ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ ೌ 


ಶ್ರೀ ಜಯಟಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಗ್ರಂಫರತ್ನಮಾಲಾ ಸಂಖ್ಯಾ ೧೪ 


ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


೫ 
ಆವಂತ್ಯಖಂಡ 


೨ 
ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
(ಉತ್ತರಭಾಗ) 

(ಮೂಲ ಮತ್ತು ಅನುವಾದ ಸಹಿತ) 


ಅನುವಾದಕ 
ಆಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್‌ 
ಮೈಸೂರು ಕೋಡು, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟ 
೧೯೪೯ 





ಅರಿಕೆ 


ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ 
ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ "ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ`ವು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಅವಂತೀಕ್ಬೇತ್ರಕ್ಕೆ "ಮಹಾಕಾಲವನ'ವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರೂ 
ಉಂಟು. ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿಯೇ " ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರಲಿಂಗ'ವು ವಿರಾಜಿಸು 
ತ್ರಿರುವುದು. ಕಾಲಿದಾಸಾದಿ ಮಹಾಕನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ತನ್ನು 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯ 
ವನ್ನೊಳೆಕೊಂಡು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವಂತಿಯ ಉಜ್ಜಯಿನೀನಗರವು 
ಚಾರಿತ್ರಕವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಿದ್ದುವೆಂದು ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 
ಭಾರತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯಸಲುವಾಗಿ ಮಹಾ ಮಹಾ ಮೇಧಾವಿಗಳು 
ಹಗಲಿರುಳೂ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ದುಡಿದ ದುಡಿಮೆಯ ಸತ್ಸಲಸಂಕೇತಗಳು ಇಂದಿಗೂ 
ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇಂಥ ಸುಂದರ ಪ್ರಾಂತ್ಯ 
ವಾದ ಅವಂತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಈ ಖಂಡವು ತನ್ನೊಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಕೈತಿಕ ಕಥಾನುಕಥನಗುಣದಿಂದಲೂ, ದೇವ ದೇವಿಯರ 
ಭಕಿ,ಪಾರಮ್ಯಸಂಕಥನ ವೈಭವದಿಂದಲೂ, ಹರಿಹರಕ್ಸೇತ್ರಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ನಿರೂಪಣ ವೈಖರಿಯಿಂದಲೂ ಓದುಗರಿಗೆ ಹೃದಯಹಾರಿಯಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸ 
ದಿರದು. 

ಇಂತಹ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃಗಳ ಸಂಪುಟನೆನಿಸಿರುವ 
ಈ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದದೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ 
ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹೋಪಕೃತಿಯೆನ್ನಸಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಚಿರಕೃತಜ್ಞ ತೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರಿಗೆ ಸರಮೇಶ್ವರನು 
ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾದ ಸಮಸ್ತ, ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ದಯೆಪಾಲಿಸಿ ಸಂರಕ್ಸಿಸ 
ಲೆಂದು ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ನೋಟಿಗಾನಪಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಂಗಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 
ನೆಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಉತ್ತರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 
ನಲವತ್ತೈೆದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತ್ರಿಲೋಚನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 
ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವೀರೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನೂಪುರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ .. 
ನಲವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಭಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ಹ್ಯೆ 
ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಪೃಥುಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ .. 
ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸ್ಥಾವರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ಹ 
ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಶೂಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ .. 
ಐವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಓಂಕಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ.. 
ಐವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಐವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಂಠೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಐನಶ್ರೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಸಿಂಹೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ಹೆ 
ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕೀವಂತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಪುಟ ಸ:ಖ್ಯೆ 


೩೫೩-೩೬೦ 


ಶಿಹಿ೧೨೩ ೭ನ, 


ಪಿ೭೪-ರ್ಕೀಲ 


೩೯೯-೪೨೭ 


೪೨೮-೪೩೨ 


೪ಪ್ಲಿಪಿ-೪೩ೀ 


೪೪೦-೪೪೫% 


೪೪ ಓ೬-೪೫ನ್ನಿ 


೪೫೪-೪ಹಿಂ 


ಖಸಹಿ೧-೪೬೭ 


೪೬೮-೪೭೫ 


೪೭ಸಿ-ಲಲಔ೫ 


೪೮ ೬-೪೯. 


ಲ೯ತ್ನಿ-ರ೯೯ 


ಐವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಘಂಟೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ಹ 
ಐವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
ಐವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ $4 
ಅರುವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮತಂಗೇಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮೃ್ಯವರ್ಣನೆ.. 
ಅರುವತ್ಕೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸೌಭಾಗ್ಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನೆ 
ಅರುವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ರೂಪೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ಬ 
ಅರುವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಧನುಸ್ಸಾಹಸ್ಪಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಅರುವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಶು ಪತೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಷರ್ಣನೆ. . 
ಅರುವತ್ರೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ಹ 
ಅರುವತ್ತಾರನೆಯ' ಅಧ್ಯಾಯ 
ಜಲ್ಸೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆ .. 
ಅರುವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಕೇದಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ಸ್‌ 
ಅರುವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಿಶಾಚೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ $4 
ಅರುವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಂಗಮೇಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನೆ. $ 
ಎಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದುರ್ಧರ್ಷೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನೆ 
ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 


ಪಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೫೦೦-೫೦೬ 


೫೦೭-೫೧೫ 


೫೧೬-೫೨೫ 


೫ ೨೬-೫೬೪ 


೫೩೫-೫೪೫ 


೫೪ ೬-೫೫೪ 


೫೫೫-೫೬೬೩ 


೫೬೪-೫೭೧ 


೫೭೨-೫೭೮ 


೫೭೯-೫೮೮ 


೫೮೯-೫೯೮ 


೫೯೯-೬೦೯ 


೬೧೦-೬೨೦ 


೬೨೧-೬೬೧ 


೬೩೨-೬೪೫ 


ಎಪ್ಪತ್ತೈರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಕೇಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನೆ 

ಎಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕರಭೇಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 


ಎಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಪನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರಾಜಸ್ಥಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆ 
ಎಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಡಲೇಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 
ಎಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಅರು ಣೇಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನೆ 
ಎಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 
ಪುಷ್ಪದಂತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಎಪ್ಪತ್ತೈಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅನಿಮುಕ್ಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 


°* ಒಂ 


ಎಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಹನುಮತ್ಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ವರ್ಣನ 
ಎಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಸ್ವಸ್ನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ., ಬ 
ಎಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನೆ... 
ಎಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಕಾಯಾವರೋಹಣೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಎಂಬತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಿಲ್ದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ .. 
ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- | 
ಉತ್ತರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ .. ಆ 


೬೪ ೬-ಹ೬೫೬ 


೬೫೭-೬೬೭ 


೬೬೮-೬೭೮ 


೬೭೯-೬೮೯ 


೬೯೯-೭೧೦ 


೭೧೧-೭೨೧ 


೭೪೩-೭೫೯ 


೭೬೦-೭೭೦ 


೭೭೧-೭೮೪ 


೭೮೫-೭೯೪ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಮಂಗಳಾಚರಣಶ್ಲೋಕ; 


ಯಸ್ಕಾಜ್ಞ ಯಾ ಜಗತ್ಸ್ಪೃಷ್ಟಾ ವಿರಿಂಚಿ ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ । 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುವ್ರಾಖ್ಯೋ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಪಿನಾಕಿನೇ ॥ 
ತಾತ್ಸರ್ಯ 
ಯಾವ ಪ್ರಭುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಶ್ರೀಮೆನ್ನಾರಾಯಣಮೂರ್ತಿಯು ಸಂರಕ್ಸಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಕಾಲರುದ್ರನೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಂಹಾರಕರ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರುವರೋ 
ಆ ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯಾದ ಪರಮತಿವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು 


೫ ಶ್ರೀಃ | 
1 ಶ್ರೀಶಂಕೆರೆಃ ಶಂಕರಃ ॥ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥಾ5ವಂತ್ಯ ಖಂಡೇ 


ದ್ವಿತೀಯಂ ಚತುರಶೀತಿಲಂಗಮಾ ಹಾತ್ಮ್ಯಂ 





(ದ್ವಿತೀಯೋ ಭಾಗಃ) 


ಓಂಶಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ! ಓಂ ನಮೋ ಬೃಹಸ್ಥ ಸ್ಪತಯೇ 1 


ನಮುಸ್ಕಸ್ಥೆ ಸ್ತಸ್ಕ್ರೈ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ 1 ವಿಷ್ಣವೆ ನೆಂ ನಮಃ ೬ 


ಶ್ರೀಮತ್ಸುಂದರಮಿಸಾಶಾನಂ ಶಿ ಶ್ರ್ರೀಮತ್ಸಿ ದ್ಧಿ ವಿನಾಯಕಂ 1 
ಷಣ್ಮು ಪಿಂ ಸ್ಮ ಂಡೆಮಾನಂದಲ ಬ್ರಹ್ಮಾ ರ ವಿಷ್ಣು ಮಾಶ್ರ ಯೇ॥ 
ಯಸ್ಕಾಜ್ಞ ಯಾ ಜಗತ್ಸ್ರಸ್ಟ್ಯಾ ವಿರಿಂಚಿಃ ಪಾಲಕೋ ಹರಃ | 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾ ಖ್ಕೊ € ನಮಸ್ಕಸ್ಮ್ಮೈ ಪಿನಾಕಿನೇ ॥ 
ಅಥ ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂತೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಂಗಾರಳೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ: 

ಚತ್ತಾ ರಿಂಶತ್ತಮಂ ವಿದ್ಧಿ ತ್ರ್ಯಧಿಕಂ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜೇ | 

ಯಸ್ಸ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೆ ಣಾ ಜಾಯಂತೇ ಸರ್ವಸಂಪೆದಃ Hon 

ಆದಿಕಲ್ಪೆ € ಪುರಾ ಜಾತೋ ವಕ್ರಾಂಗೋ ಲೋಹಿತಚ್ಛವಿಃ | 

ರೌದ್ರ ಸ ಂಗಾರಸದೃಶೋ ಮಮ ಗಾತ್ರಾದ್ವರಾನನೇ । 

ಮಯಾ ಧೃತೋ ಫರಣ್ಯಾಂ ಸ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಭೂಮಿಪುತ್ರ ಕಃ ॥೨॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಂಗಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾಶ್ಮ $ನರ್ಣನ 
. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಪರ್ವತರಾಜಪುತ್ರಿಯೆ! ನಲವತ್ತ 
Ee ಮಹಾಲಿಂಗವೇ ಅಂಗಾರೇಶ್ವ ರವೆಂಬುದು; ಅದನ್ನು ನೋಡುವ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸರ್ವೈೈಶ್ವ ರ್ಯಗಳೂ ಸುತು 
೨. ಸುಂದರಮುಖಿಯೆ! ಜಗತ್ತಿನ ಆದಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ವಕ್ರಕಾಯನೂ 
ಭಯಂಕರನೂ, ಕೆಂಡವನ್ನು ಹೋಲುವ ರಕ್ತ ಕಾಂತಿಯ ಜೀಹದನನೂ ಸಹಕ 
ನೊಬ್ಬ ನು ನನ್ನ ಜೇಹೆದಿಂದುವ್ಬ ವಿಸಿದನು. ನಾನು ಅವನನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟು; ಬಿಡಲು ಅವನು ಭೂಮಿಪುತ್ರ ನೆಂದೇ ಪ್ರಖ್ಯಾ ತನಾದನು. 


ಪ್ಲಿಶಿ೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪೆರಾಣಂ 


ಜಾತೆಮಾತ್ರೇ ಸುತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಕಾಯೇ ಭಯಾವಹೇ । 


ಕಂಡಿತಾ ಧರಣೀ ದೇವೀ ದೇವಾಸ್ತ್ರಸ್ತಾಃ ಸವಾಸವಾಃ Han 
ಕ್ಸೋಭಂಗೆತಾಃ ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚ ಚೇಲುಶ್ಚ ಧರಣೀಫರಾಃ । 

ತೇನೈವ ಪೀಡಿತಂ ಸರ್ವಂ ಸದೇವಾಂಸುರಮಾನುಷಂ nv 
ರುಷಯೋ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಶ್ನ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ ! 

ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗತಾಃ ಪ್ರಿಯೇ HEH 
ಸೋಚ್ಛಾ ಎಸಾಃ ಕಥೆಯಾಮಾಸುರ್ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪಿತಾಮಹಂ । 

ವೃತ್ತಾಂತಂ ವಿಸ್ತರಾತ್ಸರ್ವಂ ಲೋಕತ್ರಯವಿನಾಶನಂ ॥೬॥ 
ಹರಗಾತ್ರೋದ್ಧ ವೇನೈನ ಜಾತಮಾತ್ರೇಣ ಲೀಲಯಾ । 

ಲೋಕತ್ರಯಂ ಸಮಾಕ್ರಾಂತಂ ಪೀಡಿತಂ ಭಕ್ಷಿತಂ ತಥಾ Hn 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತೇಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ । 
ಚಿಂತಯಿತ್ಕಾ ತು ತೈಃ ಸಾರ್ಧಮಾಜಗಾಮ ನುಮಾಂತಿಕಂ ॥೮॥ 





೩. ದೊಡ್ಡ ಶರೀರದವನೂ, ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ಆದೆ 
ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಭೂಜೀವಿಯು ನಡುಗಿದಳು. ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಭಯತ್ರಸ್ತರಾದರು. 

೪. ಸಮುದ್ರಗಳು ಕ್ಸೋಭಗೊಂಡುವು. ಪರ್ವತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಂಪಿಸಿದುವು. 
ದೇವರಾಕ್ಷಸ ಮನುಷ್ಯರೊಡಗೊಂಡ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನಿಂದ ನೀಡಿಸೆ 
ಲ್ಪಟ್ಟುವು. 

೫. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಆಗ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ವಾಲಖಲ್ಯರೂ, ಮಹೇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

೬. ಅಲ್ಲದೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಹಿತಾಮಹಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೂ ವಿನಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಿದ್ದ ಈ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. 

ಕ ಪರಮೇಶ್ವರನ ದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟದೊಡನೆಯೇ ಈತನು ಅವಲೀಲೆ 
ಯಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಕಟಗೊಳಿಸುತ್ತಲೂ 
ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಲೂ ಇರುವನು. 

೮. ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಂದು. 
ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರೊಡನೆ ನಾನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 


ತ್ರಿಚ ತ್ವಾರಿಂಶೋನ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೫೫ 


ಮಯಾ ಪೃ ಷ್ಬಾ ಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಕಮುರ್ಥಂ ಭಯನಿಹ್ಮಲಾಃ । 
ಸೋಚ್ಛ್ಛಾ ಸಹ್ಣು ದಯಾ ದೀನಾಃ ಕಸ್ಮಾದ್ಬೋ ಜಯುಮಾಗತಂ ue 
ತೈಃ ಸರ್ವಂ ಕಥಿತಂ ದೇವಿ ನುಮಾಗೆ ಸೇ ಭಯನಿಷ್ಟ ಲೈಃ । 

ತ ಶೈ ದಂಗಸಂಭವೇನೈ ನ ದೇನದೇನ ಜಗತ ತೈತೇ । 


ನೀಡಿತಂ ಭಕ್ಷಿತಂ ಚ ವ ಸದೇನಾಸುರಮಾನನಂ ॥ ೧೦ ॥ 
ಇತಿ ತೇಷಾಂ. ನಚಃ ತ್ತು ತ್ವಾ ಕ್ಷೇಮಾರ್ಥಂ ಕೃಪಯಾ ಮಯಾ | 
ಆಕಾರಿತೋ ಮತ್ತ ಮಾಷ: ವ ಜರೆ ವರಃ ॥ ೧೧॥ 
ಆದೇಶೋ ನಿ ದೇನ 8೦ 1! ವಾಚ ಸಃ । 

ನಾಕರ್ಷ ತ್ವಂ ಜಗದಿದಂ ಮಯೂ ಸ್ಟೆ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ 0೨ ॥ 


ಮಮಾಂಗಾದ್ರ ಜಸಾ ಜಾತಸ್ತೆ ಚಾ ಜಡ ಉಚ್ಯಸೇ । 

ಲೋಕಾನಾಂ ಸ ೈಸ್ತಯೇ ನಿತ್ಯ ೦ ಮುಂಗೆಲೋಸಿ ವಾತ ಕೃತಃ ॥ ೧೩॥ 
ಇದಾನೀಂ ನಕ್ರ ತ ಸರಾ ವಕ್ರಸ್ತ್ವ್ಯಂ ಗೀಯಸೇ ಬುಫ್ಪೆಃ $ 1 

ವಿಜ ಜ್ಞಪ್ರೊ ಸಪ ತದಾ ತೇನ ಮನು ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತಂ ಯಾ | 
ಆಹಾರೇಣ ವಿನಾ ದೇವ ಕಥಂ ತೃಪ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೪ ॥ 

೯. ನಾನು ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದೆನು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದಭಯತ್ರಸ್ತರಾಗಿರುವಿರಿ? ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳೇಕೆ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಗಳಿಂದೆ 
ನಡುಗುತ್ತಿರುವುವು? ದೀನರಾದ ನಿಮಗೆ ಜಂಗಿ ಬಟುವುಟಾ ಗರುತರು? 

೧೦. ಭಯಸಂಭ್ರಾಂತರಾದ ಅವರು ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಸಮ್ಮುಖ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದರು. «" ದೇವದೇವನೆ! ಲೋಕನಾಥನೆ! ನಿನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿ ದವಥಿಂದಲೇ ದೇವಾಸುರಮನುಷ್ಯಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪೀಡಿತಗಳೂ ಉಪ 
ಭುಕ್ತಗಳೂ ಆಗಿರುವುವು.?' 

೧೧. ಇಂತೆಂದ ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋಕಗಳ ಕ್ಲೇಮಕ್ಕಾಗಿ 
ಕನಿಕರಗೊಂಡು ನಾನು ಕರೆಯಲು ಆತನು ಸನಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮಾತನಾಡ 
ತೊಡಗಿದನು. 

೧೨. ""ದೇವದೇವನೆ! ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು. ಈಗೇನು ಮಾಡಲಿ?” 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಅವನಿಗೆ ನಾನು, "ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೀರೀತಿಯಾಗಿ 
ಸೀಡಿಸಬೇಡ'' ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದೆನು. 

೧೩. "ನನ್ನ ಅಂಗಗಳ ದೂಳಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಅಂಗಾರಕ 
ನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವೆ. ಲೋಕಗಳ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಮಂಗಳ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆನು. 

೧೪. ಈಗ ನೀನು ವಕ್ರವರ್ಶನೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 


4೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾನ್ಮೇ ದೇಹಿ ಸುಸ್ಥಾನಮಾಧಿಪತ್ಯಂ ಚ ದೇಹಿಮೇ। 

ಶಕ್ತಿಂ ಚ ದೇಹಿ ಮೇ ಶೀಘ್ರಮಾಹಾರಂ ಜೇಹಿ ಮೇ ಪ್ರಭೋ ॥ ೧೫8 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುತ್ರೋಂಯಂ ಮಮ ವಲ್ಲಭಃ । 
ತಸ್ಮಾದ್ದಾಸ್ಕಾನಿಂ ಪರಮಂ ಸ್ಮಾನಮಕ್ಸ್ಟಯಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ಸ್ಮೃತಂ ಸ್ಥಾನಂ ನುಯೋತ್ತ ಮಂ । 

ಉತ್ಸಂಗೇ ಚ ಸುತಂ ಕ್‌ ತಾ ಸ್ಲೇಮಾ ಸ್ಟೆ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೧೭॥ 


ದತ್ತ ೦ ಪುತ್ರ ಮಯಾ ಸ್ಪಾ ಸ್‌ 'ಮಹಾಕಾಲವನೋತ್ತ ಮೇ। 

ಗಂಗೇಶ್ವ ರ್ಕ ಪೂರ್ವೇ ತು ಪ್ರಶಸ್ಯಂ ಸ್ಥಾನಮುತ್ತ ಮಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ir ಚಿ ವ ಶಿಪ್ರಾ ಚ ಸಂಗವಸ್ತತ ತ್ರ ವಿಷ [ತೇ ॥ ೧೯॥ 
ಯದಾ ಫಾ ಧೃತಾ ಗಂಗಾ ತೆದಾ ಹ ಚಂದ್ರಮಂಡಲಾತ್‌ | 
ಪ್ರಮಾದಾತ್ಸತಿತಾ ಭೂಮೌ ಮಹಾಕಾಲವನೋತ್ತಮೇ ॥ ೨೦॥ 


ಪಂಡಿತರು ವಕ್ರ ನೆಂದೇ ಕರೆಯುವರು.” ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೆ 
ಆತನು ವಿಜ್ಞಾ 2 ಪಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ““ ಮಹಾದೇವ! ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಗುಪುದು ಹೇಗೆ? 

೧೫. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಈಗಲೇ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ, ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಹ A ಆಹಾರವನ್ನೂ 
ತೋರಿಸಿಕೊಡು.?? 

೧೬. ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನೆಂದೆನು: "ನೀನು ನನಗೆ ಬಹಳ 
ಪ್ರಿಯನಾದ ಪುತ್ರನು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮವೂ, ನಾಶರಹಿತ 
ಆದ ಸರಮಪದನಿಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು.” 

೧೭. ಇಂತೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಉತ್ತಮವಾದ ಒಂದು 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಆತನನ್ನು ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೇಳಿದೆನು. 

೧೮. “ಪುತ್ರನೆ! ನಿನಗೆ ನಾನು ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉತ್ತಮ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆನು. ಗಂಗೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರದೇಶವು 
ಅತ್ಯ ಂತ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿರುವುದು. 

೧೯. ಅಲ್ಲಿ ಖಗರ್ತಾನದಿಯೂ, ಶಿಪ್ರಾನದಿಯೂ ಸಂಗಮವಾಗುವ 
ತೀರ್ಥವು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. 

೨೦. ನಾನು ಆಕಾಶದಿಂದ ಬಿದ್ದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದಾಗ 
ಜಟಾಜೂಟದ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಿಂದ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗವು ಮಹಾಕಾಲ 
ವನದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೩೫೭ 


ಖಗತೆ ರ್ಕೀತಿ ಚ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಖಾದ್ಬ ಸ್ಟಾ ಪ್ರಾಪತತ್ಸಿ ತೌ। 

ಅತೋ ಮಯಾಂವತಾರಸ್ತು ಇಡ ತತ್ರ ವೈ ಕೃತಃ ॥ ೨೧॥ 
ಲಿಂಗಮೂರ್ತಿರಹಂ ಪುತ್ರ ತಿಸ್ಮಾಮಿ ಸುರಪೂಜಿತಃ | 

ತತ್ಸಾ ಇನಿ ದುರ್ಲಭಂ ಡೇವೈಸ್ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವಂ ಗಚ್ಛ ಸತ್ವರಂ ॥ ೨೨॥ 
ಪೂಜಿಕೋಂಹಂ ತ್ವಯಾ ತತ್ರ ಸಂಗಮೇ ಲೋಕ ಪೂಜಿಕೇ | 

ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಯಾಸ್ಯಾ! ಮಿ ಖ್ಯಾತಿಂ ವೈ ತನ ನಾನುತಃಿ ॥ ೨೩॥ 
ಮಧ್ಯೇಗ್ರ ಗೈಹಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಖಾಮಾಧಿಪತ್ಯ ೦ ಮಯಾ ತವ । 

ದತ್ತಂ ತ್ಸ ತೀಯಕಂ ಸಾ ನೆಂ ತತ್ರ ತ ಪ್ರಿರ್ಭವಿಷ್ಯ ತ ॥ ೨೪॥ 
ಪೂಜಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ತತ್ರೈ ವಗ ಗ್ರಹನುಷ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 

ತಿಥಿರ್ದತ್ತಾ Po ತೇ ತಸ್ಯಾಂ ಯೇ ವ್ರ ತತೆತ್ಸ ರಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ತ್ವಾಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ತಾಃ ಶಾಂತಿಂ ಸದೆ ಣಾಂ। 

ತೇನ ಸರ್ವೇಲಾ ತೇ ತೃಪ್ತಿ ಬ್ಲಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸತಯ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೧. ಆಕಾಶದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಆ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಖಗರ್ತವೆಂ 
ಹೆಸರಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಲ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆನು. 

೨೨, ಮಗನೆ! ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಲಿಂಗಸ ರೂಪದಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಫಿಂತಿರುವೆನು. ಆಸಾ ನವು ದೇವಾಧಿದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು” ತ್ವರೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡು. 

೨೩. ಸಕಲ ಲೋಕಮಾನ್ಯವಾದ ೮ ಸಂಗಮಪ ನ್ರಡೇಶದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು 
ಪೂಜಿತನಾಗಲು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನು. 

೨೪. ಸಮಸ್ತ ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನೂ, ಸ್ಥಾನ: 
ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ಇದು ನಿನಗೆ ಮೂರನೆಯ ಸ್ಥಾನವಾಗಿರಲಿ. ಅದರಿಂದ 
ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುವುದು. 

೨೫. ಆ ಗ್ರಹಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆ. ನಿನಗೆ ಚತುರ್ಥೀತಿಧಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ಆ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ 
ವ್ರತತತ್ಪರರಾಗಿರಬೇಕು. 

೨೬. ಅಂದು ನಿನಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಕರ್ಮನನ್ನೂ ಮಾಡುವರೊ, ಅವರ ಸಟೆಯ ನಿನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ತಪ್ತ 
ಯುಂಟಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೩೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾರತ್ಚೈಕಶ್ಚ ತೇ ದತ್ತೋ ಮಂಗಲಾರ್ಥಂ ಮಯಾ ತವ | 
ನವವಸ್ತ್ರಪರೀಧಾನಂ ವಿದ್ಯಾರಂಭಂ ದಿನೇ ತವ । 

ತೈಲಾಭ್ಯಂಗೆಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಚ ಪ್ರಾಸ್ಲ್ಯಂತಿ ತೇ ಬಲಂ ॥ ೨೭॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತು ಮಯಾ ದೇವಿ ನಕ್ರಾಂಗೋ els ಸುತಃ । 


ಅಂಗಾರಕೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಸ್ತಥೇತ್ಯ ಂನೀಚೆಕಾರ ಸೆ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸಂತುಪ್ತ ಸ್ತ ನ ನಾಕ್ಕೆ ನೆ ನುದೀಯೇನ ವರಾ ತ [ 

ಆಜಗಾಮ ಮುದಾ ಯುಕ್ತೋ ಮಹಾಕಾಲವನೋತ್ತವಮೇ 83೨೯॥ 
ಶಿಷ್ರಾಯಾಶ್ಚ ತೆಟೇ ರಮ್ಯೇ ಖಗರ್ತಾಸಂಗಮಾಂತಿಕಂ ! 

ದೃ ಷ್ಕೊ ಹಂ ಪಿಂಗಳ ಕೇಂ ಪರಾಂ ತುಷ್ಪಿ ಮುಪಾಗತೆಃ ॥೩೦॥ 
ಟೂ ಚಾಲಿಂಗಿತಃ ಪ್ರೆ ೇಮ್ಜಾ ಚುಂಬಿತಃ `ರಸಿ॥ ಪ್ರಿಯೇ । 

ವರೋ ದಶ್ತೋ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ 'ನಾಂಛಿತಂ ತೇ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ H ೩0೧ 


ದೃಷ್ಟೋಹಂ. ಚ ತ್ವಯಾ ಸುತ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚಾರಾಧಿತಸ್ತೆ ೩3ಯಾ। 
ಮನು "ವಾಕ್ಯ ೦ಕೃ ಕೆಂ ಯಸ್ವಾತ್ರೆಸ್ಟಾತ್ತು ಷ್ಟೋಂಸ್ಮಿ ಮಂಗಲ ॥ ೩೨ ॥ 

೨೭. ನಿನ್ನ ಮಾಂಗಲ್ಯವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ನಿನಗೊಂದು ವಾರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು 
ವೆನು. ನಿನಗೆ ಮಾಸಲಾಗಿಟ್ಟಿ ರುವ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾರು ನೂತನ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಧರಿಸುವರೊ, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವರೊ, ಅಥವ ತೈಲಾಭ್ಯ ೦ಜನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವರೊ, ಅವರು ಎಂದಿಗೂ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಲಾರರು. >» 

೨೮. ದೇವಿಯ ! ಇಂತು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಕ್ರಶರೀರಿಯೂ, 
ಮಂಗಳನೂ, ಅಂಗಾರಕನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನೂ ಆದ ನನ್ನ ಪುತ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರು. 

೨೯. ಓ ವರವರ್ಣಿನಿಯೆ! ಆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಹೊರಟು ಹರ್ಷಭರಿತನಾಗಿಯೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಬೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 

೩೦-೩೧. ಶಿಪ್ರಾತೀರೆದ ಒಂದು ರಮ್ಯಪ್ರಡೇಶದಲ್ಲಿ ಖಗರ್ತಾನದಿಯು 
ಅದರೊಡನೆ ಸೇರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಲಿಂಗರೂಪದಿಂದ ಕೆಲಸಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಂಗಾರಕನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ನಾನೂ ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಉಉಂದಾಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ತಲೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿಡುತ್ತ ಅನನಿಗೀನರವನ್ನು 
ಇತ್ತೆನು. "ಮಗನೆ! ನಿನ್ನ ವಾಂಛಿತಗಳೆಸ್ಲವೂ ಕೈಗೂಡು ವುವು. 

೩೨. ಪುತ್ರನಾದ ಮಂಗಳನೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಕ್ತಿಭರಿತನಾಗಿ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಡೆಸಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿರುವೆನು. 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಭ್ಯಾಯಃ ೩೫೯ 


ಅಂಗಾರೇಶ್ವರನಾಮಾಹಮದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಪುತ್ರಕ । 


ಶ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾತೋ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ಯೇ ಮಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸತತಂ ಸಂಗಮೇಣತ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ 1 

ನ ತೇಷಾಂ ಪುನರಾನೃತ್ತಿರ್ಭೆವಿಸ್ಯತಿ ನುಹೀತಲೇ [೩% 
ಯೇ ಮಾಂ ಸಂಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಹ್ಯಂಗಾರಕದಿನೇ ನರಾಃ । 

ಕಲೌ ಯುಗೇ ಕೃತಾರ್ಥಾಸ್ತೇ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಮಂಗಲದಿನೇಯೇ ಮಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸುವ್ರತಾಃ । 

ನೆ ತೇ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಸಂಸಾರೇ ಘೋರೇ ದುಃಖಶತಾಕುಲೇ ॥ ೩೬॥ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯಾ ಚ ಭೌಮಶ್ಚ ಸಂಯೋಗೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಯದಾ । 
ಖಗರ್ತಾಯಾಶ್ಚ ಶಿಸ್ರಾಯಾಃ ಸಂಗಮೇ ದೇವಪೂಜಿತೇ k ೩೭ ॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತದಾ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಮಾನತ್ತೈನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | 

ತೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ದೇವಿ ಸಮಾಸಾಚ್ಛೃಜಣು ಸಾಂಪ್ರತಂ | ೩೮ ॥ 


ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಯಾಗೇ ಚ ಕುರುಕ್ಸೇಶ್ರೇ ಚೆ ಯತ್ಸಲಂ 1 
ಗಯಾಯಾಂ ಪುಷ್ಕರೇ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತತ್ಸುಣ್ಯಮಧಿಕಂ ಭನೇತ್‌ (೩೪೬ 








೩೩. ಮಗನೆ! ಇಂದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ನಾನು ಅಂಗಾರೇಶ್ನರನೆಂಖ 
ಹೆಸರನ್ನು ತಾಳಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ನಡೆಯುವೆನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆನಿಲ್ಲವು. 

೩೪. ಶಿಪ್ರಾಖಗರ್ತಾಸಂಗಮ ದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಯಾರು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಪುನಃ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೫. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮಂಗಳವಾರದ ದಿನ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿಯೂ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗುವರು. 

೩೬. ಮಂಗಳವಾರದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥೀತಿಥಿಯು ಬರಲು ಯಾವ ಪುಣ್ಯ 
ವಂತರು ನನ್ನ ಪರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ವುನಃ ಭಯೇಕರವೂ, 
ನೂರಾರು ದುಃಖಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ ಆದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಿ. 

೩೭-೩೮. ಅಮಾವಾಸೆ ಮಂಗಳವಾರಗಳು ಯಾವಾಗ ಶಕೂಡಿಬರುವುವೊ, 
ಆಗ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪೂಜ್ಯವಾದ ಶಿಪ್ರಾಖಗರ್ತಾಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರ ಪುಣ್ಯ 
ಫಲವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು, ನೇಳು. 

೩೯. ವಾರಣಾಸಿ, ಪ್ರಯಾಗ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ. ಗಯಾ, ತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ಸೇವೆಯಿ'೦ದ ಯಾವ ಫಲವುಂಟೊ, ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವು 
ಈ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವುದು. 


4೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ಜೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಅಂಗಾರೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಶ್ರೂಯತಾಮುತ್ತರೇಶ್ವರೆಂ 1 ೪೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 45 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ "ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುಕತೀತಿಲೆಂಗಮಾಹಾತ್ಮೈ 
46 ಅಂಗಾರಳೇಶ್ವ. ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ತಿ ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂತೋರಿಧ್ಯಾಯಃ 


RE NS ಯ ತಾಮಸ ಮಯೋ ಯಿ ಬಚಾಮಿಸಾಮಿಯ ಮುಖಿ 

ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಅಂಗಾರೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗದ ಪಾಪ 
ಹ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮುಂದೆ ಉತ್ತರೇಶ್ವರದೇವನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ತೇಳುವವಳಾಗು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಕ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ ) ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತು ರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಅಂಗಾರೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ೨ನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಫಗಹುಡು 


! ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಆಥ ಚತುಶ್ಚತ್ವಾ ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಉತ್ತರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಚೆತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮಂ ವಿದ್ಧಿ ಚತುರ್ಭಿರಧಿಕಂ ಪರಂ । 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸಮಾಹಿತಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 


ಉತ್ತರೇಶಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸಮಾಹಿತಫಲಪ್ಪದಂ !(೧॥ 
ಪುರಾ ನಿಯುಕ್ತಾಃ ಶಕ್ರೇಣ ಯೇ ಮೇಘಾ ವೃಷ್ಟಿಕಾರಕಾಃ । 

ತೈಃ ಪ್ಲಾವಿತೆಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಸಪರ್ವತಮಹೀತಲಂ WS 
ಏಕಾರ್ಣ್ಜವೇ ತತೋ ಜಾತೇ ದೇವಾ ಭೀತಾ ವರಾನನೇ । 
ನಿಃಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನಷಟ್ಕಾ ರಾಃ ಸ್ಟ `_ಧಾಸ್ವಾಹಾವಿನರ್ಜಿತಾಃ (೩0 
ನೈನಾಷ್ಯಾಯನಮಸ್ಮಾಕಂ ವಿನಾ ಹೋಮೇನ ಜಾಯತೇ । 
ನಯಮಾಪ್ಯಾಯಿತಾ "ನಿಶ್ಟೈರ್ಯಜ್ಞ ಭಾಗೈರ್ಯಥೋಚಿತೈಃ Ys 
ತೇಷಾಂ ವಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಃ ಕಾಮಾನ್ಯಜ್ಞಾದಿಪೂಜಿತಾಃ । 

ನಾಸ್ತಿ ತತ್ಸರ್ನಮೇವೈತದನ್ಯೋನ್ಯಮವದನ್ನುರಾಃ 1೫ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಉತ್ತರೇತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯದೇ ರ್ಶನೆ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ವಶಗೊಳಿಸುವ ಉತ್ತರೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗ 
ವೆಂದು ತಿಳಿ. 

೨. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಮೇಘಗಳು ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ ಮಹೇಂದ್ರ ನಿಂದಾಜ್ಞಪ್ತ 
ಗಳಾಗಿ ಪರ್ವತಗಳು, ನಿಮ್ಮೋನ್ನತಗಳೆನ್ನದೆ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಳುಗಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟುವು. 

೩. ಮಂಗಳಮುಖಿಯೆ |! ಇಂತು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಮುದ್ರವೊಂದಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಯಗೊಂಡರು. ವೇದಾಧ್ಯಯನಗಳೂ. 
ದೇವತಾಹ್ವಾನಗಳೂ, ದೇವಸಿತೃಹೋಮಗಳೂ ಇಲ್ಲವಾದುವು. 

ಬ್ರೀ ಹೋಮದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲ್ಲದೆ ನಮಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟ ಟಾಗಲಾರದ:. 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಯಜ್ಞಭಾಗಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ನಾವು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವೆವು. 


೫. ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತರಾದ ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟ 
F 


[a3 


4೩೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪೃಥ್ವೀಂ ಜಲೇ ಮಗ್ಗಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಗತಾಃ । 
ಕಫಂ:ಾಮಾಸುರತ್ಯ್ಕುಗ್ರಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪಿತಾಮಹಂ 1 ೬ ॥ 
ಏಕಾರ್ಹವಾ ಮಹೀ ಜಾತಾ ವಿನಷ್ಟಾಃ ಕ್ರತವಃ ಪ್ರಭೋ ಃ 
ನಿ:ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯವಷಟ್ಕಾರೆಂ ಜಗಜ್ಜಾತಂ ಪಿತಾಮಹ 1೭॥ 
ದೇವಾನಾಂ ವಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕೆಪಿತಾಮಹಃ ಟ 
ಮುಹೂರ್ತಂ ಬೆಂತಯಾಮಾಸ ಕಿಮೇತದಿತಿ ವಿಸ್ಮಿತಃ ॥೮॥ 
ಅಕಾಲೇ ಪ್ರಲಯಃ ಕಸ್ಮಾನ್ನಿಮಗ್ನ್ನಾ ಪೃಥಿವೀ ಜಲೇ । 

ಗತಾ ಸೃಷ್ಟಿರ್ಮದೀಯಾ ತು ವ್ಯರ್ಥಂ ಜಾತಂ ವಚೋ ಮಮ ॥೯॥ 
ಇರಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಹೃದಯೇ ಸಂಸ್ಕಾರ ಬಲಸೂದನಂ 1 

ಸ್ಮೃತಮಾತ್ರಸ್ತು ಬಲಹಾ ಹ್ಯಾಜಗಾಮ ಪಿತಾಮಹಂ ॥ ೧೦॥ 


ಪ್ರೋವಾಚ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪಿತಾಮಹಂ । 
ಸ್ಮೃತೋಹೆಂ ಕೇನ ಕಾರ್ಯೇಣ ದೇಹ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಮೇ ಪಿತಾಮಹ ॥೧೧॥ 


ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆವು; ಈಗ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು?'' ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು 
ತನ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 

೬. ಭೂಮಿಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಬೀವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕು, ಪಿತಾಮಹೆನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಕಲ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಬಿನ್ನವಿಸಿದರು. 

೭. “ ಲೋಕೇಶ್ವರನೆ! ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಸಮುದ್ರದಿಂದಾವೃತ 
ವಾಗಿದೆ. ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಅಧ್ಯಯನವಷಟ್ವಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ ಶೂನ್ಯಪ್ರಾಯ 
ವಾಗಿರುವುದು.'' 

೮. ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋಕಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು 


ವ 


ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಇದೇನೆಂದು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೯. “ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯವೇಕಾಯಿತು? ಭೂಮಿಯೇಕೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿತು? ನನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಯಿತೇಕೆ? ನನ್ನ ಮಾತೂ ವ್ಯರ್ಧ 
ವಾಯಿತಬ್ಪವೆ!?` 


೧೦. ಇಂತೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಬಲಸೂದನನಾದ ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ನೆನಸಿದೆ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹೇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮಗೇವನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 

೧೧. ಪಿತಾಮಪೆನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆತನು ಹೇಳಿದನು. " ಚತುರ್ಮುಖನೆ! 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದೆ? ನನಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಡು. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ಪಪ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋಕ್ತಸ್ತದಾ ಶಕ್ರಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ಪ್ಲಾವಿತಾ ಮಹೀ । 


ಅಸಂಬದೆ ಸ್ತ ದೀಯ್ಕೆ ಶ್ಚ ಮೇಘೈಃ ಕಂ ಸಹಸಾ ಕೃತಂ ॥ ೧೨॥ 
ತತಃ ಸರ್ನೇ eyo ಮೇಘಾಃ ಶಕೆ ಕ್ರ್ರೇಣ ಸಾರ್ನಃ | 
ಪಿತಾಮಹಸಮುಕ್ಸಂ ತು ಸಮಾಯಾತಾಶ್ಚ ತತ ॥ ೧೩ ॥ 


ಪಿತಾಮಹೇನ ಶಕೆ ಕ್ರೇಣ ಮರ್ಯಾದಾ ಚ” ಕ್ರ ಸ್ರ ತ | 

ಗೆಜೋ ನಾಮ ಮೆಹಾನೇಘಃ ನ ೂರ್ವಸ್ಯಾಂ 0 ದಿಶಿ ನಿವರ್ವಿತತಿ ॥ ೧೪ ॥ 
ಗಜಾಕಾರೈಸ್ತತೋ ಮೇಫಘೈಃ ಸಹಸೆ ಸ್ಪೈರ್ವಶಭಿವೃ ೯ತಃ । 

ಗನಯೋ ದಕ್ಷಿಣಾಮಾಶಾಂ ಇಟ ಸೂ ಂಧಿಷಃ ಕೃತಃ ॥ ೧೫॥ 
ಶರಭಃ ಪಶ್ಚಿ ವಹ ಸಹಸ್ರಾ ಧಿಪಹಿ ಕೃತಃ । 

ಉತ್ತ ಕೋ ನಾಮು ಯೋ ಮೇಘೋ ಮೇಫೊಃ ಕೋಟಭಿರಾನೃತಃ॥೧೬॥ 
ಉತ್ತರಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ತದಾ ಪ್ರಭುತ್ವೇ ಸಂಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಃ | 

ಮರ್ಯಾದಾ ಚ ಕೃತಾ ದೇವಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಾಸವೇನ ತು ॥ ೧೭॥ 





೧೨. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಹೇಳಿದನು. "" ಭೂಮಿಯೇಕೆ ಜಲನುಯವಾ 
ಯಿತು? ನಿನ್ನ ಮೇಘಗಳ ಅನಿಯತವಾದ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಎಂತಹ ಸಾಹಸ 
ಕಾರ್ಯವು ನಡೆದುಹೋಯಿತು, ನೋಡಿದೆಯಾ?” 

೧೩. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆಗ ಮಹೇಂದ್ರನು ಸಕಲ ಮೇಘಗಣಗಳನ್ನೂ 
ಬಳಿಗೆ ಕರೆದನು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ನಿಂತುವು. 

೧೪. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೂ ಮಹೇಂದ್ರನೂ ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ನಿಯಮವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. ಗಜನೆಂಬ ಮಹಾಮೇಘಗಿಗೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ 
ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಜ್‌ 

೧೫. ಆ ಮೇಘರಾಜನು ಆನೆಯ ಆಕಾರದ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಮೇಘಗಳಿಂದ 
ಪರಿನೃತನಾಗಿದ್ದನು. ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಗವಯನು ಆರುಸಾವಿರ ಪರಿವಾರ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಿಂತನು. 

೧೬. ಶರಭನು ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಕ್ಕಿಗೆ ಒಂದುಸಾವಿರ ಮೇಘಗಳಿಗೊಡೆಯ ನಾಗಿ 
ನಿಂತನು. ಉತ್ತರನೆಂಬ ಧಿ ಜಿ ನು ಒಂದುಕೋಟ ಮೇಘಗಳಿಂದ ಆವೃತ 
ನಾದನು. 

೧೭. ಅವನು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮೇಘಾಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತನಾದನು. 
ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಚತುರ್ಮುಖನೂ, ಮಹೇಂದ್ರನೂ ಆ ಮೇಘಗಳಿಗೆ 
ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 


೩೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾವೃಟ್ಯಾಲೇ ಚ ವರ್ಷಧ್ವಂ ನಕ್ಸತ್ತೈರ್ಜಲಜೈರ್ದ್ರುತಂ । 


ಅರ್ಪ್ರಾದಿಸ್ಥಾತಿಷೆರ್ಯಂತಂ ನಕ್ಸತ್ರದಶಕಂ ಸ್ಮೃತಂ 1 ೧೮॥೫ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಕ್ರನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಥೇತಿ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾಃ | 

ವವೃಷುರ್ನಿಯತೇ ಕಾಲೇ ತನ್ನಾಮಾನಿ ಭವಂತಿ ಹಿ 1೧೯॥ 
ಏವಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೇ ಲೋಕೇ ಮರ್ಯಾದಾಯಾಂ ಸ್ಥಿತಾ ಘನಾಃ। 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನಿಜ್ವರಾ ಜಾತಾಸ್ತಿದಶಾ ಮುದಿತಾ ಭೃಶಂ H ೨೦॥ 
ಕ್ರೂರಗ್ರಹೈರಥೋ ರುದ್ಧಾಸ್ತೇ ಮೇಘಾ ವೃಷ್ಟಿಕಾರಕಾಃ । 

ಶನೈಶ್ಚರೇಣ ಭೌಮೇನ ಭಾಸ್ಕರೇಣಾಂಥ ಫೇತುನಾ ॥ 201 
ಪೀಡಿತಾಃ ಶರಣಂ ಜಗ್ಮುರ್ವಾಸನಂ ಭಯವನಿಹ್ವಲಾಃ । 

ನಿವೇವಿತಂ ಭಯಾತ್ಸರ್ವಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಮೇಘಾನಾಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂತ್ರಸ್ತೋ ವಾಸವಸ್ತದಾ । 
ಉವಾಚ ವಚನಂ ತೇಷಾಂ ನಾಃಹೆಂ ಶಕ್ತೋ ನಿವಾರಣೇ । 
ಗ್ರಹಾಣಾಮಸಮರ್ಥೋಹಂ ಸರ್ನದೈನ ಪಯೋಧರಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 





೧೮. ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಜಲಕಾರಕಗಳಾದ ನಕ್ಸತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಾತ್ರ ನೀವು ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯಬೇಕು. ಆರ್ದ್ರೆಯನ್ನು ಮೊದಲುಮಾಡಿ 
ಸ್ವಾತಿ ಯವರೆಗಿರುವ ಹೆತ್ತು ನಕ್ಟೃತ್ರಗಳೂ ದಶನಕ್ಚತ್ರಗಳೆಂದು ಹೇಳುವರು.” 

೧೯. ಬ್ರಹ್ಮೆ ಮಹೇಂದ್ರರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅಂದಿನಿಂದ ಆಯಾ ನಿಯತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತ 
ಮೇಘಗಳು ಆಯಾ ಫಕ್ಬತ್ರಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೇ ತಾಳಿರುವುವು. 

೨೦. ಇಂತು ಪ್ರಪಂಚವೂ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗಲು ಮೇಘೆಗಳೂ ನಿಯಮ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಂತುವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಫಿರ್ಭಯರೂ ಆನಂದಭರಿತರೂ 
ಆದರು. 

೨೧. ಬಳಿಕ ಒಮ್ಮೆ ಮಳೆಗರೆಯುವ ಈ ಮೇಘಗಳು ಶನಿ, ಅಂಗಾರಕ, 
ಸೂರ್ಯ, ಕೇತುಗಳೆಂಬ ಕ್ರೂರಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗಾದುವು. 

೨೨. ಪೀಡಿತಗಳೂ ಭಯಸಂಭ್ರಾಂತಗಳೂ ಆಗಿ ಅವು ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನೇ 
ಶರಣುಹೊಕ್ಕು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಆತನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಂಡುವು. 

೨೩. ಮೇಘಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನೂ ನಡುಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಇಂತೆಂದನು. "ನಿಮ್ಮ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ನಾನು ಶಕ್ತನಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೆ 
ಮೇಘೆಗಳಿರಾ! ಯಾವಾಗಲೂ ನಾನು ಗ್ರಹಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಿಶ್ಶಕ್ತ 
ನಾಗಿರುವೆನು. 


ಚತು ತೆ ತ್ವಾರಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೬೫ 


ಅಹಂ ರಾಜ್ಯಾತ್ಸರಿಭ್ರಷ್ಟಃ ಕೃತಃ ಕ್ರೂರಗ್ರಹೈಃ ಪುರಾ । 
'ಸ್ಥಾಪಿತೋಂಹಂ ಕದಾಜಿಚ್ಚ ಸುಪ್ರಸನ್ನೈರ್ಗ್ರಹೈಃ ಪದೇ ॥ ೨೪ i 
ಮನು ಮಾನ್ಯಾಶ್ಚ ಪೂಜ್ಯಾಶ್ಚ ಗ್ರಹಾ ಏನ ಯತೋಂಿಕಾಃ । 

ಗ್ರಹಾಃ ಸರ್ವಹರಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಇತಿ ಮೇ ವರ್ತತೇ ಮತಿಃ ul ೨೫ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಭೂಮೌ ಸಂಜಾತಾ ಶತವಾರ್ಹಿಕೀ । 
ಅನಾವೃಷ್ಟಿರ್ಮಹಾರೌದ್ರಾ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿವಿನಾಶಿನೀ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅಸ್ಥಿಕಂಕಾಲಶಕಲಾ ಶ್ವೇತಪರ್ವತಸನ್ನಿಭಾ। 

ಪೃಥಿನೀ ತತ್ಕ್ಪ್ಪಣಾಜ್ಞಾತಾ ನಿನಾ ಶೋಯೇನ ಹಾರ್ವತಿ ॥ ೨೭॥ 
ಜೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಪುನರ್ಭೀತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂಗತಾಃ । 

ಊಚುಶ್ಚ ಪ್ರಣತಾಃ ಸರ್ವೇ ತ್ರಾಹಿ ನಃ ಶರಣಾಗತಾನ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅನಾವೃಷ್ಟಾ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಪೀಡಿತಂ ಚ ಪಿತಾಮಹ । 

ಅಕಾಲೇ ಪ್ರಲಯೋ ಜಾತಃ ಪುನರೇವ ಚ ತಾದೃಶಃ ॥೨೯॥ 


೨೪. ಆ ಗ್ರಹದೇವತೆಗಳೇ ನನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನವರಾದುದರಿಂದ ನನಗೆ 
ಮಾನ್ಯರೂ, ಪೂಜ್ಯರೂ ಆಗಿರುವರು. ಅವರೇ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಕಾರಣರೆಂದು ಹೇಳಿರು 
ವುದೆಂದು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. 

೨೫. ಹಿಂದೆ ಆ ಗ್ರಹಗಳು ಕ್ರೂರವಾಗಿದ್ದಾಗ ನಾನು ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಸತ್ಯವಿಂದ 
ಭ್ರಷ್ಟನಾಜೆನು. ಆ ಗ್ರಹಗಳು ಸುಮುಖಗಳಾದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪುನಃ ನನ್ನ 
ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಫಿತನಾದೆನು. 

೨೬. ಈ ಸಂವಾದವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರವೂ, ಸಕಲಪ್ರಾಣಿನಾಶಕವೂ ಆದ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕ್ಪಾನುವು 
ಉಂಟಾಯಿತು. 

೨೭. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಭೂಮಿಯ್ತ್ಲಿ 
ಸತ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಸ್ಥಿ ಸಂಜರಗಳ ರಾಶಿಗಳು ಶ್ವೇತಪರ್ವತದಂತೆ ತೋರತೊಡ 
ಗಿದುವು. 

೨೮. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪುನಃ ಭಯೆಗೊಂಡವ-: 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಕ್ಕರು. ಸರ್ವರೂ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡರು. ""ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 

೨೯. ಎಲೈ ಪಿತಾಮಹನೆ! ಮಳೆಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಲೋಕವೆನವೂ ಬವ 
ಸಂಕಟಗೊಂಡಿರುವುದು. ಹಿಂದೆಯಾದಂತೆಯೇ ಪುನಃ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯವು 
ಸಂಭವಿಸಿರುವುದು. 


೩೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಫುರಾಣಂ 


ತ್ವಯಾ ಚೆ ವಾಸವೇನೈನ ನಿಯುಕ್ತಾ ಯೇ ಸಯೋಧರಾಃ ! 


ಕ್ರೂರಗ್ರಹೈರತೀವೋಗೈೈಃ ಪೀಡಿತಾಸ್ತೇ ಪಿತಾಮಹ 1೩೦೫ 
ದೇವಾನಾಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ । 

ಅಹಂ ಬಿಭೇಮಿ ಭೋ ದೇವಾ ಗ್ರಹೈಸ್ತೈರ್ಬಲವತ್ತರೈಃ 1೩೧8 
ಸರ್ವಂ ಜಾನಾಮಿ ಮಾಹಾತ್ಮ 39 ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಕ್ರೂರಚೇತಸಾಂ । 
ಶನೈಶ್ಚರೇಣ ವಫ್ರೇಣ ಭವಂತಃ ಫಪೀಡಿತಾಃ ಸದಾ ॥ ೩೨೪ 
ವರುಣೋ ಯಾದಸಾಂ ನಾಥೋ ಮಂಗಲೇನ ಪ್ರಪೀಡಿತಃ । 
ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟಸ್ತು ಬಹುಧಾ ಕೇತುನಾ ವಾಸವಃ ಕೃತಃ ॥ ೩೩ 


ಶಿರಚ್ಛೇದೋ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಕ್ರೇಣ ರವಿಣಾ ಪುರಾ । 
ಏಕೈಕಶಃ ಸಮರ್ಥಾಸ್ತೇ ಕಿಂ ಪುನಃ ಸಂಘಶಸ್ತ್ತೃವಿತಾ। 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವೇ ಮಹಾದೇವಂ ಗಚ್ಛಾಮಃ ಶರಣಂ ವಯಂ H ೩೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಾಮೇವ ಶರಣಂ ಗತಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 





೩೦. ಲೋಕಪಾಲಕನೆ! ನೀನೂ ಮಹೇಂದ್ರನೂ ನಿಯತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಳೆಗರೆಯಲು ನಿಯೋಗಿಸಿದ ಮೇಘಗಳು ಕ್ರೂರಗಳೂ ಬಲಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ 
ದುಷ್ಟಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಫೀಡಿತಗಳಾಗಿವೆ.?? 

೩೧. ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವನೂ ಹೇಳಿದನು. ""ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಬಲವತ್ತರಗಳಾದ ಆ ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ 
ನಾನೂ ಭಯಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆನು. 

೩೨. ಕ್ರೂರಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಗ್ರಹಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ವಕ್ರಗತಿಯ ಶನಿಯಿಂದ ನೀವು ಯಾನಾಗಲೂ ಪೀಡಿತ 
ರಾಗಿರುವಿರಿ. 

೩೩. ಜಲಗಳಿಗೆ ಅಧಿನಾಥನಾದ ವರುಣನು ಅಂಗಾರಕನ ಉಪಟಳಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿರುವನು. ಮಹೇಂದ್ರನು ಅನೇಕವೇಳೆ ಕೇತುಗ್ರಹದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟ 
ನಾಗಿರುವನು. 

೩೪. ಹಿಂದೆ ಸೂರ್ಯನು ನನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ವಕ್ರನಾಗಿರಲು ನನಗೆ ತಿರತ್ಛೇದ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಅವರೊಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ಇಷ್ಟು ಸಮರ್ಥರೆಂದಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದಮೇಲೆ ಹೇಳಬೇಕೆ? ಆದುದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮಹೇಶ್ವರನಲ್ಲಿಗೇ 
ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಹೋಗೋಣ.” 

೩೫. ಬ್ರಹ್ಮನ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತನನ್ನೇ ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಮಹೇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೇ ಶರಣುಬಂದರು. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 4೬೭ 


ಉಕೊ ಓಹಂತಿ ತ್ರಿದಶೈ $ ಸವೈ ೯8 ಪಾಹಿ ನೇ ಶರಣಾಗತಾನ್‌ । 


ತಂ ನೋ ಮ ಎ vif ಸೃ ಷ್ಟಿ ಸಂಹಾರಕಾರಕಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಕ್ರೂ ರಗ್ರಹೆೆ ರ್ಮಹಾದೇವ ರುದ್ಧಾ ಮೇಘಾಃ ಸಮಂತತಃ | 
ನ NA ಪ್ರಭೋ ವೃ ಷ್ಟಿ ಮನಾವೃ ಪ್ಟಿಃ ಸುದಾರುಣಾ HL 


ಸರ್ವಸಾ ್ರಾಣೆವಿನಾಶಾಯ : ಸಜಾ bri | 

Pi ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಯಾ ಜ್ಞಾತಂ ವರಾನನೇ । 

ಕ್ರೂ ರಗ್ರ ತಃ ಸಾಮಥ್ಯ ೯೦ ಯಥಾ ಚಿ ವಿದಿತಂ ಮಮ ॥ ೩೮ ॥ 
ತ್ಯ ಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಿ ಜಟ ಶಿ ಂತಿತೋ ಮಯಾ । 

ಉತ್ತ ಕೋ ಇ ಯೋ ನೇಘೋ ಮೇಫೆಃ $ ಕೋಟಭಿರಾವೃ ತಃ! 


ಅಹೊತಸ್ತೆತ ತ್ಕುಣಾತ್ರ್ರಾಪ್ತಃ ಕಿಂ ಕರೋಮಾತ್ಯು ವಾಚ ಪೆ ೩೯ n 
ಮಯಾ ಸೊತ್ತೂ € ಮಮಾದೇಶಾದ್ಧ್ದಜಚ್ಛ ಕೈ ತ್ವಂ ಘನಸಂಯುತಃ । 
ಮಹಾಕಾಲವನಂ ರಮ್ಯಂ ನಾಂಛಿತಾರ್ಥಫಲಪ್ರ ದಂ ॥೪೦॥ 
ಗಂಗೇಶ ೈರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ದಕ್ಸಿ ಣೇ ಲಿಂಗಮುತ್ತವಾಂ | 

ತಮಾರಾಧಯ ಯತ್ನೇನ ¥ ತೇ ದಾಸ್ಯತಿ ವಾಂಛಿತಂ ॥ ೪೧॥ 





೩೬. ಮತ್ತು ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. “ದೇವ: 
ಶರಣಾಗತರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಲಹು. ನೀನೇ ನಮಗೆ ತಂದೆಯೂ, ಲೋಕೇಶ್ವ 
ನೂ, ಸೃಷ್ಟಿಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೩೭. ಮಹಾದೇವನೆ! ಕ್ರೂರಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಮೇಘಗಳೆನ್ಲವೂ ಎಲ್ಲೆ ಶೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ತ್ವರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುನುದಿಲ್ಲ. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಭೀಕರವಾದ ಕ್ಲಾಮವು ತಲೆದೋರಿರುವುದು. 

೩೮. ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷ ಗಳಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಅನಾವೃಷಿ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ 
ಸಕಲ ಜೀವಿಗಳ ವಿನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವುದು.'” ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇ ಟ್ಟ ನಾನೂ 
ಕ್ರೂರಗ್ರಹಗಳ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. 

ರ೯. ಮಹೇಶ್ವ ರಿಯೆ! ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸಿದೆನು. ಉತ್ತ ರವೆಂಬ ಮಹಾಮೇಘವು ಒಂದುಕೋಟ ಮೇಘ ಗಳಿಂದ 
ಪರಿವಾರಿತವಾಗಿರುವುದಷ್ಟೆ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಕರೆಯಲು ನಿನಿಷಮಾತ್ರದ್ತಿಯೆ: 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ " ಏನು ಮಾಡಲಿ?'' "ಎಂಡು siti 

೪೦. ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಪರಿವಾರ ಮೇಸಘಗಳ5ನಿ 

ಇಲ ನ 


ಛು 


ಮನೋಹರವೂ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟ ದಾಯಕವೂ ಆದ NE ವನ ನಕ್ಕೆ ಹರ 
೪೧. ಗಂಗೇಶ್ವ ರಡೇವಧಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉತ್ತಮವಾದ 
ಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಭಕ್ತಿ ನ ಪೂಜಿಸು. ಆದೇ ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟ ನನು 


ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವುದು. 


4೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತೋ ಮಯಾ ಮೇಘ ಉತ್ತರೋ ಮೇಘಸಂಯುತಃ । 
ಜಗಾಮ ತ್ವರಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಮಹಾಕಾಲವನೋತ್ತಮೇ ॥ ೪೨೪ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವೃಷ್ಟಿಕರಂ ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ಶಿಪ್ರಾಜಲಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸ್ನಾತ್ತಾ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ತಾವದ್ಯಾವಜ್ಜಲಂ ಶಿಪ್ರಾಂ ಪುನರೇವಾಗತಂ ಪ್ರಿಯೇ 1 ೪೩॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತಸ್ಮಾಮದ್ಧೂತಂ ಧೂಮಮಂಡಲಂ ಟ 

ಲಿಂಗಮಧ್ಯಾ ದ್ವರಾರೋಹೇ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾಕುಲಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 
ತತೋ ಜ್ವಾಲಾಮಯಂ ಸರ್ವಮಭೂದಂಬರಗೋಚರಂ ।ಟ 


ತಸ್ಯ ಜ್ಹಾಲಾಸಮೂಹೇನ ವಗ್ಗೆಂ ವೈ ಗ್ರಹಮಂಡಲಂ ॥ ೪೫H 
ಸನಕ್ಸತ್ರಸಥಂ ಯಾವತ್ತತೋ ಭೀತಾ ಗ್ರಹಾಃ ಪ್ರಿಯೇ । 

ತಮೇವ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಧೂಮಜ್ವಾಲಾಕುಲಾನನಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಮಹದಮುತೆಂ | 

ದೇವೈರ್ವ್ಯತಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸೋ ಲಿಂಗಾಂತಿಕಮುಷಾಗತಃ ॥ ೪೭ ॥ 


೪೨. ಇಂತೆಂದ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಉತ್ತರನೆಂಬ ಮೇಘರಾಜನು 
ತನ್ನ ಪರಿವಾರದ ಮೇಘಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಟು ಮಹಾಕಾಲವನ 
ಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೪೩. ಮಳೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಈತನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಶಿಪ್ರಾನದಿಯ 
ಜಲವನ್ನು ತಂದು ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದೆಲ್ಲ ತತ್‌ಕ್ಸಣವೇ 
ಮತ್ತೆ ಶಿಪ್ರಾನದಿಯನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೪೪. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದೊಳಗಿನಿಂದ ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಪಜ್ತಾ 
ಗಳಿಂದಾವೃತವಾದ ಮಹತ್ತರವಾದ ಮೇಘರಾಶಿಯು ಹೊರಹೊರಟತು. 

೪೫. ಬಳಿಕ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಆಕಾಶಭಾಗವೆಲ್ಲವೂ ಜ್ವಾಲಾಮಯ 
ವಾಯಿತು. ಆ ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಗ್ರಹಗಳ ಗುಂಪೆಲ್ಲವೂ ಸುಡ 
ಲಾರಂಭಿಸಿತು. 

೪೬. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಹೀಗೆ ನಕ್ಸತ್ರಪಥದೊಡನೆ ತಾವು ಸುಡುತ್ತಿರಲು ಗ್ರಹ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಯಗೊಂಡು ಹೊಗೆಯಿಂದಲೂ ಬೆಂಕಿಯಿಂದಲೂ ಮುಖಗಳು 
ಕಂದುತ್ತಿರಲು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಕ್ಕರು. 

೪೭. ಈ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಚತುರ್ಮುಖನೂ, ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವೂ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪರಿವಾರಿತನಾದ ಮಹೇಂದ್ರನೂ ಆ ಲಿಂಗದ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 


ಚತು ಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೬೯ 


ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸುಮುಹಾಜ್ಜಾಲಂ ಜ್ಯಾಲಾಭಿಃ ಪೂರಿತಾಂಂಬರಂ । 
ಮಪ್ರೇಕ್ಸ್ಯ್ಯಂ ದುರ್ನಿದಂ ಭೀಮಂ ವರ್ಧಮಾನಂ ದದರ್ಶ ಹ ॥೪೮॥ 
ಅಕ್ಲ್ಟೋರ್ನಿಮೇಷಮಾತ್ರೇಣ ವವೃಧೇ ಯೋಜನಾಂಯುತಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ವರ್ಧಮಾನಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಂತ್ಯದ್ಭುತಾಕೃತಿಂ | 


ಸುರೇಶೋ ಮೋಹಮಾಪನ್ನೋ ವಿಸಂಜ್ಞಾಶ್ವ ಗ್ರಹಾಸ್ತದಾ ॥೪೯॥ 
ತತಸ್ತು ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ವಾರಿಧಾರಾ ವಿನೀಃಸೃತಾಃ 
ಏಕೋದ್ದೇಶಾದ್ವರಾರೋಹೇ ಧರಾ ಶ್ವೇಕಾರ್ಣವೀಕೃತಾ "En 
ಲಿಂಗಸ್ಯಾನ್ಯಪ್ರದೇಶಾತ್ತು ವಾಯುಃ ಸಮಭನನ್ಮಹಾನ್‌ । 
ಇತರಸ್ಮಿನ್ಪದೇಶೇ ತು ಸಮೂಹಸ್ತಡಿತಾಮಭೂತ್‌ ॥೫೧॥ 
ಸಧೂಮಾ ಸಮಭೂಜ್ಜ್ವಾಲಾ ಲಿಂಗಸ್ಕಾತನ್ಯಪ್ರದೇಶಶಃ ॥ ೫೨. 
ಏವಮತ್ಯದ್ಭುತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವರ್ಧಮಾನಂ ಸಮಂತತಃ । 
ಲಿಂಗಮವ್ಯಕ್ತಮುದ್ಭೂತಮಾಪೂರಿತನಭೋಂಂತರಂ ॥ ೫೩ ॥ 


೪೮. ಮಹಾ ಶೇಜೋಮಯವೂ, ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು ತುಂಬದ 
ಕ್ರಿರುವುದೂ, ನೋಡಲಶಕ್ಯವೂ, ತಿಳಿಯಲಾರದುದೂ ಅವ ಆ ಲಿಂಗವು ವ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಇಂದ್ರನು ನೋಡಿದನು. 

೪೯. ಕಣ್ಣು ಎವೆಯಿಕ್ಕುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಲಿಂಗವು ಹತ 
ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಬೆಳೆಯಿತು. ಹೀಗೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಲಿಂಗದ ಅದ್ಭುತ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡನು. ಗ್ರಹಗಳೂ ಫಿ 
ರಾದರು. 

೫೦. ಬಳಿಕ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಒಂದು ಪಾರ್ಶ್ವದಿಂದ ನೀರಿನ ಸಂತತ 
ಧಾರೆಗಳು ಸುರಿಯಲು ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಸಮುದ್ರದ 
ಹೋದಂತಿದ್ದಿತು. 

೫೧. ಲಿಂಗದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಬಲವಾದ ಬಿರುಗಾಳಿಯ. ಬೇನಿ 
ತೊಡಗಿತು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮಿಂಚುಗಳ ಸಮೂಹವು ಹೊರಜತು. 

೫೨. ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಹೊಗೆಯನ್ನುಗುಳುತ್ತ ಮಹಾಜ್ಞಾ- ಯು 
ಉತ್ಸನ್ನವಾಯಿತು. 

೫೩. ಇಂತು ಅತ್ಯದ್ಭುತವೂ, ಅವ್ಯಕ್ತವೂ, ಆಕಾಶದ ವಿವರವನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಆವರಿಸುವಂತೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಎ್ಲ್ಲರೂ 
ನೋಡಿದರು. 


ಷಿ೭ಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗ್ರಹಾಶ್ಚೆ ವಿಷ್ವಲಾ ಜಾತಾ ಧೂಮೇನಾಕುಲಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ | 
ತುಪ್ಪುವುಶ್ನ ತದಾ ಲಿಂಗಂ ದಹ್ಯಮಾನಾಃ ಸಮಂತತಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಗ್ರಹಾ ಊಚು 
ನಮಃ ಸುರೂಪಾಯ ಸುರಾರ್ಜಿತಾಯ 
ನನೋ ವಿರೂಪಪ್ಪಕೃತಿಕ್ರಿಯಾಯ 1 
ನನೋ ನೆಮೋ ರೂಪನಿರಾಶ್ರಯಾಯ 


ಜಲಸ್ಕರೂಪಾಯ ನೆಮೋ ನೆಮಸ್ತೇ 1 ೫೫ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ತುತೋ ಯದಾ ದೇವಿ ಗ್ರಹ್ನೆ $ ಕ್ರೂರೈಸ್ತದಾ ಪ್ರಿಯೇ [ 
ಲಿಂಗಾತ್ರಾಮರಭೂತ್ಸಸ್ಥಃ ಸ್ವರೂಪೋ ವಿಗ್ರಹಾಕೃತಿಃ ॥ ೫೬॥ 
ಖಣ ಖು ಲಿ 


ಭಸ್ಮಧೂಸರಸರ್ವಾಂಗೋ ಭೋಗಿಭೋಗಾಂಗದೋಜ್ಞ್ವಲಃ | 
ಹಿಮರಾಶಿನಿಭಾಕಾರೋ ರಜತಾಂಚಲನಿರ್ಮಲ; ।ಟ 

ಉವಾಚ ಚೈತಾನ್ಪಣತಾನ್‌ ಗ್ರಹಾನ್ಯಂಪಿತಕಂಧರಾನ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 
ಕಂ ಮಾ ಕಾಮಂ ಮನೊೋಭೀಷ್ಟಂ ಭವದ್ಭೊ 3. ಯೆದ್ದದಾಮ್ಯಹಂ । 
ಮನೂಾಂನೋಫವಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ದರ್ಶನಂ ಚಾಂತಿದುರ್ಬಭಂ 8 ೫೮ ॥ 


೫೪. ಗ್ರಹದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರಿ ಯವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಕೆಟ್ಟು 
ಹೋಗಲು ಸಂಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತ ಆ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನೇ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 

೫೫. ಗ್ರಹಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--"" ಸುಂದರರೂಪನೂ, ದೇವಪೂಜಿತನೂ, 
ರೂಸರಹಿತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಕಾರಣನೂ, ರೂಪಾದಿ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಲ್ಲ 
ದವನೂ, ಜಲರೂಪನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆವು.?' 

೫೬. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಇಂತೆಂದು ಕ್ರೂರಗ್ರಹಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡಲು 
ಆ ಲಿಂಗದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಸ್ವಸ್ಥಚಿತ್ತನೂ ಸುಂದರನೂ ಆದ ಆ ದೇವನು ವಿಗ್ರಹ 
ಧಾರಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೫೭. ಭಸ್ಮವನ್ನು ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡನನೂ, ಹಾವುಗಳ 
ಹೆಡೆಗಳೆಂಬ ಭುಜಬಂದಿಗಳಿಂದಲಂಕೃತನೂ, ಹಿಮರಾಶಿಯನ್ನು ಹೋಲುವ 
ಆಕೃತಿಯವನೂ, ರಜತಾಚಲದಂತೆ ಪರಿಶುದ್ಧನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನು 
ಪ್ರಣತರೂ, ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ತಲೆಗಳುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಆ ಗ್ರಹ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 

೫೮. “ನಿಮ್ಮ ಯಾವ ಕಾಮವನ್ನಾಗಲಿ, ಮನೋಭೀಷ್ಟವನ್ನಾಗಲಿ 
ನಿಮಗೆ ನಾನು ಕೊಡಬೇಕೆನ್ನುವಿಂ? ನನ್ನ ಈ ದರ್ಶನವು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾದುದು. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬಾರದು. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೭೧ 


ಭವದ್ಭ್ಯ್ಯೋ ಲೋಕತುಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ದರ್ಶನಂ ಹಿ ದದಾಮ್ಯಹಂ । 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಗ್ರಹಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ರೋಚುಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯಸ್ತದಾ ॥೫೯॥ 
ಯದಿ ದೇಯೋ ವರೋ ದೇನ ಯದಿ ತುಷ್ಬೋಸಸಿ ಶಂಕರ । 
ಕರ್ಮಾರಂಭೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಪೂಜಾಸ್ಮಾಕೆಂ ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ | 


ತಥಾ ಕುರು ಮಹಾದೇನ ತೇನ ತೃಪ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ Hon 
ಏನಂ ಭನಿಷ್ಯತೀತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮೇಘಂ ಜೋತ್ತರಮುಕ್ತವಾನ್‌ । 
ತುಷ್ಟೋಸ್ಮ್ಯಹಂ ತು ತೇ ನತ್ಸ ಗೃಹಾಣ ವರಮಿಾಪ್ಸಿತಂ 1೬೧0 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತತ್ರ ಹ್ಯುತ್ತರಃ ಪ್ರಾಹ ಹರ್ಷಿತಃ । 

ಯನ್ಮೇ ತುಷ್ಟೋಂಸಿ ಭಗವಂಸ್ತನ್ಮಹ್ಯಂ ದೀಯತಾಂ ವರಂ ॥ ೬೨ ॥ 
ಯದಾಸ್ಮಾಕಂ ಮಹಾಬಾಧಾಂ ಕದಾ ಕೋವಿ ಕರಿಷ್ಯತಿ 

ತದಾ ವೃಷ್ಟಿರ್ನಿಧಾತವ್ಯಾ ತ್ವಯಾ ದೇವ ಸದಾ ಭುವಿ ॥ ೬೭ ॥ 
ರಕ್ಟ್ರಾ ಕಾರ್ಯಾ ಚ ಮೇಘಾನಾಂ ರಕ್ಷ್ಮಣೀಯಾಸ್ತ್ವಯಾ ವಯಂ । 
ಏನಮಸ್ಸ್ಟಿತಿ ತೇನೋಕ್ತಂ ಲಿಂಗೇನ ನಗಗಾತ್ರಜೇ ॥ ೬೪ ॥ 





೫೯. ಲೋಕಗಳ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈಗ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರುವೆನು.'' ಇಂತು ಹೇಳಲು ಸಕಲಗ್ರಹಗಳೂ ಕೈಗಳನ್ನು ನು.ಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 

೬೦. “ದೇವದೇವನಾದ ಶಂಕರನೆ! ನಮಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿದ್ದಕೆ, 
ನೀನು ಸೆಂತುಷ್ನನಾಗಿರುವೆಯಾದರೆ, ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಮಗೆ ಪೂಜೆಯು ಸಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಮಹಾದೇವನೆ! ಅದರಿಂದಲೇ 
ನಮಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದು.”” 

೬೧. ಮ:ಂದೆ ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಯುವುದೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತು 
ಮಹಾದೇವನು ಉತ್ತರನೆಂ ಬ ಮೇಘನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. "" ವತ್ಸನೆ! ನಿನ್ನ್ನ 
ಸೇವೆಯಿಂದ ಸಂಶೋಷಗೊಂಡಿರುವೆನರು. ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತೆಗೆದುಕೊ.” 

೬.೨. ಆತನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದಭರಿತನಾದ ಉತ್ತರನು ಹೇಳ 
ದನು. “ಭಗವಂತ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಪ್ಪನಾಗಿರುವೆಯಾದರೆ ನನಗೊಂದು 
ವರವನ್ನು ಕೊಡು. 

೬೩. ನಮಗೆ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಯಾರಾದರೂ ಮಹತ್ತರವಾದ ನೀಡೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ದೇವದೇವನಾದ ನೀನೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಳೆ 
ಯನ್ನು ಕರೆಯಬೇಕು. 

೬೪. ಮತ್ತು ಮೇಘಗಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ 


೩೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ತೇ ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಭೂತಲೇ । 


ಉತ್ತರೇಶ್ಚರಸಂಜ್ಹೋಂಹಂ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1೬೫ 
ಯೇ ಮಾಂ ಸಂಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಾಃ । 

ತೇಷಾಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸತತಂ ವಾಂಛಿತಾರ್ಥಫಲಂ ಭುವಿ ॥೬೬॥ 
ಪಶ್ಯಂತಿ ಪ್ರಯತಾ ಯೇ ಮಾಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಯಮಪೂರ್ವಕಂ । 

ತೇ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪುರಂ ಶೈವಂ ಯಾವತ್ಯಲ್ಸಾಂಷ್ಟಕಾಂಯುತಂ N೬೭ 
ಆರೂಡಾಃ ಸೂರ್ಯಸಂಕಾಶೈರ್ನಿಮಾನೈಃ ಸಾರ್ವಕಾಮಿಕೈಃ । 

ರುದ್ರ ಕನ್ಯಾಸಮಾಕೀರ್ಣೈರ್ಹಂಸಸಾರಸೆಸಂಯುತ್ಯೈಃ ॥ ೬೮ ॥ 


ನೃತ್ಯನಾದಿತ್ರನಿರ್ಥುಷ್ಟೈರುತ್ವಟಿಧ್ವನಿನಾದಿತೈಃ | 

ದೋಧೂಯ ಮಾನೈಶ್ಚ ನರೈಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಾಃ ಸುರಾಸುಕೈಃ ॥೬೯॥ 
ಪ್ರಸಂಗಾದ್ಭಕ್ತಹೀನೋಪಿ ಯೋ ಮಾಂ ಪಶ್ಯತ್ಯಶಾಶ್ಯತಃ । 

ಐಶ್ವರ್ಯಂ ತಸ್ಯ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಹ್ಯುತ್ತರೇಷು ಕುರುಸ್ಕಥ ॥1೭೦॥ 





ನಾವು ರಕ್ಷಿತರಾಗಬೇಕು.?”.. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆ ಲಿಂಗವು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. 

೬೫. "" ಇಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಉತ್ತರೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ನನಾಗು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೬೬-೬೭, ಅನನ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಯಾರು ನನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಡು 
ತ್ತಿರುವೆನು. ಯಾರು ಮೊದಲೇ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ಅವರು ಎಂಬತ್ತುಸಾವಿರ ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ 
ಶಿವಪುರವಾದ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವರು. 

೬೮-೬೯. ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೋಲುವವುಗಳೂ, ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ 
ಪ್ರದಗಳೂ, ರುದ್ರಕನ್ಯೆಯರಿಂದ ತುಂಬಿರುವವುಗಳೂ, ಹಂಸ ಸಾರಸಾದಿ ಪಕ 
ಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುವವುಗಳೊ, ನೃತ್ಯ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳೊಡಗೂಡಿರುವ ಉಚ್ಚ 
ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ನಾದಿತಗಳೂ, ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಹೊರಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವುಗಳೂ ಆದ 
ದಿವ್ಯನಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ದೇವಾಸುರರಿಂದಲೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರು. 

೭೦. ಯಾವನು ಭಕಿಹೀನನಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಮೂರ್ಬತನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವನೊ, ಅವನಿಗೂ ನಾನು 
ಉತ್ತರಕುರುದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆನು. 


ಚತುಶ್ಚೈತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೩೭ 
ಸ್ಮರಿಷ್ಯತಿ ಚ ಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಭಾತೇಚೋತ್ತ ಕೇಶ್ವರಂ । 

೫ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ದಾಹಪ್ರಲಯವರ್ಜಿತಂ ॥೭೧॥ 
ಏಷ ಶೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಉತ್ತರೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ತ್ರಿಲೋಚನೇಶ್ವರಂ ॥ ೭೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
` ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚಶುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«"« ಉತ್ತರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಂಧ್ಯಾಯ; 





೭೧. ಯಾವನು ತಾನಿದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿತ್ಯವೂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಉತ್ತರಿ: 
ಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವನೊ, ಅವನು ಸಂಕಟನಾಶರಹಿತನಾದ ಪರಮಪದ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೭೨. ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಉತ್ತರೇಶ್ವರಮಹಾದೀವನ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವಾದುದು. 
ಇನ್ನು ತ್ರಿಲೋಚನೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಿಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಉತ್ತರೇಶಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನಲನತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ತ್ರಿಲೋಚನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ದೇವದೇವ ಉವಾಚ :-- 
ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಕಂ ವಿದ್ಧಿ ದೇವಂ ತ್ರಿಲೋಚನೇಶ್ವರಂ । 


ಯಸ್ಯ ದೆರ್ಶನಮಾತೆ ೀಣ ಸರ್ವನಿದ್ಧಿ ರವಾಪ್ಯ ತಃ non 
ಇತಿಹಾಸೆನಿಂಹಾಂಂಸೀದ್ಯ ತ್ರೀಶೇ ನಿರೆಜಸಂಜ್ಞ. ಘೇ । 

ತ್ರಲೋಚನಸ್ಯ ಪ್ರಾ ಇತೀ ಮಣಿಮಾಣಿಕ 'ನಿರ್ಮಿತೇ Hon 
ನಾನಾಭಂಗಿಗನಾಕ್ಬಾಢ್ಯೇ ರತ ಸಾನಾವಿವಾಃ ಪರೇ । 
ಜೀವೀಪ್ಯಮಾನಸೌನರ್ಜಕಲಶೇನ ನಿರಾಜಿತೇ Han 
ಷಾರ್ವಣೇನ ಶಶಾಂಕೇನ ಖೇದಾದಿನ ಸಮಾಸಿತೇ । 
ತತ್ರ ಪಾರಾವತದ್ವ ೦ವ್ಯಂ ವಸತ್ಸೈರಂ ಕ್ಭೃ ತಾಲಯೆಂ "YH 


ಪ್ರಾತಃ ಸಾಯಂ ಚ ಮಧ್ಯಾ ಹ್ನೇ ಕುರ್ನಸ್ನಿ ತ್ಯಂ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಂ। 
ಉಡ್ಡೀಯಮಾನಂ ಪರಿತಃ 'ಸಕ್ಚವಾತೃರಿತಸ್ತ್ರತಃ 
ರಜಃಪ್ರಾಸಾದಸಂಲಗ್ನಂ ದೂರೀಕುರ್ವದ್ದಿ ಶೋ ದಶ 1೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ತ್ರಿಲೋಚನೇತ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಲನತ್ರೈದನೆಯ ಮಹಾಲಿಂಗವೇ 
ಕ್ರಿಲೋಚನೇಶ್ವರನೆಂಬುದು. ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿಗಳೂ 
ಕೈಗೂಡುವುವು. 

೨. ನೀರಜಸಂಜ್ಞಕನಾದ ಈ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಲೋಚನನಮಂಟಸವು ನವರತ್ನ್ಸಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮಾಣಿಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೩. ಎರಡನೆಯ ಮೇರುಪರ್ವತವೊ ಎಂಬಂತೆ ಉನ್ನತವಾಗಿ ಬಹು ವಿಧ 
ಗಳಾದ ಗವಾಕ್ಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. ಉಜ್ಜ್ವಲವಾದ ಚಿನ್ನದ ಕಳಶದಿಂದ 
ಅದು ಬಹುವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೪. ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರನೇ ಅಲ್ಲಿ ಖೇದವನ್ನು ಕಳೆಯಲು ಬಂದು ನೆಲಸಿ 
ದಂತಿದ್ದಿತು. ಆ ಗೋಪುರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಪೋತದ್ವಂದ್ವವು ಮನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಆನಂದದಿಂದಿದ್ದಿ ತು. 

೫. ಪ್ರಾತಃಕಾಲ. ಸಾಯೆಂಕಾಲ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ ವೂ 
ಆ ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ಸ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಸುತ್ತಲೂ ಆ ಪಕ್ಷಿ ಗಳು 


ಪಂಚೆಚೆತ್ತಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೩೭೫ 
ಕ್ರಿಲೋಚನೇತಿ ಸತತಂ ನಾಮಭಕ್ತೈರುದಾಹೃತಂ । 

ತ್ರಿನಿಸ್ಟಪೇತಿ ಚ ತಥಾ ತಯೋಃ ಕರ್ಣಾತಿಥೀಭವೇತ್‌ ॥೬॥ 
ಚತುರ್ವಿಧಾನಿ ವಾದ್ಯಾನಿ ಶಂಭುಪ್ರೀತಿಕರಾಣ್ಯಲಂ । 

ತಯೋಃ ಕರ್ಣಗುಹಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಪ್ರತಿಶಬ್ಲಂ ಪ್ರತನ್ವತೇ ॥೭॥ 
ಮಂಗಲಾರಾತ್ರಿಕಜ್ಯೋತಿಸ್ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಸಕ್ಸಿಣೋಸ್ತಯೋಃ । 

ನೇತ್ರಾಂತಂ ನಿರ್ನಿಶನ್ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ತಚೇಷ್ಟಾಂ ಪ್ರದರ್ಶಯತ್‌ ne 
ಪ್ರಾಣಯಾತ್ರಾಂ ನಿಡಹಾಯಾಪಿ ಕದಾಚಿತ್ಸಿರಮಾನಸೌ | 

ನೋಡ್ಡೀಯ ವಾಂಛಿತಂ ಯಾತಃ ಪಶ್ಚಂತೌ ಕೌತುಕಂ ಖಗೌ 1೯॥ 
ತತ್ರಾಂಸಕೃಜ್ಜನಾಕೀರ್ಣಂ ಸ್ರಾಸಾದಂ ಪರಿತೋಃ ವನೌ। 
ತೆಂಡುಲಾದಿಚರಂತೌ ತೌ ಕುರ್ವಂತೌ ಚ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಂ ॥ ೧೦೫% 
'ದೇವಡಕ್ಸಿ'ಣದಿಗ್ಸಾಗೇ ನಿಷ್ಣುದೇಹೋದ್ಭನಂ ಜಲಂ । 

ತೃಷಾರ್ತೌ ಸಿಬತೋ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಟಾತ್ಕಾ ಚಾಜಗ್ಮತುಶ್ಚ ತೌ ॥ ೧೧॥ 


ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು ಗೋಪುರದಲ್ಲಿರುವ ದೂಳಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ರೆಕ್ಕೆಗಳ 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹತ್ತುದಿಕ್ಳುಗಳಿಗೂ ಜೆಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೬. ನಿರಂತರವೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಭಕ್ತರು ತ್ರಿಲೋಚನ. ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪ ಮುಂತಾದ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಆ ಹೆಸರುಗಳೇ ಅವುಗಳ ಕಿನಿಗಳಿಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೭. ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರಗಳಾದ ನಾಲ್ಕುಬಗೆಗಳಾದ ವಾದ್ಯಗೂ 
ಬಾಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು, ಆ ನಾದವು ಅವುಗಳ ಕರ್ಣರಂಧ್ರ ಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೮. ತ್ರಿಸಂಧೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಮಂಗಳಾರತಿಗಳ 
ಜ್ಯೋತಿಯು ಅವುಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಭಕ್ತರ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ತೋಳಿಸು 
ತಿದ್ದಿತು. 

೯-೧೦. ಆ ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಒಮ್ಮೊನ್ಮೆ ಉಸಿರಾಡುವುದನ್ನೂ ನಿನನ 
ಹಾರಾಡುವುದನ್ನುಳಿದು, ಏಕಾಗ್ರಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಗಳ ಕೌತುಕನನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸವೇ ಪದೇ ಜನರಿಂದ ರಿಬಿಡಿತ 
ವಾದ ಆ ದೇವಾಲಯದ ಸುತ್ತಲೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಬತೆಗಳ ಅತ್ಯಮಯ 
ಕಾಳುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೧೧. ಮಹೇಶ್ವರನ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣು ಶರೀರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಬಾಯಾರಿದಾಗ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಲೂ, ಸ್ಲಾನಮಾಡ: 
ತ್ತಲೂ ಇದ್ದುವು. 


ಎ೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಯೋರಿತ್ಸ 0 ವಿಚರತೋಶ್ತ್ರಿ ಲೋಚನಸಮಿತಾಪತಃ । 
ಅಗಾದ ಹೌತಿಥಃ ಕಾಲೋ"! ದ್ವಿಜಯೋಃ ಸಾಧುಚೇಷ್ಟಯೋ8 8 ೧೨ ೫ 
ಅಥ ದೇವಾಲಯಸ್ಕ ಧೇ ಗನಾಕ್ಬಾ *೦ಂತರ್ಗತೌಚ ಶಾ | 


ಶ್ಯೇನೇನ ಕೇನಚಿದ್ದ ನಷ್ಟ ಕ್ರೂ ರಡ: ಷ್ಟ್ಯಾ ಸುಖಂ ಸ್ಥಿತೌ ॥ ೧೩ ೫ 
ತಚ್ಚ ಪಾರಾವತದ್ವಂದ್ವಂ ಶೈ ನಃ ಪಂಬೆಧಕ್ಸ, ಯಾ । 

ಅವ ಕೀಯಹನಂಬರ ರು ಉಪನಿಷ್ಟಃ ಶಿವಾಲಯೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ತತೋ ವಿಲೋಕಯಾಮಾಸ ತದಾಗಮೆನಿನಿರ್ಗಮ್‌ೌ I 

ಕೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ವಿಶಶೋ ದುರ್ಗಮೇಣ ಪತತ್ರಿಣೌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಕೇನಾಧ್ಯನಾ ಚ ನಿರ್ಯಾತಃ ಕಿಂ ಕಾಲೇ ಕುರುತಶ್ಚ ಕಿಂ ॥ 

ಕಥಂ ಯುಗಪದೇತೌ ಮೇ ಗ್ರಾಹ್ಕೌಸ್ಟೈರಂ ಭನಿಷ್ಯತಃ । 
ದುರ್ಬಲೋಷಪ್ಯಾಕಲಯಿತುಂ ಸಹಸಾರಿರ್ನ ಶಕ್ಯತೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ಕರಿಣಾಂ ಚ ಸಹಸ್ರೇಣ ವರಾಶ್ವಾನಾಂ ಚ ಲಕ್ಬೃತಃ 1 

ನ ಕರ್ಮ ಸಿದ್ಧೆ *ೀನ್ಸೃಸಶೇರ್ದುರ್ಗೇಣೈಕೇನ ಯವ್ಭುವೇತ್‌ 1 ೧೭॥ 


೧೨. ಇಂತು ಸಾಧುವರ್ತನೆಯಿಂದ ತ್ರಿಲೋಚನೇಶ್ವರನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆ ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ವಾಸ ಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲು ಅಕೆ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲವು 
ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 

೧೩. ಸುಖವಾಗಿ ಆ ಪಕ್ಷಿದ್ವಯವು ಇಂತು ವಾಸಿಸುತ್ತಿರಲು, ಒಮ್ಮೆ 
ದೇವಾಲಯದ ಗೋಪುರದ ಗವಾಕ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಅವು ಒಂದಾನೊಂದು 
ಗಿಡುಗನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದುವು. 

೧೪. ಆ ಕಪೋತಗಳೆರಡನ್ನೂ ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ 
ಆ ಶ್ಯೇನವು ಆಕಾಶದಿಂದಿಳಿದು ಶಿನಾಲಯದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಿತ ತು. 

೧೫. ಮತ್ತು ಆ ಪಾರಿವಾಳಗಳು ಬಂದು ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಯಾವ ದುರ್ಗಮವಾದ ಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕ ಒಳ ಹೊಗುತ್ತಿರುವು 
ವೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿತು. 

೧೬-೧೭. ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವುವೆಂಬುದನ್ನೂ ಯಾವ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಏನುಮಾಡುವುವೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಂತಿಸಿತು. 
«ಈ ಎರಡು ಪಕ್ಸಿಗಳೂ ಒಮ್ಮೆಯೇ ನನಗೆ ತಾವಾಗಿಯೇ ಸಿಕ್ಕುವ ಉಪಾಯ 
ವಾವುದು? ದುರ್ಬಲವಾದ ಶತ್ರುವೂ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾದ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ 
ವಶನಾಗಲಾರನು. ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಒಂದುಸಾವಿರ ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಕುದುಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದೊ, ಅದನ್ನೇ 
ಒಂದು ದುರ್ಗದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯೆಃ ೩ಿ೭ಕಿ 


ಷಹುರ್ಗಸ್ಥೋ ನಾಂಭಿಭೂಯೇತ ವಿಪಕ್ಷ ಫೇನಚಿತ್ಕ್ಯ್ಯಜಿತ್‌ | 


ಸ್ವತಂತ್ರಂ ಯದಿ ದುರ್ಗಂ ಸ್ಯಾದಪೆಮಾರ್ಗಪ್ರಕಾಶಕಂ ॥ ೧೮ 

ಇತಿ ದುರ್ಗೇ ಬಲಂ ಶಂಸಂಛ್ಯೇನೋ ರೋಷಾರುಣೇಕ್ಬ ಣಃ । 

ಅಸಾಧ್ಯಸೌ ಕಲರನೌ ನೀಕ್ಸ್ಯ ಯಾತೋ ನಭೋಂಂಗಣೇ ॥೧೯॥ 

ಅಥ ಪಾರಾವತೀ ದಕ್ಸಾ ನಿಷಕ್ಬಕ್ಸಪಣೇಕ್ಷಣಂ | 

ಮಹಾಬಲಂ ಮರ್ಗಬಲಾತ್ರಾಹ ಸಾರಾವತಂ ಪತಿಂ ॥ ೨೦ ॥ 
ಕಲರವ್ರೈವಾಚ :-- 


ಪ್ರಿಯ ಹಾರಾವತ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಸರ್ವಕಾಮ ಸುಖಾರವ । 

ತನದೃಗ್ದಿಷಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶ್ರೇನೋಯಂ ಪ್ರಬಲೋ ರಿಪುಃ ॥೨೧॥ 

ಸಚ ತದ್ವಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಪಾರಾವತ್ಯಾಶ್ನ ಸತ್ಪತಿಃ | 

ಪಾರಾನತೀಮುವಾಚೇದಂ ಕಾ ಚಿಂಶೇತಿ ತವ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೨೨॥ 
ಪಾರಾವತ ಉವಾಚ :-.- 

ಕತಿ ನಾಮ ನ ಸಂತೀಹ ಸುಭಗೇ ವ್ಯೋಮಚಾರಿಣಃ । 

ಕಶಿ ದೇನಾಲಯಾದ್ಯೇಷು ಖಗಾ ನೋಪವಸಂತಿ ಹಿ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೮. ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಶತ್ರುವು ಯಾರಿಂದಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪರಾಜಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ದುರ್ಗವೊಂದಿದ್ದಕೆ ಸಕಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸಬಹುದು.?' 

೧೯. ಇಂತೆಂದು ದುರ್ಗದ ಬಲವನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ ಗಿಡಗವು ಕೋಸ 
ದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕಲಾಲಾಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಪಾರಿವಾಳಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹೋಯಿತು. 

೨೦. ಆಗ ಶತ್ರುನಾಶಕಾಮಿಯೂ, ದುರ್ಗಬಲದಿಂದ ಮಸ್ಸಾಧ್ಯನೂ 
ಆದ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ತೀಳ್ಸ್ಞೃಬುದ್ಧಿಯ ಆ ಹೆಣ್ಣುಪಾರಿವಾಳವು ಹೇಳಿತು. 

೨೧. ಹೆಣ್ಣುಹಕ್ಕಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ :--ಪ್ರಿಯಪತಿಯೆ! ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ 
ನೀನೇ ನನ್ನ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವವನಾಗಿರುವೆ. ನಮಗೆ ಪ್ರಬಲ 
ವೈರಿಯಾದ ಈ ಗಿಡುಗವು ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೂ ಬಿದ್ದಿರುವುದಲ್ಲವೆ. 

೨೨. ಹೆಣ್ಣುಪಾರಿವಾಳೆವಾಡಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪತಿಯಾದ ಪಾರಾ 
ವತವು "“ ಪ್ರಿಯಳೆ! ನಿನಗೊದಗಿರುವ ಚಿಂತೆಯೇನು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿತು. 

೨೩. ಗಂಡು ಹಕ್ಕಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ:--ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯೆ! ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಹಾರಾಡುವ ಗೃಧ್ರಸಕ್ಸಿಗಳು ಎಷ್ಟು ವಿಧಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ? ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವಾ 
ಲಯಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಕಟ್ಟಡಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು ಎಷ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ? 


೩೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕತಿ ಚೈನ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ನೌ ಸುಖಸ್ಥಾನಿಹ ಪ್ರಿಯೇ । 

ತೇಭ್ಯೋ ಯದೀಹ ಭೇತವ್ಯಂ ಕುತೋ ನೌ ತತ್ಸುಖಂ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೨೪೫ 
ರಮ ತ್ವಂ ಚೆ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತ್ಯಜ ಚಿಂತಾಮಿಮಾಂ ಶುಭೇ । 

ಅಸ್ವ ಶ್ಯೇನವರಾಕಸ್ಯ ಗಣನಾಂಪಿ ನಮೇ ಹೃದಿ ॥ ೨೫ ೫ 
ಇತ್ಸಂ ಹಾರಾಪಷತನರಾಚ್ಛು ತ್ವಾ ಪಾರಾವತೀ ವಚಃ । 

ಮೌನಮಾಲಂಬ್ಯ ಸಂತಸ್ಮೇ ಪತ್ಯುಃಷಾದಾರ್ಪಿತೇಕ್ಬಣಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ಹಿತನತ್ಯೋಪದಿಶ್ಯಾಂ ಹಿ ಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರಿಯಚಿೀೀರ್ಷಯಾ । 

ಪತ್ತಾ ಜೋಷಂ ಸಮಾಸ್ಕೇಯಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪತ್ಯುರ್ವಚಃ ಸದಾ॥ ೨೭ ॥ 
ಅನ್ಯೇಮ್ಯುರಸ್ಯ ಥಾಯಾತಃ ಶ್ಯೇನಃ ಪಶ್ಯಸ್ಸವಂಪತೀ | 

ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಯಥಾ ಮೃತ್ಯುರ್ಗೆತಾಯುಷಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಆಫ ಶುಂಡೆಲಗತ್ಯಾ ಸ ಪ್ರಾಸಾದಂ ಪರಿಶೋ ಭ್ರಮನ್‌ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರೇಯಸಿ ಸಾಥ ದೃಷ್ಟೋ ದುಷ್ಪಸ್ತೃಯಾಹಿತಃ ॥ ೨೯೪ 
ತಸ್ಯಾ ವಾಕ್ಯಂ ಸಮಾಕರ್ಣ ಪುನಃ ಕಲರನೋಬ್ರನೀತ್‌ । 

ಕಂ ಕರಿಷ್ಯತ್ಯಸೌ ಮುಗ್ಧೇ ಮಮ ವ್ಯೋಮವಿಹಾರಿಣಃ ॥೩೦॥ 





ಭೃ 


೨೪ ವು ಇಲ್ಲಿ ಸುಖನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಅನೇಕ 
ಗಳಿಲ್ಲವೆ? ಪ್ರಿಯಳೆ! ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಭಯಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಸುಖವೆಲ್ಲಿ 


೨೫. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ನನ್ನೊಡನೆ ಸುಖಿಸುತ್ತ ನೀನು ಈ ಚಿಂತೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಈ ನೀಚ ಗಿಡುಗನ ಗಣನೆಯೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ.” 

೨೬. ಇಂತೆಂದ ಪತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೆಣ್ಣುಪಕ್ಷಿಯು ಮರುಮಾತ 
ನ್ನಾಡಜೆ ಪತಿಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. 

೨೭. ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವ ಪತ್ಚಿಯು ಗಂಡನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲು ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಾದರೂ ಪತಿಯೊಡನೆ ಒಂದಾಗಿರಬೇಕು 
ಮತ್ತು ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನೇ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 

೨೮. ಮತ್ತೊಂದು ದಿನವೂ ಆ ಶೈನವು ಬಂದು ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯ: 
ಗತಾಯುಷನನ್ನು ಆತುರದಿಂದ ನೋಡುವಂತೆ ಆ ಪಾರಿನಾಳ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು 
ತದೇಕದೃಸ್ಥಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೨೯. ಮತ್ತು ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾಸಾದದ ಸುತ್ತಲೂ ಹಾರಾಡು 
ತ್ತಿರಲು ಹೆಣ್ಣುಪಾರಿವಾಳವು, "" ನಾಥನೆ! ಮಷ್ಟನಾದ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವು ಬಂದಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆಯ??' ಎಂದಿತು. 

೩೦-೩೧. ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಡುಹಕ್ಕಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಕಾ ಯಃ ೩೭೯ 


ಡುರ್ಗಂ ಚ ಸ್ನ $ರ್ಗತುಲ್ಯ ಮೇ ಯತ್ರ ನಾಸ್ತ್ಯ ರಿತೋ ಭಯಂ | 

ಅಯಂ ನ ತಾಂಗತಿಂ ನೇತ್ರಿ ಯಾಂ ಬವ] ನಭೋಂಗಣೇ ॥ ೩೧॥ 
ಪ ಸ್ರಡೀನೋಡ್ಡಿ €ನಸಂಡೀನಕಾಂಡನ್ಯಾ ಂಡೆಕಪಾಟಕಾ । 

ಸ್ರೆಂಸಿನೀ ನುಂಡಲನತೀ ಗತಯೋನಷ್ಠಾ ಫಪ್ರುದಾಹೃತಾಃ 1 ೩೨॥ 
ಯಥ ತಾಸು ಹಿ ಕೌಶಲ್ಯ ಮಯಿ ವರ್ತತಿ ಚ ಪ್ರಿಯೇ । 

ಗೆತಿಸು ಕ್ವಾಂಪಿ ಕಸ್ಕಾ | ಪಕ್ಚಿಣೋನ FE | 


ಸುಖೇನ ತಿಷ್ಟ ಕಾ ಹಿ ವ ಜೀವತಿ ಶೇಪಿ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ತಿಷ ॥ 
ಇತಿ ತದ _ಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಆಸ್ಲಿ ತಾ ಮೂಕವತ್ಸ ತೀ। 
ಅಪರೇಮ್ಯ ರಫಿ ಶ್ಯ (ನಸ್ತ ತ್ರಾ ಜಾತು ಯಾತೇ HAYA 


ಕಿಯದಂತರಮಾಸಾದ್ಯ. ರ 6ತಿಹ ೈಷ್ಟಪತ್‌ | 

ಆಯಾಮಾಂತೇಚ ಸ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತ್ಸು ಲಾಯ ಕುಲಸ್ಯ ಚ । 

ಪುನಃ ಶ್ಯೇನೋ ನಿನಿರ್ಯಾತಃ ಸಾ ಕಾಂತಾಂಬ್ರ ನೀತ್ಬುನ ನಃ ॥೩೫॥ 
ಪ್ರಿ ಯ ಸ್ಪಾ ನಮಿದಂ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ದುಷ್ಟ ದೃಷ್ಠಿ  ವಿದೂಸಿತಂ | 

ಅಸೌ ಕೊ" ಬ್ರ ಕೋಂತಿನಿಕಟೆಮುಪಲಿಪ್ಪೊ €s 'ತಿಹೃಸ್ಥ ಷ್ಚವತ್‌ ॥ ಶಿ೬ ॥ 





“ ಎಲೌ ಮೂಢಳೆ! ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಹರಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಈ ಗಿಡಗ 
ಕೇನನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲದು? ಈ ನನ್ನ ದುರ್ಗವು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರು ವುದು. 
ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶತ್ರುವಿನಿಂದಲೂ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಆಕಾಶದ ಸಲ್ಲಿ ಹಾರುವುದರಲ್ಲಿ ನಾನು 
ತಿಳಿದಿರುವ ಗತಿಕೌಶಲ ವನ್ನು ಇದೆಂದಿಗೂ ಚಿತಾ 

೩೨-೩೩. ಪ ಸ್ರ ಡೀನ, ಉಡ್ಕಿ «ನ, ಸಂಡೀನ, ಕಾಂಡನ್ನ, ಅಂಡಕ, ಪಾಟಿಕಾ. 
ಸ್ಪಂಸಿನಿ ಮತ್ತು ಮತವ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸು ಗಟ ಎಂಬುವಿ 
ಗಳೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಫಿ ಪ್ರಿಯಳೆ! ಈ ಎಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರು 
ಕೌಶಲ್ಯವು ಎಲ್ಲಿಯೊ ಯಾವ ಪಕ್ಸಿಗೂ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದಿಐವು. 
ಇಂಥ ನಾನು ಜೀವಿಸಿರಲು ನಿನಗೇನು "ಚಿಂತೆ? ಸುಖದಿಂದಿರು.?' 

೩೪, ಇಂತೆಂದ ಗಂಡನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೆಂಡತಿಯು ಮೂಕಳಂತೆ 
ಕುಳಿತು ಬಿಟ್ಟಳು. ಮಾರನೆಯ ದಿನವೇ ಆ ಗಿಡಗನು ಮತ್ತೆ ಬಂದು ಸಮಾಪ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. 

೩೫. ಅದು ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳ ಸ6ತೋಷಗೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಿತು. ಆ ಪಾರಿವಾಳಗಳ ಗೂಡಿದ್ದ ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಾರಿನಷು 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಫ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ಗಿಡಗವು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಹೆಣ್ಣು 
ಪಾರಿನಾಳವು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ “ಹೇಳಿತು. 

೩೬. “ಪ್ರಿಯನೆ! ಈ ದುಷ್ಟನ ದ್ಧ ೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದು ದೂಷಿತವಾಗಿರುವ 


ಷಿಲಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾಂವಜ್ಞಂ ಸ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ 8೦ ಕರಿಷ್ಯತ್ಯಸೌ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಮೃಗಾಕ್ಸೀಣಾಂ ಸ್ವಭಾವೋಃಯಂ ಪ್ರಾಯಶೋ ಭೀರುವೃತ್ತಯಃ ॥೩೭॥ 
ಇತರೇದ್ಯುರಸಿ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ ಚ ಶ್ಯೇನೋ ಮಹಾಬಲಃ । 


ತಯೋರಭಿಮುಖಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೋ ಯಾವುದ್ವಯಾಂವಧಿ ॥ ೩೮ ॥ 
ಪುನರ್ನಿಲೋಕ್ಯ ತದ್ವರ್ತ್ಮ ಶೀಘ್ರಂ ಯಾತೋ ಯಥಾಗತಂ । 

ಗತೆೇಆಥ ಶಕುನೌ ತಸ್ಮಿನ್ಸಾ ಸಾ ಬಭಾಷೇ ವಿಹಂಗಮಂ H AFH 
ನಾಥ ಸ್ಥಾನಾಂತರಂ ಯಾವೋ ಮೃತ್ಯುರ್ವೈ ನಿಕಟೇಂನ್ವಗಾತ್‌ । 
ಪುನರ್ದೃಷ್ಟೇ ಪ್ರಣಷ್ಟಃ ಸ್ಯಾದಾವಾಸಶ್ಚ ಸುಖಂ ಪ್ರಿಯ ॥೪೦॥ 
ಪ್ರಿಯ ಯಸ್ಯಾಸ್ತಿ ಪಕ್ಸಸ್ಯ ಗತಿಃ ಸರ್ವತ್ರ ಸಿದ್ಧಿದಾ | 

ಸೆ ೦ ಸೃದೇಶರಾಗೇಣ ನಾಶಂ ಪ್ರಾಸ್ಟೋತಿ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ ॥ ೪೧॥ 
ಸೋಪಸರ್ಗಂ ನಿಜಂ ದೇಶಂ ತ್ಯಕ್ರ್ವಾಯೋಂನ್ಯಂ ತು ನನ್ರಜೇತ್‌ । 

ಸ ಪಂಗುರ್ನಾಶಮಾಸ್ಟೋತಿ ಕೂಲಸ್ಥಿತ ಇವ ದ್ರುಮಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಈ ಗೂಡನ್ನು ನಾವು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಈ ಶಕ್ರೂರಪಕ್ಷಿಯು ಇಂದು ಮಹಾ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡಂತೆ ಅತಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದಿತು.?? 

೩೭. ಗಂಡುಪಕ್ಸಿಯು ಬಹಳ ಔದಾಸೀನ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿತು. ""ಇದು 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸ್ವಭಾನವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಇದು ನಿನುಮಾಡಬಲ್ಲುದು? 
ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಭಯಗೊಳ್ಳುವವರೇ ಆಗಿರುವರು.” 

೩೮. ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಗಿಡಗನು ಮತ್ತೊಂದು ದಿನವೂ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿ ಅವುಗಳೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಯಾಮಗಳವರೆಗೂ ನಿಂತಿದ್ದಿತು. 

೩೯. ಪುನಃ ಅವುಗಳು ಬಂದು ಹೋಗುವ ದಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಂತೆಯೇ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಆ ಶಕುನಿಯು ಹೋದಮೇಲೆ ಹೆಣ್ಣು 
ಕಪೋತವು ಗಂಡನಿಗೆ ಹೇಳಿತು. 

೪೦. “ ಪ್ರಿಯನೆ! ನಾವು ಬೇರೆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. ನಮಗೆ ಮೃತ್ಯುವು 
ಸಮಿಾಾಪಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಈ ಗಿಡಗನು ನೋಡಿದರೆ ನಮ್ಮ ಗೂಡೂ 
ಸೌಖ್ಯವೂ ಒಮ್ಮೆಯೇ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೪೧. ನಾಥ! ಯಾವನಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದವಾದ ಗತಿಯುಳ್ಳ 
ಪಕ್ಸನಿರುವುದೊ, ಅಂತಹ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯು ಸ್ವದೇಶಾಭಿಮಾನದಿಂದ ನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕೆ? 

೪.೨. ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತನ್ನ ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಯಾವನು ಹೋಗಲಿಷ್ಟ ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನೇ ಕುಂಟನು. ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ 
ರುವ ವೃಕ್ಸದಂತೆ ಅವನು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 





ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೩೮೧ 


ಪ್ರಿಯೋದಿತಂ ನಿಶಮ್ಯೇತಿ ಸ ಭನಿತ್ರೀದಶಾರ್ದ್ದಿತಃ । 

ತಾಂ ವಾಕ್ಯಂ ಪುನರಪ್ಯಾಹ ಪ್ರಿಯೇ ಮಾಭೈಃ ಖಗಾರ್ದಿತಾ WPAN 
ಅಪರಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಚೆ ಸಶ್ಯೇನಃ ಪ್ರಾತರೇವಹಿ । 

ತದ್ದ್ಯಾರದೇಶಮಾಸಾದ್ಯ ಸಾಯೆಂ ಯಾವತ್‌ ಸ್ಥಿತೋ€ಂಚಲಃ ॥ ೪೪॥ 
ಅಸ್ತಾಂಚಲಸ್ಯ ಶಿಖರಂ ಯಾತೇ ಭಾನೌ ಗತೇ ಖಗೇ 1 


ಕುಲಾಯಾದ್ಬಾಹ್ಯಮಾಗತ್ಯೋವಾಚ ಪಾರಾನತೀ ಪತಿಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ನಾಥ ನಿರ್ಗಮನಸ್ಕಾ:ಯೆಂ ಕಾಲಃ ಕಾಲೊೋಆಸ್ತಿ ದೂರತಃ । 
ಯಾವತ್ತಾವದ್ವಿನಿರ್ಯಾಹಿ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮಾಮಪಿ ಶಂಸಿನೀಂ ॥ ೪೬॥ 
ತ್ವಯಿ ಜೀವತಿ ದುಷ್ಲಾ ಪ್ಯಂ ನ ಕಂಚಿಜ್ಜಗತೀತಲೇ । 

ಪುನರ್ದಾರಾಃ ಪುನಃ ಪುತ್ರಾಃ ಪುನರ್ವಸು ಪುನರ್ಗೃಹಂ ॥ ೪೭ ॥ 
ಯದ್ಯಾತ್ಮಾ ರಕ್ಷಿತಃ ಪುಂಸಾಂ ದಾಕೈರಪಿ ಧನೈರಪಿ। 

ತದಾ ಸರ್ವಂ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಭೂಪತೇರಿನ ಲಭ್ಯತೇ 1 ೪೮೬ 


೪೩. ಪತ್ಲಿಯಾಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಗಂಡು ಪಾರಿನಾ-ವು 
ಭವಿಷ್ಯದಿಂದ ಚೋದಿತವಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಗೆಂದಿತು. “ ಪ್ರಿಯಳೆ! ಆ ಪಕ್ಸೆಯಿಂದೆ 
ಸಂಕಟಿಗೊಳ್ಳುವೆವೆಂಬ ಭಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು.” 

೪೪. ಮತ್ತೊಂದು ದಿನವೂ ಆ ತ್ಯೇನವು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು 
ಪಾರಿನಾಳಗಳ ಗೂಡಿನ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯಂಕಾಲದವರೆಗೂ ಸಿರ್ನಲ 
ವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಿತು. 

೪೫. ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನು ಸೇರಲು ಆಮ ಹೊರಟು 
ಹೋಯಿತು. ಆಗ ಹೆಣ್ಣುಪಕ್ಸಿಯು ಗೂಡಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಿಗೆ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿತು. 

೪೬. ""ನಾಥನೆ! ನಾವು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಇದೆ! ಸುಸಮಯನಾಗಿಬೆ. 
ಕಷ್ಟಕಾಲವು ದೂರವಾಗಿರುವಾಗಲೇ ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನುಳಿ 
ದಾದರೂ ನೀನು ಹೊರಟುಹೋಗು. 

೪೭. ನೀನು ಜೀವಿಸಿರಲು ನಿನಗೆ ಅಪ್ರಾಪ್ಯವಾದುದು ಭೂಮಂಡಲಬಲ್ಲಿಯೀ 
ಯಾವುದೂ ಇರಲಾರದು. ಹೆಂಡಿರನ್ನಾಗಲಿ, ಪ್ರತ್ರರನ್ನಾಗಲಿ, ಧನನನ್ನಾಗಲಿ, 
ಮನೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಪುನಃ ಪಡೆಯಬಹುದು. 

೪೮. ಮನುಷ್ಯರು ಹೆಂಡಿರನ್ನಾದರೂ ಧನವನ್ನಾದರೂ ತೃಜಿನಿ ಆತ್ಮ 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರಾದರೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಲಾನಂತರ 
ದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯಬಹುದು. 


ಷಿಲ.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಯವಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರಿಯೋ ಬಂಧುರಯಮಾತ್ಮ್ಮಾ ಮಹದ್ಭನಂ | 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಸಾಣಾಮಯವಮಾತ್ಮಾರ್ಜಕಃ ಪರಃ 1 ೪೯॥ 
ಯವದಾತ್ಮನಿ ವೈ ಕ್ಲೇಮಂ ತರಾವತ್ತೇಮಂ ಜಗತ್ತಯೇ 1 

ಸೊಂವಿ ಕ್ಷೇಮಃ ಸುಗತಿನಾ ಯಶಸಾ ಸಹ ವಾಂಛ್ಯತೇ ॥ ೫೦೫ 
ಯಶೋಹೀನಂ ತು ಯಶ್ಛ್ಪ್ನೇಮಂ ತತ್ತ್ಪ್ಪೇಮಾನ್ನಿ ಧನಂ ವರಂ । 

ತದ್ಯರಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಪುಂಭಿರ್ನೀತಿಮಾರ್ಗಪ್ರ ವರ್ತಿಭಿಃ ॥ ೫೧॥ 
ಅತೋ ನೀತಿಪಥಂ ಚಿಂತ್ಯಂ ನಾಥ ಸ್ಥಾನಾದಿತೋ ವ್ರಜ । 

ನವ್ರಜಿಷ್ಯಸಿ ಚೇತ್ಛ್ರಾತಸ್ಮತೋ ಮಾಂ ಸಂಸ್ಕರಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೫೨ ॥ 
ಇತ್ಯುತ್ತೊಣಪಿ ಸವೈ ಪತ್ನ್ಯಾ ಸಾರಾವತ್ಯಾ ಸುಮೇಧಯಾ । 

ನ ನಿರ್ಯಯೌ ತತಃ ಸ್ಥಾನಾದ್ಭವಿತ್ರ್ಯಾ ಪ್ರತಿವಾರಿತಃ ॥ ೫೩೫ 
ಅಥೋಸಸಿ ಸಮಾಗತ್ಯ ಶ್ಯೇನೇನ ಬಲಿನಾ ತದಾ । 
ನಿರ್ಗಮವ್ಹಾರಮಾರುದ್ಧಂ ಕಿಂಚಿದ್ದಕ್ಸ್ಯ್ಯನತಾ ತದಾ ॥ ೫೪ ॥ 





೪೯. ಆತ್ಮನೇ ಸಕಲರಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾದ ಬಂಧುವು. ಅವನೇ 
ಮದ್ಭಶ್ಚರ್ಯವು. ಈ ಆತ್ಮನೇ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಸಗಳೆಂಬ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವವನಾಗಿರುವನು. 

೫೦. ತನ್ನ ಕ್ಸೇಮವುಂಟಾದರೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಸೇಮ 
ವೆಂಜಿಣಿಸುವನು. ಆ ಕ್ಲೇಮವೂ ಸಹ ಸದ್ಗತಿಸತ್ರೀರ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದಂತೆಯೇ 
ಅಪೇಕ್ಸಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೫೧. ಯಶಸ್ಸನ್ನು ತರಲಾರದ ಯಾವ ಕ್ಲೇಮವಿರುವುಜೊ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮರಣವೇ ಲೇಸು. ಅಂತಹ ಯಶಸ್ಸು ನೀತಿಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

೫೨. ನಾಥನೆ! ಆದುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ನೀತಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ನೀನು ಈ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗು. ಈಗ 
ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲವಾದರೆ ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾಸಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆ.?' 

೫೩. ಇಂತು ಮಹಾ ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಹೆಣ್ಣುಪಾರಿವಾಳವು ಹೇಳುತ್ತಿ 
ದ್ದರೂ ಆ ಗಂಡುಹಕ್ಕಿಯು ಮುಂದೆ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವ ಸಂಚಿತಕರ್ಮದಿಂದ 
ಚೋದಿತವಾಗಿ ಆ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಚಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೫೪. ಮಾರನೆಯ ದಿನದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಗಿಡಗನು ಸ್ವಲ್ಪ ಆಹಾರ 
ವನ್ನು ತೆಗದುಕೊಂಡುಬಂದು ಆ ಕಪೋತಗಳು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾ ಯಃ ಸ್ಲಿಲತ್ಲಿ 


ದಿನಾನಿ ಕತಿಚಿತ್ತತ್ರಾತಿಷ್ಠ ಚ್ಛೆ ನೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಪಾರಾವತಮುವಾಬೇದಂ ಬಿಕಾ ತ್ವಾಂ ಪೌರುಷವರ್ಜಿತಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ಕಿಂವಾ ಯುಧ್ಯಸ್ವ ದುರ್ಬುದೆ (ಕಂ ವಾ ನಿರ್ಯಾಹಿ ಮೇ ಗಿರಾ । 
ಕ್ಸುಧಾಕ್ಷೀಣೋ ಮೃತಃ ಪಶ್ಚಾ ನ್ನಿರಯಂ ಪಶ್ಯಸಿ ಧ್ರುವಂ । 


ವಿಧಿರೇವ' ಹಿ ಸಾಹಾಯ್ಕ ೦ನ ಕುರ್ಯಾತ್ರ ವೆ ತೋಣ ತರ ॥ ೫೬॥ 
ಇತ್ಸಂ ಶ್ಯೇನೇನ ಸ ಪ್ರೋತ್ತ 8 ಸಶ್ಚ್ಯಾ ಸ ಸಹಿತಃ ಖಗಃ । 

ಅಯೊಧ್ಯತ್ತೇನ ಶ್ಯೇನೇನ ಸ್ವದುರ್ಗದ್ವಾ ರಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೫೭॥ 

ಕ್ಸುಧಿತಸ ಸ್ಪೃಷಿತಃ ಸೋಂಥ “ಕ ್ಯೇನೇನ ಬಲಿನಾ ಧೃತ ತೆ 

ಚರಣೇನ ದೃಢೇನಾತಶು ಚಂಚ್ಚಾ ಸಾಂಓಿ ವೃತಾ ny! ॥ ೫೮ ॥ 
ತಾವಾದಾಯೋಡ್ಹ ಯಾಂಚಕ್ರೇ Hy ಗ ವ್ರ €ಮನಿ ಸತ್ವರಂ । 
ಚಿಂತಯನ್ಸ ಕ್ಚಣಸ್ಥಾ ) ನಮನ್ಯತ್ಸಕ್ಟಿವಿವ ತಂ ॥೫೯॥ 
ಅಥ ಸತ್ತಾ ಕಲರವ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತ ತ ಸುಮೇಘಯಾ | 
ಹುತವ ನಾಥ ತ್ವ ಯಾಹಂ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀತಿ ಬುದ್ಧಿತಃ ॥ ೬೦॥ 





೫೫. ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಶ್ರೇನವು ಕೆಲವು ದಿನಗಳವರೆಗೂ ಹಾಗೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದು ಗಂಡುಪಾರಿವಾಳಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿತು: “ ಪೌರುಷಹೀನನಾದ ನಿನಗೆ 
ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. 


೫೬, ದುರ್ಬುದ್ದಿಯೆ! ಹಸಿವಿನಿಂದ ಒಳಗೇ ಕ್ಪಯಿಸಿ ಸಾಯಲು ಬಳಿಕ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನರಕವನ್ನೆ ಕಾಣುವೆ. ನರದ ನನೆ ಚಾ ಡಸೆ ಯ »ದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡು. ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಾ. ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ವಿಧಿಯೂ ಸಹ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯ 


ನನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ.' 

೫೭. ಇಂತು ಶ್ಯೇನವು ಮಾತನಾಡಲು ಆ ಕಪೋತವು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ 
ತನ್ನ ದುರ್ಗದ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಬಲಶಾಲಿಯೊಡನೆ ಹೋರಾ 
ತೊಡಗಿತು. 

೫೮. ಹಸಿವು ನೀರಡಿಕೆಗಳಿಂದ ಬಸವಳಿದಿದ್ದ ಅದನ್ನು ಗಿಡುಗವು ತನ್ನ 
ಬಲವಾದ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತು. ಹೆಣ್ಣುಪಾರಿವಾಳವನ್ನೂ ಕೊಕ್ಳಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡಿತು. 

೫೯-೬೦, ಎರಡನ್ನೂ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಗಿಡಗವು 
ಇತರ ಪಕ್ಸಿಗಳಿಲ್ಲದಂತಹ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ತಿನ್ನಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹೋಯಿತು. ಆಗ ಗಂಡುಸಕ್ಷಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಸಂಪನ್ನವಾದ 
ಹೆಣ್ಣುಪಾರಿವಾಳವು ಪುನಃ ಹೇಳಿತು. "" ನಾಥನೆ! As ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯಳೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದೆ. 


4೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತೋಂವಸ್ಥಾಮಿಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಂ ಕುರ್ಯಾಮಬಲ್‌ಾ ಯತಃ । 


ಅಧುನಾಂಪಿ ವಚಕ್ಚೈಕಂ ಕರೋಷಿ ಯದಿ ಮೇ ಪ್ರಿಯ ॥೬೧॥ 
ತದಾ ಹಿತಂ ತೇ ಪಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಕುರ್ನೇ ತದವಿಚಾರಿತಂ । 
ಮಮೈಕವಾಕ್ಯಕರಣಾತ್‌ ಸ್ತ್ರೀಜಿತೋ ನ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೬೨ ॥ 
ಯಾನದಾಸ್ಯಂ ಗತಾಂಸ್ಕ್ರ್ಯಸ್ಯ ಯಾವತ್ಬಸ್ಥೋ ನ ಭೂವಿಂಗೆಃ । 
ತಾವದಾತ್ಮನಿಮುಕ್ಕೈ ತ್ವಂ ಚಂಚ್ವಾ ಷಾದಂ ದೃಢಂ ದಶ ॥ ೬೩ ॥ 
ಇತಿ ಪತ್ಲೀನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಥಾ ಸ ಕೃತವಾನ್‌ ಖಗಃ । 

ಸ ಪೀಡಿತೋ ದೃಢಂ ಪಾದೇ ಶ್ಯೇನಶ್ತೀತೃತವಾನ್ಸಹು ॥೬೪॥ 


ತೇಸಜೀತ್ಮರಣೇನಾಥೆ ಮುಕ್ತಾ ಸಾ ಮುಖಸಂಪುಟಾತ್‌ । 
ಷಾದಾಂಂಗುಲೀನಾಂ ಶೂನ್ಯತ್ನೇ ಸೋನಿ ಪಾರಾನತೋಪತೆತ್‌ ॥ ೬೫ ॥ 
ವಿಪದ್ಯಪಿ ಚೆ ಪ್ರಾಚ್ಲೈರ್ನ ಸಂತ್ಯಾಜ್ಯಃ ಕೃಚಿದುದ್ಯಮಃ [ 

ಕೈ ಚ ಚಂಚೂಪುಟಸ್ತಸ್ಯ ಕೃ ಚ ತತ್ಸಾದಪೀಡನಂ ॥ ೬೬ ॥ 


೬೧. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಇಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ವನಾದೆ. ನಾನು ಅಬಲೆಯಾದುದರಿಂದ ಮತ್ರೇನನ್ನುಮಾಡಲಿ? ಪ್ರಿಯನೆ! 
ಈಗಲಾದರೂ ನನ್ನ ಒಂದು ಮಾತಿನಂತಾದರೂ ನಡೆದುಕೊ. 

೬೨. ಥಿನಗೆ ಹಿತವಾದುದನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನು. ಅಂತೆಯೇ ನಾನೂ 
ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ನನ್ನ ಒಂದು ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ನೀನು ಸ್ತ್ರೀಜಿತನಾಗಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೩. ನಾನು ಈ ಗಿಡಗನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವಾಗಲೇ, ಇದು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನೀನು ನಿನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಕೊಕ್ತಿನಿಂದ ಇದರ ಕಾಲನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಕಡಿದುಹಾಕು.'' 

೬೪. ಇಂತೆಂದ ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಗಂಡುಹಕ್ಕಿಯು 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿತು. ಗಿಡಗವೂ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ನೋವನ್ನನು 
ಭವಿಸುತ್ತ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಚೀತ್ಯಾರವನ್ನು ಮಾಡಿತು. 

೬೫. ಆ ಚೇತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೆಣ್ಣುಪಕ್ಸಿಯು 
ಕಳಚಿಕೊಂಡಿತು. ಕಾಲಿನ ಬೆರಳುಗಳು ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಗಳಾಗಲು ಗಂಡೂ ಸಹ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. 

೬೬. ಮಹಾ ವಿಪತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಬುದ್ದಿವಂತರು ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನವನ್ನುು 
ಕೈ ಬಿಡಬಾರದು. ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಗಿಡಗನ ಕೊಕ್ಕಿನ ಹಿಡಿತವೆಲ್ಲಿ? 
ಪಾದಗಳ ಪೀಡನವೆಲ್ಲಿ? 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ಕಿಲ೫ 


ಕ್ರೈ ಚ ದ್ವಯೋಸ್ತಥಾ ಭೂತಂ ದೂರೇ ಮೋಕ ಕೈ ಣಮದ್ಭುತಂ | 


ವುರ್ಬಲೇಂ ಪ್ರುದ್ಯಮಃ ಶ್ರೇಯಾನಿತಿ ಶಾಸೆ ಸ್ತ್ರೇಷು ಗೀಯತೇ ॥೬೭॥ 
ತಸ್ಮಾ: ದ್ಬಾಗ್ಯಾಂ ಸುಸಾಕೇಣ ಫಲತ್ಯೆ (ವ ಸಹೋಡ್ಯ ಮಃ । 
ಪ್ರ ಶಂಸಂತ್ಸು ದ್ಯ ಮಂ ಚಾಂತೋ ನಿಪೆದ್ಯ ಫಿ ನಾನ 1 ೬೮ ॥ 


ಅಥ ತೌ ಧಗ EARS ಮೃುತೌ ತದಾ । 
ಜಂಬೂಮಾರ್ಗೇೇ ಮೃ ತಾ ಯೇ ವೈ ತೇಷಾಂ ಸ ಸರ್ಗಃ ಸದಾಂಕ್ರಯಃ॥೬೯॥ 
ಪುಣ್ಯಶೇಷೇ ತದಾ ತ FASE, ಶುಭಃ । 


ಮಂದಾರದಾನುತನಯೋ ನಾನ್ನಾ ಪರಿಮಲಾಲಯೆಃ ॥ ೭೦॥ 
ಅನೇಕನಿದ್ಯಾ ನಿಲಯಃ ಕೆಲಾಕೌ ಶಲಭಾಜನಂ । 

ಕೌಮಾರಂ ನೆಪುರಾಸಾದ್ಯ ಶಿವಭಕ್ತಿಪಸರೋಂಭವತ್‌ ॥೭೧॥ 
'ನಿಯಮಂ ಚಾಪಿ ಜಗ್ರಾಹ ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಮಾನಸ$ಃ 

ಏಕಪತಿ ್ಲೀವ್ರ ತೆಂ ನಿತ್ಯ ೦ ಚರಿಪ್ಯಾ ಖಾತಿ `ಿಶ್ಚಿತಂ ॥೭೨॥ 


೬೭. ಆ ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಈ ವಿಧವಾದ ಅದ್ಭುತವೆನಿಸಿದ ಮೋಕ್ಷವು 
ಎಷ್ಟು ದೂರದೆ ನಿಷಯವು? ದುರ್ಬಲನಾದವನಲ್ಲಿಯೂ ಉದ್ಯಮನೇ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುವು. 

೬೮. ಆರುದಕಂದ ಕತೃ ೯ವಿನ ಭಾಗ್ಯಕ್ಳನುಸಾರವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನವು ಫಲವನ್ನು pA ಕೊಡುವುದು. ವಿದ್ವಾಂಸರೂ 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ವಿಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪುರುಷಕಾರವನ್ನೇ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವರು. 

೬೯. ಬಳಿಕ ಕಾಲಕರ್ಮಧರ್ಮದಿಂದ ಆ ಎರಡು ಪಾರಿವಾಳಗಳ 
“ಜಂಬೂಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಹೋದುವು. ಯಾರು ಜಂಬೂಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸಾಯುವಕರೊ, ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ವರ್ಗವು ಲಭಿಸುವುದಷ್ಟೆ. 

೭೦. ಆ ಗಂಡುಪಾರಿವಾಳವು ತನ್ನ ಪುಣ್ಯ ಶೇಷದ ಫಲವಾಗಿ ಪರಿಶುದ 
ನಾದ ಮಂದಾರದಾಮನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನಿಗೆ ತಾಗ ಪರಿಮಳಾಲಯ ನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದನು. 

೭೧. ಅನೇಕ ವಿದ್ಯೆ ಗಳಿಗೆ ಅವನು ನಿಲಯನಾಗಿದ್ದ ನು. ಕಲಾಕೌಶ 
ಗಳಿಗೆ ಭಾಜನನು. ನವಯೌವನದ ಶರೀರವನ್ನು ತಾ ತಾಳಿದ್ದ ಆತನು ಶಿವಭಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರೆತನಾದನು. 

೭೨. ಮತ್ತು ನಿಯಮವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ 
ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ್ದನು. ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ ಏಕಪತ್ಪೀವ್ರ ತವನ್ನೇ ಪಾಲಿಸು 
ವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. 
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ಮ್‌ 
ತಿಲಓ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪರಯೋಷಿತ್ಸಮಾಸಕ್ತಿರಾಯುಃ ಕೀರ್ತಿಂ ಬಲಂ ಸುಖಂ ಟ 


ಹರೇಶ್ಸ್ಟರ್ಗೆಗೆತಿಂ ಚಾಂಪಿ ತಸ್ಮಾತ್ತಾಂ ವರ್ಜಯೇತ್ಸುಧೀಃ ಚ ೭೩ ॥ 
ಅಪರಂ ಚಾಂಪಿ ನಿಯಮಂ ಸ ಶುಚಿಷ್ಮಾನ್‌ ಸಮಾದದೇ । 
ಗತಜನ್ಮಾಂತರಾಭ್ಯಾಸಾತ್ರ್ರಿಲೋಚನಸಮಾಶ್ರಯಾತ್‌ ॥ ೭೪ ॥ 
ಸಮಸ್ತ ಪುಣ್ಯನಿಲಯಃ ಸಮಸ್ತಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶಕಃ । 

ಸಮಸ್ತಕಾಮಜನಕಂ ಪರಾನಂದೈಕಕಾರಣಂ ॥ ೭೫ ॥ 


ಯಾನಚ್ಛರೀರಂ ನಿರುಜಂ ಯಾವನ್ನೇಂದ್ರಿಯವಿಪ್ಲವಃ | 
ತಾನತ್ತಿಲೋಚನೋಇವಂತ್ಯಾಂ ಮಂತವ್ಯೋ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೭೬ ॥ 
ಇತ್ನಂ ಮುಂದಾರವಾವಿಃ ಸ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪರಿಮಲಾಲಯಃ । 


ನಿತ್ಯಂ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಸಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಮಾಗಚ್ಛೇತ್ರ್ರಯತ್ನತಃ 1೭೭॥ 
ಪಾರಾನತ್ಯಸಿ ಸಂಚಾತಾ ರತ್ನದೀಪೆಸ್ಯ ಮಂದಿರೇ । 
ನಾಗರಾಜಸ್ಯ ಷಾತಾಲೇ ನಾಮ್ನಾ ರತ್ನಾನಲೀತಿ ಚೆ u ೭೮ I 


೭೩. ಪರಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯೆಂಬುದು ಆಯುಷ್ಯವನ್ನೂ, ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ, ಬಲವನ್ನೂ ಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ, ಪರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯೆನ್ನೂ ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯಾದವನು ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೭೪. ಮಹಾಪರಿಶುದ್ಧನಾದ ಆತನು ಮತ್ತೊಂದು ವ್ರತವನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡನು. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಅಭ್ಯಾಸದ ಬಲದಿಂದ ಅವನು ತ್ರಿಲೋಚನೇಶ್ವರ 
ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೭೫. "" ಆತನೇ ಸಕಲ ಪುಣ್ಯಗಳಿಗೆ ನಿವಾಸಭೂತನು. ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಕನು. ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವೇ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು; 
ಅಧಿರ್ವಚನೀಯಾನಂದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. 

೭೬. ಈ ಶರೀರವು ರೋಗರಹಿತವಾಗಿರುವ ವರೆಗೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಪಾಟವವು ಕುಗ್ಗದಿರುವವರೆಗೂ, ಅವಂತೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿರೋಚನೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೭೭. ಇಂತು ಮಂದಾರದಾಮನ ಮಗನಾದ ಪರಿಮಳಾಲಯನು 
ನಿಯಮವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ತ್ರಿರೋಚನೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಲು ನಿತ್ಯವೂ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 

೭೮. ಆ ಹೆಣ್ಣುಪಾರಿನಾಳವೂ ಪಾತಾಳಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪರಾಜನಾದ 
ರತ್ನದೀಪನೆಂಬವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿ ರತ್ತಾವಳಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯೆಃ ೩ಿಲ೭ 


ಸಮಸ್ತನಾಗಕನ್ಯಾನಾಂ ರೂ ಪಶೀಲಕಲಾಗುಣೈಃ । 


ಏಳೈನ ರತ್ನಭೂತಾಸೀದ್ರತ್ನ ದೀಪೋರಗಾತ್ಮಜಾ Wen 
ತಸ್ಯಾಃ ಸಖೀದ್ವಯಂ ಚಾಸೀದೇಕಾ ನಾಮ್ನಾ ಪ್ರಭಾವತೀ । 

ಕಲಾನತೀ ತಥಾನ್ಯಾಚೆ ನಿತ್ಯಂ ತದನುಗೇ ಶುಭೇ ॥ ೮೦ ॥ 
ಸ್ವದೇಹಾದನಪಾಯಿನ್ಯೌ ಛಾಯಾಕಾಂತೀ ಯಥಾ ತಥಾ । 

ಪೂರ್ನೇ ಸಖ್ಯೌ ಭವೇತಾಂ ಹಿ ರತ್ನಾನಲ್ಯಾ ನುಹೇಶ್ವರಿ ॥ ೮೧॥ 
ಸಾತು ಬಾಲ್ಯೇ ವ್ಯತಿಕ್ರಾಂತೇ ಕಿಂಚಿದುದಿ ನ್ಹಯೌನನಾ । 

ಶಿವಭಕ್ತಂ ಸ್ವಪಿತರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಯಮನುಗ್ರಹೀತ್‌ ॥ ೮೨॥ 
ಪಿತಸ್ತ್ರಿರೋಚನಂ ಕಾಶ್ಯಾಮರ್ಚಯಿತ್ವಾ ದಿನೇ ದಿನೇ । 

ಆಭ್ಯಾಂ ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತಾ ಮೌನಂ ತೈಕ್ಸ್ಯಾನಿ ನಾನ್ಯಥಾ ॥ಲಷ೩ಿ॥ 
ಏನಂ ನಾಗಕುಮಾರೀ ಸಾ ಸಖೀದ್ವಯಸನುಸ್ವಿತಾ | 

ತ್ರಿಲೋಚನಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಗೃಹಾನಹರಹರ್ವ್ರ ಜತ್‌ ॥ ಆಳ ॥ 


೭೯. ರತ್ನದೀಪಮಹಾರಾಜನ ಕನ್ಶೆಯಾದ ಆಕೆಯು ಸೌಂದರ್ಯ. 
ಸದ್ಗುಣ; ಕಲಾಪೂರ್ಣತೆ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗ್ರಾಮದಿಂದ ಸಕಲ ನಾಗಕೃಕೆ 
ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಗತ್ನಪ್ರಾಯಳಾಗಿದ್ದಳು. 

೮೦. ಆಕೆಗೆ ಇಬ್ಬರು ಸಖಿಯರಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬಳ ಹೆಸರು ಪ್ರಭಾವತಿ. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಕಲಾವತಿ. ಸೌಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಇಬ್ಬ 
ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ಎಡಬಿಡದೆ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೮೧. ಶರೀರದ ನೆರಳು ಕಾಂತಿಗಳೆಂತೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆವಳಿಗೆ ಅನಪಾಯಿಸಿ 
ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ! ಇವರೇ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಆಕೆಗೆ 
ಸಖಿಯರಾಗಿದ್ದರು. 

೮೨. ಆಕೆಯೂ ಬಾಲ್ಯವು ಕಳೆದು ಯೌವನವು ತಲೆದೋರುತ್ತಿರಲು ತನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ತಾನು ನಿಯಮ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಳು. 

೮೩. "" ತಂದೆಯೆ! ಕಾತಿಯಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿಲೋಚನೇಶ್ವರನನ್ನು ಈ ನನ್ನ 
ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜೆಯೆನ್ನು ಮಾಡುವವರೆಗೂ ಮೌನ 
ದಿಂದಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಮಾತನಾಡುವೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ.” 

೮೪. ಇಂತು ಆ ನಾಗಕನ್ಯೆಯು ಇಬ್ಬರು ಸಖಿಯರೊಡಗೂಡಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗಿ ತ್ರಿರೋಚನೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಕಲಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾಂ ಪ್ರತ್ಯಸ್ಸೆಃ ಸುಕುಸುಮೈಃ ಸುಶುಭೈರಿಷ್ಟಗಂಧಿಭಿಃ । 


ಸುವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಮಾಲ್ಯಾನಿ ಪರಿಗುಂಫ್ಯಾಂರ್ಚಯೇದ್ವಿಭುಂ ॥ ೮೫ ॥ 
ತಿಸ್ಪೋ ಪಿ ಗೀತಂ ಗಾಯಂತಿ ಲಲಿತಂ ಚೈನ ಸುಸ್ವರಂ। 
ನಾರೀನುಂಡಲಭೇದೇನ ಲಾಸ್ಯಂ ತಿಸ್ರೋಃಪಿ ಕುರ್ವತೇ ॥ ೮೬ ॥ 
ವನೀಣಾವೇಣುಮೃದಂಗಾಂಶ್ಚ ಲಯತಾಲವಿಚಕ್ಪಣಾಃ । 

ವಾದಯಂತಿ ಮುದಾಯುಕ್ತಾಸ್ತಿಸ್ಪೋಪಿ ವಿರಮಂತಿ ವೈ ॥ ೮೭ ॥ 
ಇತ್ನಮಾರಾಧಯಂತೀಶಂ ತಿಸ್ರೋ ನಾಗಕುಮಾರಿಕಾಃ । 
ನಿಚಿತ್ರಭಂಗೀಮಾಲಾಭಿರರ್ಚಯಂತ್ಯಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಂ ॥ ೮೮ ॥ 
ಪ್ರಾತಶ್ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ತಾಃ ಸ್ನಾತಾ ತೀರ್ಥೇ ಪಿಲಿಪಿಲೇ ಶುಭೇ । 
ತ್ರಿರೋಚನಂ ಸಮರ್ಚ್ಯಾಥ ಪ್ರಸುಷ್ತಾ ರಂಗಮಂಟಪೇ ॥೮೯॥ 
ಸುಸ್ತಾಸು ತಾಸು ಸ ಶಿವಸ್ತ್ರಿನೇತ್ರಃ ಶಶಿಭೂಷಣಃ । 
ವಾಸಾರ್ಧವಿಲಸಚ್ಛೆಕ್ತಿರ್ನಾಗಯಜ್ಹ್ಜೋಪವೀತಕಃ ॥೯೦॥ 





೮೫. ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೂತನಗಳೂ, ಪವಿತ್ರಗಳೂ, ಸುವಾಸನೆ 
ಯುಳ್ಳವುಗಳೂ ಆದ,ಪುಷ್ಪಗಳ ಚಿತ್ರನಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 

೮೬. ಆ ಮೂವರೊ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸಂಗೀತ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಉಚಿತಗಳಾದ ಭಾವಭೇದಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತ ಮೂವರೂ ನಾಟ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೮೭. ಲಯ ತಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಅವರು ವೀಣೆ, 
ಕೊಳಲು, ಮೃದಂಗ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ಬಾಜಿಸುತ್ತ 
ಮೂವರೂ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

೮೮. ಇಂತು ಆ ಮೂವರು ನಾಗಕುಮಾರಿಕೆಯರೂ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ; ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಹಾವಾಭಾವಗಳ ಕ₹ರಂಸಪರೆಗಳಿಂದ 
ತ್ರಿರೋಚನನನ್ನರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೮೯. ಒಂದಾನೊಂದು ಚತುರ್ಥೀದಿನದಲ್ಲಿ ಪಾವನವಾದ ಪಿಲಿಪಿಲಾ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಸ್ನಾನವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ತ್ರಿರೋಚನೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿ ಅವರು ಮೂನರೂ ರಂಗಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೯೦. ಅವರು ಮಲಗಿರುವಾಗಲೇ ಶಿವನು ತ್ರಿನೇತ್ರನೂ, ಚಂದ್ರಶೇಖರನೂ, 
ಎಡಗಡೆಯ ಅರ್ಧದೇಹದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ, ಸರ್ಪ 
ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ ಆಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯ॥$ ೩೮೯ 


ಅಂಗಾದೇವ ಹಿ ನಿರ್ಗತ್ಯ ಗಂಗಾಪನ್ನಗಮೇಖಲಃ | 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತತಃ ಕನ್ಯಾ ವಿಭುರುತ್ತಿಸ್ಮತೇತಿ ಸಃ ॥೯೧॥ 
ಉತ್ಥಾಯ ತಾ ವಿನಿರ್ಮಥ್ಯ ಲೋಚನೇ ಶ್ರುತಿಸಂಗನೇ । 
ಅಂಗನೋಟಿನವತ್ಯಶ್ಚ ತದಾ ನಿರ್ಧೂರ್ಣಿತೇಕ್ಸಣಾಃ ॥ ೯೨॥ 
ಯಾವತ್ಸಶ್ಯಂತಿ ಪುರತಃ ಸಂಭ್ರ ಮಾಪನ್ನಮಾನಸಾಃ । 
ಅತರ್ಕಿತಾಗಮಸ್ತಾನತ್ತಾಭಿರ್ದೃಷ್ಟಸ್ತಿಲೋಚನಃ ॥ ೯೩% 
ವವಂದಿರೇಥೆ ತಾ ಬಾಲಾ ಜ್ಞಾತ್ಚಾಲಕ್ಪ್ಮಭಿರೀಶ್ವರಂ । 

ತುಷ್ಟುವುಶ್ಚ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಸ್ತಾಃ ಸನ್ನಕಂಕ್ಕೋಂತತಿವಿಕ್ಲನಂ ॥ ೯೪॥ 
ಜಯ ಶಂಭೋ ಜಯೇಶಾನ ಜಯ ಸರ್ವಗ ಸರ್ವದ । 

ಜಯ ತ್ರಿಪುರಸಂಹರ್ತರ್ಜಯಾಂಧಕನಿಷೂದನ ॥ ೯೫॥ 


ಜಯ ಜಾಲಂಧರಹರ ಜಯ ಕಂದರ್ಪದರ್ಪಹೃತ್‌ | 
ಜಯ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಜನಕ ಜಯ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಂದಿತ | 
ಜಯ ಭಕ್ತಜನಾಃಂಧೀಶ ಜಯ ಪ್ರಮಥನಾಯಕ ॥೯೬॥ 





೯೧. ಗಂಗೆ ಮತ್ತು ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಜಟಾಕಲಾಪದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಅ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗದ ಮಧ್ಯದಿಂದಲೇ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಆ ಕನ್ಯಕೆ ಯರನ್ನು ಕು 
i ಮೇಲಕ್ಕೇಳಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೯೨. ಆವರೂಎದ್ದು ಆಕರ್ಣಾಂತಗಳಾದ ತಮ್ಮ ನೇತ್ರಗಳನ್ನುಜ್ಜಿಕೊಂಡ. 
ಮೈಮುರಿದು ನಿದ್ರಾಭರದಿಂದ ಘೂರ್ಣಿತಗಳಾದ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳನರಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡರು. 

೯೩. ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ತುಂಬಿದೆ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ಮುಂ 
ತ್ರಿರುವಂತೆಯೇ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೃನಾಗಿದ್ದ 
ನೇಶ್ವರನನ್ನು ಅವರು ನೋಡಿದರು. 

೯೪. ಆ ಬಾಲಕಿಯರು ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಆತನೇ ಮಹಾದೇವನೆಂಬುವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆನಂದದಿಂದ ಗಂಟಲು ಬಿಗಿದುಖರಲ 
ಅತಿ ಗದ್ಗದಿತವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೇ ಆತನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


Cy 
ನಿತು 


ಬಿ ನೋಡ: 


೮. ನ ಜನತೆ 
ಅ ರೂ 
Ns: 


೯೫. "ಶಂಭುವೆ! ಸರ್ವೇಶ್ನರನೆ! ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೆ ! ಸರ್ವಾಭೀಷ 
ಫಲದಾಯಕನೆ! ತಿಪುರಾಸುರರನ್ನು ನಿಗಹಿನಿದವನೆ! ಆಂಧಕಾನರ 
ಫ ನ ಶ್ರಿ ಪ್ರ N ಗ್ರ 


ಸಂಹಾರಕನೆ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. 

೯೬. ಜಾಲಂಧರನನ್ನು ಕೊಂದವನೂ, ಮನ್ಮಥನ ಮದವನ್ನಣಗಿನಿ 
ದವನ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾದವನೂ, ಮೂರು ರೋಕಗ 
ನಿವಾಸಿಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಸತನೂ, ಭಕ್ತಜನರಿಗೆ ಅಧಿನಾಯಕನೂ. ಪ್ರವ ಧಗಣ 
ಗಳಿಗೊಡೆಯನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. 


೩೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಫುರಾಣಂ 


ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮೋನಮಃ । 


ತ್ರಿಲೋಚ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥೯೭॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದಂಡವದ್ಧೂಮ್‌ೌ ಪ್ರಣಿಸೇತುಃ ಕುಮಾರಿಕಾಃ । 
ಅಥೋತ್ಥಾಯ ಕುನಾರೀಸ್ತಾಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಶಶಿಭೂಷಣಃ 1 ೯೮ ॥ 
ಸುತೋ ಮಂದಾರದಾಮ್ಮಶ್ಚ ನಾಮ್ನಾ ಪರಿಮಲಾಲಯಃ ಟ 
ಪತಿರ್ನಿದ್ಯಾಧರನರೋ ಭವತೀನಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೯೯॥ 


ಚಿರಂ ನಿದ್ಯಾಧರೇ ಲೋಕೇ ಭೋಗಾನ್‌ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸಮಂತತಃ । 
ತತೋ ಹ್ಯವಂತಿಕಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಾಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸಿದ್ಧಿಮಾಪ್ಸ್ಯಥ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಜನ್ಮಾಂತರೇಃಸಿ ಮೇ ಭಕ್ತಿರ್ಭನತೀಭಿಶ್ಚ ತೇನ ಚ । 


ವಿಹಿತಾ ತೇನ ವೋ ಜನ್ಮ ನಿರ್ಮಲಂ ಭಕ್ತಿಭಾವಿತಂ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಏತತ್ರ್ರಭಾನತೀ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಯೇ ಪಠಿಷ್ಯಂತಿ ಮೇ ಪುರಃ । 
ತೇಭ್ಯಃ ಕಾಮಾಸ್ಟೃದಾಸ್ಯಾಮಿ ಭವತೀನಾಮಯಂ ವರಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 





೯೭. ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆವು. ಓ ತ್ರಿಲೋಚ 
ನೇಶ್ವರ! ನಿನಗೆ ಮಣಿಯುವೆವು. ತ್ರಿನಿಷ್ಟಷನೆ! ನಿನಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆವು.?? 

೯೮. ಇಂತೆಂದು ಆ ಕನ್ಯಕೆಯರೆಲ್ಲರೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಚಂದ್ರಶೇಖರನು ಆ ಕುಮಾರಿಯರನ್ನು ಮೇಲಕೆತ್ತಿ ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿವನು. 

೯೯. " ಮಂದಾರದಾಮನೆಂಬುವನ ಪುತ್ರನೂ, ಪರಿಮಳಾಲಯನೆಂಬ 
ಹೆಸರುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಉತ್ತಮ ವಿದ್ಯಾಧರನೊರ್ವನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸತಿ 
ಯಾಗುವನು. 

೧೦೦. ನೀವು ವಿದ್ಯಾಧರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆತನೊಡನೆ ಬಹಳಕಾಲ ಸಮಸ್ತ 
ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಬಳಿಕ ಅವಂತೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನನ್ನ ಧ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ. 

೧೦೧. ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನೀವೂ ಆತನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿ, 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವಿರಿ. ಆದುವರಿಂದಲೇ ಈಗ ಪರಿಶುದ್ಧವೂ ಭಕ್ತಿಭಾಜನವೂ 
ಆದ ಜನ್ಮವು ನಿಮಗೆ ಲಭಿಸಿರುವುದು. 

೧೦೨. ಈ ಪ್ರಭಾವತೀ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಯಾರು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಪಠನ 
ಮಾಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೈಗೂಡಿಸುವೆನು. ಇದೇ ನಿಮ 
ಗೊಂದು ವರವಾಗಿರಲಿ.” 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೩೯ದಿ 


ಇತ್ಯುಕ್ತವತಿ ದೇನೇಶೇ ತಾಃ ಕನ್ಯಾ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಾಃ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರೋಚುರೀಶಾನಂ ಪ್ರಬದ್ಧಕರಸಂಪುಟಾಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ನಾಗಳಕನ್ಯಾ ಊಚುಃ: 


ಪೃಚ್ಛಾಮೋ ಬ್ರೂಹಿ ನೋ ನಾಥ ಕರುಣಾಕರ ಶಂಕರ । 


ಜನ್ಮಾಂತರೇ ಕಥಂ ಸೇವಾ ಚತುರ್ಭಿರ್ಭನತಃ ಕೃತಾ ॥ ೧೦೪ ॥ 

ತತಃ ಪ್ರಾಕ್ತನನೃತ್ತಾಂತಮೇತಸ್ಯಾಸಿ ಕ್ಪತಾತ್ಮನಃ । 

ಅಸ್ಮಾಕಮಪಿ ಚಾಖ್ಯಾಹಿ ಕೃಪಾಂ ಕುರು ಕೈಪಾನಿಧೇ ॥ ೧೦೫ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಣಯತೋ ಬಾಲೋದೀರಿತಮಿನಾಸ್ಸಿತಂ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ತಾಸಾಮಪಿ ಚ ಭವಾಂತರವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;-- 

ಶೃಣುಧ್ಯಂ ನಾಗತನಯಾಸ್ತಿಸ್ರೋಂಪಿ ಹಿ ಸಮಾಹಿತಾಃ । 

ಪ್ರಾಗ್ಭವಂ ಭವತೀನಾಂ ಚ ತಸ್ಯಾಂಪಿ ಕಥಯಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೦೭ ೪ 

ಏಷಾ ರತ್ನಾವಲೀ ಪೂರ್ವಮಾಸೀತ್ಪಾರಾವತೀ ಖಗೀ । 

ಸ ಚ ವಿದ್ಯಾಧರವರಃ ಪತಿರಸ್ಯಾಃ ಖಗೋಂ ಭವತ್‌ ॥ ೧೦೮ ॥ 





೧೦೩. ಇಂತು ಆ ದೇವಾಧಿದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಆ ಕನ್ನಕೆಯರ. 
ಆನಂದಭರಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡ: 
ಆ ಮಹೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡರು. 

೧೦೪. ನಾಗಕನ್ಯೆಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಲೋಕನಾಥನೆ! ಕರುಣಾ 
ಸಾಗರ! ಸುಖಪ್ರದ! ನಾವೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆವು. ಉತ್ತರ 

ವನ್ನು ಹೇಳುವವನಾಗು. ನಾವು ನಾಲ್ವರೂ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಯಾವ ವಿಧದಿಂದ ಮಾಡಿರುವೆವು? 

೧೦೫. ಈ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು. ಕೈಪಾನಿಧಿಯೆ! ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು.” 

೧೦೬. ಇಂತೆಂದು ಬಾಲಕಿಯರು ತಮ್ಮ ಈಷ್ಸಿತವನ್ನು ಬಿನ್ನವಿಸಲು, 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾದೇವನು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅವಕೆರೂ 
ಮಾಡಿದ ಶಿವಭಕ್ತಿ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೧೦೭. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-""ಎಲೌ ನಾಗಕನ್ಯಕೆಯ ರಿರಾ! ಮೂವರೂ 
ಸಮಾಹಿತಮನಸ್ಕರಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಮೂವರ ಮತ್ತು ಆ ಪರಿಮಳಾಲಯನ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮನೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೧೦೮. ಈ ರತ್ನಾವಳಿಯು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುವಾರಿವಾಳೆದ ಪಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆ ಉತ್ತಮ ವಿದ್ಯಾಧರನೂ ಈಕೆಗೆ ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಪತಿಯಾದ 

ಳ್ನಗಂಡುಹಕ್ಕಿಯಾಗಿದ್ದನು. 


೩೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಸಾದೇ ಚೆ ಮಮೈತಾಭ್ಯಾಮುಷಿತಂ ಸುಚಿರಂ ಸುಖಂ ! 

ರಜಃ ಪ್ರಾಸಾದಸಂಲಗ್ನಂ ನುನ್ನಂ ಪಕ್ಸಾಃನಿಲೈಃ ಪುನಃ 1 ೧೦೯॥ 
ಉಪರಿಷ್ಟಾದದಸ್ತಾಚ್ಹೆ ಕೃತಾಭೂರಿ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಃ ! 

ವ್ಯೋವನ್ನಿ ಸಂಚರಮಾಣಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಚೀರ್ಣಂ ಚ ಮಮಾಜಿರೇ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಸಾತಂ ಚೆತುರ್ನದೇ ತೀರ್ಥೇ ಪೀತೆಂ ತತ್ರಾಃಂಬು ಚಾಸಕೃತ್‌ । 


ಆಭ್ಯಾಂ ಕೆಲರವಾಭ್ಯಾಂ ಚೆ ಕೃತಾಃ ಕಲರವಾ ಮುದಾ ॥ ೧೧೧ ॥ 
ಏತಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಮುದಿತಾ ತ್ವಮತೀವ ಹಿ । 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹಿ ಕೌತುಕಾನ್ಯತ್ರ ಮಮ ಭಕ್ತಃ ಕೃತಾನ್ಯಸಿ H ೧೧೨ ॥ 


ಅಮೂಭ್ಯಾಂ ಬಹುಶೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಮ ಮಂಗಲದೀಪಿಕಾಃ । 
ಪೀತಂ ಶ್ರುತಿಪುಟಾಭ್ಯಾಂ ಚೆ ಮಮ ನಾಮಾಂಕ್ಟರಾಂಮೃತಂ । 


ತಿರ್ಯಗ್ಯೋಸಿಪ್ರಭಾವೇಣ ನ ಮೃತೌ ಮಮ ಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಜಂಬೂಮಾರ್ಗೇ ಮೃತೌ ಯಸ್ಮಾತ್ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಕರೇ ಧ್ರುವಂ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಾರಾವತೀ ಹ್ಯೇಷಾ ರತ್ನದೀಪಸುತಾಂಭವತ್‌ 1 ೧೧೪ ॥ 


೧೦೯. ಈ ದಂಪತಿಗಳು ನನ್ನ ಶಿಲಾಲಯದ ಗೋಪುರದಲ್ಲಿ ಬಹಳಕಾಲ 
ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಧೂಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೧೧೦. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಅನೇಕ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇವು ನನ್ನ 
ದೇವಾಲಯದ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿಯೇ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೧೧೧. ಚತುರ್ನದತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅದರ 
ನೀರನ್ನು ಅನೇಕವೇಳೆ ಕುಡಿದಿರುವುವು. ಈ ಎರಡು ಪಾರಿವಾಳಗಳೂ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕಲರವಗಳನ್ನುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೧೧೨. ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತಗಳಾದ ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತುಷ್ಟಳಾ 
ಗಿರುತ್ತಿದ್ದೆ. ಮತ್ತು ನನ್ನ ಭಕ್ತರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕ ಉತ್ಸವಗಳ ಕೌತುಕ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ. 

೧೧೩. ಎರಡು ಪಕ್ಸಿಗಳೂ ನನ್ನ ಮಂಗಳಾರತಿಗಳನ್ನು ಅನೇಕವೇಳೆ 
ನೋಡಿರುವುವು. ಕವಿಗಳಿಂದ ನನ್ನ ನಾಮಾಕ್ಷರಗಳ ಅಮೃತವನ್ನೂ ಬಹಳ 
ವೇಳೆ ಪಾನಮಾಡಿರುವುವು. ಆದರೆ ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತುಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ಹುದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಸನ್ಸಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 

೧೧೪. ಆದರೆ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸುವ 
ಜಂಬೂಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಸತ್ತುಹೋದುವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಹೆಣ್ಣು 
ಪಾರಿವಾಳವು ರತ್ತದೀಸನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವಳು. 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಭ್ಯಾಯಃ ರ್ಷಿ 


ಔತ ಪಾರಾವತೋಸ್ಕಾಶ್ನ ಜಾತೋ ವಿದ್ಯಾಧರಾಂಗಜಃ । 
ಐಸಾ ಪ್ರಭಾವಶೀ ನಾಗೀ ನಾಗರಾಜಸ್ಯ ಸದ್ಮನಿ । 


ಇಹ ಜನ್ಮನಿ ಕನ್ಯಾಂ5ಸೀತ್ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಬ್ರವೀಮಿ ಚ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಶ್ರಿಶಿಖಸ್ಕೋರಗೇಂದ್ರಸ್ಯ ಸುತಾ ಚೇಯಂ ಕಲಾವತೀ । 

ಏತಸ್ಯಾ ಅಸಿ ವೃತ್ತಾಂತಂ ನಿಶಾಮಯ ತು ವಚ್ಮ ಹಂ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಭನಾಂತಕೇ ತೃತೀಯೇತಃ ಕನ್ಯೇ ಚಾರಾಯಣಸ್ಯ ಚೆ। 

ಆಸ್ತಾಂ ಮಹರ್ಷೇಃ ಶೀಲಾಢ್ಯೇ ಪ್ರೇಮವತ್ಕೌ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಸಿತ್ರಾ ಚಾರಾಯಣೇನಾಪಿ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಪ್ರೇರಿತೇನ ವೈ। 
ಅಮುಷ್ಯಾಯಣಪುತ್ರಾಯ ದತ್ತೇ ನಾರಾಯಣಾಯ ಹಿ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಅಪ್ರಾಪ್ತ್ರಯೌನನೊಣರಣ್ಯೇ ಸಮಿದಾಹರಣಾಯ ವೈ । 

ಗತೋ ವಿಧಿನಶಾದ್ದಷ್ಟೋ ದಂದಶೂಕೇನ ಕಾನನೇ ॥ ೧೧೯॥ 
ಭವಾನೀ ಗೌತಮಿ ನಾನಸ್ನ್ಯ್ಯಾ ತೇ ತು ಚಾರಾಯಣಾಂಗಜೇ । 
ವೈಧವ್ಯದುಃಖಮಾಪನ್ನೇ ದೈನ್ಯಗ್ರಸ್ತ್ವೇ ಬಭೂನತುಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 





೧೧೫. ಈಕೆಯ ಪತಿಯಾದ ಗಂಡು ಹಕ್ಕಿಯೂ ವಿದ್ಯಾಧರವಂಶದನ್ಲಿ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿರುವನು. ಇನ್ನು ಈ ಪ್ರಭಾವತಿಯೆಂಬ ನಾಗಕನೈಯು 
ನಾಗರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಳಲ್ಲವೆ, ಈ ಕನ್ಯೆಯ ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೧೧೬. ಈ ಕಲಾವತಿಯೂ ತ್ರಿಶಿಖನೆಂಬ ನಾಗೇಂದ್ರನ ಮಗಳಾಗಿರುವಳು, 
ಈಕೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ನಾನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 

೧೧೭. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಹಿಂದಣ ಮೂರನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಚಾರಾಯಣನೆಂಬ 
ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಪುತ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದರು.  ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ಮೆಯರಾದ ಇಬ್ಬರೂ 
ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೧೮. ಅವರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ತಂದೆಯಾದ ಚಾರಾಯಣನು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಆಮುಷ್ಯಾಯಣನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನ ಮಗನಾದ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 

೧೧೯. ಅತನು ಯೌವನವಂತನಾಗದೆಯೇ ಒಮ್ಮೆಸಮಿತ್ತುಗಳನ್ನು ತರಲು 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಮಹಾಸರ್ಪದಿಂದ ದಷ್ಟನಾದನು. 

೧೨೦. ಚಾರಾಯಣಪುತ್ರಿಯರಾದ ಭವಾನಿ ಮತ್ತು ಗೌತಮಿಯೆಂಬ 
ಹೆಸಂನ ಇಬ್ಬರೂ ವೈಧವ್ಯದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತ ಅತಿ ದೀನರಾಗಿರು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 

F 


೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತ ಏವ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪರಿಣೀತಾ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ಟ 


ದೇವತಾಸರಿದಾಹ್ವಾನಕನ್ಯಾ ಪಾಣಿಗ್ರಹಂ ಸುಧೀಃ ॥ ೧೨೧ ॥ 
ಅಥರ್ನೆೇಃ ಕಸ್ಕಚಿದ್ದೈ ನಾದಾಶ್ರಮೇ ದೇವಸನ್ನಿಭೇ I 

ರಂಭಾಫಲಾನ್ಯ ದತ್ತಾನಿ ಮೋಹಾಜ್ಜಗ್ರಹತುಸ್ತದಾ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ನಾನೋಪವಾಸಾದಿವ್ರತಾನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಗಜೇ । 

ಅಧ್ಯಾಸ್ಯ ನಿಧನಂ ಕಾಲಾಚ್ಛಾ ಖಾಮೃಗ್ಕೌ ಬಭೂವತುಃ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಫಲಚೌರ್ಯವಿಪಾಕೇನ ವಾನರತ್ವಂ ತಯೋರಭೂತ್‌ । 
ಶೀಲರಕ್ಸ್ಮಣಭಾವೇನಾಂವಂತ್ಯಾಂ ಜನಿಮವಾಪತುಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಸಚ ನಾರಾಯಣೋ ವಿಪ್ರಃ ಪಿತೃಶುಶ್ರೂಷಣೇ ರತಃ । 
ದಷ್ಟೋಃಹಿ ದಂದಶೂಕೇನ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪಾರಾನತೋಭವತ್‌ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಏವಂ ಭವಾಂತರೇ ಚಾಸೀದೇತಯೋಃ ಪತಿರೇನ ಸಃ । 
ತಿಸ್ಕಣಾಂ ಭನತೀನಾಂ ಚ ಭಾವೀ ಭರ್ತಾ ಪುನಃ ಸ ವೈ H ೧೨೬ ॥ 





೧೨೧. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ನರನು ಮದುವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ದೇವತೆ ಮತ್ತು ನದಿಗಳ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಕನ್ಯೆಯರ ಪಾಣಿಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೧೨೨. ಒಮ್ಮೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ದೇವಲೋಕಸದೃಶವಾದ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ 
ಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ದೈವವಶದಿಂದ ಆತನು ಕೊಡದಿದ್ದ 
ಬಾಳೆಯಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಆಶೆಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. 

೧೨೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರಿಯರಾದ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಅನೇಕ ಉಪವಾಸಗಳೇ 
ಮುಂತಾದ ವ್ರತಗಳನ್ನುಮಾಡಿ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೃತರಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಕೋತಿಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. 

೧೨೪. ಫಲಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಕಪಿಜನ್ಮವುಂಟಾದರೂ 
ತಮ್ಮ ಸೌಶೀಲ್ಯವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ಅನಂತೀಕ್ಬೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿದರು. 

೧೨೫. ನಾರಾಯೆಣನೆಂಬ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರನೂ ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ 
ಪಿತೃಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಸರ್ಪದಷ್ಟನಾಗಿ ದುರ್ಮರಣ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರಿವಾಳವಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 

೧೨೬. ಹೀಗೆ ಆತನೊಬ್ಬನೇ ಹಿಂದಿನ ಮೂರನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ, 
ರಿಗೂ, ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಈ ರತ್ನಾವಳಿಗೂ ಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಈಗಲೂ ನಿವ್‌ 
ಮೂವರಿಗೂ ಆತನೇ ಸತಿಯಾಗುವನು. 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ರ್ಕಿ 


ಪ್ರಾ ಸಾದಸ್ಕಾ *ಪಿ ಸಾರ್ಶ್ವೇ ತು ನ್ನ [ಗ್ರೋಧಶ್ಚ ಮಹಾನಗಃ । 
ತಸ ಂಛಾಖಿನಿ ವಾಸಾಢ್ಕೇ ಶಾಖಾಮೃಗ್ಯೌ ಬಭೂವತುಃ 


॥ ೧೨೭ ॥ 
ಎಷು ದೇಹಜಲೇ ತೀರ್ಥೇ ಕ್ರಿ ಡಯಾ ಚೆ ಮಮಜ್ಜತುಃ । 
ಪಪತುಶ್ಚಾ ಪಿ ಪಾನೀಯಂ ಇಸ ಂಸ್ತೀರ್ಥೆೇ ತೃಷಾತುರೇ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಜಾತಿಸ ಸಭಾನಚಾಪೆಲ್ಯಾತ್ಮಿ ೀಡಂತೌ ಚ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಂ । 
ಚಕ್ರ ತುರ್ಬಹುಕೃ ತ್ವಶ್ಚ ಲಿಂಗಂ ದದೃ ಟು ॥ ೧೨೯॥ 
ವಿಚರಂತ್ಯಾ ವಿತಃ FY ರಂ ತತ್ರ ನ ಗ್ರೋಢಸಸ್ನಿ ಧೌ। 
ಕೇಳಿದ್ದೂ Me ಪುಕೇನ ಚ ನಿಯಂತ್ರಿತೇ ॥ ೧೩೦ ॥ 

ಕ್ಪಾರ್ಥಂ ಶಿಕ್ಸಿತೇ ತೇನ ನ ಲುಪ್ತಿರ್ನ ನಿವರ್ತನಂ | 

ಭ್‌ ತೇಕ್ವಾ ನಿ ಮರ್ಕಟ್ಯಾ ಕಾಲಧರ್ಮನಶಂಗತೇ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಅನಂತೀವಾಸಪುಣ್ಯೇನ ಕ್ರಿ ಲೋಚನಸ್ಕ ಸೇನಯಾ । 
ಪ್ರಾದಕ್ಸಿಣ್ಯಾಃ ನುರೂಸೇಣ ಜಾತೇ ನಾಗಸುತೇ ಅಪಿ ॥ ೧೩೨ ॥ 





೧೨೭. ನನ್ನ ಪ್ರಾಸಾದದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳ ಉನ್ನತವಾದ ಆಲದ 
ಮರೆವೊಂದಿರುವುದು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಆ ಮರದಲ್ಲಿ 
ಕಹಿಗಳಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. 

೧೨೮. ಆಟದ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣು > ದೇಹೋದ್ಭವೆಯಾದ ಶಿಪ್ರಾನದಿಯ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದುವು. ಬಾಯಾರಿಕೆಯಾದಾಗ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದುವು. 

೧೯. ತಮ್ಮ ಜಾತಿಗೆ ಸ್ವಭಾವವಾದ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ಹಾರಾಡುತ್ತಲೇ 
ಅನೇಕ ಸಲ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನೂ ಜು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಶಿವಲಿಂಗದ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಿದವು. 

೧೩೦. ಆ ಆಲದ ಮರದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥೆ ನ ಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ರಿರಲು ಒಂದು ದಿನ NEST, ಧರಿಸಿದವನೊಬ್ಬನು ಇವುಗಳನ್ನು 
ಹಗ್ಗ ದಿಂದ ಹಿಡಿದುಹಾಕಿದನು. 

೧೩೧. ಭಿಕ್ಸಾಟನೆಗಾಗಿ ಅವನು ಇವುಗಳಿಗೆ ಆಟಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ನು. 
ಅಂದಿನಿಂದ ಹಾರಾಟವಾಗಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಿಯ ಗಮನವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. 
ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಹೆಣ್ಣು ಕೋತಿಗಳೂ ಕಾಲಧರ್ಮವನ್ನೈದಿದುವು. 

೧೩೨. ಅವಂತೀಕ್ಬೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಸಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ ದಿಂದಲೂ, ತ್ರಿಲೋಚ 
ನೇಶ್ವರನ ತ ಪ್ರ ದಕ್ಷಿ ಣೆಗಳ ಪ್ರಣ್ಯದಿಂದಲೂ ಈಗ ನಾಗಕನ್ಯಕೆಯ 
ರಾಗಿ ಜಫಿಸಿರುವರು. 


೬೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಧುನಾ ತಂ ಪತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿದ್ಯಾಧರಕುಮಾರಕಂ । 

ನಿರ್ವಿಶ್ಯ ಸೃರ್ಗಭೋಗಾಂಶ್ಚಾಂವಂತ್ಯಾಂ ನಿರ್ವ್ವತಿಮಾಪ್ಯ ಚ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ಯೈರಲ್ಪಮಪಿ ಚಾಂವಂತ್ಯಾಂ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಶುಭಾವಹಂ | 

ತಸ್ಯ ಮೋಕ್ಷಃ ಸರೀಷಾಕೋ ನಿಶ್ಚಿತಂ ಮದನುಗ್ರ ಹಾತ್‌ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇಸಿ ಚ ಸರ್ವಸ್ಮಿಂಛ್ರೇಷ್ಮಾವಂತೀ ಪುರೀ ಸದಾ । 

ತತೋಹಿ ಲಿಂಗಮೋಂಕಾರಂ ತತೋಃಪ್ಯತ್ರ ತ್ರಿಲೋಚನಂ । 
ತಿಷ್ಮಮಾನೋತತ್ರ ಲಿಂಗೇಂಹಂ ಭುಕ್ತಿಂ ಮುಕ್ತಿಂ ದದಾಮಿ ವೈ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ಅತಃ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನಾಂವಂತ್ಯಾಂ ಪೂಜ್ಯಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದೇವದೇವೇಶಸ್ತತ್ಛ್ರಾಸಾದಾಂಂತರೇಂವಿಶತ್‌ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ಲಿಂಗಸ್ವರೂಪಮಾಸಾದ್ಯ ಶುಭಂ ತ್ರಿಭುವನಾದನಿ । 


ತಾಶ್ಚ ಸ್ವಸದನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತದ್ವೃತ್ತಾಂತಮಶೇಷತಃ | 


ಸ್ವಮಾತುಃ ಪುರತಶೋಕ್ಸ್ವಾ ಕೃತಕೃತ್ಯಾ ಇವಾಂಭವನ್‌ ॥ ೧೩೭॥ 
ಏಕದಾ ಮಾಧವೇ ಮಾಸಿ ಸಹಸಾರ್ಥಾಃ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ನಿವ್ಯಾಧರಾಸ್ತಥಾ ನಾಗಾ ಮಿಲಿತಾಃ ಸಪರಿಚ್ಛದಾಃ ॥ ೧೩೮ ॥ 


೧೩೩. ಈಗ ಆ ವಿದ್ಯಾಧರಪುತ್ರನಾದ ಪರಿಮಳಾಲಯನನ್ನು ಗಂಡನನ್ನಾಗಿ 
ಪಡೆದು ಸ್ವರ್ಗಭೋಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆತನೊಡನೆ ಅನುಭವಿಸಿ ಅವಂತೀಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸುಖವಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವಿರಿ. 

೧೩೪. ಯಾರು ಅವಂತೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಲ್ಪ ವಾದರೂ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರೊ, ಅವರ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮೋಕ್ಸನೊಂದೇ ಫಲವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವಂತೀನಗರಿಯೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದುದು. 

೧೩೫. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಓಂಕಾರೇಶ್ವರಲಿಂಗವೂ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ತ್ರಿರೋಚ 
ನೇಶ್ವರಲಿಂಗವೂ ಪರಮ ಪೂಜ್ಯಗಳು. ಈ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಸ್ವತಃ ನಿಂತು 
ಭೋಗಮೋಶಕ್ಸಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆನು. 

೧೩೬. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಅವಂತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ತ್ರಿರೋಚನೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು.” ಇಂತೆಂದು ಆ ಕನ್ಯಕೆಯರಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ಮಹಾದೇವನು ಆ ಪ್ರಾಸಾದದೊಳಗೆ ಅಂತರ್ಹಿತನಾದನು. 

೧೩೭. ಒಡನೆಯೆ ಆತನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಪಾವನ 
ವೆನಿಸಿದ ಲಿಂಗದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು. ಅವರೂ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಬಂದು 
ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಮ್ಮ ತಾಯಂದಿರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾದೆವೆಂದೆಣಿ 
ಸಿದರು. 

೧೩೮. ಒಮ್ಮೆ ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸಂಭಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ಯಾತ್ರಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಹೊರಟು ವಿದ್ಯಾಧರರೂ ನಾಗರೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದರು. 


ಸಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ಷೀ 


fa 


ವಿರಜಸ್ಯೇ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರೇ ತ್ರಿರೋಚನಸಮಿಾಪತಃ । 

ಜೇವಸ್ಯ ವರದಾನಾಚ್ಚ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ *ನ್ಯೋನ್ಯಂ ಕುಲಾವಲಿಂ ॥ ೧೩೯ ॥ 
ವಿದಾ ್ಯ ಧರಾಯ ತಾಃ ಕನ್ಯಾ ನಾಗೈಸ್ತಿ ಸೊ ್ರೀಪಿ ಕಲ್ಪಿ ತಾಃ 
Pp ಸಂತುಷ್ಟ 8 ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಚ್ಚ ಸು ಷಾತ್ರ ಸ ॥ ೧೪೦ 1 
ರತ್ನದೀಷೆ ಶ್ಚ ನಾಗೇಂದ್ರಃ ಪದಿ ೀ ನಚ ಭುಜಗೇಶ್ವ ರಃ । 

ವಿಶಶೋ ಫಣೇಂದ್ರ! ಶ್ಲ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಏತೇ ತ ತ್ರೈ ಯೋಸಿ ಚೆ। 


ಜಾಮಾತರಂ ಸಮಾಸಾ ಇದ್ಯ ಫಡ ME ॥ ೧೪೧% 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಸ್ವಜನಾಸ್ತೇ ತು ಮುದಾ ಪಿಕಸಿತೇಕ್ಚಣಾಃ । 
ನಿನಾಹೋತ್ಸವಮಾರಚ್ಕ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಭವನಮಾವಿಶನ್‌ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ತ್ರಿಲೋಚನಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ನರ್ಣಯಂತೋಪಿ ಗೌರವಂ । 
ಸ ಚ ನಿದ್ಯಾಧರಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ನಾಗೀಭಿರ್ವಿಪುಲಂ ಸುಖಂ । 
ಭುಕ್ತಾ 5 ವಂತೀಂ ತತಃ ಪ್ರಾಪ , ಸಂಸೇವ್ಯ ಚ ತ್ರಿಲೋಚನಂ ॥ ೧೪೩ 


೧೩೯. ಮಹಾದೇವನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ವರಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಂಜಸ್ಮ 
ಕ್ಪೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ರೋಚನೇಶ್ವರನ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿ ಸರಸ್ಸೆರ ವಂಶಾವಃ 
ಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡರು. 

೧೪೦. ಮತ್ತು ಆ ಮೂವರು ಕನೈಯರನ್ನೂ ಪರಿಮುಳಾಲಯಸಿಗೇ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತು. ಮಂದಾರದಾಮನೂ 
ಇಂತು ಮೂವರು ಸೊಸೆಯರನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. 

೧೪೧. ರತ್ನಾವಳಿಯು ತಂದೆಯಾದ ರೆತ್ನದೀಪನೆಂಬ ನಾಗೇಂದ್ರನೂ. 
ಪ್ರಭಾವತಿಯ ಜನಕನಾದ ಪದಿ ಯೆಂಬವನೂ, ಕಲಾವತಿಯ ತಂದೆಯಾವ 
ವಿಶಿಖನೆಂಬ ಭುಜಗೇಂದ್ರನೂ ಸರ್ನಾಂಗಸುಂದರೆನಾವ ಪರಿಮಳಾಲಯನನ್ನು 
ಅಳಿಯನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ಮೂವರೂ ಬಹಳ ಆನಂದಭರಿತರಾದರು. 

೧೪೨. ಬಳಿಕ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರೂ ಆರಳಿದ ಕಂಗು ೫ 
ರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡ. 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮ ೪೬. 

೧೪೩, ಮತ್ತು (ಚನೇಶ್ವ ರಮಹಾಲಿಂಗದೆ ಮಾಹಾ 
ಬಹಳವಾಗಿ ne We ರ್ಯಾನ್ವಿತನಾದ ಆ ನಿದ 
ಪತ್ನಿಯರಾದ ನಾಗಕನ್ಯ ಕೆಯಕೊಡಕೆ ಆಪಾರಸೌಖ್ಯ ವನ್ನನುಭವಿಸಿ 
ಚಿ ತ್ರ ತ್ರಕೈೆ ಬಂದು ತ್ರಿ ಲೋಚನೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರು. 


ಷಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಾಯನ್ನೀತಂ ಸುಮುಧುರಂ ನಾಗೀಭಿಃ ಸಹಿತಃ ಕೃತೀ । 


ಆತ್ಮಾನಂ ಚಾಂತಿ ವಿಸ್ಮೃತ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ಲಿಂಗಂ ಲಯಂಗೆತಃ ॥ ೧೪೪ ೫ 
ತ್ರಿಲೋಚನಸ್ಯ ಮಹಿಮಾ ಕಲೌ ದೇವೇನ ಗೋಪಿತಃ । 

ತತೋ ಲ್ಸಸತ್ವಾ ಮನುಜಾ ನ ತಲ್ಲಿಂಗಮುಪಾಸತೇ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ತ್ರಿಲೋಚನಕೆಥಾಮೇತಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾಸಾನ್ವಿತೋ ಸ್ಯಹೋ | 
ನಿಷಾಪೋ ಜಾಯತೇ ಮರ್ತ್ಯೋ ಲಭತೇ ಚ ಸರಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾನಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 

ತ್ರಿಲೋಚನಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ವೀರೇಶ್ವರಂ ಪರಂ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ತ್ರಿಲೋಚನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ? 
ನಾಮ ಪಂಚಚತ್ವ್ಹಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೧೪೪. ನಾಗಸ್ತ್ರೀಯರೊಡಗೂಡಿ ಮಧುರವಾಗಿ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ 
ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಮರೆತು ಪರವಶನಾಗಿ ಆ ಲಿಂಗದ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೧೪೫. ತ್ರಿಲೋಚನೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಮಹಾದೇವನೇ ಕಲಿಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ಮರೆಮಾಡಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಪಾಮರರಾದ ಜನರು ಆ ಲಿಂಗದ 
ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೪೬. ತ್ರಿಲೋಚನೇಶ್ವರನ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾದರೂ, ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿ ಉತ್ತಮ 
ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೪೭. ದೇವಿಯೆ ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ತ್ರಿರೋಚನೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗದ 
ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಮಹಿಮೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ವೀರೇಶ್ವರ 
ಮಹಾದೇವನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ " ತ್ರಿರೋಚನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೆ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಷ್ಟ ತ್ವಾರಿಿಕೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಪೀರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಹರ ಉವಾಚ :-- 


ಷಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂಶಕಂ ದೇವಿ ವೀರೇಶ್ವರಮಥೋ ಶೃಣು! 

ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಕುಲವೃದ್ಧಿರ್ಭವೇದ್ದು $ನಂ ॥೧॥ 
ನಿಶಾಮುಯ ಮಹಾದೇನಿ ನೀರೇಶಾನಿರ್ಭವಂ ಪರಂ । 

'ಯಚ್ಛುತ್ವಾ ಪಿತರಃ ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯುರ್ನಿಪುಲಂ ಶಿನೇ ॥೨॥ 
ಆಸೀದನಿತ್ರಜಿನ್ನಾಮು ರಾಜಾ ಪರಪುರಂಜಯಃ । 

ಧಾರ್ಮಿಕಃ ಸತ್ತ್ವಸಂಪನ್ನಃ ಪ್ರಜಾರಂಜನತೆತ್ಸರಃ ET 
ಯಶೋಧನೋ ವದಾನ್ಯಶ್ಚ ಸುಧೀರ್ಬಾಹ್ಮಣದ್ವೆವತಃ | 
ಸದೈನಾಂವಭೃಥಸ್ನಾತಃ ಪರಿಕ್ಲಿನ್ನಶಿರೋರುಹಃ ॥೪॥ 
ವಿನೀತೋ ನೀತಿಸಂಪನ್ನಃ ಕುಶಲಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಸು | 
ವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದಶ್ಹಾಂಥ ಗುಣವಾನ್ನುಣಿವತ್ಸಲಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪೀರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಇನ್ನು ನಲವತ್ತಾ 
ರನೆಯದಾದ ವೀರೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದೆ 
ರಿಂದ ಸಂತಾನವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು ನಿಶ್ಚಯವು. 

೨. ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ ! ಮೊದಲು ವೀರೇಶ್ವರನು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಉತ್ತಮ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದವರ ಪಿತೃ 
ಗಳು ಅಪಾರವಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೩. ಹಿಂದೆ ಶತ್ರುಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿದವನೂ, ಧರ್ಮತತ್ಸರನೂ. 
ಸತ್ತ್ವಗುಣೋಪೇತನೂ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತನೂ ಆದ ಅಮಿತ್ರಜಿತ್‌ ಎಂಬ ರಾಜನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. 

೪. ಆತನು ಯಶೋಧನನೂ, ಮಧುರಭಾಷಿಯೂ, ತೀಕ್ಸಬುದಿ ಯೂ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನುಸಾಡಿ 
ಅವಭ್ಯಥಸ್ನಾನೆಗಳಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ ತೆಗೂದಲುಳ್ಳನನೂ ಆಗಿರುತ್ತಿದ ನು. 

೫. ವಿನಯಾಸ್ವಿತನೂ, ಠೀತಿಮಾರ್ಗವನ್ನರಿತವನೂ, ಸಕಲಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಟನೂ, ಸಕಲವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನೂ, ಸದ್ದುಣಭರಿತನೂ. ಗುಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


೪೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೃತಜ್ಞೊ € ಮಧುರಾಲಾಪಃ ಷಾಪಕರ್ಮಪರಾಜ್ಮುಖಃ [ 


ಸತ್ಯವಾಂಛೌಚನಿಲಯಃ ಸತ್ಯವಾಗ್ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೬॥ 
ರಣಾಂಗಣೇ ಕೃತಾಂತಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯಾ ವಾಂಶ್ಲ ಸದೋಜಿರೇ ॥ 

ಕಾಮಿನೀ ಕೇಲಿಕಾಲಜ್ಹೋ ಯುವಾಂಃಂಪಿ ಸ್ಮನಿರಪ್ರಿಯಃ Hen 
ಧರ್ಮಾಃ ರ್ಥಧನಕೋಶಶ್ಚ ಸಮೃದ್ಧಬಲವಾಹನಃ | 

ಸುಭಗಶ್ಚ ಸುರೂಪಶ್ಚ ಸುಮೇಧಾಃ ಸುಪ್ರಜಾ ಪ್ರಿಯಃ "Cn 
ಸ್ಫೈರ್ಯಫೈರ್ಯಸಮಾಪನ್ನೋ ದೇಶಕಾಲವಿಚಕ್ಪಣಃ । 

ಮಾನ್ಯಾನಾಂ ಮಾನದೋ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವದೂಷಣವರ್ಜಿತಃ ॥೯॥ 
ವಾಸುದೇವಾಂಘ್ರಿಯುಗಲೇ ಚೇತೋವೃತ್ತಿಂ ನಿಧಾಯ ಚ । 

ಚಕಾರ ರಾಜ್ಯಂ ನಿರ್ದ್ವಂದ್ವಂ ಧಿಗ್ಮಿಗೀತಿ ನಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೧೦ ॥ 
ಅಲಂಘ್ಯಶಾಸನಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಹಿಷ್ಟುಭಕ್ತಿ ಸರಾಯಣಃ 1 
ಅಭುನಕ್ಟ್ರವರಾನ್ಭೋಗಾನ್‌ ಸಮಂತಾದ್ವಿಷ್ಣುಸಂಸ್ಕೃತಾನ್‌ 1 ೧೧॥ 


೬. ಮತ್ತು ಕೃತಜ್ಞನೂ, ಮಧುರವಾಕ್ಯಹಿತನೂ, ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ನಿಮುಖನೂ, ಸತ್ಯವಂತನೂ, ಶುಚಿಯ್ಕೂ ಸತ್ಯವಾದಿಯೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. 

ಪ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲಯಮನೂ, ಸಜ್ಜನರ ಗಡಣದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯನೂ, 
ಯುವತಿಯರೊಡನೆ ಕಾಮಶೇಳಿಯ ಕಾಲವನ್ನರಿತವನೂ, ಯೌವನವಂತ 
ನಾದರೂ ಜ್ಞಾನವಯೋವೃದ್ಧರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೮. ಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಧನಕೋಶವನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸುತ್ತ, ಅಸಂ 
ಖ್ಯಾತ ಸೈನ್ಯ ಮತ್ತು ವಾಹನಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಆ ರಾಜನು ಸೌಭಾಗ್ಯಾಸ್ತಿ ತನೂ, 
ಸುಂದರನೂ, ಸದ್ಭುದ್ಧಿಯೂ, ಸತ್ರ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೯. ಸ್ಟೈರ್ಯಧೈರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ದೇಶಕಾಲಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅರಿತವನೂ, ನಿತ್ಯವೂ ಸತ್ಕಾರಾರ್ಹರಿಗೆ ಉಚಿತಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ, 
ಸಕಲ ದೋಷಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೧೦. ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಶ್ರೀ ವಾಸುಜೀವನ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಅನನ್ಯನಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಧಿಕ್ಪಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಈತಿಬಾಧೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ರಹಿತವಾದ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಏಕಾಧಿಪತ್ಯದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೧. ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಮಾರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಮಂತನಾದ 
ಆತನು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಸರಾಯಣನಾಗಿ ಸಮಸ್ತಗಳಾದ ಉತ್ತಮಭೋಗಗಳನ್ನೂ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಆತನ ಪ್ರಸಾದವೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಷಟ್ಟತ್ವಾರಿಂಶೋರ6ಧ್ಯಾಯಃ ೪೦೧ 


ಹರೇರಾರಾಧನಾನ್ಯುಚ್ಚೆ ತೈಃ ಪ್ರತಿಸೌಧಂ ಪದೇ ಪದೇ । 


ಶಸ್ಯ ರಾಜೆ ್ಯೇ ಸಮಭವನ ಹಾಭಾಗ್ಯತಿಥೇಃ ಶಿವೇ ॥ ೧೨॥ 

ಗೋವೃ ಗೋಗಿ ಗೋಪೀಜನ ಮನೋಹರ । 

ಸಬಾ ತೇ ಗುಣಾತೀತ ಗುಣಾಢ್ಯ ಗರುಡದ್ದ್ವ ಜ 1 ೧೩ ॥ 

ಕೇಶಿಹನ್ಕೈ ಟಿಭಾಂರಾತೇ ಈಸಾ ಕಮಲಾಪತೇ ॥ ೧೪॥ 

ಕೃಷ್ಣ ಕೇಶವ ಕೆಂಜಾಕ್ಸ್ಸ ಕೀನಾಶ ಭಯನಾಶನ । 

ಪುರುಷೋತ್ತಮ Kd ರೇ ಪುಂಡರೀಕವಿಲೋಚನ ॥ OSH 

ಪೀತಕೌಶೇಯನವಸನ ಪದ್ಮನಾಭ ಪರಾತ್ಸರ । 

ಜನಾರ್ದನ ಜಗನ್ನಾಥ ಜಾಹ್ನನೀಜಲಜನ್ಮಭೂಃ ॥ ೧೬ ॥ 

ಜನ್ಮಿನಾಂ ಜನ್ಮಹರಣ ಜಂಜಪೂಕೌಘನಾಶನ । 

ಶ್ರೀವತ್ಸವಕ್ಟಃ ಶ್ರೀಕಂಠ ಶ್ರೀಕರ ಶ್ರೇಯಸಾಂ ನಿಧೇ 1 ೧೭॥ 

ಶ್ರೀರಂಗಶಾರ್ಜ್ಜ ಕೋದಂಡ ಶೌರೇ ಶೀತಾಂಶುಲೋಚನ । 

ದೈತ್ಯಾಂರೇ ದಾನವಾಂರಾತೇ ದಾನೋದರ ದುರಂತಕ ॥ ೧೪ ॥ 

ದೇವಕೀಹೃದಯಾನಂದ ದಂದಶೂಕೇಶ್ಯರೇಶಯ । 

ವಿಷ್ಣೋ ವೈಕುಂಠನಿಲಯ ಬಾಣಾಂರೇ ವಿಷ್ಟರಶ್ರನಃ ॥೧೯॥ 

ಭಿ ತಟ 
೧೨. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯ ಶಾಟಾದ ಪ್ರತಿಯೊಂಯು 

ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಆರಾಧನೆಯ ಉತ್ಪನ 

ನಜೆಯುತಿ ತ್ರಿದ್ದುವು. 


೧೩-೨೦. "" ಗೋಸಮೂಹವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ ಗೋಪಾಲನೆ! ಗೋನಿಜನ 
ಮನೋಹರನೆ! ಗದಾಪಾಣಿಯೆ! ತ್ರಿಗುಣಗಳನ್ನು ಮಾರಿದವಸೆ! ಸನ. 
ಕಲಾ ಿಣಗುಣನಿಲಯಸೆ! ಗರುಡಧ್ವಜನೆ! ಕೇಶಿವೈ ರಿಯೆ! ಕೈಟಿಭಮರ್ದನ 
ಕಂಸನಿಷೂದನನೆ! ಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣನೆ! ಕೃಷ್ಣ! ಕೇಶವ! ಕಮಲನಣ 
ರಾಕ್ಸುಸಭಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದವನೆ! ಪ್ರಹಿಸೋತ್ತ ಮ! ಪಾನದೂರ 
ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸ! ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿ! ಪದ್ಮನಾಭ! ಪರವೆನಿಸಿದ 
ಸರನಾದವನೆ !' ಜನಾರ್ದನ! ಲೋಕೇಶ್ವ ರ! ಗಂಗಾಜಲಕ್ಕೆ ಜ ನೃಸ ೪ನಾದವನೆ! 
ಹುಟ್ಟ ಸಾಯುವವರ ಜನ್ಮಬಂಧವನ್ನು ಕಳೆಯುವವನೆ! ಪಾಪರಾಶಿ”ಯನ. 
ನಾಶಮಾಡುವವನೆ! ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕಿತವಕ್ಸನೆ! ಶ್ರೀಕಂಠ! ಐಶ್ವರ್ಯನ್ರದ 
ಸಕಲ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳ ನೆರೆಯಾದವನೆ ! ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ! ಶಾರ್ಜ್ಸನೆಂಬ ಬಿ೬ನ್ನು 
ಹಿಡಿದವನೆ! ಶೌರಿಯೆ! ಚಂದ್ರಶೀತಲನೇತ್ರನೆ! ರಾಕ್ಸಸಶತ್ರುವೆ! ದಾನವ 
ಮರ್ದನನೆ! ದಾಮೋದರನೆ! ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಯಮನಾದವನೆ! ದೇವ 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದವನೆ! ಸರ್ಪರಾಜನಾದ ಆದಿಶೇಷನ 


ನೈ! 
ಸ್ಪ? 
ನ 


೪೧೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಷ್ವಕ್ಸೇನ ವಿಭೋ ವೀರ ವನಮಾಲಿನ್ಬಲಿಪ್ರಿಯ । 


ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ತ್ರಿಲೋಕೇಶ ಚಕ್ರಸಾಣೇ ಚತುರ್ಭುಜ 1 ೨೦॥ 
ಇತ್ಯಾದೀನಿ ಪವಿತ್ರಾಣಿ ನಾಮಾನಿ ಪ್ರತಿಮಂದಿರೇ । 
ಸ್ತ್ರೀವೃದ್ಧಬಾಲಗೋಪಷಾಲನದನೋದೀರಿತಾನಿ ತು 1 ೨೧॥ 
ಶ್ರೂಯಂತೇ ಯತ್ರ ಕುತ್ರಾಃಪಿ ರಮ್ಯಾಣಿ ಮಧುವಿದ್ದಿಷಃ ! 
ಸುರಮ್ಮಕಾನನಾನ್ಯೇವ ನಿಲೋಕ್ಯಂತೇ ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ ॥ ೨೨ 
ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಚರಿತ್ರಾಣಿ ಗೀಯಂತೇ ಚೆ ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ । 

ಸೌಧಭಿತ್ತಿಸು ದೃಶ್ಯಂತೇ ಚಿತ್ರಾಣಿ ಕೃತ್ರಿಮಾಣಿ ಚೆ ॥ ೨೩ 
ಯತೇ ಹರಿಕಥಾಯಾಸ್ತು ನಾಂನ್ಯಾ ವಾರ್ತಾ ನಿಶಮ್ಯತೇ । 

ಹರಿಣಾ ನೈನ ನಧ್ಯಂತೇ ಹರಿಣಾ ಮಾುಸಧಾರಿಣಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ಭಯಾದ್ವ್ಯಾಧೈರರಣ್ಯೇ ಸಂಖಚಾರಿಣಃ । 

ನ ಮತ್ಸ್ಯಾ ನೈವ ಚ ಬಕಾ ವರಾಹಾಶ್ಚ ನ ಕೇನಚಿತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 





ಮೇಲೆ ಪವಡಿಸಿರುವವನೆ! ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೆ ! ವೈಕುಂಠವಾಸಿಯೆ! ಬಾಣ 
ಶತ್ರುವೆ! ವಿಷ್ಟರಶ್ರವನೆ! ವಿಷ್ತಕ್ಸೇನ ! ಸರ್ವೇಶ್ವರ! ಮಹಾವೀರ! ವನಮಾಲಾ 
ಧರನೆ! ಬಲಿಪ್ರಿಯನೆ! ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನೆ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನೆ! 
ಚಕ್ರವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವವನೆ! ಚತುರ್ಭುಜ?” 

೨೧. ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಪಾವನಗಳಾದ ವಿಷ್ಣುನಾಮಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಬಾಲಕರೂ, ವೃದ್ಧರೂ, ಗೋಪಾಲಕರೂ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೨. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಮಧುಮರ್ದನನ ಮನೋಹರ ನಾಮಗಳೇ 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಒಂದೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ರಮ್ಯಗಳಾದ ಉಪವನ 
ಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೨೩. ಮನೆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ಚರಿತ್ರೆ 
ಗಳೇ ಹಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಹಡಿಗಳ ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಚಿತ್ರಕಾರರಿಂದ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವೈಷ್ಣವಚಿತ್ರಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೨೪-೨೫. ಹರಿಕಥೆಯೊಂದನ್ನುಳಿದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೊಂದು ಮಾತೇ 
ನೇಳುತ್ತಿರಲಿಬ. ಆ ಮಹಾರಾಜನ ಭಯದಿಂದ ಬೇಡರೂ ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿರಲು ಅವುಗಳು ಹೃಷ್ಟಪುಷ್ಟಗಳಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ಓಡಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದವು. ಆ ಭಯದಿಂದಲೇ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮತ್ಸ್ಯಮಾಂಸಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನುವವರೂ ಮಿಸಾನುಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಬಕಸಕ್ಷಿಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ವರಾಹಗಳನ್ನಾಗಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೊ ಕೊಲ್ಬುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಸಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ 


೪೦೩ 
ಹನ್ಯಂತೇ ಕ್ವ್ಯಾಸಿ ತದ್ಭೀತ್ಯಾ ಮತ್ಸ್ಯಮಂಸಾಶಿನಾಪಿ ವೈ। 

ಅಪುತ್ರಾ ನ ನರಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರೇಅಮಿತ್ರಜಿತಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೨೬8 
ಸ್ತನ್ಯಸಾನಂ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಹರಿವಾಸರಂ । 

ಪಶವೋಃಪಿ ತೃಣಾಂಂಹಾರಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಹರೇರ್ದಿನೇ । 

ಉಪೋಷಣ ಪರಾ ಜಾತಾ ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಕಾ ಕಥಾ ನೃಣಾಂ ॥ ೨೭॥ 
ಮಹಾಮಹೋತ್ಸವಃ ಸರ್ವೈಃ ಪುರೌಕೋಭಿರ್ನಿತನ್ಯತೇ । 

ಅಸ್ಮಿನ್ಬ್ರಶಾಸತಿ ಭುವಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಹರಿವಾಸರೇ H ೨೮ ॥ 


ಯೋ ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿರಹಿತಃ ಪ್ರಾಣೈರಪಹಿ ಧನೈರಪಿ । 
ಸ ಏವ ದಂಡ್ಯೋ ಭುಂಕ್ತೇ ಯೋ ರಾಜ್ಹ್ಞೋಮಮಿತ್ರಜಿತಃ ಕ್ಸಿತೌ॥ ೨೯॥ 
ಅಂತ್ಯಜಾ ಅಸಿ ತದ್ರಾಷ್ಟೇ ಶಂಖಚಕ್ರಾಂಕಧಾರಿಣಃ | 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ವೈಷ್ಣನೀಂ ದೀಕ್ಸಾಂ ದೀಕ್ಸಿತಾ ಇತಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ॥೩೦॥ 
ಶುಭಾನಿ ಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕ್ರಿಯಂತೇಂನುದಿನಂ ಜನೈಃ । 
ವಾಸುದೇವೇ ಸಮರ್ಪ್ಯಂತೇ ತಾನಿ ತೈರಫಲೇಸ್ಪೃಭಿಃ ॥&೩೧॥ 





೨೬. ಆ ಅಮಿತ್ರಜಿದ್ರಾಜನ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪುತ್ರಹೀನರಾದ ಜನರೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹರಿವಾಸರವು ಬರಲು ಎಳೆಯ ಮಕ್ಕಳೂ ಸ್ತನ್ಯಪಾನವನ್ನು ಮಾಡು 
ಕ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. 

೨೭-೨೮. ಹರಿದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪಶುಗಳೂ ಹುಲ್ಲುಮೇಯುವುದನ್ನುಳಿದು 
ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವೆಂದಮೇಲೆ ಮಿಕ್ಕ ಮನುಷ್ಯರ ಮಾತನ್ನು ಬೇರಿ 
ಹೇಳಲೇಕೆ? ಈತನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿರಲು ಹರಿವಾಸರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಪುರನಿವಾಸಿಗಳೂ ಸೇರಿ ಅದ್ಭುತವಾದ ಮಹೋತ್ಸವವೊಂದನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೯. ರಾಜನಾದ ಅಮಿತ್ರಜಿತನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಯಾವನು ಹರಿವಾಸರದಲ್ಲಿ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡು 
ವನೊ, ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಣಾಂತವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯೂ ಸರ್ವಸ್ವಹರಣವೂ ದಂಡಗಳಾಗಿ 
ದ್ದುವು. 

೩೦. ಆತನ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯಜರೂ ಶಂಖಚಕ್ರಗಳ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ವೈಷ್ಣವದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ದೀಕ್ಷಿತಕೆಂದೇ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ 
ಲಿದ್ದರು. 

೩೧, ಜನರು ದಿನ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದರೊ, ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಫಲಾಪೇಕ್ಸೆಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 





೪೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿನಾ ಮುಕುಂದ ಗೋವಿಂದ ಪರಮಾನಂದಮಚ್ಯುತಂ ] 
ನಾಂನ್ಕೋ ಜಹ್ಯೇತ ನಮ್ಯೇತ ಸಭಾಜ್ಯೇತ ಜನೈಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 


ಕೃಷ್ಣ ಏನ ಪರೋ ಬಂಧುಸ್ತಸ್ಯಾಂಂಸೀದವನೀಪತೇಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಏವಂ ತಸ್ಮಿನ್ಮಹೀಷಾಲೇ ರಾಜ್ಯೇ ಸಮಕ್ಛ್ರಶಾಸತಿ | 

ಏಕದಾ ನಾರದಃ ಶ್ರೀಮಾಂಸ್ತಂ ದಿದೃಕ್ಸುಃ ಸಮಾಯೆಯೌ ॥ ೩೩॥ 
ಜ್ಞಾ ಸಮರ್ಜಿತಃ ಸೋಥ ಮಧುಪರ್ಕನಿಧಾನೆತಃ | 

ನಾರದೋ ವರ್ಣಯಾಮಾಸ ತಮುಮಿತ್ರಜಿತಂ ನೃಪಂ ॥ ೩೪ ॥ 


ಶ್ರೀ ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 
ಧನ್ಕ್ಯೋಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯೋಂಸಿ ಮಾನ್ಯೋಪಷ್ಯಸಿ ದಿವೌಕಸಾಂ । 


ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಗೋವಿಂದಂ ಪರಿಪಶ್ಯನ್ನಿಶಾಂಪತೇ ॥ ೩೫ ॥ 
ಯೋ ವೇದ ಪುರುಷೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಯೋ ಯಜ್ಞಪುರುಷೋ ಹರಿಃ । 
ಯೋಂಂತರಾತ್ಮಾಸ್ಯ ಜಗತಃ ಕರ್ತಾ ಹರ್ತಾಂವಿತಾ ವಿಭುಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ತನ್ಮಯಂ ಪಶ್ಯತೋ ವಿಶ್ವಂ ತನ ಭೂಪಾಲಸತ್ತಮ । 

ದರ್ಶನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶುಭದಂ ಶುಚಿತ್ವಮಗಮಂ ಪರಂ ॥ ೩೭॥ 


೩೨. ಮುಕುಂದನೂ, ಗೋವಿಂದನೂ, ಪರಮಾನಂದಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ 
ಅಚ್ಯುತನೊಬ್ಬನಿಗಲ್ಲದೆ ರಾಜ್ಯದ ಜನರು ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಜಪಗಳನ್ನಾಗಲಿ, 
ನಮಸ್ವಾರಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಪೂಜೆಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮಹಾ 
ರಾಜನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಪರಮದೈೈವತವಾಗಿದ್ದನು. 

೩೩. ಇಂತು ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿರಲು 
ಒಮ್ಮೆ ನಾರದಮಹಾಮುನಿಯು ಆತನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಗೈ ತಂದನು. 

೩೪. ರಾಜನೂ ಆತನಿಗೆ ಮಧುಪರ್ಕವೇ ಮುಂತಾದ ವಿಧಾನದಿಂದ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ನಾರದನು ಆ ಆಮಿತ್ರಜಿದ್ರಾಜನನ್ನು ಹೊಗಳ 
ತೊಡಗಿದನು. 

೩೫. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾರಾಜನೆ! ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ನೀನೇ ಧನ್ಯನು. ಕೃತಾರ್ಥನು. 
ಸರ್ವರಿಗೆ ಸಮ್ಮಾನಾರ್ಹನೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೩೬-೩೮. ವೇದವೇದ್ಯನಾದ ಯಾವ ಪರಮಪುರುಷನು ವಿಷ್ಣುವೆಫಿ 
ಸಿರುವನೊ, ಯಾವ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನು ಶ್ರೀ ಹರಿಯಾಗಿರುವನೊ, ಯಾವನು 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆನಿಸಿ ಅದರ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, 
ಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನ್ಕೊ ಅಂತಹ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ 


ಹಟ್ಟ ತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಏಷ ಏವ ಹಿ ಸಾರೋತತ್ರ ಸಂಸಾರೇ ಕ್ಲ ಫೇ ಣಭಂಗುರೇ । 
ಶೆಮಲಾಕಾಂತಪಾದಾಬ ಭಕ್ತಿ ಭಾವೋಖಲಪ್ರ ದಃ 


॥ ೩೮॥ 
ಪರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ಹಿ ಯಃ ಸರ್ವಂ ಬಾಮ ಸದಾ ಭಜೇತ್‌ । 

ಸುಮೇಘಸ ೦ ಭಜಂತೇ ತಂ ಪದಾರ್ಥಾಃ ಸರ್ವ ಏನ ಹಿ ॥ರ೯॥ 
ಪೃಷೀಕೇಶೇ ಹೃಷೀಕಾಣಿ ಯಸ್ಯ ಸ್ಲೈರ್ಯಂ ಗತಾನ್ಯಹೋ । 

ಸ ಏವ ಸೆ ಸರ್ಯಮಾಸ್ಟೋತಿ ಬ್ರ ಬೃಹ ಸಂಡೇಂತೀವ ಚಂಚಲೇ ॥೪೦॥ 
ಯೌವನ ಧನಮಾಯುಷ್ಯಂ ಜಲಂ ಪದ ದಲೇ ಯಥಾ । 

ಅತೀವ ಚಂಚಲಂ ಜ್ಞಾತ್ಮಾಂಚ್ಯುತಮೇನ.. ಸದಾಂಶ್ರಯೇತ್‌ ಳಂ 
ವಾಚಿ ಚೇತಸಿ ಕರ್ಣೇಂಥ ಯಸ್ಯ ದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ । 

ಸ ಏನ ಸರ್ವದಾ ವನಂದ್ಯೋ ನರರೂಪೀ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಸಿರ್ವ್ಯಾಜಪ್ರಣಿಧಾನೇನ ಶೀಲಯಿತ್ವಾ ಶ್ರಿಯಃಸತಿಂ । 
ಪುರುಷೋತ್ತಮತಾಂ ಕೋ ನ ಪ ಪ್ರಾಸ್ತಸ್ತ್ಯ ಮಿನ ಭೂತಲೇ ॥೪೨॥ 





ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನೆನಿಸಿದ 
ನಿನ್ನ ಪವಿತ್ರವಾದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದು ನಾನೂ ಬಹಳ ಪರಿಶುದ್ಧ ನೇ 
ಆಗಿರುಷೆನು. ಕ್ಸಣಭುಂಗುರವೆನಿಸಿದ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣನ ಪಾನ 
ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿಡುವ ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯೊಂದೇ ಸಾರಭೂತನಾದುದು. ಅವೇ 
ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕೊಡು ವುದು. 

೩೯. ಯಾವನು ಸಕಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ವಿಷ್ಣುವೊಬ್ಬನನ್ನೇ ನಿರಂತರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಭಜಿಸುತ್ತಿರುವನೊ, ಆ ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯನ್ನು ಸಕಲ ಸೌಖ್ಯಗಳೂ 
ತಾವಾಗಿಯೇ ಓಲೈಸುವುವು. 

೪೦. ಅತ್ಯಂತ ಚಂಚಲವಾದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾನವನ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಎಡಬಿಡದೆ ನೆಲಸಿರುವುವೊ, ಅವನೇ ಮರ 
ಸ್ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೪೧. ಯೌವನವೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವೂ, ಆಯುಷ್ಯವೂ ಕಮಲದೆಲೆಯ 
ಬಿದ್ದ ನೀರಿನ ಹನಿಯಂತೆ ಅಶಾಶ್ವ | ತವೆಂಬುದನ್ನೆ ರಿತು ಪ್ರಾಜ್ಞ ಸ್ಞನಾದವನು ಅಜ್ಜು 
ನನ್ನೇ ಆಶ್ರ ಯಿಸಜೇಕು. 

೪೨. ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಕಿವಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾವನಿಗೆ 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಜನಾರ್ದನನಾಮವೇ ನಲಿದಾಡುತ್ತಿರುವುದೋ ಆತನೇ 
ವಂದನಾರ್ಹನು. ಆತನು ಮನುಷ್ಯಾಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿದ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದೇ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಫಲಾಷೇಕ್ಸೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರೀ ಕಾಂತನನ್ನು 


He va 


೪೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನಯಾ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತ್ಯಾ ತೇ ಸಂತುಷ್ಟೇಂದ್ರಿಯಮಾನಸಃ । 


ಉಪಕರ್ತುಮನಾ ಬ್ರೂಯಾಂ ತನ್ನಿಶಾಮಯ ಭೂಪತೇ ॥ ೪೩ 
ಮಾಲಾ ವಿದ್ಯಾಧರಸುತಾ ನಾಮ್ನಾ ಮಲಯಗಂಧಿಫೀ । 

ಕ್ರೀಡಂತೀ ಪಿತುರಾಕ್ರೋಡೇ ಹೃತಾ ಕಂಕಾಲಕೇತುನಾ ॥ ೪೪ ॥ 
ಕಪಾಲಕೇತುಪುತ್ರೇಣ ದಾನನೇನ ಬಲೀಯಸಾ ॥ ೪೫ ॥ 
ಆಗಾಮಿನ್ಯಾಂ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ತಸ್ಯಾಃ ಪಾಣಿಗ್ರಹಃ ಕಿಲ! 

ಪಾತಾಲೇ ಚಂಪಕಾವತ್ಯಾಂ ನಗೆರ್ಯಾಂ ಸಾಸ್ತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೪೬॥ 
ಹಾಟಕೇಶಾತ್ಸಮಾಗಚ್ಛಂಸ್ತಯಾಂಹಂ ಸಾಂಶ್ರು ನೇತ್ರಯಾ । 

ದೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ವಿಜ್ಞಪ್ರೋ ಯಥಾ ತಚ್ಚ ನಿಶಾಮಯ ॥ ೪೭ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿನ್ನುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಗಂಧಮಾದನಶೈಲತಃ॥ 

ಬಾಲಕ್ರೀಡನಕಾಸಕ್ತಾಂ ಮಾಂ ಜಹ್ರೇ ತ್ರಸ್ತಮಾನಸಾಂ ॥ ೪೮ ॥ 


ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದ ಯಾವನು ತಾನೆ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ? 

೪೩. ಈ ನಿನ್ನ ಮಹಾವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಮನಸ್ಸೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವುವು. ಮಹಾರಾಜನೆ! ನಿನಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. 

೪೪, ಮಾಲಾವಿದ್ಯಾಧರನಿಗೆ ಮಲಯಗಂಧಿನಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒರ್ವ 
ಕನ್ಶೆಯಿರುವಳು. ತಂದೆಯ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಕಾಳ 
ಕೇತುವೆಂಬುವನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. 

೪೫. ಕಪಾಲಕೇತುವಿನ ಪುತ್ರನಾದ ಆತನು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ 
ರಾಕ್ಸಸನಾಗಿರುವನು. 

೪೬, ಮುಂದೆ ಬರಲಿರುವ ತದಿಗೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಮದುವೆಯಾಗ 
ಲಿರುವುದು. ಪಾತಾಳಲೋಕದ ಚಂಪಕಾವತಿಯೆಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ ಈಗ ಆಕೆಯು 
ಬಂಧನದಲ್ಲಿರುವಳು 

೪೭. ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಬರುತ್ತ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು ನಾನು ಕಂಡೆನು. ಆಕೆಯು ನನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 

೪೮. "" ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೆ! ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮನೆ! ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಬಾಲಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿದ್ದೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ಈ ರಾಕ್ಚಸನು ನನ್ನನ್ನಸಹರಿಸಿದನು. 


ಸಟ್ಟತ್ವಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ 


೪೦೭ 
ಕಂಕಾಲಕೇತುರ್ದುರ್ವ್ಯತ್ತಸ್ತಸ್ಯ ನಾಸ್ತಿ ಚ ಘಾತಕಃ । 
ಸ ಸ್ವತ್ರಿಶೂಲಘಾತೇನ ಮ್ರಿಯತೇ ನಾನ್ಯಥಾ ರಣೇ । 
ಜಗತ್ಸರ್ಯಾಕುಲೀಕೃತ್ಯ ನಿದ್ರಾತ್ಯಥ ವಿನಿರ್ಭಯಃ ॥ ೪೯ ॥ 
ಯದಿ ಕೋಪಿ ಕೃತಜ್ಞೋ ಮಾಂ ಹಶ್ಚೇಮಂ ದುಷ್ಟದಾನವಂ । 
ಮದ್ದತ್ತೇನ ತ್ರಿಶೂಲೇನ ನಯೇದ್ಭದ್ರಂ ಚ ವೈ ಕೃತಂ ೫೦H 
ಯೆದ್ಯತ್ರೋಸಚಿಕೀರ್ಸ್ನುಸ್ತ್ಯಂ ರಕ್ಷ ಮಾಂ ದುಷ್ಪದಾನವಾತ್‌ । 
ಮಮಾಂಸಿ ಹಿ ನರೋ ದತ್ತೋ ಭಗನತ್ಕೋಮಯಾ ಪುರಾ । 
ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತೋ ಯುವಾ ಧೀಮುನ್ಬುತ್ತಿ ತ್ವಾಂ ಸರಿಣೇಷ್ಯತಿ ( ೫೧ 
ಆತೃತೀಯಾತಿಥಿ ಯಥಾ ತದ್ದಾಕ್ಯಂ ತಥ್ಯತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ತಥಾ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ತ್ವಂ ಭವ ಯತ್ನಂ ಸಮಾಚರ HW ೫೨ ॥ 
ಇತಿ ತದ್ದಚನಾದ್ರಾಜನ್ವಿಷ್ಟುಭಕ್ತಿಪರಾಯಣಂ । 
ಯುವಾನಂ ಚಾಪಿ ಧೀಮಂತಂ ತ್ವಾಮನುಪ್ರಾಪ್ತವನಾನಹಂ 0೫೩ 


ಮಾಡುವವನು ಬೇರೊಬ್ಬ ನಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅವನು ತನ್ನ 
ದಿಂದಲೇ ಸಾಯುನನಲ್ಲದೆ ಬೇಕಿ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಸಾಯುವುದಿ£. 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಅಲ್ಲೋಲಗೊಳಿಸಿ ಬಂದು ಈಗ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿದ್ದಿ 
ತ್ರಿರುವನು. 

೫೦. ಯಾವನಾದರೂ ಮಹಾತ್ಮನು ಬಂದು ನಾನು ಕೊಡುವ ಪ್ರಕರ 
ದಿಂದ ಈ ದುಷ್ಟರಾಕ್ಟೃಸನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊದರೆ 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 

೫೧. ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಯಸುವೆಬಾವರೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಈ ದುಷ್ಟರಾಕ್ಸಸನಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸು. ದೇವೇಶ್ವರಿಯಾದ ಪರಾಯ 
ನನಗೆ ಹಿಂಜೆ "ಪುತ್ರಿಯೆ! ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನೂ, ಯುವಕನಾದರೂ ಸುತಾ 
ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ ಆದವನೊಬ್ಬನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವನು ಬಂದು ವಂನನ್ಮ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವಳು. 

೫೨. ಆಕೆಯ ವಾಕ್ಯವು ನಾಳಿನ ತದಿಗೆಯೊಳಗೆ ಸತ್ಯವಾಗುವಂವ ಜ್‌ 
ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತ ಪ್ರ ಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡು. 

೫೩. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಇಂತೆಂದ ಆ ಮಲಯಗಂದಧಿಫಿಯ ಮಾತ. ನ. 
ಕೇಳಿ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಸರಾಯಣನೂ, ಪ್ರಾ ಪ್ರವಯಸ್ಕನೂ, ಮತಹಾಮೇಧಾನಿಯ 
ಆಗಿರುವ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 


೪೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮ ಹಾಫುರಾಣಂ 


ತದ್ಗಚ್ಛ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧ್ಯೈ ತ್ವಂ ಹತ್ವಾ ತಂ ದಮುಷ್ಟದಾನನಂ I 
ಆನಯಾಶು ಮಹಾಬಾಹೋ ಶುಭಾಂ ಮಲಯಗಂಧಿಫನೀಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಸಾ ತು ವಿದ್ಯಾಧರೀ ಬಾಲಾ ವಿಲೋಕ್ಯ ತ್ವಾಂ ನರೇಶ್ವರ । 

ಅವಶ್ಯಮೇವ ತಚ್ಛೂಲಂ ದಾಸ್ಯತೀತಿ ವಿನಿಶ್ಚಿತಂ । 
ಷಾರ್ವತೀವಚನಾದ್ದುಷ್ಟಂ ಘಾತಯಿಷ್ಯಸ್ಯಸಂಶಯಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ಇತಿ ನಾರದವಾಕ್ಯಂ ಸ ನಿಶಮ್ಯಾಂಮಿತ್ರಜಿನ್ಸೃ ಪಃ । 

ಅನಲ್ಬೋತ್ಕಲಿಕೋ ಜಾತೋ ವಿದ್ಯಾಧರೆಸುತಾಂ ಪ್ರತಿ | 

ಉಪಾಯಂ ಚಾಪಿ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಗಂತುಂ ವೈ ಚಂಪಕಾವತೀಂ H ೫೬ ॥ 
ನಾರದೇನ ಪುನಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸ ರಾಜಾ ಗಿರಿರಾಜಜೇ । 
ತೂರ್ಣಮರ್ಣವಮಾಸಾದ್ಯ ಪೂರ್ಣಿಮಾದಿನಸೇ ನೃಪ । 


ಭವಾನ್‌ ದ್ರಕ್ಸ್ಯ್ಯತಿ ಪೋತಸ್ಥಕಲ್ಪವೃಕ್ಸರಥಾಸ್ಥಿತಾಂ ॥ ೫೭ ॥ 
ತತ್ರ ದಿವ್ಯಾಂಗನಾಂ ಕಾಂಚಿದ್ದಿ ವ್ಯ ನೆರ್ಯಂಕಸುಸ್ಲಿತಾಂ | 
ನವೀಣಾಮಾದಾಯ ಗಾಯಂತೀಂ ಗಾಥಾಮತ್ಯಂತಸುಸ್ವರಂ ॥ ೫೮॥ 


೫೪, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೆ! ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಹೊರಡು. 
ಆ ದುಷ್ಟದೈತ್ಯನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯಾದ ಆ ಮಲಯಗಂಧಿನಿಯನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವವನಾಗು. 

೫೫. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಆ ವಿಧ್ಯಾಧರ ಕನ್ಶೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಆ ಶೂಲವನ್ನು ಕೊಡುವಳು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವಿಲ್ಲ. ಪಾರ್ವತಿಯ ವರದಂತೆಯೇ ನೀನೂ ಆ ದುಷ್ಟನನ್ನು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿಯೂ 
ನಿಗ್ರಹಿಸುವೆ. 

೫೬. ಅಮಿತ್ರಜಿನ್ಮಹಾರಾಜನು ನಾರದಮುನಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ನಿದ್ಯಾಧರಪುತ್ರಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಚಂಸಕಾವತೀನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಆತನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದನು. 

೫೭. ಪರ್ವತರಾಜಪುತ್ರಿಯೆ! ನಾರದನು ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಮಹಾರಾಜನೆ! ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸಮುದ್ರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೋಣಿಯನ್ನೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪವೃಶ್ಸೃದ ಕೆಳಗೆ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಕನ್ಯೈಯೊಬ್ಬಳನ್ನೂ ನೋಡುವೆ. 

೫೮. ಆ ದಿವ್ಯಾಂಗನೆಯು ದಿವ್ಯ ಪರ್ಯಂಕದಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿ ನೀಣೆಯನ್ನು 
ಬಾಜಿಸುತ್ತ ಅತ್ಯಂತ ಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುನ ಗಾದೆಯನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತಿರುವಳು. 


ಸಟ್ಟಿ ತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೦೯ 


ಯತ್ನ ರ್ಮವಿಹಿತಂ ಯೇನ ಶುಭಂ ವಾಸ್ಯಫವಾ ಶುಭಂ । 


ಸ ಏನ ಭುಂಕ್ತೇ ತತ್ತಥ್ಯಂ ವಿಧಿಸ್ತ ತ್ರ ನಿಯುತ್ರಿ ತಃ ॥೫೯॥ 
ಗಾಥಾಮಿಮಾಂ ತು ಸಂಗೀಯ ಸರಾ ಸಮಹೀರುಹಾ i 

ಸಪರ್ಯಂಕಾ ಕ್ಸಣಾದೇವ ಮಧ್ಯೇ ಸಿಂಧುಂ ಪ್ರನೇಕ್ಷ ಕತಿ i ೬೦ 
ಭವಾನಪ್ಪ ನಿಶಂಕಂ ಚೆ ತತಃ ಪೋತಾನ್ಮ ಹಾರ್ಣನೇ | 

ತಮನುವ್ರ ಜತು ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಯಜ್ಞ ವಾರಾಹಸಾತ ಮಾನ್‌ ॥ ೬೧॥ 


ತತೋ ದೃಶ್ಚ್ಯಸಿ 0! ನೆಗರೀಂ ಚಂಪಕಾನತೀಂ | 
ಮಹಾಮನೋಹರಾಂ ರಾಜನ್‌ ಸನಾಥಾಂ ಬಾಲಯಾ ತಯಾ ॥ ೬೨॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂಂತರ್ಹಿತೋ ದೇವಿ ಸ ಚತುರ್ಮುಖನಂದನಃ । 


ರಾಜಾಂಪೈರ್ಣವಮಾಸಾದ್ಯ ಯಥೋಕ್ತಂ ಪರಿಲಕ್ಪ್ಯ ಚ ॥ ೬ಪಿ |. 
ವಿವೇಶಾಂತಃಸಮುದ್ರಂ ಚ ನಗರೀಮಾಸಸಾದ ತಾಂ 
ಸಾಂಪಿ ವಿದ್ಯಾಧರೀ ಬಾಲಾ ನೇತ್ರಯೋ8 ಪ್ರಾಘುಣೀ ಕೃತಾ 0೬೪. 


ತೇನ ರಾಜ್ಞಾ. ತ್ರಿಜಗತೀಸೌಂದರ್ಯಶ್ರೀರಿವೈಕಿಕಾ । 
ಪಾತಾಲೇ ದೇವತೇಯಂ ವಾ ಮಮ ನೇತ್ರೋತ್ಸವಾಯ 3ಂ.1೬೫॥ 


೫೯. "" ಯಾವಥಿಂದ ಯಾವ ಕರ್ಮವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟದೆಯೊ. ಶುಭ 
ವಾದರೂ ಅಶುಭವಾದರೂ ಆ ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಅವನೇ ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ಅಸ್ಪತಂತ್ರನಾಗಿರುವನು.'' 

೬೦. ಈ ಗಾದೆಯನ್ನು ಹಾಡಿದಮೇಲೆ ಆಕೆಯು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ರಥ, ವ ೈಕ್ಸೃ ಪರ್ಯಂಕಾದಿಗಳೊಡನೆ ಸಮುದ ದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಳಿದುಹೋಗುನಳು 

೬೧. ನೀನೂ ಆ ದೋಣಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಯಜ್ಞ ವರಾಹ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನೇ 'ಓಂಬಾಲಿಸ 
ಬೇಕು. 

೬೨. ಎಲೈ ರಾಜನೆ! ಬಳಿಕ ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಬಾಲಕಿಯು 
ವಾಸವಾಗಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ರಮಣೀಯವಾದ ಚಂಪಕಾವತಿಯನ್ನು ಕಾಣುವೆ." 

೬೩. ಇಂತೆಂದು ಚತುರ್ಮುಖಪುತ್ರನಾದ ನಾರದನು « ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ರಾಜನೂ ಸಮುದ್ರತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ಆತನು ಹೇಳಿದಂತೆಯಿ: 
ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆದು ದನ್ನು ಕಂಡನು. 

೬೪-೬೫. ತರುವಾಯ ಆತನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿ ಆ ನಗರವನ್ನೂ 
ಸೇರಿದನು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಸೌ ಂದರ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲ pe ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಅಳನಡಿಸಿದಂತೆ ಮಹಾಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ ವಿದ್ಯಾಧರಕನ್ಯೆಯೂ ರಾಜೇಂದ್ರನ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿ ಯಾತಿಥಿಯಾದಳು. 


೪೧೦ ಶಿ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿರಮಾಯಿ ಮಮೋದ್ದೇಶಾತ್ಸ ಷ್ಸ್ನಸ ಬ್ಬರ್ವಿಲಕ್ಷ್ಮಣಾ | 


ಕುಹೂ ರಾಹುಭಯಜ್ಞೇಷಾತ್ಸ್‌ಂತಿಕ್ಲಾಂಡ್ರಮಸೀ ಕಿಮು 1 ೬೬ ॥ 
ಯೋಷಿದ್ರೂ ಸಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಿಷ್ಪತ್ಯತ್ರಾ:ಕುತೋಭಯಾ | 

ಇತ್ನಂ ಶ್ಲೆಣಂ ಚ ನಿರ್ವರ್ಜ್ಯ ಸ ರಾಜಾಾಗಚ್ಛೆ ದಂತಿಕಂ 1 ೬೭ ॥ 
ಸಾ ವಿಲೋಕ್ಯಾಂಥ ತಂ ಬಾಲಂ ನಿತರಾಂ ಮಧುರಾಕೃತಿಂ । 
ವಿಶಾಲೋರಃಸ್ಥ ಲತಲಪ್ರ ಲಂಬತುಲಸೀಸ್ರಜಂ H ೬೮ ॥ 
ಶಂಖಚಕ್ರಾಂಕಸುಭಗಭುಜದ್ವಯವಿರಾಜಿತಂ | 

ಹರಿನಾಮಾಕ್ಚರ ಸುಧಾ ಸುಧೌತರದನಾವಲಿಂ 1೬೯॥ 
ಭವಾನೀಭಕ್ತಿಬೀಜೋತ್ಸಭೂರುಹಂ ಪುರುಷಾಕೃತಿಂ । 

ಆನೇನಾಂತ್ರ ಕೃತಂ ಕಸ್ಯ ಭವನಂ ಮಧುರಾಕೃತಿ ॥೭೦॥ 
ಇತಿ ಪರ್ಯಾಕುಲೀಕೃತ್ಯ ಚಕ್ಸುಷೀ ಚೆ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಕಂಕಾಲಕೇತುರ್ಮುರ್ವ್ಯತ್ತಸ್ತ್ಯವಧ್ಯಃ ಪರಹೇತಿಭಿಃ ॥೭೧॥ 





೬೬. "ಪಾತಾಳಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ದೇವತೆಯು ನನಗಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಗೆ ಉತ್ಸವವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಂದ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ವಠಿತೆಯಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತಳಾಗಿರುವಳೇನೊ! 

೬೭, ಅಥವಾ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ರಾಹುಗಳ ಭಯದಿಂದ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿ 
ಯೇನಾದರೂ ಹೆಂಗಸಿನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಯಾವ ಭಯವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೊ ಏನೋ!” 

೬೮. ಇಂತೆಂದು ಕ್ಲಣಕಾಲದವರೆಗೂ ಯೋಚಿಸಿ ಆ ರಾಜನು ಆಕೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಆ ಕನ್ಶೆಯೂ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದ 
ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ವಿಶಾಲನಾದ ಆತನ ವಕ್ಸಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತುಳಸೀಮಾಲೆಯು 
ತೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೬೯. ಆತನು ಶಂಖ, ಚಕ್ರಗಳ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನೂ ಪುಷ್ಪಗಳಾದ ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ 
ತಳೆದು ರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮಾಕ್ಸರಗಳೆಂಬ ಸುಧೆಯಿಂದಲೇ 
ಆತನ ದಂತಸಜಿಯು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೭೦. ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಅಚಲವಾದ ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಬೀಜದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟದ ಪುರುಷರೂಪದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸವೊ ಎಂಬಂತಿದ್ದ ಆತನನ್ನು ಕಂಡು, 
«ಈತನಿಂದ ಯಾವ ಮಹಾಪುರುಷನ ಮನೆಯು ಆನಂದಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟರ- 
ಪುಜೊ'' ಎಂದು ಚಿಂತಿ? ದಳು. 

೭೧. ಇಂತೆಂದು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗಿಸಿ 
ನೋಡುತ್ತ, ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು; *"ದುರಾಚಾರಿಯಾದ ಕಂಕಾಳಕೇತುವು 
ಇತರರ ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸಾಯುವವನಲ್ಲ. 


ಸಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೧ 


ತಾನದ್ಗು ಪ್ತಂ ಸಮಾತಿಷ್ಮ ಶಸಾ ಪ್ರಿಗಾರೇಃತ್ರ ಗಹ್ವ ರೇ। 


ನಮೇ ಕನ್ಯಾವ್ರ ತಂ ಭಗ್ನ! ೦ ಸಾಮಥ್ಯಾ ೯ಚ್ಚ ಂಡಿಕಾವರಾತ್‌ N2೨ 
ಆಗಾಮಿನ್ಯಾಂ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಸರಶ್ಶಃ $ ಸಾಣಿಪೀಡನಂ | 

ಸ ಚರತಿ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಸರಬ ಭು ಶಾಷೆರೆ ॥ ೭೩ ॥ 
ಮಾ ತದಿ ್ಭ್ರೀತಿಂ ಕುರು ಯುನಂಸ ಸ್ಪೃತ್ಯಾರ್ಯಂ ಭನಿತಾ ಸಹ | 
ನಿದ್ಯಾಧರ್ಮೀತಿ ಚೋಕ್ತಃ ಸ ಶಸ್ತ್ರಾಗಾರೇ ನಿಗೂಢನತ್‌ ॥ ೭೪॥ 
ಸ್ಥಿಕೋ ನೀರೋ ಮಹಾಬಾಹುರ್ದಾನವಾಗಮನೇಕ್ಟಣಃ ॥ ೭೫ ॥ 
ಅಥ ಸಾಯಂ ಸಮಾಯಾತೋ ದಾನಸೆಣೋ ಭೀಷಣಾಕೃತಿಃ । 

ಶ್ರಿಶೂಲಂ ಕಲಯನ್ಸಾಣೌ ಮೃತ್ಯೋರಪಿ ಭಯಾನಹಂ ॥ ೭೬॥ 
ಆಗತ್ಯ ದಾನವೋ ರೌದ್ರಃ ಪ್ರಲಯಾಂಬುದನಿಃಸ್ವನಃ i 

ವಿದ್ಯಾಧರೀಂ ಜಗಾದೇತಿ ಮುದಾಘೂರ್ಣಿತಲೋಚನಃ 1೭೭ 
ಗೃಹಾಣೇಮಾನಿ ರತ್ನಾನಿ ದಿನ್ಯಾನಿ ವರನರ್ಣಿನಿ । 

ಕೆನ್ಯಾತ್ವಂ ಹಿ ಪರಶ್ವಸ್ತೇ ಸಾಣಿಗ್ರಾಹೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೭೮ ॥ 





೭೨. ನಾನು ಹೇಳುವನಕೆಗೂ ಅಂಧಕಾರಮಯವನಾದ ಈ ಶಸ್ತ್ರಾಗಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರು. ಮಹೇಶ್ವರಿಯ ವರದ ಫಲವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ 
ನನ್ನ ಕನ್ಯಾವ್ರತಕ್ಕೆ ಭಂಗವುಂಟಾಗಿರುವುದಿಐ. 

೭೩. ನಾಳಿದ್ದು ಬರಲಿರುವ ತದಿಗೆಯ ದಿನ ಕನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರ್ರಹಣವನ್ನು 
ಆ ದುರಾತ್ಮನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲೆಳಸಿರುವನು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಶಾಸನದಿಂದ ಅವನ 
ಆಯುಷ್ಯವೇ EN 

೭೪. ಯುವಕನೆ! ಆತನ ಭಯವನ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವ್ರ 
ಕ್ಸಿಪ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಜಯಪ್ರದವಾಗುವುದು.? ಇಂತೆಂದು ವಿದ್ಯಾಧರಕನ್ರೆ ಯು 
ಹೇಳಲು ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಶಸ್ತ್ರಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

೭೫. ಶೂರನೂ, ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ಆತನು ರಾಕ್ಸಸೇಂದ್ರನ 
ಆಗಮನವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 

೭೬. ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೆ ಭಯಂಕರಾಕಾರನಾದ ಆ ರಾಕ್ಚಸನು 
ಯಮನಿಗೂ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ತನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಕ್ಳೈ ಯಲ್ಲಿ ತಿರು: ಪ್ರ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತನಾದನು. 

೭೭. ಭೀಕರನೂ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಘದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುವವನೂ. 
ಮದದಿಂದ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣಾಲಿಗಳುಳ್ಳೆ ವನೂ ಆದ ಆ ರಾಕ್ಚಸನು ಬಂದು 
ವಿದ್ಯಾಧರಕನ್ಯೆಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೭೮. " ಸುಂದರಾಂಗಿಯೆ ! ದಿವೃಗಳಾದ ಈ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. 


೪೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಲ ಕ 


ದಾಸೀನಾಮಯುತಂ ಪ್ರಾತರ್ದಾಸ್ಯಾಮಿ ತವ ಸುಂದರಿ । 

ಆಸುರೀಣಾಂ ಸುರೀಣಾಂ ಚ ದಾನೆನೀನಾಂ ಮನೋಹರಂ nan 
ಗಂಧರ್ವೀಣಾಂ ಕಿನ್ನೆರೀಣಾಂ ಸತತಂ ಪರಿಚಾರಿಕಾಃ । 

ವಿವ್ಯಾಧರೀಣಾಂ ನಾಗೀನಾಂ ಯಕ್ಸೀಣಾಂ ಚ ಶತಾನಿ ಷಟ್‌ 1 ೮೦೫ 
ರಾಕ್ಚಸೀನಾಂ ಶತಾನ್ಯಷ್ಟೌ ಶತಮಪ್ಪರಸಾಂ ವರಂ । 


ಏತಾಸ್ತೇ ಪರಿಚಾರಿಣ್ಯೋ ಭನಿಷ್ಯಂತ್ಯಮಲಾಶಯೇ ॥ ೮೧॥ 
ಯಾವತ್ಸಂಪತ್ರಿಸಂಭಾರೋ ದಿಕ್ಸಾಲಾನಾಂ ಗೃಹೇಷು ವೈ । 
ಮತ್ಸರಿಗ್ರಹತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ತಾವತಸ್ತ್ಯಂ ಮಹೇಶ್ವರಿ ॥ ೮೨ 
ದಿವ್ಯಾನ್ಫೋಗಾನ್ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಭೋಕ್ಸ್ಛ್ಯಸೇ ಮತ್ಸರಿಗ್ರಹಾತ್‌ । 

ಕದಾ ಪರಶ್ವೋ ಭವಿತಾ ಯಸ್ಮಿನ್ಸೈ ನಾಹಿಕೋ ವಿಧಿಃ ॥ ಲೆ ॥ 
ತ್ವದಂಗಸಂಗಸಂಸ್ಸರ್ಶಸುಖಾಸ್ವಾದಾತಿಮೇಮುರಃ | 

ಪರಾಂ ನಿರ್ವ್ವೃತಿಮಾಸ್ಸ್ಟಾಮಿ ಪೆರಶ್ಕೋ ನಿಕಟಂ ಯದಿ ॥ ೮೪ ॥ 





ನೀನು ಕನೈೆಯಾಗಿರುವೆ. ನಾಳಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರಹೆಣಮಹೋತ್ಸವವು 
ನಡೆಯುವುದು. 

೭೯. ಸುಂದರಿಯೆ! ಅಸುರರು, ಸುರರು, ದಾನವರುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮನೋ 
ಹರೆಯರಾದ ಹತ್ತುಸಾವಿರಮಂದಿ ದಾಸಿಯರನ್ನು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಯೆ ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು. 

೮೦. ಗಂಧರ್ವರು, ಕಿನ್ನರರು, ವಿದ್ಯಾಧರರು, ನಾಗರು, ಯಕ್ಷರೇ 
ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಆರುನೂರು ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರನ್ನು ನಿನ್ನ ನಿತ್ಯದ ಸೇವೆಗಾಗಿ 
ಕೊಡುವೆನು. 

೮೧. ಶುದ್ಧಮನಸ್ವಳೆ! ರಾಕ್ಸಸಿಯರ ಎಂಟುನೂರು ಜನರೂ, ಅಪ್ಸರ 
ಯರ ಒಂದು ನೂರು ಉತ್ತಮೆಯರಾೂ ನಿನಗೆ ಪರಿಜಾರಿಣಿಯರಾಗಿರುವರು. 

೮೨. ದಿಕ್ಬಾಲಕರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟನ ಅಷ್ಟೈಶ್ವರ್ಯಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯಿರುವುದೊ, ಅದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನೀನು ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಾಧಿ 
ಕಾರಿಣಿಯಾಗುವೆ. 

೮೩. ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವುದರಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಅನೇಕ ದಿವ್ಯ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನನುಭನಿಸುವೆ. ಆ ವಿವಾಹವು ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವ ನಾಳಿದ್ದೆಂಬ ದಿನವು 
ಯಾನಾಗ ಬರುವುದೊ, ಏನೊ! 

೮೪, ಆ ನಾಳಿದ್ದಿನ ದಿನವು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಅಂಗಸಂಗ 
ದಿಂದಲೂ, ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೂ ಉಂಟಾದ ಸುಖವನ್ನು ಸವಿದು ಪರಮಾನಂದ 
ಭರಿತನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದೆನು. 


9 
ಈ 


ಷಟ ಕ್ಯ ತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೪೧ಫಿ 


ಸುನೋರಥಾಶ್ಚಿ ರಂ ಯಾವದ್ಯೇ ನೇ ಹೃದಿ ಸಮೇಧಿತಾಃ। 


ತಾನ ಕೈತಾರ್ಥಿೀ ಕರಿಸ್ಯಾವಿ ಪಠಶ್ವ ಸ್ತನ ky ॥ ೮೫ 
ಜಿತ್ಪಾ ದೇವಾನ್ರಣೆ ಣೇ ಸರ್ವಾಸಿಂವಾ ್ರಿದೀನ್ಮೃಗಲೋಚನೇ । 

ತ್ರೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೈ ಶೃರ್ಯಸೆಂಪತ್ತೆ ಸ್ತ್ಯಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾ ಮಿ ಜೇಶ್ಯ ರೀo  ॥೮೬॥ 
ಆಧಾಯಾಂಳೇ ತಿ ತ್ರಿಶೂಲಂ ಚ ಜಾ ಿಪೇತಿ ಪ್ರ ಸ್ರಲಹ್ಯಸ 

ನರಮಾಂಸಸ್ಯ ಸಾ ಜೇನ ಸ ಪ್ರನುತ್ತೋ ನೀತಸಾಧ್ವಸ ॥ ೮೭॥ 


ವರೆಂ ಸ ರಂತೀ ಜ್ಯ ಕೌರ್ಯ ವಿದ್ಯಾ ಧರಕುಮಾರಿಕಾ । 
ವಿಜ್ಞಾ ತೆ ತಂ ಪ್ರ ಮತ್ತಂ ಚಪ ಸುಪ್ತ ೦ ಚಾತಿ ನಿರ್ಬ್ಭಯಂ | 


ಆಹೂಯ ತೆಂ ಸರವರೆಂ ಸಕ ಸರ್ವಾಂಗಸ ಸುಂದರಂ ॥ ೮೮ ॥ 
ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತ ಕೃತತ್ರಾಣಂ ಪ್ರಾಣನಾಥೇತಿ ಜಲ್ಸ್ಯ ಚ। 

ಶೂಲಂ ತಾಕಾ ವಾಯು ದದೌ ತಸೆ ಸ ಚ ಸುಂದರೀ ॥ ೮೯॥ 
ತಮಾದಾಯ ತಿ ತ್ರಿಶೂಲಂ ಚ ಸ ತದಾಂಿತ್ರಜಿ ಜಿ ಪಃ ] 

ಸಂಸ್ಮರಂಶ್ಚಕ್ರಿ ಣಂ ಚಿತ್ತೇ ಜಗದ್ರಕ್ಸಾ ಮಣಿಂ ಹರಿಂ ॥೯೦॥ 


೮೫. ನಾಳಿದ್ದು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಹೃದ ಪಯಿದಕ್ಷಿ ಒಪ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬೆಳೆದು ಬರುತ್ತಿರುವ ಮಸರಗ ಲ್ಲ ಸಫಲಗೊಳಿನಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

೮೬. ಹರಿಣಾಕ್ಸಿಯೆ! ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ಕೃ ೬... 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ ನಿನ್ನ CN € ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಸಮಸ್ಯೆ ರ್ಯರಾಏ೨ಗೂ 
ಅಧೀಶ್ವೆರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. ಸ 

೮೭. ಇಂತೆಂದು ಗಳಹುತ್ತ ನರಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದು ಪ್ರಮತ್ತನಾಗ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಚಸನು ತನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಫಿದ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೮೮. ಆ ವಿದ್ಯಾಧರಕನ್ಯೆಯು ತನಗೆ ಪಾರ್ನತಿಯಿತ್ತಿದ್ದ ವರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಅತಿನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಗಾಫನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿರು 
ವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರನಾದ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನನ್ನು ಬಳಿಗೆ ಕರೆದಳು. 

೮೯. ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನ € ಆತ್ಮಃ ರಕ್ಷೆಯನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ಆತನನ್ನು 
"ಪಾ ಅಿಣನಾಥ' ಎರಡು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಆ ಯ ರಾಕ ಶಸನ ಮಡಿಲಕ್ಲಿದ 
ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆತನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಳು. 

೯೦. ಆತಿ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಅಮಿತ್ರಜಿದ್ರಾಃ ಜೇಂದ್ರ ನು ತೆಗ ಸ ಡು ಚ 
ಪಾಣಿಯೂ, ರೋಕರಕ್ಸಾ ಮಣಿಯೂ ಆದ 5 ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯೆಣನನ್ನು ಮನ 


ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆನೆದನು. 


22 (<M 


“೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಗಾದೋತ್ರಿಷ್ಟ ರೇ ದುಷ್ಟ ಕನ್ಯಾದೂ ಷಣಲಾಲಸ । 

ಯುದ್ಧ ಸ್ಟ ಚ ಮಯಾ ಸರ್ಚ್‌ ನ ಸುಪ್ತಂ ಹನ್ಮ್ಯಹಂ ರಿಪುಂ ॥೯೧॥ 
ಇತಿ ಸಂಶ್ರುತ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಸ್ಯ ದೃಷ್ಟೋದ್ಯಚಾಂತಕಃ | 

ಕ ಆಯುಸಷಾದ್ಯ ಸಂತೃಕ್ತೋ ಯಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಮ ಗೋಚೆರಂ॥ ೯೨ ॥ 
ಮನು ಪ್ರಚಂಡದೋರ್ದಂಡಕಂಡೂಕಂಡೂಯನಕ್ಟ್ಚಮಃ 


ಮಾಲ್ಯೋ ನರೋಂಯಂ ಭವಿತಾ ಕಂ ತ್ರಿಶೂಲೇನ ಸುಂದರಿ ॥ ೯೩॥ 
ಮಾಭೈರ್ಮೆೇ ಕೌತುಕಂ ಪಶ್ಯ ಭಕ್ಟೋಃಯಂ ಮನು ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಚ! ಮತ್ತೋ ಭೀತೇನ ಸ ಕ ಯಮೇನೋಪಧೌಕಿತಃ 1 ೯೪ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಮುಷ್ಟಿಘಾತೇನ ತೇನೋಚ್ಛೆ ರ್ದಂಡಸೂನುನಾ । 

ಹೃದಯೇ ನಿಹತೋ ರಾಜಾ ಶಿಲಾಂತಿಶೆ8ಿನೇದ್ರುತಂ ॥ ೯೫ ॥ 
ಸೆ ಚಕ್ರಿಣಾ ಕೃತತ್ರಾಣಃ ಪೀಡಾಂ ನಾಲ್ಪೀಯಸೀಮಸಪಿ 1 

ವಿನೇದ ಕಠಿನೋರಸ್ಥಃ ಕರಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಪೀಡಿತಃ ॥ ೯೬ ॥ 





೯೧. ತರುವಾಯ ಆ ರಾಕ್ಸಸನನ್ನು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು. "ಎಲಾ 
ಮೂರ್ಬನೆ! ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಕೆಡಿಸುವ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನೆ! ಏಳು. 
ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು. ಗಾಢಸಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾನು 
ಕೊಲ್ಲುವವನ್ಲ.?' 

೯೨. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದಾನವನೆಚ್ಚತ್ತು ಯುದ ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಧನು. "ಯಾವನಿಗೆ ಇಂದು ಯಮನ ದರ್ಶಕವಾಗಲಿರುವುಜೋ? ಯಾವನ 
ಆಯುಷ್ಯವು ಇಂದಿಗೆ ಮುಗಿದಿರುವುದೋ? ಅಂತಹನೇ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 

೯೩. ಸುಂದರಾಂಗಿಯೆ! ನನಗೆ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದಾಗಬೇಕಾದುದೇನು? 
ಪ್ರಚಂಡಗಳಾದ ನನ್ನ ಬಾಹುದಂಡಗಳ ತೀಟೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನಂದು 
ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ ಈ ಮನುಷ್ಯನು ಹೊವಿನ ಮಾಲೆಯಂತಾಗುವನು. 

೯೪, ಭಯಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ನನ್ನ ಯುದ್ಧ ದ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನಾದರೂ 
ನೋಡು. ನನ್ನಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಕಾಲಯಮನೇ ಇಂದು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಇವನನ್ನು ನನಗೆ ಉಪಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು.'' 

೯೫. ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದು ಆ ರಾಶ್ಚಸನು ದಂಡೋಪಮವಾದ ತನ್ನ 
ಸೈಯಲ್ಲಿ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ವೇಗವಾಗಿ ಬಂದು ಕಲ್ಲಿಗಿಂತಲೂ ಕಠಿನವಾಗಿದ್ದ 

ಸ ವಕ್ಸಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಲವಾಗಿ ಗುದ್ದಿದನು. 
ಪರಮಾತ ನಿಂದಲೇ ರಕಿ ಕಿತನಾದ ಆ ರಾಜೆ ಜೇಂದ್ರನ ವಕ್ಚಸ್ಥಳವು 
ಸ ದರಿಂದ "ಅತನಿಗೆ ಸ್ವ ಲ್ಪ ವಾದರೂ ನೋವೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಆ ರಾಕ ಕ್ಸಸನ "ನುಷ್ಟಿಯೇ ಶಿಥಿಲವಾಯಿತು. 


ಷಟ ಸ ತ್ವಾರಿಂಶೋ$ತಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೫ 


ಆಥೆ ಕೋಪವತಾ ರಾಜ್ಞಾ ಹತೋ ನಕ್ಚ್ರೇ ಚಸೇಟಯಾ । 

ಆಘೂರ್ಣಿತಶಿರಾ ಭೂಮಾ ಪತಿತ್ವಾ ಪ್ರೆಕರುತ್ಮಿತ ತಃ | 

ಉವಾಚ ಚ ವಬೋ ಭೈ ರ್ಯಮವನಷ ಭ್ಯ ಮಹಾಬಲೀ ॥ Fn 
ದಾನವ ಉವಾಚ :-- 


ಜ್ಞಾ ತೆಂ ತತ್ವ ೦ ಮನುಷ್ಕೊ ಸಿ ನೃ ರೂಪೇಣ ಚಪುರ್ಭುಜಃ ! 


ತತಸ ಸ್ಲಂ ಛಿದ್ರ ಮಾಸಾವ್ಯ. ಹಂತುಂ ಮಾಂ ದಾನವಾಂತಕ ॥೯೮॥ 
ಏವಂ ನಿಧೋಹಿ ಮಧಥುಭಿದ್ಯ ದಿ ತ್ವಂ ಬಲವಾನಸಿ । 

ವಿಹಾಯ್ಕೆತನ್ಮ ಹಚ್ಚೂಲಂ ಯುದ್ಧಸ್ಟ ಸ್ವಾಯುದೈರ್ಮಯಾ ॥೯೯॥ 
ತ್ವಯಾ ಕಪಜರೂಪೇಣ ಬಲಿನಾ ಫೆ ೩... 

ನೆ ಬಲೇನ ಹತಾಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಹತಾ ಏವ ಛಲೇನ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಬಲಿಂ ಪಾತಾಲಮನೆಯಸ್ಸ ೦ ಸೈವಾಮನತಾಂ ಸ | 

ನೃಮೃಗತ್ತೇನ ಭವತಾ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರ್ಹತಃ ॥ ೧೦೧ ॥% 





೯೭. ಬಳಿಕ ಆ ರಾಜನು ಕೋಪದಿಂದ ದಾನವನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಹಸ್ತಪ್ರಹಾರ 
ನನ್ನು ಕೊಡಲು ಅವನು ತಲೆದಿರುಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪುನಃ ಜೇತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮಹಾಪರಾಕ್ರ ಮಶಾಲಿಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಫೈರ್ಯವನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿ 
ಕೆನೆಂಡು ಹೇಳಿದನು. 

೯೮. ರಾಕ್ಷಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈಗ ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದೆನು. 
ನೀನು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಕಂಡರೂ ನರರೂಸನಾದ ಮಹಾನಿಷ್ಣುನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ಸಭ ಬ ಆದುದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಛಿದ್ರವನ್ನರಿತು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲಲು 
ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರುವೆ. 

೯೯. ಮಧುವೈರಿಯೂ ಈ ಪ್ರಕಾರದವನೇ ಆಗಿರುವನಲ್ಲವೆ. ನೀನು 
ನಿಜವಾಗಯೂ ಶೂರನಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಶೂಲವನ್ನು ನನಗಿತ್ತು ನಿನ್ನ ಆಯುಢ 
ಗಳಿಂದಲೇ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡು. 

೧೦೦. ಮಾಯಾರೂಪಧಾರಿಯೂ, ಬಲಶಾಲಿಯೂಆದ ಥಿನ್ನಿಂದ ಕೈಟಭನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಚಸರು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಕನಟೋಪಾಯಗಳಿಂದಲೇ 
ಹತರಾದರಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮದಿಂದಲ್ಲ. 

೧೦೧. ಕುಬ್ಬಮಾನುಷರೂಸದಿಂದ ನೀನು ಬಲಿಯನ್ನು ವಾತಾ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತುಳಿದುಹಾಕಿದೆ. ನರಸಿಂಹ ರೂಪದಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಪತ 
ನಾದನು. 


೪೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥಾ ಜಹಿಲರೂಹೇಣ ಲಂಕೇಶೋ ವಿನಿಪಾತಿತಃ । 
ಗೋಪಾಲನೇಷನಾಲಂಬ್ಯ ಕೆಂಸಾದ್ಯಾ ಘಾತಿತಾಸ್ತ್ಯಯಾ | 
ಸ್ತ್ರೀಭೂಯಚಾ ಹರಸ್ತ್ರ್ಯಂ ಹಿ ವಿಪ್ರತಾರ್ಯಾಂಸುರಾನ್‌ ಸುಧಾಂ ॥೧೦೨॥ 
ಯಾದೋರೂಪೇಣ ಭವತಾ ಶಂಖಾದ್ಯೌ ನಿಹತಾ ಇಹ । 

ಮಾಯಾವಿನಾ ತ್ವಯಾಂಗಣ್ಯಾಃ ಸರ್ವಮರ್ಮಜ್ಞ ಮಾಧವ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ನ ತ್ವತ್ತೋಂಹಂ ಬಿಭೇಮ್ಯದ್ಯ ಸದ್ಯಕಸಾತಃ ಶರೀರಿಣಾಂ | 


ವರಂ ಶ್ರಯ ಶ್ರಯೇ ಮೃತ್ಯುಂ ಬಲೇನಾಪಿ ಛಲೇನ ವಾ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ನ ತ್ಯಕ್ಸ್ಯಸಿ ತ್ರಿಶೂಲಂ ತ್ವಂ ನತ್ವಾಂ ಯೋತ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ರಣೇ । 
ಅವಶ್ಯಮೇವ ಮರ್ತವ್ಯಂ ಮಯಾ ಪ್ರಾತಃ ಶರೀರಿಣಾ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಇಯಂ ವಿದ್ಯಾಧರೀ ಕನ್ಯಾ ನ ನುಯಾ ದೂಷಿತಾ ಸತೀ। 
ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಛೀರಿವ ಮಂತವ್ಯಾ ತವಾರ್ಥಂ ರಕ್ಟಿತಾ ಮಯಾ ॥ ೧೦೬॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಾಮುದೋರ್ದಂಡಪ್ರಹಾರೇಣಾಸಿ ನಿಷ್ಠುರಂ।॥ 

ನಿಜಘಾನ ದನೋಃ ಸೂನುಸ್ತಂ ಶಿಲೋಚ್ಚಯಘಾತಿನಾ ॥ ೧೦೭ ॥ 


೧೦೨. ಹಾಗೆಯೇ ಜಡೆಗಳನ್ನು ತಳೆದ ಮುನಿವೇಷದ ನಿನ್ನಿಂದ ಲಂಕೇಶ್ವರ 
ನಾದ ರಾವಣನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಗೋಪಾಲ ಬಾಲಕನ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಕಂಸನೇ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ನೀನೇ ಕೊಂಡೆ. ಸ್ರ್ರೀವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ ದಾನವ 
ರನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದೆ. 

೧೦೩. ಮಾಧವನೆ! ಮಹಾಮಾಯಾವಿಯಾದ ನೀನು ಸಕಲರ ಮರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮತ್ಸ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಶಂಖನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದೆ. 

೧೦೪. ಇಂದು ನಾನು ನಿನಗೆ ಭಯಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಶರೀರಿಯಾದವನು 
ಎಂದಾದರೂ ಸಾಯಲೇ ಬೇಕು. ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಮೋಸದಿಂದ 
ಲಾಗಲಿ, ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿಯೇ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನು. 

೧೦೫. ನೀನು ನನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು 
ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾದಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನೂ ದೇಹಧಾರಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ನಾಳೆಯಾದರೂ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಸಾಯಲೇಬೇಕು. 

೧೦೬. ಈ ವಿದ್ಯಾಧರಕನ್ಯೆಯು ಸತಿಯಾಗಿರುವಳು. ಇವಳನ್ನು ನಾನು 
ಕೆಡಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ.. ನಿನಗಾಗಿಯೇ ನಾನು ಕಾಪಾಡಿರುವ ಇವಳನ್ನು ನೀನೂ 
ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮಹಾಲಕ್ಷಿಯೆಂದೇ ತಿಳಿ. 

೧೦೭. ಇಂತೆಂದು ಆ ದಾನವಪುತ್ರನು ಪರ್ವತಶಿಖರಪಾತದಂತೆ ಪ್ರಬಲ 
ವಾದ ತನ್ನ ಎಡಗೈಯಿಂದ ರಾಜೇಂದ್ರನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. 


ಸಟ್ಟತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯ; ೪೧೭ 


ನೃಪತಶಿಸ್ತ ಥೆ ಸಂಧಾರ್ಯ ವಿಷಹ್ಯೆ ರಣಮೂರ್ಧನಿ । 


'ಜಘಾನಾಶು ತದಾ ಕ್ರೂರಂ ತಿ ್ರಿಶೂಲೇನಾಂಥ ವಕ್ಚಸಿ ॥ ೧೦೮ ॥ 

ತತ ತ್ರ್ರಹಾರಾನ್ಮ: ಹಾಬಾಹುಃ ಪ ಪಂಚತ್ವ ಮಗಮತ್ಕ ನಾತ್‌ | 

ಜ್ರ ಶ್ಸ್ಯೀಚಕಾರ ತದ ಕ್ರ ೦ತ್ರಿ Pa ತೋಲಯನ್ನ ರೇ ॥ ೧೦೯॥ 

ಪಶ್ಯ ತೋಸ್ಯೆ ಮಹಾ ಬಾಡೂಟ ಜ ಚಷಾ ್ರಿಣಾನ್ವ ಹೌ ಕ್ಸಣಾತ್‌ । 

ಇತ ಕಂಕಾಲಕೇತುಂ ಸ ನಿಹತ್ಯ ಸುರಕುಸನಂ” ॥ coon 
ದ್ಯಾಧರೀಂ ಪ್ರ ಪಶ್ಯಂತೀಂ ಪ್ರಾ ಹ ಪೃಷ್ಠ ಷೃತನೂರುಹಃ । 

KA ಮುಸೇರ್ನಾಕ್ಕಾ ತ್ತ ನ ಸುಕ ್ರೀಣಿ ವಾಂಛಿತಂ ॥ ೧೧೧॥ 

ಕೃತಂ ಯೂ ಕ ೈತಜ್ಞೇ ಕಂ ಕರವಾಣಿ, ್ಯಧುನಾ ವದ । 

ಶ್ರುತ್ವೇತಿ ತಸ್ಯ ಸಾ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಾಹ Reda ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಮಲಯಗಂಧಿನ್ಮು ವಾಚ: 
ಅತು ,)ದಾರಮತೇ ವೀರ ನಿಜಪ್ರಾಣೆ ಣೈಃ ಪಣೀಕೃ ತಾಂ। 
ಕಿಂ ಕ ಪೃ ಚ್ಛೈ ಸಿ ಯುವತೀಂ ಕುಲಕನ್ಯಾ ನಂ ॥ ೧೧೩1 





೧೦೮. ರಾಜನೂ ಅದನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಗಿ 
ಬಂದು ರಾಕ್ಸಸನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಆತನ ತಿ ತ್ರಿ ಶೂಲದಿಂದಲೇ ಆ ಕ್ರೂರನನ್ನು 
ಹೊಡೆದು ಕೆಡನಿದನು. 

೧೦೯, ಆ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಆ ರಾಕ್ಸಸನು ನಿಮಿಷ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ರಾಜೇಂದ್ರನು ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೂಗಿಸುತ್ತ ಅವನ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೧೦. ಆ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ವಂತೆಯೇ ಆ ಶಾಕ್ತ 
ಸೇಂದ್ರ ನುಪಾ ಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದನು. ಇಂತು ಅಮಿತ್ರ ಜಿದ್ರಾಜನು ೀನ3 
ಗಳಿಗೂ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದ ಆ ಕಂಕಾಳಕೇತುವನ್ನು ನಿಗ್ರ ಹಿಸಿವನು. 

೧೧೧-೧೧೨. ಮತ್ತು ಆನಂದದಿಂದ ಪುಳಿಕಿತಶರೀರನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿದಾ ಧರಕನ್ಯೆಗೆ ಹೇಳಿದನು. «ಎಲೌ ಸುಂದರಾಂಗಿ! 
ನಾರದಮುನಿಯ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಎಿತೆ ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವು ನನ್ನಿಂದ ನೆರವೇರಿತ 
ಕೃತಜ್ಞಳಾದ ನಿನಗೆ ಜು ಮತ್ತೇನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಟ್ಟು 
ಸ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಕೆಯು ಗಂಭೀರವಾದ ಮನಸ್ಸಿಸಿಂದ 
ಹೇಳಿದಳು. 

೧೧೩. ಮಲಯ:ಗಂಧಿನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಳೆ:--ಅತ್ಯಂತ ಉದಾರವಾ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನೀರನೆ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಪಣವನ್ಹಾಗಿಟ್ಟು, ರೆಫ್ಸೆಸಿರು 
RAE 0 ನಿರ್ದುಷ್ಟ ಳಾದ ಸತ್ಯುಲಪ್ರ ಸೂತಕನೈೈಯೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳ 
ಬೇಕಾದದ್ದೇನಿರುವುದು? 
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೪೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ಬ್ರುವಂತ್ಯಾಂ ಕನ್ಮಾಯಾಂ ಪುನಃ ಸ್ವೈರಚರೋ ಮುನಿಃ । 


ಅತರ್ಕಿತಾಗಮಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಾರದೋ ದೇವಲೋಕತಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 

ತತಸ್ತುಷ್ಟುನತುಸ್ತೌ ತು ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ । 

ಕೃತಪ್ರಣಾಮಾೌ ಮುನಿನಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಹಾಪವಿತಾಶಿಷೌ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಇ ಬಲ 

ಪಾಣಿಗ್ರಹೇಣ ವಿಧಿನಾಂಭಿಷಿಕ್ಕ್‌ ನಾರದೇನ ತು । 

ಜಗ್ಮತುರ್ನಾರದಾದಿಸ್ಟವರ್ತ್ನನಾ ಕೈತನುಂಗಲೌ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ತಯಾ ಮಲಯುಗಂಧಿನ್ಯಾ ವೃತಃ ಸೋಪಮಿತ್ರಜಿನ್ಸೃ ಪಃ | 
ಪುರೀಂ ಚೋಜ್ಜ ಯಿನೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪೌರೈರ್ನಿಹಿತಮಂಗೆಲಾಂ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ತದ್ದ್ವೀಕ್ಸಣಾದಸಿ ನರೋ ನಾರಕೀಂ ನೈನ ಬಾತುಜಿತ್‌ । 


ಗತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮೇಧಾವೀ ತಾಂ ಪುರೀಮವಿಶನ್ಸೃ ಪಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಯಸ್ಯಾಂ ಪುರ್ಯಾಂ ಪ್ರನೇಶೆಂ ನ ಲಭಂತೇ ವಾಸನಾವಯಃ 1 
ಕೈವಲ್ಯಜಯಜೈತ್ರ್ಯಾಂ ಹಿ ತಾಂ ಪುರೀಮನಿಶನ್ನೃಪಃ ॥ ೧೧೯ ॥ 





೧೧೪. ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಸ್ವೇಚ್ಛಾನಿಹಾರಿಯೂ, 
ಅತರ್ಕಿತಗಮನಾಗಮನಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ನಾರದಮುನಿಯು ಪುನಃ ದೇವ 
ಲೋಕದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತನಾದನು. 

೧೧೫. ಆ ಮುನಿಸತ್ತಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆತನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದರು. ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಆ ಮುನಿಯೂ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನುಮಾಡಿದನು. 

೧೧೬. ನಾರದಥಿಂದಲೇ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣವನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅಭಿಸಿಕ್ತರಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ಆತನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ಮಂಗಳಕಾರ್ಯ 
ವಾದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದರು. 

೧೧೭. ಅಮಿತ್ರಜನ್ಮಹಾರಾಜನು ಮಲಯನಗಂಧಿನಿಯೊತಗೂಡಿ ಪಟ್ಟಿದೆ 
ಗರಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಉಜ್ಜಖಯಿನೀನಗರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೧೧೮. ಯಾವುದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಶೇ ಮೇಫಾವಿಯಾದ ಮಾನವನು 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನರತವಾಸವನ್ನನುಭವಿಸುವುದಿಬವೊ, ಅಂತಹ ನಗರವನ್ನು 
ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೧೧೯. ಯಾವ ಪಟ್ಟಣಸೊಳಗೆ ಮಹೇಂದ್ರಾದಿಜೇವತೆಗಳೂ ಪ್ರವೇಶಿಸ 
ಲಳವಿಲ್ಲವೊ, ಅಂತಹ ಕೈವಲ್ಯಪ್ರಾಸ್ಮಿಗೆ ಸೋಪಾನವೆನಿಸಿದ ಆ ನಗರಿಯನ 
ರಾಜನು ಬಂದು ಸೇರಿದೆನು. 


ಸಟ್ಟತ್ವಾರಿಂಶೋತಿಧ್ಯಾಯಃ ಬಹಿ 


ಸಾವಿ ವಿದಾ ಧರ್ಯ ವಂತೀಂ ಸಮೃ ದ್ದಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ದೂರತಃ । 

ನಿನಿಂದ ಸ್ವ ರ್ಗಲೋಕಂ ಚ ಸಾತಾಲನಗೆರೀಮಫಿ" 

ಪ್ರಾಪ್ಯಾ ಮಿತ್ರ ಜಿತಂ ಕಾಂತಂ ತಥಾ ಹೃ ಪ್ಟಾನಸಾ ನಧೂಃ। 

ಯಥಾ "ದೃ ಷಾ ಎಂ ಪ್ಯಹೋಂವಂತೀಂ ಫಡಿಸ ಹು ॥೧೨೧॥ 

ಸಾಕ ಸ ತಾರ್ಥಾಮಿವಾತ್ಮಾ ನಂ ಮನ್ಯಮಾನಾ ಮನಸ್ವಿನೀ । 

ತೇನ "ತೊ ಸ್ಯೀಜ್ಞ ಯಿನ್ಯಾಂ"ಚ ಪರಾಂ ನಿವೃ ೯ತಿಮಾಪ ಸಾ W ೧೨೨ ॥ 

ಸೋಃಪ್ಯ ಮಿತ್ರ ಜಿದಾಸಾದ್ಯ ಪತ್ನೀಂ ಮಯಗ I 

ಧರ್ಮಪ್ಪ ಭಾನಂ ಸಂಸೇನ್ಶ ಕಾಮಂ ಪ್ರಾಪೋತ್ತಮಂ ಸುಖಂ ॥ ೧೨೩ ॥ 

ಸಾ ಪತಿಂ ವಿಷ್ಣುಭಜನೇ ರತಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಭಾಮಿನೀ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ರಾಜ್ಞು ನಾಚ ತವಾ 

ಭೂಪಾಭೀವೃತ್ಯ ತೀಂಯಾಂಯಾಂ ಚರಿಷಾ ಮಿ ಮಹಾವ್ರತಂ | 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ದೇವ ೈ[ಭೀಷ್ಟತೃತೀಯಾಯಾಂ ವೃತಂ ಕೀದೃಗ್ಗ ನೇಷ್ಟ ದ ॥ ೧೨೫ ॥ 


॥ ೧೨೦ ॥ 





೧೨೦. ಆ ವಿದಾ, ್ಯಧರರನ್ಯೆ ಯೂ ಸರ್ವಸ ಮೃದ್ಧದಾಗಿದ್ದ ಅವಂತೀನಗರ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಜೂ ER ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನೂ ಭೋಗವತಿಯನ್ನೂ 
ಸಿಂದಿಸಿದಳು. 

೧೨೧. ಆ ವಧುವು ಅಮಿತ್ರಜಿದ್ರಾಜನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಾಗಲೂ, 
ಪರಮಾನಂದದಾಯಕವಾದ ಅವಂತೀನಗರವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಪಟ್ಟಷ್ಟು 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೧.೨.೨. ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಆಕೆಯು ತಾನೇ ಕೃತಾರ್ಥಳಾದೆನೆಂದು 
ಬಗೆದು ತನ್ನ ಗಂಡನೊಡನೆ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ಪರಮಸೌಖ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಳು. 

೨೩. ಮಲಯಗಂಧಿನಿಯನ್ನು ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಪಡೆದ ಅಮಿತ್ರಜಿದ್ರಾಜೇಂ 
ದ್ರನೂ ಸಹ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾಮವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ 
ಉತ್ತ ಮಸುಖಿಯಾಗಿದ ನು. 

೧೨೪. ಒಮ್ಮೆ ಆ ಸುಂದರಿಯು ವಿಷ್ಣು ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಸರನಾಗಿದ್ದ 
ತನ್ನ ಪ ಪತಿಗಿಂತೆಂದಳು. 

೧೨೫. ರಾಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ! ಅಭೀಷ್ಟತೃತೀಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮಹಾವ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ರಾಜನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ದೇವಿಯೆ! ಅಭೀಷ್ಟ ತದಿಗೆಯ್ರ್ರವತವು ಎಂತಹುಡೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೪೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ರಾಜ್ಞೋದಿತಾ ರಾಜ್ಞೀ ಪ್ರವಕ್ತುಮುಪಚಕ್ರಮೇ । 

ಇತಿ ಕರ್ತವ್ಯತಾಂ ತೆಸ್ಕ ವ್ರತಸ್ಯ ಸವಿಧಾನಕಾಂ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ರಾಜ್ಯ್ಯ್ಯುವಾಚ:-- 

ಪುರಾ ದೇವರ್ಷಿಣಾ ಚೇದಂ ವ್ರತಂ ಲಳ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯೈ ಪ್ರತಿಶ್ರುತೆಂ । 

ತಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತು ಸಕಲಾಃ ಕಾಮಾಃ ಸ್ಮರ್ಗಾಂಪವರ್ಗದಾಃ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷತೃತೀಯಾಯಾಂ ಶುಕ್ಲಾಯಾಂ'ಕಲಶೋಪರಿ ) 


ತಾಮ್ರಸಾತ್ರಂ ನಿಧಾಯ್ಕೆನ ತಂಡುಲೈಃ ಪರಿಪೂರಿತಂ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಅಚ್ಛಿ ವ್ರಂ ಚ ನನೀನಂ ಚ ರಜನೀರಾಗರಂಜಿತಂ । 
ವಾಸಃ ಪಾತ್ರೋಪರಿ ನ್ಯಸ್ಯ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾತ್ಸೂಕ್ಸ್ಮತರಂ ಪರಂ ॥ ೧೨೯॥ 


ತಸ್ಕ್ಯೋಹರಿ ಶುಭಂ ಪದ್ಮಂ ರವಿರಶ್ಮಿಪ್ರಕಾಶಿತಂ । 
ತತ್ಕರ್ಣಿಕಾಯಾ ಉಪರಿ ಚತುಃಸ್ಟರ್ಣವಿನಿರ್ಮಿತಂ 1 


ವಿಧಿಂ ಸಂಪೂಜಯೇವ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ರಕ್ತಮಾಲ್ಯಾಂಂಬರಾದಿಭಿಃ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ಸುಷ್ಟೈಃ ಸುಗಂಧೈಃ ಕರ್ಪೂರಕಸ್ತೂರ್ಯಾದಿಭಿರರ್ಚಯೇತ್‌ । 
ರಾತ್ರೌ ಜಾಗೆರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಪರಮೋತ್ಸವೈಃ 1 ೧೩೧ ॥ 


೧೨೬. ಇಂತೆಂದು ರಾಜನಿಂದ ಚೋದಿತಳಾದೆ ಮಲಯನಗಂಧಿನಿಯು 
ಆ ಪ್ರತದ ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ, ಪೂಜಾವಿಧಾನವನ್ನೂ ಹೇಳಲುಸಕ್ರಮಿಸಿದಳು. 

೧೨೭. ರಾಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--""ಹಿಂದೆ ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನು 
ಈ ಪ್ರತನನ್ನು ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಕೆಯು ಅವರ ಆಚರಣೆಯ 
ಫಲವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಸಗಳಿಗೆ ಸಾಧನಗಳಾಗಿರುವ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆದಳು. 

೧೨೮. ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದ ಶುಕ್ಲತದಿಗೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಳಶದ 
ಮೇಲೆ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ತುಂಬಿದ ತಾಮ್ರದ ಪಾತ್ರೆಯೊಂದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕು. 

೧೨೯. ಆ ಪಾತ್ರೆಯ ಮೇಲೆ ಹರಿಯದಿರುವುದೂ, ನೂತನವಾದುದೂ, 
ಅರಿಸಿನ ಬಣ್ಣವನ್ನು ತಳೆದುದೂ, ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದುದೂ ಆದ ಬಟ್ಟಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ಹರಡಿರಬೇಕು. 

೧೩೦. ಆ ಬಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳ ಬಣ್ಣದ ಪದ್ಮವನ್ನು 
ಉತ್ತಮರೀತಿಯಿಂದ ಬರೆಯಬೇಕು. ಸದ್ಮದ ಕರ್ಣಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕು 
ತೊಲಗಳ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕೆಂಪು 
ಹೂವುಗಳು, ಹಾರಗಳು, ವಸ್ತ್ರಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೩೧. ಸುವಾಸನೆಯ ಪುಷ್ಪಗಳು, ಕರ್ಪೂರ, ಕಸ್ತೂರಿ ಮೊದಲಾದುವು 


ಸಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೨೧ 


ಹೋಮಃ ಕಾರ್ಯೋ ಮಹಾಭಕ್ಕಾ ಸಹಸ್ರಪರಿಸಂಖ್ಯಯಾ । 


ನವಪ್ರಸೂತಾಂ ಕಪಿಲಾಂ ದದ್ಯಾಜ್ಞ್‌ ಸುಪಯೆಸಿ ನೀಂ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಡದ್ಯಾದಾಚಾರ್ಯವರ್ಯಾಯ ಸ್‌ಂಲಂಕಾರಾಂ ಸದಕ್ಸಿಣಾಂ । 
ಉಪೋಷ್ಯ ದೆಂಪತೀ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನವಾಂಂಬರವಿಭೂಷಿತೌ ॥ ೧೩೩ ॥ 


ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚತುಥ್ಯಾನಂ ಚ ಸಂಪೂಜ್ಯಾಚಾರ್ಯಮಾದಿತಃ । 

ವಸ ಸ್ತೈರಾಭರಣೈರ್ಮಾಲ್ಯೈ ರ್ದಕ್ಸಿಣಾಭಿರ್ಮುದಾಸ್ಚಿತಃ 1 

ಸೋಪಸ್ಯ ರಾಂ ಚೆ ತಾಂ RSI ಕ್ರದಾಪಯೇತ್‌ 
॥ ಮಂತ್ರ 81 

ನನೋ ವಿಶ ವಿ ಧಾನಜ್ಞೆ € ವಿಜೆ ್ಯೇ ನಿವಿಧಕಾರಿಣಿ | 


ಸುತಂ ಚ ಶಕರಂ ದೇಹಿ ತುಪ್ಪಾ ಹೃಸ್ಮ್ರಾಜ್ಞ್ರತೋತ್ತ ಮಾತ್‌ ॥ ೧೩೫ 


ಸಹಸ್ರಂ ಭೋಜಯಿತ್ವಾಂಥ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ನಕಂ | 

ಭುಕ್ತು! ಶೇಷೇಣ ಚಾಂನ್ನೆ ಕೆ ಕುರ್ದಾಜಿ ಕ ಹ ತತಃ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ಇತ್ಸಮೇತದ್ವ ತಂ ನಾಥ ಚಿಕೀರ್ಷಾಮಿ ತ್ವವಾಜ್ಞಯಾ । 

ಕುರು ಚೈ ತತ್ರಿ ಯಂ ಮಹ ್ಯಮಭೀಷ್ಟ ಫಲಲಬ್ಧ ಯೇ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಮಹೋತ್ಸವಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. 

೧೩೨. ಅತ್ವ ್ಯಂತಭಕ್ತಿ ಯಂದ ಒಂದು ಸಾನಿರ ಸಂಖ್ಯೆ ಯ ಹೋಮವನ್ನೂ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಹೊಸದಾಗಿ ಕರುವನ್ನು ಹಾಕಿ ಹೆಚ್ಚು ಸ ನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವ 
ಕಪಿಲೆಯಾಕಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೧೩೩. ಆ "ಗೋವಿಗೆ ಅಲಂಕಾರವನ್ನುಮಾಡಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯೊಡನೆ ಆಚಾರ್ಯ 
ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ನೂತನವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಜ್ಹಶಕಿ 
ಭಕಿ ಯಂದ ಅದು ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೩೪. ಮಾರನೆಯ ಚತುರ್ಥಿಯ ದಿನದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮೊದಲು ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ವಸ್ತ್ರಗಳು, ಆಭರಣಗಳು, ಪುಷ್ಪ ಹಾರಗ ಳು. 
ದಕ್ಷಿಣೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 'ಇರ್ವಪ್ಯೆಭನ 
ಗಳಿಂದೊಡೆಗೂಡಿದ ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಆಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಕೊಡಿಸಬೇಕು. 

೧೩೫. ದಾನಮಂತ್ರ ವ್ರ: ಸಮಸ್ತ ಸ್ತವಿಧಾನಗಳನ್ನರಿತ ವಿದ್ಯಾದೇವಿಯ. [ 
ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಪ್ರ ಸ್ರದೆಯೆ! ಈ ಉತ್ತಮವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ ನನಗೆ 
ಸುಖಪ್ರದನಾಡ ಪುತ್ರನನ್ನನುಗ್ರಹಿಸು. 

೧೩೬. ಪ್ರತಿಮಾದಾನವಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಬಾ _ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭತ್ತಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭೋಜನವನ್ನುಮಾಡಿಸಿ ಬಳಿಕ ಅನ್ಸಶೇಷದಿಂದ ತಾನೂ ಪಾಂಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೩೭. ನಾಥನೆ! ಈ ರೀತಿಯಾದ ವ್ರತವನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ 


೪.೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯ್ಯಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ಭೂಪಾಲವರ್ಯೇಣ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂಹೃಪ್ಟಚೇತಸಾ | 

ತವಾ ವ್ರತಂ ಸಮಾಚೀರ್ಣಂ ಸಾಂಂತರ್ವತ್ಲೀ ಬಭೂವ ಹ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ತಗಖಾಂಥೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ಗೌರೀ ಗರ್ಭಿಣ್ಯಾ ಭಕ್ತಿತೋಷಿತಾ । 

ಪುತ್ರಂ ದೇಹಿ ಮಹಾಮಾಯೇ ಸಾಕ್ಸಾದ್ವಿಷ್ಟ್ಟಂಶಸಂಭವಂ ಗ೧೩೯॥ 
ಜತಮಾತ್ರೋ ವ್ರಜೇತ್ಸ್ವರ್ಗಂ ಪುನರಾಯಾತಿ ಚಾತ್ರ ವೈ ! 

ಭಕ್ತಃ ಸದಾಶಿವೇಂ ತ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ ಸರ್ನಭೊೂತಲೇ ! 


ವಿಕೈವ ಸ್ತನ್ಯಸಾನೇನ ಸೋಡಶಾಬ್ದಾಕೃತಿಃ ಕ್ಸೃಣಾತ್‌ ॥ ೧೪೦ ॥ 

ಏವಂಭೂತಃ ಸುತೊ: ಗೌರಿ ಯಥಾ ಸ್ಯಾನ್ಮೇ ತಥಾ ಕುರು । 

ಮೃಡಾಸ್ಯಾ-ಪಿ ತಥೇತ್ಯುಕ್ತಾ ರಾಜ್ಞೀ ಭಕ್ತ್ಯಾಂತಿತುಷ್ಟಯಾ ॥೧೪೧॥ 

ಅಥ ಕಾಲೇನ ತನಯಂ ಮೂಲರ್ಕ್ಸೇ ಸಾಂ ಸ್ಯಜೀಜನತ್‌ । 

ಹಿತೈರಮಾತ್ಮೈರಥ ಸಾವಿಜಪ್ನಾಂರಿಷ್ಯಸಂಸಿ ತಾ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ಗ್ಗ ಇಡಿ ಚಿ ಉ 


ಬಿ.ಂದ ಅಚರಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು?' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಸತಿಗೆ ರಾಜೇಂದ್ರನೆಂದನು. 
"ಇದು ನನಗೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದು. ನಮ್ಮ ಇಷ್ಯಾರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ವ್ರತ 
ವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡು. 

೧೩೮. ಇಂತೆಂದು ಮಹಾರಾಜನಿಂದ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆನಂದ 
ಭರಿತಹೃದಯಳಾಗಿ ಮಲಯಗಂಧಿನಿಯು ವ್ರತವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದ 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಳು. 

೧೩೯. ಗರ್ಭಿಣಿಯು ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಳು. "" ಮಹಾಮಾಯೆಯೆ! ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪುತ್ರ ನನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 

೧೪೦. ಹುಟ್ಟದ ಕೂಡಲೇ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರಬೇಕು... ಮಹಾದೇವನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಖ್ಯಾಶನಾಗಬೇಕು, ತಾಯಿಯ ಸ್ಮನ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡದೆ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷದವನಂತಾಗಬೇಕು. 

೧೪೧. ಗೌರಿಡೇವಿಯೆ! ಇಂತಹ ಮಗನು ನನಗೆ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಅನುಗ್ರ 
ಹಿಸು.`` ರಾಣಿಯ ಭಕ್ಕತಿಶಯದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

೧೪೨. ಬಳಿಕ ಯಥಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂಲಾನಕ್ಚತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ವುತ್ರ 
ರತ್ನವನ್ನು ಸಡೆದಳು. ರಾಜಹಿತದಲ್ಲಿ ನಿನತರಾಗಿದ್ದ ಮಂತ್ರಿಮುಖ್ಯರು ಆಕೆಗೆ 
ಈ ಅರಿಷ್ಯಡ ಜನನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 


ಷಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂಶೋಲಧ್ಯಾಯಃ ೪ ೨ತ್ತಿ 


ದೇವಿ ರಾಜಾರ್ಥಿನೀ ತ ಸಂ ತು ತ್ಯಜ ದುಷ್ಟರ್ಕ್ಸಜಂ ಸುತಂ 1 

ಸಾ ಮಂತ್ರಿ ವಾಕ್ಯ ಮಾಕಣ್ಯ ಇ ಕೇವಲಂ ಪತಿಜೀವತಾ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ಅತ್ಯಾ ಕತ್ತ ೦ ತಥಾ ಪಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತನಯಂ ನಯಕೋವಿದಾ । 

ಧಾತ್ರಿ ಕಾಂತು ಸಮಾಹೂಯ ಪ್ರಾಹೇದಂ ಸಾ ನೈಹಾಂಗನಾ ॥ ೧೪೪ ಃ 
ಸಂಚನುದ್ರೆ € ಮಹಾಪೀಠೇ ನಿಕಬಾನಾಮ ಮಾತೃ ಕಾ। 


ತದಗ್ರೇ ಸ್ಕಾ  ಪೆಯಿತ್ತಾ *ನುಂ ಜಾಲಂ ಧಾತ್ರಿ ತಿ ತ್ರಿದಂ ನದ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ಗೌರಿದತ್ತ 8 ಹರಸ” ತವಾಂಗ್ರೇ ನಿನಿವೇದಿತಃ | 

ರಾಜ್ಞಾ 'ಸತ್ಕು 8 ಪ್ರಿಯ್ಕೆಷಿಣ್ಕಾ “ಮುಂತ್ರಿನಿಜ್ಞ ಪ್ಲಿನುನ್ನೆಯಾ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ಸಾಂಫಿ ರಾಜ್ಜು್ಯವಿತಂ 'ಬ್ರತ್ತಾ ಬಾಲಂ ಶಿಶುಶಶಿಪ್ರಭಂ 

ವಿಕಟಾಯಾಃ ಪುರೋಭಾಗೇ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಗೃಹಮಾಗತಾ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ಅಥ ಸಾ ನಿಕಟಬಾ ದೇವೀ ಸಮಾಹೂಯ ಚ ಯೋಗಿನೀ । 
ಉವಾಚ ನಯತ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಶಿಶುಂ ಮಾತೃಗಣಾಗ್ರತಃ । 
ತಾಸಾಮಾಜ್ಞಾಂ ಚ ಕುರುತ ರಕ್ಸತಾಂನುಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ 8 ೧೪೮॥ 


೧೪೩. "" ದೇವಿಯೆ! ರಾಜನ ಹಿತದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ನೀನು ದುಷ್ಟನಕ್ಷತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಈ ಮಗುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು.” ಪತಿಯನ್ನೇ ಪರಪೈವವೆಂದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದ ಆಕೆಯು ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 

೧೪೪. ಪತಿವ್ರತಾಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕೋವಿದಳಾದ ಆಕೆಯು ಅವರ ಮಾತಿ 
ನಂತೆ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. ಆ ರಾಜಸತ್ಲಿಯು ಒಬ್ಬ ದೂತಿಕೆಯನ್ನು 
ಬಳಿಗೆ ಕರೆದು ಇಂತೆಂದಳು. 

೧೪೫. "" ಪಂಚಮುದ್ರನೆಂಬ ಮಹಾಪೀಠಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಕೆಟಾನಾಮಕ 
ಳಾದ ಮಾತೆಯೊಬ್ಬಳಿರುವಳು. ದಾದಿಯೆ ! ಆಕೆಯೆ ಮುಂಡೆ ಈ ಮಗುವನ್ನು 
ಇಟ್ಟು ೭ ಹೇಳಬೇಕು. 

೧೪೬. ""ಗೌರಿಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಸ ಟ್ರ ಈ ಮಗುನನ್ನು ಪತಿಯ ಪ್ರಿಯವನ್ನು 
ಕೋರಿದ RAS ಮಂತ್ರಿಗಳ ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ ಜೋದಿತಳಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸಿರುವಳು.'' 

೧೪೭. ಆ ದಾದಿಯು ರಾಣಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾಲಚಂದ ನ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಆ ಮಗುವನ್ನು "ತಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ವಿಕಮಾ 
ದೇವಿಯ ಮುಂದೆ ಮಗುವನ್ನೊ ಪ್ರಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಒಂದಿರುಗಿದಳು. 

೧೪೮. ವಿಕಟಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಸೇವಕಿಯರಾದ ಯೋಗಿನಿಯರನ್ನು 
ಕರೆದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದಳು. ಈ ಶಿಶುವನ್ನು ಸಪ್ತಮಾತೃಗಳ ಎಂಗೆ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ೈಕಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವರು ತೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಿ co 
ಇದನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿರಿ. 


೪೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋಗಿನ್ಯೋ ನಿಕಟಾವಾಕ್ಕಾತ್ರೇಚರ್ಯಸ್ತತ್ವೃಣೇನ ತಂ । 


ನಿನ್ಯುರ್ಗಗನಮಾರ್ಗೇಣ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಾದ್ಯಾ ಯತ್ರ ಮಾತರಃ ॥ ೧೪೯ ॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಯೋಗೀಸೀವೃಂದಂ ತಂ ಶಿಶುಂ ಸೂರ್ಯವರ್ಚೆಸಂ । 

ಪುರೋ ನಿಧಾಯ ಮಾತ್ರೂಣಾಂ ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ ವಿಕಟೋದಿತಂ ॥ ೧೫೦ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀ ವೈಷ್ಣನೀ ರೌದ್ರೀ ವಾರಾಹೀ ನಾರಸಿಂಹಿಕಾ । 

ಕೌಮಾರೀ ಚಾಂಪಿ ಮಾಹೇಂದ್ರೀ ಚಾಮುಂಡಾ ಚೈವ ಚಂಡಿಕಾ॥ ೧೫೧ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೆಂ ಬಾಲಕೆಂ ರಮ್ಯಂ ವಿಕಟಾಪ್ರೇಷಿತಂ ತತಃ । 


ಸಪ್ರಚ್ಛುರ್ಯುಗಪದ್ದಾಕ್ಯಂ ಕಸ್ತೇ ಬಾಲ ಪ್ರಮುಖ್ಯಕಃ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ಮಾತೃಭಿಶ್ಚೇತಿ ಪೈಷ್ಟಸ್ತು ಯದಾ ಕಿಂಚಿನ್ನ ವಕ್ತ ಸಃ । 
ತದಾಚ ಯೋಗಿಸನೀಚಕ್ರಂ ಪ್ರಾಹ ಮಾತೃಗಣಸ್ತ್ರಿತಿ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ರಾಜ್ಯಯೋಗ್ಯೋ ಭವತ್ಯೇಷ ಮಹಾಲಕ್ಸಣಲಕ್ಷಿತಃ । 
ಪುನಸ್ತತ್ರೈವ ನೇತವ್ಯೋ ಯೋಗಿನ್ಯಸ್ತ್ವನಿಲಂಬಿತಂ ॥ ೧೫೪ ॥ 





೧೪೯. ವಿಕಟಾದೇವಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಯೋಗಿನಿಯರು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಗುವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹೋಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮಾತೃಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋದರು. 

೧೫೦. ಯೋಗಿನಿಯರ ಗಡಣವು ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಅವರ ಮುಂದಿಟ್ಟು ವಿಕಟಾದೇವಿಯು 
ಹೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡರು. 

೧೫೧. ಬ್ರಾಹ್ಮೀ, ವೈಷ್ಣವಿ, ಮಾಹೇಶ್ವರಿ, ನಾರಾಹಿ, ನಾರಸಿಂಹಿ, 
ಕೌಮಾರಿ, ಇಂದ್ರಾಣಿ, ಚಾಮುಂಡಾ ಮತ್ತು ಚಂಡಿಕೆಯರೆಂಬುವರೇ 
ಆ ಮಾತೃಕೆಯರು. 

೧೫೨. ವಿಕಟೆಯು ಕಳುಹಿಸಿದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ, ಎಲೈ ಬಾಲಕನೆ! ನಿನಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮುಖ್ಯರಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ರಿರುವರು??' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು. 

೧೫೩. ಮಾತೃಗಳ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹುಡುಗನು ಯಾವ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನೂ 
ಕೊಡದಿರಲು ಮಾತೃಗಣವು ಯೋಗಿನೀಮಂಡಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು. 

೧೫೪. "" ಸಕಲಶುಭಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಬಾಲಕನು ಮುಂದೆ 
ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವನು. ಯೋಗಿನಿಯರಿರಾ! 
ಇವನನ್ನು ತಡಮಾಡದೆ ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ. 


ಷಟ ಸೈ ತ್ವಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ 


೪೨೫ 
ಪಂಚಮುದ್ರಾಮಹಾದೇವೀ ತಿಷ್ಕತೇ ಯತ್ರ ಕಾಮದಾ । 
ಯಸ್ಯಾಃ ಸಂಸೇವನಾನ್ನೂ ೨ಣಾಂ ನಿರ್ವಾಣಶ್ರಿ ೀರದೂರತಃ ॥ ೧೫೫ ॥ 
ತತಿ ಶ್ಸೀಕಸೇವನಾದಸ್ಯ ಸೋಡೆಶಾಬ್ದಾ ಕೃತೇಃ ನಕೋಃ | 
ಸದಿ ಿರ್ಭವಿತ್ರಿ « ಪರಮಾ ರುದ್ರಸ್ಕಾ ಂಸುಗ್ರ ಹಾತ್ಸರಾ ॥ ೧೫೬ ॥ 
ಏನಂ ಮಾತೃ ಗಣಾತ್ಸಜ್ಯ್ಕೋ ಜೋಗ ಕ ಣೇನ ತು । 
ಪ್ರಾನಿತೋ ಜಾತ ವಾಕ್ಮೇನ ಪಂಚೆಮುದ್ರಾ ಸ೭ತಿಕಂ ಪುನಃ ॥೦೫೭॥ 
ಸಂಸ್ರಾ ಪ್ಶ ತನ ಒೈಹಾಪೀಠಂ ಸೃ ರ್ಗ ಈದಿನ | 
ಮಹಾಕ್ಗಾಲವನೇ ಪುಣ್ಯೇ ತತಾಪ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ತಪಸಾಃತೀವ ತೀವ್ರೇಣ ನಿಶ್ಚಲೇಂದ್ರಿಯಮಾನಸಃ । 
ತಸ್ಯ ರಾಜಕುಮಾರಸ್ಕ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭೂಮಮಾಧನಃ ॥ ೧೫೯ ॥ 
ಆನಿರ್ಬಭೂನ ಪುರತೋ ಲಿಂಗರೂಹೇಣ ಶಂಕರಃ । 
ಉವಾಚ ಚೆ ಪ್ರಸನ್ನೋಂಸ್ಮಿ ನರಂ ಬ್ರೂಹಿ ನೃಸಾಂಗಜ ॥ O೬೦ 1 





೧೫೫. ಪಂಚಮುದ್ರಾಮಹಾದೇವಿಯು ಭಕ್ತರ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾನವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಸಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯ 
ಲಾಭವು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗುವುದು. 

೧೫೬. ಆ ಪೀಠವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಶಿಶುವು ಹದಿನಾರು ವರ್ಷ 
ದವನಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೧೫೭. ಇಂತು ಮಾತೃಗಣಗಳ ಬಳಿಯಿಂದ ಆ ಕ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಗಿನಿ 
ದೇವಿಯರು ಮಗುವನ್ನು ಪುನಃ ಪಂಚಮುದ್ರಾದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದು 
ತಂದು ಬಿಟ್ಟ ರು. 

ಹಾಂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ಮಹಾಪೀಠದಲ್ಲಿ ನೆಲ 
ಆ ಮಗುವು " ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿಯೇ ಅಪಾರವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. 

೧೫೯. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಸ್ವಾಧೀನ ಸೂತ 
ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ರಾಜಪುತ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾ 
ದೇವನೂ ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. 

೧೬೦. ಶಂಕರನು ಲಿಂಗದ ರೊಪದಿಂದ ಆತನ ಮುಂದೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು 
" ರಾಜಕುಮಾರಕೆ! ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು; ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು 
ಬೇಡಿಕೊ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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F 


೪೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪೆರಾಣಂ 


ಸರ್ನಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯಂ ಲಿಂಗಂ ಪುರತೋ ದೃಷ್ಟವಾನ್‌ ಸ್ವಯಂ । 
ಸಪ್ತಪಾತಾಲಮುದ್ಛಿ ಜ್ಯೋತ್ಠಿತಂ ಬೃಹದನುಗ್ರ ಹಾತ್‌ ॥ ೧೬೧ ॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ದಂಡವದ್ಭೂತೌ ಪರಿತುಷ್ಟಾವ ಧೂರ್ಜಟಂ । 
ಸೂಕ್ಷೈರ್ಜನ್ಮಾಂತರಾಂಭ್ಯಾಸಾತ್ಸುಹೃಷ್ಟೋ ರುದ್ರದೈನತಶೈಃ | 


ವರಂ ಚ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಂಚಕ್ರೇ ಪರಿಹೃಷ್ಟತನೂರುಹಃ H ೧೬೨ ॥ 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಯದಿ ದೇಯೋ ವರೋ ಮಮ । 

ತದತ್ರ ಭನತಾ ಸ್ನೇಯಂ ಭವತಾಪಹೃತಾ ಸದಾ ॥ ೧೬೩ ॥ 
ಅಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಂಗೇ ಸ್ಥಿತಃ ಶಂಭೋ ಕುರು ಭಕ್ತಸಮಿಸಾಹಿತಂ । 

ವಿನಾ ಮುದ್ರಾದಿಕರಣಂ ಮಂತ್ರೇಣಾಃಪಿ ವಿನಾ ವಿಭೋ ॥ ೧೬೪ ॥ 
ಆಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಯೇ ಭಕ್ತಾ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಕರ್ಮಭಿಃ | 
ಸದೈೆನಾಂಸುಗ್ರಹಸ್ತೇಷು ಕರ್ತವ್ಯೋ ವರ ಏಷ ಮೇ ॥ ೧೬೫ ॥ 


ಇತಿ ತದ್ದರಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಲಿಂಗರೂಪೋಂನದತ್ರಭುಃ । 
ಏವಮಸ್ತು ಯದುಕ್ತಂ ತೇ ನೀರ ವೈಷ್ಣವಸೂನುನಾ ॥ ೧೬೬ ॥ 
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೧೬೧. ಆಗಲಾ ರಾಜಪುತ್ರನು ಏಳು ಪಾತಾಳಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಸಮಸ್ತ ಜ್ಯೋತಿಗಳ ರಾಶಿಯೆನಿಸಿದ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪರಮೇಶ್ವರಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕಂಡನು. 

೧೬೨. ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ್ದ ರುದ್ರಷೇವತಾಕಗಳಾದ ವೇದಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ ಹೊಗಳಿದನು. 

೧೬೩. " ದೇವದೇವನೆ! ಮಹಾಡೇವನೆ! ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆ 
ಯಾದರೆ ಬೇಡುವೆನು. ಸಂಸಾರತಾಪನಿವಾರಕನಾದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಶ್ವತ 
ವಾಗಿ ನೆಲಸಿರಬೇಕು. 

೧೬೪. ಶಂಭುವೆ! ಈ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಸನ್ಸಿಹಿತನಾಗಿ ಭಕ್ತರ ಅಭೀಷ್ಟ 
ಗಳನ್ಸೆಲ್ಲ ನೀನು ಕೈಗೂಡಿಸುತ್ತಿರಬೈೆ;ಕು. ಅವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮುದ್ರಾದಿ 
ಸಇಂಧನಗಳಾಗಲಿ, ಮಂತ್ರಜಪಗಳಾಗಲಿ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

೧೬೫. ಯಾರು ಮಸ್ತು, ಮಾತು, ದೇಡೆಗಳಿಂದ ಈ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವರ, ಅವರಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಇದೇ ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವು. 

೧೬೬. ಬಂತೆಂದು ಅವನು ಬೈಡಿದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಿಂಗರೂಪಿಯಾದ 
ವರಮೇಶ್ವರನೆಂದಕು. " ವರನ! ಸರಮವೈಷ್ಟನನ ಮಗನಾದ ನೀನು ಕೇಳಿ 
ಕೂಂಡಂತೆಯೇ ನಡೆಯಲಿ. 


ಷಟ್ಟತ್ವಾರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


೪೨೭ 
ವೀರ ನೀರೇಶ್ವರಂ ನಾಮ ಲಿಂಗಮೇತತ್ತ ಎದಾಖ್ಯಯಾ । 
ಅವಂತ್ಯಾಂ ಸಂಪ್ರ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಭಕ್ತಾನಾಂ “`ಿಂತಿತಾನ್ಯ ಹೋ ॥ ೧೬೭॥ 
ಅತ್ರ ಡತ್ತ ೦ ಹುತಂ ಜಪ್ಪ ೦ ಸ್ತುತಮರ್ಚಿತಮೇನ ಚ I 
ತದಕ್ಷ ಯಂ ಭವೇದತ್ರ ಭಕ್ತಾ ನಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೬೮ ॥ 
ತ್ವಂ pd ರಾಜ್ಯಂ FE ಪ್ರಾ ಹ್ಯೆ ಸರ್ವಭೂಸಾಲದರ್ಲಭಂ I 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾಂಶ್ಚ ನಿಸುಲಾನಂತೇ ಸಿದ್ದಿಮನಾಪ್ಸ್ಮ್ಯ ೧೬೯ ॥ 
ಏಷ ತ್ರ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾನಃ ಪಾಪನಾಶನಃ | 
ನೀರೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ನೂಸ್ರಕೇಶಮಥೋ ಶೃಣು ॥ ೧೭೦ ॥ 


ಇಶಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 8° ಅಸವನ 
ಪಂಚಮೇ 'ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಶೆಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೈ 
44 ನೀಕೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ಇನರ್ಣಿನಂ?? ನಾಮ 
ಷಟ್ಟತ್ತಾ ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 





೧೬೭. ವೀರನೆ! ಈ ಲಿಂಗವು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವೀರೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸಃ 
ನಿಂದಲೇ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದು. ಅವಂತೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು ನೆಲಸಿ ಭಕ್ತ: 
ಮನೋಭೀಷ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆನು. 

೧೬೮. ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತರು ಮಾಡಿದ ದಾನ. ಹೋಮ, ಜಪ. ಸ್ತೋತ್ರ, 
ಪೂಜೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಅಕ್ಬಯಫಲದಾ ಯಕಗಳಾಗ: 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೧೬೯. ನೀನೂ ಯಾವ ರಾಜರಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಸರ್ವೋತ್ರ 
ವಾದ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಪಡೆದು ಅನೇಕ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಯಥೇಜ್ಛೆಯಿಂದ ಅನುಭವಿಸಿ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ" ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ.?? 

೧೭೦. ಡೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಸಿನಗೆ ವೀರೇಶ್ವ ರಮಹಾದೇವನ 
ಪರಿಹಾರಕವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ನೂಪ್ರ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ರೇ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಯಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ "ಅವಂತ್ಯಖ೦ಷದ ಎ ಎರಡನೆಯ ಟತೊಂಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲಿ «" ನೀರೇಶ್ವರಮಾಸ್ಮ ಾನರ್ಣನ?? ವೆಂಬ 
ಹೇಲನತ್ತಾ "ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಕನುಡ 


॥ ಶ್ರೀಃ (| 


ಅಥ ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ನೂಪುರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀದೇವದೇವ ಉವಾಚ :-- 
Ped a ಷ್‌ 
ಸಸ್ತಾಂಧಿಕಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ನೂಪುರೇಶ್ವರೆಸಂಜ್ಞಕೆಂ | 


ಯಸ್ಕ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಪ್ರಾಪ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಯಃ Hon 
ಪುರಾ ರಾಥಂತರೇ ಕಲ್ಪೇ ನೂಪುಕೋ ನಾಮ ವೈ ಗಣಃ 1 
ರುದ್ರಭಕ್ತಪರೋ ನಿತ್ಯಂ ಪಂಚಮುದ್ರಾನಿಭೂಷಿತಃ ॥ ೨ ॥ 
ಸ ಏಕದಾ ಕುಬೇರಸ್ಯ ಸಭಾಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತಃ । 

ದ್ರಷ್ಟುಂ ಮಹೋತ್ಸವಂ ತತ್ರ ಅಪ್ಸರೋಭಿಃ ಕೃತಂ ತದಾ ॥೩॥ 
ನನೃತುಶ್ಚಾಃಪ್ಸರಾಸ್ತತ್ರ ಹ್ಯುರ್ವಶೀ ಯೋಷಿತಾಂ ವರಾ । 

ರಂಭಾ ತಿಲೋತ್ತಮಾ ಮೇನಾ ನನೃತುರ್ಹರ್ಷಸಂಯುತಾಃ ॥೪॥ 
ತಾಸಾಂ ನೃತ್ಯಂ ತದಾ ವೀಕ್ಸ್ಯ ನೂಪುರೋ ಗಣಪಸ್ತೆದಾ । 
ಕಾಮಬಾಣಾರ್ದಿತೋ ನೂನಂ ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ನನರ್ತ ಹ ॥೫॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನೂಪುರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಮಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವೆ 
ನೂಪುರೇಶ್ವರ ನಾಮಕವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿ. ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದರಿಂದ 
ಸಮಸ್ತ ಸಿದ್ಧಿಗಳೂ ಕರಗತಗಳಾಗುವುವು. 

೨. ಹಿಂದೆ ರಥಂತರಕಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ ನೂಪುರನೆಂಬ ಗಣನಾಯಕನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. 
ಆತನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಹೇಶ್ವರಭಕ್ಷನೂ, ಪಂಚಮುದ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತನೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩. ಆತನೊಮ್ಮೆ ಕುಬೇರನ ಸಭಾಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರೆಯರು 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹೋತ್ಸವವೊಂದನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 

೪. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮೆಯೆನಿಸಿದ ಊರ್ವಶಿಯೂ, ರಂಜಿ, 
ತಿಲೋತ್ತಮೆ, ಮೇನಕೆ ಮುಂತಾದ ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರೂ ಆನಂದದಿಂದ ನರ್ತನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೫. ಅವರ ನೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ನೂಪುರನೆಂಬ ಗಣನಾಯಕನೂ ಮನ್ಮಥ 
ಬಾಣಪೀಡಿತನಾಗಿ ಅವರ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡಲುಸಕ್ರಮಿಸಿ 
ದನು. 


ಸಸ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೪೨೯ 


ಸೈತ್ಯಮಾನಸ್ತತೋ ಹೃಷ್ಟಃ ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛೇನ ವಕ್ಸಸಿ । 
ಉರ್ವಶೀಂ ತಾಡಂಯಾಮಾಸೆ ಕಾಮಬಾಣಸ್ರಪೀಡಿತಃ 


1೬॥ 
ಉರ್ವಶೀ ತು ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛೇನ ತಾಡಿತಾ । 

ಜಗಾಮ ಶರಣಂ ದೇವಂ ಧನದಂ ಸರ್ವಕಾಮದಂ Hen 
ಉವಾಚ ಧನದಸ್ತತ್ರ ಕ್ರೋಫೇನಾಕುಲಮಾನಸಃ ॥೮॥ 
ಯಸ್ಮಾತ್ರ್ವಯಾ ರಂಗಭಂಗಃ ಕೃತಃ ಕಾಮಾರ್ದಿತೇನ ವೈ। 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಪತಸ್ತ ಪಾಸಪೂರುಷ ॥೯॥ 
ಕುಬೇರಸ್ಯ ಚ ಶಾಪಾತ್ತು ಜಗಾಮ ಧರಣೀತಲಂ । 

ನಿಲಲಾಪ ಸುದುಃಖಾರ್ತಃ $0 ಕೃತಂ ಸಾಪಿನಾ ಮಯಾ ॥ ೧೦॥ 
ವಿಲಪ್ಯ ಸುಭೃಶಂ ಸೋ ಶರಣಂ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ । 

ಜಗಾಮ ಮನಸಾ ದೇವಿ ತ್ವಾಂಸೆ ವೈ ವರದಾಯಿನೀಂ ॥ ೧೧॥ 
ತ್ವಂ ತುಷ್ಟಾ ತು ತದಾ ಜಾತಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ I 

ಉನಾಚ ಗಣಪಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಭಕ್ತಿನಮ್ರಂ ತದಾ ಭುವಿ Wl ೧೨॥ 
ಗಚ್ಛ ಪುತ್ರ ಮುಮಾದೇಶಾನ್ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಶುಭಂ । 

ಪ್ರಾಚೀ ಸರಸ್ವತೀ ತತ್ರ ವಾಷ್ಯಾಕಾರಾ ಚ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೧೩॥ 





೬. ಮನ್ಮಥಾವಿಷ್ಟನಾದ ಆ ನೂಪುರನು ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಊರ್ವಶಿಯ ವಕ್ಸಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಒಂದು ಹೊಗೊಂಚಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 

೭. ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛೆದಿಂದ ತಾಡಿತಳಾಗಿ ಊರ್ವಶಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದನಾದ ಕುಬೇರನನ್ನು ಶೆರಣುಹೊಕ್ಳಳು. 

೮೯. ಆಗ ಕುಬೇರನು ಕೋಪದಿಂದೆ ವ್ಯಾಕುಲಿತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ನಾಗಿಹೇಳಿದನು :---"" ಎಲ್ಲೆ ಪಾಪಿಯೇ! ನೀನು ಕಾಮಪನೀಡಿತನಾಗಿ ನಾಟ್ಯ 
ರಂಗದ ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ ಭಂಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿಬೀಳು. 

೧೦. ಕುಬೇರನ ಶಾಪದಿಂದ ಅವನು ಆ ಕ್ಚಣದಲ್ಲಿಯೇ ಭೂರೋಕಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡವನಾಗಿ ““ಪಾಹಿಯಾದ ನಾನು ಎಂತಪ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ!” ಎಂದು ಪ್ರಲಪಿಸಿದನು. 

೧೧. ದೇವಿಯೆ ! ಇಂತು ಬಹಳಕಾಲ ವಿಲಪಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರಿಯೂ, ವರದಾಯಕಿಯೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಕ್ಕ ವನಾದನು. 

೧೨. ಆಗ ಫೀನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ಗಣಪತಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಭಕ್ತಿಭರಿತನಾದ ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 

೧೩. “ಪುತ್ರನೆ! ಹೊರಡು. ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಿ ಮಹಾ 


pe 
(ರಿ 


೪೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯಾ ದಕ್ಟಿಣತೋ ವತ್ಸ ವಿದ್ಯತೇ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ ಚ 


ವಾಷ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಚ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸಮಾರಾಧಯ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸಾ ಪ್ರಾಜೀ ಸ ಜೆ ದೇನೇಶಸ್ತ ಎನ್ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾ ತಿಮೇಷ್ಮತಶಿ | 
ಇತ್ಯು ಳ್ತೂ ೀನೂಪುರೋ ದೇವಿ ಮಹಾಸಾಲವನೂ ಗತಃ 1 ೧೫ ॥ 


ತ್ಯೆ ಹ ಚೆ ಪ್ರೇರಿತೋ ದೇವಿ ಕೀತ ರ್ಯರ್ಥಂ ತತ್ರ ಗಮ್ಯ ತಾಂ । 

ಇತ್ಯು ಕೋ 'ಸೂಪುಕೋ ದಿವ್ಯೊ ಸಣೋಹ ೈಷ್ಟಃ ಕ್ಸ ಕ ॥ ೧೬ ॥ 

Ee ರಮ್ಯ ೦ ಜೇಪಗಂಧರ್ವಸೇಬಿತಂ | 

ದರಕನ ತತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸುರಗೆಂಡವ ನ ॥ ೧೭1 
ಸರಸ ಸತೀ ತತ್ರ ವಾಷ್ಯಾಕಾರಾ ಚ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾ। 

ಹ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತೋ ದೇವಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ನೊಪುರಃ ॥1೧೮॥ 

ತತೋ ಜೇವಃ “ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚಾಃಥ ನೂಪುರಂ । 


ಸಾಧು ನೂಪುರ ಭದ್ರಂ ತೇ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸ್ತಿ ಪ್ರಾಸ್ಲುಹಿ ಸರ್ವದಾ ॥೧೯॥ 





ಕಾಲವನವನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರು. ಆ ಶುಭಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವವಾಹಿಠಿಯಾದ 
ಸರಸ್ವತಿಯೇ ತೀರ್ಥದ ರೂಪದಿಂದಿರುವುದು. 

೧೪. ವತ್ಸ! ಆ ಪಾಸಿಗೆ ದಕ್ಬಿಣದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಲಿಂಗ 
ವೊಂದಿರುವುದು. ಆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡು. 

೧೫. ಆ ಪ್ರಾಚೀನದಿಯೂ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವೂ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುವು.?' ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನೀನು ಹೇಳಲು 
ನೂಪುರನು ಮಹಾಕಾಲವನವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೧೬. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! . "" ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗು ' ಎಂದು ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ನೂಪುರಗಣನಾಯಕನು ಆನಂದ 
ದಿಂದ ನಿನಗೆ ಕೈಗ ಳನ್ನು ಮುಗಿದನು. 

೧೭. ಮನೋಹರವೂ ದೇವಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವೂ ಆದ ಮ 
ಕಾಲವನಕ್ಟೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸುರರು ಮತ್ತು ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಸೇವಿತನೆನಿನಿದ 
ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡನು. 

೧೮-೧೯. ಪ್ರಾಬಚೀಸರಸ್ತ್ವತಿಲಮು ಅಲ್ಲಿ ಕೊಳದ ರೂಪಿನಿಂದ ನೆಲಸಿರುವುದಷ್ಟೆ! 
ಸೂಪುರನು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ದೇವದೇವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದನು. ಆಗ ದೇವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನೂಪುರನಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತನು. 
““ ನೂಪುರನೆ! ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಯು ಸಫಲವಾಯಿತು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ನೀನು ಸೌಖ ವನ್ನು ಪಡೆದಿರು. 


ಸಪ್ಮಚತ್ವಾರಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ। 


೪೩೧ 
ಭವಿತಾ ವಲ್ಲಭೋ ದೇವ್ಯಾಃ ಹಾರ್ವತ್ಯಾಃ ಶಂಕರಸ್ಯ ಚೆ! 

ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತೇನ ಲಿಂಗೇನ ತತ್ರೃಣಾನ್ನೂ ಪುರಃ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೨೦॥ 
ಉದಿತಾದಿತ್ಯಸಂಕಾಶೋ ವಿಭಾವಸುಸಮದ್ಯುತಿಃ | 

ತೇಜೋರಾಶಿಶ್ಚ ಸಂಜಾತೋ ದುರ್ನಿರೀಕ್ಸ್ಯಸ್ತ್ರಿನಿಷ್ಟಷ್ನೆ ಕ್ಟ ॥ ೨೧೪ 
ಪ್ರಭಾವಂ ತಾದೃಶಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವೈರುಕ್ತಂ ವರಾನನೇ 1 

ಅಹೋ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ದೃಶ್ಯಶೇಂತ್ಯದ್ಳುತಂ ಭುವಿ ॥ ೨೨ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಚ ಕಾಮಿಕೀ ಸಿದ್ಧಿರ್ನೂಪುರೇಣ ಚೆ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 

ಅತೋ ದೇವೋಂದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಭೂತಲೆೇಆಭವತ್‌ । 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದೋ ನಿತ್ಯಂ ಸೂಪುರೇಶ್ವರನಾಮತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ದರ್ಶನಂ ಯೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸ್ನಾತ್ವಾ ವಾಪ್ಯಾಂ ಸಮಾಹಿತಾಃ । 
ನೂಪುರೇಶ್ವರರುದ್ರಸ್ಯ ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ h ೨೪॥ 
ಯೇ ಚೆ ಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತಿಭಾವಸಮನ್ನಿತಾಃ । 

ವಸಂತಿ ಮುದಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಣವಂ ॥ ೨೫ ॥ 





೨೦. ದೇವಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಗೂ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೂ ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿ 
ಪಾತ್ರನಾಗುವೆ.'' ಪ್ರಿಯಳೆ! ಇಂತು ಆ ಲಿಂಗವು ನುಡಿಯಲು ಆ ಕ್ಚಣದಲ್ಲಿಯೆ 
ನೂಪುರನು ಮೂಡುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಯ ದೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆಸ್ವಿ 
ಯಂತೆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೧. ಓಸುಂದರಮುಖಯೆ ! ಇಂತಹ ತೇಜೋರಾಶಿಯಾಗಿ ನಿಂತ ಆಗಣ 
ನಾಯಕನನ್ನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ನಿವಾಸಿಗಳೂ ನೋಡಲಸದಳವಾದರೂ ಆತನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು. 

೨೨-೨೩. “ಆಹಾ! ಈ ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವುಮ.  ನೂಪುರನಿಗೆ ದರ್ಶಕಮಾತ್ರದಿಂದಲಃ 
ಅವನ ಅಭೀಸ್ವಸಿದ್ದಿಯು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದು ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ಸರ್ವಾಭಿಷ್ಯದಾಯಕನಾದ ಈ ದೇವನು ನೂಪುರೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಷಜೆಯುವನು. 

೨೪. ಯಾರು ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತದಿಂದ ಈ ವಾನಿಯೆಲ್ಲಿ ಸಾಇನೆಸ್ತು 
ಮಾಡಿ ನೂಪುರೇಶ್ವರಮ ಹಾಡೇವನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವರ, ಆ: 
ಪದವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೨೫. ಯಾರು ಭತ್ತಿಭರಿತವಾದ ಅಂರಶಃಕರಣದಿಂದ ಈ ಮಹಾಲಂಗದ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ಪಂಚಭೂತಗಳು ನಾರ:ಣಗುವ ಮಹಾ 
ಪ್ರಳಯದವರೆಗೂ ನನ್ನ ಲೋಕದಕ್ಕೆ ಆನಂದದಿಂದ ವಾಸಮಾಡುದತು. 


ಳೂ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜನ್ಮ ಮೃತ್ಯುಜರಾರೋಗದುಃಖಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚೆ । 

ಪ್ರಯಾಂತಿ ನಿಲಯಂ ಸದ್ಯಃ ಪೂಜಿತೇ ನೂಪುರೇಶ್ವರೇ ॥ ೨೬0 
ವಾಸೀ ಗೆಂಗಾಸಮಾ ಸಾ ತು ಸ್ವಯಮೇವ ಶುಭೇಕ್ಬಣೇ । 

ಸಂಗಮಸ್ತು ವಿತಸ್ತಾಯಾಂ ಯಮುನಾಯಾಸ್ತು ಸುಪ್ರ ತೇ! 


ಪ ಗ್ರಯಾಗಮೇತಜ್ಞಾ ನೀಹಿ ಭೂಧರೇಂದ್ರಾ ಂಗೆಸೆಂಭನೇ” ॥ ೨೭ ॥ 
ಸೋಮತೀರ್ಥಂ ತೆದಾ ದೇವಿ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ | 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪುಮಾನ್ಹೇನಿ ವಾಜಸೇಯಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ಕೃಷ್ಣಾ ಎಷ್ಟ ಮ್ಯಾ ಂಚ ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯೇನ್ನೂ ಪುರೇಶ್ವರಂ । 

ಕುಲಂ ನೆ ಕ ತಾರಯೇತ್ಸೊ ಪಿ “ಮಾತ್ರ ಕಂ ಸಿತೃಕಂ “ತಂ ॥೨೯॥ 
ಏಷ ತೇ ತನಿತೋ ದೇವಿ” ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಸನಾಶನಃ | 

ನೂಪುರೇಶ್ವ ರದೇವಸ್ಕ ಶೂ ೧ ಯತಾಮಭಯೇಶ್ವ ರೆಂ ॥ ೩೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಜಾ ತಃ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ 1.2 
ಸಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಕೆಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
44 ನೂಪುಕೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ 3 ನರ್ಣನಂ?? ನಾಮ 
ಸಪ್ತ ಚತ್ವಾರಿಂಶೊೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೨೬. ಈ ನೂಪುರೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವರ ಜನನ, ಮರಣ, 
ಮುಪ್ಪು, ರೋಗಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಬಹುವಿಧ ದುಃಖಗಳೂ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವಾಗುವುವು.?' 

೨೭. ಕಮಲನೇಶ್ರೆಯೆ ! ಈ ವಾಪಿಯು ಸ್ವತಃ ಗಂಗಾತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಪರ್ವತರಾಜಪುತ್ರಿಯೆ! ಯಮುನಾ ಮತ್ತು ವಿತಸ್ತಾ ನದಿಗಳ 
ಈ ಸಂಗಮತೀರ್ಥವು ಪ್ರಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಮನಾದುದೆಂದು ತಿಳಿ. 

೨೮. ದೇವಿಯೆ! ಸೋಮತೀರ್ಥವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆ ತೀರ್ಥವು ಸಕಲ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ್ಲಿನಮಾಡಿದ ನರನು ವಾಜಪೇಯ 
ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಫಯ: 

೯. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾಸಿದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಅಷ್ಟ ಮಾತಿಥಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಯಾವನು ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನೂಪುಶೇಶ್ವ ಕ ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನು 
ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಎರಡು ವಂಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೂರುತಲೆಗಳವರನು ವಸನ: 

೩೦. ದೇವಿಯೆ ! ಇಂತು ನಿನಗ ನೂಪುರೇಶ್ವ ರಮಹಾದೇವನ ಪ್ರಭಾವವು 
ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರ ತು. ಈ ಕಥೆಯು ಪಾಪನಾಶಕವಾದುದು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಅಭಯೇಲ್ಲಿ "ರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 

ಇಲ್ಲಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿ್ಸೆವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ನೂಪುರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ನೆಂಬ 
ನನಲತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ 
ಅಥಾಂಷ ಓಚತ್ತಾ ರಿಂ ಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಭಯೋಶ್ಸರಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀರುದ್ರ ಉವಾಚ: 
ಅಸ್ಟಾಂಧಿಕಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮಂ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ನೆ ಭವಸ್ಯ ಭಯಂ ಭನೇತ್‌ Hot 
ಕಲ್ಬಾನಸಾನೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪಾಜ್ಮೇ ಪದ್ಮನಿಭೇಕ್ಸಣೇ । 
ನಷ್ಟಚಂದ್ರಾಂರ್ಕನಕ್ಪತ್ರೇ ನಷ್ಟಭೂಮಿತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೇ 1 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ನೈ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಕಥಂ ಸೃಷ್ಟಿರ್ಭವೇದಿತಿ ॥೨॥ 
ಇತ್ಯಾಕುಲಿತರೂಪಸ್ಯ ತಸ್ಯ ನೇತ್ರದ್ವಯಾತ್ತದಾ । 

ಪಸಾತಾಶ್ರುಕಣಃ ಸೂಲೋ ನೇತ್ರಾದ್ವಾಮಾನ್ಮಹಾತ್ಮನೆಃ HAN 
ತಸ್ಮಾದಶ್ರುಕಣಾಜ್ಜಾತೋ ಹಾರವೋ ನಾಮ ದಾನವಃ । 

ತೀಕ್ಷ್ಣ ದಂಷ್ಟ್ರೋ ಮುಹಾಕಾಯೋ ಭಿನ್ನಾಂಜನಚಯಪ್ರಭಃ ॥೪॥ 


ದಕ್ಸಿಣಾನ್ನಯನಾಜ್ಜಾತಃ ಕಾಲಕೇಲೀತಿ ವಿಶ್ರುತಃ | 
ಕೃಷ್ಣ ದೇಹೋ ತಿದೀರ್ಥಶ್ಚ ಮಹಾದಂಷ್ಟೋಧ ರ ರೋಮಕಃ  ಭ೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಭಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪ್ರಿಯಳೆ! ನಲವತ್ತೆಂಟನೆಯದೇ 
ಅಭಯೇಶ್ವರನೆಂದು ತಿಳಿ ಅದನ್ನು ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಸಂಸಾರದ ಭಯವೇ 
ಸಂಭವಿಸಲಾರದು. 

೨. ಓ ಕಮಲನೇತ್ರೆಯೆ! ಮೊದಲು ಪದ್ಮಕಲ್ಪವು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳಲು 
ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕಾಣದಂತೆ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳೂ ನಷ್ಟಗಳಾ 
ದುವು. ಆಗ ಚತುರ್ಮುಖನು ಮುಂದಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಹೇಗಾಗಬೇಕೆಂದೇ 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩-೪. ಇಂತು ಮನೋವ್ಯಾಕುಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆತನ ಎರೆಡು ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಎರಡು ತೊಟ್ಟು ಕಣ್ಣೀರು ಬಿದ್ದಿತು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಡಗಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದ ನೀರಿನಿಂದ ಹಾರವನೆಂಬ ರಾಕ್ಸಸನೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಅವನು 
ಮೊನಚಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳವನೂ, ದೊಡ್ಡ ದೇಹದಿಂದ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿರುವ 
ಕಾಡಿಗೆಯ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹೋಲುವವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೫. ಚತುರ್ಮೂಖನ ಬಲಗಣ್ಣಿನ ಅಶ್ರುಕಣದಿಂದ ಕಾಲಕೇಲಿಯೆಂಬ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಸಸನುದ್ಭ ವಿಸಿದನು. ಅವನೂ ಕಪ್ಪಾದ ದೇಹ. 


೪೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕರಾಪನದನೋ ಮಸ್ಟೋ ಯಮರೂಪೋ ದುರಾಸದಃ । 


ಕೃಷ್ಣಾಂಜನಚೆಯಾಕಾರಃ ಪಾಶಪಾಜಿರ್ನಿಭೀಷಣಃ ॥೬॥ 
ತೌತು ದೈತ್ಯೌ ಸಮಾಗತ್ಯ ಕೃತಸಂಕೇತಕೌ ತದಾ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಹಂತುಮಿಚ್ಛಂತೌ ಪ್ರಮತ್ತಾನಭಿಧಾವಿತೌ 1 ೭॥ 
ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭಯಾವಿಷ್ಟಃ ಕಾಂದಿಶೀಕಶ್ಚಚಾರ ಹ। 

ತತೋ ಜಲೇಂತಿಗಂಭೀರೇ ಸೋಃಪಶ್ಯದಮಿತದ್ಯುತಿಂ HCH 


ಪುರುಷಂ ಹೀತವಸನಂ ಶಂಖುಚಕ್ರಗದಾಧರೆಂ । 
ತಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಂತ್ರಾಸಂ ಪರಮಂ ಗತಃ । 


ಉವಾಚ ಕೋ ಭವಾಂಛೇತೇ ನಿಃಶೇಷೇಂಸ್ಮಿಂಶ್ಚರಾಂಚರೇ ॥೯॥ 
ತಮುವಾಚ ತತೋ ವಿಷ್ಣುರಹಮೇವ ಜಗತ್ತಿತಾ | 
ಲೋಕಕೃಲ್ಲೋಕಸಂಹರ್ತಾ ಲೋಕ ಸ್ಥಿ ತಿನಿಧಾಯಕಃ WH ೧೦॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪದ್ಮಜಸ್ತೇನ ಕೃಷ್ಣೇನಾಕ್ಸಿಷ್ಟಕರ್ಮಣಾ । 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ಪಷ್ಟಾಃಹಂ ಭುವನತ್ರಯೇ Hoon 





ದವನೂ, ಬಹಳ ಎತ್ತರದವನೂ, ಉದ್ದವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳವನೂ, ನಿಮಿರಿ 
ಸಿಂತ ಮೈಗೂದಲಿನವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೬. ಉಗ್ರಮುಖದವನೂ, ದುಷ್ಟನೂ, ಕಾಲಯಮನಂತಿರುವನನೂ, 
ದುರ್ಜಯನೂ, ಕಪ್ಪಾದ ಅಂಜನವನ್ನು ಹೋಲುವ ಮೈ ಬಣ್ಣ ದನನೂ, ಪಾಶ 
ವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೩-೮. ಆ ಇಬ್ಬರು ರಾಶ್ಚಸರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಕೇತವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಉನ್ಮತ್ತರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲಲುದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿ 
ಬಂದರು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಭಯಗೊಂಡವನಾಗಿ ಮುಂದುಗಾಣದೆ ತಿರುಗು 
ತ್ತಿರಲು ಅಗಾಧವಾದ ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪರಿಮಿತತೇಜಸ್ಸಂಪನ್ಹ 
ನಾವ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೯. ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿಯೂ, ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರನೂ ಆದ ಆ ಪುರುಷ 


ನನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಹಳವಾಗಿ ನಡುಗಿಹೋದನು. ಅಬಖ್ಲದೆ "" ಚರಾಚರಾದಿ 
ವಿಶೇಷಗಳೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಈ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿರುವ ನೀನು ಯಾರು??` 


ಡು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು- 
೧೦. ಆಗ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಅವನಿಗೆಂದನು. ನಾನೇ ಲೋಕಗಳಗೆ 
ಶ್ವರನು, ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸುನೆನು. ಸಂಹರಿಸುವೆನು. ಅವುಗಳ 


ಯನ್ನೂ ಫಿಯಮಿಸುವೆನು.?` 
೧೧. ಇಂತು ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 


2 
ಣಿ 


ಗೌ ಗ್ದ 


ಅಸ್ಮೃಚತ್ಥಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೫ 


ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ । 


ಅತ್ರಾಂತರೇ ಚ ತೌ ದೈತ್ಯಾನಾಯಾತೌ ಬಲದರ್ಪಿತೌ ॥ ೧೨ ॥ 
ಭೋಕ್ತುಕಾಮೌ ಕ್ಸುಧಾವಿಷ್ಟ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರನೀದಿದಂ । 
ಕೃಷ್ಣಂ ಕಮಲಸತ್ರಾಕ್ಟಂ ಕಂಪಿತಾಂಧರಪಲ್ಲವಃ ॥ ೧೩॥ 
ಯದಿ ತ್ವಂ ಕಾರಣಂ ಕೆಂಚಿದಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಕಥ್ಮಸೇ । 
ತದಾ ತಾವಸುರೌ ಭೀಮೌ ಹಂತುಮರ್ಹಸಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ತಚ್ಚು ತ್ಮಾ ತು ತದಾ ವಿಷು ರ್ಜ್ಜಾತ್ತಾ ಮೇಖಂ ಪರಸ ರಂ। 

ಭು ದೆ ಣ ಇ ನೆ [0] 
ಕ್ಸಣಂ ವಿಶ್ರಮ್ಯತಾಂ ತಾವತ್ಸೆಶ್ಲಾದ್ಹ್ವಂದ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೫! 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕೃತಸಂಕೇತೌ ತೌ ದೈತ್ಯೌ ಬಲಗರ್ವಿತೌ । 
ಬ್ರಹ್ಮನಾರಾಯಣೌ ಹಂತುಂ ಧಾವಿತೌ ತು ತ್ವರಾನ್ವಿತೌ ॥ ೧೬ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಿಷ್ಣೂ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದಾನವೌ ದುರ್ಜಯೌ ರಣೇ । 
'ಸಂತ್ರಾಸಂ ಜಗ್ಮತುಸ್ತತ್ರ ಸ್ಟೇದಕಂಪಪರಿಪ್ಲುತೌ ॥ ೧೭ 





ನಾರಾಯಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. `` ನಾನೇ ಮೂ 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು. 

೧೨. ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ರಾಕ್ಸಸರು ಮುಂತಾದನರನೆ ಆ 
ಕೊಂಡ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ನನ್ನಿಂಡಲೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಹೀಗೆನ್ನು 
ತ್ರಿರುವಾಗಲೇ ಮಹಾಬಲದಿಂದ ಗರ್ವಿತರಾದ ಆ ರಾಕ್ಸಸರಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 

೧೩. ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಬರುತ್ತಿರುನ ಅವರನ್ನು 
ಕಂಡು ಭಯದಿಂವ ತುಟಿಗಳು ಅದರುತ್ತಿರಲು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕನುಲನೇತ್ರನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೧೪. ""ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಏಕಕಾರಣನಾಗಿದ್ದರಿ 
ಮಹಾಭಯಂಕರರಾದ ಈ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಸಸರನ್ನೂ ಈಗಲೇ ಸಂಹರಿಸಬೇಕು.` 

೧೫. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಷ್ಣುವು ತಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಒದಗಿರುವ ಸಂಕಟವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೂಂಡು ಹೇಳಿದನು. "“ಒಂದು ಕಣಕಾಲ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. 
ಬಳಿಕ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುವುದು.” | 

೧೬. ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಬಲದರ್ನಿತರಾದ ಆ ದ್ವೆತ್ಪರಂರ್ಪಂ pi 
ಸಂಕೇತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣುಗಳಿಬ್ಬರೆನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲು ಸಂಭ ವ. 
ದಿಂದ ಓಡಿಬಂದರು. JON | 

೧೭. ಬ್ರಹ್ಮ ನಾರಾಯಣರು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಜೇಯವಾದವ 
ಕೆಂಬ:ದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಭಯದಿಂದ ಮೈಗಳು ಬೆವರಿ ನಡುಗುತ್ತ ಒಳ 
ಸಂಕಟಿಗೊಂಡರು. 


೪೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನ್ಕ್ಯೋನ್ಯಮೂಚತುಸ್ತ್ಕೌ ಹಿ ದೇಶಕಾಲೋಚಿತಂ ವಚಃ । 

ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕಿಂನು ವಾ ಕಾರ್ಯಂ ಮಮ ವಾ ತವ ವಾಭವೇತ್‌॥ ೧೮ ॥ 
ಉಪಸ್ಥಿತಂ ಭಯಂ ಘೋರಂ ತತ್ರ 80 ಕಾರ್ಯಮಸ್ತಿನೌ । 

ಆಸನ್ನಂ ಮರಣಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರೋವಾಚೆ ಕೇಶವಂ 1 ೧೯॥ 
ಗಮ್ಯತಾಂ ಕೃಷ್ಣ ಶೀಘ್ರಂ ವೈ ಮಹಾಕಾಲವನೋತ್ತಮಂ । 

ಪ್ರಲಯೇಂ ಪ್ಯಕ್ಸಯೆಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತತ್ರ ರಕ್ಸ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಅಹಂ ತತ್ರ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ವ್ರಜ ತ್ವಂ ತತ್ರ ಕೇಶವ 1 ೨೦ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಕೃಷ್ಣೋ ಜಗಾಮ ಸಹ ತೇನ ವೈ । 
ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಪ್ರಾಪ್ತೌ ನ ಚ ದೃಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 
ತತ್ರಾಪಿ ದಶಸಾಹಸ್ರಂ ಕಾಲಂ ಪರ್ಯಟತೋಸ್ತಯೋಃ ॥ ೨೧ ॥ 
ತತೋ ಜ್ವಾಲಾನುಯಂ ದಿವ್ಯಂ ನೂಪುರೇಶ್ವರದಕ್ಸಿಣೇ | 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಲ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣೂ ತತಃ ಸ್ವಯಂ । 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಂಚಕ್ರತುರ್ದೇನನುಭಯಂ ದೇಹಿ ನೌ ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮. ಆಗಲವರು ದೇಶಕಾಲಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಆಡತೊಡಗಿದರು. "ಈಗ ನನಗಾಗಲಿ ನಿನಗಾಗಲಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದುದೇನಿರುವುದು? 

೧೯. ನಮಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಈ ಮಹಾಭಯದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ಕಾರ್ಯವು ಯಾವುದು?'' ಮೃತ್ಯುವು ಸನ್ಸಿಹಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡುಬ್ರಹ್ಮನು 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೨೦. "" ಎಲೈ ನಾರಾಯಣನೆ! ಈಗ ನಾವು ಉತ್ತಮ ಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ಮಹಾ 
ಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. ಅದು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವಿಲ್ಲದುದಾಗಿರು 
ವುದು. ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಂರಕ್ಸೃಣೆಯಾಗುವುದು. ನಾನಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನು. 
ನೀನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡುವವನಾಗು. 

೨೧. ಇಂತೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಲು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಆತನೊಡನೆ 
ಹೊರಟು ಮಹಾಕಾಲವನವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೂ ಸುತ್ತಾಡಿದರೂ ಒಬ್ಬರಿಗಾದರೂ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲೆ; ಇಲ್ಲ. 

೨೨. ಬಳಿಕ ನೂಪುರೇಶ್ವರನಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಉರಿಯು 
ರುವ ಒಂದು ದಿವ್ಯಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದು ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ 
ಂದು ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. “ ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ನಮಗೆ ಅಭಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡು. 


ಅಸ್ಪಚತ್ವಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೪೩೭ 


ಶರಣಂ ಭವ ದೇವೇಶ ದಾನವಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಪೀಡಿತೌ । 
ಅಭಯಂ ಚ ತತೋ ದತ್ತಂ ತೇನ ಲಿಂಗೇನ ಪಾರ್ವತಿ 
ಶುಶ್ರಾವ ಗರ್ಜಿತಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ದಾನವಾಭ್ಯಾಂ ಹಿತಾಮಹಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಭಯಗ್ರಸ್ತೋ ಲಿಂಗಂ ಕೆಂಪಿತಕೆಂಧರಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸ ಏಷ ಮೃತ್ಯುರಸ್ಮಾಕಮೇತಿ ಶೀಘ್ರಂ ಭಯಾವಹಃ । 
ದೀಯತಾಮಭಯಂ ದೇವ ಕೃಷ್ಣೇನೋಕ್ತಂ ತದಾ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೨೫ ॥ 
ಭಯಾರ್ತನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ ಹ್ಮಣಃ ಕೇಶವಸ್ಯ ಚೆ । 


॥ ೨೩ ॥ 


ನೆಲ 


ತೌ ದೇವೌ ತೇನ ಲಿಂಗೇನ ಜಠರೇ ಸನ್ನಿ ನೇಶಿತೌ ॥ ೨೬ ॥ 
ದೃಷ್ಟಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಸಾರ್ಕಚಂದ್ರಮಹೀಧರಂ । 
ಸಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವಕುಲಂ ಶೈಲತಾಲಲತಾಕುಲಂ ॥ ೨೭॥ 
ಸಮುದ್ರಪೀಠಸಂಯುಕ್ತಂ ನಾನಾವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಜ್ಜ್ಚಲಂ । 
ಸಪಾತಾಲತಲಂ ದೇವಿ ಸಭುಜಂಗಮಹೀರುಹಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸಸಪ್ತಲೋಕವಿನ್ಯಾಸಂ ಸದೇವಾಂಸುರರಾಕ್ಸಸಂ । 

ಪುನಸ್ತೌ ನಿಃಸೃತೌ ತಸ್ಮಾಜ್ಜಶರಾದ್ಧಿಸ್ಮಯಾಸ್ಚಿತೌ ॥೨೯॥ 





೨೩. ದೇವಾಧಿದೇವನೆ! ದಾನವರಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿರುವ ನಮಗೆ ಶರಣ 
ನಾಗು.?' ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆಗ ಆ ಲಿಂಗವು ಅವರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. 

೨೪. ಚತುರ್ಮುಖನು ಆ ದಾನವರಿಬ್ಬರೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಿಂಹನಾದೆ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಗದ್ಗದಿತ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಈರೀತಿ 
ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೨೫. «ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪನೂ ನಮಗೆ ಮೃತ್ಯುವೂ ಆಗಿರುವ ಈ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಬೇಗನೆ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬರುತ್ತಿರುವನು.?'  ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ನಾರಾಯಣನೂ 
ಸಹ " ಹೇವದೇವನೆ! ನಮಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡು”? ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

೨೬. ಬ್ರಹ್ಮ ನಾರಾಯಣರ ಭಯಭರಿತಗಳಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ಲಿಂಗವು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ತನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 

೨೭. ಅವರಿಗೆ ಲಿಂಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಪರ್ವತಗಳು. 
ಸಿದರು, ಗಂಧರ್ವನಾಯಕರು, ಬೆಟ್ಟಗಳು, ಗಿಡಗಳು, ಬಳ್ಳಿಗಳ ಸಾಲುಗಳ. 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೊಳಕೊಂಡ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ಗೋಚರವಾಯಿತು. 

೨೮. ಸಮುದ್ರಗಳೂ, ಅವುಗಳ ತಳಗಳೂ, ಆನೇಕ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಭೂಮಂಡಲವೂ, ಪಾತಾಳ ಲೋಕಗಳೂ, ನಾಗಲೋಕಗಳೂ ಕಂಡುವು. 

೨೯. ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ರಾಕ್ಸಸರೇ ಮುಂತಾದವರನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡ ಏಳು ಲೋಕಗಳ ವಿಸ್ತಾರವೂ ಕಂಡುಬರಲು ಅವರು ಆಶ್ಚರ್ಯಾನ್ವಿತ 
ರಾಗಿ ಆ ಲಿಂಗದ ಮಧ್ಯದಿಂದ-ಹೊರಟುಬಂದರು. 


೪೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೃಷ್ಟೌ ಭಸ್ಮೀಕೃತೌ ದೈತ್ಯಾ ತೇನ ಲಿಂಗೇನ ಪಾರ್ವತಿ । 

ತುಷ್ಟುವಾತೇ ಪರಂ ಲಿಂಗಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತೌ ॥೩೦॥ 
ಲಿಂಗೇನೋಕ್ತಂ ಪ್ರಸನ್ನೇನ ಭವದ್ಧ್ಯಾಂ ಕಂ ದದಾಮ್ಯಹಂ । 
ಮಮಾಮನೋಘನಿಿದಂ ದೇವ್‌ ದರ್ಶನಂ ಚಾಂತಿದುರ್ಲಭಂ 1 ೩೧॥ 
ತಪೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ವರಯಾಮಾಸತುರ್ವರಂ ! 

ಯದಿ ದೇಯೋ ವರೋಂಸ್ಮಾಕಂ ನೃಣಾಮಭಯದೋ ಭವ 81 ೩೨॥ 
ಯೇ ಚ ತ್ವಾಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯಕ್ಷ್ಞ್ಯಂತಿ ಚ ಸಮಾಹಿತಾಃ ! 


ಸಂಸ್ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸತತಂ ತೇಷಾಮಭಯದೋ ಭವ ॥ ೩೩೫ 
ಅಭಯೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಸ್ಸು ಖ್ಯಾತೋ ಭುನಿ ಭವಿಷ್ಯಸಿ । 

ತೇ ಕೃತಾರ್ಥಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ತ್ವಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೩೪॥ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಭಯಂ ಸೈನ ಸಂಸಾರಪತನಂ ತಥಾ । 

ಧನಪುತ್ರಕಲತ್ರಾಣಾಂ ನಿಯೋಗೋ ನ ಭನಿಷ್ಯತಿ Hann 


೩೦. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆ ಲಿಂಗವು ಒಮ್ಮೆ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ರಾಕ್ಚಸರಿಬ್ಬರೂ ಭಸ್ಮವಾದರು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಗಳು ಅತ್ಯಂತ 
ಭಕ್ತಿಭರಿತರಾಗಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 

೩೧. ತರುವಾಯ ಲಿಂಗವು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಹೇಳಿತು. “ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ 
ಯಾವ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲಿ? ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನನ್ನ್ನ ದರ್ಶನವು ಅತ್ಯಂತ 
ದುರ್ಲ್ಬಭವೂ, ಅಮೋಫವೂ ಆಮದಷ್ಟೆ.?' 

೩.೨. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. *"ನೀನು 
ನಮಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆಯಾದರೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಸಕಲ ಮಾನವರಿಗೂ 
ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರು. 

೩೩. ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಯಾರು ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವರೊ, ನಿತ್ಯವೂ ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತದಿಂದ ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರು 
ವರೊ, ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೀನು ಅಭಯಪ್ರದನಾಗಿರು. 

೩. ನೀನು ಅಭಯೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ನಾಗುವೆ. ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದರ್ಶನಮಾಡುವರೊ, ಅವರು 
ಕೃತಕೃತ್ರರಾಗುವರು. 

೩೫. ಅವರಿಗೆಂದಿಗೂ ಭಯವಾಗಲಿ, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಪತನವಾಗಲಿ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಧನ, ಪುತ್ರ, ಸತ್ನಿಗಳ ವಿಯೋಗವೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೪೯ 


ಮಃಖತಾ ದುರ್ಭಗಾ ನಾರೀ ದರ್ಶನಂ ಯಾ ಕರಿಷ್ಕತಿ | 


ಸೌಭಾಗ್ಯಸುಖಸಂಯುಕ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1 &೩೬॥ 
ಯಂಯಂ ಕಾಮಮಭಿಧ್ಯಾಯ ಯೇತ್ವಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 

ತಂ ತಂ ಮನೋರಥಂ ಸರ್ವಂ ಗಮಿಷ್ಕಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೭॥ 
ಏವಂ ಭವಿಷ್ಯತೀತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಲಿಂಗೇನ ಪರಮೇಶ್ವರಿ । 

ವಿಸರ್ಜಿತೌ ಗತೌ ದೇವ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣೂ ಸ ಸ ಮಾಲಯೆಂ ॥ ಕಿಲ ॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಧಿಕೋ ಡೇವಿ ಪ ಗ್ರಭಾವಃ ಖಿಪನಾತನಃ । 

ಅಭಯೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಯ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಪೃಥುಕೇಶ್ವರಂ ॥ ೩೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ್ರ್ಯಿಂ ಹ ಭವ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿತೆರಿಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
46 ಅಭಯೇಶ್ವ ಮಾಹಾತ್ಮ ತವರ್ಣನಂ 
ಸಾಮಾಷ್ಟ ಚತಾ ರಿಂತೊಡಿಧ್ಯಾಯಃ 








೩೬. ದುಃಖಿತೆಯೂ ದರಿದ್ರಳೂ ಆದ ಯಾನ ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವಳೊ, ಅವಳು ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದಲೂ ಸೌಖ್ಯ ದಿಂದಲೂ ತೂಡಿದವ 
ಳಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೩೭. ಯಾವ ಯಾವ ಮಾನವನು ಯಾವ ಯಾವ ಮನೋರಥಗಳನ್ನು 
ಕೋರಿ, ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೊ. ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ “ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 1 

೩೮. ಪರಮೇಶ್ವರಿಯೆ! ಆ ಲಿಂಗಮೂರ್ತಿಯು ಮುಂದೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ನಡೆಯುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ ಬೀಳ್ಟೊಡಲು ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಸುಗಳಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 

೩೯. ದೇವಿಯೆ |! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಅಭಯೇಶ್ವರ ಮಹಾವೇವನೆ ಪಾನ 
ನಾಶಕವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಪೃಥುಕೇದ್ವ ರದೇವನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪೃಸಿದ್ದವಾ 


ಸ್‌ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾ ಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅನೆಂತ್ಯಬಂಡ೭ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿ2 ದ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ  ಅಭಯೇ ಶ್ವರಮಾಹಾ ತ್ಮ ಗ 
ನಲವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುಗು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಪೃಥುಕೇಶ್ರರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;-- 
ಶೃಣು ಸಂಚಾಶದೇಕೋನಂ ದೇವೇಶಂ ಪೃಥುಕೇಶ್ವರಂ | 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾಶ್ರೇಣ ಸಾರ್ನಭೌನೋ ನರೋ ಭನೇತ್‌ non 
ವಂಶೇ ಸ್ವಾಯಂಭುನೇ ದೇವಿ ಹೈಂಗೋ ರಾಜಾ ಬಭೂವ ಹ । 
ಮೃತ್ಯೋಸ್ತು ದುಹಿತಾ ತೇನ ಪರಿಣೀತಾ ಸುದುರ್ಮುಖಾ ॥೨೪ 
ಮೇನ ನಾಮಾ ಸುತೋ ಜಾತೋ ನಾಸ್ತಿಕೋ ಧರ್ಮುದೂಷಕಃ । 
ದೇವಬ್ರಹ್ಮಸ್ಕಹಾರೀ ಚ ಪರಭಾರ್ಯಾಪಹಾರಕಃ Hau 
ಸ ಚ ಶಸ್ತೋ ದ್ವಿಜೈರ್ದೇವಿ ತತ್ಕಣಾನ್ಲಿಥನಂ ಗತಃ । 
ತದೂರೋರ್ಮಥ್ಯಮಾನಾತ್ತು ನಿಸೇತುರ್ಸ್ಗೇಚ್ಛಜಾತಯಃ ॥೪॥ 
ಶರೀರೇ ಮಾತುರಂಶೇನ ಕೃಷ್ಣಾಂಜನಚಯಪ್ರಭಾಃ | 
ಪಿತುರಂಶಾತ್ಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ಧಾರ್ಮಿಕೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮೈಃ । 
ಮಧಿತಾದ್ದಕ್ಷಿಣಾದ್ದಸ್ತಾತ್ಸೃಥುಃ ಪ್ರಧಿತನಿಕ್ರಮಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸೃಥುಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇನ್ನು ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯದಾದ 
ಪೃಥುಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ 
ನರನು ಸಾರ್ವಭೌಮಪವವಿಗೆ ಅರ್ಹನಾಗುವನು. 

೨. ದೇವಿಯೆ! ಸ್ವಯಂಭುಮನುವಿನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅಂಗನೆಂಬ ಒಬ್ಬ 
ಮಹಾರಾಜನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆತನು ಯಮಧರ್ಮರಾಜನ ಮಗಳಾದ 
ದುರ್ಮುಖಿಯೆಂಬುವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. 

೩. ಆತನಿಗೆ ವೇನನೆಂಬ ಮಗನಾದನು. ಅವನು ನಾಸ್ಕಿಕನೂ, ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ನಿಂದಿಸುವನನೂ, ದೇವಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಸ್ವತ್ತುಗಳನ್ನಸಹರಿಸುವವನೂ, 
ಪರಸ್ರ್ರೀಲಂಪಟನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೪. ಪಾರ್ನತಿಯೆ! ಆತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮೃತನಾದನು. ಆತನ ತೊಡೆಯನ್ನು ಮಹಥನಮಾಡಲು ಮ್ಲೇಚ್ಛ 
ಜಾತಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 

೫. ತಾಯಿಯ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಇವರು ಕಪ್ಪಾದ ಕಾಡಿಗೆಯ ಬಣ್ಣದ 


ಮೈಗಳು ಳೈವರಾಗಿದ್ದರು. ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಅವನ ಬಲಗೈಯನ್ನು 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೧ 


ಸ ವಿಪ್ಪೆರಭಿಹಿಕ್ತಶ್ಚ ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಸುದುಷ್ಕರಂ I 

ವಿಸ್ಟೋರ್ವರೇಣ ಮಹತಾ ಪ್ರಭುತ್ವಮಗಮನ್ನೃ ಪಃ ॥೬॥ 
ಸಚ ಸ್ಮಾಧ್ಯಾಯರಹಿತಾ ನಿರ್ವಷಟ್ಯಾರನಿರ್ಧನಾಃ | 

ಹಾಹಾಭೂತಾಃ ಪ್ರಜಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತೋ: ಭೂದ್ಹುಃಖತೋ ನೃಪಃ॥ ೭ ॥ 


ಸ ದೋಗ್ಗುಮೈಚ್ಛತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯಂ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ !೮॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಾರದೋ ಮುನಿಸೆತ್ತಮಃ । 
ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟಂ ಪೃಥುಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಾಕ್ಯಂ ಚೇದಮುವಾಚೆಹೆ ॥೯॥ 


ಲೋಕತ್ರಯವಿನಾಶಾಯ ಮಾ ಕೋಪಂ ಕುರು ಭೂಪತೇ 1 
ಪೃಥ್ವ್ಯಾಂನಯತಾ ಗ್ರಾಸಿತಾನಿ ಸಸ್ಯಾನಿ ವಿನಿಧಾನಿ ಚ । 


ಗಿಲಿತಾನಿ ಚ ಅನ್ನಾನಿ ವಿದ್ಭ್ಯೇವೈತನ್ಮತಂ ಮನು ॥ ೧೦ ॥ 
ನಾರದಸ್ಯ ಚ ವಾಕ್ಕೇನ ಕ್ರೋಧಂ ಚಕ್ರೇ ಪೃಥುಸ್ತದಾ । 
ನಿರ್ದಗ್ಳುಮೈಚ್ಛತ್ಛೃಥಿನೀಂ ಸಶೈಲವನಕಾನನಂ “HOON 





ಮಥಿಸಲು ತಂದೆಯ ಶುಕ್ರಾಂಶದಿಂದ ಧರ್ಮೈಕತತ್ಪರನ್ಕೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಪೌರುಷ 
ವಂತನೊ ಆದ ಪೃಥುಮಹಾರಾಜನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 

೬. ಆ ರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಪಟ್ಟಾಭಿಸಿಕ್ಲನಾಗಿದ್ದರೂ ಅತ್ಯಂತ 
ದುಸ್ತರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ಅಮೋಘವಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ವರದಾನದ 
ಬಲದಿಂದ ಸಾರ್ವಭೌಮಪದನಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೭. ವೇದಾಧ್ಯಯನರಹಿತರೂ, ಯಜ್ಞ ಹೀನರೂ, ದರಿದ್ರರೂ, ಹಾಹಾ 
ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರೂ ಆದ ಜನರನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ ದುಃಖಸಂತಪ್ತ 
ನಾದನು. 


ಲ. ದೇವ, ದಾನನ, ಮನುಷ್ಯರ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ಆತನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ 
ಹಿಂಡಿ ಕರೆಯ ಲಿಚ್ಛಿಸಿದನು. 


ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಪೃಥುರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೦. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವಂತಹ 
ಕೋಪವನ್ನು ತಾಳಬೇಡ. ಈ ಭೂಮಿಯಿಂದಲೇ ಸಕಲ ವಿಧಗಳಾದ ಸಸ್ಯಗಳೂ 
ನುಂಗಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳೂ 
ಅಡಗಿರುವುವೆಂದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವುದು. 

೧೧. ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪೃಥುವು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೋಪವನ್ನು 
ತಾಳಿ ಪರ್ವತ, ವನ, ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ 
ಸುಡುವ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೪೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುಮೋಚ ಶಸ್ತ್ರಮಾಸ್ನೇಯಂ ತೇನ ಸಾ ಧರೆಣೀ ತದಾ । 
ದಹ್ಯಮಾನಾ ಭಯಾರ್ತಾ ಚ ಗೌರ್ಭೂತ್ವಾ ಸೃಥುಮಭ್ಯಗಾತ್‌ 1 ೧೨ ॥ 
ಸಾ ವಧ್ಯಮಾನಾ ತೇನೈವ ನೃಪಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ | 


ಶರಣಂ ಸಮನುಪ್ರಾಸ್ತಾ ಗೌರಹಂ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥ ೧೩ ॥ 
ಗೌರನಧ್ಯ್ಮಾ ಮಹೀಷಾಲ ವತ್ಸಂ ಕೃತ್ವಾ ಚೆ ದುಗ್ಬಿ ಮಾಂ 1 ೧೪॥ 
ಜು ಜು ೧ಬ ಡ್‌ ಬ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದುದೋಪ ನೃಪಸತ್ತಮಃ । 
ಹಾ pe ಲ 

ಭಾಸ್ವದ್ರವ್ನಾನಿ ಸಸ್ಯಾನಿ ಕೃತ್ವಾ ವತ್ಸಂ ಹಿಮಾಲಯಂ 1 ೧೫ ॥ 
ಜಾತಾಃ ಪ್ರಜಾಶ್ಚ ಸುಮುಖಾಃ ಪ್ರವೃತ್ತಶ್ಚ ಮಹೋತ್ಸವಃ । 
Feed ಶು ತ್ಲ ನು ಬ್‌ © 
ಪ್ರವೃತ್ತಾ ಯಾಗದಾನಾದಿಕ್ರಿಯಾ ಮಂಗಲಪೂರ್ವಿಕಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ರಾಜಾಃಥ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಮುಯಾ ಪಾಪೆಮಿದೆಂ ಕೃತಂ । 

9 ಲಂ ಡ್‌ ಜಿ ಸಪ 
ಅವಧ್ಯಾಶ್ಹ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಗೌರವಧ್ಯಾ ದ್ವಿಜಸ್ತಥಾ ॥ ೧೭ 
ಸ್ತ್ರೀರೂಪಧಾರಿಣೀ ಪೃಥ್ವೀ ಮೋಹಾದೇಷಾ ಮಯಾ ಹತಾ । 
ಗೋವಣೀ ಚ ಕೃತಾ ಬುದ್ದಿರಹೋ ಪಾಷೆಷೆರಂಪರಾ । 

ಸ ಪೆ 

ತಸ್ಮಾದ್ವಹ್ನಿಂ ಪ್ರವೇಕ್ಸಾಮಿ ಚಿತಾಂ ಕೃತ್ವಾ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೨. ಮತ್ತು ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಬಿಡಲು ಅದರಿಂದ ಸುಡ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದ ಭೂಮಿಯು ಆಕಳಿನ ರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿ ಪ್ರಥುಮಹಾರಾಜನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. 2 

೧೩. ಆತನಿಂದಲೇ ಸೀಡಿತಳಾದ ಭೂದೇವಿಯು ಆತನಿಗೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿತು. 
« ಮಹಾರಾಜನೆ! ಗೋವಾದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೋಕ್ಕಿರುತ್ತೇನೆ. 

೧೪. ಭೂಪಾಲನೆ! ಗೋವು ಅವಧ್ಯ ಜಂತುವು. ಒಂದು ಕರುವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಕರೆದುಕೊ'?, 

೧೫-೧೭. ಆ ಗೋವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಹಿಮಾಚಲವನ್ನೇ 
ಕರುಪನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅನೇಕ ರತ್ತಗಳನ್ನೂ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಕರೆದನು. ಆಗ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದವರಾದರು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಹೋತ್ಸವಗಳು ನಡೆದುವು... ಮಂಗಳವರ್ಥಕಗಳಾದ ಯಜ್ಞ ದಾನಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆಯ ಲಾರಂಛಿಸಿದುವು. ಬಳಿಕ ರಾಜನು ತನ್ಪ ಲ್ಲಿಯೇ 
ಚಿಂತಿನಿಒಮಿ. ನಾಸೆಂತಹೆ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ! ಹೆಂಗಸರನ್ನು ವಧಿಸಲಾಗದು. 
ಹಸು-ಾದರೊ ಆವಧ್ಯನ್ರ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ವಧಾರ್ಹನಲ್ಲ. 

೧೮. ಭೂಮಿಯು ಸ್ತ್ರೀರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಳು. ಬುದ್ಧಿಭ್ರಮಣೆ 
ಯಿಂದ ನಾನು ಇವಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದ. ಗೋವನ್ನು ವಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದೆನು. ಆಹಾ! ಇದರಿಂದ ಪಾಸಪರಂಪರೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿದಂತಾ 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೪೪ಷ್ನಿ 


ಏವಂ ಚಿಂತಯತಸ್ತ ಸೆ ಸ್ವ ಸೈಥೋರಮಿತತೇಜಸಃ । 


ಆಜಗಾಮ ಪುನಸ್ಸತ ತ್ರ ನಾರದೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ ॥ ೦೯ ॥ 
ದೃ ಸ್ವಾ ಎ ತಥಾವಿಧಂ ದೀನಂ ಚಿಂತೆಯಾನೆಂ "ಇ ಹುಂ ಪ್ರಿಯೇ । 

ಉವಾಚ ನಾರದೋ ಧೀಮಾನ್ಫಿ ಮೇತದಿತಿ ಪಾರ್ಥಿನ 1೨೦॥ 
ತತಃ ಸ ಕಥಯಾಮಾಸ ಮಯಾ ಸಾಪಮಿದಂ ಕೃತಂ । 

ಆಸಧ್ಯಾ ಸ್ತ್ರಿ ಸೀ ಹತಾ ನಿಪ್ರ ಕೃತಾ ಬುದ್ಧಿ ಶ್ತ ಗೋಡೆದೇ ! ೨೧॥ 
ಕಾಂಲ್ಲೊ ಘಾನ್ನು ಗಮಿಷ್ಕಾ ಮಿಕ್ಸ ತಾ ಕರ್ಮ ಸುದಾರುಣಂ । 
ಮರಿಷ್ಕಾ ನ ಸಂದೇಹೋ ಬ್ರ ಹೆ ಹಾ ಪಾಪಪೂರುಷಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಅಥ ಜೇಸ್ಟೊ ೀಪದೇಶೇನ ಮಖಾಮದ್ದ ರಮಾ ದ್ವಿಜ । 

ತಸ್ಯ ತದ ಜನಂ ಶ್ರು ತ್ಕಾ ತೆಥೆಯಾಮಾಸ' ನಾರದಃ 

ಮಹಾಸಾಫಪ್ರ ಶಮನ ಲಿಂಗಮಾಹಾತ $ಮುತ್ತ ಸ ॥ ೨೩॥ 
ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಲಿಂಗಮಭಯೇಶ್ವ ರಪಕಿ ಮೇ | 

ಮಹಾಪಾಪಕ್ಷ ಯಕರಂ ವಿದೃಶೇ ತತ್ರ ಭೂಪ € 1 

ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಸಹಸಾ ರಾಜಂಸ ತ್ರ ಪೂತೋ ಭಃ ನಿಷ್ಕ ! ೨೪1 
ಬಕರ ಹಯಾ ಸಮು ಭಾವ ಬ ಬಿರುಸು ಸದೆ 
ಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಚಿತೆಯನ್ನೊ- ಡ್ದಿ ಅಗ್ನಿಪ್ರ ಸಮೇ ₹ಶವನ್ನು ಮಾರುವೆನ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೧೯. ಇಂತು ಅಪಾರಮ ಹಿಮನಾದ ನ್ಹಥ. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಬಿಂತಿನುತ್ತಿರು 
ವಂತೆಯೇ ಮಹರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೨೦. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಆ ನಾರದನು ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಷೆ ೈನ್ಯದಿಂಡ ಚಿಂತಾತಾಂತ 
ನಾಗಿದ್ದ ಆ ಪೃಥುವನ್ನು ಕಂಡು “ ಪಾರ್ಥಿನನೆ! ನೀನು ಚಿಂತಿಸು 
ಜೇನು?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿವನು. 

೨೧. ಆಗ ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅವಧ್ಯ ಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಪೀಡಿಸಿರುನೆನು. ಗೋವಘೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಬುದ್ಧಿ ಯ೯ಯೂ ತೊಡಗಿದೆವು. 

೨೨. ಇಂತಹ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಾನು 
ಯಾವ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಕೋಗುವೆನೊ! ಬ್ರಹ್ಮೆಫೌತಕನೂ ಮಹಾಪಾತಕಿಯೂ 
ಆದ ನಾನು ಸಾಯಲಿರುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಪೇಹವಿಲ್ಲ. 

೨೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ತ್ತಮನೆ! ಇಂತಹ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ಮಾಡಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಈ ದುಃಖದಿಂದ ಉದ್ದ ರಿಸು. ಆರಾ ರಾಜೇಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು 
ನಾರದನು ಮಹಾಪಾತಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆಯುವ ಬ ತ್ತಮ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೨೪. ಭೂಪಾಲಕನೆ! ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಭಯೇಶ್ತ್ರರಲಿಂಗದ 
ಸಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮೆಹಾಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಹಸನ ಲಿಂಗವೊಂದು ನೆಲಸಿ 


ks ಕ್ಸ್‌ 
೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪೃಥುಸ್ತತ್ರ ಜಗಾಮ ಸಃ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಲಿಂಗಂ ಚ ವೈ ರಮ್ಯಂ ವಿಪಾಪಸ್ತತ್ಸೃಣಾದಭೂತ್‌ 1 ೨೫ ॥ 
ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯಸಂಕಾಶೋ ಬಭೂವ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ H ೨೬ ॥ 
ತತೋಂಂತರಿಕ್ಬಗೈರ್ದೆೇನಿ ಕೃತಂ ನಾಮ ವರಾನನೇ | 

ಪೃಥುನಾ ಪೂಜಿತೋ ಯಸ್ಮಾದ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹೀತಲೇ ॥ 


ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ನಿಖ್ಯಾತೋ ದೇವೋಯಂ ಪೃಥುಕೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಯೇ ಚ ದ್ರಕ್ಟ್ಯಂತಿ ದೇವೇಶಂ ಪೃಥುಕೇಶ್ವರಮಿಸಾಶ್ಚರಂ 1 

ತೇ ಸರ್ವಕಾಮಸಂಪೂರ್ಣಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅಜ್ಞಾನಾದ್ದ್ಯಾನತೋ ವಾಂಪಿ ಯತ್ಪಾಪಂ ಜಾಯತೇ ನೃಣಾಂ । 


ತತ್ಸಾಪಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಸೃಷುಕೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೨೯॥ 
ಮಾಚಿಕೆಂ ಮಾನಸಂ ವಾಸಿ ಕಾಯಿಕಂ ಗುಷ್ಯಸಂಭನಂ | 
ಪ್ರಕಾಶಂ ವಾ ಕೃತಂ ಪಾಸಂ ಪ್ರಸಂಗಾದಪಿ ಯತ್ನತಂ । 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಯಾಸ್ಕತಿ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಪೃಥುಕೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ ॥೩೦॥ 


ರುವುದು. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ಸರಿಶುದ್ಧ 
ನಾಗುವೆ. 

೨೫. ನಾರದನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೃಥುಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಆ ರಮ್ಯಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಪಾಪರಹಿತನಾದನು. 

೨೬. ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಒಡನೆಯೆ ಹನ್ನೆರಡು ಆದಿತ್ಯರ ತೇಜಸ್ಸಿನೊಡನೆ 
ಕೂಡಿದೆವನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೭. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಆಗ ಅಂತರಿಕ್ಸದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಟರು. ಪೃಥುಮಹಾರಾಜನಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದ ಈ ಲಿಂಗವು ಇಂದಿ 
ನಿಂದ ಪೃಥುಕೇಶ್ವರನೆಂದೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು. 

೨೮. ಯಾರು ಈ ಪೃಥುಕೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ಅವರು 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವಾಂಛಿತಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವರು. 

೨೯. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದಾಗಲಿ, 
ನರರಿಗೆ ಯಾವ ಪಾತಕಗಳು ಅಂಟಕೊಂಡಿರುವುವೊ, ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಈ ಪೃಥು ತೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೩೦. ಮಾತಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲಿ, ದೇಹದಿಂದಾಗಲಿ, ಏಕಾಂತ 
ದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದಾಗಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಯಾವುದೇ ಪಾತಕವಾದರೂ ಪೃಥುಕೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಕ್ಸಿಪ್ರದಕ್ಲಿಯೇ 
ಸರ್ವವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 


ಏಳೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೫ 


ಪೂಜಯಿಷ್ಯ ಅತಿ ಯೇ ಭಕ್ತ್ಯಾದೇವಂ ನೆ ಪೃಥುಕೇಶ್ವರಂ । 
ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೈಂತಿ ತೇ ಸಮ್ಮ ೬5 ನೃ ಲೋಕೇ ಚ ತಿ ತ್ರಿನಿಷ್ಟ ಸೇ ॥8೩೧॥ 
ಭುಕ್ತಾ ೩ ರಾಜ್ಯಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಜನಾನ ಚ ನುಹೀತಲೇ | 


ಯಾಸ್ತ್ರಂ ಅತಿ ಸರಮಂ ಸ್ಥಾ ನೆಂಬ ್ರಿಹ್ಮಣಃ ಪರಮೇಷ್ಠಿನ ॥ ೩೨ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದೇವಸ ಸಂಘೈೆಕ್ಚ ಪೂಜಿತಃ ಪೈಥುಕೇಶ್ವ Kg | 

ಸೃಥುಃ ತಾಸ ಪೆ ಧಿನೀಂ ಸಪೆತ್ತನಾಂ ರಾಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾನಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಪೃಥುಕೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ವೈ ಸ್ಥಾವರೇಶ್ವರಂ ॥ ೩೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಹಾಜರ್‌ ಆನಂತ್ಯ ಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಳೆರೆಗಮಾಹಾತೆ ಸ್ಟ್‌ 
44 ಸ ಥುಫೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ, ವರ್ಣನಂ?” ನಾಮೈ ಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತ ನೋಂಧ್ಕಾ ಯಃ 





೩೧. ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೃಥುಕೇಶ್ವರದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೊ, 
ಅವರು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವರು. 

೩.೨, ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತು ದೇವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ರಾಜ್ಯ ಸೌಖ್ಯವನ್ನನ ನು 
ಭವಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಪರಮೇಷ್ಮಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಸರ್ಮೋತ್ತ ಓಟ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೩೩. ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದು ದೇವತಾಗಣಗಳು ಪೃಥುಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ದರು. ಬಳಿಕ ಪೃಥುಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ ಪಟ್ಟಣಗಳು, ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಹುಕಾಲ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೮. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಪೃಥುಕೇಶ್ವರಮ ಹಾದೇವನ ಪರೆಮಪಾವನ 
ವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಸ್ಥಾವರೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ರ್ರಸಿದ್ಧವಾ 
ಶ್ರಿ €ಸಾ  ೦ಡಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅನಂತ್ಯಖಂಡದೆ ಎರಡನೆಯ. HE 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಪೃಥು ಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ಹ ನರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 


ನಲನತೊ ೦ಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಗಳು 


॥ ಶ್ರೀಃ 


ಅಥ ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 
ಸ್ವಾನರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :-- 
ಶ್ರಣು ದೇವಿ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪಂಚಾಶತ್ತಮಮಿಸಾಶ್ಚರಂ | 
ಯಸ್ಕ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಗ್ರಹಬಾಧಾ ನ ಜಾಯತೇ Hon 
ಸೆಂಜ್ಞಾ ನಾಮ ರವೇರ್ಭಾರ್ಯಾ ಸಾ ಸುತಾ ನಿ ಪಾಪ | 
ಭರ್ತುಸ್ತೆ ೇೀಜೋಃಸಹಂತ್ಯಾ ಥೆ ಕದಾಚಿಚ್ಚೆ ವಸ ಸಂಜ್ಞ ಯಾ । 


ಯಾಮ ಚಾತ ನಸ್ತು ಸಿರ್ನಿತಾ ನನ್‌ ತಯಾ HSH 
ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸಾವರೇಣೈನ ಸ್ಮೀಯತಾಂ ಸೂರ್ಯಸನ್ನಿಧೌ । 
ಪೃಷ್ಟಯಾಂಪಫಿ ನ ವಾಚ್ಯಂ ತೇ ಮದೀಯಂ ಗಮನಂ ರವೇಃ Han 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ತದಾ ಸಂಜ್ಞಾ ಜಗಾಮ ಭವನಂ ಪಿತುಃ । 
ಸಂಜ್ಞೆ €ಯಮಿತಿ ಮುನ್ಮಾನೋ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ದಿವಸ್ಪತಿಃ । 
ಜನಯಾಮಾಸ ತನಯಂ ನಾನುತೋ ಯಃ ಶನೈಶ್ಚರಃ ॥೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 
ಸ್ವಾವರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವಿಯೆ! ಐನತ ತ್ತನೆಯೆ ಚುಹಾ 
ಲಿಂಗವಾದ ಸ್ಥಾ ವರೇಶ್ವ ರನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನವರಿಗೆ 
ನವಗ್ರಹಗಳ ಬಾಥೆಗಳುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨. ಸೂರ್ಯದೇವನಿಗೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಮಗಳಾದ ಸಂಜ್ಞಾ ದೇವಿಯೆಂಬ 
ಹೆಂಡತಿಯರುವಳು. ಗಂಡನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಆಕೆಯೂಮ್ಮೆ 
ವವು ತನ್ನ ಛಾಯೆಯಿಂದ ತನ್ನನೆ ನ್ನೇ ಸರ್ವಾವಯೆವಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೋಲುವ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀರೂಸವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು. 

೩ ನೌ ಆಕೆಗೆ ಆದರದಿಂದ "ನೀನು ಸೂರ್ಯನ ಸಪ್ಟಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿರು; ಆತನು ಕೇಳಿದರೂ ನಾನು ಹೊರಟುಹೋಗಿರುನೆನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳೆಸಬೇಡ'' ಎಂದು ಅಪ್ಪ ಣೆಯನ್ಸಿತ್ತಳು. 

೪, ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿ ಸಂಜ್ಞಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು.  ಎರತಣೆಯ ಛಾಯಾದೇವಿಯನ್ನೇ ಸಂಜ್ಞೆ ಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಸೂರ್ಯನು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಶನೈೈಶ್ಚರನೆಂಬ. ಹೆಸ ರಿನ ಮಗನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಪಡೆದನು. 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೭ 


ತಸ್ಮಿಂಜಾತೇ ಭಯಂ ಜಗ್ಮುಃ ಸದೇನಾಃಸುರಮಾನುಷಾಃ । 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಜಾತಮಾತ್ರೇಣ ಆಕ್ರಾಂತಂ ಸಚರಾಚರಂ ॥ ೫॥ 
ಇಂದ್ರೋಪಿ ಭಯಸೆಂತ್ರಸ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಗತಃ । 
ಸೂರ್ಯನಸುತ್ರಸ್ಯ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಗದ್ದದಂ Hn 
ಭಿನ್ನಂ ತು ರೋಹಿಣೀಚಕ್ರಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ನೆಕ್ಟೆತ್ರಮಂಡಲಂ । 
ಜಾತಮಾತ್ರೇಣ ಚಾಕ್ರಾಂತಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ರವಿಸೂನುನಾ Hk 
ನಾಸವಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಿತಾಮಹಃ । 

ಆಹೂಯ ಸಹಸಾ ಸೂರ್ಯಂ ನಜನಂ ಚೇದನುಬ್ರವೀತ್‌ her 
ಮರ್ಯಾದಾ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಭಾನೋ ನಾರ್ಯತಾಂ ಪುತ್ರ ಔರಸಃ । 
ಆಕ್ರಾಂತಂ ತೇಜಸಾ ತೇನ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಭೂರ್ಭುವಾದಿಕಂ ॥೯॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರವಿಣಾ ಪ್ರೋಕ್ತನಿಐವೃಶಃ । 
ಅಸಾಧ್ಯೋಂಯಂ ಮನು ಸುತೋ ವಾರ್ಯತಾಂ ಸ್ವಯಮೇವ ತಂ.೧೦॥ 





೫. ಅವನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ದೇವತೆಗಳೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ, ಮಾನವರ 
ಭಯಗೊಂಡರು. ಜನಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವನ: ಚರಾಚರಪ 
ನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೬, ಇಂದ್ರನೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಬ.ಹ್ಮದೇವನಿಗೆ ರಂಣಾ-ತ 
ನಾದನು. ಮತ್ತು ಗದ್ಗದಿತವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಆ ಸೂರ್ಯೆಪುತ್ರನ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು. 

೭. “ ಎಲೌ ಚತುರ್ಮುಖನೆ! ಈ ಸೂರ್ಯಸುತ್ತನು ರೋಬಣೀಚಕ್ರ ನನ್ನ 
ಭೇದಿಸಿರುವನು. ನಕ್ಸತ್ರಮಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಆವರಿಸಿರುನನು. ಹುಟ್ಟದ FA 
ದಲ್ಲಿಯೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವನು.?` 

೮. ಮಹೇಂದ್ರನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರ 
ದೇವನು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಈ ಮಾತ.ಗಳನ 
ಹೇಳಿದನು. 

೯. “ಅಯ್ಯಾ ಸೂರ್ಯನೆ! ಲೋಕಗಳ ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸ 
ಕೊಂಡು ಬಾ. ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ತಡೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿರು. ಅವನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಭೂಲೋಕ, ಭುವರ್ಲೊೋಕಗಳಾದಿಯಾಗಿ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನನ್ನ್ಹೂ ಆತ್ರಮಿ- 
ರುವನು.” 

೧೦. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೂರ್ಯನೂ ಇಂತವನು. ಹ 


ಮಿತಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟರು. 


೪೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಶ್ಯ ಮೇ ಚರಣೌ ದಗ್ಗೌ ದೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರೇಣ ಲೀಲಯಾ । 


ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತೋ ಜಗಾಮ ಮನಸಾ ಹರಿಂ 1 ೧೧॥ 
ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರಿಃ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತು ತತ್ಕ್ಪಣಾತ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭೀತಃ ಕೃಷ್ಣೋಃಬ್ರವೀದಿದಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಗಮ್ಯತಾಂ ತತ್ರ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ವಚನಾತ್ಸರ್ವೇ ಮಮಾಂತಿಕಮುಪಾಗತಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ವೃತ್ತಾಂತಃ ಕಥಿತಃ ಸರ್ವೋ ರನಿಪುತ್ರಸ್ಯ ಪಾರ್ವತಿ । 

ಮಯಾ ಸ್ಮೃೃತಸ್ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರಸ್ತು ತತ್ಕಣಾತ್‌॥ ೧೪ ॥ 
ಅಧೋದೃಷ್ಟಿರ್ಮಯಾ ದೃಷ್ಟೋ ವಕ್ರಾಂಗೋ ರೂಪತೋಸಿತಃ । 
ಸ್ಕೈೇರ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನಿಜ್ಞಪ್ಲೋಂಹಂ ಶನೈಃ ಶನೈಃ ೪ ೧೫॥ 
ಕಿಮರ್ಥಂ ವೈ ಸ್ಮೃತೋ ದೇನ ದೇಹ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಮಮ ಶಂಕರ । 

ಆದೇಶೇ ತವ ತಿಷ್ಕಾಮಿ ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ಪ್ರಶಾಧಿ ಮಾಂ ॥ ೧೬॥ 





೧೧. ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು. ಅವನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ನನ್ನ 
ಕಾಲುಗಳೆರಡೂ ಸುಟ್ಟುಹೋದುವು.” ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಭಯಗೊಂಡು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 

೧೨. ಸೂರ್ಯನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಕ್ಲಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತನಾದನು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತನೂ ಭಯಗೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೩. ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಇರುವಲ್ಲಿಗೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಹೋಗೋಣವೆಂದ ನಾರಾಯಣನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. 

೧೪. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ನನಗೆ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದರು. ನಾನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ನಿಮಿಸದಲ್ಲಿಯೇ ಸೂರ್ಯನ ಮಗನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 

೧೫. ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ ನಿಂತು ವಕ್ರಶರೀರಿಯೂ ಕಪ್ಪು 
ಬಣ್ಣ ದವನೂ ಆದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಅವನು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ನನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೧೬. "ದೇವದೇವನಾದ ಶಂಕರನೆ! ಎಿತಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದೆ? ನನಗೆ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವವನು. ಈಗೇನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಅನುಜ್ಞೆ ಮಾಡು.) 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ ೪ಳ೯ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋಹೆಂ ತದಾ ತೇನ ರವಿಪುತ್ರೇಣ ಸಾರ್ವತಿ । 
ಮಖಾ ್‌ ವಾರಿಶೋಂತ [ರ್ಥಂ ಮಾ ಪೀಡೆಯ ಜಗತ್ತಯಂ ॥ ೧೭॥ 
ತೇನೋಕ್ತಂ ದೇಹಿ ಮೇ ಸ್ಥಾನಂ ಪಾನಮಾಹಾರಮೇವ ಚೆ। 


ಮಯಾ ದತ್ತಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಟಿ ಪೂಜಾರ್ಥಂ ಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮಂ ॥೧೮॥ 
ಮೇಷಾದಿರಾಶಿಸಂಸ ಡೆ 8 ಸಂಸಿ ಸ್ತ್ರಿಂಶನ್ನಾ ಸಾಸ್ವೃನೀಸಡಯ 1 I 

ಮಾನುಷಾನ್ಕ್ರ ಮಶೋ ವತ್ಸ ತತ್ರ ತೃಪ್ತಿ ಮವಾಪ್ಫ್ಯಸಿ ॥೧೯॥ 
ಅಷ್ಟ ಮಶ್ಚ ಚತುರ್ಥಶ್ಚ ದ ತೀಯೋ ಜನ್ಮ, ಸಂಸ್ಥಿ ತ | 

ದ್ವಾ ದಶರಾಶಿಸಂಸ್ಥೊ ಆಪಿ 'ನಿರುಜೊ ಶೀ ಭನ ಸರ್ನದಾ ॥ ೨೦॥ 
ಏಕಾಡಕೋ ವಾ ಷೆಸ್ಮೊ ೀವಾತ | ತೀಯಸಾ ್ಲಿನಗೋಂಥೆ ವಾ । 

ಭವ ಭನ್ಯತರೋ ನ್ರೂ ಣಾಮತಃ ಪೂಜಾ ಭನಿಷ್ಯ ತಿ ॥ ೨೧॥ 
ಪಂಚನೋ ನವಮಶ್ವಿ: ನ ಉದಾಸೀನಸ್ತು ಸಪ್ತ ಸ 

ಭವರಾಶಿಗತೋ ತ ೦ ಮಾನುಷೇ ಕರ್ಮಭಿರ್ಯುತೇ ॥ ೨೨ ॥ 


LL 


೧೭. ದೇವಿಯೆ! ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನು ಇಂತೆನ್ನಲು ನಾನು ಆತನಿಗೆ "" ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಪೀಡಿಸಬೇಡ'' ಎಂದು ಆದೇಶ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 

೧೮. ಅವನು “ ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೊಂದು ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ, ಪಾನವನ್ನೂ, 
ಆಹಾರವನ್ನೂ ಕೊಡು” ಎಂದು ಬೇಡಲು ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಪೂಜೆಯು ನಡೆಯಲು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಥಾನವೊಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. 

೧೯. ಮತ್ತು ಹೇಳಿದೆನು. ಮೇಷವೇ ಮೊದಲಾದ ಹನ್ನೆರಡು ರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಮುವ್ವತ್ತು ತಿಂಗಳು ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ಜನಗಳನ್ನು 
ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರು. ವತ್ಸನೆ! ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಪೀಡಿಸುವುದರಿಂದ 
ಸಿನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೨೦. ಜನ್ಮಲಗ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಎರಡು, ನಾಲ್ಕು, ಎಂಟು, ಹನ್ನೆರಡನೆಯ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವಾಗ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅಶುಭಗಳನ್ನೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿರು. 

೨೧. ಆದರೆ ಮೂರು, ಆರು, ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಪೂಜೆಯು 
ಸಲ್ಲುತ್ತಿರುವುದು. 

೨೨. ಐದು, ಏಳು ಮತ್ತು ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಷ್ವಕರ್ತವ್ಯಥಿಷ್ಠ್ಯರಾದ ಮನುಷ್ಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಾಗಿರು. 
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೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪೂಜಾಂ ಪ್ಲಾಪ್ಟೇಸಿ ಚಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ನಾ ಸದಾ । 


ಗತಿಃ ಸ್ಮಿರಾ ಭವತಿ € ತೇ ವರಃ ಶ್ರೇಷ್ಠೋಂಭಿಧೀಯತೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅತಸ್ತೆ ಸ್ಥಾ ವರಂ ನಾಮ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ಮಹೀತಲೇ | 
ಶನೈಶ್ಚರತ್ತ ಳಿ ರಾಶಿಸ್ಥೋಗ್ರ ರ ಯತಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಚ “ನೆ ೈಶ್ಲರೋ ನಾಮ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಸದಾ ಭಜುವಿ। 
ಜಗವ ಮಮ ಕಂಠಸನೋಪಿ ಚ ॥ ೨೫ ॥ 


ವರ್ಣತೋ ಹ್ಯಸಿತೋ ನಾಮ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಮಹೀತಲೇ । 
ಗ್ರಹಮಧ್ಯೇ ಹ್ಯಧೋದೃಷ್ಟಿರ್ಗತಿರ್ಮಂದಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 


ತುಷ್ಟೊ € ದದಾಸಿ ರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ರುಷ್ಬೋ ವೈ ಹರಸಿ ಕ್ಲಣಾತ್‌ ॥೨೬॥ 
ದೇವಾಸುರನುನುಷ್ಯಾ ಶ್ಚ ಸಿದ್ಧನಿದ್ಯಾ ಟಗ) | 

ತ್ಯ ತ್ಕೂ ೨ರೆದೃಷ್ಟಿ ಸಕಸ “ನಾಶಂ ಯಾಸ್ಕ ತಿ ನಾಂನ್ಯ ಥಾ ॥ ೨೭ ॥ 
ತನ ಪ ಪನಾಧಾತ್ರಾಪ್ಯೂಂತಿ ಮನೋಇಭೀಷ್ಟ ೦ ಕನ | 

ಅನ್ಯಚ್ಚ ತೇ ಪ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸ್ಥಾನಂ ಗುಹ್ಯಂ ಮನೋಹರಂ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೩. ಸಮಸ್ತಗ್ರಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನಗೇ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಪೂಜೆಯು ಸಲ್ಲುತ್ತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದೊಂದು ರಾಶಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ 
ಗತಿಯು ಮಂದನಾಗಿರುವುವು. ಇಂತಹ ಉತ್ತಮ ವರನನ್ನು ನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. 

೨೪. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಟ ರನೆಂದೇ ಹೆಸರಾಗಿರುವುದು. 
ನಿನ್ನ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗ ಗ್ರಹಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನೀನೇ ಉತ ತ್ರಮನಾದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಮಂದಗತಿಯನನಾಗಿರುಷೆ. 

೨೫. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿನಗೆ ಶನೈಶ್ಚರನೆಂದೇ ಹೆಸರೂ ಬರುವುದು. 
ಆನೆಯ ಗಂಡಸ್ಥಳದಂತೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ನನ್ನ ಕಂಠವನ್ನು ಹೋಲುವ 
ಬಣ್ಣ ದವನೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೨೬. ಮೈ ಬಣ್ಣದಿಂದ ನಿನಗೆ ಅಸಿತನೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವ ವುದು. 
ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಅಥೋದ್ಭಸಿ ಷ್ಟಿಯೂ, ಅತ್ಯಂತ ಮಂದಗಮನವೂ ಇರುವುವು. 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದರೆ ನೀನು ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡುವೆ. ಕೋಪಗೊಂಡರೆ ನಿಮಿಷ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವೆ. 

೨೭. ದೇವತೆಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಮನುಷ್ಯರು, ಸಿದ್ಧರು, ನಿವ್ಯಾಧರರು, 
ಉರಗರು ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, ನಿನ್ನ ಕ್ರೂಕಿವೈಸ್ಟಿಪಾತಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಯಾದರೆ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೨೮. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅತಿದುರ್ಲಭಗಳಾದ ವಾಂಛಿತಗಳನ್ನೂ ಪಡೆ 


ಸಂಚಾಶತ್ತನೋಂ9ಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೪೫೧ 


ಮನೋಂಭೀಷ್ಟ ಕರಂ ಪುಣ್ಯಂ ದೇವದಾನವದುರ್ಲಭಂ | 


ಪ್ರಲಯೇಂಪ ಫಯ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಪರಂ W ೨೯ 
ತ್ರ ಗಚ್ಛ ಮಮಾದೇಶಾತ ತ್ಛೈಥುಕೇಶ್ವ ರಪಶ್ಚಿಮೇ । 

ವಿಷ್ಯ ತೇ 33 ಯಲ್ಲಿಂಗಂ ತತ್ತೇ ನಾಮ್ನಾ ಭೆನಿಷ್ಯ ತಿ ॥೩೦॥ 
RE ತೈದೀಯಾಪಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಭವಿತಾ ಧ್ರುವಂ ॥೩೧॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ್ಥಾ ಸಕೋ ದೇವಿ ಮುಮಾಜ್ಞಾ ಪಾಲಕಸ್ತದಾ । 

ಜಗಾಮ ತೆ 4, ರಿತೋ ರಮ್ಯಂ ಮಹಾಕಾಲವನೆಂ ಶುಭಂ ॥ ೩೨॥ 
ದೃಷ ಒತ್ತೆ ವ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾ ನಂ ಲಬ್ಧಂ ಸುಶೋಭನಂ | 

ಹ ಅವಕ ಖ್ಯಾ ತಂ ನಾಮತಃ ಸಾ ್ಲಿವರೇಶ್ವ ರಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ಶನಿನೋಕ್ತ ಂ ತದಾ ಜೀವಿ ಯೇಂತ್ರ ದ್ರಕ್ಸ್ಯೇಂತಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ಮಯಾ ಪ್ರಪೂಜಿತಂ ಲಿಂಗಂ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಸ್ಟಾ ವರೇಶ್ಶೆ ರಂ। 

ತೇಷಾಂ ನೀಡಾ ಮದೀಯಾ ತುನ "ವಿಷ್ಯ 3 ಕಹಿಗಚಿತ್‌ ॥ ೩೪॥ 





ಯುವರು. ಅಲ್ಲದೆ ನಿನಗೆ ಏಕಾಂತವೂ, ಮನೋಹರವೂ ಆದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

೨೯. ಮನೋಭೀಷ್ಟಪ್ರದವೂ, ಪುಣ್ಯಭರಿತವೂ ಆದ ಆ ಪ್ರದೇಶವು ದೇನ 
ದಾನವರಿಗೂ ಅಲಭ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಉತ್ತಮವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನವು 
ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

೩೦. ನನ್ನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು. ಪೃಥುಕೇ ಕೇಶ ರಫಿ 
ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಅದು ನಿನ್ನೆ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ (ಪ್ರತ ಖ್ಯಾತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. 

೩೧. ನಿನ್ನ ಕೇರ್ತಿಯೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
ವಿಸ್ತರಿಸಿರುವುದು.?? 

೩೨. ಇಂತೆಂದ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸತಕ್ಕವನಾಗಿ ಶನಿಯು 
ತ್ವರಿತವಾಗಿ ರಮ್ಮ ವೂ ಶುಭಪ್ರದವೂ ವೃತ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 

೩೩. ಅಲ್ಲಿ pe ರನು ಗುರುತುಹೇಳಿದ್ದ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಅತಿ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಆ ಲಿಂಗವೇ ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ವರೇಶ್ವರವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 

೩೪. ದೇವಿಯೆ! ಆಗ ಶನಿದೇವನು ಹೇಳಿದನು. "" ನನ್ನಿಂದ ಬರಸ 
ಸ್ಥಾವರೇಶ್ವ ರವೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ತಿಭರಿ 
ರಾಗಿ ನೋಡುವರೊ, ಎನಗಿ ನನ್ನಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಐ 


kw 0 


೪೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮದೀಯೇ ಚ ದಿನೇ ಯೋ ವೈ ನಿಯಮೇನ ಪ್ರ ಶ್ರ ಪಶ್ಯತಿ । 


ತಸ್ಯಾಂಹೆಂ ಸಕೆಲಾಂ ಬಾಧಾಂ "ಕಮಯಿಪ್ಯಾಮ್ಮ ಕಮ 1೩೫೫0 
ಥಕ್ಸಾ 3೫೨ ಸತತಂ ಪೀಡಾಮನ್ಯಗ್ರಹಕೃತಾಮಪಿ । 

ಮದೀಯಂ ಚೆ ಭಯಂ ತಸ್ಯ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪೆ ಸ ನ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ 1 ೩೬ ॥ 
ನ ಗ್ರಹಾ ನ ಪಿಶಾಚಾಶ್ಚ ನ ಯಕ್ಟಾ ನ ಚ ರಾಕ್ಬ | 

ವಿಘ್ನ ೦ ಕುರ್ವಂತಿ ತಸ್ಯಾ ಇಪಿ ಮಿಮಿ ತುಷ್ಟೇ ನ pe 1 ೩೭ ॥ 


ಸಂಕ್ರಾ ತೌ ಶನಿವಾಶೇ ವ್ಯ ತೀಪಾಕೇಯನೀ ತಥಾ । 
ಯೇ ಪಕ್ಕ ಂತಿ ನರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಫಗ ವೈ ಸ್ಥಾ ವರೇಶ್ವರಂ । 


ಭವಿಷ ಸೈತ್ಯಕ್ಸ ಯಸ್ತೇಷಾಂ ತ್ಸ ರೋ ವಾಸಸ್ಟ್ರನಿಷ್ಟ ಹೇ ॥ ೩೮ ॥ 
ನಿಯಮೇನ ಸ್ರ ಪಶ್ಯ 0ತಿ ಮನು ವಾರೇಣತ್ರ ಯೇ ನರಾಃ । 

ನ ಶೇಷಾಂ ದುಷ ಸಿ ಕಿಂಚಿದ್ದುಷ್ಠ ಸೈ ತೋತ್ಸಾ ನ ಚಾಸದಃ ॥ರ೯॥ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂನಚೈ ನೇಷ್ಟ ನಿಯೋಜನಂ । 

ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಪುತ್ರ ಕಾಮಸ್ಯ Sh ಪುತ್ರಕೃತಂ ಸದಾ ॥೪೦॥ 





೩೫. ನನ್ನ ವಾರದ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾನವನು ನಿಯಮದಿಂದ 
ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವನೊ, ಅವನ ಸಕಲಗ್ರಹಪೀಡೆಗಳನ್ನೂ ನಾನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಬ್ಬವು. 

೩೬. ಇತರ ಗ್ರಹಗಳು ಮಾಡುವ ಪೀಡೆಯನ್ನೂ ಸಹ ನಿತ್ಯವೂ ನಾನು 
ಸುಟ್ಟು ಹಾಕುತಿ ತ್ತಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಭಯವಂತೂ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಷ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ 
SI 

೩೭. ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರಲು ಮಾನವನಿಗೆ ಗ್ರಹಗಳೂ, ನಿಶಾಚ 
ಗಳೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ರಾಕ್ಟೃಸರೂ ಯಾವ ನಿಫ್ನಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲಾರ 
ರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆನಿಲ್ಲವು. 

೩೮. ಸಂಕ್ರಮಣದಿನಗಳು, ಶನಿವಾರಗಳು, ವ್ಯತೀಪಾತದ ದಿನಗಳು, 
ಉತ್ತರಾಯಣ ದಕ್ಷಿಣಾಯನಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ನರರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸ್ಥಾವರೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಅಕ್ಷ ಕ್ಷಯವೂ, ಏಕ 
ಪ ಪ್ರಕಾರವೂ ಆದ ಸ ್ರರ್ಗಲೋಕೆವಾಸವ್ಹು ಲಭಿಸುವುದು. 

೩೯-೪೦. ನನ್ನ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಯಾರು ನಿಯಮ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ಲಿಂಗದ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುನಕ್ಕೊ ಅವರಿಗೆ ಪಾತಕಗಳಾಗಲಿ ಪಾಪಗಳ ಫಲಗಳಾದ 
ಆಪತ್ತುಗಳಾಗಲಿ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹವನಿಗೆ ದಾರಿದ ದ್ರ್ಯವಾಗಲಿ ಇಷ್ಟ 
ವಸ್ತುಗಳ ಅಗಲಿಕೆಯಾಗಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪುತ್ರಾ ಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳ ವನಿಗೆ 
ಪುತ್ರನಿಂದಾಗುವ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೩ 


ಅಧನಸ್ಯ ಧನಂ ಚೈವ ಭಯಾರ್ತಸ್ಯಾಂಭಯಂ ತಥಾ । 


ಸ್ವರ್ಗಂ ವೈ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಸ್ಯ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ಚ ವಾಂಛಿತಂ ॥೪೧॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಭೂಯೋ ಲಿಂಗಂ ಶನೈಶ್ಚರಃ । 

ಪೊಜಯಿತ್ವಾ ಶುಭೈಃ ಪುಸ್ಪೆ ಆರ್ಜಕ್ಕಾ ತತ್ರೈವ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೪೨॥ 
೦ 

ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಸಾಸನಾಶನಃ । 

ಸ್ಥಾವರೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಶೂಲೇಶ್ವರಮಹಥೋ ಶೃಣು ॥ ೪೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಮಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗವಾಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
46 ಸ್ಥಾವರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ > ವಾಮ 
ಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೪೧. ದರಿದ್ರನಿಗೆ ಧನವನ್ನೂ. ಭಯಭ್ರಾಂತನಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನೂ. ಸ್ವರ್ಗಾ 
ಪೇಕ್ಟಿಯಾದವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವಾಸವನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಅವರವರ ಆಬೀಸ್ಟ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆನು.” 

೪.೨. ಇಂತು ನುಡಿದೆ ಬಳಿಕ ಆ ಶಕೈಶ್ಚರನು ಮತ್ತೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉತ್ತಮ 
ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ತಂದು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿದನು. 

೪೩. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಸ್ಥಾವರೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನ ಪಾಪ 
ನಾಶಕವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಶೂಲೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃದಲ್ಲಿ "" ಸ್ಮಾವರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ೨೨ ವೆಂಬ 
ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


(1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


ತ 
ಮೊ 


ಅಥ್ಲೆಕಪಂಚಾಶ ಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಶೂಲೇಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ಏಕಾಂಧಿಕಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ಪಂಚಾಶತ್ತಮನಿಾಶ್ವರಂ । 
ದೇವಂ ಶೂಲೇಶ್ವರಂ ಡೇವಿ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿವಿನಾಶನಂ Hon 
ಆದ್ಯೇ ಕಲ್ಪೇ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಚ ರಾಜ್ಯಹೇತೋರ್ವರಾನನೇ । 
ದೇನಾನಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚೆ ಯುದ್ಧಮಾಸೀತ್ಸುದಾರುಣಂ | 
ದೈತ್ಯಾನಾಮಿಶ್ಚರೇ ಜಂಭೇ ದೇವಾನಾಂ ಚ ಶಜೀಪತೌ ॥೨॥ 
ತತೋ ದೇವಾಃ ಪರಾಭೂತಾ ದೈತ್ಯಾ ನಿಜಯಿನೋಂಭವನ್‌ । 
ಅಂಧಕೋ ಮಂದರಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದೂತಂ ಮೇ ಸ್ರಾಹಿಣೋತ್ತದಾ॥ ೩ ॥ 
ಸ ದಮೂತೋ ಮಾಮುವಾಚೋಚ್ಚೈಃ ಸಗರ್ವೋ ದುಷ್ಟಮಾನಸಃ । 


ಅಂಧಕೇನಾಂಹಮಾದಿಷ್ಟಃ ಶೃಣು ಶಂಕರ ಮದ್ವಚಃ ॥೪॥ 
ಗೌರೀಂ ಮೇ ದೇಹಿ ಪತ್ಚ್ಯರ್ಥಂ ಮಂದರಸ್ತ್ಯಜ್ಯತಾಮಯಂ | 
ಏವಂ ಕೃತೇ ಕೃತಾರ್ಥಸ್ತ್ವಮನ್ಯಥಾ ನಾಸ್ತಿ ತೇ ಗತಿಃ ॥೫॥ 


ಜ್‌ ದಾತಾ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶೂಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವಿಯೆ! ಐವತ್ತೊಂದನೆಯದೇ 
ಸರ್ವರೋಗನಿನಾರಕವಾದ ಶೂಲೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊ. 

೨. ಮೆಂಗಳಮುಖಿಯೆ! ಮೊದಲನೆಯ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ 
ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ದಾನನರಿಗೂ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ 
ಯುದ್ಧವು ಹವಣಿಸಿತು. ದೈತ್ಯಾಧಿಸತಿಯಾದೆ ಜಂಭಾಸುರನು ದೇವತೆಗಳ 
ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಮಹೇಂದ್ರನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದನು. 

೩. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಅಪಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದಾನವರಿಗೇ 
ಜಯವು ಲಭಿಸಿತು. ಅಂಧಕಾಸುರನು ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ದೂರನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

ಲ. ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯಾದ ಆ ದೂತನು ಗರ್ವದಿಂದ ನನಗೆ ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. "" ನಾನು ಅಂಧಕಾಸುರನಿಂದ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಂದಿರುವೆನು. 
ಅದನ್ಲೀಗ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. ಶಂಕರನೆ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 


೫. ಗೌರಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಈ ಮಂದರಸರ್ವತವನ್ನು 


ಏಕಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೫ 


ಉಕ್ತೋಃಹಂ ತೇನ ದೂತೇನ ತ್ವಯಾ ಸಹ ಮಹಾಗಿರೌ । 

ಸಿ ತಾನನಃ ಕ್ಷಣಂ ಭೂತ್ವಾ ಮಯಾ ಪೆ ಪ್ರೋಕ್ತಮಿದಂ ವಚಃ Wn 
ಗಚ್ಛ ದೂತ ಮಸಿ ಬ್ರೂಹಿ ಸತ್ವರಂ । 

ಇಹಾಂಭ್ಯೇತ್ಯಾ ಹವಂ ಕೃತ್ವಾ ಜಿತ್ವೆ ಮಾಂ ಸುಂವರೇಂ ನಯ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತ 8 ಪ್ರಯಯೌ ದೂತಸ್ತೆ ೇನಾಖ್ಯಾತಂ ನಜೋ ಮಮ ॥೭॥ 
ಅಂಧಕೋಸಿ ತದಾದೆ ೈತ್ಯ್ಯೃಃ ದುರಾನಿ ತು ಮಂದರೆಂ । 
ಸಮಾಯಾತಃ ಸಹಾಂಮಾತೊ ಸೀ ಬಲೇನ ಚತುರಂಗಿಣಾ ॥೮॥ 
ಮಯಾ ಸಹ ತತಸ ಸ್ವಸ್ಯ ಅ ಯುದ ಥಮಭೂಚ್ಡಿ ರಂ 1 

ಅಂಧಕಸ್ಯ ರಥೋ ಘೋರಶ್ಬಿ ನ್ನೋ ಭಿನ್ನ! 8 ಸಮಂತತಃ ॥೯॥ 


ತತಃ ಕ್ರು ಜೂ ೀಂಂಧಕೋ ದೇವಿ ಕಥಾತ್ರ ಸ್ಮಾದವಸ್ತ್ಗುತಃ । 
ಮದ ನ್ರಥಂ ಬಲವಾನ್ಸೃ ಹ್ಯ ಮಯಾ ಸಹ ಬಲೋತೃದಿಃ । 
ಯುಯುಧೇ ಸ ಮಹಾದೈತ್ಯಃ ಶೂಲೇನ ತಾಡಿಶೋ ಮಯಾ ॥೧೦॥ 


ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಸ್‌ಖ್ಯವುಂಟು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ 
ಗತಿಯೇ ಇಲ್ಲ.” 

೬. ಆ ಮಹಾಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನಿದ್ದ ನನಗೆ ಆ ದೂತನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲು ನಾನು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ನಸುನಗುತ್ತ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದೆನು. 

೭. "" ದೂತನೆ! ಹೊರಡು. ನನ್ನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಂಥಕಾ 
ಸುರನಿಗೆ ತಿಳಿಸು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಜಯವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಈ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಲಿ.'' ಇಂತು ನಾನು ಹೇಳಲು 
ದೂತನು ಹೊರಟು ರಾಶ್ಸಸನಿಗೆ ನನ್ನ ಮಾತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. 

ಲ. ಅಂಧಕದೈತ್ಯನೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲೆಳಸಿ ಚತುರಂಗಬಲಪರಿವೃತ 
ನಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ನನ್ನೊಡನೆ ಅನನ 
ಯುದ ವು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಬಹಳೆಕಾಲದವರೆಗೂ ನಡೆಯಿತು. 

೯. ಅಂಧಕನ ಮಹಾರಥವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಮುರಿದು ನುಚ್ಚುನುಗ್ಲಾ 
ಯಿತು. ದೇವಿಯೆ! ಅದರಿಂದ ಖತಿಗೊಂಡ ಅಂಧಕನು ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹಾರಿದರು. 

೧೦. ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಮದೋತ್ಸಟಿನೂ ಆದ ಅವನು ನನ್ನ ರಥವನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರಲು ನಾನು ಅವನನ್ನು ನನ್ನ ಶೂಲನಿಂದ 
ಹೊಡೆದೆನು. ತರುವಾಯ ಅವನನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಅವನನ್ನು 
ಶೂಲಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೆನು. 


೪೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ಮಯಾ ಧೃತೋತಂತರಿಕ್ಟೇ ಸ ಶೂಲಪ್ರೋತೋ ಮಹಾಸುರಃ । 
ಶೂಲಪ್ರೋತೋಥ ವೈ ದುಷ್ಪಸ್ತಾವತ್ಸ ಭ್ರಾಮಿತೋ ಮಯಾ ॥ ೧೧॥ 
ಸುಸ್ರಾವ ತಸ್ಯ ಗಾತ್ರೇಭ್ಯಃ ಶೋಣಿತೌಘಸ್ತತೋ ಮಹಾನ್‌ । 


ಬಿಂದೌ ಬಿಂದೌ ತು ರಕ್ತಸ್ಯ ತತ್ತುಲ್ಯಾ ವಾನವಾಸ್ತಥಾ ॥ ೧೨॥ 
ಸಂಭೂತಾಃ ಕೋಟಶೋ ದೇವಿ ತೈರಹಂ ಪುನರರ್ದಿತಃ । 

ಕಿಂ ಕರ್ತವ್ಯವಿಂತಿಧ್ಯಾಯನ್ಸ್ಟಿ ತೋ ಹಂ ತತ್ರ ಭಾಮಿಸಿ 1 ೧೩ ॥ 
ಮಯಾ ಚೋತ್ಪಾದಿತಾ ದುರ್ಗಾ ರಕ್ತದಂತಾ ಸುಭೀಷಣಾ । 

ಅಂಧಕಸ್ಯ ತದಾ ಪೀತಂ ರಕ್ತಂ ಬಹುವಿಧಂ ತಯಾ 1 ೧೪॥ 


ತಸ್ಮಿಸ್ಪೀತೇ ತತೋ ರಕ್ತೇ ನೋತ್ತಸ್ಸುರ್ದೇವಿ ಚಾಂಪರೇ । 
ಪೂರ್ವೊತ್ನಿತಾಸ್ತಯೈವಾಶು ನಿಹತಾ ದಾನವಾಂಧಿಪಾಃ । 


ತೇನ ಶೂಲವರೇಣೈವ ತತ್ಕಣಾನ್ನಿಧನಂ ಗತಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸ ಮಾಮುವಾಚ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋಂಂಧಕಃ । 
ತ್ವಯಿ ಭಕ್ತಿಃ ಸದಾ ಮೇಸ್ತು ದುರ್ಲಭಂ ತನ ದರ್ಶನಂ ॥ ೧೬ ॥ 





೧೧. ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸಿದ ಆ ರಾಕ್ಸಸನನ್ನು ನಾನು ಗಿರ್ರನೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಅವನ ಶರೀರದಿಂದ ಅಪಾರವಾದ ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹವು ಹೊರಟತು. 

೧೨. ಆ ರಕ್ತದ ಒಂದೊಂದು ಬಿಂದುನಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ಬಲರಾದ ರಾಕ್ಸಸರು ಹುಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವಿಯೆ! ಕೋಟಗಟ್ಟಳೆಯಾಗಿ 
ಬಂದೆ ಅವರಿಂದ ನಾನು ಪುನಃ ಪೀಡಿತನಾಜಿನು. 

೧೩. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತ 
ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರವಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಕೆಂಪು ಹಲ್ಲುಗಳೂ ಭಯಂಕರ ರೂಪ 
ವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆನು. 

೧೪. ಆಕೆಯು ಅನೇಕ ಪ್ರವಾಹಗಳಾಗಿ ಬಂದ ಅಂಧಕಾಸುರನ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಕುಡಿಯಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆಕೆಯು ರಕ್ತಪಾನವನ್ನು ಮಾಡು 
ತಿರಲು ಇತರ ರಾಕ್ಸಸರು ಹುಟ್ಟುವುದು ನಿಂತುಹೋಯಿತು. 

೧೫. ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ರಾಕ್ಸಸಶ್ರೇಷ್ಠರೆಲ್ಲರೂ ಆಕೆಯಿಂದಲೇ ನಿಹತ 
ರಾದರು. ಆ ಶೂಲದ ಆಫಾತಗಳಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ಪಂಚತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದರು. 

೧೬. ಅಂಧಕನು ಅಂಜಲಿಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ನನಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡನು. “ ಪರಮೇಶ್ವರ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವೇ ಪರಮದು ರ್ಲಭವಾದುದಷ್ಟೆ ! 


ಏಕಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ6ಧ್ಯಾಯ॥ ೪೫೭ 


ಸ್ವಾಮಿನಾ ನಿಹತಶ್ಹಾ ಹಂ ಕೋಂನ್ಕೊ € ಥರ್ಮತರೋಹಿ ಮತ್‌ | 
ತ್ವಚೂ ತಲೇನ ವಿನಿರ್ಭಿನ್ನೊ €ಹ್ಯ ಂತರಿಕೆ ಶೇ ತತೋಷ್ಯ ಹಂ " ೧೭ 1 
ಸಂಕಲ್ಪ ಜ್ರ ಕ್ಷೇಪನಿಕ್ಸೆ ಹ ಕಲ್ಪ: ಕಾರ್ಯಪ್ರ ತ | 
ಸಹಸ್ರ ವಕ್ರ! ಶಿರಸಂ ತ್ವಾ ಮಹಂ ಶರಣಂ ನ್ರಜೇ 
ಗಿರೀಂದ ಸ್ರ ತೆನಯಾನಾಥಂ ಗಿರೀಂದ್ರ ಶಿಖರಾಲಯಂ | 
ಮಹಾಲಯಕ್ಕ ತಾವಾಸಂ ತ್ಕಾ ಮಹಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜೇ HOF I 
ಏವಂ ಸು ೨ ತೋಂಹಂ ದೆ ತ್ಯೇನ' ಶೊಲಪ್ರೋತೇನ ಸುಂದರಿ | 

ತತೋ ಮೇ ಕರುಣಾ ಜಾತಾ ಕ ) ತೋಂಂಿಧಕೋ ಗಣಸ್ತದಾ। 

ಸಚ ಶೂಲನಕೋ ದೇವಿ ಮ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಮುದಾ ತದಾ ॥ ೨೦ 
ಏಹಿ ಶೊಲ ಹತೋ ದೈತ್ನಸ್ಥ ಯಾ ದುಷೊ ಶ್ವೀಂಧಛಕೋ ಮೃಥೇ। 


1 ೧೮ ॥ 


ಗುಲ 


ಪರಿತುಷ್ಟ ಹ ಸ್ರಿಯಚ್ಛಾ ಚನ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾ ನಮುತ್ತ ಮಂ ॥ ೨೧ ॥ 
ನ ದೇವ ರ್ನ ಚ ಗಂಥರ್ವೈರ್ನಾಪಿ ತತ ಕ ರಮರ್ಷಿಭಿತ । 
ಸಂಪ್ರಾ ಸ್ಯ ೦ ಮಾಮನಾರಾಧ್ಯ ತಥಾ ನಿಧ [ಸ್ತೃಕಲ್ಮಷ್ಟೆಃ 8 ॥ ೨೨ ॥ 


LLL 


೧೭. ಸ್ವಾಮಿಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಮ್ಹ ್ರತನಾದೆನು. ನನಗಿಂತಲೂ ಧನ್ಯತಮ 
ನಾರು? 2 ನಿನ್ನ ee ಅಂತರಿಕ ಕ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ನಿರ್ಭಿನ್ನಗಾತ್ರನಾಜಿನು. 
A ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಲೋಕಸೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನೂ, ಕೋಪದಿಂದ ಅಮು 
ಸ ಕ್ಲೇಪಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವಿಸ್ತಾರವನ್ನೂ ಮಾಡುವವನಾಗಿರುವೆ. 
Meee ಶಿರಸ್ಸುಗಳೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ನಾನು ಶರಣು ಹೊಗು 
ತಿರುವೆನು, 

೧೯. ಪರ್ವತೇಶ್ವರನ ಮಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯೂ, ಮಂದರಸಪರ್ವತನಿ ೩ರ 
ದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವನೂ, ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ನಾನು ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವೆನು.?' 

೨೦. ಸುಂದರಿಯೆ! ಇಂತು ಶೂಲನಿರ್ಭಿನ್ನನಾದ ಆ ವೈತ್ಯನು ಸೋತ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ನನಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಪವುಂಬಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಗಣನಾಬಕ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನು. ದೇವಿಯೆ! ಬಳಿಕ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಉತ್ತಮ 
ಶೂಲವನ್ನೂ ಕರೆದು ಹೇಳಿದೆನು. 

೨೧. “ಎಲ್ಫೆ ಶೂಲವೆ! ಇಲ್ಲಿ ಬಾ. ಮಷ್ಟನಾಡ ಅಂಧಕಾಸುರನ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿಪ್ಲಿಂದ ಹತನಾದನು. ಸಂತುಷ್ಟನಾ 
ವಾದ * ಸಾ ನವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 


ಸ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳಿದು 
F 


೪೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾಮುವಾಚ ತತಃ ಶೊಲಃ ಪ್ರಣಮ್ಯಾನತಕಂಧರಃ | 


ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವನ್ಯರುಣಾ ಮಯಿ ತೇ ಯದಿ ॥ ೨೩ ॥ 
ಕಥಯಸ್ವ ಪರೆಂ ಸ್ಥಾನೆಂ ಮನೋ ಮೇ ಯತ್ರ ಶುಧ್ಯತಿ । 

ದುಷ್ಟಸಂ ಪರ್ಕಸಂಜಾತಮನೈತ್ಪಾತಕಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ತತೋ ಮಯಾ ಸಮಾದಿಷ್ಟಃ ಕರುಣಾಶ್ಲಿಷ್ಟಜೇತಸಾ [ 

ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಪುಣ್ಯಮತಿಪುಣ್ಯಫೆಲಪ್ರದಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ತತ್ರಾಃಸ್ಮತ್ರಾಪ್ತಿದಂ ಲಿಂಗಂ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹೆಕಾರಕೆಂ । 
ಪೃಥುಕೇಶ್ವರಪೂರ್ವೇಣ ತದಾರಾಧಯ ಯತ್ನತಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಮದೀಯಂ ವಚೆನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ಜಗಾಮ ತ್ವರಾನ್ವಿತಃ । 

ದದರ್ಶ ತತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಮುನೇಕಫಲದಾಯಕಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ಲಿಂಗೇನ ಚ ಪುನರ್ಮೃಷ್ಟಃ ಶೂಲಃ ಶಂಕರವಲ್ಲಭಃ । 
ಸಂಭೂತೋಣಇನೇಕವಕ್ಕ್ರಸ್ತು ಹರ್ಷಾದ್ವಿಸ್ಮಿತಮಾನಸಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಕೊಳ್ಳದಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಗಂಧರ್ವರಿಗೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಸಹ 
ಆ ಸ್ಥಾನವು ಅಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿರುವುದು.'' 

೨೩-೨೪. ಆಗ ಶೂಲವು ನನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಹೇಳಿತು. 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆಯಾದರೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಕರುಣೆ 
ಯಿರುವುದಾದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿಷ್ಠಲ್ಮಸವಾಗುವಂತಹ ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನ 
ವೊಂದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡು. ಈ ದುಷ್ಟನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ನನಗೆ ಮತ್ತೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾತಕವು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವುದು. 

೨೫. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಕರುಣಾರ್ದ್ವಹೃದಯನಾಗಿ ಆ ಶೂಲಕ್ಕೆ 
ಆದೇಶವನ್ನಿತ್ತೆನು. ಮನೋಹರವೂ ಅತಿಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಆದ 
ಮಹಾಕಾಲವನನೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರವೊಂದಿರುವುದು. 

೨೬. ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧನವೂ, ಲೋಕಾನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದೂ ಆದ ಒಂದು ಲಿಂಗವು ಸೃಥುಕೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವುದು. 
ಅದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸು. 

೨೭. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೂಲವು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಆ ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಪರಿಮಿತಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿತು. 

೨೮. ಲಿಂಗವು ಸಹ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಶೂಲವು ಅಲ್ಲಿಗೈ ತಂದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿತು. ಹರ್ಷದಿಂದಲೂ ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ಅದು ಅನೇಕ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ದ್ಹಾಯಿತು. 


ಏಕಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ5ಧ್ಮಾಯ; 


೪೫೯ 
ಸ್ನೇಹಾತ್ಸಂಶ್ಲೇಷಿತೋಂತ ೈರ್ಥಂ ಪ ಷ್ಟಸ್ತು ಕುಶಲಂ ಪುನಃ । 
ಕಥಿತಂ ತೇನ ಶೂಲೇನ ಮು ಂಧಳವಧೆಂ ತದಾ ॥ ೨೯॥ 
ಪ ಸ್ರಧುಣಾ ಪ್ರೇರಿತೋಂತ ರ್ಥಂ' ಶುದ್ಧ ರಂ ಭವತೋಂಂತಿಕೇ 1 
ತ್ವ ದ್ದ ರ್ಶನೇನ ಜೋ. ಹಂ ಯಾನ್ಸ್‌ ಮಿ ಶಿವಸನ್ನಿಧೌ । 
ಅದ್ಗಪ್ರ ಭೃತಿ ಭೂಲೋಕೇ ಮನ್ನಾ ನ್ನ್ನಾ ಖಾ ತಿಮೇಷ್ಟ] ಸಿ 1 ೩೦॥ 
ತತೋ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯಧಿಕಂ ದರ್ಶ ನಾತ್ತೆ e ವ್ಸ ಣೋಮ್ಮ ಹ. ) 
ಕಿಂ ತೀರ್ಥೆ ರ್ನಿವಿಧೈಃ ಸಾ ತೈಃ ಕಿಂ ಹ ೈರ್ನಿವಿಕೈ 8 ಕೃತೈಃ ॥೩೧॥ 
ತೇಪಾ ಪ್ರಾ ಪ್ಸ್ಯಂತಿ ಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಯೇ ತ್ವಾಂ ದ್ರಶ್ಟ್ವಂತಿ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೩೨॥ 
ಯಃ ಕರಿಷ್ಯ ತಿ ತೇ ಪೂಜಾಂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೊ € ಪಿ ಮಾನವಃ । 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ' ವಾ ಚೆತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ದಿನೇ ಭೌಮಸ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ನಿಮಾನವರಮಾಸ್ಥಾಯ ಕಾಮಗಂ ರತ್ನಭೂಷಿತಂ । 
ಉದಿತಾದಿತ್ಯಸಂಕಾಶಂ ಸ ಮುದಾ ವಿಚರಿಷ್ಯತಿ Navn 





೨೯. ಮತ್ತು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಆಲಿಂಗನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಕುಶಲಸ್ರಶ್ಲೆಗಳಾಗುತ್ತಿರಲು ಶೂಲವು ಮಷ್ಟನಾದ ಅಂಧಕಾಸುರನ: ಸಂಶೃತ 
ವಾದ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿತು. 

ಸತ ಕ ಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ನಾನು ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಲು ಸಿನ 
ಬಳಿಗೆ DES ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪನಿತ್ರನಾಗಿರುವ ನಾನು ಶಿವ 
ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವೆನು. ಇಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 

೩೧. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಮಹೆತ್ಸಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ಈ ವರನನ್ನು 
ನಾನು ಬೇಡುವೆನು. ವಿವಿಧತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದೇನು? 
ವಿವಿಧ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದೇನು ಫಲವು? 

೩೨. ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೋಡುವರೊ, ಅವರು ಇವು 
ಗಳೆಲ್ಲವುಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೩೩-೩೪. ಮಂಗಳವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಮಿ, ಚತುರ್ದಶೀ ತಿಥಿಗಳು ಬರಲು 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ "ಇನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, 
ಅವನು ಸ್ವೇಚ್ಛಾಸಂಚಾರವುಳ್ಳುದೂ ¥ ನವರತ್ನಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದುದೂ, 
ಹುಟ್ಟು ತ್ರಿರುವ ಸೂರ್ಯನ be ON ಕೂಡಿದುದೂ ಆದ ಜು ಮವಿಮಾನ 
ವನ್ನೆ ಈ "ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವನು. 


೪೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವನ್ನಾಮ ಯೇ ಗ್ರಹಿಷ್ಯಂತಿ ಸರ್ವದಾ ಭಯಪೀಡಿತಾಃ । 
ವ್ಯಾಧಿಭಿಃ ಸೀಡಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ದುಃಖೈರ್ವಾ ಕ್ಲೇಶಿತಾ ಭೃಶಂ | 


ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಭೀಸ್ತೇಷಾಂ ಘೋರಸಂಸಾರಸಾಗರೇ ॥ ೩೫॥ 
ಯೇ ತ್ವಾಂ ದ್ರಕ್ಸ್ಯ್ಯಂತಿ ಪುರುಷಾ ಭಾವಹೀನಾಃ ಪ್ರಸಂಗತಃ । 

ನ ಪತಿಷ್ಕಂತಿ ಸಂಸಾರೇ ನರಕೇ ಚಾಂತಿದಾರುಣೇ ॥ ೩೬ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ತೇನ ಶೂಲೇನ ಲಿಂಗಮಾಶ್ಲಿಷ್ಯ ಯತ್ನತಃ ॥ ೩೭॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 

ಶೂಲೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಅಥೋಂಕಾರೇಶ್ವರಂ ಶೃಣು ॥ ೩೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ಶೊಲೇಶ್ವರವಳಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ?”ನಾಮೈ ಕಪಂಚಾಶತ್ತ ನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೩೫. ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಯಪೀಡಿತರಾಗಲಿ, ಸಂತತ ರೋಗಾಭಿ 
ಭೂತರಾಗಲಿ, ದುಃಖಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಕ್ಲೇಶಗೊಂಡವರಾಗಲಿ, ಯಾರು ನಿನ್ನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಭಯವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೬. ಭಕ್ಕಿಹೀನರಾದರೂ ಯಾರು ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡು 
ವಕೊ, ಅವರೂ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮಹಾಘೋರಗಳಾದ ನರಕಗಳ 
ಲ್ಲಾಗಲಿ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ.” 

೩೭. ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಶೂಲವು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು. 

೩೮. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತಹ ಶೂಲೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯ ಪಾವನವಾದ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಓಂಕಾರೇಶ್ವರದೇವನ ಚರಿತ್ರೆ 


ಕು 
ಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮ ಹಾಪುರಾಣದೆ ಐದೆನೆಯ ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದೆಲ್ಲಿ 6 ಶೂಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 3'ವೆಂಬ 
ಐನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


“ಶಿ 1 ॥ 
ಅಥ ದ್ವಿ ಪಂಚಾಶತ್ರ ತ್ರಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಓಂಕಾಕೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ವೆರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ವ್ವ್ಯಧಿಕಂ ದೇವಿ ಜಾನೀಹಿ ಪಂಚಾಶತ್ತ ಮಮಿಾಶ್ಚ ರಂ। 


ಓಂಕಾರೇಶ್ವ ರೆ ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾ ಯಸ್ಯಾ ಸ್ತಿ ಭುವನತ್ತ ಯೇ ॥೧॥ 
ಪ್ರಾಕೃತೇ ಕಲ್ಪ ಸಂಜ್ಞೆ e ಪ ಪೆ ಕ್ರಿಥಮೇ ಪ ಪ್ರ ಭಮಂ ಮಯಾ । 
ವಕ್ತಾ ಚ ಬದಿತೋ” ದೇವಿ ಪ್ರರುಷಃ ಕಹಿಲಾಕೃ ತಿಃ ॥ ೨॥ 
ತರ್ತ ಸ ಪುರುಷೋ ದಿವ್ಯಃ ಕಂ ಕರೋಮಿಾತ್ಕ್ಯುಸ ಪಸ್ನಿತಃ । 
ವಿಭಜಾತ್ಮಾ ನಮಿತ್ಯು ಫೊ. ನೀ ಮಯಾಂಂತರ್ಧಾನಗೋಂಭವತ್‌ 4 
ನಿರ್ವಾಣಸ್ಯೆ €ವ ದೀಪನ್ಥೆ ಗತಿಸ್ತಸ್ಸ ನ ಲಕ್ಷಿತಾ । 
ತತಸ್ತಸಾ ಂಭವಜ್ಜಿ ತಾ ಬನ ಬಲ ಚ I Yr 
ಏನಂ ಚಿಂತೆಯತಸ ಸ್ವಸ್ಯ ಚತುರ್ಮಿತೆಕ ತಿ ತಸ್ತ 
ತ್ರಿವರ್ಣಸ್ಥ ಕರರೂಪೀ ಚೆ ಚತುರ್ವರ್ಗಪಲಸ ಶ್ರದ. !೫॥ 
ಮಾವ ಮ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 

ಓಂಕಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇನಿಯೆ! ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಓಂಕಾರೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರು ಯಾವ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರು 
ವುದ, ಅದೇ ಐವತ್ತೆ ತ್ರೈರಡನೆಯ ಲಿಂಗವೆಂದು ತಿಳಿ. 

೨. ಪ್ರಾ ಕೃ ತಕಲ್ಪದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಕಗಳ ಸ ಷ್ಟ್ರಿಯ ಹಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ನ್ನ ನನ್ನ ಮುಖದಿಂದ. ಕಪಿಲವರ್ಣದ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನನು 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದೆನು. 

೩ ಆ ದಿವ್ಯಪುರುಷನು «ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನು?'' ಎಂದು 
ಕೇಳುತ್ತ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರಲು ನಾನು ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಭಾಗಮಾಡಿಕೂ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ಕೂಡಲೆಯೆ ಅವನು ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನ:. 

೪. ಆರಿಹೋದ ದೀಪದ ಗತಿಯಂತೆ ಅವನ ವ್ಯಾಪಾರವು ಕಾಣದಾಮಯಿತು. 
ಅಲ್ಲದೆ, “ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಹೇಗೆ ವಿಭಜನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ 2 ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯ. 
ಅವನಿಗುಂಬಾಯಿತು. 

೫. ಇಂತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು ಆತನ ದೇಹದಿಂದ ನಾಲ್ಮಡಿಯಾದ ಆಕಾರ 
ವುಳ್ಳ ಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಮೂರು ಬಣ್ಣಗಳು ಮತ್ತು ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ 


ಓ 


೪೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಗ್ಯಜುಕಸಾಮನಾಮಾ ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಶಿವಾತ್ಮಕಃ [ 


ವ್ಯಾಪ್ಲುವನ್ನಕಲಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್ರಭಾವೈಃ ಪೃಥುಭಿಸ್ತದಾ ॥ ೬/ 
ಓಂಕಾರ ಇತಿ ತಸ್ಯಾಖ್ಯಾ ಮಯಾ ದತ್ತಾ ಪ್ರಸಾದತಃ । 
ತದೋಕ್ತಾಭಿರುದಾರಾಭಿರ್ವಾಣೇಭಿಃ ಸಮಲಂಕೃತಃ ॥೭॥ 
ಹೃದಯಾತ್ರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ವಷಟ್ಯಾರಃ ಸಮುತ್ಛಿತಃ | 

ಛಂದಸಾಂ ಪ್ರವರಾ ದೇವೀ ಚತುರ್ನಿಂಶಾಕ್ಸರಾ ಪರಾ HOW 
ಷಟ್ಟುಕ್ಸಿಃ ಸಾ ತ್ರಿಪಾದಾಚೆ ಪಂಚೆಶೀರ್ನೋಪಲಕ್ಲಿತಾ | 
ಸವಿತಾಹವರ್ಶಿನೀ ದೇವೀ ಪಾರ್ಕೇ ತತ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ ॥೯॥ 


ಗಾಯತ್ರೀ ಮಧುರಾಭಾಷಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ಲೋಕವಿಶ್ರುತಾ | 
ಸ ಚೋಂಕಾರೋ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಸಹ ಪಾರ್ವತಿ । 
ಸೃಷ್ಟಿಂ ಕುರು ಮಮಾದೇಶಾದ್ವಿಚಿತ್ರಾಮನಯಾ ಸಹ ॥ ೧೦॥ 





ಕೂಡಿದ ಅವನು ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಬಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು. 
ಫಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವವನಾದನು. 

೬. ಖಗ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದ, ಯೆಜುರ್ಮೇದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ನಾಮಗಳೇ. 
ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ಅವನ ರೂಪಾಂತರಗಳೇ ಆಗಿರುವರು. ಆತನು 
ಅಮಿತವಾದ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದನು. 

೭. ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಓಂಕಾರನೆಂದು ಹೆಸರನ್ಸಿತ್ತೆನು. 
ಆಗ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಉದಾರಗಳಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆತನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿ 
ದ್ದನು. 

ಆ ಆ ದೇವತೆಯ ಹೃದಯದಿಂದ ವಷಟ್ಯಾರವುದ್ಧೆವಿಸಿತು. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪರಾತ್ಸರವೆನಿಸಿದುದೂ, ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು 
ಅಕ್ಸರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಮಂತ್ರವಿರುವುದಲ್ಲವೆ. 

೯. ಪೂರ್ವ, ದಕ್ಷಿಣ, ಪಶ್ಚಿಮ, ಉತ್ತರ, ಊರ್ಧ್ವ, ಅಥೋ ದಿಶಿ 
ಗಳೆಂಬ ಆರು ಕ.ಕ್ಸಿಗಳುಳ್ಳೆವಳೂ, ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮವೇದಗಳೆಂಬ ಮೂರು 
ಪಾದಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಶಿಕ್ಪಾ, ಕಲ್ಪ, ನಿರುಕ್ತ, ಜ್ಯೋತಿಷಗಳೆಂಬ 
ಐದು ತಲೆಗಳುಳ್ಳವಳೊ, ಆದ ದೇವಿಯು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯುತ್ತ ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದಳು. 

೧೦. ಆಕೆಯೇ ಮಧುತಾಲಾಸದವತೂ, ಸವಿತೃಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪದವಳೂ ಆದ 
ಗಾಯತ್ರಿಯು. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆಗ ನಾನು ಗಾಯತ್ರೀಸಮೇತನಾದ. 
ಓಂಕಾರೇಶ್ವರನಿಗೆ, ""ಅಯ್ಯಾ! ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನೀನು ಈಕೆಯ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡು?” ಎಂದು ಅಜ್ಞಾಪಿಸಿದೆನು. 


Y 


ನ 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾ ಯೆಃ ೪೬ 


ಇತು ಕಸಿ ಶಿಖೋ ಭೂತ್ವಾ ಹಿರಣ್ಯ ಸದೃ ಶಾಕೃತಿಃ । 


ಸ್ಪ ಷ್ಟಿ ಮುತ್ತಾ ದಯಾಮಾನೆ' ಸ ಶರೀರಾನ್ತ್ರ ಮಾಜ್ಞ ಯಾ ॥೧೧॥ 
ಪೂರಂ ದೇವಗಣಾಕ್ವೈ ನತ ತ್ರಯಸ್ಟ್ರಿಂಶಬ್ದೆ ದೇನತಾಃ | 

ಮನುಷ್ಯಾ ಯಷಯತ್ರೆ ವ ನೇದಸ್ತಾ ಮಾಣ್ಯತಃ ಕೃತಾಃ ॥ ೧೨ 1 
ತೇಷಾಂ ದೇಹೇ ಪ್ರ ವಿಸ್ಟಾ ನಾಂಪಾ ದ್ರದುರ್ಭಾವಃ ಟೂ | 
ಯಥಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಸತತಮುದಯಾಸ್ತ ಮನಂ ಭವೇತ್‌ H ೧೩॥ 


ಸಂಹೃತೊ ೀಂಕಾರಮಖಿಲಾನ ್ಸೈದೇವಾಂಸುರಪನ್ನ ಗಾನ್‌ । 

ಕೃ ಹಿ ಗರ್ಭೇ ಭಗವಾನೋಂಕಾರೋ ಜಗತಃ. ಪ್ರಭುಃ । 

ಹ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಕಲಾ ಶಂತೇ ಪರ್ವತಾತ್ರ ಜೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅವ್ಯಕ್ತಃ ಶಾಶ್ವತಶ್ರೈವ ತಸ್ಯ ಸರ್ನನಿದಂ ಜಗತ್‌ | 

ಹ ಚೈನ ಎ ಚ ಸಂಹರ್ತಾ ಚ ಮಹಾಂಸ್ತು ಯಃ ॥ ೧೫ ॥ 
bore ವೇದಾ ಯಜ್ಞಾಕ್ಕೊ ಫೀಂಕಾರಪೂರ್ವಕಾಃ । 
ಓಂಕಾರಪೂರ್ವಕಂ ಜಾ ಸನಂ ತಪಶ್ಚೊ €೦ಕಾರಪ್ಪ ಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೧೬ ॥ 








೧೧. ಇಂತು ನುಡಿಯಲು ನನ್ನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಆತನು 
ಮೂರು ತಲೆಗಳಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಹೋಲುವ ಮೈ ಬಣ್ಣದವನಾಗಿ ತನ್ನ 
ದೇಹದಿಂದಲೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. 

೧೨. ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ವೇದವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ದೇವತಾಗಣಗಳೂ, ಅವರ ಕರನಾಟಕ "ಮೂವತ್ತು ಮೂರು ದೇವತೆಗಳೂ. 
ಮನುಷ್ಯ ರೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಸೃಜಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ರು. 

ಹುಸ ಏಕ ಪ್ರಕಾರನಾಗಿರುವ್‌ ಸೂಯಗ ಹೇಗೆ ಉದಯಾಸ್ತಗಳೆಂಬ 

ವಹಾರವಿಜಿಯೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಓಂಕಾರನಲ್ಲಿ ಲೀನರಾದ ದೇವಾದಿ ಸಕಲರಿಗೂ 
ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ನಾಶವೂ ಪುನಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರುವುವು. 

೧೪. ಓಂಕಾರವು ದೇವತೆಗಳು, ರಾಕ್ಸಸರು, ನಾಗರು ಮುಂತಾದವ 
ರನ್ಸೆಲ್ಲ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಇಂತು ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ 
ತಾಳಿರುವ ಓಂಕಾರನೇ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವನು. ಪರ್ವತಪುತ್ರಿಯೆ! 
ಪ ಪ್ರಳಯಾಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಆತನೇ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಸ್ಕ ಜಿಸಿದನು. 

೧೫. ಸು ಅವ್ಯಕ್ತ ನು. ಶಾಕ್ತ ಶೈ ತನು. ಸೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ಅವನದ್ದೇ 
ಆಗಿರುವುದು. ಆತನೇ ಇದನ್ನು "ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲು, ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿಸಲು, 
ಸಂಹರಿಸಲು ಶಕ್ಕನಾದ ಮಹಾನುಏಮನಾಗಿರುವನು. 

೧೬. ನೇದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಓಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವುವು. ಯಜ್ಞ 
ಗಳಿಗೂ ಓಂಕಾರವೇ ಮೊದಲಾಗಿರುವುದು. ಜ್ಞಾ ನವೂ ಓಂಕಾರ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿರುವುದು. ತಪಸ್ಸೂ ಓಂಕಾರವನ್ನೇ ಆಶ್ರ ಯಿಸಿರುವುದು. 


೪೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಯೆಂಭೂರಿತಿ ವಿಜ್ಞೇಯಃ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭುವನಾಂಧಿಪೇಃ ! 


ಸ ವಾಯುರಿತಿ ವಿಜ್ಞೇಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸ ಪ್ರಜಾಕರಃ 1 ೧೭0 
ವಿಶ್ವೇದೇವಾಸ್ತಥಾ ಸಾಧ್ಯಾ ರುದ್ರಾದಿತ್ಯಾಸ್ತಥಾಶ್ಚಿನೌ । 

ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪತಯಕಶ್ಚೆೈವ ಸಪ್ತ ಚೈವ ಮಹರ್ಷಯಃ H ೧೮॥ 
ವಸವೋಇಪ್ಸರಸಶ್ಟೈವ ಗಂಧರ್ವಾಶ್ರೈವ ರಾಕ್ಚಸಾಃ । 

ದೈತ್ಯಾಃ ಪಿಶಾಚಾ ರಕ್ಸಾಂಸಿ ಭೂತಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ 1 ೧೯॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಪತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ಶೂದ್ರಾ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾದಯೋ ಭುವಿ । 
ಸರ್ವೇ ಚತುಷ್ಟದಾಶ್ಚೈನ ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗತಾಸ್ತಥಾ ॥ ೨೦ ॥ 
ಜಂಗಮಾನಿ ಚ ಸತ್ವ್ವಾನಿ ಯಚ್ಚಾನ್ಯಜ್ಜೀವಸಂಜ್ಯಕಂ | 

ಕೃತ್ವ್ಯಾ ಸರ್ವಮಶೇಷಂ ಚ ಮಮಾಂಂತಿಕಮುಷಾಗತಃ ॥ ೨೧ ॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಯತೋ ಭೂತ್ವಾ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರನೀತ್‌ | 

ಕೃತಾ ಸೃಷ್ಟಿರ್ಮಯಾ ದೇವ ತ್ವತ್ಪ್ರಸಾದಾನ್ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೨೨ ॥ 
ದೇಹಿ ಮೇ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯಥಾ ಕೀರ್ತಿರ್ದ್ರ್ರುವಾ ಭವೇತ್‌ ॥ 
ಓಂಕಾರಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವರಾನನೇ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೭. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಆ ಸ್ವಯಂಭುವೇ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆ ಸರ್ವಜ್ಞನೇ ವಾಯುವು. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಅವನೇ ಸೃಜಿಸುವವನು. 

೧೮-೨೧. ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು, ಸಾಧ್ಯರು, ಏಕಾದಶರುದ್ರರು, ದ್ವಾದಶಾ 
ದಿತ್ಯರು, ಅಶ್ವಿನೀದೇನತೆಗಳು, ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು, ಸಸ್ತಮಹರ್ಷಿಗಳು, ಅಷ್ಟ 
ವಸುಗಳು, ಅಪ್ಸರೆಯರು, ಗಂಧರ್ವರು, ರಾಕ್ಸಸರು, ದೈತ್ಯರು, ಪಿಶಾಚರು, 
ದಾನವರೇ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಕ್ಪತ್ರಿಯರು, 
ವೈಶ್ಯರು, ಶೂದ್ರರು, ಭೂರೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ಮ್ಲೇಚ್ಛಜನರು, ಸಕಲ 
ಚತುಷಪ್ಪದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಇತರ ನೀಚಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಪಕ್ಸಿಕ್ರಿಮಿ 
ಶೇಟಾದಿಗಳು, ಚಲಿಸುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮತ್ತು ಜೀವಿಗಳೆಂದು ಕರೆಯ 
ಲ್ಬಡುವ ಸಕಲ ಭೂತರಾಶಿ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಗ್ರನಾಗಿ ಸೃಜಿಸಿ ಓಂಕಾರೇಶ್ವರನು 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 

೨೨. ಅಲ್ಲದೆ ವಿನೀತನಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಂತೆಂದು ಮಾತ 
ನಾಡಿದನು. “ದೇವದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಕಲ 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವೆನು. 

೨೩. ಈಗ ನನಗೊಂದು ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡು. ಅಲ್ಲಿ 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೫ 


ಮಮಾಭೀಷ್ಟ ರಂ ಸಾ ನಂ ನಿತ್ಯಮವ್ಯಯನಮಕ್ಸ್ಸಯಂ 1 


ಮಹಾಕಾಲವಸಂ ದಿವ್ಯ 6 ಸರ್ವಸಂಪತ್ಯ ರಂ ಶುಭಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ತತ್ರ ತೇ ಭವಿತಾ ಕೀರ್ತಿ ಶಾಶ್ಚತೀ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಶೊಲೇಶ್ವ ರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪೂರ್ವಭಾಗೇ ವ್ಯಃ ವಸ್ಥಿತಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ತ್ರಿಕಲ್ಪಪ ಭವಂ ಶಕಗ ತ್ನನ್ನಾಮ್ನಾ ಖಾ ತಿಮೇಷ್ಯತಿ | 
ಓಂಕಾರೇಶ್ಯ ರ ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾ “ಭವಿಷ್ಯ ತ್ರಿ ಜಗತ್ತ ಯೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ಇತ್ಯು ಕ್ತೋಹಿ ಮಯಾ ದೇವಿ ಓಂಕಾರ ಪೃಷ್ಠ ಷ್ಟ ಮಾನಸಃ । 
ದದರ್ಶ ತತ್ರ ತೆಲ್ಲಿಂಗೆಂ ತಸ ಂಲ್ಲಿಂಗೇ ಲಯಂ ೬೫, ॥ ೨೭ 1 
ಪತ ಪ್ರಭೃ 3 ವೇದೇಷು ಲ ಕ್ರಿಯತೇ ದ್ವಿಜೈಃ । 

ಣ್ಯಾರ್ಫರಂ ಮಂಗಲಾರ್ಥಂ ಚ ಪ್ರ ಸೂ ಸರ್ವವಸ್ತು ಷು ॥ ೨೮ ॥ 
nek) ಗತೋ ಯಡೋಂಕಾರಸ್ತದಾ ಸೈಭೃತಿ ಸ ಪಾರ್ವತಿ | 
ಮಯೋಚ್ಯಮಾನಂ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಾಂತಿಶಯಂ ಶೃಣು ॥೨೯॥ 








ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿಂತಿರಬೇಕು." ಎಲೌ ಸುಂದರಿಯೆ! ಓಂಕಾರನ 
i ಕೇಳಿ ನಾನು ಇಂತೆಂದೆನು. 

೪. "" ನನಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವಾದುದೂ, ನಿತ್ಯವೂ, ನಾಶರಹಿ ಆಹ 
ಸಾ ಮ. ಫಾಲಿ ಆಳೆ ಶ್ಸೇತ್ರವು ಸತ ಗ 
ಸಂಪತ ತ್ರೃದಾಯಕವೂ, ಪ ಪವಿತ್ರವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

ತೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಶಾಶ್ನ ಶತವಾಗುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಜಿ:ಹ 
ವಿಲ್ಲ. ಶೂಲೇಶ್ವ! ರಮಹಾಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಿಂಗವು ನೆಲನಿರುವುಮ. 

೨೬. ಮೂರು ಕಲ್ಪ ಗಳಿಂದಲೂ ನೆಲಸಿರುವ ಆ ಲಿಂಗವು ನಿನ ಹೆಸರ 
ಸಿಂದಲೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ಓಂಕಾಶೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರೇ ಪ್ರತೀತವಾಗುವುದು.”' 

೨೭. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತೆಂದು ನಾನು ಅಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಓಂಕಾರನ 
ಸಂತುಷ್ಠ ಸೈ ಮನಸ್ವನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಆದರ ಸರಯ 
ಲೀನನಾದನು. 

೨೮. ಅಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಮೇದಾಧ್ಯಯನಗಳಲ್ಲಿಯೂ. 
ಇತರ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿಯೂ, ಮಂಗಳ 

ಕ್ವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಚ್ಚ ರಿಸುತ್ತಿ ರುವರು. 

೨೯. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಇಂತು ಓಂಕಾರನು ಆಲಿಂ ಜ್ರ ಲಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ದಿನ ಮೊದಲಾಗಿ ನಾನು ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಮಹಿಮಾತಿ 
ಶಯವನ್ನು ಕೇಳು. 


೪೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ಯದ್ಯುಗಾದಿಸಹಸ್ರೇಷು ವ್ಯತೀಪಾತಶತೇಷು ಚೆ । 
ಅಯನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರೇಷು ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸಮುದಾಹೃತಂ । 


ತತ್ತು ಣ್ಯ ಮಧಿಕಂ ದೇವಿ ಓಂಕಾರೇಶ್ವ ರದರ್ಶನಾತ್‌ 1 ೩೦॥ 
ಚತುಷ್ಠ ೯ಪಿ ಚ ವೇದೇಷು ಸಮಧೀತೇಷು ಯತ್ಛ ಲಂ! 

ತತೊಣದಧಿಕಂ ಫಲಂ ಸ್ಟೆ ಪ್ರೋಕ್ತ ಮೋಂಕಾರೇಶ್ವ ರದರ್ಶನಾತ್‌ 1೩೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಓಚರ್ಯೇಣ Ee ಕ್ಸಿಣ್ಯಂ ಯಾವಜ್ಜೀವೂ ಶ್ರ ಶತೇನ ಚೆ। 

ತತ್ತು ಇ್ಯಮಧಿಕಂ ಪ್ರೋಕ್ತಮೋಂಕಾರೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೩೨॥ 
ಕರೀಷಸಾಧನೇ ಪುಣ್ಯಂ ಯಚ್ಚೆ ಪುಣ್ಯಮನಾಶಕೇ | 

ತತ್ಪುಣ್ಯಮಧಿಕಂ ದೇವಿ ಒಕ ತೃನ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 


ಪೂಜಾಯಾಂ ಯತ್ಸಲಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೩೪॥ 
ಕಿಂ ಯೆಜೆ ಸಿ ರ್ಬಹುವಿತ್ತಾ ಥೈ 8 8೦ ತಪೋಭಿಃ ಸುದುಷ್ಯೆ ಕ್ಕ 81 
ಓಂಕಾರದರ್ಶನಾಡೇನ ತತ್ಛ ಲಂ ಲಭತೇ ಯತಃ 1೩೫ 





೩೦. ದೇವಿಯೆ! ಈ ಓಂಕಾರೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವು ಒಂದು ಸಾವಿರ ಯುಗಾದಿ 
ಗಳನ್ನೂ ನೂರು ವ್ಯತೀಪಾತಗಳನ್ನೂ, ಸಾವಿರೆ ಅಯನ ಪುಣ್ಯಕಾಲಗಳನ್ನೂ 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಜಿಬಿ ಕ್ಚಿನದಾದ ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ಡುವುದು. 

೩೧. ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ ಸಾಂಗವಾಗಿ ಓದಿದೆ ಸ ಹೈಣನಿಗೆ ಯಾವ 
ಫಲವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುಡೊ, ಅದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಪುಣ್ಯವು ಓಂಕಾರೇಶ್ವರ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಸುವಿ 

೩೨. ತನ್ನ ಜನ್ಮವನ್ನೆಲ್ಲ ರೈಷ್ಠಿ ಕಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದ ಮಹಾತ್ಮ 
ನಿಗೆ ಯಾವ ಫಲವುಂಟೊ, ಅದಕ್ಕೂ. ಹೆಚಿ ಕಿನ ಫಲವೇ ಓಂಕಾರೇಶ ರನ್ನು. 
ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವುದು. 

೩೩. ಗೋಮಯಾಗ್ದಿಯ ಸಾಧನೆಯಿಂದಲೂ, ಆಮರಣಾಂತೋಸವಾಸ 
ದಿಂದಲೂ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವು 'ಅಭಿಸುವುಡ್ಕೊ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಪುಣ್ಯವು 
ಓಂಕಾರೇಶ ಶರನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಿಕ್ತು ವುದು, 

೩೪. ನ್ನು ಆ IE ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ 
ಪುಣ್ಯದ ಇಯತ್ತೆ ಯೇ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. 

೩೫. ಬಹಳೆ ಹಣವನ್ನು ವ್ಯ ಯಮಾಡಿ ಸಾಧಿಸುವ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದಲೂ 
ದುಸ್ಸಾ ಧ್ಯ ಗಳಾದ ತಪಸು ಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಪ ಸ್ರಯೋಜನ 
ವೇನು? ಆ 'ಫಲವೆಬ್ಲವೂ ಓಂಕಾರೇಶ ಶರನನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ॥ ೪೬೭ 


ಪೂಜನಾಶ್‌ ಸ್ಪರ್ಶನಾದ್ವಾಪಿ ಕೀರ್ತನಾಚ್ಛ ಎವಣಾತ್ತಥಾ ! 
ಓಂಕಾರೇಶ್ವ ರದೇವಸ್ಯ ನರಾಃ ಸ್ಕುರ್ಮುಕ್ತಿ ಕ ಭಾಜನಾಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ಡೇವಿ ಪ ಪ ಭಾವಃ ಷಾಪನಾಶನಃ । 


ಓಂಕಾರೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಶೈಜು ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಂ ಪರಂ 1 ೩೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
“ ಓಂಕಾರೇಶ್ವರವಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ 
ದ್ವಿಷಂಚಾಶತ್ತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೩೬. ಈ ಓಂಕಾರೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಹನ 
ರಿಂದಲೂ, ಸ್ತೋತ್ರ ಪನಿ ತನಂ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ 
ಮನುಜರು ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ಭಾಜನರಾಗುವರು. 

೩೭. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಓಂಕಾರೇಶ್ವರನ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ಪಾಸ 
ನಾಶಕವಾದೆ ಚರಿತ್ರೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಇನ್ನು ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನ ಕದ್ದೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ರ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶಿ ಶಿ ೬ ಸ್ಯಾಂ ದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃದಲ್ಲಿ "" ಓಂಕಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ಾನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
"ಬೆನತ್ತರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು RE 


॥ ಶ್ರೀಃ 1 


೭ 


ಅಥ ತ್ರಿಪಂಚಾರತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ತ್ರಿಸಂಚಾಶತ್ತಮಂ ವಿದ್ಧಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧಮಪೇಶ್ವರಂ | 
ಪರಂ ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಂ ಖ್ಯಾತಂ ವಿಶ್ವೇಷು ಭುನನೇಷ್ಟಪಿ ॥೧॥ 
ಬಭೂವ ನೃಪತಿಃ ಪೂರ್ವಂ ವಿದರ್ಭಾಯಾಂ ವಿದೂರಥಃ । 
ಸೋಂಂತಃಪುರಾಃಯುತೋಹೇತಂ ಚಕ್ರೇ ರಾಜ್ಯಮಕಂಟಕಂ muon 
ಜಘಾನ ತಾಪಸಂ ಸೋಥ ಪ್ರ ಮಾದಾನ್ಮೃಗೆಯಾಂ ಗತಃ । 
ಕೃಷ್ಣಾಃಜಿನಧರಂ ಶಾಂತಂ ಧ್ಯಾಯಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಾಶ್ವತಂ ॥೩॥ 
ಮೃಗಂ ಮತ್ತಾ ಮಹಾರಣ್ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ದೈನಮೋಹಿತಃ । 
ತೇನ ಕರ್ಮವಿಪಾಕೇನ ದೇಹಾಂತೇ ರೌರವಂ ಗತಃ ॥೪॥ 
ತತ್ರಾಃಸೌ ಯಾತನಾ ಘೋರಾ ಅನುಭೂಯಾತ್ಮಕಾಲತಃ | 
ತಸ್ಮಾದಿಹಾಗತೋ ಮರ್ತ್ಯೇ ಸರ್ಪೋ ವಿಷಧರೋಂಭವತ್‌ Wn 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವಿಶ್ಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಐವತ್ತಮೂರನೆಯ ಮಹೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವು ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು. ಅದೇ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೆಂದು ಸಕಲ ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು. 

೨. ಹಿಂದೆ ವಿದರ್ಭದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿದೂರಥನೆಂಬ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. 
ಆತನಿಗೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಮಡದಿಯರಿದ್ದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೊಡಗೂಡಿ ಸಕಲ ಸುಖ 
ಗಳನ್ನನುಭನಿಸುತ್ತ ನಿಷ್ಠಂಟಕವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆತನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩. ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಆತನು ಪ್ರಮಾದವಶದಿಂದ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಶಾಂತನೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮಚಿಂತನಪರನೂ ಆದ ತಾಪಸೋತ್ತಮ 
ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕೊಂದನು. 

೪. ಅದೃಷ್ಟದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಮೃಗವೆಂದೇ ತಿಳಿದು. ಆ ಪಾಪಕೃತ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ 
ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಅವನು ರೌರವನರಕವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು. 

೫. ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ನಿಯತವಾದ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಅನೇಕ ಘೋರ 
ಯಾತನೆಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಪುನಃ ಈ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಿಷಧಾರಿಯಾದ 
ಒಂದು ಸರ್ಪವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ತ್ರಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯ॥ ೪೬೯ 


ಅದಶತೊ ಫ್ಛೀಂಪಿ ಕೋಹೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಂ ಚರಣೇ ಪಿ ಪ್ರಿಯೇ I 
ಲಕುಟೀನ ಹತಃ ಸೋಪಿ ಪಂಚತ್ವ ೦ ತತ ಹಾದ ತೇ 


ಚ್ಯುತಸ್ತು ನರಕಾತಿ ಶ್ರಿಂಹೋ ವಿ ) ತೀಯೇಂಭವಿತ್ತು ದಾರುಣಃ । 4 
ತ ಭಕ್ಬ ಯಾವನ ರಾಜಲೋಕ್ಸೆ ರ್ನಿಸಾತಿತಃ !1೭॥ು 
ಪುನವ್ಯಾ ಘೊ € ಬಭೂವಾಃಸೌ ತೃತೀಯೇ ಪಿ ಭವಾಂತರೇ । 

ತೀಕ್ಷ್ಣ 'ಯಾದನಖ್ಯೆ ರ್ಥೋರೈ I ಸೂಕರಾನ್‌ !೮॥ 
ತೇನಾಸಸಿ ವೈಶ್ಯೋ ನಿಧನಂ ತಃ ಕೆಶ್ಲಿದ್ವನಾಂತರೇ । 

ಸಿಷಾದೈರ್ನಿಹತಃ ಸೋಪಿ ಬಾಣೈಃ ಪಂಚತ್ವಮಾಗತಃ HE 
ಚತುರ್ಥೇಂನಿ ಗಜೋ ಜಾತಃ ಸಿಂಹಾದ್ವಧನುವಾಪ್ತವಾನ್‌ । 

ಪಂಚವಮೇ ಮಳರೋ ಜಾತಃ ಕ್ಪಾರಾಂಭಸಿ ಮಹೋದಧೌ t ೧೦॥ 
ಸ್ನಾತುಕಾಮಾಮಥೋ ರಾಮಾಮಾಜಥಾನಾಂ ತಿಸಾಪಕೃತ್‌ I 

ಧೀನರೈಃ ಕೃತಧಿಕ್ಯ್ಯಾರೈರ್ಬಡಿಕೈಃ ಸನ್ನಿ ಸಾತಿತಃ ॥ ೧೧॥ 





ಪ್ರಿಯಳೆ! ಒಮ್ಮೆ ಆ ಸರ್ಹ್ಪವೂ ಕೋಪದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಜು. ಕಚ್ಚಲು ಆತನು ದೊಣ್ಣೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಆ ಶ್ಚಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅದು” ಸತ್ತುಹೋಯಿತು. 

೭. ಪುನಃ ನರಕವನ್ನನುಭನಿಸಿ ಎರಡನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹನಾಗಿ 
ಜನಿಸಿತು. ಕ್ರೂರಪ್ಪ ಸ್ರಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಚಿ ಮೃಗವು ಒಬ್ಬ ರಾಜನನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕಲು 
ಆ ರಾಜನ Ba ಅದನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದರು. 

೮. ಮೂರನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಆತನು ಒಂದು ವ್ಯಾಘ್ರವಾದನು. 
ಮೊನಚೂ, ದಾರುಣಗಳೂ ಆದ ಪಾದಗಳ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಾಡುಹಂದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ವ್ಯಾಫ್ರವು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೯. ಅದೂ ಸಹ `ಅರಣ್ಯಮಧ್ಯದಲ್ಲ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ ಹನ ೨: ಕ್ರ 
ವೈಶ್ಯನನ್ನು ಮರಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿತು. ಬೇಡರು ಸುತ್ತುವರೆದು ಬಾಣಗ 
ಹೊಡೆಯಲು ಅದೂ ಸಂಚತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 

೧೦. ನಾಲ ನೆಯದಾಗಿ ಆನೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸಿಂಹದಿಂದ ಸಾವನ್ನು 
ಪಡೆಯಿತು. ಬದನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಲವಣಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮೊಸಳೆಯಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿತು. 

೧೧. ಅತಿ ಪಾಪಜೀವಿಯಾದ ಅದು ಸ್ತಾನಮಾಡಲು ಬಂದ ಒಬ್ಬ 

ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕೊಂದಿತು. ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು ಚಾ ಬೆಸ್ತರು ಅನೇಕ ಗಾಳಗಳ 
ಮಾಂಸಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಪ್ರಲೋಭಿಸಿ ಕೊಂದುಹಾಕಿದರು. 


೪೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುನಃ ಷಷ್ಠೇ ಭವೇ ಜಾತಃ ಪಿಶಾಚಃ ಪಿಶಿತಾಶನಃ । 


ಸಿದ್ಧ ಮಂತೆ ತೈರಥೋದಣ್ಯೆ ರಥರ್ವಪ್ರ ಭನೆ ೈರ್ಭ್ಯೃಶಂ ॥ ೧೨ 0 
ಮಂತ್ರೀ ಮಂತ್ರ ವಿದಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತಂ ಜಘಾನ ಹ । 
ಸಪ್ತ ಸೇ ಸ ಪುನರ್ಜಾತೋ ದುರ್ನಿರಿನಕ್ಚ ವಪುರ್ಭ್ಯೃಶಂ ॥ ೧೩ ॥ 


ತೀಕ್ಷ್ಣ ಇದರಷ್ಟ್ರಃ ಕರಾಲಾ ಸ್ಕೊ e ಮಾಂಸೆಕೋಣಿತಭೋಜನಃ | 
ಶುಸಲ್ಲ್‌ ಗೋ ಮರುಭೂಮಿಸಷು ಷಾಸಿಷ್ಠೊ €ಬ್ರ ಹ್ಮಃ ರಾಕ್ಚಸಃ ॥ ೧೪॥ 
ಆಕ ಕ್ರಮ್ಯ ನಿಮಿರಾಜೇನೆ ರಾಜ್ಞಾ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸಶತ್ರು ಣಾ। 


ಸಮಾರೋಪ್ಯ ಧನುಃ ಸಂಖ್ಯೆ ಬ್ರ ಹಾ ಸೆ ಸ್ತ್ರೇಣ ನಿಪಾತಿತಃ 1 ೧೫ ॥ 
ದಾರುಣಃ ಸಾರಮೇಯೋಇ ಭೂದತಿಕ. ಷೊ ಷ್ಟಮೇ ಭವೇ। 
ಸ ಶೂಕರಖುರಾಘಾತವಣೆ ಪ್ರಣೈಃ ಸಂಚತ್ವ ಮಾಗತ್ತ ॥ ೧೬ ॥ 


ನನಮೇ ಜಂಬುಕೋ ಜಾತಃ ಶ್ರ ಶಾನೇ ಸಚ ಮಾಂಸಭುಕ್‌ । 
ಲೌಲ್ಯಾತ್ಸ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದುಃಖಾರ್ತೊೋ ದಾವನಸ್ನಿನಾ ॥ ೧೭॥ 





೧೨-೧೩. ಆರನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಆ ವಿದೂರಥರಾಜನು ಪುನಃ ಮಾಂಸ 
ಭೋಜನನಾದ ಪಿಶಾಚನಾದನು. ಮಂತ್ರ ಜ್ಜ ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆನಿಸಿದ ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಥರ್ವಣವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಹಾರ್ಟ ಕ ತಾನ ಅನೇಕ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಪಿಶಾಚವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿದನು. ಏಳನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವನೇ 
ನೋಡಲಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಆತಿ ದಾರುಣದೇಹವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೧೪. ಮೊನಚಾದ ಕೋರೆದಾಜಿಗಳನನೂ, ವಿಕಾರಮುಖದವನೂ, 
ಮಾಂಸರಕ್ಷಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವವನೂ, ಮರಳುಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ 
ಒಣಗಿದ ದೇಹವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷ; ಸನಾಗಿ ಆ ಪಾಪಿಯು ಜನ್ಮವನ್ನು 
ತಾಳಿದವನು. 

೧೫. ರಾಕ್ಬಸಾಂತಕನೆನಿಸಿದ ನಿಮಿಮಹಾರಾಜನೊಡನೆ ಒಮ್ಮೆ ಯುದ್ಧ 
ವೇರ್ಪಡಲು ಆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೆದೆಯನ್ನೇರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದ 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮರಾಶ್ಚ ಸನನ್ನು. ನಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. 

೧೬, ಎಂಟನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ದೇಹದಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಬೇಟಿ 
ನಾಯಿಯಾದನು. ಆ ನಾಯಿಯೂ ಒಮ್ಮೆ ಕಾಡುಹಂದಿಗಳ ಗೊರಸುಗಳ 
ಪೆಟ್ಟಿನ ಘಾಯಗಳಿಂದ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 

೧೭. ಒಂಬತ್ತನೆಯದರಲ್ಲಿ ನರಿಯಾಗಿ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಹೆಣಗಳ ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಜಿಹ್ವಾಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ದಾವಾಗ್ನಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ದುಃಖಗೊಂಡು 
ನಿಧನವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


ತ್ರಿಸಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೧ 


ದಶಮೇ ತ್ವಭವದ್ಭೃಧ್ರಸ್ತೀಕ್ಸ್ಮತುಂಡೋ ಭಯಾವಹಃ । 


ಪೂತಿಮಾಂಸವಸಾಹಾರೋ ರೋಗೇಣ ನಿಧನಂ ಗತಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಐಏಕಾದಶೇನಿ ಚಂಡಾಲೋ ಗತೋಃವಂತ್ಯಾಂ ವರಾನನೇ । 

ಪ್ರವ್ಯಸ್ಯ ಹರಣಾರ್ಥಂ ವೈ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ದ್ವಿಜವೇಶ್ಮನಿ ॥೧೯॥ 
ಸ ದಂಡಪಾಶಿಕೇನೈನ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಬದ್ಧಶ್ಚ ತತ್ಕ್ಪಣಾತ್‌ । 

ಆನೀತೋ ಹಿ ನಧಾರ್ಥಾಯ ವೃಕ್ಸಾಗ್ರೇ ಹೈವಲಂಬಿತಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ತಶ್ರೈನ ಲಿಂಗಮಾಸನ್ನಂ ಸಾಧ್ವಿ ಶೂಲೇಶ್ವರೋತ್ತರೇ । 

ತಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಸಥಂ ಪ್ರಾಪ್ತಮತಿವಿಕ್ಸವಚೇತಸಃ ॥ ೨೧ ॥ 
ಸ್ಪಣೇನ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ ಗತಸ್ತ್ರಿದಶಾಲಯಂ | 

ತತ್ರ ಭುಕ್ತ್ವಾ ನರಾನ್ಫೋಗಾನವತೀರ್ಯ ಚೆ ಭೂತಲೇ ॥ ೨೨ | 
ಜಾತಃ ಖ್ಯಾತೋ ನಿದರ್ಭಾಯಾಂ ನಿಶ್ವೇಶೋ ನಾಮ ಸಾರ್ಥಿವಃ । 
ಜಾತಿಸ್ಮರತ್ವಮಾಪನ್ನೋ ಲಿಂಗೆದರ್ಶನಸುಣ್ಯತಃ £ S& ॥ 





೧೮. ಹತ್ತನೆಯದಾಗಿ ತೀಕ್ಸ್ಮವಾದ ಮೂಗುಳ್ಗ. ಭಯಂಕರವಾದ 
ಹದ್ದಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ದುರ್ಗಂಧದ ಮಾಂಸವಸಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಂದು ರೋಗವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಸತ್ತುಹೋಯಿತು. 

೧೯. ಮಂಗಳಾನನೆಯೆ! ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನಂತೀಕ್ಟೇತ್ರದಲಿ 
ಚಂಡಾಲನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಆ ವಿದೂರಥನು ಧನವನ್ನಪಹರಿಸಲು ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೨೦. ಅವನನ್ನು ದಂಡಧಾರಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಕಾವಲುಗಾರನು ಕಂದಿ 
ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ವಥೆಗಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಒಂದು ಮರದಿಂದ 
ತೂಗುಹಾಕಿದನು. 

೨೧. ಸಾಧ್ವಿಯೆ ! ಅಲ್ಲಿಯೇ ಶೂಲೇಶ್ವರನಿಗೆ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಒಂದ. 
ಲಿಂಗವಿದ್ದಿತು. ಮರಣಹಿಂಸೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಿತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ಆತನ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆ ಲಿಂಗವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 

೨೨. ಅದೆನ್ಸು ನೋಡುತ್ತ ಕ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೆ ಸತ್ತು ಆ ಚಂಡಾಲನು ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಪ್ರನಃ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಇಳಿದು ಬಂದನು. 

೨೩. ಮತ್ತು ವಿದರ್ಭದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಉತ್ಕ್ರಮಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶಿವಲಿಂಗ 
ದರ್ಶನದ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯಿದ್ದಿತು. 


೪೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದುರ್ಲಭಾನ್ಪುಭುಜೇ ಭೋಗಾನ್ಭ್ರಾಪ್ತಂ ರಾಜ್ಯಂ ಚಕಾರ ಸಃ । 
ಸೋಇಭಿಷಿಚ್ಯ ಸುತಂ ರಾಜ್ಯೇ ನಿನೀತಮತಿಧರ್ಮವಿತ್‌ । 


ಸಂಸ್ಮರನ್ಸೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತಂ ಜಗಾಮಾವಂತಿಕಾಂ ಪುರೀಂ ॥ ೨೪ 0 
ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಹೆಲ್ಲಿಂಗಂ ದುರ್ದರ್ಶಮತಿತೇಜಸಾ । 

ದಿನ್ಶೇನ ಚಕ್ಸುಷಾಂ ಪಶ್ಯಲ್ಲಿಂಗಮುಧ್ಯೇ ಚರಾಚರಂ ॥ ೨೫ 0 
ಲಿಂಗಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಾಗರಾಃ ಸರಿತಸ್ತಥಾ । 

ದ್ವೀಪಾಶ್ಚ ಪರ್ವತಾಶ್ಚೈವ ತಥಾನ್ಯಾ ದಿವ್ಯಭೂತಯಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಚಂದ್ರಮಾಃ ಸಹನಕ್ಸಶತ್ರೈರಾದಿತ್ಯಶ್ವಾಂಗ್ನಿನಾ ಸಹ । 

ಧನದೋ ವರುಣಶ್ಚೈವ ಯಮಃ ಶಕ್ರೋ ಮರುತ್ತತಿಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಮರುತೋ ದೇವಗಂಧರ್ವಾ ಹುಷಯಶ್ಚ ತಪೋಧನಾಃ । 

ನಾಗಾ ಯಕ್ಸಾಃ ಪಿಶಾಚಾಶ್ಚ ರಾಕ್ಸಸಾ ಭೀಮನಿಕ್ರಮಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ದೇವತಾಶ್ಚಾಂನ್ಯಾಃ ಸ್ಕಂದೋ ಲಂಬೋದರಸ್ತಥಾ । 

ಸರ್ವಂ ಶ್ರಿಭುವನಂ ದೇವಿ ಲಿಂಗಮಥ್ಯೇ ನಿಲೋಕಿತಂ ॥ ೨೯॥ 
ಪ್ರಭಾವಂ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಮ್ಯಜ್ಮಹೀಪತಿಃ | 

ಸಂಯತಃ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ನಿಶ್ಚಯೋನಿಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೩೦॥ 





೨೪. ಇತರರಿಗೆ ದುರ್ಲಭಗಳಾದ ಅನೇಕ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಆತನು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಾ ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾದುದರಿಂದ ವಿನಯ 
ಸಂಪನ್ನನಾದ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಿಂದಿನ 
ಜನ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅನಂತೀಶ್ಬೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 

೨೫. ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸೃಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ನೋಡಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವ 
ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ ಲಿಂಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತೂ ಅಡಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದನು. 

೨೬-೨೯. ಸಕಲ ಸಮುದ್ರಗಳೂ, ನದಿಗಳೂ, ದ್ವೀಪಗಳೂ, ಪರ್ವತಗಳೂ, 
ಇತರ ದಿವ್ಯಲೋಕಗಳೂ, ಚಂದ್ರನೂ, ನಕ್ಸತ್ರಮಂಡಲವೂ, ಸೂರ್ಯನೂ, 
ಅಗ್ನಿಯೂ, ಕುಬೇರನೂ, ವರುಣನೂ, ಯಮನೂ, ಇಂದ್ರನೂ, ವಾಯುವೂ, 
ಮರುತ್ತುಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ತಸಸ್ವಿಗಳೂ, 
ನಾಗರೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ಪಿಶಾಚೆರೂ, ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಚಸರೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಷಣ್ಮುಖಗಣಪತಿಗಳೂ ಆ ಲಿಂಗದ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೆ ಕಂಡರು. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೆ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ 
ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 

೩೦. ಮಹಾರಾಜನು ಆ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು 


ಶ್ರಿಪಂಚಾಶತ್ರಮೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೭ 


ಪ್ರಸನ್ನಶ್ನಾ ತ_ೀಭವತ್ತಸ್ಯ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ । 

ವರಂ ಇರ ಭದ್ರಂ ತೇ ಕಿಮಭೀಷ್ಟ 0 ದದಾನಿ ತೇ ॥೩೧॥ 
ಶೇನೋಕ್ತಂ ವಚನಂ ರಾಜ್ಞಾ ಯದಿ” ತುಷ್ಟೋಸಿ ಮೇ ಪ್ರಭೋ । 

ಯೇ ತಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮನುಜಾಃ ಶ್ರ ಯಾಂತ್ರ ದೃಯಾಂಥ ವಾ ॥ ೩೨॥ 
ಮಾಭೂತ್ತೆ ಸ ಪ್ರಹತನಂ ಫಘೋಕೇ ಸಂಸಾರಸಾಗರೇ | 


ವಿಶ್ವೇಶ್ವರೇತಿ ನಾಮ್ನಾ ವೈ ಪ್ರಸಿದ್ಧೊ € ಭನ ಭೂತಲೇ ಣ ಡಿಕ್ಕಿ ॥ 
ಇತು ಕೇ ವಚೆನೇ ಭೂಯೋ ನಿಶ್ವೇಕೋತ ಲಂಕೃತೋ ಗಣೈಃ। 
ವಿಮಾನೇನ ಸುದೀಪ್ಲೇನೆ ಗತೋ ಲೋಕಂ ಮದೀಯಕಂ ॥ ೩೪॥ 


ಗಣೈರ್ನಾನಾವಿಧೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ವರಾನನೇ । 
ಕಿರೀಟೀ ಕುಂಡಲೀ ಚೈನ ಮುಕ್ತಾಹಾರವಿಭೂಷಿತಃ । 


ವಿಮಾನಂ ತಸ್ಯ ತದ್ದಿನ್ಯಂ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ಸಮಂತತಃ ॥ ೩೫॥ 
ಸಮಹೇಂದ್ರಧನಾಧ್ಯಕ್ಸಾ ನಾನಾನಾಕನಿವಾಸಿನಃ । 
ಮುನಯಃ ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವಾಸ್ತಥಾ ಚಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ ॥ ಶಿ೬ ॥ 


ಫೊಂಡು ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜಗದಾದಿಪುರುಷನಾದ ಮ.ಹೇಶ್ವವ 
ಸನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. | 

೩೧. ಮಹಾದೇವನು ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಸನ ನಾಗಿ, "" ನೀನು ವರವನ್ನು ಕೇಳು, 
ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ; ನಿನಗೆ ಯಾವ ಅಭೀಷ್ಟ ಪನ್ನು ಕೊಡಲಿ?'' ಎಂದು 
ಮೃದುವಚನವನ್ನಾಡಿದನು. 

೩೨-೩೩. ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನೆಂದನು. «ಲೋಕೇ ಶ್ವ ರನೆ! ನೀನು ಸಂತುಷ 
ನಾಗಿರುವೆಯಾದರೆ ನನಗೆ ಈ ವರವನ್ನು ಕೊಡು. ಯಾವ vie ಫಸ 
ಯಿಂದಾಗಲಿ ಅಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಂದಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವರೊ. ಅವರಿಗೆಂದಿದ 
ಭಯಂಕರವಾದ 'ಸಂಸಾರಸಮುಪ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪತನವೆಂಬುದಿಬ್ಲದಿರಲಿ. ಕೀನೂ 
ವಿಶೆ ್ವೇಶ್ವ ರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಭೂಕೋ ಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರು."” 

೩೪. ಇಂತೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ವಿಶ್ಲೇಶನನ್ನು ಗಣನಾಯಕರು 
ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ಆತನು 'ತೇಜೋಮಯವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನನ್ನ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೩೫. ದೇವಿಯೆ! ನಾನಾ ವಿಧಗಳಾದ ಗಣಗಳು ಭನನ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಕಿರೀಟ, ಕುಂಡಲಗಳು. ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳು ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳಿಂದಲಂಕೃ ತೆನಾಗಿದ್ದ ಆತನ ದಿವೃ ವಿಮಾನವನ್ನು ಸಕಲರೂ ಸುತ್ತು ವರೆದಿದ್ದರು. 

೩೬. ಮಹೇಂದ್ರ ಕುಬೇರರ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳೂ. ಮಸಿ 
ಗಳೂ, ಸಿದ್ದರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಅಪ್ಸರೆಯರೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದರು. 


೪೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನೃತ್ಯೇನಾಂ ಮರನಾರೀಣಾಂ ವಿಲೋಕಿತವಿನೋದಕಃ ॥ 


ಯುಗಕೋಟಿಸಹಸ್ರಂ ತು ಮತ್ಸವಿತಾಹೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 1 ೩೭ ॥ 
ಅತೋ ದೇವಿ ಭುನಿ ಖ್ಯಾತೋ ದೇವೋ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರೇಶ್ವರಃ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಲಿಂಗಂ ಚ ವಿಶ್ವೇಶಂ ಪಾತಕೈರ್ನಿಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೩೮ 
ಸಪ್ತಜನ್ಮಕೃತೈರ್ದೇಹೀ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಕರ್ಮಭಿಃ । 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಕೃತಕೃತ್ಯತ್ವಮಾಪ್ಯತೇ ॥ ೩೯% 


ತಸ್ಯ ನಶ್ಯತಿ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಮಲಕ್ಸ್ಮೀರ್ನಾಶಮೇತಿ ಚ। 

ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ದೇಹೀ ಕಾಮಾಂಶ್ಚ ಸಮೃದ್ಧಿಂ ಮಾನಸೀಂ ಸದಾ ॥ ೪೦॥ 
ಮಃಸ್ವಸ್ಟೋ ವ್ಯಾಧಯಃ ಕ್ರೂರಾ ಗ್ರಹಾ ಭೂತಾಶ್ಚ ದಾರುಣಾಃ । 
ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ ವರಾರೋಹೇ ವಿಶ್ವೇಶೇ ಪೂಜಿತೇ ಸದಾ ॥ ೪೧॥ 
ಯೇ ಕೇಜಿಚ್ಛ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತಾ ಲಿಂಗಮಾರಾಧಯಂತಿ ವೈ । 

ತೇ ಸರ್ವಕಾಮಸಂಪನ್ನಾ ಜಾಯಂತೇ ಚ ಯುಗೇ ಯುಗೇ ॥ ೪೨ ॥ 





೩೭, ಆತನು ವಿನೋದದಿಂದ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರ ನೃತ್ಯಾದಿ ವಿಲಾಸಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ಒಂದುಸಾವಿರ ಕೋಟ ಯುಗಗಳವರೆಗೂ ನನ್ನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲಸಿದ್ದ ನು. 

೩೮. ದೇವಿಯೆ ! ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಲಿಂಗವು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರ 
ಮಹಾಲಿಂಗವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. ಈ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದವನು ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೩೯. ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು, ಮಾತು, ದೇಹ, ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ರಹಿತನಾಗಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನು ಕೃತಕೃತ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೪೦. ಅವನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವೂ, ದಾರಿದ್ರ್ಯವೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ 
ನಿತ್ಯವೂ ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವನು. 

೪೧. ಸುಂದರಾಂಗಿಯೆ ! ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರಲು 
ದುಸ್ಸುಸ್ನಗಳೂ, ವ್ಯಾಧಿಗಳೂ, ಕ್ರೂರಗ್ರಹಗಳ ಬಾಥೆಗಳೂ, ಭಯಂಕರಗಳಾದ 
ಭೂತಸ್ರೇತಾದಿಗಳ ಕೋಟಲೆಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೪.೨. ಯಾವ ನರರು ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ವರೊ, ಅವರು ಯುಗಯುಗಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯು 
ತ್ರಿರುವರು. 


ತ್ರಿ ಪಂಚಾಶತ್ತ್ಮಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೫ 


ಅಂತೇ ಗತಿಶ್ಚ ಸಾ ದಿವ್ಯಾ ಜಾಯತೇ ಮತ್ರ ಸಾದತಃ । 


ಯತ್ರ ಸಂಪೂಜ್ಯ ತೇ ಲಿಂಗಂ ತೆಸ್ಮಿನ್ನೇಶೇ ಶುಭಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ॥ ೪೩॥ 
ಫೆ ತತ್ರ ದುರ್ಭಿಕಭಯಂ ನಾಂಷನ್ಮು ತ್ಯುಭಯಂ ಕ ಚಿತ್‌ । 
ಪ್ರೇತಯೋನ್‌ ಚ ವೇತಾಲಾ ನ ನನ ಚ ದಂಸ್ಟ್ರ ೫ ॥ ೪೪॥ 
ಏತೇ ಚ ವಿಷ್ಣುಬ ಹೆ ್ಲೇಂದ್ಭ ಕುಬೇರನರುಣಾದಯಃ 

ಲಿಂಗಾರ್ಚನೇನ ಸಂಪ್ರಾ ಪ್ರಾ ಪರಾಂ ಸಿದಿಂ ಮಹೌಜಸಃ ॥ ೪೫॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ಡೇವಿ ಪ್ರಭಾನಃ ಪಾಸಕಾಶನಃ | 

ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಕಂಠೇಶ್ವರಮತಃ ಶೃಣು ॥ ೪೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 5 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂತಮೇ' ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಂಗಮಾಹಾತ್ಮೆ ೯ 
«"ವಿಶ್ವೇಶ್ವ ರೆಮಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನಂ **'ನಾಮ ತ್ರಿಪಂಚಾಶತ್ತ ನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


೪೩, ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದಿವ್ಯಗತಿಯು ಲಭಿಸು 
ವುದು. ಈ ಲಿಂಗವು ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳೂ ಸಫಲ 
ಗಳಾಗುವುವು. 

೪೪. ಅಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ದುರ್ಭಿಕ್ಷದ ಭಯವಾಗಲಿ, ಅಕಾಲಮೃತ್ಯುವಾಗಲಿ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವರಿಗೆ ಪ್ರೇತಜನ್ಮವಿಲ್ಲ. ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೇತಾಳಗಳಾಗಲಿ, 
ವಿಷದಂಷ್ಟ್ರ್ರಗಳುಳ್ಳಿ ಸರ್ಪಗಳಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೫. ಮಹಾವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಮಹೇಂದ್ರ, ಕುಬೇರ, ವರುಣ, 
ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯಿಂದಲೇ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು. 

೪೬. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿಶ್ವೇಶ್ವ ರಮಹಾಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದ ಪಾಪ 
ನಾಶಕವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. ಇನ್ನು ಕಂಠೇಶ್ವರನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ್ರಸಿದ್ಧವಾದೆ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ದೆಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದೆನೆಯ 'ಅವಂತ್ಯಖಂಡದೆ ಎರಡನೆಯ ಚತಾುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 44 ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ??ವೆಂಬ 
ಐವತೆ HN ಅಧ್ಯಾಯವು ಗ 


” ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುಃ ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಂಠೇಶ್ವರಮಾಹಾಶ್ಶ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :-- 
ಚತುಃಪಂಚಾಶತಂ ವಿದ್ಧಿ ದೇವಂ ಕಂಠೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಿಯೇ | 


ಯಸ್ಕ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ನರೋ ಭವೇತ್‌ Hon 
ಆದ್ಯಕಲ್ಪೇ ಪುರಾ ದೇವಿ ರಾಜಾಃಭೂತ್ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮಃ । 
ಸ ಶತ್ರುಭಿರ್ಜಿತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಹೃತಕೋಶೋಂತಿದುಃಖತಃ non 
ವನಂ ಜಗಾಮ ಗಹನಮೇಕಾಕೀ ಶ್ರಮಕರ್ಶಿತಃ । 
ತತ್ರಾಶ್ರಮಂ ದದರ್ಶಾಃಥ ವಸಿಷ್ಮಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ nan 
ತೇನರ್ಷಿಣಾ ವೆಸಿಷ್ಠೇನ ದೃಷ್ಟಮಾತ್ರಃ ಸ ಭೂಪತಿಃ । 
ಪೂಜಿತೋ ವಿಷ್ಟರಾದ್ಯೇನ ರಾಜಾರ್ಹೇಣ ಚ ಸಾದರಂ Hn 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತನಃಪ್ರಭಾವೇನ ಸೂರ್ಯವಂಶೋಷದ್ಚವಂ ನೃಪಂ । 
ಸಪ್ರಜ್ಛಾಗಮನಂ ದೇವಿ ಕುಶಲಂ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಂಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪ್ರಿಯಳೆ! ಐವತ್ತನಾಲ್ವನೆಯ 
ಮಹಾಲಿಂಗವೇ ಕಂಠೇಶ್ವರವೆಂದು ತಿಳಿ. ಅದನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮಾನವನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುವನು. 

೨. ದೇವಿಯೆ! ಮೊದಲನೆಯ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯತೀಲನಾದ ಮಹಾರಾಜ 
ನೊಬ್ಬರಿದ್ದನು. ಆತನನ್ನು ಶತ್ರುಗಳು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಲು ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅತಿ ದಃಖಕ್ಕೊಳಗಾದನು. 

೩. ಆತನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತಿರುಗುತ್ತ ಆಯಾಸ 
ಗೊಂಡು ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಕಂಡನು. 

೪. ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ವಸಿಷ್ಠಮಹರ್ಷಿಯಂ ಆತನಿಗೆ 
ರಾಜಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಆಸನಾದಿಗಳನ್ನ್ಟಿತ್ತ್ತು ಆದರದಿಂದ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೫. ತಪಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಆತನು ಸೂರ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಮುನಿಪುಂಗವನು ಆತನ ಕುಶಲವಾರ್ತೆಯನ್ನೂ ಆಗಮನಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


ಚತು$ಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೭ 


ಸ ನೃಪಃ ಕಥಯಾಮಾಸ ವಸಿಷ್ಠಾಯ ಸುಮಃಖತಃ । 

ರಾಜ್ಯಂ ಚ ಸಕಲಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಹೃ ತಂ ವಿದ್ವೇಷಿಭಿರ್ಮಮ HH 
ಶ್ವಾ ಮಹಂ ಶರಣಂ ಷಾ ಫ್ಲೋ ದುಃಖಿ ಫಕಾಯತನೋ ಯತಃ । 

ನಿಷ್ಕ ೦ಟಿಕಂ ಕಥಂ ರಾಜ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ವಷ್ಯ ನ್ರಭೋ 1 


ಉಖಿದೇತಪ ಕ್ರದಾನೇನ ಪ್ರಸಾದಂ ಕರ್ತುನುಹಾಸಿ ॥೭॥ 
ತಸ್ಯ ತದ ಜನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ “ನಸಿಷ್ಟೊ € ಭಗವಾನೃಷಿಃ । 

ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಟಿ ಕಥೆಯಾಮಾಸ ಬಹು ಕೌತೂಹಲಾನ್ವಿತ ॥೮॥ 
ಮಹಾಕಾಲನನಂ ಭೂಪ ವ್ರಜ ತ್ವಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದ ಯೇ | 

ದಿವ್ಯಾ ನದೀ ವನೇ ತತ್ರ ನಿತ್ರು ತಾ "ಭುವನತ್ರ ಯೇ” REN 


ತಸ್ಯಾಸ ಸ್ಮೀರೇ ಶುಭಂ ಠಿಂಗಂ ಪ ಪೃಥುಕೇಶ್ವ ರಷ್ಟೂ ಣೇ। 
ದ್ರಕ್ಷ್ಯಸೇ ನೃಸಶಾರ್ದ್ಮೂಲ ತಪಸ್ಯ ೦ತಂ ಚೆ ೫೫) | 


ಅಸ್ಥಿಜರ್ಮಾಃ ನಶೇಷಂ ತು ಜೀರನಲ್ವ ಲಧಾರಿಣಂ ॥ cor 
ವಚನಾತ್ತಸ್ಯ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಜಗಾಮ ಸಹಸಾ ರಾಜಾ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಶುಭಂ HCO 





೬. ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಮಃಖವು ಉಕ್ಕಿಬರಲು ವಸಿಷ್ಠನಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೆ ಷ್ಠ ನೆ! ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ರಾಜ್ಯ ವೂ ಅಸಹರಿಸಲ್ಪಒ ತು. 
೭-೮. ಅದುದರಿಂದ ದುಃಖಗಳಿಗೆಲ್ಲ 1082 ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು. ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ನಿಷ್ಟಂಟಕವಾಪ ರಾಜ ವು ಪುನಃ ಎಂದಿಗೆ ನನ್ನ 
ಕೈ ಸೇರುವುದು? ನಗೆ ಉಪದೇಶವನ್ನಿತು ಶು ಅನುಗ್ರ ಹಸಲು ನೀನೇ ತಕ್ತ್‌ವ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಆತನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಸ wk ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 
“ ಮಹಾರಾಜನೆ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಮಹಾಕಾಲವನ 
ಕ್ಸ್ಟೇತ್ರ ಇ ಹೋಗಿ ಸೇರು. ಅಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವ. ದಿವ್ಯ ನದಿಯೊಂದಿರುವುದು. 

೧೦. ಆತ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಪೃಥುಕೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಲಿಂಗ 
ವಿರುವುದು. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಆಚರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ತಪೋನಿರತನೂ,. ಮೂಳೆ 
ಚರ್ಮಗಳ ಮೈಯುಳ್ಳವನೂ, ನಾರುಡೆಗಳನ್ನುಟ್ಟ ವನೂ ಆದ ಮಹಾ ಮಪಿ 
ಯೊಬ್ಬನನ್ನು ನೋಡುವೆ.?? 

೧೧. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಸಿಷ್ಠನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು 
ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 


೪೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದದರ್ಶ ತಾಪಸಂ ತತ್ರ ಚಿರಂಜೀನಿನನುನ್ಯಯಂ I 


'ಉಪವಾಸಕೃತಕ್ಸಾಮಂ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯವರ್ಚಸಂ ॥ ೧೨ ॥ 

ತಾಪೆಸೇನ ನೃಪೋ ದೃ ಸ್ಟೋ ಮಿತ್ರೋಃಯಂ ಮಮ ವಲ್ಲಭೆಃ । 
ಪ್ರಾಸ್ಟೋ ರಾಜ್ಯ ಪರಿಚೆ ಷ್ಟೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 

ಏಹ್ಯೇಹಿ ನೃ ಪಶಾರ್ದೂಲ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಹಾ ಿಪ್ರೋಸಿ ಮೇಂತಿಕೇ i 

ಇತ್ತು ಕ್ತ್ವಾ , ತಾಪಸೇಸೈ ವ ಹುಂಕಾರಶ್ಚ ನ ತೆಸ್ತದಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ತಮ ಂಕಾರಾತ್ತು ಪಾತಾಲಂ ಭಿತ್ವಾ ಸಂಜ ಚೆ ಕನ್ಯಕಾಃ । 
ನಿರ್ಯಯುಃ ಕಾಂಚನಂ ನೀಠಮೇಕಾ ತಾಸಾಂ ಪ್ರ ಗೃಹ್ಯವೈ 8೧೫೫ 
ಭೃಂಗಾರಂತು ಗೃಹೀತ್ವಾಂನ್ಶಾ ನಿಃಸೃತಾ ಜಲಸಂಭೈತಂ [ 


ಸಾದಪ್ರ ಕ್ಸಾಲನಾರ್ಥಾಯ ತೃತೀಯಾ ಸ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಾ 1 ೧೬ ॥ 
ಅನ್ಯೇ ಪೇ: ವ್ಯಜನೇ ಗೃಹ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ವ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಚ ನ್ಯವಸ್ಥಿತೇ । 
ತತೋ ಹುಂಕಾರಮಕಕೋತ್ಸು ನಕೇನ ಹಾ ॥೧೭॥ 





೧೨. ಅಲ್ಲಿ ಚಿರಂಜೀವಿಯೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ, ಉಪವಾಸಗಳಿಂದ ಕೃಶ 
ವಾದ ಮೈಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಹನ್ನೆರಡು ಆದಿತ್ಯರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ FN 
ವವನೂ ಆದ ತಾಪಸನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಂಡನು.” 

೧೩. ಆ ತಪ ಸಿ ಚು ನೃ ಪನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ, " ಈತನು ನನಗೆ 
ಮಿತ್ರನೂ ಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಪದನೂ "ದವರೂ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವನು?” ಎಂದು ತಿಳಿದು ಹೇಳಿದನು. 

೧೪. “ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಇಲ್ಲಿ ಬಾ. ಅದ್ಭೃಷ್ಟವಶದಿಂದಲೇ ನೀನು ನನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ.?' ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ತಾಸಸನು ಹುಂಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 

೧೫. ಆ ಹುಂಕಾರದಿಂದ ಪಾತಾಳಲೋಕವೂ ಬಿರಿದು ಹೋಗಿ ಅದರೊಳಗಿ 
ನಿಂದ ಐವರು ಕನ್ಯೆಯರು ಹೊರಬಿದ್ದ ರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಳು ಚಿನ್ನದ ಸಿಂಹಾಸನ 
ವನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಳು. 

೧೬. ಮತ್ತೊ ೂೊಬ್ಬಳು ಜಲಭರಿತವಾದ ಕಳಶವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದು 
"ಬಂದಳು.  ಮೂರನೆಯವಳು ರಾಜನ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯಲು ಸಮಾಸ ನದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ನಿಂತಳು. 

೧೭. ಇನ್ನಿಬ್ಬರು ಬೀಸಣಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ರಾಜನ ಎರಡು 
ಪಾರ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಆಗ ಆ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯು ಪುನಃ ಹುಂಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಚತುಃಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೯ 


ತೇನ ಹುಂಕಾರಶಜ್ದೇನ ದೇವಲೋಕಾತ್ಸಮಾಗತಂ | 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಾಂಪ್ಸರಸಾಂ ಸಂಘಂ ನೃತ್ಯಗೀತಮನೋಹರಂ ॥ ೧೮॥ 
ಅನಂತರಂ ದದರ್ಶಾಥ ಲಿಂಗಂ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ರಂ ಪರಂ। 

ಉತ್ಸನ್ನಂ ಚ ಜಗೆದ್ಯಸ್ಮಿಂಲ್ಲೀಯತೇ ಸಚರಾಚರಂ ॥ ೧೯ 
ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ವಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟೋ ಬಭೂವ ನೃಪಸತ್ತಮಃ । 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ವಿಪ್ರಂ ಕಿಮಿದಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ ॥ ೨೦॥ 
ಏವಂ ಪೃಷ್ಟೋ ನೃಪೇಣಾ:ಫ ಸ ವಿಪ್ರೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಸಪ್ತಜನ್ಮಾನಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ತ್ವಯಾಂಹಂ ಪರಿಶೋಷಿತಃ ॥ ೨೧ 
ಅತಸ್ತೇ ದರ್ಶಿತಾ ಮಾಯಾ ತಪಸಾ ದುಷ್ಕರೇಣ ತು! 

ಲಿಂಗಸ್ಯಾಂಸ್ಕ ಪ್ರಭಾನೇಣ ಪಶ್ಯ ಮೇ ತಪಸೋ ಬಲಂ ॥ ೨೨॥ 
ಹುಂಕಾರೇಣ ಕೃತಾ ಪೃಥ್ವೀ ಜಲಪೂರ್ಣಾ ತು ತತ್ತಣಾತ್‌ । 
ಹುಂಕಾರಾಚ್ಚ ಜಲಂ ಗ್ರಸ್ತಂ ಮುಖಾದಗ್ನಿರಜಾಯತ ॥ ೨೩ ೬ 


೧೮. ಆ ಹುಂಕಾರದ ಶಬ್ದದಿಂದ ದೇವಲೋಕವು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅಪ್ಪರೋಗಣವು ಕಂಡುಬಂದು ನೃತ್ಯಗೀತಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ನಿಂತಿತು. 

೧೯. ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವೂ, ಸರ್ವೋತ್ತಮವೂ ಆದ 
ಲಿಂಗಪೊಂದಿರುವುದನ್ನೂ, ಅದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವೂ ಚರಸ್ಥಾವರಗಳೊಡನೆ 
ಹುಟ್ಟ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ರಾಜನು ಕಂಡನು. 

೨೦. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡು ಆ ಮಹಾರಾಜನು ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ನಾಗಿ ತಲೆಬಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, "" ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ನಾನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವುದೇನು?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

೨೧. ಇಂತು ಕೇಳಿದ ನೃಪತಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ""ಎಲೈ 
ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿರುವೆ. 

೨೨. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅತ್ಯಂತ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ನನ್ನ ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ನಿನಗೆ ತೋರಿಸಿದೆನು. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಶಕ್ತಿ 
ಯೆಷ್ಟಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡು. 

೨೩. ಹುಂಕಾರಮಾತ್ರದಿಂದ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಹೋಯಿತು. ಹುಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಮುಖದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯುದ್ಧವಿಸಿ 
ಆ ಜಲವನ್ನು ಶೋಷಿಸಿತು. 


೪೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹುಂಕಾರಾತ್ಸೃಥಿನೀ ಸರ್ವಾ ಜಾತಾ ವಹ್ನಿಮಯಾ ತದಾ । 
ಸಂಹೃತ್ಯ ತತ ಣಾದ್ವಹ್ನಿಂ ಮುಖಾದ್ಮಾಯುರ್ನಿನಿರ್ಯಯೌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಹುಂಕಾರೇಣ ಕೃತಂ ಸರ್ವಂ ತತ್ಕೃಣಾದೇವ ಪಾರ್ವತಿ । 


ನ ದಿಶಃ ಪ್ರದಿಶೋವಾಸಿ ನೆ ನಕ್ಸತ್ರಗ್ರಹಾಸ್ತದಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ತತೋ ಬಭ್ರಾಮ ತನ್ನಾಸ್ತಿ ಸ ನೃಪೋ ನಿಸ್ಮಯಾಸ್ವಿತಃ । 
ಜಿಂತಯಾಮಾಸ ಸಹಸಾ ಕ್ಷ ಲಿಂಗಂ ಕೈ ಚೆ ತಾಪಸಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಏವಂ ಚಿಂತಯತಸ್ತಸ್ಕ ತೆತಃ ಶಬ್ದೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ । 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛೆ ಬ್ಹಾಚ್ಜೆ ಸಂಜಾತಂ ಪುರಂ ಪ್ರಾಕಾರಸಂವೃತಂ W ೨೭॥ 


ಸುಹರ್ಮ್ಮಕಕ್ಸ್ಟ್ಯಾರಜಿತಂ ವಿಶಾಲಂ 
ವಿಶುದ್ಧ ಜಾಂಬೂನದಭೂಷಿತಂ ಚ । 
ದಿನ್ಶೈರ್ಜನೈಃ ಸೇವಿತಮಾತ್ಮನಿದ್ದಿ 


ರ್ದದರ್ಶ ರಾಜಾ ಸಹಸಾ ಪುರಂ ತತ್‌ ॥ ೨೮॥ 
ಭೂಯೋಭವನ್ಮಹಾಶಬ್ದಸ್ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ತ್ರೀಯುಗಲಂ ಬಭೌ । 
ಸಿತವಸ್ತ್ರಧರಾಜೈಕಾ ಕೃಷ್ಣವಸ್ತ್ರಧರಾ ಸಿತಾ ॥೨೯॥ 


೨೪. ಹುಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಭೂಮಂಡಲವೆಲ್ಲವೂ ಅಗ್ನಿಮಯವಾಯಿತು. 
ಪುನಃ ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಶಮನಮಾಡುವ ವಾಯುವು ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಬಂದಿತು. 

೨೫-೨೬. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಹುಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಇಡೆಲ್ಲವೂ ನಡೆಸಿತು. 
ಕ್ಪಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕುಗಳಾಗಲಿ, ಮೂಲೆಗಳಾಗಲಿ, ನಕ್ಬತ್ರಗಳಾಗಲಿ, ಗ್ರಹ 
ಗಳಾಗಲಿ ಕಾಣದಂತಾಯಿತು. ಆ ಸರ್ವಶೂನ್ಯಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನು 
ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ ತಾಳಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ, “ಆ ಲಿಂಗವೆಲ್ಲಿ? 
ಆ ತಪಸ್ವಿಯೆಲ್ಲಿ?'' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೭. ಇಂತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ಆತನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹಾ ಶಬ್ದ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಆ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೋಟಿಕೊತ್ತಳಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಒಂದು 
ಸುಂದರ ನಗರವು ಕಾಣಬಂದಿತು. 

೨೮-೨೯, ಉತ್ತಮ ಸೌಧೆಗಳಿಂದಲೂ, ಅಂತಃಪುರಗಳಿಂದಲೂ ರೆಂಜಿಸು 
ಆ ನಗರವು ಶುದ್ಧವಾದ ಚಿನ್ನದ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ 
ಮಹಾಜನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದುದನ್ನು ಆ ಮಹಾರಾಜನು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡನು. ಪುನಃ ಮಹಾ ಶಬ್ದವುಂಟಾಗಲು ಆ ನಗರವು ಹೋಗಿ ಇಬ್ಬರು 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಂದರು. ಒಬ್ಬಳು ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಕರಿಯ 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಉಟ್ಟಿದ್ದರು. 


'ಚತು;ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಕ$ಿಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೧ 


ಪುನಃ ಶಬ್ದೋ ಬಭೊಮಾಥ ತಸ್ಮಾತ್ಪುರುಷಸತ್ತಮಃ । 

ಸ್ಟಾಶಿರಾಃ ಷಣ್ಮುಖಶ್ಚೈವ ಸಾದೈರ್ವ್ವಾದಶಭಿರ್ಯುತಃ ॥೩೦॥ 
ಪುನಃ ಶಬ್ದಾಚ್ಚ ಸಂಜಜ್ಞೇ ಪುರುಷಃ ಸಪ್ತಧಾ ಗತಃ । 

ಸಂಪೃತಂ ಹಿ ಪುನಸ್ತಚ್ಚ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿಜೇನ ತು । 

ಪ್ರೋಕ್ತಮಿತ್ಸಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ಜಾತಂ ಕಂಟಿಕಿತಂ ನೃಪಂ ॥ ೩೧॥ 
ಪಶ್ಯ ಲೋಕಮಿಮಂ ಮಹ್ಯಂ ತಪಸಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ಸೃಷ । 
ತ್ವತ್ರಿಯಾರ್ಥಮಯೆಂ ಲೋಕೋ ದರ್ಶಿತಸ್ತೇ ಸೃಪೋತ್ತಮ ॥೩೨॥ 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ತೇನ ತಾಪಸೇನ ನರಾಧಿಪಃ । 


ವಿಸ್ಮಯಾಪನ್ನಹೃದಯಃ ಪಪ್ರ ಶೆ ಪ್ರಯತಃ ಸುಧೀಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ಭಗವನ್ಸಿತಕೃಷ್ಣೇ ದ್ವೇ ಕೇ ಸ್ತ್ರಿಯೌ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 

ಕೋಂಸೌ ದ್ಯಾದಶಪಾದ್ವಿಸ್ರ ದ್ವಿಶಿರಾಃ ಷಣ್ಮುಖಃ ಪುನಃ ॥ ೩೪॥ 
ಕಶ್ಚಾಂಸೌ ಪುರುಷೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯ ಏಕಃ ಸಪ್ತಧಾಂಭವತ್‌ । 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಥಯಾಮಾಸ ತಾಪಸಃ ॥ ೩೫॥ 


೩೦. ಮತ್ತೆ ಹುಂಕಾರ ಶಬ್ದವುಂಟಾಗಲು ಅವರೂ ಹೋಗಿ ಒಬ್ಬ ಮಹಾ 
ಪುರುಷನು ಕಾಣಿಸಿದರು. ಆತನಿಗೆ ಎರಡು ತಲೆಗಳೂ, ಆರು ಮುಖಗಳೂ. 
ಹನ್ನೆರಡು ಕಾಲುಗಳೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೩೧. ಪುನಃ ಉಂಟಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಹುಟ್ಟ ತನ್ನ ಶರೀರ 
ವನ್ನೇ ಏಳುಭಾಗವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತೋರಿಸಿ ಪುನಃ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಪಸಂಹರಿಸಿದನು. ಓ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯೆ ! ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಂಡು ಪುಲಕಾಂಕಿತಗಾತ್ರನಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಆ ವಿಪ್ರನಿಂತೆಂಪನು. 

೩೨. "" ರಾಜೇಂದ್ರ! ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೃಜಿಸಿರುವ ಈ ಶೊಕವನ್ನು 
ನೋಡು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಶೋರಿಸಿರುವೆನು.?' 

೩೩. ಆ ತಾನಸೋತ್ತಮನು ಇಂತು ನುಡಿಯಲು ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನೂ, ವಿನಯಾನ್ವಿತನೂ, ತೀಕ್ಸೈ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಆವಆ ಮಹಾರಾಜನು 
ಆತನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೩೪. "* ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಮನೆ! ನಾನು ನೋಡಿದ ಬಿಳಿಯ ಮತ್ತು 
ಇರಿಯ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಯಾರು? ಹನ್ನೆರಡು ಕಾಲುಗಳೂ. 
ಎರೆಡು ತಲೆಗಳೂ, ಆರು ಮುಖಗಳೂ ಇದ್ದ ಆ ಪುರುಷನು ಯಾರು? 

೩೫. ಓ ತಾಪಸನೆ! ಪುನಃ ಒಬ್ಬನೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಏಳು ಭಾಗಗಬಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಟ್ಟ ಆ ಪ್ರರುಷನಾದರೂ ಯಾರು?” ರಾಜನ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ತಾಪಸನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

5 


೪೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ಏತೇ ಸ್ತ್ರಿಯೌ ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟೇ ಸಿತಕೃಷ್ಣೇ ನೃಪೋತ್ತಮ । 

ಕೇ ಚ ರಾತ್ರ್ಯಹನೀ ಸ್ರೋಕ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ನಿರ್ಮಿತೇ ಪುರಾ 1 ೩೬ ॥ 
ಶೀರ್ನದ್ಧಯಂ ಚೆ ಯದ್ದೃಷ್ಟಂ ತೇಃಯನೇ ದ್ವೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತೇ । 
ಮುಖಾನಿ ಯಾನಿ ದೃಷ್ಟಾನಿ ಷಟ್‌ ಚತೇ ಹ್ಯೈತವಃ ಸ್ಮೃತಾಃ i 

ಹಾದಾ ದ್ವಾದಶ ಯೇ ದೃಷ್ಟಾ ಮಾಸಾ ದ್ವಾದಶ ತೇ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ಯಃ ಪುಮಾನ್ಸಪ್ತಧಾ ಜಾತ ಏಕೀ ಭೂಶೋ ನರೇಶ್ವರ । 


ಸ ಸಮುದ್ರಸ್ತು ವಿಜ್ಞೇಯಃ ಸಪ್ತಭೈಕೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೩೮॥ 
ಏತತ್ಸಂವತ್ಸರಂ ಚಕ್ರಂ ತ್ವಶ್ಟ್ರಿಯಾರ್ಥಂ ನಿದರ್ಶಿತಂ। 

ಏವಂ ವಿದಿತ್ವಾ ರಾಜೇಂದ್ರ ನ ಶೋಕಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೩೯॥ 
ಸರ್ವೋ ನಿನಶ್ಚರೋ ಲೋಕಃ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷೇಃ 1 

ಮಯಾ ದೃಷ್ಟೋ ಹಿ ಬಹುಶೋ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ ॥೪೦ಟ 
ಕುರು ಶತ್ರುವಿನಾಶಾಯ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಸ್ಯ ಚೆ ದರ್ಶನಂ । 

ರಾಜ್ಯಂ ನಿಷ್ಕಂಟಕಂ ರಾಜನ್ಸವಿಸ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೧ 


೩೬. ಆ ಎಲ್ಫೆ ರಾಜೋತ್ತಮನೆ! ನೀನು ನೋಡಿದ ಬಿಳಿಯ ಮತ್ತು 
ಕರಿಯ ಉಡಿಗೆಗಳನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಇಬ್ಬರು ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಮೊದಲು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳೆಂಬವರು. 

೩೭. ಆ ಪುರುಷನ ಎರಡು ಶಲೆಗಳೇ ಎರಡು ಅಯನಗಳೆಂದು ಕರೆಯ 
ಲ್ಪಡುಪ್ರವು. ಆರು ಮುಖಗಳೇ ವರ್ಷದ ಆರು ಖುತುಗಳಾಗಿರುವುವು. ನೀನು 
ನೋಡಿದ ಆತನ ಹನ್ನೆರಡು ಕಾಲುಗಳೇ ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸೆಗಳಾಗಿರುವುವು. 

೩೮. ನರೇಂದ್ರ! ಇನ್ನು ಏಳು ಭಾಗವಾಗಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಆ ಪುರುಷನೇ ಏಕೀಭೂತವಾದ ಸಮುದ್ರನು. ಒಂದೇ ಸಮುದ್ರವೇ 
ಏಳು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವುದು. 

೩೯. ಈ ಸಂವತ್ಸರ ಚಕ್ರವನ್ನು ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೇ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರು 
ವೆನು. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಇಂತಹ ಕಾಲಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ತಿಳಿದೂ ಶೋಕ 
ಮಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ. 

೪೦. ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ರಾಕ್ಸೈಸರು ಮುಂತಾದವರನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ನೆಶ್ವರವಾದುಡೆಂದು ನಾನು ಅನೇಕವೇಳೆ 
ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕಂಡಿರುವೆನು. 

೪೧. ಮಹಾರಾಜನೆ! ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ ವಿನಾಶವನ್ನ ಸೇಕ್ಷಿಸುವೆಯಾದರೆ 
ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡು. ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವು ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ವಶವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ.” 


ಚತು;ಃಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೪ಲಪ್ಪಿ 


ಏವಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ರಾಜಾ ದೃಷ್ಟವಾಂಲ್ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ । 
ದೆರ್ಶನಾತ್ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಕಂಟಿಕಾಯೇ ಮಹೀಭೃತಃ । 


ವಿದ್ವೇಷಿಣೋ ಮೃತಾಸ್ತೇಿ ಶ್ರುತಾಸ್ತೇನ ಮಹೀಭೃತಾ ॥ ೪೨॥ 
ಗತಸ್ತಂ ವಿಷಯಂ ರಾಜಾ ಚಕ್ರವರ್ತೀ ಬಭೂವ ಹ । 

ಲಿಂಗಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇಣ ರಾಜ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾಧನೈಃ ॥ ೪೩॥ 
ಯಜ್ಞ್ಞೈಶ್ಚ ವಿವಿಧೈರಿಷ್ಟ್ಟಾ ಪರಂ ನಿರ್ವಾಣಮಾಪ್ತವಾನ್‌ । 

ತಾಪಸೇನ ಶ್ರುತಂ ಸರ್ವಂ ದೃಷ್ಟಂ ಧ್ಯಾನೇನ ತೇನ ನೈ ॥ ೪೪ ॥ 
ಲಬ್ಧಂ ನಿಷ್ಠಂಟಕಂ ರಾಜ್ಯಂ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಸ್ಯ ಚ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 

ಮಮ ಮಿತ್ರೇಣ ಸಹಸಾ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟೇನ ತೇನ ವೈ ॥ ೪೫ ॥ 
ಅತೋ ನಾಮ ಸುವಿಖ್ಯಾತಂ ಕಂಟೇಶ್ವರ ಇತಿ ಕ್ಸಿತೌ । 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ದರ್ಶನಾದ್ರಾಜ್ಯದಾಯಕಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಪಶ್ಯಂತಿ ದೇವಂ ಕಂಟೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ । 

ತೇಷಾಂ ಚ ಕಂಟಕಾಃ ಸದ್ಯೋ ವಿನಶ್ಶಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ i ೪೭ 





೪೨. ಇಂತೆಂದು ಆ ತಾಪಸನು ಹೇಳಲು ಮಹಾರಾಜನು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಸೇವಿಸಿದರು. ಆ ಲಿಂಗದರ್ಶನದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಕಂಟಕ 
ಪ್ರಾಯರಾಗಿದ್ದ ಸಕಲರಾಜರೂ ಮಡಿದುಹೋದರೆಂಬ ಸಮಾಚಾರವು ಶೀಘ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ತಲುಪಿತು. 

೪೩-೪೪. ಬಳಿಕ ರಾಜನು ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಬಾಳಿದನು. ಆ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತ ಬಹು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 

ಯಮಾಡಿ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. ತಾಪಸಸಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣತೊಡಗಿತು. 

೪೫. ಆಗ ಆತನಸಿಂತೆಂದನು. "ಈ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಈ ರಾಜನಿಗೆ 
ನಿಷ್ಕಂಟಿಕವಾದ ರಾಜ್ಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ 
ಈತನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿದ್ದು ಈಗ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನಸ್ಯೆ. 

೪೬. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವು ಕಂಟೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದರಲ್ಲಿ 'ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. ಇದರ 
ದರ್ಶನವೇ ರಾಜ್ಯಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೪೭. ಇಂದು ಮೊದಲು ಕಂಟೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನನ್ನು ಯಾರು ನೋಡು 
ವರೊ, ಅವರ ಕಂಟಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿಯೂ ಕ್ಲಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 


ನಾಶವಾಗುವುವು. 


೪೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನೈನಿಷೇಂಥ ಕುರುಕ್ಬ್ಸೇತ್ರೇ ಗಂಗಾದ್ವಾರೇ ಚ ಪುಷ್ಕರೇ। 
ಸ್ನಾನಾತ್ಸಂಸೇನನಾದ್ವಾಂಪಿ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಚೆ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 


ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಭವಿತಾ ಸಮ್ಯಕ್ಸ್ರೀಕಂಟೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೪೮M 
ಗೃಹಿಣೋ ಲಿಂಗನೋವಾಪಿ ಯೇ ಪಶ್ಶಂತಿ ಯತವ್ರತಾಃ। 
ದೇವಂ ಕಂಟೇಶ್ವರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೇಷಾಂ ಸಿದ್ಧಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೪೯॥ 


ಜನ್ಮಾಂತರಸಹಸ್ರೇಣ ಯತ್ಪಾಪಂ ಪೂರ್ವಸಂಚಿತಂ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಶ್ರೀಕಂಟೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ |, ॥೫೦॥ 


ದತ್ತಂ ಜಪ್ತಂ ಹುತಂ ಚೇಷ್ಟಂ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಕೃತಂ ಚೆ ಯಶ್‌ । 
ಧ್ಯಾನಮಧ್ಯಯನಂ ಚೈವ ಸರ್ವಂ ಭವತಿ ಚಾಕ್ಟ್ಸಯಂ ॥ ೫೧ ॥ 
ಏನಂ ಬ್ರುವಾಣಂ ತಂ ವಿಪ್ರಂ ತಾಪಸಂ ಸಂಶಿತವ್ರತಂ । 

ಲಿಂಗೇನೋಕ್ತಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ತುಷ್ಟೇನ ವರಪೂರ್ನಕಂ ॥ ೫೨ ॥ 


ಜರಾರೋಗವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಶೋಕನವಿವರ್ಜಿತಃ । 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಟೋ ವರವಪಃ ಸರ್ವಪೂಜಿತಃ | 
ಅವಧ್ಯಶ್ಲಾಃಪಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಯೋಗ್ಯೆ ಶ್ವರ್ಯಸಮನ್ಸಿತಃ ॥ ೫೩ ॥ 


೪೮. ನೈಮಿಷ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ಗಂಗಾದ್ವಾರ, ಪುಷ್ಕರಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಗಳನ್ನೂ ಸೇವೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಯಾವ ಪುಣ್ಯಫಲವುಂಟೊ, ಆ ಪುಣ್ಯಫಲವೇ 
ಶ್ರೀಕಂಟೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯ ಲ್ಲಿ ಸೇವಿಸಲು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. 

೯. ಗೃಹಸ್ಥರೇ ಆಗಲಿ, ಸನ್ಯಾಸಿಗಳೇ ಆಗಲಿ, ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ 
ನಿಯಮದಿಂದ ಈ ಕಂಟೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರೊ, ಅವರಿಗೆ 
ಅಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೫೦. ಹಿಂದಿನ ಸಾವಿರಾರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಿತಗಳಾದ ಪಾಪಗಳೂ ನಿಶ್ಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಕಂಬೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೫೧. ಈ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನ, ಜಸ, ಹೋಮ, 
ಯಜ್ಞ, ತಪಸ್ಸು, ಸತ್ಕಾರ್ಯ, ಧ್ಯಾನ, ಅಧ್ಯಯನ ಮುಂತಾದ ಸರ್ವಕಾರ್ಯ 
ಗಳೂ ಅಕ್ಸಯಫಲದಾಯಕಗಳಾಗುವುವು.?' 

೫೨. ಇಂತು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ 9 ಾ ಹ್ಮಣನೂ, ನಿಯಮಪರನೂ ಆದ 
ಆ ತಾನಸೋತ್ತಮನಿಗೆ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವು ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಪುನಃ 
ಹೇಳತೊಡಗಿತು. 

೫೩. “ನೀನು ಮುಪ್ಪು ರೋಗಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳಿಗೂ ದೂರ 
ನಾಗಿದ್ದು, ವರಪ್ರದನೂ, ಸಕಲರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕ್ಕೆ ಕೊಳ್ಳುವ ಗಣನಾಯಕನೂ 
ಆಗುವೆ. ಯಾರಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ವಥೆಯು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಸಕಲ 
ಯೋಗೈಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವೆ.?? 


ಚತು;ಸಂಚಾಶತ್ತನೋ5ಧ್ಯಾಯ; ೪೮೫ 


ಏನಮುಕ್ತೋ೯ ಲಿಂಗೇನ ತಾಪಸೋ ಗಣತಾಂ ಗತಃ । 


ಗಣೈಃ ಪರಿವೃತೋ ಬೇನಿ ಮಮ ಪಾಶ ರ್ಯ ಮುಷಾಗತಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಅಂಧಕೇನ ಪ್ರಕ ಯುದೆ ಸೀ ಸಿಂಹನಾದೋ ಯದಾ ಕೃತಃ । 
ತಜಾ ದೇವಿ ಮದೀಯಂ ತು ಜಾತಂ ಕಂಟಕಿತಂ ವಪ 1 ೫೫ ॥ 


ಉತ್ಸ ಳೆ ಚ ತದಾ ಲಿಂಗಮಶೇಷಾಃರಿವಿನಾಶನಂ | 
ಹಸತ ಕಂಟಿಕಾ ಯೇ ಚಿ ದಗ್ಗಾ ಲಿಂಗಾಗ್ನಿ ನಾ ಯೆತಃ । 


ಅತಃ ಕಂಟೇಶ್ವರೋ ದೇವೋ ನಿಖ್ಯಾ: ತೋ ಭುವನತ್ರ ಯೇ ॥ ೫೬ ॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ ನ್ರಭಾವಃ EE | 
ಕಂಟೀಶ್ವ ರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಶೃಣಿ ಸಿಂಹೇಶ್ವರಂ ಸರಂ ॥೫೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ನಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತಿ ಸ 
«4 ಕಂಟೀಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ 3 ನಾಮ ಚತುಃಪಂಚಾಶತ ತ್ರ ಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 








೫೪. ದೇವಿ! ಆ ಲಿಂಗವು ಇಂತು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಆ ಮಹಾ 
ಮುನಿಯು ಗಣಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಇತರ ಗಣಗಳಿಂದ ಪರಿವಾರಿತನಾಗಿ ನನ ನ್ದ 
ಬಳಿಗೂ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 

೫೫. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಹಿಂದೆ ನಾನು ಅಂಧಕಾಸುರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಗೈಯಲು ನನ್ನ ಶರೀರವೆಬ್ಲವೂ 
ಕಂಟಿಕಿತವಾಯಿತು. 

೫೬. ಆಗಲೇ ಸಕಲಶತ್ರುವಿನಾಶಕವಾದ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವುದ್ಧವಿಸಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಹೊರಟ ಅಗ್ನಿಯಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕಂಟಕರಾಗಿದ್ದ ಸಕಲ 

ರಾಕ್ಸಸರೂ ಸುಟ್ಟು ಹೋದರು. ಆದುದರಿಂದಲೂ ಇದಕ್ಕೆ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಟೇಶ್ವರನೆಂಬ ನಾಮವೇ ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. 

೫೭. ದೇವಿಯೆ ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಕೆಂಟೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ, ಆ ಲಿಂಗದ 
ಪಾಸಪರಿಹಾರಕವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಸಿಂಸೆ ಹೇರ್ತಂಸ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವಳಾಗು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಕಂಟೀಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಐವತ್ತ ನಾಲ್ಕ ನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾ ಯೆವ್ರ ನಿಗಮದ 


॥ ಶ್ರೀಃ 8 


ಅಥ ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಿಂಹೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆಂ 
ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 
ಪಂಚಾಂಧಿಕಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ಪಂಚಾಶತ್ತಮಮಾಶ್ವರೆಂ । 
ಸಿಂಹೇಶ್ವರಂ ವರಾರೋಹೇ ಮಹಾಭಯವಿನಾಶನಂ "Hon 
ಸದ್ಯಃ ಕಲ್ಪೇ ತ್ವಯಾ ದೇವಿ ಮದರ್ಥಂ ಹಿ ಮಹತ್ತಪಃ ! 
ಕೃತಂ ನೀಲೋತ್ಪಲಾಪಾಂಗಿ ಭೀಷಣಂ ಸಂಶಿತವ್ರತಂ । 


ತಪಸಾ ತವ ರೌದ್ರೇಣ ವಗ್ಗಂ ಹಿ ಭುವನತ್ರಯಂ ॥ ೨ ॥ 
ಮಷ್ಯರಂ ಹ ತಪೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಭಗವನಾಂ ಶ್ಚತುರಾನನಃ I 

1.1 ದೇನೇಶೋ ದೇವಿ ತ್ವಾಂ ಶುಭಯಾ ಗಿರಾ “an 
ಕಿಂ ಪುತ್ರಿ ಪ್ರಾಪ್ತುಕಾಮಾಸಿ ಕಿಮಲಭ್ಯಂ ದದಾನಿ ತೇ ! 

ವಿರಮ್ಯ ಮತಿಕ್‌ ಶಾತ್ರಸೆಸೋಸ್ಕ್ಮಾನ್ಮ: ಮಾಜ್ದ ಯಾ ॥೪॥ 
ತ್ಯೆ ನನು ಚೆ ವಚನಂ ಶ್ರುತಾ ಗುರೋರ್ಗೌರವಗರ್ಫಿತಂ | 

ಬ್ರ ಯಂ ತಥ್ಯಂ ಹಿತಂ ತತ್ರ ರ್ಣ ನಿರ್ಣೇತವಾಂಛಿತಂ ET 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಿಂಹೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸುಂದರಿಯೆ! ಐವತ್ರೈ ದನೆಯ 
ಮಹಾಲಿಂಗವೇ ಸಕಲಭಯಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವಂತಹುದಾದ ಸಿಂಹೇಶ್ವರ 
ನೆಂದು ತಿಳಿ. 

೨. ದೇವಿಯೆ! ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಭಯಂಕರವೂ 
ಮಹಾಥಿಯಮಸಹಿತವೂ ಆದ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವವಳಾದೆ. ಆ ತೀಕ್ಷ್ಣ 

ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೩. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ನಿನ್ನ ಈ ತಪಸ್ಸು ಅತ್ಯಂತ ದುಸ್ಸಹವಾದು 
ದೆಂದು ತಿಳಿದು ಲೋಕಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ, ದೇವೇಶ್ವರನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 
ನಿನಗೆ ಮಧುರವಾಣಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೪, “ಮಗಳೆ! ನೀನೇನನ್ನು ಹೊಂದಲೆಳೆಸಿರುವೆ? ಅಲಭ್ಯವಾದ ಯಾವು 
ದನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡಲಿ? ನನ್ನ ಅವೃಣೆಯಂತೆ ಅತಿ ಕ್ಲೇಶದಾಯಕವಾದ 
ಈ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು.?' 

೫. ನೀನೂ ಗೌರವಸಹಿತವೂ, ಪ್ರಿಯವೂ, ಹಿತವೂ, ಯಥಾರ್ಥವೂ, 
ವಾಂಛಿತಪ್ರದವೂ ಆದ ಆ ಲೋಕಗುರುವಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವವಳಾದೆ. 


ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾ ಯಃ ೪೮೭ 


ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಣಾಮನಮ್ರಯಾ ತ್ವಯಾ । 

ತಪಸಾ ದುಷ್ಕ ಕೇಣಾಸ್ತ $ ಸಟೆ ಶೇ ಶಂಕರೋ ನ ॥೬॥ 
ಸೆಮಾಂ ಶಾ 'ಮಲವರ್ನೇತ ಬಹುಶಃ ಸೆ ಪ್ರೋಕ್ತ ವಾನ್ಫ ವಃ । 

ಶ್ಯಾ ಮಾಹ ಕಾಂಚೆನಾಕಾರಾ ವಲ್ಲಭೀನ : ಚೆ ae | 


ad ಭೂತಪತಿರ್ವಶ್ಯ 8 ಕಥಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಮೇ ತಪಃ met 
ತ್ವದೀಯಂ ವಚನಂ ಕ್ರು ತ್ವಾ , ವರಾರ್ಜೊೋ ವರದಃ ಪ್ರಭುಃ । 

ಏನಂ ಭವಿಷ್ಯ ತೀತ್ಯಾ ಹಬ್ರ ಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ ॥೮॥ 
ಕಿಯತಾ ಚೈ ತೆ ತಾಲ 'ವಾಂಭಾಸಿದ್ದಿ ರ್ಭೆವಿಷ್ಯ ತಿ | 

ಗೌರೀ ನಾಮ್ನಾ ತು ತೇ ಮೂರ್ತಿಃ ಕಾಂತ್ಯಾ ಸಿ ಸ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ೫೯॥ 
ಏತಚ್ಛು ೨ತ್ಕಾ ಸ್ರ ಯಾ ವಾಕ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂ? ಪರಮೇಷಿ ನಃ । 

ಕ್ರು ದಾ ತ್ವ 0 ಗಿರಿಜೇಂತ ರ್ಥಂ ಕಾಲೇಂಭೀಷ್ಠೆ ೦ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ॥ ೧೦॥ 
ಕೊ ್ರೀಥಾತ್ಸಿ ಹಃ ಸಮುದ್ಭೂತೋ ವದನಾತ್ತೆ ¢ ಭಯಾವಪಃ । 

ನಿವೃ ತ್ತಾ ಸ್ಯ € ಮಹಾರೌದ್ರೋ ಜಟಾಜಟಲಕಂಧರಃ "೧೦k 


೬. ಮತ್ತು ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿನೀತಭಾವದಿಂದ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ದುಷ್ಕರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ನಾನು ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದೆನು. 

೭. ಆ ಶಿವನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಳಿಯೆಂದು ಅನೇಕವೇಳೆ ಹಂಗಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
ಶ್ಯಾಮಲಳಾದ ನಾನು ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣದ ದೇಹದೊಡಗೂಡಿ ಭೂತನಾಥನಾದ 
ಆ ನನ್ನ ಪತಿದೇವನನ್ನು ಸೇರಿ ಆತನನ್ನು ಹೇಗೆ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆನೆಂಬು 
ದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು.?' 

೮. ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನು 
ವರಪ್ರದನಾಗಿ, “ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆಯೇ ನಡೆಯುವುದು ಎಂದು ಅಭಯ 
ನನ್ಸಿತ್ತು ಮತ್ತೆ ನುಡಿದನು. 

೯. ""ಅಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟೂ ರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯುಂಬಾಗುವುದು. 
ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ರಂತ ಯದ ಬೆಳಗುತ್ತ ನೀರು ಗೌರಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದು. 

೧೦. ದೇವಿಯೆ! ಚತುರ್ಮುಖನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಮನೋಭೀಷ್ಟವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂದು ನೀನು ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವ 
ವಳಾದೆ. 

೧೧. ನಿನ್ನ ಕೋಪಪೂರಿತವಾದ ಮುಖದಿಂದೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 


ಭಲಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಫುರಾಣಂ 


ಪ್ರೋದ್ಧೂತವಲ್ಲುಲಾಂಗೂಲೋ ದಂಷ್ಟ್ರೋತ್ಯಟಿಮುಖೋತ್ಯಟಃ | 
ತಸ್ಯಾಸ್ಕೇ ಪತಿತುಂ ದೇವಿ ವ್ಯವಸಾಯಃ ಕೃತಸ್ತ್ವಯಾ ! ೧೨ ॥ 
ಸೋಪಿ ಸಿಂಹಃ ಕ್ಸುಧಾವಿಷ್ಟಸ್ತ್ವಾಂ ಭಕ್ಟಯಿತುಮುದ್ಯತಃ [ 

ನ ಚೈವಾಂಸೌ ಸಮರ್ಥೊೋಂಇಭೂದ್ವೀಕ್ಷಿತುಂ ವಾ ತಪೋಂಧಿಕಾಂ॥ ೧೩ ॥ 
ಸ ದಹ್ಯಮಾನಃ ಸಹಸಾ ತೇಜಸಾ ತಪಸಾ ತವ । 


ಪರಾಜ್ಮುಖಃ ಸಮಭವತ್ಪ್ರಾಣತ್ರಾಣಪರಾಯಣಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ತತಸ್ತವಾಂಭೂತ್ಯರುಣಾ ಸಿಂಹಂ ಪ್ರಿ ಯತವ್ರತೇ । 

ಸ್ಲಧಿತಸ್ಯ ತ್ವಯಾ ತಸ್ಯ ಕ್ಷೀರಂ ಹ್ಯಮೃತಸನ್ನಿ ಭಂ H ೧೫ ॥ 
ಉತ್ಪಾದಿತಂ ಸ್ತಸಾಭ್ಯಾಂತು ತಸ್ಯ ಸಿಂಹಸ್ಯ ಕಾರಣಾತ್‌ । 

ತಥಾಃಸಿ ದಹ್ಯತೇಂತ್ಯರ್ಥಂ ದುಷ್ಪಭಾವಂ ಯೆತೋ ಗತಃ ॥ ೧೬॥ 
ತೇನೋಕ್ತಂ ದಹ್ಯಮಾನೇನ ಮಾತರ್ದಗ್ನೋಂಸ್ಮಿ ತೇಜಸಾ । 
ತೈದೀಯೇನ ದುರಾಚಾರೋ ದುಷ್ಬ್ಟೋಃಹಂ ಹಾಪನಿಗ್ರಹಃ ॥ ೧೭॥ 


ಸಿಂಹವೊಂದು ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡು, ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೇಸರಗಳ ಭಾರವನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಮಹಾಭಯದಾಯಕವಾಗಿ ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. 

೧೨. ಪ್ರಿಯಳೆ! ನಿಮಿರಿನಿಂತಿರುವ ಉದ್ದವಾದ ಬಾಲವೂ, ಕೋರೆದಾಡೆ 
ಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಮುಖವೂ ಉಳ್ಳ ಅದರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಬೀಳುವ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 

೧೩. ಹಸಿವಿನಿಂದ ಆರ್ತವಾದ ಆ ಸಿಂಹವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನಲುಜ್ಜುಗಿಸಿತು. 
ಆದರೆ ಅತ್ಯಂತ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಆ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೪. ಅದು ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ತಸಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಸುಡಲ್ಬಟ್ಟು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಉದ್ಯುಕ್ತ 
ವಾಯಿತು. 

೧೫-೧೬. ಆಗ ನಿಯತಾತ್ಮಳಾದ ನಿನಗೆ ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯು 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಹಸಿವುಗೊಂಡ ಅದನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಲು ನೀನು ಸ್ಮನಗಳಿಂದ 
ಆಮೃತಸಮಾಧವಾದ ಕ್ಲೀರವನ್ನು ಕೊಡುವವಳಾದೆ. ಆದರೂ ತನ್ನದುರ್ಬುದ್ಧಿಯ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಆ ಸಿಂಹವು ಬಹುವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೧೭. ಸುಡುತ್ತಿರುವ ಅದು ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು; "ತಾಯೆ! 
ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದಗ್ಗನಾಗಿರುವೆನು. ನಾನು ದುರಾಚಾರಿಯು ; ದುಷ್ಟನು; 
ಪಾಸದೇಹವುಳ್ಳ ನನು. 


ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೪೮೯ 


ತ್ವಾಮತ್ತುಕಾಮೋ ದುಷ್ಬಾ ತ್ಮಾ ತ್ವಯಾ ಹೆಂ ಜನಿತೋಧುನಾ । 


ತಸ ಮದ್ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಚತ ಮಾತ್ತು ಹಾ ಗುರುಘಾತಕಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ತಸ್ಯ “ದ ಶೈಚೆನಂ ಶು ತ್ವಾ ಮಃಖತಸ್ತ ಸುತಸ್ಯ ತೆ । 

ಮಮತ್ತೆ! ನೆ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಸಿಂಹಸ್ಯ ಕಥಿತಂ ತ್ಯ ಯಾ "OF n 
ಅಘಫ್ನುಂ ವಿದ್ಯ ತೇಕ್ಸೆ ತ್ರಂ ಮಹಾಕಾಲನ ಸುತ । 

ತತ್ರ ಗಚ್ಛ ಮನಾಜೇಶಾಜಿ ಕೇಫ ೦ ದೇವವಿನಿರ್ಮೀತಂ ॥ ೨೦॥ 


ಕಂಬೇಶ ರಸ್ಶ್ಕ ದೇವಸ್ಯ ಸನೀಷೇ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ । 

ಸಿಂಹನಾವಾತ್ಸ ಮುತ್ಸ ನ್ನ್ನ ೦ ಶಂಕರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಅಂಧಕಾಂಸುರಯುದ್ದೆ ವೈ ನೀಡಿತೇ ವಾಸವೇ ಪುರಾ ॥ ೨೧॥ 
ತ್ವದೀಯಂ ವಚನಂ ಕ್ರೈ ತ್ಕಾ ಸಿಂಹಸ್ತ್ಯೃರಿತವಿಕ್ರಮಃ । 

ಗತೋ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ವೃ ಷ್ಟೋ ನೇವೂಣಥ ತತ್ತ್ಪಣಾತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ದಿನ್ಕದೇಹೋ ಮೃಗಾರಿಸ್ತು ಸತ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮ್‌ [ 
ಮಹುತ್ವಾ ತ್ರ ಸ್ಯ ಅಲಿಂಗಸ್ಯ ತ್ವಂ ಗತಾ ತತ್ರ ನವ ॥ S೨೩ 





೧೮. ನಿನ್ನಿಂದ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ತಿನ್ನಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದೆ 
ನಷ್ಟೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಮಾತೃಫ್ನನೂ, ಗುರುಘಾತಕನೂ ಆಗಿ ನರಕವನ್ನು 
ಸೇರುವುದು ನಿಶ್ಚಯವು.'' 

೧೯. ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೆ ! ನಿನ್ನಿಂದೆ ಜನಿಸಿ ದುಃಖಗೊಂಡ ಆ ಸಿಂಹದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀನು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 

೨೦. " ಪುತ್ರನೆ! ಮಹಾಶಾಲವನವೆಂಬ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಷ ಯಕರೆನಾಡ 

ಕ್ಬೇತ್ರ ವೊಂದಿರುವುದು. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವ ಆ ಪ್ರದೇ ರಕ್ಕೆ 
ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಬೇಗನೆ ಹೊರಡು. 

ಭು ಕಂಟೀಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಉತ್ತಮಲಿಂಗನಿರು 
ವುದು. ಅಂಧಕನ ತತಡ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರ ನಿಗೆ 
ಬಹಳ ಸಂಕಟಿವೊದಗಲು ಮಹಾದೇವನು ಮಾಡಿದ ಸಿಂಹನಾದದಿಂದ ಆ ಲಿಂಗ 


ವುದ್ಭ ವಿಸಿತು.?? 

೨೨. ದೇವಿಯೆ! ಸಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹು ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಆ ಸಿಂಹವು ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಟು ಆ ಮಹಾಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಕಂಡಿತು. 


೨೩. ಆ ಲಿಂಗದರ್ಶನದ ಫಲವಾಗಿ ಒಡನೆಯೆ ಅದು ದಿವ್ಯವೇಹನನ್ನು 
ಪಡೆಯಿತು. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ನೀನೂ ಅದರಲ್ಲಿನ ಮಮತೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊದೆ. 
F 


೪೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಿಂಹಿಕಾರೂಪಮಾಸ್ಥಾಯ ಶೀಘ್ರಂ ಸಿಂಹಸ್ತ್ವಯಾ ಪ್ರಿಯೇ !। 


ದೃಷ್ಟೋ ದಿವ್ಯಶರೀರಸ್ತು ಲಿಂಗಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ತವ ತುಷ್ಟಿಃ ಪರಾ ಜಾತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಿಂಹಂ ಮಹಾದ್ಯುತಿಂ | 

ಕೃತಂ ನಾಮ ತ್ವಯಾ ದೇವಿ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ವರಾನನೇ ॥ ೨೫ ॥ 
ದಿವ್ಯದೇಹಸ್ತು ನಿೀಹೋಯೆಂ ಜಾತೋ ಲಿಂಗಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 

ಅತಃ ಸಿಂಹೇಶ್ವರೋ ದೇನೋ ಭುವಿ ಖ್ಯಾತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೬ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತತ್ರ ಸುವ್ರತೇ। 

ಉವಾಚ ತ್ವಾಂ ನರಾರೋಹೇ ದೇವೈಃ ಪರಿವೃತಸ್ತದಾ ॥ ೨೭ ॥ 
ಯ ಏಷ ಸಿಂಹಃ ಸಂಭೂತಸ್ತನ ಕ್ರೋಧಾತ್ಸುತೋ ಯತಃ । 
ತತಶೋಸೌ ನಾಹನೋ ದೇವಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೮॥ 
ಲಿಂಗಂ ಸಿಂಹೇಶ್ವರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ತಸ್ಯ ವಾಸೋಕ್ಸೆಯೋ ದಿವ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೇ ॥ ೨೯ ॥ 


೨೪. ಪ್ರಿಯಳೆ! ನೀನೂ ಹೆಣ್ಣುಸಿಂಹದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಬೇಗನೆ 
ಆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದಿವ್ಯಶರೀರದಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ 
ಆ ಸಿಂಹವನ್ನು ನೋಡಿದೆ. 

೨೫. ಆ ಲಿಂಗದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ದಿವ್ಯವೂ, ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವೂ ಆಗಿದ್ದ 
ಸಿಂಹವನ್ನು ಕಂಡು ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 

೨೬. ಸುಂದರೆಮುಖಿಯೆ! ನೀನೇ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರನ್ಲಿಡುವವಳಾದೆ. 
“ ಇದರ ದರ್ಶನದಿಂದ ಈ ಸಿಂಹವು ದಿವ್ಯದೇಹವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ಮಹೇಶ್ವರನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹೇಶ್ವರನೆಂದೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು.” 

೨೭. ದೇವಿಯೆ! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪರಿವಾರಿತನಾದ 
ಚತುರ್ಮುಖನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತನಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೨೮. "" ಈ ಸಿಂಹವು ನಿನ್ನ ಕೋಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಮಗನೆಂದೇ ತಿಳಿ. ಇದೇ ನಿನಗೆ ವಾಹನವಾಗಿರಲಿ. ದೇವಿಯೆ! ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವು ಬೇಡ. 

೨೯. ಯಾವನು ಈ ಸಿಂಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಸಮಾಧಾನ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ವದರ್ಶನಮಾಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಕಾಲದವರೆಗೂ ಸರ್ವಭೋಗಸಮನ್ವಿತವಾದ ವಾಸವು ಲಭಿಸುವುದು. 


ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಳ$ಭ್ಯಾಯಃ ೪೯೧ 


ಕೀರ್ತನಾನ್ಮುಚ್ಕತೇ ಸಾಪಾಧ್ಯೃಷ್ಟ್ಟಾ ಭದ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಯತಿ । 

ಸ್ಪರ್ಶನಾದಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಪುನಾತ್ಯಾಸಪ್ತಮಂ ಕುಲಂ । 

ಮನಸಾ ಚಿಂತಿತಾನ್ಯಾಮಾಂಸ್ತಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪುಷ್ಕಲಾನ್‌ ॥ ೩೦ ॥ 
ತದೈನ ಪುರುಷೋ ಮುಕ್ತೋ ಜನ್ಮದುಃಖಜರಾದಿಭಿಃ । 


ಯದಾ ಪಶ್ಯತಿ ಸಿಂಹೇಶಂ ಸಂಸಾರಾರ್ಣವತಾರಕಂ “aon 
ವ್ಯಾಲವ್ಯಾಘ್ರಾದೆಯಶೌ ರಾಸ್ತ್ರಥಾ ಸಾಹಸಿಕಾಶ್ಚ ಯೇ 

ತೇಭ್ಯೋ ಭಯೆಂ ನ ಭವತಿ ಶ್ರೀಸಿಂಹೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೩೨% 
ಯೆಜ್ಞ್ಞಾನಾಂ ತಪಸಾಂ ಚೈನ ದಾನಾದೀನಾಂ ಚ ಯತ್ಛಲಂ | 

ತತ್ಛಲಂ ಜಾಯತೇ ಸಮ್ಯಗ್ಹೃಷ್ಟ್ರಾ ಸಿಂಹೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ಮದೀಯಂ ಲೋಕಮಾಪ್ಟೋತಿ ಸುರಾಸುರನಮಸ್ಕೃತಂ | 

ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ದೇವಂ ಸಿಂಹೇಶ್ವರೆಂ ತದಾ ॥ ೩೪॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಟಾಂಸೌ ಜಗಾಮಾಥ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಂ ಸ್ವಕಂ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಯದ್ವಪುಸ್ತನ ಪೂರ್ವಂ ಸ್ಯಾತ್ಕಾಲಕಾಂತಿಕಲಂಕಿತಂ । 
ಪ್ರಭಾವಾತ್ರಪಸಸ್ತಸ್ಯ ಗೌರತ್ವಂ ಪ್ರಾಸ್ತಮದ್ಭುತಂ ॥ ೩೫॥ 





೩೦. ಈ ಲಿಂಗದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಮಾನವನು ಪಾತಕಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ದರ್ಶನದಿಂದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕಾಣುವನು. ಈ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ಹಿಂದೆಯೂ ಮುಂದೆಯೂ ಏಳು ಕುಲದವ 
ರನ್ನುದ್ಧರಿಸುವನು. ಅಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಸಕಲಾಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನೂ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಪಡೆಯುವನು. 

೩೧. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಕಡೆಹಾಯಿಸುವ ಸಿಂಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಯಾವಾಗ ಮಾನವನು ನೋಡುವನೊ, ಆಗಲೇ ಅವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಜನನಮರಣಾದಿ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೩೨. ಸಿಂಹೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸರ್ಪಗಳು, ವ್ಯಾಫ್ರ 
ಗಳು, ಜೋರೆರು, ಉವ್ಧಟರು ಮುಂತಾದ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಭಯ 
ವುಂಟಾಗಲಾರದು. 

೩೩. ಯಜ್ಞ ಗಳು, ತಪಸ್ಸುಗಳು, ದಾನಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು 
ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಆಚರಿಸಿದರೆ ಯಾವ ಫಲಗಳುಂಟೊ, ಆ ಫಲಗಳೇ 
ಸಿಂಹೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ ಲಭಿಸುವುವು. 

೩೪. ಯಾವ ಮನುಜನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಿಂಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ನೋಡುವನೊ, ಅವನು ದೇವಾಸುರರಿಗೂ ನಮಸ್ವಾರಯೋಗ್ಯವೆನಿಸಿದ ನನ್ನ 
ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು.” 

೩೫. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಇಂತೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ತನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು 


೪೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಸಿಂಹೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ರೇವಂತೇಶಮತಃ ಶೃಣು 1 ೩೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
8" ಸಿಂಹೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ' ನಾಮ ಪಂಚಪಂಚಾಶೆತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





ತೆರಳಿದನು. ಹಿಂದೆ ನೀಲವರ್ಣದ ಕಳಂಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಿನ ಶರೀರವೇ 
ಈ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವಾಗಿಯೊ ಗೌರವರ್ಣವುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಯಿತು. 

೩೬. ದೇನಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಸಿಂಹೇಶ್ವರದೇವನ ಪಾಪನರಿಹಾರಕ 
ವಾದ ಮಹಿಮೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ರೇವಂತೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣವ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಸಿಂಹೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಣನ ೨೨ವೆಂಬ 
ಐವತ್ತೈೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರಿ 8 0 
ಅಥ ಸಟ್ಟಿಂಚಾಶತ್ತಮೋಧಾ ಯಕ 
ಕೇವಂತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣ ನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :-- 
ಷಟ್ಟಿ ಂಚಾಶತ್ತಮಂ ವಿದ್ಧಿ ರೇವಂತೇಶ್ವ ರಸೆಂಬ್ಞ ಕಂ। 





ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೆ ಬ ಪರಾ ಸಿದ್ಧಿಃ ಪ್ರ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥೧॥ 
ಆಸ ಜಯ ಪುರಾ ಸಂಜ್ಞಾ ರವೇಸ್ತೆ ಜರದು | 

ತಪಃ ಕರ್ತುಂ ಗತಾ ಜೀನಿ ಜ್ಞ್ಞಾತಾ ಸೂರ್ಯೇಣ ಸುವ್ರತಾ Hn 
ಅಶ್ಚರೂಪಂ ತತಃ ಕ್ಸ ತ್ಕಾ ಜಗಾಮಾಥೋತ ತ್ತರಾನ್ಯುರೂರ್‌ | 

ಷವೃ ಶೇ ತತ್ರ ಸಂಜ್ಞಾ ೦ ಚ ನಡವಾರೂಪಧಾರಿಣೇಂ ॥೩॥ 
ಸನ ಸಾ ಸನ್ಮುಖಂ' ತಸ್ಯ ಪ ೈಷ್ಕರಕ್ಟಣತತ್ಪರಾ । 
ತತೋಂಭೂನ್ನಾಸಿಕಾಯೋಗಸ್ತಯೋಸ್ತತು ಸಮೇತಯೋಃ ॥ ೪॥ 
ನಾಸತ್ಯದಸ್ರೌ ತನಯಾನಶ್ವವಕ್ಕ್ರ್‌ ವಿನಿರ್ಗತೌ । 

ಕೇತಸೋಂತೇ ಚೆ ರೇವಂತಃ ಖಡ್ಲೀ ಚೆರ್ನ ತನುತ್ರಧೃಕ್‌ 1೫॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕೇವಂತೇತ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಐವತ್ಮಾರನೆಯದೇ ರೇವಂತೇಶ್ವ ಷ್ಟ 
ನಾಮಕವಾದ ಮಹಾಲಿಂಗವೆಂದು ತಿಳಿ. ಅದನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕ 
ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ಧಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨. ಹಿಂದೆ ಸಂಜ್ಞಾ ದೇವಿಯು ಪತಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನ ಅಪಾರವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದವಳಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೊರಟುಹೋದಳು. 
ಇದನ್ನು ಸೂರ್ಯನೂ ತಿಳಿದನು. 

೩. ಆತನಾದರೊ ಕುದುರೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಉತ್ತರ ಕುರುನ್ರದೇಗ 
ಗಳಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡನು. 

೪. ಪೃಷ್ಠರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ತತ್ಸರವಾದ ಆ ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಯು ಗಂಡ: 
ಕುದುರೆಯ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲು ಎರಡು ಕುದುರೆಗಳೂ ಒಂದ 
ನ್ನೊಂದು ಮೂಸಿನೋಡಿದುವು. 

೫. ಅವುಗಳಿಂದ ದೇವವೈ ದ್ಯರ್ಕೂ ಅಶ್ವಮುಖವುಳ್ಳೆ ವರೂ ಆದ ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 


೪೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಶ್ವಾರೂಡಃ ಸಮುಮ್ಭೂತಸ್ತತೋ ಬಾಣಧನುರ್ಥರಃ । 


ಶೇನ ನೈ ಜಾತಮಾತ್ರೇಣ ಅಶ್ವಾರೂಢೇನ ಲೀಲಯಾ Wt 
ನಿರ್ಜಿತಂ ಚೆ ಜಗಚ್ಚೇದಂ ಸ ದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ ೪೭೪ 
ತತೋ ದೇವಾಃ ಪರಾಭೂತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂಗತಾಃ । 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಕಥಯಾಮಾಸುರ್ಭಯಳಂಪಿತಕಂಧರಾಃ 8೮ ॥ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ವಿಭವಂ ತೇಜೋ ರವಿಪುತ್ರೇಣ ನಾಶಿತಂ । 

ರೇವಂತೇನ ಸುರೇಂದ್ರೇಣ ಶೃಣು ಲೋಕಪಿತಾಮಹ HF 
ತಸ್ಯ ಗಾತ್ರಸಮುದ್ಭೂತೋ ವಹ್ನಿರ್ಧಾವತಿ ಕಾಲಜಿತ್‌ । 

ಜ್ವಲಂತಿ ಪಾದಪಾಸ್ತೇನ ಪತಂತಿ ಶಿಖರಾಣಿ ಚ ॥೧೦॥ 
ಸರ್ವತೋ ವ್ಯಾಕುಲೀಭೂತಂ ಹಾಹಾಕಾರಮಚೇತೆನಂ । 

ತೇನೈನ ಪೀಡಿತೆಂ ಸರ್ವಂ ಜ್ಯಾಲಾಮಾಲಾಸಮಾಕುಲಂ ॥ ೧೧೪ 
ದಶದಿಕ್ಸು ಪ್ರವೃತ್ತ್ಕೋಂಯಂ ಸಮೃದ್ಧೋ ಹವ್ಯವಾಹನಃ । 

ಸರ್ವಂ ಕಂಶುಕೆಸೆಂಕಾಶೆಂ ಪ್ರಜ್ವಲನ್ನಿನ ದೃಶ್ಯತೇ ॥ ೧೨೪ 





೬-೭. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ರೇವಂತನೆಂಬವನುದ್ಳವಿಸಿ 
ದನು. ಆತನು ಖಡ್ಗ, ಚರ್ಮ, ಕವಚ, ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕುದುರಿಯನ್ನೇರಿಯೇ ಬಂದನು. ಅಶ್ವಾರೂಢನಾದ ಆತನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ 
ದೇವ, ದಾನವ, ಮನುಷ್ಯರೇ ಮುಂತಾದವರಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ಸಮಸ್ತ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಜಯಿಸಿದನು. 

೮. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರಾಭವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಕ್ಕು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಭಯದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿದ ಧ್ವನಿಯೊಡನೆ ಆ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸತೊಡಗಿದರು. 

ಘಾ ಎಲ್ಫೆ ಲೋಕಪಿಶಾಮಹನೆ! ದೇವೋತ್ತಮನೂ, ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನೂ 
ಆದ ಕೇವಂತನೆಂಬವನಿಂಡ ನಮ್ಮ ವೈಭವವೂ, ತೇಜಸ್ಸೂ ಅನಹೃತಗಳಾದುವು. 

೧೦-೧೧. ಆತನ ದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಗ್ಟಿಯು ಕಾಲನನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲುತ್ತ 
ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅದರಿಂದ ಮರಗಳೂ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವುವು. ಗಿರಿ 
ಶಿಖರಗಳೂ ಉರುಳುತ್ತಿರುವುವು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣಿಕೋಟಯು ವ್ಯಾಕುಲ 
ಪೀಡಿತವಾಗಿ ಹಾಹಾಕಾ ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ನಿಶ್ಲೇಷ್ವವಾಗಿರುವುದು. ಅವನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲೆಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಕಲವೂ ಸಂಕಟಗೊಂಡಿರುವುದು. 

೧೨. ಈ ಮಹಾಗ್ದಿಯು ಹೆತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಬ್ಬಿರುವುದು. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಪದಾರ್ಥವೂ ಮುತ್ತುಗದೆ ಹೊನಿನ ಬಣ್ಣ ದಿಂದೊಪ್ಪು ತ್ತ ಉರಿಯು 
ತ್ರಿರುವಂತೆಯೇ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು.” 


ಸಬ್ಬಿಂಚಾಶತ್ತಮನೋಳಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೪೯೫ 


ಇತಿ ತೇಷಾಂ ವಚಃ ಶು ತ್ರಿತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಹೋಕ್ತ್‌ಂ ವರಾನನೇ । 
ಜ್ಞಾ ತಂ ಮಯಾ ಸುರಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಇತ ಕಾರ್ಯಮಿದೃ ಶಂ ॥೧೩೬॥ 
ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ಚೆ ವಸ್ತ ಚ್ಹೆ ಕಾಂಕ್ಸಿ ತಂ ಯತ್ಪುರೋತ್ತಮಾಃ । 


ಗಚ್ಛ ಧ್ವ ಸಹಸಾ ತೆಸಾ ಚ್ಛೆಂಕರಂ ತಕಕ ಸುರಾಃ ॥ ೧೪॥ 
ಬ್ರಹ ಹೋ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಮಾಂತಿಕಮುಷಾಗತಾಃ । 
ತ್ರಿದಶಾ ಭಯಸಂತ್ರ ಸ್ತಾ ನತ್ವಾ ಮಾವಿಂದಮಬ್ರು ವನ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅವಿತ [ತನಯೇಕೈನ ಕೇನಂತೇಕ ಮಹೇಶ್ವ ರ। 
ವಗ್ಗೆ 0 ಶ್ರಿಭುವನಂ ಸರ್ವಂ ಶರೀರಸೆ ಕ್ಲೀನ ನ್ನ ನಾ। 


ತೇಜಸಾ” ಮಹತಾ ಚೈವ ವಿಕ ಕ್ರಮೇಣ ಬಲೇನ. ಚೆ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅಸಾಧ್ಯಃ ಕಿಲ ಸೋಂಸ್ಮ್ಮಾ ಘು ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೇವಸತ್ತಮ । 
ಭವಾಸ್ರೃಭವತೇ ತಸ್ಯ ನಾನ್ಯ 8 ಶಂಕರ ಕಶ್ಚನ ॥ ೧೭ ॥ 
ತ್ವಾಂಪು ಭ್ರ ಪದ್ಯಾಮಹೇ ಸರ್ವೇ ಭಯಾರ್ತಾಃ ಶರಣಾರ್ಥಿನಃ । 

ಶರಣಂ ವರದಂ ದೇವಂ ತ್ರಿದಶಾನಾಂ ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೩. ಇಂತೆಂದ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಚತುರ್ಮುಖರಿಂತೆಂದನು. 
« ದೇವೋತ್ತಮರಿರಾ! ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು ಎಷ್ಟು ಗೌರವವುಳ್ಳದ್ದೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. 

೧೪. ಸುರಶ್ರೀಷ್ಮರಿರಾ! ಫಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಾಂಕ್ಚಿ ಕ್ಸಿತವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಸ 'ನೀವೀಗಲೇ ಮಹಾದೇವನನ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶರೆಣಾಗತರಾಗಿರಿ.” 

. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆ 
Pk ನನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬಿನ್ನವಿಸತೊಡಗಿದರು. 

೧೬. © ಮಹೇಶ್ವ ರ! ಸೂರ್ಯಪುತ್ರ ಹ ರೇವಂತನೆಂಬನನು ತನ್ನ 
ದೇಹದೊಳಗಿರುವ ಅಗ್ನಿ ಯಿಂದಲೂ, ಮಹತ್ತರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ, `ಬಲದಿಂದಲೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೆನ್ನೂ. ಸುಡುತ್ತಿ 
ರುವನು. 

೧೭. ಮಹಾದೇವ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿಯೂ ಆತನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಅಸ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಶಂಕರ! ಆತನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ನೀನೊಬ್ಬ ನೇ ಶಕ್ತನಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೊಬ್ಬರನ್ನು ಕಾಣೆವು. 

೧೮. ಪರಮೇಶ್ವರ! ಆದುದರಿಂದ ಭಯಭ್ರಾಂತರೂ, ಶರಣಾರ್ಥಿಗಳೂ 
ಆದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಶರಣದನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಕಲ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಸುವವನೂ 
ಆದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆವು.?? 


೪೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಯಾ ಸ್ಮೃತಃ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರೋ ರೇವಂತಸ್ತ ತ್ಕಣಾಫ್ರಿಯೇ । 


ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪ್ರೀತಿಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ OF 
ಕಿಂ ಮಯಾ ದೇವ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸರ್ವಮಶೇಷತಃ । 

ತತೋ ಮಯಾ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರ ಉತ್ಸಂಗೇ ಚ ಕೃತಸ್ತದಾ H ೨೦॥ 
ಸ್ನೇಹಾದಾಚುಂಬಿಕೋ ಮೂನ್ಲ್ಮಿ ೯ ಪರಿಷ್ಕಕ್ತಃ ಪನಃ ; ಪುನಃ | 

ಇದಾರ ತೇ ಮಹಾಭಾಗ ಫಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ #೫ ೨೧॥ 
ಪರಿತುಷ್ಟೋಣಸ್ಮಿ ತೇ ಕಾಮಂ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಕಾಮಮಾಪ್ಪ್ನುಹಿ । 
ಇದಮಾಜ್ಞಾ ಸಯಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಶ್ರೆ ೀಯಕ್ಚೆ ವಮವಾಪ್ಸ ಸಿ ॥ ೨೨ ॥ 


ಮಮಾಭೀಷ್ಟ ೦ ಪರಂ ಸ್ದಾ ಚೆ ನಿದ್ಯತೇ ಪ ಥಿನೀತರೇ | 
ಅಕ್ಷಯಂ ಪ್ರ ಟೀ ಪುತ್‌ ಮಹಾಕಾಲವಸಂ ಶುಭಂ । 


ತತ್ರ. ದಾಸ್ಯಾ ಎ ತೇ ಸ್ಥಾ ನಂ ತತ್ರ ಕೀರ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೩ ॥ 
ಪೂರ್ಣೇ ಕಂಟೇಶ್ವ ರಸ್ಯಾ ಪಿಸ್ತಾ ವನಂ ಪರೆಮದುರ್ಲಭಂ | 
ತತ್ರ ತ್ವಂ ವಸ ರೇವಂತ್‌ ಲಿಂಗಂ 'ದ್ರಕ್ಸ್ಯಸಿ ಶಾಶ್ವತಂ ॥ ೨೪॥ 





೧೯. ದೇವಿಯೆ! ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ 
ರೀನೂತನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದೆನು. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವ ವ್ರಶಾಂತಚಿತ್ತನಾದ ಆತನು ಆಗಲೇ 
ಪ್ರಾಪ್ತ ik ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದನು. 

«ದೇವದೇವನೆ! ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ಅಜೆ es ಎಂದು ಬಿನ್ನ ವಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ ಆ ಸೂರ್ಯಪ್ರತ್ರ ನನ್ನು ನಾನು 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡೆನು. 

೨೧. ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಿಸುತ್ತ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ 
ಬಿಗಿದಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದೆನು. « ಮಹಾಸರಾಕ್ರ ಮಿಯೆ "ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು, ಕೇಳಿಕೊ. 

೨೨. ಥಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂತುಷ್ನ ಸ್ಚೈನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಇಚ್ಛೆಬಂದ ವರ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಲ ಕೇಳಿಕೊ. ನಿನಗೆ ಅಪ್ಪ ಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ನೆ. ಮುಂದೆ ನಿನಗೆ 
ಶ್ರೆ ಯಸ್ಸು ಬಾಗುವುದು. 

೨೩. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯವಾದ ಸ್ಟಾ ಶನವೊಂದಿರುವುದು. 
ವತ್ಸ! ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಹಾ ಕಾಲವನನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ 'ಡುವ ಆ ಕ್ಲೇತ್ರವು 
ಪ್ರ ಛಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ನಿನಗೊಂದು ಸ ಸ್ಥ ಸ್ಥಳವನ್ನು ನಡು 
ತ ತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಕೇರ್ತಿಯು ಹಬ್ಬು ವುದು. 

೨೪. "ಇತರರಿಗೆ ಆತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾದ ಈ ಸ್ಥಾನವು ಕಂಟಿ ನೀಶ್ವ ರಠಿಗೆ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವುದು. ರೇವಂತನೆ! ಅಲ್ಲಿ Ai ಆನಾದಿಯಾದ CMR 
ಕಾಣುವುದು. ಅದರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸಿ 


ಷಟ್ಟಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ರ್ಳ ೭ 
ಸರ್ವದಾ ತ್ರಿದಶೈಃ ಪೂಜ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಗುಹ್ಕಕಾಂಧಿಪತಿಸ್ತ್ವಂ ಚ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಶ್ಚಶಾಲಾಸು ಸರ್ವಾಸು ಪೂಜನೀಯೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ । 
ನೈಪತೀನಾಂ ಗೃಹೇ ಚೈವ ವಸಿಷ್ಯಸಿ ಸುಪೂಜಿತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ತೇಜೋ ಮದೀಯಂ ತತ್ಸ್ಪಾನಂ ಲಿಂಗಾಕಾರಂ ಸನಾತನಂ । 

ಪೂಜಿತಂ ಶ್ರಿದಶೈಸ್ತತ್ರ ಸಂಸೇವ್ಯಂ ಯತ್ನತಸ್ತ್ವಯಾ ॥ ೨೭॥ 
ಏವಮುಕ್ತೋ ಮಯಾ ದೇವಿ ರೇವಂತೋ ರವಿಜಸ್ಮದಾ । 
ಜಗಾಮಾಕಾಶಮಾವಿಶ್ಯ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಕ್ಸಣಾತ್‌ 

ದದರ್ಶ ತತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಜ್ಯೋತೀರೂಪಂ ಸನಾತನಂ । 
ಸೂರ್ಯಪುತ್ರಸ್ತು ರೇನಂತೋ ದೃಷ್ಟೋ ಲಿಂಗೇನ ಪಾರ್ವತಿ! 
ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪ್ರಣಯಪೂರ್ನೇಜ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ದೃಷ್ಟೋಃಸಿ ಸೂರ್ಯಜ ॥೨೯॥ 
ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ತೇ ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ಯಾವಿಂ ಭೂತಲೇ ॥ಕ೩೦॥ 
ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ಮತ್ಸಮಿಾಹೇ ತು ಸೂರ್ಯಪುತ್ರ ತ್ವಯಾ ಸದಾ । 

ಅಕ್ಟಯಾ ಭವಿತಾ ಕೀರ್ತಿಸ್ತ್ಯದೀಯಾ ಭುನನತ್ರಯೇ । 
ರೇವಂತೇಶ್ವರಸಂಜ್ಹೋಂಹಂ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೧॥ 


॥ ೨೮ ॥ 





೨೫. ನೀನು ನಿತ್ಯವೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪರಮ ಪೂಜ್ಯನಾಗು ವೆಯೆಂಬದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿನ್ಲವು. ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಗುಹ್ಯಕಗಣಗಳ ಒಡೆತನವೂ 
ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೬-೨೭, ಸಮಸ್ತ ಅಶ್ವಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಯು ನಡೆಯುತ್ತಿರು 
ವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು ಮಹಾರಾಜರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುತ್ತ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಲಿಂಗಾಕಾರವಾಗಿರುವ ಆ ಸ್ಥಾನವು ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದು. ಸನಾತನವಾದ ಆ ಕ್ರೇತ್ರವನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿ 
ರುವರು. ಅಲ್ಲಿ ನೀನೂ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು.” 

೨೮. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಲು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಸೂರ್ಯ 
ತನೂಜನಾದ ಆ ರೇವಂತನು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಕಾಲವನವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೨೯. ಅಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತೀರೂಪದಿಂದ ಅನಾದಿಯಾಗಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನೂ 
ಕಂಡನು. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆ ಲಿಂಗವೂ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡಿತು. ಮತ್ತು ಪ್ರಣಯಪೂರಿತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಇಂತೆಂದಿತು. 
“ ರೇವಂತ! ನೀನು ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆಯಸ್ಟೆ ! 

೩೦-೩೧. ಇಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಇರಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಫಪುರಾಣಂ 


ಯೇ ಮಾಂ ದ್ರಕ್ಸ್ಯ್ಯಂತಿ ರೇನಂತ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಾಃ । 


ರಿಕಿ 
ತೇಷಾಮಶ್ಚಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ವಿಜಯೋ ಯಶ ಊರ್ಜಿತಂ #೩೨ 
ಐಶ್ಚರ್ಯಂ ದಾನಶಕ್ತಿಶ್ಚ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಮನೆಂತಕಂ । 
ಗುಹ್ಯಕಾನಾಂ ಪತಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಸ ವತ್ಸ್ಯತಿ ॥ ೩೩ ॥ 
ಲಿಂಗಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವೈ ರವಿಸೂನುನಾ ! 
ರೇನಂತೇನ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಸಂತುಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ ॥ ೩೪॥ 


ದೇಹಿ ಮೇ ಹ್ಯಚಲಾಂ ಭಕ್ತಿಂ ದೇಹಿ ಮೇ ಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮಂ | 
ದೇಹಿ ಮೇ ಪರಮಂ ಜ್ಞಾನಂ ಧ್ರುವಾಂ ಕೀರ್ತಿಂ ಚ ಜೇಹಿ ಮೇ ॥ ೩೫ ॥ 
ಭಗವನ್ಫೂತಭನ್ಯೇಶ ಭವಬಂಧಭಯಾಂಪಹ । 


ಸಂಸ್ಕೃತಾರ್ಥೊಂಸ್ಮಿ ಸಂಜಾತಸ್ತವ ದೇವಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥! ೩೬ ॥ 
ಜನ್ಮಕೋಟಸು ಸಂಶುದ್ಧಾ ಯೇತ್ವಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ದೇಹಿನಃ । 
ನ ತೇಷಾಂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರ್ಫೊೋರೇ ಸಂಸಾರಸಾಗರೇ ॥೩೭॥ 





ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನು. ನೀನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲಸಿರು. ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನೆಲಸಿ 
ರುವುದು. ನಾನೂ ರೇವಂತೇಶ್ವರನೆಂಬ ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನೇ ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೩೨. ರೇವಂತ! ಯಾರು ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು 
ವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಆಶ್ವಾದಿ ವಾಹನಗಳೂ, ವಿಜಯವೂ, ಉತ್ತರೋತ್ತರವಾಗಿ 
ವರ್ಧಿಸುವ ಯಶಸ್ಸೂ ಲಭಿಸುವುವು. 

೩೩. ಅಲ್ಲದೆ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ, ದಾನಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯೂ, ಅನಂತಕಾಲದ 
ವರೆಗೂ ಖಿಲನಾಗದ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಂತಾನವೂ ಲಭಿಸುವುವಲ್ಲದೆ ಅವನು ಗುಹ್ಯಕ 
ಗಣನಾಯಕನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು.?' 

೩೪. ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೆ! ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸೂರ್ಯನಂದನನಾದ ರೇವಂತನು ಆನಂದಭರಿತಾಂತರಂಗನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೩೫. ""ದೇವಾ! ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಉತ್ತಮ 
ಪದವಿಯನ್ನೂ ಪರಮಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, ಶಾಶ್ವತ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 

೩೬. ಸರ್ವೈೈಶ್ವರ್ಯಪ್ರದನೆ! ತ್ರಿಕಾಲಗಳಿಗೊಡೆಯನೆ! ಸಂಸಾರಬಂಧದ 
ಭಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಮಹಾದೇವನಾದ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಾನು 
ಸೃತಾರ್ಥನಾದೆನು. 

ಡಿಪಿ ಕೋಟಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮನುಜರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ಲಭಿಸುವುದು. ಅಂತಹವರಿಗೆ ಪುನಃ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಜನನವಿರುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಷಟ್ಟಂಚಾಶತ್ತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


ರ್ಳ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ರವಿಸೂನುರ್ವೈ ಕೇನಂತೋ ರವಿವಲ್ಲಭಃ । 
ಕೇವಂತೇತ್ವ ರದೇವಸ್ಯ 1 ಸಂವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೩೮॥ 
ಏಷ ಶೇ ಕಥಿತೋ ಡೀವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪಸಾಶನಃ | 
ಕೇವಂತೇಶ್ವ ರದೇವಸ್ಕ ಘಂಟೀಶ್ವ ರಮಥೋ ಶೃಣು ॥೩೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀಶಿಸಾಹಸ್ರಾ 9 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಕಿರಿಗಮಾಹಾಕ್ಮೆ A 
« ಕೇವಂತೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ತನರ್ಣನಂ?' ನಾಮ ಷಟ್ಟ ೦ಚಾಶತ ಕ್ರಮೋಂಧ್ಯ ಯಃ 





೩೮. ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದು, ಸೂರ್ಯವುತ್ರನೂ, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೂ 
ಆದ ಆ ರೇವಂತನು ವರವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ರೇವಂತೇಶ್ವರಮಕ್‌ 
ಲಿಂಗದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತನು. 


೩೯. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ರೇವಂತೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ಸಕಲಪಾಪಪರಿಹಾರಕವಾದ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಇನ್ನು ಘಂಟೀಶ್ವರನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದನುಹಾಪುರಾಣದೆ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ರೇವಂತೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ )ನರ್ಜಿನ''ನೆಂಬ 


ಐನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಹೋ ಡುತ 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಸಪ್ತಪಂಚಾಶತ್ರಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಘುಂಟೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ಸಪ್ಪಪಂಚಾಶತಂ ನಿದ್ದಿ ಘಂಟೇಶ್ವರಮುಘೋ ಶೃಣು । 
ಯಸ್ಯೆ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಕಾಮಾಂವಾಶ್ತಿಶ್ಚ ಜಾಯತೇ Hon 
ಘಂಟೋ ನಾಮ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠ್ಮೋ ಬಭೂವ ಮಮ ವಲ್ಲಭಃ । 
ಚಾಕ್ಸುಷಸ್ಯ ಮನೋಃ ಕಾಲೇ ಕೌತುಕಾರ್ಥಂ ಯದೃಚ್ಛಯಾ | 


ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಸದನಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣನುನ್ಯಯಂ ॥೨॥ 
ಅಥಾಯಾಂತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಗಂಧರ್ವಂ ಗೀತಕೋನಿದಂ । 

ಚಿತ್ರಸೇನಂ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಮಃ ಷಪ್ರಚ್ಛ ಕುಶಲಂ ಮುದಾ Han 
ಮಯಾ ತಕ್ರೈನ ಗಂತವ್ಯಂ ಸದನೇ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಃ | 
ಗೀತೈರಾರಾಧಯಿಷ್ಯಾನಿು ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಣಂ ಜಗತಾಂ ಪತಿಂ ॥೪॥ 


ಚಿತ್ರಸೇನೋಫ ತಂ ದೇವಿ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತೋ ಘಂಟಿಮಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಪದ್ಮಯೋನಿಃ ಸುರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಗುಹ್ಯಂ ಮಂತ್ರಮುಚೀಕರತ್‌ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಘಂಟೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇನ್ನು ಐನತ್ತೇಳನೆಯ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವಾದ ಘಂಟೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು 
ನೋಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅಭೀಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೨. ಹಿಂದೆ ಘಂಟನೆಂಬ ಗಣೋತ್ತಮನು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾಗಿ 
ದ್ಹನಷ್ಟೆ. ಆತನೊಮ್ಮೆ ಚಾಕ್ಟುಷಮನುನಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುತೂಹೆಲಾನ್ವಿತನಾಗಿ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತಿರುಗುತ್ತ ಶಾಶ್ವತನೆನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮೆದೀವನನ್ನು ನೋಡಲು ಸತ್ಯ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೩. ಅಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಗೀತಶಾಸ್ತ್ರನಿಪುಣನಾದ ಚಿತ್ರಸೇನಗಂಧರ್ವನನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ಲ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೪, “ನಾನೂ ಪರಮೇಷ್ಠಿಯಾದ ಆ ಚತುರ್ಮುಖನ ವಾಸಕ್ಕೇ ಹೋಗು 
ತ್ಲಿರುವೆನು.  ಲೋಕನಾಯಕನಾದ ಆತನನ್ನು ನನ್ನ ಗೀತಕುಶಲತೆಯಿಂದ 
ಆರಾಧಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು?” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೫. ದೇವಿಯೆ ! ಇಂತೆಂದ ಘಿಂಟಿನಿಗೆ ಚಿತ್ರಸೇನನು ಹೇಳಿದನು. “ಪದ್ಮಾಸನ 


ಸಪ್ತ ಪಂಚಾ ಶತ್ತ ನೋತಧ್ಯಾ ಯೆಃ ೫೦೧ 


ಏತಚ್ಛು ೨ತ್ವಾ ಗಣೋ ಘಂಟಿಸ್ತ ಸ್ಟೌ ವಿಸ್ಮಿತಮಾನಸಃ । 


ಮುಹೊರ್ತಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಪ್ರ'ಕಿಹಾರೆನಿವಾರಿತಃ ॥೬॥ 

ಹಿತ್ವಾ ಸ್ವಾಮಿನೆಮಾಶಾನೆಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಾಗತಃ । 

ಪ ಕ್ರವೇಶೋಂಪಿ ನೆ ಲಭ್ಯೇತ ಸ ಗ್ರಸಾದೋ' ದೂರತಃ ಸ ಸ್ಥಿ ತಃ WL 
ಏನಂ ಚಿಂತಯತಸ್ತ ಸ್ಯ ಸಾಗೃ! 8 ಸಂನತ್ಸರೋ ಗತೇ? 

ಘಂಟಿಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಹೋ ವ್ಹಾ ರಿ ಪ್ರ ವೇಶೋ ದೇವಿ ನಾಂಭನತ್‌ Wn 

ನಿರ್ಗಚ" ್ಸಂತನುಥಾಲೋಕ್ಕ ಬಹಾಹಸ ಸ್ವಂ ಸಮುತ್ಸ ಕಂ। 

ನಾರದ ಸ ಗಣಶ್ರೆ ಷ್ಮಃ ಸದ ಯೋನಿಂ ಗೆ | ಹೋಷರಾತ್‌ ॥೯॥ 


ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಘಂನೇನ' ಸಹಸಾ ಮಾಂ ನಿನೇದಯ ನಾರದ । 
ಗಣೋಂಹಂ ಗೀತತತ್ತಜ್ಞೋ ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ನಲ್ಲಭೆ । 


ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಸಮಾಯಾತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಃ ॥ ೧೦॥ 
ಘಂಟಸ್ಯ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೀತಿಮಾನಭವನ್ನುನಿಃ । 
ನಾರದಃ ಪ್ರತ್ಯುನಾಚೇದಂ ಸೆಮಾಶ್ವಾಸ್ಕ ಸಕ್ಳೆತನಂ ॥ ೧೧ 





ನಾದ ಆತನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೬. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಘಂಟಗಣನಾಯಕನು ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ನಿಂತು 
ಪ್ರತಿಹಾರಿಗಳಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ ಒಂದು ಮುಹೊರ್ತಕಾಲ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಯೋಚಿಸಿದನು. 

೭. ""ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ನನ್ನೊಡೆಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವೂ ಲಭಿಸದಂತಾಗಿರುವುದು. ಇನ್ನು 
ಆತನ ಪ್ರಸಾದವಂತೂ ದೂರಸ್ಥಿ ತವೇ ಆಯಿತು.?? 

೮. ಇಂತು ಆತನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರವು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ದೇವಿಯೆ! ಆದರೂ ಘಂಟನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಅರಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶವು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 

೯-೧೦. ಬಳಿಕ ವೀಣಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ಕೌತುಕಗೊಂಡು ಸದ್ಮಸಂಭವನ 
ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ನಾರದಮುನಿವರ್ಯನನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಗಣ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. "" ನಾರದ! ನಾನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಒಳಗೆ 
ತಿಳಿಸು. ನಾನು ಸಂಗೀತದ ಸಾರವನ್ನರಿತ ಗಣನಾಯಕನು. ಮಹಾದೇವನಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನು. ಈಗ ಸರಮೇಷ್ಮಿಯಾದ ಚತುರ್ಮುಖನ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಆಸೇಶ್ಷಿಸಿ ಬಂದಿರುವೆನು.'' 

೧೧. ಘಂಟಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರದಮುಥಿಯು ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವ 


೫೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಹಂ ಬೃಹಸ್ಸತೇಃ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಪ್ರೇಷಿತೋಸಸ್ಮಿ ಗೆಣಾಧಿಪ । 
ಕಿಂಚಿತ್ಯಾರ್ಯಾಂತರಂ ಪ್ರಷ್ಟುಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಕರ್ತೃಣಾ | 


ಆಯಾಸ್ಕಾಮಿ ಕ್ಚಣೇನೈನ ತಾವತ್ಕಾಲಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷ್ಯತಾಂ ೫೧೨೫ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಾರದೋ ದೇನಿ ಮಮ ಸಾರ್ಶ್ರ್ವಮುಷಾಗತಃ । 
ವೃತ್ತಾಂತಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಘಟಸ್ಯ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ H ೧೩ 8 


ಈದೃಶೋ ದುರ್ಲಭೋ ಭೃತ್ಯೋ ಘಂಬೇನ ಸದೃಶಃ ಪ್ರಭೋ । 
ಯಸ್ಸ್ವಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಗಣೋ ದೇವ ಸೇವಾಯ್ಕೆ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಃ । 

ಸ್ಥಿತಃ ಸಂವತ್ಸರಂ ಸಾಗ್ರಂ ಪ್ರವೇಶಂ ಚನ ಲಬ್ಧ ವಾನ್‌ ೫ ೧೪ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ನಾರದಸ್ಯ ಮುನೇಸ್ತದಾ । 


ಮಯಾ ಶಪ್ತಸ್ತು ಕೋಪೇನ ಪತ ಘಂಟ ಮಹೀತಲೇ । 


ಮಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಹಿ ಗತೋಂನ್ಯತ್ರ ಸೇವಾರ್ಥಂ ಪೆರವೇಶ್ಮನಿ ॥ ೧೫ ॥ 
ಮಯೇತ್ಯುಕ್ತೇ ಚ ವಚನೇ ಬ್ರಹ್ಮದ್ವಾರಿ ಸ್ಥಿತೋಸಿಸನ್‌ । 
ಪತಿತೋ ಭೂತಲೇ ಘಂಟೋ ದೇವದಾರುವನಾಂತಿಕೇ ೫ ೧೬ ॥ 





ನಾದನು. ಅವನು ಕುಹಳಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಮಾಢಿ. 
ಉತ್ತರವನ್ನ್ನಿತ್ತನು. 

೧೨, ""ಗಣಾಧಿಪತಿಯೆ ! ಲೋಕಕರ್ತೃವಾದ ಚತುರ್ಮುಖನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ನಾಗಿ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾರ್ಯಗೌರವವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು ನಾನು ಬೃಹಸ್ಸ ತಿಯ. 
ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟರುವೆನು. ಒಂದು ಶ್ಲಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದಿರುಗುವೆನು. 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರು.” 

೧೩. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದು ನಾರದನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಆ ಘೆಂಟಿಗಣನಾಯಕನ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. 

೧೪. “ಮಹೇಶ್ವರ! ಈ ಘಂಟನಂತಹ ಸೇವಕನು ಸಿಕ್ಕುವುದೇ ದುರ್ಲಭವು. 
ಇವನು ಗಣನಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಹೋಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೂ ಆತನ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾದರೂ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ!?' 

೧೫. ದೇವಿಯೆ! ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಾನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತೆನು. . "" ಎಲ್ಲೆ ಘಂಟನೆ! ನೀನು 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳು. ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪರಗೃಹದಲ್ಲಿ ಇತರರ ಸೇವೆಗಾಗಿ 
ಹೋಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ.?? 

೧೬. ನಾನು ಇಂತು ಶಪಿಸಲು, ಬ್ರಹ್ಮನ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಆ ಘೆಂಟನ: 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವದಾರುವನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 


ಸಪ್ತ ಪಂಚಾಶತ್ತನೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೫೦ತ್ಲ 


ಆತ್ಮಾನಂ ಪತಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೂಮೌ ಘಂಟೀನ ಪಾರ್ವತಿ । 


ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶೋಕೋತ್ತರೇಣೈವ ನಚನಂ ಗದ್ಗದಾಕ್ಸರಂ I ೧೭॥ 
ಸೇವಾರ್ಥಂ ಯಾತಿ ಯೋನ್ಯತ್ರ ಪರಿಹೃತ್ಯ ಸ್ವಕಂ ಪ್ರಭುಂ । 
ಸೆ ಯಾತಿ ನರಕಂ ಘೋರಮಪಕೀರ್ತಿಂ ಚ ವಿಂದತಿ ! ೧೮ ॥ 


ನಾರದೇನ ನುನು ತ್ವದ್ಯ ವಂಚಿತಸ್ಯ ದ್ವಯಂ ಗತಂ । 
ಯಸ್ಮಾತ್ಸ್ಟಾಮಾನಮೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನ ಚ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೯॥ 
ಏವಂ ವಿಲಪತಸ್ತಸ್ಯ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 


ಆಜಗಾಮ ತಮುದ್ದೇಶಂ ಯತ್ರ ಘಂಟೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ದೇವದಾರುವನೇ ದೇವಿ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ತಪಸ್ವಿನಾಂ । 

ಘಂಟೀನ ನಾರದೋ ದೃಷ್ಟೋ ಭೀತೇನಾಕುಲಚೇತಸಾ i ೨೧॥ 
ಅವಸ್ಥಾಮಿಾದೃಶೀಂ ಕೃತ್ವಾ *ಿಮನ್ಶ್ಯನ್ಮೇ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 

ಏನಂ ತಂ ಜಿಂತಯಾನಂ ತು ನಾರದೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಸ ನ ತೇ ಕಾರ್ಯೋ ಮನ್ಯುಃ ಪುಣ್ಯನಿನಾಶನಃ । 
ಕೀರ್ತೃರ್ಥಂ ಪತಿತೋ ಘಂಟ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾರ್ಥಮೇವ ಚ ॥ ೨೩ ॥ 





೧೭. ತಾನು ಇಂತು ಪತಿತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಆತನು ದುಃಖದಿಂದ 
ಮಾತು ಗದ್ಗದಿತವಾಗಿರಲು ಅತಿಯಾಗಿ ಶೋಕಸಂತಪ್ತನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೮. "ಯಾವನು ತನ್ನ ಯಜಮಾನನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಸೇವೆಗಾಗಿ ಹೋಗುವನೊ, ಅವನು ಘೋರ ನರಕಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನಲ್ಲದೆ 
ಇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಅಪಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೯. ನಾರದನಿಂದ ವಂಚಿತನಾದ ನನಗೆ ಈಗ ಎರಡು ಆಶ್ರಯಗಳೂ 
ಇಲ್ಲವಾದುವು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೂ ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾದೇವ 
ಸ್ವಾಮಿತ್ವವೂ ನನಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ.” 

೨೦. ಇಂತು ಪ್ರಲಾಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಘಂಟನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಮುಡಿ 
ವರ್ಯನಾದ ನಾರದನು ಪುನಃ ಆಗಮಿಸಿದನು. 

೨೧. ದೇವಿಯೆ! ದೇವದಾರುವನದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ತಪಸ್ವಿಗಳನ್ನು ನೋಡಲು 
ಬಂದ ಆತನನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಗಣನಾಯಕನು ಭಯಗೊಂಡನಲ್ಲದೆ ವ್ಯಾಕುಲಿತ 
ಮನಸ್ಥನೂ ಆದನು. 

೨೨. " ಈತನು ನನ್ನನ್ನು ಈ ದುರವಸ್ಥೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿ ಪುನಃ ಏನನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಬಂದಿರಬಹುದು? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆತನಿಗೆ ನಾರದ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೨೨. "ಅಯ್ಯಾ ಗಣನಾಯಕನೆ! ಪುಣ್ಯರಾಶಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ 


೫೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಪ್ರಭುಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಶಂಕರೆಂ ॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ಧಚ್ಛೆ ಮಮಾದೇಶಾನ್ಮಹಾಕಾಲನನಂ ಶುಭಂ ॥ ತಳ ॥ 
ರೇವಂತೇಶ್ವರಪೂರ್ಮೇ ತು ವಿದ್ಯತೇ ಲಿಂಗೆಮುತ್ತಮಂ । 

ಸರ್ವಸಂಪತ್ಯರಂ ದಿವ್ಯಂ ತೃನ್ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತಿಮೇಷ್ಯತಿ ೪ ೨೫ ೫ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ನಾರದೇನೈವ ಜೈಗೀಷನ್ಯಃ ಸಮಾಗತಃ । 

ತೇನಾಂಪಿ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಸತ್ಯಮುಕ್ತಮನೇನ ವೈ ೪ ೨೬ ॥ 
ನಾರದೇನ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಪ ಕೀರ್ತಿಸ್ತೇ ಭವಿತಾಂಕ್ಟ್ರಯಾ । 

ಕಶ್ಯಸೇನ ಮೃಕಂಡೇನ ಕಣ್ಣೇನ ಜಮದಗ್ನಿನಾ ॥ ೨೭8 


ಅತ್ರಿಣಾ ಭೃಗುಣಾ ದೇವಿ ಲೋಮಶೇನ ಸುರರ್ಷಿಣಾ । 

ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಘಂಟೋ ಗತಃ ಶೀಘ್ರಂ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಶುಭಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಯತ್ರ ಘಂಟಾನಿನಾದೇನ ಯುಧ್ಯತೋ ಮುಮ ಸಂಯುಗೇ । 
ಷಾಪಳ್ಸೆಯಕರಂ ದೇವಿ ಸಂಭೂತಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತವಮಂಂ । 

ದೃಷ್ಟಂ ತತ್ರ ಗಣೇನೈನ ಲಿಂಗಂ ಶೇಜೋಮಯಂ ಶುಭಂ ॥೨೯॥ 


ಕೋಪವನ್ನು ತಾಳಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಹಬ್ಬುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ತಪ್ಪಿಗೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತರೂಪವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಈ ರೀತಿ ಪತನವಾಗಿರುವುದು. 

೨೪. ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧನಾದ ನೀನು ಪುನಃ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ. 
ಯಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೊರಡು. 

೨೫. ಕೇವಂತೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯಪ್ರ ದವ ಸರ್ವೋ 
ತ್ರಮವೂ ಅದ ದಿವ್ಯಲಿಂಗವೊಂದಿರುವುದು. ಮುಂದೆ ಅದು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು.” 

೨೬. ಇಂತೆಂದು ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಜೈಗೀಷವ್ಯಮುನಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು "“ ಈತನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಸರ್ವಥಾ ಸತ್ಯವಾದುದು > ಎಂದನು. 

೨೭-೨೮. ಆ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಷನೆ! ನಾರದಮು ನಿಯ ವಚನದಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಕೀರ್ತಿಯು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದೆ''೦ಬ ಮಾತನ್ನು ಕಾಶ್ಯಪ, ಮೃಕಂಡ , 
ಕಣ್ವ, ಜಮದಗ್ಗಿ, ಅತ್ರಿ, ಭೃಗು, ಲೋಮಶನೆಂಬ ದೇವರ್ಷಿಯು ಸಹ 
ಹೇಳಿದರು. ಅವರ ಮಾತಿನಂತೆ ಘಂಟನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಶುಭಕ್ಸೇತ್ರವಾದ 
ಮಹಾಕಾ ಲವನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೨೯. ದೇವಿಯೆ! ಹಿಂದೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಬಿಲ್ಲಿನ ಘಂಟೆಯ ನಾದದಿಂದ ಸಕಲಸಾಪಕ್ಷಯಕರವಾಡ ಒಂದು ಉತ್ತಮ 


ಸಪ್ತಪಂಚಾಶತ್ತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೦೫ 


ಪರ್ಶನಾತ್ರ ಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಭೂಯೋ ಘಂಟೋ ಗಣೋಭವತ್‌ । 
ಲಕ್ಸ್ಮ್ಯಾ ಕಾಂತ್ಯಾ ಸಮಾಯುಕ್ತ 8 ಸಹಸ್ರ ಕಿರಣಾಕೈತಿಃ H ೩೦0 
ಘಂಟಿ ಭಿನಂದಿತೋಂತ ರ್ಥಂ ವಿಮಾಸ್ಯಃ ಸಾರ್ವಕಾಮಿಕೈಃ 8 

ಮಮ ಪಾರ್ಶ್ವಂ ಸಮಾಯಾತೋ ಮಮಾಂತೀವಪಿ ಬ್ರೋ? ಭೆವತ್‌॥೩೧॥ 
ಯೇ ಪಶ್ಯ 43 ನಿಶಾಲಾಕ್ಟಿ ದೇವಂ ಘಂಟೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ 

ತೇ ಘಂಬಾಭಿರ್ನಾದಿತಾಸ್ತು ನಿಮಾನೈಃ ಸಾರ್ಪಕಾಮಿಕ್ಕೆಃ $ ॥ ಶಿ ॥ 
ಯಾಸ್ಕ 9ತಿ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಮಮ ಲೋಕಂ ಸನಾತನಂ । 

ಘಂಟೀಶ್ವ ರಂಪರಂ ಲಿಂಗಂ ನಾಖ್ಯೇಯಂ ಯಸ್ಕ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ । 

ವಾ, ಧಿತೋ ಯದಿ ನಾ ದೀನೋ 18 ವಾ ಭನೇನ್ನ ರಃ ೫೩೩ 
Rl ಪೆಶ್ಯ ತಿ ಪ್ರಸಂಗೇನ ದೇವಂ ಘಂಟೇಶ್ವ ರಂ ಪ್ರಿಯೇ । 

ವೀಪ್ತ ಚ್‌ ವರ್ಣಾಭೈರ್ನಿಮಾನೈಃ ಸಾರ್ನಕಾಮಿಕೈಃ 81 
ಗಂಧರ್ನಾಪ್ಸ ರಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸ ಸ್ವರ್ಗೇ ಮೋದತಿ ಮಾಡು ॥ 4 





ಲಿಂಗವುದ್ಭನಿಸಿತು. ತೇಜೋರಾಶಿಯಾದ ಆ ಶುಭಲಿಂಗವನ್ನೇ ಗಣನಾಯಕನ. 
ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡನು. 

೩೦. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಘಂಟನು ಪುನಃ ಗಣಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದಲೂ, ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಹೋಲುವವನಾದನು. 

೩೧. ಬಳಿಕ ಸರ್ವರೂ ತನ್ನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಿರಲು ಸರ್ವಭೋಗ 
ಸಮಸ್ವಿ ತಗಳಾದ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಆತನು ನನ್ನೆ ಪಾರ್ಶ್ವಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯಂಕರನಾದ ಪರಿಚರನಾದನು. | 

೩೨. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಯಿ! ಯಾವ ಮಾನವರು ಈ ಘಂಟೀಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಸಡುಡನ ಅವರು ಗಣನಾಯಕರ ಫಘಂಟಾನಾದಗಳೂಡನೆ 
ಸರ್ವಕಾಮಸ್ತ್ರದೆಗಳಾದ ವಿಮಾನಗಳನ್ನೇರಿ ಬಹಳಕಾಲದವರೆಗೂ ಸನಾತನ 
ವಾದ ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೩೩. ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೆ ! ಈ ಘಂಟೇಶ್ವರವೆಂಬ *ಉತ್ತಮಲಿಂಗದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕಂಡಕಂಡವರಿಗೆಬ ಹೇಳಬಾರದು. ಪ್ರಿಯಳೆ! ವಾ. 
ಪೀಡಿತನೂ, ದೀನನೂ, ದುಃಖತನೂ ಆದವನು ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದಲಾ 2೨ 
ಘಂಟೀಶ್ವರದೇವನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 

೩೪. ಹಾಗೆ ನೋಡುವವತು, ಮಿರುಗುವ ಚಿನ್ನದಬಣ್ಣದ ಸರ್ವಕಾಮ 
ಸಹಿತಗಳಾದೆ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಪರೆಯಿಶು 
ಮುಂತಾದವರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುವನು. 


೫೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈಪ್ಸಿತಾಂಲ್ಲಭತೇ ಕಾಮಾನ್ವೀಣಾವೇಣವಿನೋದಿತಃ । 

ತತಃ ಸ್ಪರ್ಗಾತ್ಪರಿಭ್ರಷ್ಟಃ ಸರ್ವೈ ಶ್ವರ್ಯಸಮನ್ಸಿತಃ 8೩೫೬8 
ಹಿರಣ್ಯಧಾನ್ಯಸಂಪೂರ್ಣೇ ಸಮೃದ್ಧೇ ಜಾಯತೇ ಕುಲೇ । 

ರಾಜಾ ವಾ ರಾಜತುಲ್ಯೋ ವಾ ಜಂಬೂದ್ವೀಪಪತಿರ್ಭವೇಶ್‌ 8೩8೬೩ 
ಯಃ ಪೂಜಯತಿ ದೇವೇಶಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಃ ೬ 


ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಮಪುನರ್ಭವಕಾರಣಂ ೪೩೭೩ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪೆನಾಶನಃ । 
ಘಂಜೀಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪ್ರಯಾಗೇಶಮಥೋ ಶೃಣು ೫ ಓ೮ 8 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾಕ್ಮ್ಮೀ 
«ಘಂಟೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ*' ನಾಮ ಸಪ್ತ ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 





೩೫. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಮನೋಭೀಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಜೀವಗಾಯಕರ 
ವೀಣಾನೇಣುಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ವಿನೋದಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾ 
ದಾಗಲೂ ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 

೩೬. ಅವನು ಧನಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಉತ್ತಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು 
ವನು. ರಾಜನೊ, ರಾಜಸಮಾನನೊ ಆದವನು ಸಕಲ ಜಂಬೂದ್ವೀಪಕ್ಕೂ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗುವನು. 

೩೭. ಯಾವನು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನು ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲದಂತಹ ಪರಮ 
ಪದವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೩೮. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಘಂಟೇಶ್ವರದೇವನ ಪಾಪನಾಶಕವಾದ 
ಮಹಿಮೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕಿ 
ವನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತು ರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಘಂಟೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ?೨ನೆಂಬ 
ಐವತ್ತೇಳನೆಯ ಆಧ್ಮಾಯವು ಮುಗಿಡುದು 


! ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥಾಷ್ಟ್ಯಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: - 
ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಸಂಜ್ಹಂ ತು ಸರ್ವಕಾಮಕರಂ ಪರಂ । 
ಅಷ್ಟಾಂಧಿಕಂ ನಿಜಾನೀಹಿ ಪಂಚಾಶತ್ತಮಮಿನಾಶ್ಚರಂ WOK 
ಆಸೀತ್ರ್ರಥಮಕಲ್ಸೇ ತು ಮನುಃ ಸ್ವಾಯಂಭುವಃ ಪುರಾ । 
ತಸ್ಯ ಪ್ರಿಯವ್ರತಃ ಪುತ್ರೋ ಯಜ್ಞಾ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕಃ WS H 
ಸ ಚೇಷ್ಟ್ಯಾ ಬಹುಭಿರ್ಯಜ್ಞೆಃ ಸಮಾಪ್ತವನರದಳ್ಸಣೈಃ । 
ಸಪ್ತದ್ದೀಪೇಷು ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಭರತಾದೀನ್‌ ಸುತಾನ್ಪ್ರಿಯೇ ೩ 
ಸ್ವಯಂ ವಿಶಾಲಾಂ ಬದರೀಂ ಗತ್ವಾ ತೇಪೇ ಮಹತ್ತಪಃ । 
ಕಾಲೇನ ಬಹುನಾ ತತ್ರ ನಾರದಃ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ ।೪॥ 
ಪೂಜಿತೋ ವಿಷ್ಟರಾರ್ಥ್ಯೇಣ ರಾಜ್ಞಾ ಪ್ರಿಯವ್ರತೇನ ಚ। 
ಸ ಪೃಷ್ಟಃ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತು *ಿಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ನದಸ್ವ ನೇ !೫॥ 


2. ಆಇ. 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿಯೆ!  ಐವತ್ತೆಂಟನೆಯ 
ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರನಾಮಕವಾದ ಮಹಾಲಿಂಗವು ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟದಾಯಕವೂ, 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವೂ ಆದುದೆಂದು ತಿಳಿ. 

೨. ಹಿಂದೆ ಮೊದಲನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಶಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವೆಂಬ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ ಯಜ್ಞಶೀಲನೂ, ಮಹಾಧರ್ಮನಿರತನೂ ಆದ 
ಪ್ರಿಯೆವ್ರತನೆಂಬ ಮಗನಾದನು. 

೩. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಆತನು ಯಥೇಚ್ಛಗಳಾದ ಉತ್ತಮ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಅನೇಕಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಭೂಮಂಡಲದ ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಭರತನೇ ಮೊದಲಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೪. ಬಳಿಕ ತಾನು ವಿಶಾಲವಾದ ಬದರೀಕ್ಟೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿ ಮಹತ್ತರ 
ವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತು ಬಹುಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ನಾರದ 
ನೊಮ್ಮೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತನಾದನು. 

೫. ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಆತನಿಗೆ ಅರ್ಧಾಸನವನ್ನಿತ್ತು ಅತಿಥಿಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ, “ ಮಹರ್ಷಿಯೆ!.. ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ವಿಷಯವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೫೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆ ಹಾಫುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಕಥಯಾಮಾಸ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 

ಶ್ರೇತದ್ವೀಸೇ ಮಯಾ ರಾಜನ್ಯನ್ಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಸರೋನರೇ 3&1 
ಸಾ ಚ ಸೃಷ್ಟಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಕಸ್ಮಾದ್ವಸಸಿ ನಿರ್ಜನೇ । 

ಕಾಸಿ ಭದ್ರೇ ಕಥಂ ಮಾಸಿ ಕಿಂ ವಾ ಕಾರ್ಯಮಿಹತ್ವಯಾ « ೩2೭ 
ಕರ್ತವ್ಯಂ ಚಾರುಸರ್ವಾಂಗಿ ತನ್ಮಮಾಚೆಕ್ಸ ಶೋಭನೇ । 

ಏವಮುಕ್ತಾ ಮಯಾ ಸಾ ಹಿ ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಿಾಾಲಿತೇಶ್ಸಔ$ ೬೪॥ 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ತೂಹ್ಲೀಂ ಸ್ಥಿತಾ ಯಾವತ್ತಾವನ್ಮೇ ಜ್ಞಾನಮುತ್ತಮುಂ 
ವಿಸ್ಮೃತಾಃ ಸರ್ವವೇವಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚೈವ ಹಿ ೧1೯॥ 
ತತೋಂಹಂ ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟಶ್ಚಿಂತಾನೋಹಸಮಸನ್ನಿತಃ | 

ತಾಮೇವ ಶರಣಂ ಗತ್ವಾ ಯಾವತ್ಪಶ್ಯಾಮಿ ಪಾರ್ಥಿವ । 


ತಾವದ್ದಿವ್ಯಃ ಪುಮಾಂಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಶರೀರೇ ಸಮದೃಶ್ಯತ H ೧೦ 
ತಸ್ಯಾಪಿ ಪುಂಸೋ ಹೃದಯೇ ದ್ವಿತೀಯಸ್ತಸ್ಯ ಚೋರಸಿ । 
ತಸ್ಯಾಃಸಿ ಹೃದಯೇ ಚಾಂನ್ಯಸ್ತೃತೀಯಸ್ತು ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೧॥ 


೬. ಇಂತೆಂದೆ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಮುನಿವರ್ಯನಾದ ನಾರದನು ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದನು. "" ರಾಜೇಂದ್ರ! ಶ್ವೇತದ್ವೀಪದ ಒಂದು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬ 
ಕನ್ಯಾನುಣಿಯನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೭. ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ನೀನು ಯಾರು? 
ನಿರ್ಜನವಾದ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ನೀನು ಯಾರ ಮಗಳು? 
ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಕಾರ್ಯನೇನು?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿಜೆನು. 

೮. " ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನನ? 
ಹೇಳು.'” ಇಂತೆಂದು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ನಿಂತಿದ್ದೆ ನನ್ನನ್ನು ಆ ಕನ್ಯೆಯು 
ನೋಡಿದಳು. 

೯. ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಿ ಆಕೆಯು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿ 
ದಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಮಹಾಜ್ಞಾನವೂ, ಸಮಸ್ತ ವೇದಾಭ್ಯಾನವೂ, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳೂ ಮರೆತುಹೋದುವು. 

೧೦. ಇದರಿಂದ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡ ನಾನು ಚಿಂತಾಪರನೂ, ಮೋಹಪರ 
ವಶನೂಆಗಿ ಕಡೆಗೆ ಆಕೆಯನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! 
ಆಕೆಯ ಶರೀರದಿಂದ ಒಬ್ಬ ದಿವ್ಯವುರುಷನು ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 

೧೧. ಆತನ ಹೃದಯದಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷನುದಯಿಸಿದನು. 
ಎರಡನೆಯೆವನ ಹೃದಯಪ್ರ ದೇಶದಿಂದ ಮೂರನೆಯವನೊಬ್ಬನೂ ಹುಟ್ಟಿಬಂದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 





ಅಷ್ಟಪಂಚಾಶತ್ತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೫೦೯ 


ತತಃ ಪೃಷ್ಟಾ ಮಯಾ ದೇವೀ ಸಾ ಕುಮಾರೀ ಕಥಂಚನ 1 


ವೇದಾ ನಷ್ಟಾ ನುಮಾಶೇಷಾ ಭದ್ರೇ ಕಂ ಬ್ರೂಹಿ ಕಾರಣಂ ॥೧೨॥ 
ಕನ್ಯೋವಾಚ:- 

ಮಾತಾಃಹಂ ಸರ್ವವೇದಾನಾಂ ಸಾವಿತ್ರೀ ನಾಮ ನಾಮತಃ । 

ಮಾಂ ನ ಜಾನಾಸಿ ಯೇನ ತ್ವನುತೋ ವೇದಾ ಹೃತಾಸ್ತವ i ೧೩ ॥ 

ಏನಮುಕ್ತೇ ಮಯಾ ಪೃಷ್ಟಾ ವಿಸ್ಮಯೇನ ಮಹೀಪತೇ । 

ವೇದಾನಾಂ ತ್ವಂ ತು ಮಾತಾ ವೈ ಕಥಯಸ್ವ ಮಮಾಂನಘೇ ॥ ೧೮ ॥ 

ತೃದೀಯಹೃದಯೇ ದೇವಿ ಕ ಏತೇ ಪುರಷಾಸ್ತ್ರಯಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಕನ್ಫ್ಯೋವಾಚ:-- 

ಯ ಏಷ ಮಚ್ಛೆರೀರಸ್ಥಃ ಶುಭಾಂಗಶ್ಚಾರುಶೋಭನಃ । 

ಏಷ ಖುಗ್ಗೇದನಾಮಾ ತು ಯಜುರ್ನೇಡೋ ದ್ವಿತೀಯಕಃ ॥ ೧೬॥ 

ಸಾಮವೇದಸ್ತೃತೀಯಸ್ತು ತ್ರಯೋ ವೇವಾ ಮಯಿ ಸ್ಹಿತಾಃ । 

ತ್ರಯೋಂಗ್ನಯಸ್ತ್ರಯೋ ದೇವಾ ಮಚ್ಚೆ ರೀರೇ ಸ್ಥಿತಾ ದ್ವಿಜ ॥ ೧೭॥ 





೧೨. ಆಗ ನಾನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಆ ಕನ್ನಿಕೆಯು ದೇವತೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಕೇಳಿದೆನು: "6 ಭದ್ರೆ ! ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಸರ್ವನೇದಗಳೂ ನಷ್ಟಗಳಾದುವಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು,” 

೧೩. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--""ಎಲೈ ನಾರದನೆ! ನಾನೇ ಸಮಸ್ತ 
ವೇದಗಳಿಗೂ ಮಾತೆಯಾಗಿ ಸಾನಿತ್ರಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದವಳು. 
ಇಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಗುರುತಿಸದಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿದ್ದ ವೇವಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಕಳೆದುಹೋದುವು.?' 

೧೪. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಇಂತೆಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ನಾನು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದೆನು. 
"" ಮಹಾದೇವಿಯೆ ! ನೀನು ವೇದಮಾತೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ. 

೧೫. ದೇವಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಈ ಮೂವರು 
ಪುರುಷರು ಯಾರು?” 

೧೬. ಕನ್ಯೈಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: "ನನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಮೊದಲು ಬಂದ 
ಮಂಗಳಾಂಗನೂ, ಪರಮಸುಂದರನೂ ಆದ ಆ ಪುರುಷನೇ ಖುಗ್ರೇದವು. 
ಎರಡನೆಯವನೇ ಯಜುರ್ವೇದವು. 

೧೭. ಮೂರನೆಯವನೇ ಸಾಮವೇದವು. ಮೂರು ವೇದಗಳೂ 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವುವು. ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ಹಾಗೆಯೇ ಮೂರು ಅಗ್ನಿಗಳೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತ್ರಯವೂ ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿರುವುದು.?' 


3೧೦ ಶ್ರೀ ಸಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ತದಾ ಕನ್ಯಾ ಪೆಶ್ಯತೋ ಮಮ ಭೂಪತೇ! 


ಅಂತರ್ಧಾನಂ ಗತಾ ಸದ್ಯಸ್ತತೋಕಹಂ ವಿಸಿ ತೋಭೆವಂ ೫ ಲೆ 
ಕಂ ಕರೋಮಿ ಕ್ವ ಗಚ್ಛಾವಿಂ ಶರಣಂ ಯಾನಿ ಕಂ ಪ್ರಭುಂ 1 
ಕಥಮಾವಿರ್ಭವಿಷ್ಯ ಂತಿ ವೇದಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸಾಂಪ್ರ ತಂ HOF 
ಕಾಮಿಕಸಿ ಸ್ತೀರ್ಥರಾಜಸ್ತು ಪ್ರಯಾಗಃ ಶ್ರೂ ತಲ ಶ್ರುಶೌ । 

ಅಹಂ ತತ್ರ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಜ್ಞಾ ನೆಂ ಸಮ ಗ್ದ ೈವಿಷ್ಯತಿ ॥೨೦॥ 
ನಷ್ಟ ವೇಡೇನ ರೈಭ್ಯೇಣ ಪ್ರಾ 'ಹ್ತಾ ಸಿದ್ಧಿ ರನುತ್ತ ಮಾ। 

ಸಾವಿತ್ರಿ € ಶ್ರೂಯತೇ ತತ್ರ ಅಳ ಯೆ, , ನಟಸಸ್ನಿಧಾ ॥ ೨೧೪ 
ಏವಂ `ಮನಸ ಸಂಧಾಯ ಗತೋಂಹಂ ನೃಪಸತ್ತಮ ! 

ಪ್ರಯಾಗಂ ಕಾಮಿಕಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವದೇವನಮಸ್ಕೃತಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ತಪಸ್ತೀವ್ರಂ ಮಯಾ ತತ್ರ ತಪ್ತಂ ಪರಮಮಷ್ಕರಂ । 
ಅಥಾಜಗಾಮ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪ್ರಯಾಗೋ ಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ ಸ್ವಯಂ 8೨೩೪ 





೧೮. ಭೂಪಾಲಕನೆ! ಇಂತೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಆಕೆಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತಾದಳು. ಆಗ ನಾನು ಬಹಳ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು 
ತಾಳಿದೆನು. 

೧೯. ಈಗೇನು ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಯಾವ ಮಹಾತ ನನ್ನು 
ಶರಣುಹೋಗಲಿ? ನನಗೀಗ ವೇದಗಳೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಮತ್ತೆ ಲಭಿಸುವುದು 
ಹೇಗೆ? 

೨೦. ಪ್ರಯಾಗಕ್ಸೇತ್ರ ವೇ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ತೀರ್ಥರಾಜ 
ವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಟಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಕೆ ನನ್ನ 
ಜಾ ್ಲಾನವು ಮತ್ತಿ ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು. 

೨೧. ವೇದಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಥೈಭ್ಯ ಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ಸಿದ ್ಲಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷಯ ವಟವೃಕ್ಸದ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾವಿತ್ರೀಮಂತ್ರವು us ತ್ರಿರುವುದು.” 

೨೨. i aR ಇಂತೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ ನಾನು ಸಕಲ 
ಶಾಮಪ್ರದವೂ, ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪೂಜ್ಯವೂ ಎನಿಸಿದ ಪ್ರಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 
ಸೇರಿದೆನು. 

೨೩. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಇತರರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು 
ಕ್ತಿದ್ದೆನು. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರಯಾಗದೇವತೆಯೇ ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡು 
ನನ್ನ “ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತನು. 


ಅಸ್ಟಸಂಚಾಶತ್ತಮೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೧ 


ಉಕ್ತೋಂಹಂ ಪ್ರಣಯಾತ್ತೇನ ನ ಮಾಂ ತಾಪೆಯ ನಾರದ । 


ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ಪ್ರಯಾಗೋಹಂ ಭೀಷಿತಸ್ತಪಸಾ ತವ ॥ ೨೪॥ 
ಭವತಃ ಪಾರ್ಶ್ವಮಾಯಾತಃ ಪ್ರಣಯೇನ ತಪೋಧನ । 
ಧನ್ಯೋಂಸಿ ಸರ್ವಥಾ ಬ್ರಹ್ಮೆಂಸ್ತಪಸಾ ಚೆ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೫ % 


ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತೈಯಾ ಬ್ರಹ್ಮೆನ್ನ ತಿ ಕಾರ್ಯಾಃವಿಕಲ್ಪತಃ | 
ಮಹಾಕಾಲವನೇ ರಮ್ಯೇ ತತ್ರ ತೇ ಜ್ಞಾನಮುತ್ತಮಂ । 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಮನು ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ಸುಸ್ಲಿರಾ ॥ ೨೬ % 
ಏವಂ ಹಿ ಬ್ರುವತೆಸ್ತಸ್ಕ ಪ್ರಯಾಗಸ್ಯ ಸೈಸೋತ್ತಮ । 
ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವ ಸಹಸಾ ಪೀತವಾಸಾ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪಾಣಿರ್ಗರುಡಸ್ಟೋ ವಿಯದ್ದತಃ । 

ಉವಾಚ ಮೇಘಗಂಭೀರಂ ವಾಕ್ಯಂ ಚ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | 
ಏಹಿ ನಾರದ ಗೆಚ್ಛಾಮಃ ಪ್ರಯಾಗೋ ಯತ್ರ ಯಾಸ್ಕತಿ | 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥೨೯॥ 





೨೪. ಆತನು ಪ್ರೇಮ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. “ ನಾರದ! ನನ್ನನ್ನು 
ತಾಪಗೊಳಿಸಬೇಡ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ನಾನೇ ಪ್ರಯಾಗಾಭಧಿನತಿಯು. 
ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಭಯಗೊಂಡಿರುವೆನು. 

೨೫. ತಪೋಧನನೆ! ಪ್ರಣಯದಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನ: 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದಿಂದಲೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ನೀನು ಸರ್ವಥಾ ಧನ- 
ನಾಗಿರುವೆ. 

೨೬. ಮಹರ್ಷಿಯೆ ! ನೀನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೆಂಕೃತಿಯನ್ನು ಮಾಡದೆ 
ನನ್ನೊಡನೆ ರಮ್ಯವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಉತ್ತಮಜ್ಞಾನವೂ, ನನಗೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸತೀರ್ತಿಯೂ ಉಂಬಾಗುವುವೆಂಬು 
ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ.'' 

೨೭. ರಾಜೋತ್ತಮನೆ! ಇಂತು ಪ್ರಯಾಗಾಧಿನಾಥನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೆ ” 
ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿಯಾದ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೨೮. ಶಂಖಚಕ್ರ ಗದೆಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಗರುಡವಾಹನನಾಗಿ 
ಆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನು ಬಂದು ಮೇಘಗರ್ಜನೆಯಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದಿಂತೆಂದನು. 

೨೯. “ನಾರದ! ಹೊರಡು. ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರನು ಹೊರಡುವಲ್ಲಿಗೆ ನಾವೂ 
ಹೋಗೋಣ.” ಇಂತೆಂದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನಿಗೆ ನಾನೂ ಬಿನ್ಷನಿಸಿಕೊಂಡೆನು. 


೫೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಕಿ 


ಜ್ಞಾನಂ ಮೇ ದೇಹಿ ದೇವೇಶ ಕಥಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತಡ್ವೆನೆಕಃ 


ಮಹಾಕಾಲಂ ಜಗನ್ನಾಥ ಶ್ರುತಿಜ್ಞಾನನಿವರ್ಜಿತಃ 8400 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಶ್ರೀಧರೇಣಾಂಹಂ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ನೃಪ । 
ಆನೀತಸ್ತತ್ಕೃಣಾಚ್ಛೀಫ್ರುಂ ಪ್ರಯಾಗಸಹಿತಸ್ತದಾ N೩0 
ಘಂಟೇಶ್ವರಸ್ಯ ಪೂರ್ಮೇ ತು ನವನದ್ಯಾಸ್ತು ದಕ್ಷಿಣೇ । 

ತತ್ರ ಲಿಂಗಮನಾದಿಂ ತು ಜ್ಯೋತೀರೂಪಂ ಸನಾತನಂ 1೩೨೪ 
ಪ್ರಯಾಗಃ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಪಶ್ಯತೋ ಮಮ ಭೂಪತೇ । 
ಲಿಂಗೇನೋಕ್ತಂ ಪ್ರಸನ್ನೇನ ಕಿಮರ್ಥಂ ತೃಮಿಹಾಗತಃ (| ೩೩ ॥ 
ಪ್ರಯಾಗ ಪ್ರಯತೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ನೋಂಹಂ ಸದಾ ತವೆ । 

ದರ್ಶನಂ ಚ ಮದೀಯಂ ತು ವಿಫಲಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ navn 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತೇಸೆ ಲಿಂಗೇನ ಮದರ್ಥಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತದಾ । 

ಜ್ಞಾನಂ ದೇಹಿ ದ್ವಿಜಾಯಾಂ ಸ್ಕೈ ನಾರದಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥ ೩೫॥ 
ನಷ್ಟಾ ವೇದಾಶ್ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾ ದರ್ಶನಾತ್ರಭೋ 4೬ ॥ 





೩೦. ""ದೇವೇಶ್ವರನಾದ ಜಗನ್ನಾಥನೆ! ನಾನು ವೇದಜ್ಞಾನಹೀನನಾಗಿ 
ಶುವೆನು. ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸು. ಆ ಮಹಾಕಾಲವನವೆಂಬ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಹೇಗೆ?” 

೩೧. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಇಂತೆಂದ ನನ್ನನ್ನು ಆ ಕ್ಲಣದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರ 
ನೊಡನೆ ನಾರಾಯಣನು ಮಹಾಕಾಲನನಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದುಬಿಟ್ಟನು. 

೩೨. ಅಲ್ಲಿ ಘಂಟೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪೂರ್ವಕ್ಕೂ, ನವನದಿಗೆ ದಕ್ಷ್ಮಿಣಕ್ಕೂ 
ಅನಾದಿಯೊ, ತೇಜೋಮಯವೂ, ಶಾಶ್ವತವೂ ಆದ ಒಂದು ಮಹಾಲಿಂಗ 
ವಿರುವುದು. 

೩೩. ಭೂರಮಣನೆ! ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಪ್ರಯಾಗನು 
ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಲಿಂಗವು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿ ಇಂತೆಂದಿತು. 
«« ಪ್ರಯಾಗನೆ! ನೀನೇತಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ? 

೩೪. ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾದ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಿಂದ ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನ ದರ್ಶನವೆಂದಿಗೂ ವಿಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.?' 

೩೫. ಇಂತೆಂದ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರನು ನನಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. « ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಈ ನಾರದನಿಗೆ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ನೊಡುವವನಾಗು. 

೩೬. ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ಸಾವಿತ್ರೀದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಂದಿನಿಂದ ಈತನ 
ವೇಡಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ನವೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗಿಹೋಗಿರುವುಹು. 


ಅಷ್ಟ ಪಂಚಾಶತ್ತನೋರ8ಧ್ಯಾಯೆಃ ೫೧೩ 


ತತೋ ಲಿಂಗಾತ್ಸಮುತ್ತ ಸ್ಟೌ ಬ್ಬ ಹ್ಮಾನೇದೈರ್ನ್ಯತಸ್ತದಾ। 
ಸಡಂಗೈಃ ಸರಹಸ್ಯೆ ಶ್ತ ಪುರಾಣ್ಟ್ರ $ ಸಹಿತಸ್ತ. ದಾ ॥ ೩೭ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋಹಂ ತಾ ದೇವ್ಯಾ ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾ ನೈಪಸತ್ತಮ । 
ಲಿಂಗಸ್ಯಾಂಸ್ಕ ಪ್ರಭಾನೇಣ ಪ ಪ್ರ ಯಾಗಾಜ್ಞ್‌ 'ರ್ಥಿತಸ್ಯ ವೈ ॥ ೩೮ ॥ 


ಪ್ರತಿಭಾಸ್ಯಂತಿ ತೇ ನೇದಾ ಧರ್ನುಶಾಸ್ತ್ರಾ 8 ನಾ ರದ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತೆ € ವಚನೇ ಭೂಯಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಡದ ಮಯಾ ನೃ ಪ N೩೯ 
ಜಾ ನಂ ಷಡಂಗಸಹಿತಂ ಶಾಸ್ಟ್ರಾ ತ್‌ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 


ಲಬ್ಧ ಜ್ಞಾನೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಮಯೂ ಪ್ಲೆ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವಚೆಸ್ತ WH ೪೦॥ 
ಪ್ರಯಾಗೇನಾರ್ಚಿತೋ : ದೇವೋ ಮಮ ಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ ತ | 

ಪ ಕ್ರಯಾಗೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಞ ಸ್ತು ಖ್ಯಾತಿಂ ಲೋಕೇಷು ಯಾಸ್ಯ ತಿ ॥೪೧॥ 
ತೆಡಾಪ ಸ್ರಭೃತಿ ತಲ್ಲಿಂಗೆಂ ತೀರ್ಥ ಕೋಟತತ್ತೆ ರ್ವ್ಯತಂ 1 

ಸ್ವರ್ಗಾ ಪನರ್ಗ ಪಲದಂ ತತ್ರ ತ್ವಂ ಗಂತಿ ಸರಸಿ H ೪೨ ॥ 
ಕಿಮನೇನಾಂಶ್ಚಮೇಧೇನ ಇಷ್ಟೇನ ನೈಪಸತ್ತಮ । 

ಅತ್ವಮೇಧಶತಫಲಂ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೪೩ ॥ 





೩೭. ರಾಜಸತ್ತಮನೆ! ಆಗಲಾ ಲಿಂಗಮಧ್ಯದಿಂದ ಷ ಷಡಂಗಗಳು, ಅವುಗಳ 
ರಹಸ್ಯಗಳು, ಪುರಾಣಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳೊಡಗೂಡಿದ ವೇದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಚತುರ್ಮುಖನು ಹೊರಬಂದನು. 

೩೮-೩೯. ಆಗಲೇ ಸಾನಿತ್ರೀಡೇವಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡ 
ದಳು. “ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರನಿಂದ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತವಾದ ತುರಗ ನಾವ 
ದಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳೂ ಬುದ್ದಿ ) ಸೋಚರಗಳಾಗುವುವ. > ಮಹಾರಾಜನೆ 
ಆಕೆಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆಗಲೇ ನನಗೆ ಸಕಲ ವೇದಗಳೂ ಪುರಃ ದೊರೆತವು. 

೪೦. ಷಡಂಗಗಳೂ, ಬಹುವಿಧಗಳಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ. ಕರಗತಗಳಾಗಲು 
ಆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಲಭಿಸಿದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಾನು ಈ ಮಾತ *ಗಳನ್ನಾಡಿದೆನು. 

೪೧. "ನನಗೆ ಜ್ಞಾ ಸನವನ್ನು ಕೊಡಿಸುವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಪ್ಲ ಕ್ರೈಯಾಗೇಶ್ವ ರನು ಇ ಾಜಿಸಿದನಾದುದ ರಿಂದ ಇದು ಪ್ರಯಾಗೇಶರನೆಂದೆ; 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು.” ” 

೪೨. ಪ್ರಿಯವ್ರತನೆ! ಅಂದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ಲಿಂಗವು ಸ 
ಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷಗಳೆರಡನ್ನೂ ಕೂ 
ವುದು. ನೀನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೪೩. ರಾಜೇಂದ್ರ, ನೆ! ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಅಶ್ವ ಶೈಮೇಧಯಜ್ಞದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಫಲವೇನು? ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಿನಗೆ ಒಂದುನೂರು « ಅರನವೆ ಮೇಧ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. 
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ಡಾ 


೫೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಷುಕಾಷಿಳ 


ತಪಸಾ ಕಿಂ ಸುತಪ್ತೇನ ಕಾಯಕ್ಷೇಶಕರೇಣ ತು ಟ 


ಮಾಂಛಿತಂ ಲಭತೇ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ ಏರ ೫ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ:-- 

ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವಾಯಂಭುವಸುತೋ ನೃಪಃ 

ಪ್ರಿಯವ್ರತೋ ಮಹಾದೇವಿ ಮಹಾಕಾಲವನೆಂಗತಃ ೫೪೫೫ 

ದದರ್ಶ ತತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸವನದ್ಯಾಸ್ತು ದಕ್ಷಿಣೇ» 

ದರ್ಶನಾತ್ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮತ್ಸಮಿಾಪಂ ಸಮಾಗೆತಃ ೫ ೪೬ 8 


ಮಯಾ ಸಂಮಾನಿತೋ ದೇವಿ ಗಣಾನಾಮವಧಿಪೆಃ ಕೃತಃ । 
ಯೇ ಪಶೈಂತಿ ನರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಮಿಸಾಶ್ಚರೆಂ | 


ತೇ ಧನ್ಯಾ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಕ್ಲಿಶ್ಯಂತ್ಯನ್ಯೇ ನಿರರ್ಥಕಾಃ 1 ೪೭॥ 
ಯಾ ಗತಿರ್ಯೋಂಗಯುಕ್ತಸ್ಯ ಸತ್ತ್ವ್ಯಸ್ಥಸ್ಯ ಮನೀಷಿಣಃ 1 

ಸಾ ಗತಿರ್ಜಾಯಶೇ ಸಮ್ಮತಕ್ಛ್ರಯಾಗೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ u ೪೮ ॥ 
ಮಾಘ ಮಾಸೇ ಸಮೇಷ್ಯಂತಿ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರದರ್ಶನಂ । 

ಕರ್ತುಂ ಯೇ ಮಾನುಷಾಸ್ತೇಷಾಮಶ್ವಮೇಧಃ ಪದೇ ಪದೇ ॥೪೯॥ 





೪೪. ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕ್ಲೇಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೀರ್ಫವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದೇನು? ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಗಳೂ ಕೈಗೂಡುವುವು.?' 

೪೫. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾದೇವಿಯೆ!  ನಾರದನಾಡಿದ 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಶೇಳಿ ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವಿನ ಫೆತ್ರನಾದ ಆ ಪ್ರಿಯವ್ರತ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಮಹಾಕಾಲವನವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೪೬. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ತರುವಾಯ ಆತನು ನವನದಿಯ ದಕ್ಸಿಣಕ್ಕಿದ್ದ 
ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಆತನು ನನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು 
ಸೇರಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವವನಾದನು. 

೪೭. ದೇವಿಯೆ! ನಾನು ಆತನಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆತನನ್ನು 
ಗಣಾಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನು. ಸಾವ ಮಾನವನು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುವನ್ಕೊ ಅವನೇ ಮನುಷ್ಯಲರೋಕದಲ್ಲಿ ಧನ್ಯನು. 
ಇತರರು ವೃರ್ಥಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ಕ್ಲೇಶಪಡುವವರು. 

೪೮. ಸತ್ತ್ವಗುಣಸಂಪನ್ಮನ್ಗೂ ಮೇಧಾವಿಯೂ, ಯೋಗಾಚಾರ 
ಶತ್ರರನೂ ಆದ ಮಹಾಮುನಿಗೆ ಯಾವ ಸದ್ಗತಿಯು ಲಭಿಸುವುದೊ, ಆ ಗತಿಯೇ 
ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ ಲಭಿಸ.ವುದು. 

೪೯. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾನವರು ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನ 


ಅಷ್ಟ ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೫ 


ಏಸ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಷಾಪನಾಶನಃ । 
ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಂ ಪರಂ ॥೫೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂಶ್ರಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«"ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ?' ನಾವರಾಷ್ಟೆ ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧಧ್ಯಾಯಃ 





ವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಅಶ್ವಮೇಧಫಲ 
ವುಂಟು. 

೫೦. ಮಹಾದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನ ಪಾಪ 
ಪರಿಹಾರಕವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡೆನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿ 4 ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಐವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ 


ಅಥ್ಸೆ ಕೋನಷಸ್ಮಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಿದ್ಧೇತ್ರರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಸಟ ಹ6 
ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವನ ಉವಾಚ ;-- 
ಏಕೋನಷಸ್ಮಿಕಂ ವಿದ್ಧಿ ದೇವಂ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಿಯೇ । 





ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸಿದ್ಧಿಃ ಪುಂಸಾಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ HOR 
ಆಸೀದಶ್ವಶಿರಾ ನಾಮ ರಾಜಾ ಪರೆಮಧಾರ್ಮಿಕಃ । 

ಸೋಂಶ್ಚನೇದೇನ ಯಜ್ಞೇನ ಇಷ್ಟಾ ಸಬಹುದಕ್ಸಿ ೫೦ ॥ ೨೧0 
ಸ್ನಾತಶ್ಹಾಂವಭೃಥೇ ಹೃಷ್ಟೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ । 

ಯಾವದಾಸ್ತೇ ಸ ರಾಜರ್ಷಿಸ್ತಾವತ್ಸಿದ್ದೋಂತಿದೀಪ್ತಿ ಮೌನ್‌ 1A 
ನಾನೌಷಧಿಪ್ರಭಾವಜ್ಜೋ ಮಂತ್ರತಂತ್ರವಿಶಾರದೆಃ | 

ಆಯಯಾೌ ಕಪಿಲಃ ಶ್ರೀಮಾಂಜೈಗೀಷವ್ಯಶ್ಚ ಸಿದ್ಧರಾಟ್‌ 1೪॥ 
ತಯೋಸ್ತ್ಪರಿತಮುತ್ತಾಯ ಸ ರಾಜಾಭ್ಯಾಗತಕ್ರಿಯಾಂ 1 

ಚಕಾರ ಪರಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಮುದಾ ವೈ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ ॥೫॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಿಬ್ಧೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪ್ರಿಯಳೆ! ಐನವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ 
ಮಹಾಲಿಂಗವೇ ಸಿದ್ಧೆ (ಶ್ವರವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ ಇದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ 
ಮಾನವರಿಗೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯುಂಬಾಗುವುದು. 

೨. ಹಿಂದೆ ಮಹಾಧರ್ಮಿಷ್ಕನಾದ ಅಶ್ವಶಿರಸ್ಸೆಂಬ ರಾಜೇಂದ್ರನೊಬ್ಬ 
ನಿದ್ದನು. ಆತನು ಬಹಳ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳೊಡಗೂಡಿದೆ ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞ ವೊಂದನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿದನು. 

೩-೪. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವಭೃಥಸ್ಟಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸುತ್ತುವರೆದಿರಲು, ಆ ರಾಜರ್ಷಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೂ, 
ಅನೇಕ ಓಷಧಿಗಳ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನರಿತವನೂ, ಮಂತ್ರಶಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನೂ. 
ಆದ ಕಪಿಲನೆಂಬ ಸಿದ್ದ ಮೂ, ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯಸಮನ್ವಿತನಾದ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೆಂಬ. 
ಸಿದ್ಧರಾಜನೂ ಆಗಮಿಸಿದರು. 

೫. ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಸಂಭ್ರ,ಮಗೊಂಡು ಆಸೆನದಿಂದೆದ್ದು ಎದುರು. 
ಗೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಸೆಂತೋಷದಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅತಿಥಿಸತ್ಯಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


ಏಕೋನಹಷಷ್ಠಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೭ 


ತಾವರ್ಚಿತಾವಾಸನಸ್ಕೌ ಕ್ಸಮಾಶೀಲ್‌ೌ ಹುಚಿವ್ರತೌ । 


ಷುಖೌಜಸೌ ಮಹಾಭಾಗೌ ಮಮುಳ್ಳೂ ಮುನಿಪುಂಗವೌ HEN 
ವಿದ್ಯಾನಿನಯಸಂಪನ್ನೌ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಪರಾಯಣ್‌ । 
ಅನೇಕಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಸ್ಥಿತಿಕಾರ್ಯಪರಾಯಣೌ ೪೭೪ 
ಉದಯಾದಿತ್ಯಸಂಕಾಶೌ ವಿಭಾವಸುಸಮದ್ಕುತೀ | 

ತೇಜೋ ರಾಶಿಸಮಾಯುಕ್ಕ್‌ ದುರ್ನಿರೀಕ್ಸ್ಸ್‌ ಪೃಥಗ್ಹ ನೈಃ Hen 
ನಿನಯೇನೋಪಸಂಗಮ್ಯ ಪ್ರಣಿಸತ್ಯಾಂಭಿವಾದ್ಯ ಚ । 

ಸ ರಾಜಾ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಶ್ನನೇನಮಪೃಚ್ಛತ 1೯ 


ಅಶ್ವಶಿರಾ ಉವಾಚ ;-- 
ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಟೌ ನಾಂಕ್ಯೋ ದೇವೋ ಜನಾರ್ಹನಾತ್‌ : 
ಧ್ಯಾತೋಂಥ ಪೂಜಿತೋ ನ್ಫೂಣಾಂ ಮುಕ್ತಿದೋ ಭವಬಂಧನಾತ್‌ ॥ 
ಸಂಸ್ಕೃೃತೇ ತು ಹೃಷೀಕೇಶೇ ನರಾಣಾಂ ಕೋಟಿಜನ್ಮಜಂ । 
ಅಶುಭಂ ಕಯಮಾಪ್ನೋತಿ ಕಥಂ ನ ಪ್ರಣಮೇದ್ಧರಿಂ ॥ ೧೧೬ 





೬. ಕ್ಲಮಾವಂತರೂ, ಉತ್ತಮವ್ರತಪರರೂ, ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಗಳೂ. 
ಮಹಾತ್ಮರೂ, ಮೋಕ್ಬ್ಸಾಪೇಶ್ಸಿಗಳೂ ಆದ ಆ ಮುನಿವರ್ಯರಿಬ್ಬರೂ ಸತ್ತಾರ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಉಚಿತಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. 

೭. ಅವರು ವಿದ್ಯಾವಿನಯಾದಿ ಸದ್ಗುಣಭರಿತರೂ. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿದವರೂ, ಸ್ವತಃ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರೂ 
ಆಗಿದ್ದರು. 

೮. ಬಾಲಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೋಲುವವರೂ, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿ 
ಯುಕ್ತರೂ, ತೇಜಸ್ಸಿನ ರಾಶಿಗಳಂತಿರುವವರೂ ಆದ ಅವರು ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಿಗೆ 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಅಸಾಧ್ಯರಾಗಿದ್ದ ರು. 

೮. ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನು ವಿನಯಾನ್ವಿತನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ ದಂಡ 
ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳಾದನಂತರ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಇಂತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

೧೦-೧೧. ಅಶ್ವತಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೈ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿರಾ! 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಬ್ಲದೆ ಬೇರೆ ದೇವರಿಲ್ಲವೆಂಡು ಕೇಳಿರುವೆನು. ಧ್ಯಾನಪೂಜಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾನವರನ್ನು ಆತನೇ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ಉದ್ಧರಿಸುವ 
ವನು. ಆ ಹೈಷೀಕೇಷನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕೋಟಿಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಚಿತಗಳಾದ ಪಾತಕಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವೆಂದಮೇಲೆ ಯಾರುತಾನೆ ಆತನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದಿಐ್ಲ? 


x೧೮ ಶೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಜಂ 


ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಶಕ್ಟಾದ್ಯಾಸ್ತಿದಿವೌಕಸಃ | 


ವಸಂತಿ ಮುದಿತಾಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ದಿವ್ಯದ್ಯುತಿಸಮನ್ಸಿತಾಃ insu 
ಜನ್ಮಮೃತ್ಯುಜರಾರೋಗೈರ್ದುಃಖಾನಿ ವಿನಿಧಾರಿ ಚೆ । 

ಪ್ರಯಾಂತಿ ವಿಲಯಂ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಸನ್ನೇ ಗರುಡಧ್ಯಜೇ 8 ೧೩ ೫ 
ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಸ್ತದಾ ಶೇನ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೇನ ಯಶಸ್ವಿನಾ । 

ಊಚತುಸ್ತಂ ನೃಪಂ ಸಿದ್ಧೌ ಸಿದ್ಧಿವಿಜ್ಞಾನಕೋನಿದೌ 8 ೧೪ ॥ 
ಏಷ ಸಂಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ರಾಜಂಸ್ಕೈಯಾ ನಾರಾಯಣೊೋಧುನಾ । 

ಆನಾಂ ನಾರಾಯಣೌ ದ್ವೌ ತು ತ್ವತ್ರೈೆತ್ಯಕ್ಟೈಂ ಗತೌ ನೃಪ 1 ೧೫॥ 


ಅಶ್ವೆಶಿರಾ ಉವಾಚ: 
ನಾ ಗ್ರು 
ಭವಂತೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೆ ಸಿದ್ಧ ತಪಸಾ ವಗ್ಗಕಲ್ಪಿಷೌ | 


ಯುವಾಂ ನಾರಾಯಣೌ ಕಸ್ಮಾದಿತಿ ವಾಕ್ಯಮುವಾಚ ಸಃ 1 ೧೬ ॥ 
ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪಾಣಿಃ ಹೀತವಾಸಾ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಗರುಡಸ್ಕೋ ಹೃಷೀಕೇಶಃ ಕಸ್ತಸ್ಯ ಸದೃಶೋ ಭುವಿ ॥ ೧೭॥ 





೧೨. ಆ ಲೋಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದುದರಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳೂ ದಿವ್ಯ 
ಕಾಂತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಾಸಿಸು 
ತ್ರಿರುವರು. 

೧೩. ಆ ಗರುಡಧ ಜನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲು ಜನನ, ಮರಣ, ರೋಗ 
ಮುಪ್ಪುಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಬಹುವಿಧ ದುಃಖಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾಶವಾಗುವುವು.” 

೧೪. ಇಂತೆಂದು ರಾಜೇಂದ್ರನು ಕೇಳಲು, ಸಮಸ್ತಸಿದ್ದಿಗಳೆನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ಮಹಾ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಆ ಇಬ್ಬರು ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 

೧೫. "ರಾಜನೆ! ಈಗ ನೀನು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾರಾಯಣನೆಂಬವನು 
ಯಾರು? ನಾವಿಬ್ಬರೇ ನಿನಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವ ಇಬ್ಬರು ನಾರಾಯಣ 
ರಾಗಿರುವೆವು.” 

೧೬. ಅಶ್ವತಿರನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ! ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಸಿದ್ಧ ಕೆನಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ರಮರು. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವಿರಿ. ಆದರೂ 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಹೇಗೆ ನಾರಾಯಣರಾಗಬಹುದು? 

೧೭. ನಾರಾಯಣನಾದರೊ, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟರುವನು. ಗರುಡವಾಹನನಾಗಿ ಸರ್ವರ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಶನಾಗಿರುವನು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ನಾದವನು ಯಾವನಿರುವನು? 


ಏಕೋನಷಸ್ಮಿತನೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೯ 


ತಸ್ಯ ರಾಜೊ ದ್ಲೀ ಪಚೇ ಶ್ರು ತ್ವಾ ಸಂಸಿದ್ದೌ ಯೋಗಕೋವಿದೌ । 


ದರ್ಶಯಾಮಾಸತುಸ್ಟೌ ೬ ೪ ತ್ವಾ ನಾರಾಯಣಂ ವಪುಃ 1 ೧೮ ॥ 
ಕೆಪಿಲೋ ಮಂತ್ರ ಮಾಹಾತಾ" ಜೀ ತ” ಯಂ ವಿಷ್ಣುರ್ಬಭೂವ ಹ । 
ಶಂಖಚಕ್ರ A ಪೀತವಾಸಾಶ್ಚ ತತ್ತ ಹಾತ್‌ ॥೧೯॥ 
ಜೆ ೈಗೀಷನ್ಯ ಶ್ಹೆ ಗರುಡಸ್ತ ತ್ರ್ಸಣಾತ್ಸ ಸ | 

ತತಃ ಸಮಭವತ್ತ ತ್ರ ರಾಜಸೇಕ್ಕ ನ” ಕೌತುಕಂ ॥ ೨೦ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಾರಾಯಣ ಜೀವಂ, ಗರುಡಸ್ಥ ೦ ಸನಾತನಂ | 

ಆಶ್ಚ ರ್ಯಂ ತಾದೃಶಂ ದೃಷ 4 ಸೆ ರಾಜಾ ವಿಸ ಯಾನ್ಕಿತೆಃ । 

ಉವಾಚ ಕ್ಸ್ಯಾ ಮೃ: ತಾಂ ಸದಾ pe ವಿಷ್ಣು ಶೇಷ ಶೆ$ ॥ ೨೧ ॥ 
ತಸ್ಯ ಬ ಸಮುತ್ತ ನ್ಸೊ € ನಾಭಿಪ ಪೆಂಳಜನುಧ್ಮಪಃ | 

FEA ಬ್ರಹ್ಮೆ ಣೋ ರುವ್ರಃ ಸ ವಿಷ್ಣುಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೨ 1 


ಇತಿ ರಾಜ್ಞೋ ವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದಾ ತೌ ಸಿದ್ಧಸತ್ತಮೌ । 
ಚಕ್ರ ತುಃ ಸರಮಾಂ BR ಯೋಗಾಚಾರ್ಯಾ ಸುಮಾಂತ್ರಿಕೌಃ೨ ೩ 





೧೮. ಇಂತೆಂದ ಆ ಮಹಾರಾಜನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ ಕ ಗಸಾಎಫೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರಾಗಿದ್ದ ಆ ಸಿದ್ಧ ರು ಆತನಿಗೆ ನಾರಾಯಣನ ಸ್ನರೂಸವ-, 
ತೋರಿದರು. 

೧೯. ಮಂತ್ರಪುರಶ್ಚರಣೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಕಪಿಲನು ತಾನೇ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವಾಗಿ ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗಡೆಗಳನ್ನು ಫೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನೀತಾಂಬರಧಾರಿಯಾಗಿ 
ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೨೦. ಜೈಗೀಷವ್ಯನೂ ಆ ವೇಳೆಗೇ ಗರುಡನಾಗಿ ಸಾಣಿಸಿಕೊಂಡನ.. 
ಆಗ ರಾಜಗೃಹೆದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಕೌತುಕಪುಂಟಾಯಿತು 

೨೧. ಜೀವಡೇವನೂ. ಅನಾದಿನಿಧನನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನು ಸ 
ರೂಢನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಮಹಾರಾಜನು ವಿಸ್ಮಯಾನಿ_ತನಾಗಿ 
ಇಂತೆಂದನು. “ ಎಲ್ಫೈ ಸಿದ್ಧರಿರಾ! ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿರ. ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವು ಇಂತಹವನಬ್ಬ. 

೨೨. ಆತನ ನಾಭೀಕಮಲದಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖ ್ರದ್ಧನುದ್ಧವಿಸಿರುವನು. 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಮೆಹಾರುದ್ರನು ಹುಟ್ಟಿರುವನು. ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣನೇ 
ಸರ್ವೇಶ ರನು. 3 

೨೩. ಇಂತೆಂದ ಆ ರಾಜೇಶ್ವರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಿ 
ಯೋಗಜ್ಞಾನನಿರತರೂ, ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವೀಣರೂ ಆಮದರಿಂ 
ಮಾಯೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರು. 


ಫೆ 


ಓಜ 


೫30 ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂಗಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಸಿಲಃ ಪದ್ಮನಾಭಸ್ತು ಪದ್ಮಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 1 

ಬಭೊನ ಸ್ವಯಮೇವನಾಂತ್ರ ಸಹಸಾ ಯೋಗತಸ್ತಜಾ IV 
ಜೈಗೀಷವ್ಯೋಂಥ ರುದ್ರಸ್ತು ತಸ್ಕೈವಾಂಕೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 

ದದರ್ಶ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಸ ರಾಜಾ ಯೋಗೆನೋಹಿಶೆಕ 8 881 
ಕೌತುಕಾತ್ಟ್ರತ್ಯುವಾಚೇದಂ ಭೀತಃ ಕಂಪಿತಕಂಧರೆಃ । 

ನೇತ್ವಂ ಭವಿತಿ ವಿಶ್ಚೇಶೋ ಮಾಯ್ಕೆ ಷಾ ಯೋಗಿನಾಂ ತಪಾ | 
ಸರ್ವರೂಪೀ ಹರಿಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸರ್ವಗಃ ಸರ್ವದಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ಶಿ೬1 
ತತೋ ವಾಕ್ವಾಂನಸಾನೇ ತು ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಶ್ಹೆ ಸಂಸದಿ। 

ಮಶಕಾ ಮತ್ತುಣಾ ಯೂಕಾ ಭ್ರಮರಾಃ ಪಕ್ಸಿಣೋ ಮೃಗಾಾ ॥ ೨೭ ॥ 
ಅಶ್ವಾ ಗಾವೋ ಹಯಾಃ ಸಿಂಹಾ ನ್ಯಾಘ್ರಾ ಗೋಮಹಿಷಾಸ್ತಥಾ 1 


ಅನ್ಯೇಂಪಿ ಪಶವಃ ಕೀಟಾ ಗ್ರಾಮ್ಯಾರಣ್ಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೨೮೫ 
ದೃಶ್ಯಂತೇ ರಾಜಭವನೇ ಕೋಬಶಃ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜೇ । 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭೂತಸಂಹೌಾತೆಂ ರಾಜಾ ನಿಸ್ಮಿತಮಾನಸಃ ॥ ೨೪೪ 





೨೪. ಕಪಿಲನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೂ, ಆತನ ನಾಭೀಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನೂ 
ಆಗಿ ಕಾಣಿಸಿದರು. ಆತನು ತನ್ನ ಯೋಗಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಈ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯ 
ವನ್ನು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದನು. 

೨೫. ಜೈಗೀಷವ್ಯನಾದರೊ, ಮಹಾದೇವನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ ನು. ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೋಹಿತನಾದ ಆ ರಾಜನು 
ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೋಡಿದನು. 

೨೬. ಭಯಭ್ರಾಂತನೂ, ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಧೃನಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದರೂ 
ಕುತೂಹಲಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. "ಆಹಾ! ಲೋಕೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ 
ಇರಲಾರನು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಯೋಗಿಗಳ ಮಾಯಾಪ್ರಪಂಚದಂತೆಯೇ ಇದ್ದೀತು! 
ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವಸ್ವರೂಸನೂ, ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯಭರಿತನೂ, ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾ 
ಮಿಯೂ, ಸರ್ವವಾಂಛಪ್ರದನೂ ಆಗಿರುವನೆಂದು ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು.” 

೨೭-೨೯. ದೇವಿಯೆ! ಆಗ ಆ ರಾಜನ ಅರಮನೆಯುಲ್ಲೆ ಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೊಳ್ಳೆಗಳು, ತಿಗಣೆಗಳು, ಹೇನುಗಳು, ದುಂಬಿಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಮೃಗಗಳು, 
ಕುದುರೆಗಳು, ಆಕಳುಗಳು, ಸಿಂಹಗಳು, ಹುಲಿಗಳು, ಎತ್ತು, ಎಮ್ಮೆಗಳು, 
ಇತರೆ ಪಶುಗಳೂ, ಕೀಟಗಳೂ, ಊರು ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಸಕಲ 

'ಜಂತುಗಳೂ ಕೋಟಗಟ್ಟ ಲೆಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪರ್ನತರಾಜಪುತ್ರಿಯೆ ! 
ಆ ಭೂತಸಮೂಹವನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾರಾಜನು ಆಶ್ಚೆರ್ಯಚಕಿತಣಾದನು. 


ಏಕೋನಹಷ್ಠಿತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೧ 


ಯಾವಚಿ _ಂತಯತಶೇ ಕಂ ಸ್ಯಾತ್ತಾವಜ್ವಾ ತಂ ನೃಪೇಣ ಹಿ ; 
ಜೈ ಗೀಸವ್ಯ ಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕೆಪಿಲಸ್ಸ ಸಹಾತೆ ನಃ 


1೩೦ 
ಕ | ತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಸ ರಾಜಾಂಕ್ಯ ಶಿರಸ್ತ ದಾ। 

ಪಸ್ರಚ್ಛ ಚದ್ಧಿ ಜೌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕಿಮಿದಂ ಸಿದ್ಧ ಸತ್ತ ಮಾ ॥೩೧॥ 
ಸಾಮಥ್ಯ ೯ಮಾದೃ ಶಂ ಲಬಂ ಕಸಾ ದೈ ತಪಸೋ ಬಲಾತ್‌ । 

ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲೋತ್ಪ ತ್ರಿ ರೆಡ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಶ್ರುತಂ HAS 
ಸಫಲ ಮೇ ಮನೋವ,ೃ ತಿ ಶ್ರಿರ್ಯುವಯೋರ್ಡರ್ಶನೇನ ವೈ। 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ಕಾ roe ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೩೩ 1 


ಚರ್ಚಾ ಆತ ರಾಜಸ್ಥಿ ದ್ಯತೇ ಲಿಂಗಮುತ್ತ ಮು | 
ಖ್ಯಾ ತಂ ಸಿದ್ಧೆ €ಶೈರಂ ನಾಮ್ನ್ನಾ ಸಿದ್ಧೆ ಫರಭ್ಯರ್ಚಿತಂ ತದಾ hs 
ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಶ್ವ "ರ ಸೂರ್ವೇ ತು ಸಾಭಾನ್ಯಾ ರೋಗ್ಯವಾಯಕಂ । 


ಪ ್ರೈಭಾವಾತ್ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸಿದ್ದಿರನುತ್ತ ಮಾ 1 ೩೫ % 


೩೦. ಇದೇನೆಂದು ಆತನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಆತನಿಗೆ ಚೈಗೀಷವೃನ 
ಮತ್ತು, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕಸಿಲನಮುನಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗೋಚರ 
ವಾಯಿತು. 

೩೧. ಬಳಿಕ ಆ ಅಶ್ವತಿರಮಹಾರಾಜನು ಅಂಜಲಿಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು : '"ಎಲ್ಫೈ ಸಿದ್ಧ ಶ್ರೇಷ್ಮರಿರಾ! 
ಈ ವಿಚಿತ್ರನೇನು? 

೩೨, ಯಾವ ತಪಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದ ಥಿಮಗೆ ಇಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಂಟಾ 
ಯಿತು? ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಇಂದು ನನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯು 
ಸಫಲನೆನಿಸಿತು. 

೩೩. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ದರ್ಶನದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ವೃತ್ತಿಯೂ ಸಫಲ 
ವಾಯಿತು.” ಇಂತೆಂದ ಆ ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಪಿಲವಮುಹರ್ಷಿಯು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೩೪. ರಾಜೇಂದ್ರ! ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉತ್ತಮ 
ಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸಿದ್ದ ರು ನಿತ್ಯ ವೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿ, ರುವರು. 

೩೫. "ಭಾಗ್ಯ ಶ್ವ ರನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಅದು ಸೌಭಾಗ್ಯ ವನ್ನೂ, 
ದೇಹಾರೋಗ್ಯ ವನ್ನೂ" ಕೊಡುವುದು. ಈ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ” ಫೆಮಗೆ 
ಇಂತಹೆ ಆಸದ್ಯ ಶಪಾದೆ ಸಿದ್ಧಿ ಯು ಲಭಿಸಿತು. ಎ 


೫೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಜಿ 


ಜೈಗೀಷನ್ಯೇನ ಸಿದ್ಧೇನ ಮಯಾ ವೈ ನೃಪಸೆತ್ತನು 1 


ಕಸ್ತಾದ್ಧ 'ಜ ಮಹಾಬಾಹೋ ಮಹಾಕಾಲವನಂ # MN 
ತತ್ರ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಸಿ ಸರ್ನೇಶಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಂ । 

ಲಿಂಗಮೂರ್ತಾ ಸ್ಥಿತಂ ನಿಷ್ಣುಂ ಯಸ್ತೇ ಸಿದ್ದಿಂ ॥ ೩೭ 
ಸಂಸಿದ್ಧಾ ಬಹವಸ್ತತ್ರ ಸನಕಾದ್ಯಾ ನರೇಶ್ವರ । 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚೆಸೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಸಿಲಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ಗಷಿಲೆಣ 
ಜಗಾಮ ಸಹಸಾ ತತ್ರ ಸ ರಾಜಾ ಶೈಶಿರಾಸ್ತದಾ । 

ದದರ್ಶ ಚೈವ ತೌ ಸಿವ ಸಿದ್ದೆ ಶ್ಚ ರಸಮಿಾಹತಃ ೪೩೯॥ 
ಅನ್ಯ € ಚೆ 1 ಸಿದಾ. $ ಸಿದ್ದ ನಾಥಾಸ್ತ್ವ ಥಾಸರೇ। 

ಜ್ಞಾ ಜೆ ಸಿದ್ದೆ €ಶ್ವರೆಂ ದೇನಂ ಸದ ಸಸಂಘೈಃ ಸಮರ್ಚಿತೆಂ ¥ 0 
ಅಂಗನುಚ್ಛ "ಸ ತಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ ನೃಸಸತ್ತಮಃ& 
ಪ್ರಜಂಯಾರಾಗ ಭಾವೇನ ಪರಸೇಣ ಸಮಾಧಿನಾ Hu ೪೧॥ 
ತಸಸ್ತುಷ್ಟೋಂಬ್ರವೀದ್ದೇವೋ ವರಂ ನರಯ ಸುವ್ರತ । 
ಯತ್ತೇಂಭಿಲಹಿತಂ ಸರ್ನಮಪಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಭೂಪತೇ ॥ ೪೨ ॥ 





೩೬. "ಎಲೈ ನೃಪಸತ್ತ ಮನೆ! ಜೈಗೀಷವ್ಯನೂ ನಾನೂ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ಫಸೆದಿರುವ ಪರಮ ಜವಿತ್ರ ತಮವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ನೀನೂ ಹೊರತು, 

೩೭. ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವೆಶ್ವ ರನೂ, ಶಂಖಚಂಕ ಕ್ರಗನಾದ್ಯಾಯಃಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದವನೂ, ಮಹಾಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನನೂ ಅದ. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ನೋಡುವೆ. ಆತನೇ ನಿನಗೆ ಈ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಡುವನು. 

೩೮-೩೯. ರಾಜೇಂದ್ರ! ಸನಕಾದ್ಯನೇಕ ಮುನಿಪ್ರಂಗವರು ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು.” ಇಂತೆಂದ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಕಪಿಲನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅಶ್ವಶಿರಮ ಹಾರಾಜನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮಹಾಕಾಲವನವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಸಮಿಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೆ ಆ ಇಬ್ಬರು ಸಿದ್ಧರನ್ನೂ 
ನೋಡಿದನು. 

೪೦. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇತರ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಸಿದ್ಧ ರೂ, ಸಿದ್ದೆನಾ ಯೆಕರೊ 
ಕೊಡಿಮ್ದ್ಹದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಲಿಂಗವೇ ಸಿದ್ಧ ಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ "ಫೂಜಿತನಾದ 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಲಿಂಗವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದನು. 

೪೧. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಲಿಂಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿದ್ದೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಕಂಡು ಆತನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ಪರಮಸಮಾಧತನದಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 

೪೨. ಆತನ ಅರ್ಚನೆಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಮಹಾದೇವನಿಂತೆಂದು 


ಏಕೋನಸಷಿ ಒತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೫೨. 


ಲಿಂಗಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನೃ ಸೇಣೋಕ್ತಂ ಚ ತಚ ಎಣು। 
ಯದಿ 'ಮೇಸಸ್ತಿ ದಯಾ ಡಡ ಪ್ರಸನ್ಫೊ ಸಿ ಹಿ ಜ್ರ ತ್ರಭೋ 


ಯತ್ತೇ ರೂಪಂ ಪರಂ ನಾಥ ತಪ್ಪ ರ್ಶಯ ಮಮಾಚ್ಯುತ 1 ೪೩ 
ಏತದೇವ ಹಿ ಮೇ ದೇವ ಸದಾಂಭಿಲಷಿತಂ ಹೃದಿ । 
ಆಜನ ನೋ ಜಗನ್ನಾಥ ಕದಾ ದ ್ರಕ್ಸ್ಯೇ ಜೇ ನಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಏತವಿಚ್ಛಾನ್ಯು ಹಂ ದೇವ ವರಾಣಾಂ ಪ್ರವರಂ ವರೆಂ । 

ದೀಯಮಾನಂ ತ ಯಾಂ ಭೀಷ್ಟ ೦ಖ್ಯಾ ಹ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವ ರಂ ಕ್ಷಿತೌ ॥ ೪೫॥ 

ನೃ ಪಸ್ಯ ವಚನಂಶು ೨ತ್ವಾ ಲಿಂಗೇನೋಕ್ತೆ ೦ ವರಾನನೇ । 

ಸ ಮೇ ವಿದುರ್ದೇವಗಣಾ ನಾಸುರಾ ನ ಮಹರ್ಷಯಃ (೪೬ ॥ 

ಪರಂ ರೂಪಂ ನೃ ಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಕ್ಸ ಷ್ಲೊ € ಹೆಂ ಲಿಂಗತಾಂ ಗತಃ । 

ಮಮ ಹೂಂ. ತು ಸ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾ ಮುನೆಯೋ ಮಂತ್ರಭೂಷಿತಾ8/೪೭॥ 

ನ ಚೈತೇ ಮಾಂ ವಿಜಾನಂಶಿ ನರಮಾರ್ಥೇನ ಖಾರ್ಥಿನ' [ 

ಯದೇತದ್ದ 2ಶ್ಯತೇ ತೇಜೋ ಲಿಂಗರೂಹೇಣ ಮಾಮಕಂ Wve 

ನ ದ ನಿಯತಾತ್ಮನೆ! ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ನಿನಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವುದನ್ನೆ ಹ 
ನಾನು ಕೊಡಲಿರುವೆನು.?` 

೪೩. ಲಿಂಗವಾಡಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ಕೇಳು. “ದೇವದೇವ! ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿರುವುದಾದರೆ, ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ಸ ಸಾನೇ ನಾಶರಹಿತವಾದ ನಿನ್ನ ಪರಾತ್ಸರರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸು... 

- ಓ ಜಗನ್ನಾಥ! ನಾನು ಹುಟ್ಟದ ಔನದಾಡಲತೆ, iy "ಜಗದೊಡೆಯ 
ನನ್ನು pie ನೋಡುವೆನೊ?'' ಎಂಬ ಒಂದೇ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದು. 

೪೫. ವರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮವರವಾದ ಇದನ್ನೇ ನಾನು ಬೇಡುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೆಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವ ನೀನು ನನಗೆ ಈ ಅಭೀಷ್ಟ 
ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು.” 

೪೬-೪೭. ಸುಮುಖಿಯೆ ! ಮಹಾರಾಜನ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಲಿಂಗವು 
ಹೇಳಿತು. “ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ನನ್ನ ಪರಾತ್ಸರರೂಪವನ್ನು ದೇವತಾಸಮೂಹ 
ಗಳಾಗಲಿ, ರಾಕ್ಚಸರಾಗಲಿ, ಮಹರ್ಷಿಗಳಾಗಲಿ ತಿಳಿಯಲಾರದವರಾಗಿರುವರು. 
ಕೃ ಷ್ಣ ನಾದ ಸಧು ಲಿಂಗಾಕಾರವನ್ನು MS ಮಹಾಮಂತ್ರಜಪಗಳಿಂದ 
ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ಮುನಿಗಳು ನನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ತೇಂಕುವದ) 

೪೮. ಆದರೆ ಅವರೂ ನನ್ನನ್ನು ಭೋ? ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ತರಾಗಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸೇ ಈ ಲಿಂಗದ ರೂಪಡಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. 


೫ ೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಪುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತದೇವ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ಧ್ಯಾಯಂತಿ ಶ್ರಿದಶಾಸ್ತ್ರ ಎರಾ | 
ಅತೋನೆ ಮೀ ಪರಂ ಕೋ ದ್ರ ಷ್ಟು ೦ ಕಶ್ಚಿ ತೃ ನೋ ಭವೇತ್‌ ॥೪೯॥ 
ಆನೇಕಜನ್ಮ ಸಂಶುದ್ದಾ ಚೋಗತೋ, ಮದನುಗ್ಗಃ ಹಾತ್‌ । 


ಪ್ರವಿಶಂತಿ ತನಾ ಮಹ್ಕ ೦ ಮುಕ್ತಾಃ ಸಂಸಾರಬಂಧನೈಃ ॥ ೫೦ ॥ 
ಏವಂ ಹಿ ಬ್ರುವತಸ್ತ ಸ ಸಿದ್ಧಿಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನೃಪೇಣ ಹಿ । 

ವಿಷ್ಣುರೂಪಾ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ತೆಸ್ನಿಂಲ್ಲಿಂಗೇ ಲಯಂ ಗತಃ 1 ೫೧॥ 
ಅಕೋ ದೇವಿ ಸುನಿಖ್ಯಾತಂ ಲಿಂಗಂ ಸಿದ್ದೆ ಸೇಶ್ಚರಂ ಪರಂ । 

ಯೇ ಪಠ ್ಯಂತಿ ನರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೇಷಾಂ ಸಿದ್ಧಿ ಶ್ಲ ಶಾಶ್ವತೀ ॥ ೫೨ ॥ 
ಆಂಜನಂ “ಸಾದಲೇಪಂ ಚಪ ಪಾಡುಕಾಸಿದ್ದಿರೇನ ಚೆ | 

ಘುಟಕಾಖಡ ಸಿದ್ಧಿ ಶ್ಚ ಮಹಾಸಿದ್ಧಿ 8 ಸುದುರ್ಲಭಾ ॥ ೫೩ 
ದಿನೌ ಷಥೈಶ್ತ ಯಾ ಸಿದ್ಧಿ ರ್ಮಂತ್ರೆ ಸ್ಪ ರ್ಶೊೋದ್ಧ ನಾಚಯಾ। 

ಏತಾಸ್ತು ಸಿದ್ಧ ಯಃ ಪೊ ಕ್ತಾ ಅಪರಾ ಲಘಿಮಾಡಯಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಧರ್ಮಾ ೯ರ್ಥಕಾಮಸಿದ್ದಿ ಶ್ಚ ಮೋಕ್ಷ ಸಿದ್ಧಿ ರನುತ್ತಮಾ । 

ಜಾಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂದೇಹಃ ಶಿ ್ರೀಸಿದ್ದೆ (ಶ್ವ ರದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 





೪೯. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ರೂಪವನ್ನೇ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಪರಾತ್ಸರರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಯಾವನೂ ಶಕ್ತನಾಗಿಲ್ಲ. 

೫೦. ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧರಾದ ಯೋಗಿ 
ಗಳು ಮಾತ್ರ ಸಂಸಾರಬಂಧನಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನ 'ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ 
ನನ್ನ ಶೀಣನನ್ನು ನ ವೇತಿಸುವರು.?' 

ತು ಆ ಲಿಂಗವು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ರಾಜನಿಗೂ ಸಿದ್ಧಿಯು 
ಸಾತ ಆತನೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ರೂಪವನ್ನೇ ಹೊಂದಿ ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ನ್ಪ್ದು ಸಡೆದನು. 

೫೨. ದೇವಿಯೆ! ಅಂದಿರಿಂದ ಆ ಲಿಂಗವು ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೆಂದು ಬಹಳ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಯಾವ ನರರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ನೋಡು 
ವರೊ, ಅವರಿಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುತ್ತಿರುವುದು. 

೫೩-೫೪. ಎಜೆ ಪಾದಲೇಪ್‌ ಪಾದುಕಾ, ಘುಟಕ್ಕಾ ಖಡ್ಗ ಸಿದ್ಧಿ ಗಳು, 
ಅತಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ಮಹಾಸಿದ್ಧಿ, ದಿವ್ಯೌಷಧಿಗಳಿಂದಾಗುವ ಸಿ ಸಿದ್ಧಿ, ಮಂತ್ರಜಪ, 
ಸ್ಫರ್ಶಗಳ ಸಿದ್ಧಿ ಇವುಗಳನ್ನೇ ಸಿದ್ದಿ ಗಳೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ, 
ಲಫಿಮಾದಿಯೋಗಸಿದ್ದಿ ಗಳೂ ಇರುವುವು. 

೫೫. ಶ್ರೀಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, 


Ww 


ಏಕೋನಷಷಸ್ಮಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೫ 


ಏಷ ಶೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪೆನಾಶನಃ । 
ಸಿಜ್ಛೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಮತಂಗೇಶಮಥೋ ಶೃಣು ॥ ೫೬ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ''ನಾಮೈ ಳಕೋನಷಸಷ್ಮಿತಮೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ 





ಮೋಕ್ಸಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಕೈಗೂಡುವುವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯ ವಿಲ್ಲ. 

೫೬. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಶ್ರೀಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವೆನು. ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಈ ಕಥೆಯಾದಮೇಲೆ ಮತಂಗೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
₹ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿ "" ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಜನ ವೆಂಬ 
ಐನತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಫಿ 


ಬ 


ಗ ಶ್ರೀ 
ಅಥ ಷಷ್ಠಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಮೆ ತಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ಕನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ: 
ಮತಂಗೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಂ ತು ಷಸ್ಟಿಸೆಂಖ್ಯಾಕನಿಖಾಶ್ವರೆಂ | 


ವಿದ್ಧಿ ಹಾಪೆಹರಂ ದೇವಿ ಸಮಾಹಿತಕರಂ ಸಧಾ 8೧೫ 
ಸುಗತಿರ್ನಾಮ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರೋ ಬಭೂವ ದ್ಯಾಪರೇ ಯುಗೇ 
ಸತ್ಯವಾದೀ ಸದಾ ದಾಂತೋ ವೇದಾಧ್ಯಯನತತ್ಪರಃ 1೨॥ 


ಮತಂಗಸ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋಂಭೂದ್ಭಾಲ್ಯಾದ್ದಾರುಣತಾಂ ಗತಃ । 

ಸ ಬಾಲಂ ಗರ್ದಭಂ ಜೇವಿ ತಿಷ್ಕಂತಂ ಮಾತುರಂತಿಕೇ । 

ದಂಡಕಾಷ್ಟೇನ ಸಹಸಾ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಚಾಪಲಾತ್‌ nan 
ತಂತು ತ್ರೀವ್ರಾ ಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಗರ್ದಭೀ ಪುತ್ರಗೃ ದ್ವಿನೀ । 

ಉವಾಚ: ಮಾ ಶುಚಃ ಪುತ್ರ ಜಂಡಾಲೋಯಾ ನ ನ್ಯ ದ್ವಿಜ ೪೪೫ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ದಾರುಣಂ ನಾಸ್ತಿ ಮೈತ್ರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉಚ್ಯತೇ । 





ತುಡನ್ಸಾಪಾಕೃತಿರೆಯಂ ಬಾಕ ಸ್‌ ಕುರುತೇ SiR 1೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮತಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವರ್ಣನ 


೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ! ಅರುವತ್ತನೆಯ 
ಮಹಾಲಿಂಗವಾದ ಮತಂಗೇಶ್ವರಲಿಂಗವು ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುದೂ, 
ಅಭೀಷ್ಟಪ್ರದವೂ ಆದುದೆಂದು ತಿಳಿ. 

| ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಸುಗತಿಯೆಂಬ ಬಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬ ನಿದ್ದನು. ಆತನು 
ಸತ್ಯವಾಕ್ಯ ತತ್ಸರನೂ, ಇಂದ್ರಿ ದ್ರಿಯನಿಗ್ರ ಹವುಳ್ಳ ವನೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನನಿರತನೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. 

೩. ಆತನ ಪುತ್ರನಾದ ಮತಂಗನೆಂಬವನು ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಕ್ರೂರ 
ಸ್ವಭಾವದವನಾಗಿದ್ದನು. ದೇವಿಯೆ! ಅನನೊಮ್ಮೆ ತಾಯಿಯೊಡನಿದ್ದ ಒಂದು 
ಕತ್ತೆ ಯನು  ಬಡಿಗೋಲಿನಿಂದ ಕೇವಲ ಚಾಪಲ್ಯ ಜೋದಿತನಾಗಿ ಬಡಿದನು. 

WE ಬಹಳ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದುದನ್ನು' ಕಂಡು ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಸರವಶಳಾದ 
ತ ತ ಯು ಇಂತೆಂದಿತು: 4 ಪುತ್ರ ! ತೋಕಿಸಬೇಡ. ಇವನು ಚಂಡಾಲ 
ನಲ್ಲಡೆ' ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆನಿಸನು. 

೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಕ್ರೌರ್ಯವೆಂದಿಗೂ ಕಾಣಿಸದು. ಸರ್ವಭೂತ 
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ಸ್ವಕೀಯಾಂ ಭಜತೇ ಚಾಥ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಮಾನವಃ ಸದಾ । 


ಏತಚು ತ್ವಾ ಮತಂಗಸ್ತು ದಾರುಣಂ ಗರ್ದಭೀವಚಃ 1೬॥ 
ಪಂಡಕಾಷ್ಟ [) ಪರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ರಾಸಭೀಂ ಪ್ರೆ ತ್ಯ ಭಾಷೆತೆ । 
ಬ್ರೂಹಿ ರಾಸಭಿ ಕಲ್ಯಾ ಸಿ ಮಾತಾ ಮೇ ಯೇನ ದೂಸಹಿತಾ Hen 


ಕಥಾ ಮಾಂ ವೇತ್ಸಿ: ಕರಂ ಯಾಯಾವರಕುಲೋದ್ಬ ವಂ। 

ಈೇನ ಜಾತೋಸಸಿ. ಚೆಂಡಾಲೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ಯೇನ ಮೇ ಗತಂ ॥೮॥ 
ಗರ್ದೆಭ್ಯು ವಾಚ: 

ನಾಪಿತೇನ ಪ್ರಮತ್ತೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾಂ ವೃಷಲೇನ ಹಿ। 

ತತೆಸ್ತ್ಯಮಸಿ ಜಾಂಡಾಲೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ತೇನ ತೇ ಗತಂ ॥೯॥ 

ಏನಮುಕ್ತೋ ಮತಂಗಸ್ತು ಪಿತರಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ( 

ತಾತಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಶ್ರುತಂ ಮೇಂದ್ಯ ಜಾತೋ ಹಂ ನಾಪಿತೇನ ನೈ ॥೧೦॥ 

ಗರ್ದಭ್ಯಾ ಕಥಿತಂ ಸನ್ಮಕ್ಮಸ್ತಾ ತಜಿ ಪ್ಸ್ಯೇ ನಮುಹತ್ತಪೆಃ । 


ಅಡಿಗ ಲಿಳ್ಳ್ಯು 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಪಿತರಂ ವಿತಸ್ಥೆ ಕ್ಸ ತನಿಶ್ಚ ಯೆಃ h ೧೧ 


ಮೈತ್ರಿಯೇ ಬ್ರಾ Se ER ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಪಾಪಿಯಾದ ಇವನು 
ಎಳೆಯ ಮರಿಯನ್ನು ನೋಯಿಸುತ್ತ ಪಟನಿರಹತನಗಿಪಸು. 

೬. ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ 
ನಡೆಯುವನಲ್ಲವೆ.?' ಇಂತೆಂದ ಹೆಣ್ಣುಕತ್ತೈಯ ನಿಷ್ಮುರಸಹಿತಗಳಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಮತಂಗನು ಕೇಳಿದನು. 

೭. ಕೂಡಲೆ ಕೋಲನ್ನು ಬಿಸುಟು ಆ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 
**ಎಲೌ ಕತ್ತೆಯೆ! ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯಾದ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಹೇಗೆ ದುಷ್ಪಳಾದ 
ಳೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು. 

೮. ಉತ್ತೆಮಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ರುವ ನನ್ನನ್ನು ಚಂಡಾಲನೆಂದು ಹೇಗೆ 
ಕರೆಯುವೆ? ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಚಂಡಾಲನಾದೆನು?'? 

೯. ಹೆಣ್ಣುಕತ್ತೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ:-“ ವಿಚಾರಶೂನ್ಯನೂ. ನೀಚವೃತ್ತಿ 
ಯವನೂ ಆದ. ನಾಪಿತನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರ್ರೀಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಜನಿ-ರುನೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಚಂಡಾಲನೆನಿಸಿ ಬಾ ಎಣ ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರ.ವೆ.'` 


೧೦. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತಂಗನು ತಂದೆಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು. " ತಂಜಿಯ! 
ನಾನು ಇಂದೊಂದಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಸ ನಾನು ನಾಪಿತನ ಮಗನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವನಂತೆ. 


೧೧: ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕತ್ತೆಯು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳಿತು. 


೫೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಗಶ್ವಾಚ ತತೋಃರಣ್ಯಮತಪ್ಯತ ಮಹತ್ತಪಃ । 

ತತಃ ಸಂತಾಪಯಾಮಾಸ ವಿಬುಧಾಂಸ್ತಪಸಾನ್ವಿತಃ H ೧೨ 8 
ತಂ ತಥಾ ತಪಸಾ ಯುಕ್ತಮುವಾಚ ಹರಿವಾಹನಃ ! 

ಮತಂಗ ತಪ್ಯಸೇ ಕಂ ತ್ವಂ ಭೋಗಾನುತ್ಸೃಜ್ಯ ಮಾನುಷಾನ್‌ । 


ವರಂ ದದಾಮಿ ತೇಹಂತಂ ವೃಣೀಷ್ಯ ತಂ ಯದಿಚ್ಛಸಿ ೪ ೧೩ ॥ 
ಮತಂಗ ಉವಾಚ :-- 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ಕಾಮಯಾನೋಂಹಮಿದಮಾರಬ್ಬವಾಂಸ್ತ ಪಃ | 

ದೇಓ ನೇ ಶಾಶ್ವತಂ ಶಕ್ರ ವರ ಏಷ ವೃತೋ ಮಯಾ ॥ ೧೪ ॥ 

ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತು ವಚನಂ ತಮುವಾಚ ಪುರಂದರಃ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ಯಾಚಸೇ ತ್ಯಂ ಹಿ ದುಷ್ಬ್ರಾಪಮಕೃತಾತ್ಮಭಿಃ ೫ ೧೫ ॥ 

ನಾಶಮೇಷ್ಯಸಿ ದುರ್ಬುದ್ಧೇ ತದುಷಾರಮ ಮಾ ಚಿರೆಂ । 

ಚಂಡಾಲಯೋನೌ ಜಾತೇನ ನೆ ತತ್ರಾಸ್ಯಂ ಕಥಂಚನ H ೧೬ ॥ 

ಏವಮುಕ್ತೋ ಮತಂಗಸ್ತು ಸಂಶಿತಾತ್ಮಾ ಯತವ್ರತಃ । 

ಅತಿಸ್ಮದೇಕಸಾದೇನ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಶತಸಂಖ್ಯಯಾ ॥ ೧೭ ॥ 





ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಮಹಾತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” ಇಂತೆಂದು ತಂಜಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ದೃಢಮನನ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೧೨. ಬಳಿಕ ಆತನು ಅರಣ್ಯನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ತಪೋಸನಿರತನಾಗಿ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ತಾಸಗೊಳಿಸುತಿದ್ದ ನು. 

೧೩. ಇಂತು ತಸಸ್ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದ ಆತನಿಗೆ ಮಹೇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು. 
«ಮುತಂಗ! ಮನುಷ್ಯಲೋಕದ ಭೋಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಡೆಗಂಡು ತಪಸ್ಸನ್ನೇಕೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು, ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 

೧೪. ಮತಂಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕ್ಷಿ ಮಹೇಂದ್ರ! ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನ 
ಪೇಕ್ಸಿಸಿ ನಾನು ಈ ತಪಸ್ಸನ್ನಾರಂಭಿಸಿರುವೆನು. ನನಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡು. ಇದನ್ನೇ ನಾನು ಬೇಡುತ್ತಿರುವೆನು.?' 

೧೫. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹೇಂದ್ರನು ಅವನಿಗಿಂತೆಂದನು. “ಫೀನು 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಭದವರಿಗೆ ಅಪ್ರಾ ವ್ಯವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ. 

೧೬. ಮೂಢ! ನೀನು ಖಂಡಿತನಾಗಿಯೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 
ಬೇಗನೆ ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸು. ಚಂಡಾಲಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ 
ನಿನಗೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ್ಯವೆಂದಿಗೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” 

೧೭. ಇಂತೆಂದು ಮಹೇಂದ್ರನು ಹೊರಟುಹೋಗಲು, ಮತಂಗನು ಪುನಃ 
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ತನುವಾಚ ತತಃ ಶಕ್ರಃ ಪುನರೇವ ಮಹಾಯಶಾಃ । 
ಚ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ೦ ದುರ್ಲಭಂ ವೀರ ಮಾ ಕ ಹಾಕ ಸಾಹಸಂ ವೃಥಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ನಹಿ ಶಕ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಮೇವಮಚರಾನ್ನಾ ಶಮೇಷ್ಯಸಿ 


ವೃಣು fe ಕಾನುಮನ್ಯ ತ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ನ | ಬತ್ತ ೦ ಒಟ 1೧೯॥ 
ಏನಮುಕ್ತೊ 6 ಮತಂಗಸ್ತು 'ಸಂಶಿತಾತ್ಮಾ ದ ಢವ್ರುತಃ । 

ಸಹಸ್ರ ಮೇಕಂ ಪಾದೇನ ತತೋಂಬ್ದಾ ನಾಮವರ್ತತ n SCE 
ತದೇನ ಚ ಪುನರ್ವಾಕ್ಯಮುವಾಚ ಬಲವೃತ್ರಹಾ | 

ಚಂಡಾಲಯೋನ್‌ೌ ಜಾತೇನ ನಾಂವಾಪ್ಯಂ ತೇ ಕಥಂಚನ ॥ ೨೧॥ 
ಅನ್ಯಂ ನರಂ ವೃಣೀಷ್ವ ತ್ವಂ ಮಾಕೃಥಾಸ್ತತ್ಸ್ಸಯಂ ಶ್ರಮಂ । 
ಏವಮುಕ್ತೋ ಮತಂಗಸ್ತು ಭೃಶಂ ಶೋಕಪರಾಯಣಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಅತಿಷ್ಮತ ಗಯಾಂ ಗತ್ವಾ ಸೋಂಂಗುಷ್ಕೇನ ಶತಂ ಸಮಾಃ । 

ಸುದುಷ್ಕರಂ ನಹನ್ಯೋಗಂ ಪ್ರಾಣಾಯಾನುಪರಾಯಣಃ ॥ ೨೩ ॥ 





ಇಂದ್ರಿಯಸಂಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಏಕನಿಷ್ಠೆ ಷ್ಕೆಯಿಂದ ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಮೇಲೆ 
ನಿಂತು ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು 

೧೮. ಆತನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮಹೇಂದ್ರನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು. 
ಅಯ್ಯಾ ನೀರನೆ! ಬ್ರಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ನೆಂಬುದು ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವು. ವ್ಯರ್ಥವಾದ 
ಈ ಸಾಹಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. 

೧೯. ಅದನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪಡೆಯಲು ಶಕ್ಯವೂ ಅ್ತ. ನೀನು ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿಯೇ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ಬೇರೆ ಯಾವ ವರವನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಿಕೋ. 
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೨೦. ಮಹೇಂದ್ರನಿಂತೆನ್ನಲು, ಮತಂಗನು ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಸ್ಸಿನ ನಿಯಮ 
ಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಒಂಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಒಂದೇ ಪಾದದ ಬಲೆ ನಿಂತು 
ತೆಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೨೧. ಬಲವೈರಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರನಃ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಮಾತನ್ನೇ 
ಹೇಳಿದನು. "" ಚಂಡಾಲವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿದ ನಿನಗೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ 
ನೆಂದಿಗೂ ದೊರೆಯಲಾರದು. 

೨೨-೨೩. ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ವರವನ್ನು ಕೇಳು. ಸುಮ್ಮನೆ ಕ್ಲೇಶಗೊಳ್ಳ 
ಬೇಡ.'” ಇಂತೆಂದ ಮಹೇಂದ್ರನ ಮಾತಿಗೆ ಮತಂಗನು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವನ್ನು 
ತಾಳಿದನು. ಬಳಿಕ ಗಯಾಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಒಂದುಕಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬಿಚ್ಟಿನಮೇಲೆಯೇ 
ನಿಂತು ನೂರುವರ್ಷಗಳಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಅತ್ಯಂತ 
ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ೮ ೋಗವನ್ನಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತ ಪ್ರಾಣಾಯಾನುಸರಾಯಣ 
ಸಾಗಿದ್ದ ನು. 


೫೩೧ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪು್ರರಾಣಂ 


ತ್ವಗಸ್ಪಿಭೂತೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ತತಾಪ ಪರಮಂ ತಪಃ । 


ತಪೆಂತಂ ತೆಮಭಿಮ್ರತ್ಯ ಪರಿಜಗ್ರಾಹ ವಾಸವಃ ॥ ೨೪ ॥ 

ವರಾಣಾಮಿಸಾಶ್ವರೋ ದಾತಾ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಃ 1 ೨೫ ॥ 
ಶಕ್ರ ಉವಾಚ: 

ಮತಂಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವಂ ಹಿ ವಿರುದ್ಧಮಿಹ ದೃಶ್ಯತೇ [ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ದುರ್ಲಭಂ ತಾತ ಹ್ಯಸತಾಂ ಷಾಪಶೀಲಿನಾಂ ॥ ೨೬ ॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಃ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ತಡುತ್ಸೃಜ್ಯೇಹ ದುಷ್ಬಾಪ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಮಕೃತಾತ್ಮಭಿಃ Hu ೨೭॥ 


ಅನ್ಯಂ ವರಂ ಪೃಣೀಷ್ಟ ತ್ವಂ ಮೆರ್ಲಭೋಯಂ ಹಿ ತೇ ವರಃ ॥೨೮॥ 
ಮತೆಂಗ ಉವಾಚೆ:- 

ಕಂ ಮಾಂ ತುದಸಿ ದುಃಖಾರ್ತಂ ಮೃತಂ ಮಾರೆಯೆಸೇ ಚೆ ಮಾಂ! 

ತಂತು ಶೋಚಾಮಿಯೋ ಲಬ್ದಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ನಾಂನುಷಾಲಯೇತ್‌ ॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ಯದಿ ದುಷ್ಟಾಪ್ಯಂ ತ್ರಿಭಿರ್ವರ್ಣೈಃ ಶತಕ್ರತೋ 

ತಪಸಾ ಚ ಕಥೆಂ ಲಬ್ದಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಭೂಭುಜಾ ॥೩೦॥ 





೨೪-೨೫. ಎಲುಬು ಚರ್ಮಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರುವ ದೇಹದಿಂದ ಧರ್ಮ 
ನಿರತನಾಗಿ ಪರಮ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಮಹೇಂದ್ರನು 
ಮತ್ತೆ ಬಂದು ವರಸ್ರ ದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಸಕಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಪವುಳ್ಳವನೂ 
ಆದುದರಿಂದ ಆತನನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಿದನು. 

೨೬. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--" ಚಂಡಾಲನಿಗೆ ಬ್ರ್ವಾಹ್ಮಣ್ಯವೆಂಬುದು 
ಆತ್ಯಂತ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. ಅಪ್ಪಾ! ಅಸತ್ಸುರುಷರೂ, ಪಾಪಕೃತ್ಯ 
ನಿರತರೂ ಆದವರಿಗೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ್ಯವು ದುರ್ಲಭವು. 

೨೭. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಸ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವು ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅಕೃತಪುಣ್ಯರಾದವರಿಗೆ ಡೊರಕಲಾರದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ 
ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. 

೨೮. ನೀನು ಬೇರೆ ವನವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ನೀನು ಕೇಳುವ ಈ ವರವು 
ನಿನಗೆ ಲಭಿಸಲಾರದು.'' 

೨೯. ಮತಂಗನುಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಎಲ್ಫೈ ಮಹೇಂದ್ರನೇ! ದುಃಖದಿಂದ 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಪುನಃ ಏತೆ ನೋಯಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಸತ್ತವನಂತಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲೇಕೆ? ಯಾವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಪಾಲಿಸ 
ಲಾರನೊ, ಅವನಿಗಾಗಿ ಶೋಕ ಸಡುತ್ತೇನೆ. 

೩೦. ಮಹೇಂದ್ರ! ಇತರ ಮೂತು ವರ್ಣಗಳವರಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವು 


ಸಸ್ಮಿತಮೋ5ಭ್ಯಾಯ। 





೫೩೧ 

ವೀತಹವ್ಯ ಶ್ಚ ರಾಜರ್ಷಿಸ್ತಪಸಾ ವಿಪ್ರತಾಂ ಗತಃ । 
ತಸಾ ತಪಃ" ಕರಿಷ್ಯಾ ಮಿ ನಿದ್ವ ೯ಂದೊ ಸೀ ನಿಷ್ಪರಿಗ್ರ ಹಃ HAO 
ಅಹಿಂಸಾದಮಸತ್ಯ ಸ್ಥ 8 ಕಥಂ ನ ಇ ನಿಪ್ರ ತಿ9ಂ 1 
ದೇವೇನ ಕೃ ತಮೇತನ್ಧಿ ಯದ್ಯ ಹಂ ಮಾತೆ _ಜೋಷತಃ ( ಶ್ನಿ೨॥ 
ಏತಾಮವಸ್ಥಾ 0೦ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತೆ ಸೊ ದೈ ವಯೋಗಾತ್ರು ರಂದರ । 
ನೂನಂ ದೆ ವಂ ನ ಶಕ್ಕ ೦ ತು ತನನನ ಸವರ್ತಿತುಂ (| ಜಿಷಿ ॥ 
ಯದಹಂ 'ಯತ್ನ ನಾನೇನಂ ನ ಲಭೇ ನಿಪ್ರತಾಂ ವಿಭೋ: 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ pS ದೇವೇಶ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ ಮೇ ವರಂ ಪಿಐ ಗಿ 
ಯದಿ ತೇಂಹಮನುಗ್ರಾ ಹ್ಯಃ ಕಿಂಚಿದ್ಯಾ ಸುಕೃತಂ ಮಮ । 
ತೆದುಪಾಯಂ ಹಿ ಮೇ ಶಂಸ ಕಥಂ ವಿಪ್ರೋ ತತ್‌ ವೆ 1೩೫1 
ಯಥಾ ಮಮಾಕ್ಬಯಾ ಕೀರ್ತಿರ್ಭವೇದ್ದಾ ಫಿ ಪುರಂದರ. ( 
ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ತಜ್ಜೀನ ಶಿರಸಾ ತ್ವಾಂ ಪ್ಲ ಸಾದಯೇ HALL 

ಪ್ರಾಸ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ.  ಹಾಗಾದರಿ ಭೂಪಾಲಕನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ. 


ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದನು? 

೩೧. ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಸತ ಸಷ ಸಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದನಲ್ಲನೆ! 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನೂ ದ್ವಂದ್ರಸಹಿಷ್ಣುವೂ, ನಿಸೃರಿಗ್ರಹನೂ ಆಗ ತಪ ಪಸ್ಸನ್ನಾ 
ಚರಿಸುವೆನು. 

೩೨. ಅಹಿಂಸೆ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಸತ್ತೃಗುಣಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ರುವ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲ? ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ದೋಷಯುಕ್ತ 
ಳಾಗಿದ್ದುದು ದೈವಚೇಷ್ಟಿ ತವೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 

೩೩-೩೪. ಇಂದ್ರನೆ! ನಾನೂ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಲೇ ಇಂತಹ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆನು. ದೈವಬಲವನ್ನು ಪೌರುಷಮಾತ್ರದಿಂದ ಜಯಿಸಲು 
ಶಕ್ಕವಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಇಷ್ಟು ಪ್ರ ಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಲೋಕೇಶ್ವರನೆ! ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದ ನೀನು 
ನನಗೆ ನರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಅರ್ಹನಾಗಿರುನೆ. 

೩೫. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ನಾನು ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದರೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ 
ಸುಕೃತಸರಿಪಾಕವಿದ್ದರೆ ನಾನು ಈಗ ಹೇಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗುವೆನೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸು. 

೩೬. ಪುರಂದರನೆ! ನನಗೆ ಮುಂದೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯು ಲಭಿಸು 
ವಂತೆ ನೀನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ಪಿರುವೆನು.” 


೫೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಹಿ ಮತಂಗೇನ ವಾಸವೋ ಬಲವನೃತ್ರಹಾ । 

ಕಥಯಾಮಾಸ ಸಂತುಷ್ಣೋ ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ Hau 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ: 

ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪುರಾ । 


ದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿಧರಂ ದಿವ್ಯಂ ಶ್ರೀ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಪೂರ್ವತಃ ॥೩೮॥ 
ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ವಿಪ್ರತ್ವಂ ಸಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ। 

ವಾಸವಸ್ಯ ಚ ನಾಕ್ಕೇನ ಮತಂಗೋ ಗತವಾಂಸ್ತದಾ Harn 
ಮಹಾಕಾಲವನಂ ರಮ್ಯಂ ಸಿದ್ಧಕ್ಸೇತ್ರಮಹಾಪರಂ | 

ದವರ್ಶ ತತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಮಶೇಷಫಲದಾಯ-ಕಂ H VON 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸ ಪುಷ್ಪೈರ್ನಾನಾವಿಧೈಸ್ತಥಾ । 

ಪೂಜಿತಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೇದಂ ಮತಂಗಂ ದೇವಸತ್ತಮಃ ॥೪೧॥ 


ಅಹೋ ಮಹಾನ್‌ ಸಭಾಗ್ಯೋಸಸಿ ಯಸ್ತ್ವಯಾ ತೋಷಿತೋಸ್ಮ್ಯಹಂ I 
ಮತ್ತಃ ಸರ್ವಂ ಸಮುದ್ಭೂತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಭೂರ್ಭುವಾದಿಕಂ ॥ ೪೨ ॥ 





೩೭. ಇಂತೆಂದ ಮತಂಗನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲವೃತ್ರಾದಿ ರಾಕ್ಟೃಸ 
ವೈರಿಯಾದ ಮಹೇಂದ್ರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಉತ್ತಮವಾದ ಆ ಲಿಂಗದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯನನ್ನು ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

೩೮. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಅಯ್ಯಾ ಮತಂಗನೆ! ಮಹಾಕಾಲ 
ವನದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಮಹಾಲಿಂಗವೊಂದನ್ನು ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಿದ್ದೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವನು. 

೩೯. ಅದನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನೀನು ವಿಪ್ರತ್ವವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆ.” ಮಹೇಂದ್ರನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತಂಗನು ಆ ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 

೪೦. ಪರಾತ್ಸರವಾದ ಸಿದ್ಧಕ್ಸೇತ್ರವೆನಿಸಿದ ರಮ್ಯವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆತನು ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದಾಯಕವಾದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಕಂಡನು. 

೪೧. ಅನೇಕ ನಿಧಗಳಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಭರಿತನಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಆ ಮತಂಗನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೪೨. "ಎಲೈ ಮತಂಗನೇ! ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ನೀನು ಮಾಹಾತ್ಮನೂ, ಸಕಲ್ಫೆಶ್ವರ್ಯಾನ್ವಿತನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನನ್ನಿಂದಲೇ 
ಭೂರ್ಭುವರಾದಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ 
ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. 


ಸನ್ಮಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೩ 


ವರದೋಸ್ಥಿ ನರಾರ್ಹಾಣಾಂ ಶಾಪದೋಸಸ್ಮಿ ದುರಾತ್ಮನಾಂ । 
ಬ್ರಾಜ್ಯಣ್ಯಂ ಮುತ ತ್ರೃಸಾದಾಚ್ಹೆ ಅಕ್ಬ್ರಯಂ ತೇ ಭವಿಷ್ಯ ತ್ರಿ ॥ ೪೩೩॥ 
ತತೋಸ್‌ ವಿಪ್ರಃ ತಾಂ ಹತೋ ಮಶಂಗೋ ವಿಂಗದರ್ಶನಾತ್‌, 

ಪುನಃ ಪೂಜಾಪ್ಪಃ ಭಾನೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗತೋ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣ್ಯಂ ದುರ್ಲಭಂ ಲದ್ಧಿ ೦ “ಶಿಂಗೆಸ್ನಾ ಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನತಃ [ 

ನೇಂಗೇನೆ ವರಾರೋಹೇ ತೆಸಾ ಿದ್ದೇಷೋ ನಿಗೀಯತೇ ॥ ೪೫ 1 
ಮತಂಗೇಶ್ವರಕೋ ಲೋಕೇ ಬ್ರ ಹ ಲೋಕಪ್ರದಾಯಕಃ । 
ನರ್ಣಾಶ್ರಮೇಷು ನಿದ್ದಿಷ್ಟಾಃ ಡವ ರತಾಃ ( V೬ H 
ನಿರ್ಮೇರ್ಯಾದಾ ದುರಾಚಾರಾ ನಿಃಶಂಕಾಶ್ಚಾಂತಿಲೋಲುಪಾಃ । 
ನಿರ್ಫಣಾಃ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಾಣೋ ಧೃಷ 8 ಕಲಿಯುಗೇ ನರಾಃ । 
ದರ್ಶನಾತ್ರ ಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ತೇಿ ಯಾಂತಿ ತ್ರಿ ನಿಷ್ಟ ಪಂ ॥ ೪೭; 
ಯೇ ನಿಶುದ್ಧಾ ಹಹ ಭಾಗಾ ಧ್ಯಾಸಿನೋ ಮುಕ್ತಿ ಭಾಗಿನಃ । 

ತೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ದೇವಿ ಮತಂಗೇಶ್ವರಮಿಾಶ್ಚ ರಂ ॥ ೪೮॥ 


೪೩. ವರಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹರಾದವರಿಗೆ ನಾನು ವರಸ್ತ್ರದನೂ, ದುರಾತ 
ರಾದವರಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ಆಗಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವೂ, ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವೂ ಲಭಿಸುವುವು.?' 

೪೪. ಆ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಲಭಿಸಿದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಮತಂಗನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿದನು. ಬಳಿಕಲೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮೆಲೋಕವನ್ನೂ ಸೇರಿದನು. 

೪೫. ಸುಂದರಿ! ಚಂಡಾಲನೂ ಈ ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ಆ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಗಳುವರು. 

೪೬-೪೭. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮತಂಗೇಶ್ವ ರನೆಂದು ಪ್ರಖ ತ್ಯಿತನಾದ ಈ ಲಿಂಗವು 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪ್ರ ದವಾಗಿರುವುದು. ನರ್ಣಾಕ್ರ ಮಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂದಿತರಾದವರೂ. 
ಪಾಷಂಡಿಗಳ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯಃ ಕೈವರೂ, ಲೌಕಿಕ ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು 
ಮಾರಿದವರೂ, ಹಾಕಲೆ ಮರುತ ಇಂದ್ರಿಂ ಯೆಲೋಲುಪಶೂ, 
ದಯಾಹೀನರೂ, ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳೂ, ಧೃಷ್ಟ ರೂಆಗಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಯವ 

ಮಾನವರೂ ಈ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೪೮. ಜೇವಿಯೆ! ಯಾರು ಸಂಶುದ ರೊ, ಮಹಾತ್ಮರೊ, ಧ್ಯಾನ 
ಪರಾಯಣಕೊ, ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೊ,” ಅವರು ಮಾತ್ರ "ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಮತಂಗೇಶ್ವ ರಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವರು. 


೫೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಧ್ಯಾನಪರಾ ಯೇಚ ಯಜ್ಞ ದಾನಕ್ರಿಯಾರತಾಃ | 

ತೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ದೇವಿ ಮತಂಗೇಶ್ವರವಿತಾಶ್ವರಂ 1೪೯s 
ಯೇಂರ್ಚಯಂತಿ ಮಹಾದೇವಿ ಮುತಂಗೇಶ್ವರವಿಸಾಶ್ವರೆಂ । 

ಕೃತಪುಣ್ಯಾ ನರಾ ಮತ್ತೇ ತೇಷಾಂ ವಾಸೋಕ್ಲೆಯೋದಿವಿ ೧೫೦ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಮತಂಗೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಶೃಜು ಸೌಭಾಗ್ಯಮಿಾಶ್ಚರಂ 1೫೧೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
4«ಮತಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಷಷ್ಮಿತಮೋ$ಧಥ್ಯಾಯಃ 


೪೯. ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ ! ಯಾರು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಷ್ಕ ರಾಗಿರುವರೊ ಅಥವಾ 
ಯಜ್ಞ ದಾನಾದಿ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳೆವರಾಗಿರುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮತಂಗೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೫೦. ಪಾರ್ವತಿಯೆ 1 ಯಾರು ಮತಂಗೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೊ, 
ಅವರೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವಂತರು. ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತ 
ವಾದ ಸ್ಥಾ ನವಿರುವುದು. 

೫೧. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಮತಂಗೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗದ ಪರಮ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಸೌಭಾಗ್ಯೇಶ್ವರನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೊಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಮಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ದಲ್ಲಿ «" ಮತಂಗೇಶ್ವರಮ ಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಜ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಅರುವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


3 


ಅಥೈಕಷಸ್ಥಿತನೆ ಉಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೌಭಾ ಗ್ಯೇ ಶ್ವರಮಾ ಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ಏಕಷಷ್ಮಿತಮಂ ವಿದ್ಧಿ ಸೌಭಾಗ್ಯೇಶ್ವರಮಿಸಾಶ್ಶರಂ । 
ಯಸ್ಕ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸೌಭಾಗ್ಯಮತುಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1೧೬ 
ಪ್ರಥಮೇ ಪ್ರಾಕೃತೇ ಕಲ್ಪೇ ರಾಜಾಂಭೂದಶ್ಶವಾಹನಃ । 
ಪ್ರಾಗ್ಟೋತಿಷಪುರೇ ರಮ್ಯೇ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಕೀರ್ತಿವರ್ಧನಃ 1 
ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಕೃತ್ರಾಜ್ಞಃ ಸಂಗ್ರಾಮೇಷ್ಟಪರಾಜಿತಃ । 


0 


ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ನಾಮ್ನಾ ಮದನಮಂಜರೀ HA 
ಕಾಶಿರಾಜಸುತಾ ಸುಭ್ರೂ ರೂಹೇಣಾತೀವ ಶೋಭನಾ ! 

ವಕ್ತಾ ಸುಶೀಲಾ ಧರ್ಮಿಷ್ಠಾ ಗೃಹವ್ಯಾಪಾರಕೋವಿದಾ !೪॥ 
ಚತುಃಷಸಹ್ಠಿಕಲಾಯುಕ್ತಾ ಸದಾ ಭರ್ತೃಹಿತೇ ರತಾ । 
ಪೂರ್ಣೇಂದುವದನಾ ಸೌಮ್ಯಾ ಸದಾ ಮಧುರಭಾಷಿಣೀ 1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸೌಭಾಗ್ಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸೌಭಾಗ್ಯೇಶ್ವರವೆಂಬ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವೇ ಅರುವತ್ತೊಂದನೆಯದೆಂದು ತಿಳಿ, ಇದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲ್ಲೇ 
ಅಪರಿಮಿತಸೌಭಾಗ್ಯ ಹವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨. ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಾಕೃತಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಗ್ಹೋತಿಷವೆಂಬ ರಾಜಧಾನಿ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ, ಮಹಾ ಕೀರ್ತಿಸಂಪನ್ನ. ನೂ ಆದ ಅಶ್ವ ವಾಹನನೆಂಬ ಚತ್ರ ವರ್ತಿ 
ಯಿದ್ದನು. 

೩. ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ. ಮಹಾಬುದಿಶಾಲಿಯೊ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲನ್ನು 'ಕಾಣದವನೂ ಆದ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನಿಗೆ ರ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಣಿಯಿದ್ದಳು. 

೪. ಕಾಶಿರಾಜನೆ ಮಗಳಾದ ಆಕೆಯು ಸುಂದರಮುವಿಯೂ. ರಿತ 
ಮೆನೋಹರರೂಸಳೂ, ಕಾರ್ಯದಕ್ಷೆಯೂ, ಸೌಶೀಲ್ರಾಡಿ ಗುಣಭರಿ2 ಎಇ. 
ಧರ್ಮನಿರತಳೂ, ಗೃಹಕೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಚಕ್ಷಣೆಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಳು. 

೫. ಆರುವತ್ತನಾಲ್ಕು ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತೆಯಾಗಿದ ಕೂ ನಿತ್ಯವೂ ಗಂಡನೆ 
ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಕ್ತಳೂ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೋಲುವ ಮುಖದವಳ್ಳೂ 


೫೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪೂರ್ವ ಕರ್ಮ ವಶಾದ್ದೇವಿ ದುರ್ಭಗಾ ಸಮಜಾಯತ । 


ಸಾ ನೇಷ್ಟಾ ತಸ್ಯ ನೃಸತೇರ್ನ ೇತ್ರೋದ್ವೇಗಳರೀ ಸದಾ ೪೫೬17 
ಶ್ರೋತ್ರೋಷ್ಟೇಗಳರಂ ವಾಕ್ಯಂ ತಸ್ಥ ರಾಜ್ಞಃ ಕರೋಶಿ ಸಾ। 
ದವಾಹ ಲೋಚನೇ ರಾಜ್ಞಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಸಂದರ್ಶನಂ ಸದಾ 12೭ ॥ 


ಮೂರ್ಛಾಂ ಸ್ರಾಪ್ನೋತ್ಯಸಹ್ಮಾಂ ಸೆ ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ಪರ್ಶೇನ ಭೂಪಶಿಃ । 
ಕದಾ ಜಾಲೋತಕಿತೋ ರಾಜಾ ತಯಾ ಪ್ರೇಮ್ಣಾ ವರಾನನೇ । 


ದಹ್ಮಮಾನೋಂತಿತೀವ್ರೇಣ ವಜ್ನಿನಾ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ HOR 
ದ್ಕಾಸ್ಲೈ ಕಾಂ ಮರ್ಭಗಾಂ ಭಾರ್ಯಾಮಾದಾಯ ವಿಪಿನೇ ವನೇ । 
ಪರಿತ್ಯಜಾಶು ನೈತತ್ತೇ ವಿಚಾರ್ಯಂ ವಚನಂ ಮಮ "Fu 
ತತೋ ಸೃಪಸ್ಯ ವಚನನುವಿಚಾರ್ಯನಮಮನವೇಶ್ಸ್ಯ್ಯ ಸಃ । 

ದ್ವಾಸ್ಮಸ್ತತ್ಯಾಜ ತಾಂ ಸುಭ್ರೂಮಾರೋಪ್ಯಸ್ಯಂದನಂ ಪನೇ Hu ೧೦೫ 
ಸಾ ಜೆ ತ್ಯಕ್ತಾ ವನೇ ಶೂನ್ಯೇ ರುವತೀ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 

ಸಸ್ಮಾರ ತಂ ಮಹೀಪಾಲಂ ತಮಮನ್ಯತ ದೈವತಂ ೪೧೧ 





ಸಾಧುಸ್ವಭಾವದವಳೂ.  ಯಾನಾಗಲೂ ಮೃದುವಾಕ್ಕಗಳನ್ನಾಡುವವಳೂ 
ಆಗಿದಳು. 

i ದೇನಿಯೆ! ಆದರೂ ಪೂರ್ವಕರ್ನುವಶದಿಂದ ಆಕೆಯು ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ 
ವಂತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದವಳೂ. ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ 
ಬೇನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ ಆವಳು. 

೭. ಅಕೆಯಾಡಿದ ಮಾತೆಲ್ಲವೂ ರಾಜನ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಉದ್ವೇಗವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ಆ. ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಸಹಿಸಲಾರದ 
ಮೂರ್ಛೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಒಮ್ಮೆ ಆಕೆಯು ಆತನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯ ನೋಟ 
ದಿಂವ ನೋಡಲು ಅಕಿ ತೀವ್ರವಾದ ಕೋಪಾಗ್ಲಿಯಿಂದ ಆತನು ಹೇಳಿದನು. 

೯. “ ವ್ವಾರಪಾಲಕನೆ! ದರಿದ್ರಳಾದ ನನ್ನ ಈ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಕೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಘೋರವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಾ, ಈ ನನ್ನೆ ಅಪ್ಪಣೆಯ 
ವಿಷಯ-ವಲ್ಲಿ ನಿಚಾರಮಾಡಬೇಡ.?? 

೧೪. ಇಂತು, ರಾಜಾಜ್ಞೆಯು ಅನುಲ್ಲಂಘ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದ ಆ ರಾಜ 
ಸೇವಕನ. ಆಕೆಯನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಬಂದನು. 


೧೧. ಆಕೆಯಾದಕರೊ ನಿರ್ಜನವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಠನಿಯಾಗಿ ಸಂಚತಿ 


ಏಕಸಷ್ಮಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯೆಃ ೫೩೭ 


ಅಥ ಸಾ ಚಾರುಸರ್ವಾಂಗೀ ತತ್ರಾಸಕ್ತಾತ್ಮಮಾನಸಾ । 


ಫಿಶ್ವಾಸಪರಮಾ ನಿನ್ಕೆ ದಿನಶೇಷತ ತಫಾ ನಿತಾಂ 1೧೨॥ 
ನಿಶ್ವ ಸಂತ ಓನವದ್ಯಾಂಗೀ ಹಾಹೇತಿ ರುದತೀ ಮುಹುಃ 
ಮಂದಭಾಗ್ಯೇತಿ ಚಾತಾ ನಂ ನಿನಿಂದ ಮದಿರೇಕ್ಷಣಾ ॥ ೧೩॥ 


ನವಿಹಾರೇನ ಚಾಹಾಶೀಃ ರಮಣೀಯೇ ನ ತದ್ದ ನೇ। 
ನ ಕಂದರೇಷು ಶೈ ಲಾನಾಂ ಸಾ ಬಬಂಧ ತದಾ ಕ 


ತ್ಯಕ್ತಾ ತೇನ ಹತ ನಿನಿಂದ ನಿಜಯೌವನನಂ 1 ೧೪ 1 
ಮಗನ ಕ್ಸ್‌ ಜಾತಾಂತ್ರ ದುಷೈೆದ್ದೆ ೈವವಶೀಕ್ರ್‌ ತಾ 

ಕಥಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ po HF ತಾದೃ 3 ನೃ ಪಸತ್ತ ಮಃ 1 ೧೫ ॥ 
ಧನೊ ಉಯನುತಿಪುಣೊ, ಯಂ Bs ನನಗೆ ನಂತ ರೇ । 
ಅನ್ಯಾಸಾಮಸಶೀನಾಂ ಚ ರಮಿಷ್ಯತಿ ನೆ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅಭೀಷ್ಟಾ ಕಸ್ಯ ಚಿತ್ಕಾ ೦ತಾ ಕಾಂತಃ ಕಸ್ಕಾ ಶ್ಹಿ ದೀಪ್ಸಿತಃ । 

ಪರಸ್ಪ ರಾಂನುರಾಗಾಢ್ಯೆ ೦ ದಾಂಪತ ;ಮತಿದುರ್ಲಭೆಂ ॥ ೧೭. 





ಸುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ರೋಧಿಸುತ್ತ ಮಹಾರಾಜನೇ ತನ್ನ ದೈವವೆಂದು ಎ೪ಡು 
ಆತನನ್ನೇ ಸ್ಮರಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೨. ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ ಅಕೆಯು ಆತನಲ್ಲಿಯೆಃ ಸೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸು ೪, 
ವಳಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಆ ದಿವಸವನ್ನೂ, ರಾತ್ರಿಯನ್ನೂ ಕಳದಲು, 

೧೩. ಆ ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆಯು ನಿಟ್ಟು ಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಹಾಹಾಕಾರಗಳನ ಸ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹತಭಾಗ್ಯಳೆಂದು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಸಿಂದಿಸಿಕೊಂಡು ತಿರುಗು 
ಕ್ಕಿದ್ದಳು. 

೧೪. ಆಕೆಯು ವಿಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ, ಆಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ, ಮನೋಹರವಾದ 
ಮಹಾವನದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರ್ವತಗಳ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವ 
ಭಾಗದೆ ರಾಜಪರಿತ್ಯಕ್ತಳಾದುದರಿಂದ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ತನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು ಸಿಂದಿ 
ಘೊಂಡಳು. 

೧೫. "" ದುರ್ದೈವದ ವಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ತಿದ ನಾನು ದೌರ್ಭಾಗೃಯುಕ್ತಳಾಣ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲೇಕೆ ಹುಟ್ಟದೆನೋ? ಅಂತಹೆ ಮಹಾರಾಜನಾದರೂ ಆತನ. 
ನೆಗೆ ಸತಿಯಾದುದು ಹೇಗೆ? 

೧೬. ಯೌವನದಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಆತನೇ ಧನ್ಯನು. ಅತ್ಯಂತ 
ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯು. ಶಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಆತನು ಇತರ ವೇಶ್ಯಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತ 
ನಾಗಿರಬಹುದು. 


೧೭. ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯ ಅನುಕೂಲವಿರಬಹುದು. €ಯಳಿಗೂ ಒಬ್ಬ 


ಲ್ಪ 
ರು ಳು 


೫೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಮಾಂಯಂ ವಲ್ಲಭೋ ರಾಜಾ ನ ಚಾಹಂ ನೃಪನಲ್ಲಭಾ 


ಪರೆಸ್ಪರಾಂನುರಾಗೋ ಹಿ ಧನ್ಯಾನಾಮೇವ ಜಾಯತೇ n ೧೮೫ 
ಯೆದ್ಯದ್ಯ ಸ ಮಹೀಷಾಲೋ ನ ಮಯಾ ಸಂಗಮೇಷ್ಯೆತಿ | 
ತತ್ಯಾಮಾಗ್ಗಿರವಶ್ಯಂ ಮಾಂ ಕ್ಲಪಯಿಷ್ಯತಿ ದುಃಸಹಃ 8೧೯॥ 
ರಮಣೀಯನುಭೂದ್ಯತ್ತು ಪುಂಸ್ಕೋಕಿಲನಿನಾದಿತಂ । 

ಹೀನಂ ಹಿ ನಲ್ಲಭೇನೈ ನಂ ದಹತೀವಾಂದ್ಯ ಮೇ ವನಂ ॥೨೦॥ 
ಇತ್ನಂ ಸಾ ಮದನಾನಿಷ್ಟಾ ವಿಲಪಂತೀ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ದದರ್ಶ ತಾಪಸಂ ತತ್ರ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಂ ದೃಢನ್ರತೆಂ 1 ೨೧ ॥ 
ಮೇಖಲಾಃ ಜಿನಕೌಪೀನದಂಡಕಾಷ್ಠೋಪಜೀವನಂ | 

ಮಹಾೌಜಸಂ ಮಹಾಭಾಗಂ ಮುಮುಕ್ಸುಂ ಮುನಸಿಪುಂಗೆವಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಉದಯಾದಿತ್ಯಸಂಕಾಶಂ ವಿಭಾವಸುಸಮದ್ಭುತಿಂ । 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಹಸೋತ್ಸಾಯ ಸಾ ರಾಜ್ಞೀ ದುರ್ಮತಾ ಸಶೀ ॥೨೩॥ 





ಪತಿಯಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಪರಸ್ಸರನ್ರೇಮದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ದಾಂಪತ್ಯವು 
ಬಹಳ ದುರ್ಲಭವೇ ಸರಿ. 

೧೮. ನನಗೆ ರಾಜನೇನೋ ಮನೋವಲ್ಲಭನಾಗಿರುವನು. ನಾನು ಮಾತ್ರ 
ಆತನಿಗೆ ಸ್ರಿಯಳಾಗಿಲ್ಲ. ಪರಸ್ಪರಾನುರಾಗವು ಧನ್ಯರಾದವರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಉದಯಿಸುವುದು. 

೧೯. ಈಗ ಆ ಮಹಾರಾಜನು ನನ್ನೊಡನೆ ರಮಿಸುವುದಿಲ್ಲನಾದಕೆ ಸಹಿಸ 
ಲನಾಧ್ಯವಾದ ಕಾಮಾಗ್ನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾಶಮಾಡುವುದು. 

೨೦. ಗಂಡುಕೋಗಿಲೆಗಳ ನಿನಾದದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಅತ್ಯಂತ ರನುಣೀಯ 
ವೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಅರಣ್ಯವೇ ಪತಿಸರಿತ್ಯಕ್ತಳಾದ ನನಗೆ ಈಗ ಸುಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ತೋರುವುದು.?? 

೨೧. ಇಂತೆಂದು ಮದನಾಗ್ಲಿಸರಿತಪ್ತಳಾದ ಆ ಮಹಾರಾಣಿಯು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಪ್ರಲಪಿಸಿ ತಿರುಗುತ್ತ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಮಹಾವ್ರತನಿರತನೂ ಆದ 
ಮುನಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಂಡಳು. 

೨೨. ಉಡೆನೂಲು, ಚರ್ಮವಸನ, ಕೌಪೀನ, ಯೋಗದಂಡಗಳಿಂದೆ 
ಒಪ್ಪೈತ್ತಿದ್ದ ಆತನು ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೂ, ಮೋಕ್ಷ 
ಮಾರ್ಗನಿರೆತನೂ, ಮುನಿತ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

5೩. ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿರುವನನೂ, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
ತೇಜಃಪುಂಜನೂಆದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನಿಷ್ಕಳೂ, ಪತಿಪ್ರತೆಯೂ ಆದ 
ಆ ರಾಣಿಯು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಎದುರುಬಂದಳು. 


ವಿಕಷಷ್ಮಿಕಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೯ 


ವಿನೆಯೇನೋಪಸಂಗನ್ಯು ಪ್ರಣಿಪತ್ಯಾಭಿನಾದ್ಯ ಚೆ । 


ವಿಯೋಗಕಾರಣಂ ರಾಜ್ಞಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಪ್ರಣತಾ ಸತೀ ॥ ೨೪ ॥ 
ಭಗವನ್ಯಾಶಿರಾಜಸ್ಯ ಸುತಾಃ ಹಮತಿವಲ್ಲಭಾ । 

ಭಗಿನೀ ಶತ್ರುಸೇನಸ್ಯ ಮಾತುಶ್ಹಾಂತೀವ ವಲ್ಲಭಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಶ್ವವಾಹನಸಂಜ್ಹೇನ ನೃಸೇಣೋಢಾ ಮಹಾಮುನೇ । 

ಧರ್ಮತೋ ಧರ್ಮಕಲ್ಪೇನ ಪ್ರಜಾಪತಿಸಮೇನ ತು ॥ ೨೬ ॥ 
ಸಾ ಕಿಮರ್ಥಂ ನಜಾಂಭೀಷ್ಟಾ ಜಾತಾಂಹಂ ತಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ ಃ 

ಸ ಚಾತೀವ ಮಮಾಭೀಷ್ಟೋ ನೃಪತಿಃ ಸರ್ವದಾ ವಿಭೋ ॥೨೭॥ 


ದುರ್ಭಗಾಹಂ ಕಥೆಂ ಜಾತಾ ಕರ್ಮಣಾ ಕೇನ ತಾಪೆಸ । 
ಕಥಂ ಭವತಿ ನಶ್ಯೋ ಮೇ ಭರ್ತಾ ನೃಪತಿಸತ್ತಮಃ । 


ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಚ ಕಥಂ ಮೇ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಸತ್ಯಂ ಚ ಕಥ್ಯತಾಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತ ದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ಮುನಿಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಃ । 
ಜ್ಞಾನೇನ ಕಥಯಾಮಾಸ ತಸ್ಯಾ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಕಾರಣಂ ॥೨೯॥ 


೨೪. ವಿನಯದಿಂದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನೂ, ಅಭಿನಾದನವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ತಾನು ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಅಗಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 

೨೫. "" ಮಹಾತ್ಮನೆ! ನಾನು ಕಾತಿರಾಜನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾದ 
ಮಗಳು. ಶತ್ರುಸೇನನ ಸಹೋದರಿಯು. ತಾಯಿಗೂ ಬಹಳ ಬೇಕಾದವ 
ಳಾಗಿರುವೆನು. 

೨೬. ಮಹಾಮುನಿಯೆ! ಅಶ್ವನಾಹನನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ನಾನು 
ಪತ್ಲಿಯಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಧರ್ಮಪತಿಯಾದ ಆತನು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 
ಸಮನೂ, ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಹೋಲುವವನೂ ಆಗಿರುವನು. 

೨೭. ಸರ್ವಜ್ಞನೆ! ನಾನು ಆ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಬೇಡದವಳಾಗಿರಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಆತನು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾಗಿ 
ರುವನು. 

೨೮. ತಾಪಸೋತ್ತಮನೆ! ನಾನು ಯಾವ ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವಂತಳಾಗಿರುವೆನು? ಆರಾಜೇಂದ್ರನು ನನಗೆ. ಹೇಗೆ ವಶನಾಗುವನು? 
ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುವುದು? ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಯಥಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ.” 

೨೯. ಆಕೆಯಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಯಮ ಸಹಿತನಾದ 
ಆ ಮುನಿಯು ಜ್ಞಾನನೇತ್ರದಿಂದ ಆಕೆಯ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿದ: 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 


೫೪೦ ಶಿ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಚಿಂ 


ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಕಾಲೇ ತ್ವಂ ಗ್ರಹೈಃ ಪಾಪ್ಸೈರ್ನಿಲೋಕಿತಾ । 

ಭರ್ತಾ ಶೇ ನೃಪತಿಃ ಪುತ್ರಿ ಗ್ರಹೈಃ ಸೌಮ್ಯೈರ್ವಿಲೋಕಿತಃ 8೩೦॥ 
ತೇನ ತೇ ನಲ್ಲಭಥೋ ರಾಜಾ ನ ತ್ವಂ ಭೂಪಸ್ಯ ವಲ್ಲಭಾ । 

ಇತಿ ತೆಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾಸಾ ರಾಜ್ಞೇ ದೀನಮಾನಸಾ | 


ಪಪ್ರಚ್ಛ ನಿನಯೋಪೇತಾ ಭಕ್ತಿನಮ್ರಾತ್ಮಕಂಧರಾ ೫&0 
ಭಗವನ್ಯೇನ ವಾನೇನ ಸ್ನಾನೇನ ನಿಯಮೇನ ಚೆ! 

ಕರ್ಮಣಾ ಕೇನ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂ ಹಿ ಕಥಂ ಭನೇತ್‌ ॥ ಡಿ೨॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ಮುನಿಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಃ । 

ಕಥಯಾಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಯೇನ ಲಭ್ಯತೇ ೫ ೩೩ 


ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಪುತ್ರಿ ಲಿಂಗಂ ಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಕಂ । 
ಮತಂಗೇಶ್ವರಪಾರ್ಶ್ಶೇ ತು ವಿದೃತೇಭೀಷ್ಟದಾಯಕೆಂ | 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಸಮವಾಪ್ಯ್ಯಸಿ ॥ ೩೪॥ 


೩೦. "ಮಗಳೆ! ಮದುವೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕ್ರೂರಗ್ರಹಗಳ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿದ್ದೆ. ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಶುಭಗ್ರಹಗಳಿಂದ ನೀಕ್ಸಿತ 
ನಾಗಿದ್ದ ). 

೩೧. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಸತಿಯು ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದವನಾಗಿದ್ದರೂ, 
ನೀನು ಮಾತ್ರ ಆತನಿಗೆ ಬೇಡದವಳಾಗಿರುವೆ.?' ಇಂತೆಂದ ಆ ಮುನಿಯ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಣಿಯು ಕುಗ್ಗಿದ ಮನಸ್ಸಿನವಳೂ, ವಿನಯಭರಿತಳೂ, 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಾಗಿದ ತಲೆಯುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು. 

೩೨. “ ಎಳ್ಳ ಮಹಾಪುರುಷನೆ! ಯಾವ ದಾನೆ, ಸ್ನಾನ, ನಿಯಮ, 
ಕರ್ಮ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು?” 

೩೩. ಇಂತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಆಕೆಗೆ ಮಹಾವ್ರತಿಯಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು 
ಸೌಭಾ ಗ್ಯಲಾಭಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಒಂದು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. 

೩೪.  ಪುತ್ರಿಯೆ! ಮಹಾಕಾಲನನಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೌಭಾಗ್ಯಪ್ರದವೂ 
ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟದಾಯಕವೂ ಆದ ಒಂದು ಮಹಾಲಿಂಗವು ಮತಂಗೇಶ್ವರನ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. ಅದನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನೀನು ಪುನಃ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 


ಏಕಷಷ್ಮಿತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೧ 


ಇಂದ್ರಾಣ್ಯಾಂಂರಾಧಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಪುರಾ ಸೌಭಾಗ್ಯಕಾರಣಾತ್‌ । 
ಸೌಭಾಗ್ಯ ೦ "ಮಂ ಲಬ್ಧಂ ನಷ್ಟಃ ಶಕ್ಟೊ ್ರೀಪಿ ಲಬ್ಧವಾನ್‌ । 


ತಸ್ಮಾದ್ಗ ಕೆ ಸ್ಸ ಮಮಾದೇಶಾನ್ಮಹಾಕಾಲನ ನಂ ಶುಭಂ” ॥೩೫॥ 
ಸೌಭಾಗ್ಯ © ಜನು ತತ್ರ ಕಾಂತೇನ ಸಹದರ್ಶನಂ । 

ಪುತ್ರೊ e ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ಶುಭೇ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೩೬ 1 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ತಾ ತೇನ ತಾಪಸೇನ ವರಾನನೇ I 

ವಿದ್ಯ pe ಯತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಗತಾ ॥ ೩೭ 1 
ದದರ್ಶ ಪ ಸ್ರ ಣಯೋಪೇಶಾ ಲಿಂಗಂ ಸೌಭಾಗ್ಯ ದಾಯೆಕೆಂ | 

ದರ್ಶನಾತ್ರ, ಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ರಾಜಾ ಸಸ್ಮ್ಮಾ ರ ತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ॥ ಜ೮॥ 
ಪಪ್ಪಚ್ಛೆ ಜಮದನ್ನಿ ೦ ತ ಕ್ವ ಗತಾ ತೇ ಪ್ರಿಯಾ ವಿಭೋ ॥ 

ಭೆಕ್ಟಿತಾ ನಿಪಿನೇ ನಿಪ್ರ ಸಿಂಹವ್ಯಾಥ ಘನಿಶಾಚರೈಃ ॥ ೩೯ | 
ಮಯಾ ತ್ಯಕ್ತಾ ನೃ ಶಂಸೇನ ಅಹಂ ತಸ್ಮಾ ಸ್ತು 'ನಲ್ಲಭಃ | 

ಏವಂ ಬು ಶ್ರನಾಣೋ ನೃ ಪತಿಃ ಪ ಪ್ರತ್ಯು ಕೊ. [ ಜನುದಗ್ಗಿನೂ ॥ ೪೦] 





೩೫. ಹಿಂದೆ ಸೆ ಕಾಗ ಶಚೀದೇವಿಯು ಈ ಮುಹಾಲಿಂಗವನ್ನ 
ಪೂಜಿಸಿದಳು. ಆಕೆಗೆ ಪರಮ ಸೌ ಖ್ಯವುಂಟಾದು ಪಬ್ಲದೆ ನಷ್ಟನಾ: ದ್ದ 
ಮಹೇಂದ್ರನೂ ದೊರೆತು ಒಡಗೊಡಿನರು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಅಸ್ಪ ಚ 

ನೀನು ಪವಿತ್ರಕೆ ಫ್ಲೇತ್ರವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೊರಡು. 

೩೬. FA ಜ! ಆ ಲಿಂಗದ. ದರ್ಶನದಿಂದ ನಿನಗೆ ಮುಂದೆ 
ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಿ ಪತಿದೇವನ ದರ್ಶನವೂ ಲಭಿಸುವುದು. ಕಾಲಾನಂತರವಕ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ಸತ್ಬುತ್ರನೂ ಜನಿಸುವನು.?' 

೩೭. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಇಂತೆಂದು ಆ ತಾಪಸಶ್ರೇಷ್ಠನು ಹೇಳಲು, ಮಹಾ 
ಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಣಿಯು ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದಳು. 

೩೮. ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ, ಸೌಭಾಗ್ಯಪ್ಪ ಪ್ರದವಾದ ಆ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ ENS ಆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಸಪ್ಸಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ಮೆರಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೩೯. ಆತನು ಜಮದಗ್ನಿಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹ 
ಪತ್ನಿಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು? ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನ 
ಗಳಿಂದಶೊ, ವ್ಯಾಫ್ರೆಗಳಿಂದಲೊ, ರಾಕ್ಸಸರಿಂದಲೊ ಭಕ್ಷಿಸಲ್ಪ್ಟಿರುವಳೇ?. 

೪೦. ಪರಮನೀಚನಾದ ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದೆನಾದರೂ 
ಆಕೆಗೆ ಮಾತ್ರ ನಾನು ಪ್ರೇಮಾಸ್ಪದನಾಗಿಯೇ ಇರುವೆನು? ಇಂತೆಂದು 
ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಜನಿಗೆ ಜಮದಗ್ನಿ ಮಹರ್ಷಿಯೆಂದನು. 


೫೪.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಭಕ್ಷಿತಾ ಸಾ ಭೂಪಾಲ ಸಿಂಹವ್ಯಾಘ್ರನಿಶಾಚಕೈಃ । 


ಸಾಚಾ ವಿಶ್ರುತಚಾರಿತ್ರಾ ತದ್ಭ್ಧಕ್ತಾ ಚ ಪತಿವ್ರತಾ ೫ ೪೧ 
ಮಹಾಕಾಲನನಂ ರಾಜನ್ಸತಾ ಸೌಭಾಗ್ಯಕಾಮ್ಯಯಾ | 

ಬಾರ್ಯಾ ರಕ್ಟ್ರಾ ಮಹೀಸಾಲ ಇತಿ ಸಾ ಶ್ರುತಿರುತ್ತಮಾ 1 ೪೨ ॥ 
ಭಾರ್ಯಾಯಾಂ ರಕ್ಷ ಮಾಣಾಯಾಂ ಪ್ರಚಾ ಭವತಿ ರಕ್ಷಿತಾ । 

ಆತ್ಮಾ ಹಿ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಯಾಂ ಸಾ ರಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಂತೋ ನರೇಶ್ವರ ॥ ೪೩ ॥ 
ಧರ್ಮಹಾನಿಶ್ಚಾಂನುದಿನಮಭಾರ್ಯನ್ಯ ಭವೇನ್ನೃಪ 1 

ನಿತ್ಯಕ್ರಿಯಾಯಾ ವಿಭ್ರೆಂಶಃ ಸ ಚಾಂಪಿ ಪತನಾಯ ವೈ ॥ ೪೪ ॥ 


ಪತ್ನ್ಯಾಂನುಕೂಲಯಾ ಭಾವ್ಯಂ ಯಥಾ ಶೀಲೇಂಪಿ ಭರ್ತರಿ । 
ದುಃಶೀಲಾ ದುರ್ಭಗಾ ಭಾರ್ಯಾ ಪೋಷಣೀಯಾ ನರೇಶ್ವರ ॥ ೪೫ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯೆ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಮಾಯಾಶೋ ನರೇಶ್ವರೆಕ । 

ಮಹಾಕಾಲವನೇ ರಮ್ಮೇ ದದರ್ಶ ಸ್ವಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ತದಾ nH ೪೬ ॥ 


೪೧. "" ಎಲೈ ಭೂಪಾಲಕನೆ! ಆಕೆಯು ಯಾವ ಸಿಂಹ ವ್ಯಾಘ |, ರಾಕಸಾಂ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಭಕ್ಷಿತಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯು ಧಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯುಳ್ಳವಳೂ, 
ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಕ್ತಳಾಗಿ ಪತಿವ್ರತೆಯೂ ಆಗಿರುವಳು. 

೪೨. ರಾಜನೆ! ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನಪೇಕ್ತಿಸಿ ಆಕೆಯು ಈಗ ಮಹಾಕಾಲವನ 


ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವಳು. ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ವೇದಗಳೂ 
ಬೋಧಿಸುತ್ತಿ,ರುವುವಷ್ಟೆ. 


೪೩. ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಂತತಿಯನ್ನು ರಕ್ಬಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 
ತಾನೇ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುವನಾದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕು, 

೪೪. ಮಹಾರಾಜ! ಪತ್ತೀಹೀನನಾದವನಿಗೆ ದಿನ ದಿನಕ್ಕೂ ಧರ್ಮನಾಶ 
ವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ನಿತ್ಯಕರ್ಮವಾದ ವೈಶ್ವದೇವಕ್ನೂ ಹಾನಿಯುಂಬಾಗುವುದು. 
ಆದು ಮನುಷ್ಯನ ಅಧಃಪತನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಸರಿ. 

೪೫. ಗಂಡನ ಶೀಲವು ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯು ಅನುಕೂಲೆಯಾಗಿ 
ರಬೇಕು. ಪತ್ನಿಯು ಮಶ್ರೀಲಳೂ, ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವತಿಯೂ ಆದರೂ ಗಂಡನು 
ಆಕೆಯನ್ನು ಪೋಷಿಸಬೇಕು.” 

೪೬. ಇಂತೆಂದ ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನೂ 
ರಮ್ಯವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ರಿಯಪತ್ನಿಯನ್ನು 
ಕಂಡನು. 


ಏಕಸಷ್ಮಿತಮೋ6$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪ಷ್ನಿ 


ಸೌಭಾಗ್ಯಾಲಂಕೃತಾಂ ಸುಭ್ರೂಂ ಪೂಜಯಂತೀಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ನೇಹೇನ ಚಾಲಿಂಗ್ಯ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಸ ತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ॥ ೪೭॥ 
ವಿರಹೇಣ ತ್ವದೀಯೇನ ಸಂತಪ್ರೋಂಹಂ ನರಾನನೇ | 

ಅಡ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಚಕ್ಸುರ್ಜೀವಿತಂ ಚ ಸುಜೀವಿತಂ ॥ ೪೮॥ 
ಯತಶ್ಚ್ವಾಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸುಭಗೇ ಕೃತಾರ್ಥೊಿಹಂ ಕೃತಸ್ತ್ವಯಾ । 

ಏನಂ ದೃಷ್ಟಾಂತಿಹರ್ಸೇಣ ಸಾ ದದರ್ಶ ತದಾ ಪತಿಂ । 

ಉವಾಚ ಚ ಪ್ರಸೀದೇತಿ ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಮುದಾನ್ಯಿತಾ ॥೪೯॥ 
ತತಃ ಸ ರಾಜಾ ರಭಸಾತ್ಸರಿಷ್ಟಜ್ಯಾಂಂಹ ಭಾಮಿನೀಂ 1 

ಪ್ರಿಯೇ ಪ್ರಸನ್ನ ನಿನಾಹಂ ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಬ್ರವೀಮಿ ಕಂ ॥೫೦॥ 
ತತಃ ಸಮಾಗನೋ ಜಾತೋ ಜಾತಃ ಪುತ್ರೋತಿಧಾರ್ನೀಕೆ । 


ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮಾ ದ್ದ ತ್ತೋ ನಾನು ಸ ಗೀಯೆತೇ ॥೫೧॥ 
ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಔ ಲಬ್ಧ ಕ್ತ ಹಾ ದೇವ್ಯಾ ಹಿಮಾಶ ಜೇ | 
ಸೌಭಾಗೆ ಶ್ವ ರಸಂಜ್ಣ ೦ ತು ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಜೂತಲೇ ॥ ೫೨ ॥ 





೪೭. ಸೌಭಾಗ್ಯಾನ್ವಿತೆಯಾಗಿ ಮಹಾದೇವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

೪೮.  ಮಂಗಳಮುಖಯೆ! ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿದ ಸಂತಾಪದಿಂದ ನಾನು 
ಬಹಳ ಬೆಂದಿರುವೆನು. ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ ನೇತ್ರಗಳು ಸಫಲವಾಗಿ ನನ್ನ ಜೀವನವೂ 
ಸಾರ್ಥಕವೆನಿಸಿತು. 

೪೯-೫೦. ಸುಂದರಿಯೆ ! ನಿನ ನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಕೃ ತಾರ್ಥ 
ನಾದೆನು.?” ಇಂತೆಂದು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ನುಡಿದ ಪತಿಯನ್ನು ಆಕೆಯೂ BE 
ದಿಂದ ನೋಡಿದಮೇಲೆಯೂ ಆಕೆಯು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ "ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗು? 
ಎಂದು ಭ್ಯ ತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಆಗ ರಾಜನು ಆಕೆಯನ್ನು ಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡು, ""ಪ್ರಿಯಳೆ! ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿಯೇ ಇರು 

ವೆನು ; ಪುನಃ 'ಪುನಃ ಬೇರೇನನ್ನುಹೇಳಲಿ??” ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. 

೫೧. ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬ ರ ಈ ಸಮಾಗಮದಿಂದ ಆತ್ಯಂತ ಧರ್ಮನಿರತನಾದ 
ಪುತ್ರನೊ ಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದೆ 
ಆತನನ್ನು ದತ್ತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

೫೨. ಹಿಮಗಿರಿಪುತ್ರಿಯೆ! ಆ ದೇವಿಗೆ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಸೌಭಾಗ್ಯವು 
ಲಭಿಸಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ಲಿಂಗವು ಸೌಭಾಗೈೇಶ್ವರವೆಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 


ve ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ಸೌಭಾಗ್ಯೇಶ್ವರಮಿಸಾಶ್ವರಂ । 


ತೇಷಾಂ ಕುಲೇ ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜೇ 1 ೫೩॥ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ನಿಯೋಗೋ ನ ಚ ಬಂಧುಭಿಃ । 
ಪುತ್ರಮಿತ್ರಕಲತ್ರಾಣಾಂ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಚ ಸಮರ್ಚನಾತ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 
ನೋಪಸರ್ಗಭಯಂ ತೇಷಾಂ ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ವರಾನನೇ । 
ಸೌಭಾಗ್ಯೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಂ ತು ನ ಗ್ರಹಾದಿಭಯಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 


ಸರ್ವಬಾಧಾವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಧನಧಾನ್ಯಸಮನ್ವಿತಃ | 
ಮನುಷ್ಕೋ ಜಾಯತೇ ಡೇವಿ ಸೌಭಾಗ್ಯೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ | 
ಸಂಪೂಜ್ಯಃ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಸೌಭಾಗ್ಯೈಕನಿಧಿರ್ಭನೇತ್‌ 1 ೫೬ ॥ 
ಜಾಯತೇ ಭೂಪತಿರ್ಲೋಕೇ ಸಾರ್ವಭೌನೋ ವರಾನನೇ | 
ಇತಪುತ್ರಾ ನಾಃಧನಾ ನಾರೀ ನ ದೀನಾ ನ ಚ ದುಃಖಿತಾ । 
ಜಾಯತೇ ದುರ್ಭಗಾ ನೈವ ಸೌಭಾಗ್ಯೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೫೭॥ 


೫೩. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯೆ ! ಸೌಭಾಗ್ಯೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಸಂದರ್ಶಿಸುವರೊ, ಅವರ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ ಎಂದಿಗೂ ದಾರಿದ್ರ್ಯ 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಗಳುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೪. ಬಡತನವಾಗಲಿ, ಬಂಧುಬಾಂಧವರ ಅಗಲಿಕೆಗಳಾಗಲಿ, ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರ 
ಕಳತ್ರಗಳ ಅಕಾಲಮರಣಗಳಾಗಲಿ ಈ ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೫. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಯಾರು ಇದರ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, 
ಅವರಗೆ ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ಭಯವಾಗಲಿ ಗ್ರಹಾದಿಗಳಿಂದ ಪೀಡೆಗಳಾಗಲಿ ಎಂದಿಗೂ 
ಉಂಟಾಗಲಾರವು. 

೫೬. ದೇವಿಯೆ ! ಸೌಭಾಗ್ಯೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಮಾನವನು ಸಕಲ ಬಾಧೆಗಳೆನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಆತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಧನಧಾನ್ಯಗಳು ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿರುವುವು. ಆತನು ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪೂಜಾರ್ಹನಾಗುವನಲ್ಲದೆ, ಸಮಸ್ತ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳಿಗೂ ನೆಲೆಮನೆಯೆನಿಸಿ 
ಬಾಳುವನು. 

೫೭. ಸುಂದರಮುಖಿಯಿ! ಸೌಭಾಗ್ಯೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಮಹಾರಾಜನೊ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೋ ಆಗಿ ಹುಟ್ಟುವನು. ಸ್ತ್ರೀಯು ಎಂದಿಗೂ 
ಬಂಜೆಯೂ, ದರಿದ್ರಳೊ, ದೀನಳೂ, ದುಃಖಿತೆಯೂ, ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವಂತಳೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಏಕೆಷಷ್ಮಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೫೪೫ 


ನ ವೈದಧವ್ಯಂನೆಚೆ ವ್ಯಾಧಿರ್ನಾಂಕಾಲಮರಣಂ ಪ್ರಿಯೇ I 


ಫೆ ಪುತ್ರಭರ್ತೃಜಂ ದುಃಖಂ ಜಾಯತೇ ಲಿಂಗೆದರ್ಶನಾತ್‌ H ೫೮॥ 
ಯೆಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಹರೇರ್ನಿತ್ಯಂ ಸಾವಿತ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ಕ್ರೃತಾ | 
ಶೋಹಿಣೀ ನಲ್ಲಭಾ ಜೇಂದೋಃ ಶಚೀ ಶಕ್ರಸ್ಯ ವಲ್ಲಭಾ । 

ತಥಾ ಸಾ ಜಾಯತೇ ನಾರೀ ಸೌಭಾಗ್ಯೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ ॥೫೯॥ 
ಏಷ ಶೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಸಾಪನಾಶನಃ । 
ಸೌಭಾಗ್ಯೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ರೂಪೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಿಯೇ ॥೬೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ, ,೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
" ಸೌಭಾಗ್ಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮ ಕಷಹ್ಮಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯ: 





೫೮. ಆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ವೈಧವ್ಯವೂ, ವ್ಯಾಧಿಗಳೂ, 
ಅಕಾಲಮೃತ್ಯುವೂ, ಗಂಡಮಕ್ಟಳುಗಳಿಂದಲೂ, ಭರ್ತನಿಂದಲೂ ದುಃಖವೂ 
ಸಂಭವಿಸಲಾರವು. 

೫೯. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಆಕೆಯು ಮಹಾವಿಷ್ತುವಿಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸರಸ್ವತಿಯಂತೆಯೂ, ಚಂದ್ರನಿಗೆ ರೋಹಿಣಿ 
ಯಂತೆಯೂ, ಮಹೇಂದ್ರನಿಗೆ ಶಚೀಡೇನಿಯಂತೆಯೂ ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಪರಮ 
ಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಪ್ಸದಳಾಗುವಳು. 

`೬೦. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವಾದ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯಾದಮೇಲೆ ಇದೀಗ 
ಶೂಪೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದೆಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತಾರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "ಸೌ ಭಾಗ್ಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಣನ?ವೆಂಬ 
ಅರು ನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಟ್‌ 
ಇ 


ಅಥ ದ್ವಿಷಸ್ತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೂಸೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ದ್ವಿಷಸ್ಠಿಕಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ದೇವಂ ರೂಪೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ರೂಪವಾಂಚಾಯತೇ ನರಃ HOR 
ಪಾದ್ಮಕಲ್ಲೇ ಮಹಾದೇವಿ ಸದ್ಮೋನಾನು ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಸದ್ಮಗರ್ಭಸಮುದ್ಭೂತೋ ಬಭೂವಾಂತಿಷರಾಕ್ರಮಿಾ । 


ಪೃಥಿವ್ಯಾಶ್ಚತುರಂತಾಯಾ ಜಾತೋ ಧರ್ನುರತೋ ಬಲೀ nou 
ಸ ಕದಾಚಿನ್ಮಹಾಬಾಹುಃ ಪ್ರಭೂತಬಲನಾಹನಃ । 
ವನಂ ಜಗಾಮ ಗಹನಂ ಹಯನಾಗಶಶೈರ್ವ್ಯತಃ nan 
ಬಿಲ್ದ್ವಾಃರ್ಕಖದಿರಾಕೀರ್ಣಂ ಕನಿತ್ಠಧವಸಂಕುಲಂ | 
ಮೃಗಸಿಂಹೈರ್ವೃತಂ ಘೋರೈರನ್ಕೆ ಸೈಶ್ವ್ವಾಪಿ ನನೇಚರೈಃ 8೪೧॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ರೂಸೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಪ್ರಿಯಳೆ! ರೂಪೇಶ್ವರನೇ ಅರುವತ್ತೆರೆ. 
ಡನೆಯ ಮಹಾಲಿಂಗವೆಂದು ತಿಳಿ. ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ನರನು 
ಕುಸು ಸಚಿನ! 

. ಮಹಾದೇವಿಯೆ ! ಪಾದ್ಮಕಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನ ಪುತ್ರನಾದ 
ಪದ್ಮನಿಂಬೊಬ್ಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿದ್ದನು. ಆತನು ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, 
ಧರ್ಮನಿರತನೂ ಆಗಿ ಸಮುದ್ರ ಸತಾಂ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩. ಆತನೊಮ್ಮೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಸೈನ್ಯದಿಂದಲೂ, ನೂರಾರು ಆನೆ 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಸನಾಂತನಾಗಿ ಜೆಟೆಯಾಡಲು ದುರ್ಗಮನಾದ ಅರಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೪. ಆ ಅರಣ್ಯವು ಬಿಲ್ವ, ಅರ್ಕ, ಖದಿರ, ಬೇಲ, ಧನ ಮುಂತಾದ 
ಮಹಾವೃಕ್ಸಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡಿತವೂ, AS ಸಿಂಹೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ಅನೇಕ ಘೋರಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ ಬೇಡರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. 


ದ್ವಿಷಸ್ನಿತಮೋಕಧ್ಯಾಯೆಃ ೫೪೭ 


ತತ್ರ ವನ್ಯಸಹಸ್ರಾಣಿ ಹತ್ವಾ ಸಬಲವಾಹನಃ । 


ಕಾಚಾ ಮೃಗಪ್ಪಸಂಗೇನ ವನಮನ್ಯದ್ಧಿವೇಶ ಸಃ ॥೫॥ 
ಏಕ ಏವೋತ್ತಮಬಲಃ ಕ್ಸುತ್ಸಿಷಾಸಾಸೆಮನ್ನಿತಃ । 

ಸ ವನಸ್ಕಾಂತಮಾಸಾದ್ಯ ಮಹಾರಣ್ಯಮು ಪಾಸೆದತ್‌ ॥೬॥ 
ತಚ್ಚಾಃ ಸೃತೀತ್ಯ ನೃಪತಿರ್ದದರ್ಶಾಶ್ರಮಮುತ್ತಮಂ | 

ಮನಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದಜನನಂ ದೃಷ್ಟಿಕಾಂತಮತೀವ ಚೆ ॥೭॥ 
ಪುಸ್ಪಿತೈಃ ಸಾದಪೈಃ ಕೀರ್ಣಮತೀವ ಸುಖಶಾದ್ವಲಂ । 
ತತೋಃಗಚ್ಛನ್ಮಹಾಬಾಹುರೇಕೋಂಮಾತ್ಯಾನ್ನಿಸೃಜ್ಯ ತಾನ್‌ "On 
ನಾಃಪಶ್ಯದಾಶ್ರಮೇ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತನ್ಭುಷಿಂ ಸಂಶಿತವ್ರತಂ | 

ಉವಾಚ ಕ ಇಹೇತ್ತುಚ್ಛೆರ್ವನಂ ಸಂನಾದಯನ್ನಿನ ॥೯॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾಂಥ ತಂ ತಥಾ ಶಬ್ದಂ ಕನ್ಯಾ ಶ್ರೀರಿನ ರೂಪಿಣೀ । 
ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮಾಶ್ರಮಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ತಾ ಪಸಾಕಾರಧಾರಿಣೀ ॥೧೦॥ 


೩ ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾದೆ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ದುಷ್ಟಮೃಗ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಒಂದು ಜಂಕೆಯನ್ನಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಡನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೬. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆತನು ಒಬ್ಬನೇ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗುತ್ತ 
ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಬಳಲಿದವನಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ದಾರಿಗಾಣದ ಮಹಾ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದನು. 

೭. ಅದನ್ನೂ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಡೆಹಾಯಲು ಆ ಮಹಾರಾಜನು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ನೋಡಲು ಮನೋಹರವೂ ಆದ 
ಒಂದು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡನು. 

೮. ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪುಷ್ಪಭರಿತಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಸುಖಸ್ಪರ್ಶ 
ಗಳಾದ ಹುಲ್ಲುಗಾವಲುಗಳಿದ್ದುವು. ರಾಜೇಂದ್ರನು ಮಂತ್ರಿಗಳೇ ಮುಂತಾದವ 
ರನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿರಿಸಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೯. ಅಲ್ಲಿ ವ್ರತೋಪವಾಸನಿರತನಾದ ಯಾವ ಮಹರ್ಷಿಯೂ ಕಾಣದಿರಲು 
ಅರಣ್ಯವೇ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುವಂತೆ, “ ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಿರುವರು?' ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕೂಗಿದನು. 

೧೦. ಆಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯೂ 
ತಾಪಸವೇಷಭಾರಿಣಿಯೂ ಆದ ಕನ್ಯೆಯೊಬ್ಬಳು ಆಶ್ರಮದೊಳಗಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಳು. 


೫೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾತಂ ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ರಾಜಾನಂ ಪದ್ಮಗರ್ಭಸಮುದ್ಭವಂ | 
ಆಸನೇನಾಂರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಚ ಸಪ್ರಚ್ಛ ನಾಮ ತಂ ತದಾ ॥ ೧೧8 
ಉವಾಚ ಸ್ಮಯಮಾನಾಂಥ ಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕ್ರಿಯತಾಮಿತಿ । 
ತಾಮಬ್ರವೀತ್ರತೋ ರಾಜಾ ಕನ್ಯಾಂ ಮಧುರಭಾಷಿಣೀಂ ! 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜೈವಾಂ ನವದ್ಯಾಂಗೀಂ ಯಥಾವತ್ರತಿಪೂಜಿತೆಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಆಗತೋಂಹಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಮುಪಾಸಿತುಂ । 

ಕ್ವ ಗತೋ ಭಗವಾನೃದ್ರೇ ತೆನ್ಮಮಾಚಕ್ಸ ಶೋಭನೇ ॥ ೧೩ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ಸಾ ಕನ್ಯಾ ತೇನ ರಾಜ್ಞಾ ಶದಾಶ್ರಮೇ । 

ಹಸಂತೀ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೇಷಂ ಪಾಕ್ಕಂ ಸ ಮಧುರಾಕ್ಸರಂ ॥ ೧೪॥ 
ಕನ್ಯಾಂಹಂ ಪೃಥಿನೀಷಾಲ ಕೌಮಾರಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ [ 

ತಪಸ್ವಿನೋ ಧೃತಿಮತೋ ಥಢರ್ಮಜ್ಞಸ್ಯ ಮನಸ್ವಿನಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸುತಾ ಕಣ್ವಸ್ಯ ಮಾಮೇವಂ ನಿದ್ದಿ ತ್ವಂ ಮನುಜಾಂಧಿಪ । 
ಕಣ್ಣಂ ಹಿ ಪಿತರಂ ಮನ್ಯೇ ಪಿತರಂ ಸ್ವಮಜಾನತೀ ॥ ೧೬॥ 





೧೧. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಪುತ್ರನಾದ ಆ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ 
ಆಕೆಯು ಉಚಿತಾಸನವನ್ನಿತ್ತು ಸತ್ಯರಿಸಿ ಆತನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 

೧೨. ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ, «ತಮಗಾಗಿ ನಾನು ಏನುಮಾಡಲಿ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು. ಆ ಕನ್ಶೈಯ ಮಧುರಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆಕೆಯು ಸುಂದರಿ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡು, ಆಕೆಯ ಸತ್ಕಾರದಿಂದ ತೃಪ್ತನಾದ ತಖಾಜನು 
ಇಂತೆಂದನು. 

೧೩. "“ ಮಹಾತ್ಮಳಿ! ಇಲ್ಲಿರುವ ಮುನಿವರ್ಯನನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ನಾನು 
ಬಂದಿರುವೆನು. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ಆತನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು 
ನನಗೆ ಅಳಿಸು. 

೧೪. ಇಂತೆಂದು ರಾಜನು ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನಗುತ್ತ, ಆ ಕನ್ಶೈಯು ಅತ್ಯಂತ ಮಧುರವಾಣಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿನಚನ 
ವನ್ಸಿತ್ತಳು. 

೧೫-೧೬. ""ಭೂಪಾಲಕನೆ! ನಾನು ಜನ್ಮಶಾಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಕನ್ಶೈಯು. ನಾನು ತಪೋನಿರತನೂ, ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯೂ, 
ಧರ್ಮಜ್ಞನೂ, ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ನಿಹಾರಿಯೂ ಅದ ಕಣ್ವಮುನಿಯ ಮಗಳೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿ. ನನ್ನ ನಿಜವಾದ ತಂದೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯೆನಾಮದರಿಂದ ಕಣ್ಕಮ ಹರ್ಷಿಯನ್ನೇ 
ತಂದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವೆನು.” 


ದ್ವಿಷಷ್ಠಿತಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೫ರ್ಲ 


ಸ್ಯಾಸ್ತ ದ ಶೈಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನೃ ಸೇಣೋಕ್ತಂ ವರಾನನೇ । 


ಸುವ ಕಂ ರಾಜಪುತ್ರಿ € ತ್ವಂ ಯಥಾ ಕಲ್ಯಾ ಣಿ ಭಾಷಸೇ ॥೧೭॥ 
ಭಾರ್ಯಾ ಮೇ ಭನ ಸು ತ್ರೀಣಿ ಬ್ರೂ ಒ ಕಿಂ ಕರವಾಣಿ ತೇ । 
ಸುವರ್ಣರತ್ನ ವಾಸಾಂಸಿ ಕುಂಡಲೇ ಸರಹಾರಕೇ ॥ ೧೮॥ 


ಆಹರಾಮಿ ತನಾಂದ್ಯಾಂಹಂ ಭಾರ್ಯಾ ಮೇ ಭವ ಶೋಭನೇ । 

ಗಾಂಧರ್ವೇಣ ಚ ಮಾಂ ಭೀರು ವಿವಾಹೇನೈನ ಸುಂದರಿ । 

ನಿವಾಹಾನಾಂ ಚ ರಂಭೋರು ಗಾಂಧರ್ವಃ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಉಚ್ಕ ತೇ ೧೯ 

ನೃ ಪಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕನ್ಯಾ ವಚನಮಬ್ರ ನೀತ್‌ | 

aE ಸಂಪ್ರ ತೀತ್ಬ ಸ್ವಸ pe ಮಾಂ ತುಭ್ಯ ೦ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ ॥ ೨೦॥ 
ರಾಜೋವಾಚ: 

ಇಚ್ಛಾನಿಂ ತ್ವಾಂ ವರಾರೋಹೇ ಭಜಮಾನಮನಿಂದಿಶೇ । 

ತದರ್ಥಂ ಮಾಂ ಸ್ಥಿ ತಂ ವಿದ್ಧಿ ತ್ವಯಾ ಮೇಂ ಪಹೃತಂ ಮನಃ ೨೧1 

ಆತ್ಮನೋ ಬಂಧುರಾಕ್ಕೆ 4ನ "ಗೆತಿರಾತೆ ಸೈ ವಚಾತ್ಮ; A 

ಅತ್ಮ: ನೈನಾತ್ಮನೋ ದಾನಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಧರ್ಮತಃ ॥ ೨೨ ॥ 








೧೭. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆ ಕನ್ಶೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜೇಂದ್ರನು 
ಹೇಳಿದನು. “ ಕಲ್ಯಾ ಣಿಯೆ! ನೀನು ಆಡುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನೀನು 
ರಾಜಪುತ್ರಿಯೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. 

೧೮. ಸುಂದರಿಯೆ! ನೀನು ನನಗೆ ಪತ್ಚಿಯಾಗು. ನಿನಗೆ ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನು ಹೇಳು. ನೀನು ಹೆಂಡತಿಯಾಗಲೊಸ್ಟಿದರೆ ಚಿನ್ನ, ರತ್ನಗಳು, ವೆಸ್ರ್ರಗ ಇ. 
ಕುಂಡಲಗಳು ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಡುವೆನು. 

೧೯. ಸುಂದರಿಯೆ! ನಿನಗೆ ಭಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಗಾಂಧರ್ವವಿಧಿಯಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗು. ವಿವಾಹಕ್ರಮಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕ್ಪತ್ರಿಯರಗೆ ಗಾಂಧರ್ವನೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೨೦. ಆ ಮಹಾರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕನೈಯು, ರಹಸ 
ಕಾಲ ತಡೆಮಾಡು ; ಆ ಮಹರ್ಷಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವನು” ಎಂಜ:-.. 

೨೧. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--"" ಸುಂದರಿಯ! ನೀನು ವಿಷ ರಷ ಎ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಟಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಯಾಚಿಸುತ್ತ ನಿಂತಿರುವೆನು. ನೀನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸ ನ್ರ್ನೇ ಸೆಳೆದಿರುವೆ. 

೨೨. ಆತ್ಮನಿಗೆ ಆತ್ಮನೇ ಬಂಮವು. ಆತ್ಮ ತಾನೇ ಗತಿಯು. ಅ.೫ 
ರಿಂದ ಧರ್ಮದಂತೆಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ ೨ 
ನಿನಗೇ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದು.'' 


೫೫೧ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕನ್ಕೋವಾಚ :-- 
ಯದಿ ಧರ್ಮಪಥೆಸ್ತ್ವೇಷ ಯಡಿ ಚಾತ್ಮಾ ಪ್ರಭುರ್ಮಮ । 
ಸತ್ಯಂ ಮೇ ಪ್ರತಿಜಾನೀಹಿ ದತ್ತಮಾತ್ಮಾನಮದ್ಯ ಮೇ ॥ ೨೩೩ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪರಿಣೇತಾ ನೃಪೇಣ ಹಿ । 
ಗಾಂಧರ್ವೇಣ ವಿವಾಹೇನ ಕಾಮಾಸಕ್ತೇನ ಪಾರ್ವತಿ ॥ ೨೪ ॥ 
ಕಾಮಿತಾ ಸಾ ನೃಪೇಣೈನ ತಕೋ ಗಂತುಂ ಸಮುದ್ಯತಃ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಿ ಕಣ್ವಶ್ಲಾಶ್ರಮಮಭ್ಯಗಾತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಪಿತರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹ್ರಿಯಾ ನೋಪಜಗಾಮ ತಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ವಿಜ್ಞಾಯಾಥ ಚ ತಾಂ ವಿಪ್ರೋ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನೋ ಮಹಾತಪಾಃ । 
ಉವಾಚ ಪರಮಂ ಶ್ರುದ್ಧಸ್ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಕಾಮಮೋಹಿತಾಂ ॥ ೨೭ ೪ 
ತ್ವಯಾಃಸಿ ದುಷ್ಟೇ ರಹಸಿ ಮಾಮವಜ್ಞಾಯ ಯತ್ಯ್ಯತಃ | 
ಸ್ವಯಂ ಸ್ವಯಂವರೋ ನೋಹಾತ್ತಸ್ಮಾತೃೃಷ್ಣಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೩. ಸನೈಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಇದೇ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವಾದರೆ ನಾನೇ 
ನನಗೆ ಈಶ್ವರಿಯಾಗಿದ್ದ ಕೆ ನನ್ನನ್ನೇ ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರು ವೆನೆಂಬುದೇ ಸತ್ಯ 
ವೆಂದು ತಿಳಿ." 

೨೪. ಇಂತೆಂದ ಆಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾರಾಜನು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಕಾಮಪೀಡಿತನಾದ ಆತನು 
ಗಾಂಧರ್ವವಿಧಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. 

೨೫. ಹೇವಿಯೆ ! ರಾಜನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆಕೆಯು ಆತನ ಹಿಂದೆ 
ಹೊರಡಲನುನಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕಣ್ವಮುನಿಯೂ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

೨೬. ತಂದೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಕನ್ಯೆಯು ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ಎಂದಿನಂತೆ 
ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೨೭, ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಿಯೂ. ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು 
ನಡೆದುದನ್ಸು ತಿಳಿದು ಕೋಪಗೊಂಡು ಕಾಮಮೋಹಿತಳಾದೆ ಆಕೆಗೆ ಶಾಸವ 
ನ್ನಿತ್ತನು. 

೨೮. * ದುಷ್ಟಳೆ! ನನ್ನನ್ನು ಕಡೆಗಂಡು ನೋಹಪರವಶಳಾಗಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವತಂತ್ರಳಾಗಿ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡೆಯಾದುದರಿಂದ ಸೀನು ಕಸ್ಟ 
ದೇಹವುಳ್ಳ ವಳಾಗುವೆ. 


ದ್ವಿಷಷ್ಠಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೫೧ 


ಕುಶ್ಸಿತಾ ನಿರ್ಫ್ಯಣಾ ದೀನಾ ನಿರ್ಲಜ್ಜಾ ರೂಪಸವರ್ಜಿತಾ । 


ಅಯಂ ತೇ ನೃಪತಿರ್ಭರ್ತಾ ದುಷ್ಪರೂಪೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ OCH 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ತತ್ಕಣಾಜ್ಞಾತಾ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ರೂಪವರ್ಜಿತಾ । 

ಕುರೂಪೋ ನೃಪತಿರ್ಜಾತಃ ಶಾಪಾತ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ uo 
ಅಥ ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಪಿತರಂ ತದಾ । 

ಬಾಲಾಃನಭಿಜ್ಞಾ ಮೂಢಾಹಂ ಮನ್ಮಛೇನ ಪ್ರಪೀಡಿತಾ PET 
ಅಜ್ಞಾನಾಚ್ಚ ಕೃತಂ ಸಾಪಂ ತಾತ ತ್ವಂ ಕ್ಲಂತುಮರ್ಹಸಿ । 

ಅಯಂ ಮಹೀಸತಿಸ್ತಾತ ಪ್ರತ್ಯಗ್ಲೀನೋ ಮಹಾವ್ರತಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ನೆ ಚಾಹಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ತೇನ ಮುಯಾಂಸೌ ಸ್ರಾರ್ಥಿತೋ ನೃಪಃ । 
ತಸ್ಮಾದನುಗ್ರಹಂ ತಾತ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಚಾನಯೋಃ ॥| ಡಿಕ್ಕಿ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯಾ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ನಿಪ್ರೋತಿಕೃಪಾನ್ವಿತಃ । 

ಉವಾಚ ಸ್ಟಾಂ ದುಹಿತರಮಾಶ್ವಾಸ್ಕೈೈವಂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಓಳ 





೨೯. ನೀನು ನೀಚಳೂ, ದಯಾರಹಿತಳೂ, ದೀನಳೂ, ನಾಜಕಲಯಿ್ವ 
ದವಳೂ, ರೂಪಹೀನಳೂ ಆಗುವೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಗಂಡನೂ ಸಹ ನೀಚವಾದ 
ರೂಪವನ್ನೇ ತಾಳುವನು.” 

೩೦. ಇಂತೆಂದು ಆತನು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲೇ ಕನ್ಯೆಯು ಆ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಳು. ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಶಾಪದಿಂದ ಮಹಾರಾಜನ 
ಕುರೂಪಿಯಾದನು. 

೩೧. ಆಗಲಾ ಕನ್ರೈಯು ತಂದೆಯನ್ನು ಸುಮುಖನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಳು. "ನಾನು ಬಾಲಕಿಯು: ಏನೂ ಆರಿಯ 
ದವಳು; ಮೂಢಳೂ, ಕಾಮಫೀಡಿತಳೊ ಆಗಿರುವೆನು. 

೩೨. ತಂದೆಯೆ! ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಈ ಪಾಪವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಲು 
ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ಈ ಭೂಪಾಲಕನು ಮಹಾ ವ್ರತನಿಷ್ಠನಾಗಿ ಬ 5 
ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿರುವವನು. 

೩೩. ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ನಾನೇ ಆತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು. ಅನುಗೆ ದನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು.” 

೩೪. ಇಂತೆಂದು ವ್ಯಾಕುಲದಿಂದಾಡಿದ ಮಗಳ ಮಾತನ್ನು ಜು 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅತ್ಯಂತ ಕೃಪೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಸ. 3 
ಮಾತನಾಡಿದನು. 


೫೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ೦ದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನೈವ ವಾಗೆನೃತಂ ಪುತ್ರಿ ಯಾವದದ್ಯ ಸ್ಮರಾಮ್ಯಹಂ । 


ಪೈನಮತ್ರ ಪರಂ ಮನ್ಯೇ ಧಿಗ್ಬುದ್ಧಿಂ ಧಿಕ್ಬರಾಕ್ರಮಂ 1 ೩೫॥ 
ಆಕಾರ್ಯಂ ಕಾರಿತೋ ಯೇನ ಬಲಾದಹಮನಿಂದಿತೇ । 

ಉಪೆದೇಶಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ತತ್ತ್ವಂ ಕರ್ತುಮಿಹಾಂರ್ಹಸಿ ೩೬ ॥ 
ಮೆಹಾಕಾಲವನೇ ಪುಣ್ಯೇ ಲಿಂಗಂ ರೊಪಪ್ರೆದಾಯಕಂ । 
ಪಶುಹೇಶ್ವರಪೂರ್ವೇ ತು ವಿದ್ಯತೇ ಭೀಷ್ಟದಾಯಕಂ ॥೩೭॥ 
ತತ್ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ತ್ವರಾಯುಕ್ತಾ ಸಹಭರ್ತ್ರಾ ನೃಸೇಣ ಜ। 

ರೂಪಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ದುಷ್ಟ್ರಾಪ್ಯಂ ಲಿಂಗದರ್ಶನಮಾತ್ರತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ತದಾ ಕನ್ಯಾ ಸಹ ಭರ್ತ್ರಾ ಗತಾ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಮಹಾಕಾಲವನೇ ರಮ್ಯೇ ಯತ್ರ ಲಿಂಗಮನುತ್ತಮಂ 1 ೩೯॥ 


ದದರ್ಶ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಚ ರಾಜಾ ನರೋತ್ತಮಃ । 
ತತ್ಪೃಣಾದ್ದಿವ್ಯದೇಹಾ ಸಾ ರೂಸೇಣಾಂತಿಮನೋಹರಾ । 
ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಪರೀಧಾನಾ ದಿವ್ಯಾ: ಲಂಕಾರೆಭೂಷಿತಾ H von 


೩೫. “ಮಗಳೆ! ನನ್ನ ಮಾತೆಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾ ಗದು. ಈಗ ಜ್ಞಾಸಕಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ದೈವವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಯುವೆನು. ಮನುಷ್ಯನ 
ಬುದ್ಧಿಯೂ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೬. ಸುಂದರಿಯೆ ! ದೈವವೇ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿತು. ಆದರೆ ನಿನಗೊಂದುಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು. ಅದರಂತೆ ನೀನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

೩೭. ಪುಣ್ಮಕ್ಸೇತ್ರವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ಪಶುಪತೀಶ್ವರನಿಗೆ ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯಪ್ರ ದವೂ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟವಾಯಕವೂ ಆದ ಲಿಂಗವೊಂದಿರುವುದು. 

೩೮. ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ನೀನು ಪತಿಯಾದ ಈ ರಾಜೇಂದ್ರನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗು. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಇತರರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ 
ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುನೆ.” 

೩೯. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಇಂತೆಂದು ತಂದೆಯು ಹೇಳಲು ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಪತಿ 
ಯೊಡನೆ ಮಹಾಕಾಲವನವೆಂಬ ರಮ್ಯಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಲಿಂಗವಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದು 


(ಗ್ರ 
೧ 
೧ 


. ಆಕೆಯೂ ಆ ಮಹಾರಾಜನೂ ಅತ್ಯಂತಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ ಅದರ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆ ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆಕೆಯು ದಿವ್ಯಶರೀರಳೂ, ಅತಿ 
ಮನೋಹರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವಳೂ, ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರ ಧಾರಿಣಿಯೂ, ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರ 
ಭೂಷಿತೆಯೂ ಆವಳು. 


ದ್ವಿಷಷ್ಠಿತಮೋ9ಧ್ಯಾ ಯಃ ೫೫೩ 


ಸೆ ಚೆ ರಾಜಾ ತಥಾ ಜಾತಃ ಕಂದರ್ಪಸದೃ ಶಾಕೃತಿಃ । 


ರೂಪೇಣಾಪ್ರ ತಿಮೋ ಲೋಕೇ ತಸ್ಕ ಅಂಗೆಸ್ಕ ಜತ tH VOM 
ಅತೋ ಲೋಕೇಷು ನಿಖ್ಯಾತೋ ದೇವೋ ರೌಷೇಶ್ವ ರಃ ಪ್ರಿಯೇ । 
ರೂಪದೋ ಧನಬೋಂತ್ಯ ರ್ಥಂ ಪುತ್ರದಃ ಸ್ವರ್ಗದಸ್ತಥಾ H ೪೨॥ 
ಸಚ ರಾಜಾ ಸ್ವಕಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಸಸ್ಯಾದಿಸಂಯುತಂ । 
ಪ್ರಿಯಯಾ ಪರಯಾ ಎಜಿ ಚಿಕೆ ಶ್ರೇ ರಾಜ್ಯ ಮಕಂಟಿಕಂ ॥ ೪೩H 
ರಾಜ್ಯ 0 ಕೃತ್ವಾ ಗತಃ ಸ್ವರ್ಗಂ pr ಸಹ ಸಾರ್ವತಿ । 

ಜೀವೀಪ್ಯ ಮಾತೋ ಮಸಿ ದ್ವಿತೀಯ ಇವ ಭಾಸ್ಕರಃ ॥ ೪೪॥ 
ನಿಮಾನೇನ ಸುದೀಪ್ರೇನ ನಂದೆ. [ಮಾನೋ ವಿಮಲ | 

ದರ್ಶನಾತ್ತ ಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪಡನುನಾಮಯಂ 1 ೪೫ ॥ 
ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ಗ ರೂಪೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ । 

ನತೇ ರೂಪೇಣ ಹೀಯಂತೇ ಯಶಸಾ ಚ ಕುಲೇನ ಚ kL ೪೬ ॥ 


೪೧. ಆ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಮಹಾರಾಜನೂ ಮನ್ಮಥಸಮಾನನಾದ 
ರೂಪಪುಳ್ಳ ವನೂ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಮಸೌಂದರ್ಯವನಂತನೆಸನಿಸಿದವನೂ ಆಗಿ 
ಮಾರ್ಪಟ್ಟ ನು. 

ಸ ಪ್ರಿಯಳೆ! ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಲಿಂಗವು ರೂಪೇಶ್ವರನೆಂದು 
ಚತುರ್ದಶಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ, ಧನವನ್ನೂ 
ಪುತ್ರಸಂತಾನವನ್ನೂ, ಸ್ವರ್ಗಫಲವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದು. 

೪೩. ಮಹಾರಾಜನೂ ಸರೆಮಪ್ರಿಯಳಾದ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಸರ್ವಸಸ್ಯ 
ಸಮೃದ್ಧವಾದ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಷ್ಕಂಟಿಕೆವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ ನನು. 

ಲಳ, "ಸಾರ್ವತಿಯೆ ! ಹೀಗೆ ರ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿ ದ್ದು ಬಳಿಕ ತೇಜಃಪುಂಜವಾದ 
ದೇಹವನ್ನು ತಾಳಿ ಎರಡನೆಯ ಸೂರ್ಯನೊಎಂಬಭಾ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ 
ತನ್ನ ಮಹಿಷಿಯೊಡಗೂಡಿ ಸ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 

೪೫. ಅತಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಗೌರವವನ್ನು ತಾಳಿದನು. ಇಂತು ಫಾ ಆ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗದ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ಶಾಶ್ವ ತವಾದ ಪದವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೪೬. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಯೆ! ಯಾವ ನರರು ರೂಪೇಶ ಕರಮ ಹಾದೇವನನ್ನು 
ನೋಡುವರೊ, MERE ರೂಪದಿಂದಲೂ. SBOE ಕುಲ 
ದಿಂದಲೂ ಹೀನರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೨ 


೫೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸದಾ ರೂಪಕರಂ ಲಿಂಗಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಫಲಪ್ರದಂ । 
ಯೀ ಹೆಶೈಂತಿ ನರಾ ಲೋಕೇ ತೇಷಾಂ ಲೋಕಾಃ ಸದಾಂಶ್ಚ್ರಯಾಃ॥ ೪೭ ॥ 
ಯೇಂರ್ಚಯಂತಿ ನರಾ ನಿತ್ಯಂ ದೇವಂ ರೂಹೇಶ್ಶ್ಕರಂ ಪರಂ । 


ಪೇಂಚೆೊತಾ ಯಾಂತಿ ಯಾನೇನ ಮಮ ಲೋಕಂ ಸನಾತನಂ 1 ೪೮॥ 
ಸ ಏವ ಸುಕೃತೀ ಲೋಕೇ ಕುಲಂ ತೇನಾಃಪ್ಶೈ ಲಂಕೈತಂ 1 

ಯಃ ನೂಜಯತಿ ರೂಖೇಶಂ ರೂಪಸೌಭಾಗ್ಯ ದಾ ಮುಕ Hv 
ಯ ಪೂಜಯೆತಿ ದೇವೇಶಂ ಪ್ರಸಂಗಾದಸಿ ಸಾರ್ವತಿ | 
ಧನವಾನ್ರೂಹವಾನ್‌ ಸೋಫಿ ರಾಜಾ ಭವತಿ ಭೂತಲೇ ॥೫೦॥ 
ಏಷ ಶೇ ಕಥಿತೋ ದೇನಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪೆನಾಶನಃ । 

ರೂಪೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಧನುಃಸಾಹಸ್ತ್ರ ಕೆಂ ಶೃಣು ॥ ೫೧ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಗ ಇಸ ಫ್ರಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಶಿನಿಗಮಾಹಾತ್ಮೆ ಹ 
64 ರೂಜೀಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ದ್ವಿಷಸ್ಠಿ ತಮೋಹಿಧ್ಯಾ ಯಃ 





_—— 


೪೭. ರೂಸಪ ದವೂ, ಭುಕ್ಕಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದವೂ ಆದ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ನಿತ್ಯವೂ ಯಾರು ಕೋಡುನಕ್ಕ, ಅವರಿಗೆ | ನಿತ್ಯ ಗಳೂ, ನಾಶರಹಿತಗಳೂ ಆದ 
ಫೋನೇ ಲಭಿಸುವುವು. 

ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ರೂಪೇಶ ಶರಮಹಾದೇವನನ್ನು ಯಾರು ನಿ 
ಸ. ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರು ತಾವೇ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತ ದಿವ್ಯ 
ನಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸ ನನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು `ಸೀರುವರು. 

೯. ಸೌಂದರ್ಯಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಡುತ ಈ ರೂಪೇಶ್ವ ರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನೇ ಪುಣ್ಯವಂತನು. ಅವನೇ ತನ್ನ ಕುಲವನ್ನ ಭಂಕರಿಸ 
ವವ 

೫೦. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಪ್ರುಸಂಗವಶದಿಂದ ಬಂದಾದರೂ ಯಾವನ: 
ರೂಪೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಆವನು ಮಹಾ ಧನಿಕನೂ, ರೂಪವಂತನೂ 
ಆಗುವನಲ್ಲದೆ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು ಶವನು. 

೫೧. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ರೂಪೇಶ್ವರನ ಪ್ರಭಾ ಭಾವವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರು 
ವೆನು. ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಈ ಚರಿತೆ ತ್ರೆಯನ್ನು ನೋಳಿದಮೇಲೆ ಧನುಸ್ಸಾ ಹಸ್ಕಕೆ ಸ್ರಕೆ;ಶ್ವರನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಫೇಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ €ಕೆಗಳೆ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಥಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅವಂತ್ಕ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ  ರೊಪೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನೆರ್ಣನ?”ವೆಂಬ 

ಅರುವತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನಹಿಗಿದುದು 


8 ಶ್ರೀಃ % 
ಅಥ ತ್ರಿಷಷ್ಠಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಧನುಃಸಾಹಸ್ಪಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಹರ ಉವಾಚ:-- 
ಧನೂಃಸಹಸ್ತ ನಾಮಾನಮಾಶ್ವ ರಂ ಶೃಣು ಪಾರ್ವತಿ । 
ತಿ ತ್ರಿಷಸ್ಮಿ ಸಂಖ್ಯ ಕಂ ದಿವ್ಯ ೦ ದರ್ಶನಾತ್ಪಾ ಪನಾಶನೆಂ On 
ನಿದೂರಥೊ ನಾಮ Pt ಪಃ ಖಾ ತಕೀರ್ತಿರಭೂದ್ಬು ನಿ। 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರ ದ್ವಯಂ ಜಾತಂ ಸುನೀತಿ ಸುಮತಿಸ ಸ್ತಥಾ ॥೨॥ 
ಏಕದಾ ತು ವನಂ ಯಾತೋ ಮ )ಿಗಯಾಂ ಸ ವಿಷೂರಥಃ । 
ದದರ್ಶ ಗರ್ತಂ ಸುಮಹದೂ ಫಮೇರ್ಮುಖಮಿವೋದ್ಗ ತಂ u@n 
ತಂದ ೈಷ್ಟ್ರ್ಯಾ ಚಿಂತಯಾಮಾನ ಕೆಮೇತದಿಪಿ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 
ಪಾತಾಲವಿವರಂ ಮನ್ಯೆ e ವಡವಾಂನಲಸಸ್ನಿಭಂ ಓಳ ॥ 
ಚಿಂತಯನ್ನಿನ ತತ್ರಾ ಸಾ ದದರ್ಶ ವಿಜನೇ ನನೇ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಂ ಸುವ್ರ ಠಂ ನಾಮ ತಪಸಿ ಿನಮಕಲ್ಲ ಷಂ “HB 
ಸ ತಂ "ಸಪ್ಪಚ್ಛ F] ಪತಿಃ ಕಮೇತದಿತಿ ಭೋ ದ್ವಜ ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭನಂಸ್ಸಾಹಸ ಸ್ರಕೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ತಿನರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳ ಳುತ್ತಾನೆ: ಜೀವಿಯೆ! ಅರುವತ್ತಮೂರನೆಯ. 
ಮಹಾಲಿಂಗವಾದ ಧನುಸ್ಸಾಹಸ ಕೇಶ್ವ ರವೆಂಬುದರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 
ಆ ದಿವ್ಯ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವು ಸಕಲ 'ಫಾತತಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. 

ಐತೆ ಹಿಂದೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತವಾದ ಕೇರ್ತಿಯುಳ್ಳ ವಿದೂರಥ 
ನೆಂಬೊಬ್ಬ ಮಹಾರಾಜನಿದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ ಸುನೀತಿಯೆಂದೂ, ಸುಮತಿಯೆಂದೂ 
ಇಬ್ಬ ರು ಪುತ್ರ ರಾದರು. 

೩. ಒಮ್ಮೆ ಆ ವಿದೂರಥನು ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಭೂದೇವಿಯ ತೆರದ ಬಾಯಿಯಂತಿದ್ದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬಿಲವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೪. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜೇಂದ್ರನು ಇದೇನೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಖಡಬಾಗ್ಗಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಆ 'ಜಲವು ಪಾತಾಳಲೋಕದ ಪ್ರವೇಶಮಾರ್ಗವೇ ಇರಬಹುದೆಂಬ. 
ಫಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 

೫. ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ನಿರ್ಜನವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರಲು ಆತನು 
ತಪಸ್ವಿ ಯೂ ಪಾಪದೂರನೂ ಆದ ಸುವ ಪ್ರ ತನೆಂಬೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡನು. 

ನ್ನ ಆತನನ್ನು, “ಅಯ್ಯಾ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಈ ವಿವರವು 
ಯಾವುದು?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 


೫೫೬ ಶಿ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚೆ ;-- 
ದಾನವ ಸುಮತಾನೀರ್ಯೋ ವಸತ್ಯುಗ್ರೋ ರಸಾತಲೇ 1 


ಕುಜಂಭೋ ನಾಮ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಫಿನತ್ತಿ ವಸುಧಾವಿಂಮಾಂ 12೭ 
ತಮಜಿತ್ತಾ ಕಥಂ ರಾಜ್ಯಂ ಭೋಕ್ಸ್ಛ್ಯಸೇ ವಸುಧಾ ಧಿಸ। 

ತೇನ ವಿಧ್ವಂಸಿತಾ ವಿಪ್ರಾ ರಾತ್ರೌ ನಿಃಸೃತ್ಯ ಪಾರ್ಥಿವ "en 
ಉಊಸದ್ರುತಾಸ್ತಥಾ ದೇಶಾ ಧೃಸ್ತಾಶ್ಟೈನ ತಥಾ ಶ್ರಮಾಃ । 
ಆಸ್ಮಾಯಯತಿ ದೈತ್ಯೋಂಯಂ ಸಬಲೀ ಮುಸಲಾಯುಧಃ # Fh 
ಯದಿ ತ್ವಂ ಘಾತಯಸ್ಯೇನಂ ಪಾತಾಲಾಂತರಗೋಚರಂ | 

ತತಃ ಸಮಸ್ತವಸುಧಾಪತಿರೇವ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೦ ॥ 
ಇವಿ ವಿಪ್ರವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಂತ್ರೆಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 

ಮುಂತ್ರಿಭಿಃ ಸಹಿತೋಂಮೋಘಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುಸಲಮದ್ರಿಜೇ "oon 
ತಂ ಮಂತ್ರಂ ಕ್ರಿಯಮಾಣಂ ತು ಸೂಸುಭ್ಯಾಂ ಸಹ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ । 
ತತ್ಪಾರ್ಶ್ವವರ್ತಿನೀ ಕನ್ಯಾ ಶುಶ್ರಾನಾಂಥ ಮುದಾವತೀ ॥ ೧೨॥ 





೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--"" ರಸಾತಲಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರ 
ನಿಯೂ, ಭಯಂಕರನೂ, ಬಹುಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ ಆದ ಕುಜಂಭನೆಂಬ ಮಹಾರಾಕ್ಸಸ 
ನೊಬ್ಬನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅವನೇ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸೀಳಿರುವನು. 

೮. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಆತನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರದ ನೀನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಸುಖದಿಂದ ಹೇಗೆ ಅನುಭವಿಸುವೆ? ಆತನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಗೊಳಿಸುವನು. 

೯. ಅವನಿಂದಲೇ ದೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುವು. ತಪೋನಿರತರ 
ಆಶ್ರಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿರುವುವು. ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ದೈತ್ಯನು 
ಒಂದು ಮುಸಲವನ್ನೇ ಆಯುಧವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಲೋಕವನ್ನು ದುಃಖ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೧೦. ಪಾತಾಳಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಆತನನ್ನು ನೀನು ಕೊಲ್ಲುವೆ 
ಯಾದರೆ ಬಳಿಕ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೂ ಏಕಚ್ಛೆತ್ರಾಧಿಪತಿಯಾಗುವೆ.?' 

೧೧. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆ ರಾಕ್ಟಸನು ಅಮೋಘವಾದ ಮುಸಲಾಯುಧ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಮಹಾ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಕರೆಮ ಅವರೊಡನೆ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೧೨. ಇಂತು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆಯೂ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಮಂತ್ರಾ 
ಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಮುದಾವತಿಯೆಂಬ ಕಕೈಯು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ತ್ರಿಷಷ್ಮಿತಮೋ9ಧ್ಕಾ ಯಃ 


೫೫೭ 
ತತಃ ಕತಿಪಯಾಂಹೇತು ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಜಲೆಜೇಕ್ಸೃಣಾಂ । 
ಜಹಾರೋಪವನಾದ್ದೆ, ೨ತ್ಯಕ ಸುಜಂಧು ೫ ಸಜೀವ: ತಾಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ವಿತಚ್ಛು ೨ತ್ವಾ ಮ 18 ಕೊ ್ರೀಥಪೆರರ್ಯಾಕುಲೇಕ್ಸ, ಬ ! 
ಉನಾಜ ಪುತ್ರಾ ಜಾನೇಹಂಸ ುಜಂಭೋ ಮಹಾ ಸರಃ ॥ ೧೪॥ 
ದ ೈಷ್ಟ್ಟಾ ಭೂನಾ ಪುರಾ ಗತೇ ತತ್ರ ಸಂಶಯಿತೇ ಮಯಿ । 
ಕಥಿತೋ ದ್ವಿ ಜಮುಖ್ಯೇನ ಮಯಾ ಪೈಷ್ಟೇನ ಪುತ್ರಕ್‌ 1 ೧೫ ॥ 
ಚ ಹನ್ಯತಾಂ ಸೋ ಕ ಮುದಾವತ್ಯಾ ಃ ಸುದುರ್ಮಶಿಃ 

ಸ್ಥಿತೌ ನೃ ಪಭಕ್ತ್ಯಾ $ಥು ಸೆ ಸ್ವಸೈನ್ಯಪರಿವಾರಿತೌ ( ೧೬॥ 
Kl ಸುತೌ ತತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಸ ಹೌ ಹಾತಾಲೇ ಪಿತೃತಾಸನಾತ್‌ । 
ಯುಯುಧಾತೇ ಕುಜಾಭೆನ ಸ ಸ ಸೈಶೆಕ್ಟ್ಯಾ ಸೇನಯಾ ವೃತೌ ॥ ೧೭ 1 
ತೆತಃ ಸೆರಿಘನಿಸ್ತಿಂಶಶಕ್ತಿಶೂಲಪರಶ್ವಫ್ಯೇಃ I 
ಬಾಣೈಶ್ಚಿರತರಂ ಯುದ್ಧಂ ತೇಷಾಮಾಸೀತ್ಸುದಾರುಣಂ ॥ ೧೮॥ 


೧೩. ಬಳಿಕ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಾದಮೇಲೆ ಆ ಕಮಲನೇತ್ರೆಯು ತನ್ನ 
ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ಕುಜಂಭರಾಕ್ಸಸನು 
ಆಕೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. 

೧೪. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಹಾರಾಜನು ಕೊ ್ರೀಧದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು 
ಗೆಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: “ ಪುತ್ರ ರರಾ! ಈ ಕೆಲಸವು ದುಷ್ಟವೈತ್ಯ 
ತಡ ಆ ಕುಜಂಭನದೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. 

೧೫. ಹಿಂದೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲವೊಂದನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಸಂಶಯ 
ಗ್ರೃಸ್ತನಾಗಿರಲು ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಅ ಹೈಣೋತ್ಮ್ತಮನು ಇವನ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೧೬. ಮುದಾವತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವ ಈ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯನು ನೀವು 
ಕೊಂದು ಬನ್ನಿರಿ” ಇಂತೆಂದ ತಂದೆಯಲ್ಲಿಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರ ರೂ ತವ” 
ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 

೧೭. ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ` ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಆ ರಾಜ 
ಪುತ್ರರು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಬಾಹುಬಲದಿಂದಲೂ, ಸೈನೃಸಂಪತ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಆ ಕುಜಂಭನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದರು. 

೧೮. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಬಹುಕಾಲ ಪರಿಘ, ಅಸ್ತ್ರ, ಶಕ್ತಿ, ಶೂಲ, ಸರ 
ಬಾಣ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಭಯೆಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 


೫೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ಮಾಯಾಬಲವತಾ ತೇನ ದೈತ್ಯೇನ ತತ್ಕಣಾತ್‌ ಚ 


ಅಮೋಫಘೇನಾಂದ್ವಿತೀಯೇನ ಮುಸಲೇನ ವರಾನನೇ 8 ೧೯೩% 
ಹತಸೈನ್ಮೌ ರಣೇ ಬವ್ಹೌ ರಾಜಪುತ್ರೌ ಮಹಾಬಲೌ ೫ ೨೦ ॥ 
ತತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹೀಷಾಲಃ ವಿವರ್ಣವದನೋಭವತ್‌ । 

ಬದ್ಧ ಪುತ್ರಃ ಪರಾಮಾರ್ತಿಂ ಜಗಾಮ ಗಿರಿಪುತ್ರಿಕೇ ॥ ೨೧ ॥ 


ರುಶೋಡ ಬಹುಧಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹೇನ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 

ತತೋ ವಿಲಪತಸ್ತಸ್ಯ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ಅನೇಕಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರ ದೃಷ್ಟಕಾರ್ಯಪರಾವರಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಉದಿತಾದಿತ್ಯಸಂಕಾಶಃ ಸಸ್ತಕಲ್ಪ್ಬಾನುಗೋ ವಶೀ । 

ಆಜಗಾಮ ನೃಷಾಂಭ್ಯಾಶೇ ನಿಲಪಂತೆಂ ದದರ್ಶ ಸಃ। 

ರಾಜಾನಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಹೋ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥ ೨೩ ೫ 
ಮಾ ಶುಚೆಸ್ತ್ಯಂ ಮಹೀಪಾಲ ಕ್ಸೃತ್ರಿಯೋಸಿ ದೃಢವ್ರತಃ ! 

ಸೈ ಶೋಕಃ ಕ್ವ ಮಹೀಷಾಲೋ ದುರ್ಜೇಯೋ ಲೋಕಪಾಲನತ್‌ ॥೨೪॥ 


೧೯-೨೦. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಯಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ 
ಆ ರಾಕ್ಸಸನು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೆ ಅನೋಘವೂ ಅಪ್ರತಿಮವೂ ಆದ ತನ್ನ 
ಮುಸಲಾಯುಧದಿಂದ ಅವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಗಳಾದ ಆ ರಾಜಪುತ್ರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಂಧಿಸಿದನು. 

೨೧. ಗಿರಿತನಯೆ! ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ಮಹಾ 
ರಾಜನ ಮುಖವು ವಿವರ್ಣವಾಯಿತು. ಮಕ್ಕಳು ಸೆರೆಯಾದುದರಿಂದ ಆತನು 
ಬಹಳ ಸಂಕಟಿಗೊಂಡನು. 

೨೨. ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಆತನು ಬಹಳಕಾಲ ರೋದನವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತು ಪ್ರಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಲಯಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಸರಾವರಜ್ಜ ನೆನಿಸಿದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಹಾಮುನಿಯೂ 
ಬಂದನು. 

೨೩. ಬಾಲಸೂರ್ಯನರಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ಏಳುಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಶೆಂಡವನೂ, 
ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹೆತತ್ಸರನೂ ಆದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಬಂದು ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವ 
ಆತನ ಬಳಿಗೈದಿ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞನಾದುದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದನು. 

೨೪. "" ಮಹೀಪಾಲ! ಶೋಕಿಸಬೇಡ. ನೀನು ಕ್ಪತ್ರಿಯನೂ, ಮಹಾ 
ವ್ರತನೂ ಆಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ. ನಿನಗೆ ಶೋಕವೆಲ್ಲಿಯದು? ನಿಜವಾದ ರಾಜನು 
ಎಂದಿಗೂ ಲೋಕಪಾಲಕನಂತೆ ಅಜೇಯನಾಗಿರುವನು. 


ತ್ರಿಷಷ್ಮಿನಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೫೯ 


ಶೋಕಂ ಕುಪುರುಸಾಬೀರ್ಣಂ ತ್ಯಜ ತ್ವಂ ರಾಜಸತ್ತಮ 1 


ಉದ್ಯಮಂ ಕುರು ರಾಜೇಂದ್ರ ಕುಜಂಭಂ ಫಾತಯಿಷ್ಯ ಸಿ 1 ೨೫ ॥ 
ನಾತ್ಯು ಚ್ಚ ೦ ಮೇರುಶಿಖರಂ ಾ9ಂತಿನೀಜಚೆಂ ತಾ 

ವ Kd ಸಖಾ ಯಸ್ಕ ನಾಂಸ್ತಿದೂರೇ ಮಹೋದಧಿಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಮೆಹಾಕಾಲನನೇ ಲಿಂಗ ER ಸಮಾಹಿತಃ । 
ರೊಪೇಶ್ಚ ರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಹಾಕ್ದೆ ಹೇ ದಕ್ಷಿಣತಃ ಸಿ ಸ್ಲಿತಂ 1 ೨೭ ॥ 
ಧನುಃ ಸಾಪಸ್ಯ ತುಲ್ಯಂ ದೊ ಲಸ್ಕ ವಾರಿ 
ಫನುಃಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯ ಸಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಶುಃ ಬಂಭಂ ನಿನಿಸಾತಯ ॥ ೨೮] 


ಧನುಃ ಸಾಹೆಸ್ರ ಹಸ್ತೈಸ್ತು ಸಕ್ಸ ತೆಂ ಯೋದಸತ್ತಮೈಃ । 

ಅಂಗಂ ದೇವಾಸುಕ್ಕೆ ರಾಣೆ € ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸ್ಟೇಣ ಸೇವಿತಂ । 
ಇಂದ್ರೇಣ ಚ ಧನುರ್ಲಬ್ಬ ೦ ಜಂಭೋ ಷೈ ಯ ಪಾತಿತಃ HS 
ತಸ್ಯ ಇದ ಶೈಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಇ ರಾಜಾಥೆ ನಾ 
ಜದ. ತ್ವರಿತೋ ದೇನಿ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಶುಭಂ 


। ೩೦ ॥ 





೨೫. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಕೇವಲ ಕಾಪುರುಷರಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಈ ಶೋಕ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ನೀನು ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಕುಜಂಭನನ್ನು ಜಯಿಸುವೆ. 

೨೬. ಯಾವ ಮಾನವನಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಸಹಾಯವಾಗಿದೆಯೊ, ಅವನಿಗೆ 
ಮೇರುಶಿಖರವೂ ಹೆತ್ತಲಾರದ ಎತ್ತರವಲ್ಲ. ರಸಾತಲವೂ ಇಳಿಯೆಲಾರದ ಆಳವಲ್ಲ. 
ಸಮುದ್ರವೂ ದೂರವಲ್ಲ. 

೨೭. ನೀನು ಸಮೂಹಿತಮನಸ್ಮನಾಗಿ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ರೂಪ ಸೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ದಕ್ಷಿ, ಣಪಾಶ್ವ ೯ದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸು. 

೨೮: ರಾಜೇಂದ್ರ ಹ ಫಲವಾಗಿ ಶತ್ರುವಿನ ಮುಸಲವನ್ನು ನಾರಪಡಿಸು 
ವುದೂ, ಒಂದುಸಾವಿರ ಧನುಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ುದೂಆದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆ. ಅದರಿಂದ ಕುಜಂಭನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸು. 

೨೯. ಅದನ್ನು ಧನುಷ್ಟಾಣಿಗಳಿಂದ ಒಂದುಸಾವಿರೆ ಮಹಾ ಬೋಡರು 
ಸಂರೆಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಮಹಾ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರ ನು ಆಲಿಗದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನುಹಾ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಪಡೆದು ಅದರಿಂದಲೇ ಭಕತ ಕೊಂದನು. 

೩೦. ದೇವಿಯೆ! ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮುನಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ವಿದೂರಥಮಹಾರಾಜನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಪವಿತ್ರಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ಆ ಮಹಾಕಾಲ 
ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


೫೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದದರ್ಶ ತತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತಿತಃ ! 

ತಸ್ಯ ತುಷ್ಪಸ್ತದಾ ದೇವೋ ದದೌ ದಿವ್ಯಂ ಧನುಸ್ತದಾ Hao 
ಧನುಃ ಸಾಹಸ್ರತುಲ್ವಂ ಚ ಮುಸಲಸ್ಯ ನಿವಾರಣಂ | 

ಧನುರ್ಲಜ್ಜ್ಯಾ ತದಾ ರಾಜಾ ಬದೆ ಗೋಧಾಂಗುಲಿತ್ರವಾನ್‌ | 


ಜಗಾಮ ಧೀರಃ ಪಾತಾಲಂ ತೇನ ಗರ್ತೇನ ಸತ್ವರಂ ॥ ೩೨8 
ತತೋ ಜ್ಯಾಸ್ಪೆನಮತ್ಯುಗ್ರಂ ಸ ಚಕ್ರೇ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ತದಾ । 

ಯೇನ ಪಾತಾಲಮಖಲಮಾಸೀದಾಪೂರಿತಾಂತರಂ ॥ ೩೩೫ 
ತತೋ ಜ್ಯಾಸ್ಪನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಕುಜಂಭೋ ದಾನವೇಶ್ವರಃ । 
ಆಜಗಾಮಾತಿಕೋಪೇನ ಸೃಸೈನ್ಯಪರಿವಾರಿತಃ ॥ ೩೪॥ 
ತತೋ ಯುದ್ಧಮಭೂತ್ತಸ್ಯ ಸಹ ರಾಜ್ಞಾ ವರಾನನೇ । 

ದಿನಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಸ ಯದಾ ಯೋಧಿತಸ್ತೇನ ದಾನವಃ 1 ೩೫॥ 
ತತಃ ಕೋಪಶಪರೀತಾತ್ಮ್ಮಾ ಮುಸಲಾಯಾಭ್ಯಧಾವತ । 
ಗಂಧೈರ್ಮಾಲ್ಯೈಸ್ತಥಾ ಧೂಪೈಃ ಪೊಜ್ಯ ಮಾನಃ ಸ ತಿಷ್ಠತಿ ॥ ೩೬ ॥ 


೩೧. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಮಹಾದೇವನು ಸಂಶೋಷಗೊಂಡು ಒಂದು ದಿವ್ಯಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. 

೩೨. ಒಂದುಸಹಸ್ರ ಧನುಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಸಮನಾಮ ದೂ, ಮುಸಲಾಯುಧಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿದ್ವಂದ್ವಿಯೂ ಆದ ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದ ಮಹಾರಾಜನು ಮುಂಗೈಗೂ 
ಬೆರಳುಗಳಿಗೂ ಕವಚಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಧೈರ್ಯದಿಂದಲೂ ವೇಗ 
ವಾಗಿಯೂ ಆ ಬಿಲದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿವೇ ಪಾತಾಳಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೩೩. ಬಳಿಕ ಮಹಾರಾಜನು ಮಾಡಿದ ಭಯಂಕರವಾದ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆಜಿಯ 
ಟಂಕಾರಥ್ವನಿಯಿಂದ ಸಕಲ ಪಾತಾಳಲೋಕದ ಮೂರೆ ಮೂಲೆಗಳೂ ತುಂಬಿ 
ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೊಟ್ಟುವು. 

೩೪. ಈ ಧನುಷ್ಟಂಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಜಂಭನು ಮಹಾ ಕೋಪವನ್ನು 
ತಾಳಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸುತ್ತುವರೆಸಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧ ನಾಗಿ ಬಂದನು. 

೩೫. ಮಂಗಳಮುವಿಯೆ! ಬಳಿಕ ಮಹಾರಾಜನಿಗೂ, ಆ ರಾಕ್ಸಸನಿಗೂ 
ಮುಖಾ ಯುದ್ಧ ವು ಹವಣಿಸಿತು. ಮೂರುದಿನಗಳವಕರೆಗೂ ಆ ದಾನವನು ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೩೬. ಬಳಿಕ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ತನ್ನ ಮುಸಲವನ್ನು ತರಲು ಒಡಿ 
ಬಂದನು. ಆದು ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ, ಧೂಪಾದಿಗಳಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ತ್ರಿಸಷ್ಠಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೧: 


ಯಾವದ್ಭೃಹ್ಹಾತಿ ಮುಸಲಂ ತಾನತ್ಸಾ ಚೆ ಮುದಾವತೀ । 
ಪಸ್ಪರ್ಕ ಚಂದನವ್ಯಾಜೈರನೇಕೈಶ್ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ 


॥ ಹ೭॥ 
ತತಃ ಸ ಗತ್ವಾ ಯುಯುಧೇ ಮುಸಲೇನಾಸುರೇಶ್ವರಃ | 

ತದಾ ಮುಸಲಸಾತಾಸ್ತೇ ಧನುಷಾ ನಿಷ್ಟೃಭೀಕೃತಾಃ £ ವಿ೮ ॥ 
ಧನುರ್ಚ್ಯ್ಯಾಘಾತಶಜ್ಬೇನ ಪತಿತೇ ಭೂತಲೇ ತಡಾ । 

ಗತೋ ವೈವಸ್ವತಂ ಲೋಕಂ ಕುಜಂಭೋ ನಾಮ ವಾನನಃ ೩೯ ॥ 
ತತೋಇಹತತ್ಪುಷಪ್ಪನೃಷ್ಟಿಸ್ತಸ್ಕೋಪರಿ ಮಹೀಪತೇ । 
ಜಗುರ್ಗಂದರ್ವಸಪತಯೋ ದೇವವಾವ್ಯಾನಿ ಸಸ್ವನುಃ 1 ೪೦ ॥ 
ಸ ಚಾಸಿ ರಾಜಾ ತೆಂ ಹತ್ಯಾ ಪುತ್ರೌ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಸುತಾಂ ತದಾ । 
ಮುದಾವತೀಂ ಮುದಾಯುಕ್ತೋ ಹರ್ಷಗದ್ಗ ದನಿರ್ಭರಃ ೪೧೫% 
ಪುತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತೋ ದೇದಿ ಸುಸಂಪೂರ್ಣಮನೋರಥಃ । 
ಸಾಂತಃಪುರಪರೀವಾರಃ ಪುನರಾಯಾದ್ವರಾನನೇ 1 ೪೨ ॥ 
ಮಹಾಕಾಲವನೇ ರಮ್ಯೇ ಯತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ । 

ಸೂಜಯಾನಾಸ ರಶ್ಟ್ಮೈಶ್ಚ ವಸ್ತ್ರೈರಾಭರಣೈಸ್ತಥಾ ॥ ೪ಜಿ ॥ 








LLL 


[oy 


೩೭. ಆ ರಾಕ್ಸಸನು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುದಾವತಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ನೆವದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದಳು. 

೩೮. ರಾಕ್ಸಸೇಶ್ವರನು ಆ ಮುಸಲಾಯುಧದಿಂದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡ 
ತೊಡಗಲು, ಅದರ ಸೆಟ್ಟು ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ರಾಜನ ದಿವ್ಯ ಧನುಸ್ಸಿನ ಮುಂದೆ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡದಾದುವು. 

೩೯. ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆಡೆಯ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೇ ಮುಸಲವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗಲು ಕುಜಂಭರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನೂ ಆಗಲೇ ಯಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೪೦. ಆಗಆ ಮಹಾರಾಜನಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಗಂಧರ್ವ 
ನಾಯಕರು ಹಾಡಿದರು. ದೇವತೆಗಳ ಮಂಗಳವಾದ್ಯೆಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. 

೪೧. ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನೂ ರಾಕ್ಸಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರನ್ನೂ, 
ಮಗಳಾದ ಮುದಾವತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಸೇರಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗದ್ಗದಿತಕಂಠ 
ವುಳ್ಳ ವನಾದನು. 

೪೨. ದೇವಿಯೆ ! ರಾಜನು ಮಕ್ಕಳೊಡಗೂಡಿ ಮನೋರಥವೀಡೇರಲು 
ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಜನಕೊಡನೆ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

೪೩. ತರುವಾಯ ರಮ್ಯವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಉತ್ತಮ 


೫೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸ ಪೂಜಿತೋ ದೇವೈಃ ಶಕ್ರೇಣ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 


ಅಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮಾ ದೆ ನುಃ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನೃೈಸೇಣ ವೈ ॥ ೪೪ ॥! 
ಸಟ ಹತೋ Fi ತೊ ೀ ದೇವನಿದೈೆ Rs | 

ಧನೊಃಸಾಹೆಸ ಸ್ಪನಾಮಾಃ ಮ ಖ್ಯಾತಿಂ ಗಮಿಷ್ಯ ತಿ ॥ ೪೫ ॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮೇ 'ಪೂಜಯಿಸ್ಯೆ ೦ತಿ ಧನುಃಸಾಹಸ್ತ್ರ ಮಾಕ್ಕ ರಂ। 

ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಶತ್ರವಸ್ತೇಷಾಂ ಕ್ಸೈಯಂ ನೈನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೬॥ 
ಅರ್ಚಿತೇ ದೇನದೇನೇಶೇ ಧನುಃಸಾಹಸ್ರಿಕೇ ಶಿನೇ । 

ಅರ್ಜಿತಾಃ ಸರ್ವದೇದಾಃ ಸ್ಕುರ್ವರದಾಶ್ಚ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೪೭॥ 
ಪ್ರಾತರ್ಸು್ಛೀಂಪರಾಹ್ನೇ ಚ ಧನುಃ ಸಾಹಸ್ರಕಂ ಶಿವಂ! 

ಯೇ ನಮಂತಿ ನರಾ ನಿತ್ಯಂ ನ ತೇ ನರಕಭಾಗಿನಃ ॥ ೪೮॥ 
ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಚೆ ಯಥಾ ಗಂಗಾ ರಕ್ಷಿತಾ ಯೋಧಸತ್ತಮೈಃ। 
ತಥಾಃಯಂ ರಕ್ಷ್ಮಕೋ ದೇವೋ ನಾಮ್ನಾ ಧನುಃ ಸಹಸ್ಪಕಃ ॥೪೯॥ 


ಲಿಂಗವನ್ನು ನವರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ, ವೆಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೪೪. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹೇಂದ್ರನೂ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಬಹುಮಾನಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಮಹಾರಾಜನು ದಿವ್ಯಧನುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೪೫. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕುಜಂಭರಾಕ್ಸಸನೂ 
ಹೆತನಾದನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವು ಧನುಸ್ಸಾಹಸ್ರವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ತಾಳಿರುವುದು. 

೪೬. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಧನುಸ್ಸಾಹಸ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವರ ಶತ್ರು 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೪೭. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಈ ಒಂದು ಧನುಸ್ಸಾಹಸ್ರೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ವುವರಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಪೂಜೆಗೊಂಡು ವರಗಳನ್ನೀಯುವರೆಂಬುದು 
ನಿಸ್ಸಂಶಯವು. 

೪೮. ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ, ಸಾಯೆಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಈ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವರೊ, ಅವರಿಗೆಂದಿಗೂ ನಕರವಾಸವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೯. ಮಹಾಯೋಧರಿಂದ ರಕ್ಸಿತವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯು ಹೇಗೆ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವುದೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಧನುಸ್ಸಾಹಸ್ರನಾಮಕನಾದ ಈ ಮಹೇಶ್ವರನೂ 
ಸೇವಕರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. 





ತ್ರಿಷಷ್ಠಿತಮೋಳಧ್ಯಾಯ॥ ೫೬ ಕಿ 


ತತ್ರ ಗಂಗಾದಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ವಿದ್ಯಂತೇ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ! 


ಸುರಹಸ್ಯಾತಿಪುಣ್ಯಾನಿ ಸದ್ಯಃ ಸಾಪಹರಾಣಿ ಚ  ೫೦॥ 
ತೇಷಾಂ ಫಲಂ ವಿನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ತು ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಧನುಃಸಾಹಸ್ರಕಂ ನಾಮ ಸದಾ ಶತ್ರುಕ್ಟಯಂಕೆರಂ 1 ೫೧॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ | 
ಧನುಃಸಾಹಸ್ರದೇವಸ್ಯ ದೇವಂ ಪಶುಪತಿಂ ಶೃಣು  ೫೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೆ 
«4 ಧನುಸಾಹಸ್ರಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ, ವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ 
ತ್ರಿಷಷ್ನಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೫೦. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅತಿರಹಸ್ಯಗಳೂ, ಪುಣ್ಯಪ್ರ ಗಳೂ, ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೆ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುವುಗಳೂ ಎನಿಸಿದ ಗಂಗಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಶೀರ್ಥಗಳೂ 
ನೆಲಸಿರುವುವು. 

೫೧. ಅದನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೋಡುವರೂ, ಅವರಿಗೆ ಆ ಎಲ್ಲ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಸೇವೆಯ ಫಲವೂ ಲಭಿಸುವುದು. ಈ ಧನುಸ್ಸಹಸ್ರಕೇಶ್ವರಲಿಂಗವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶತ್ರುನಾಶಕವಾಗಿರುವುದು. 

೫೨. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಪರಮಪವಿಶ್ರವೂ, ಪಾಷನಾಶಕವೂ ಆದ 
ಧನುಸ್ಸಹಸ್ರೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಸಶುಪತೀಶ್ವರನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಿ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿ *" ಧನುಸ್ಸಾಹಸ್ರಕೇಶ್ವರವುಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ?'ನೆಂಬ 
ಅರುವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ u 
ಅಧ ಚತುಃಷಷಪ್ಠಿ ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


pe 
ಪಶು ಪತೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;-- 
ಶೃಣು ತ್ವಂ ಪಶುಪತ್ಯಾಖ್ಯಂ ಚತುಃಷಸ್ಠಿಕನಿಸಾಶ್ಚರಂ I 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಪಶುಯೋನಿರ್ನ ಲಭ್ಯತೇ ॥೧॥ 
ಪೆಕುಪಾಲೋ ಮಹಾದೇವಿ ಬಭೂವ ಭುವಿ ನಿಶ್ರುತಃ । 
ರಾಜಾ ಪರಮಥರ್ಮಿಷ್ಕಃ ಪಶೂನಾಂ ಪಾಲನೇ ರತಃ Hon 


ದಿದೃತ್ಸುಃ ಸ ಕದಾಚಿಚ್ಚ ಗತಸ್ತೋಯನಿಧಿಂ ಪ್ರತಿ | 
ದದರ್ಶ ತತ್ರ ಪುರುಷಾನ್ಪಂಚ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ಸ್ಥಿತಾನ್‌ | 


ಏಕಾ ಸ್ರೀ ಮುಕ್ತಕೇಶಾ ಸಾ ಭ್ರಮಂತೀ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ಶ್ನಿ॥ 
ಅಥ ರಾಜಾ ಭಯಾನಿಷ್ಟೋ ನಿಸಂಜ್ಞಃ ಸಮಪದ್ಯತ । 
ಸಂನೇಷ್ಟಿತೋ ದಸ್ಯುಭಿಸ್ತೈಸ್ತಯಾ ನಾರ್ಯಾ ವಿಶೇಷತಃ ॥೪॥ 


ತತೋನ್ಯೇ ಸಮಪಾತಂ ಚ ಆಗತ್ಯ ನೃಪಸತ್ತಮಂ । 
ಸಂವೇಷ್ಟ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತೈಃ ಸರ್ವೈಸ್ತತೋ ರುದ್ಧೋ ಮಹೀಪತಿಃ 1೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಶು ಪತೀಶ್ವರಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಇನ್ನುಅರುವತ್ತನಾಲ್ವನೆಯ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವಾದ ಪಶುಪತೀಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದ 
ರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಪಶುಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ತಾಳುವುದಿಲ್ಲ. 

೨. ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ! ಹಿಂದೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತನೂ, ಮಹಾ ಧರ್ಮನಿರತನೂ, 
ಪಶುಪಾಲನಾತತ್ಸರನೂ ಆದ ಪಶುಪಾಲನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. 

೩. ಆತನೊಮ್ಮೆ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಲು ಅಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮುಖರಾಗಿದ್ದ ಐದು ಮಂದಿ ಮಹಾಪುರುಷರು ನಿಂತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬ ಸ್ರ್ರೀಯಳು 
ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೪. ಅವರನ್ನು ಕಂಡ ರಾಜನು ಭಯಚಕಿತನಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡನು. 
ಆ ಕಿರಾತರೂ, ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಆತನನ್ನು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡರು. 

೫. ಬಳಿಕ ಬೇರೆ ಐವರು ಬಂದು ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆತನನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದು ಓಡಾಡದಂತೆ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 


ಚತು; ಸಷ್ಮಿತಮೋ$ಿಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೫ 


ಕುದ್ಧೇ ರಾಜನಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಏಕೀಭೂತಾಸ್ತು ದಸ್ಯವಃ । 
ಘೌಾತಿತಾಃ ಪಶುಸಾಲೇನ ನ ಮೃತಾಃ ಪುನರುತ್ಮಿ ತಾಃ 

ತಸ್ಯ ತಾಂ ಧೃಷ್ಟತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ಮೈರ್ಯಂ ಚೆ ನೃಪತೇರ್ಮುಡೇ । 
ತೆಸ್ಕೈವ ನೃಪತೇರ್ಜೀಹೇ ಲೀನಾಸ್ತೇ ದಶ ದಸ್ಯವಃ 

ಅಮೂರ್ತಾ ಇವ ತೇ ಸರ್ವೇ ಏಕೀಭೂತಾಸ್ತತೋಇಂಭವನ್‌ । 
ತಾಸ್ಪೃಷ್ಟ್ಟಾ ದುಃಖತೋ ರಾಜಾ ಸಶುಸಾಲೋಂಭವತ್ಯ್ಸಣಾತ್‌ ॥೮॥ 
ಅಥಾ ಸಶ್ಯತ್ತದಾಂಂಯಾಂತಂ ನಾರದಂ ಮುನಿಪುಂಗವಂ । 
ಜ್ರಿಹ್ಮಪ್ರತ್ರಂ ತಪೋಯುಕ್ತಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸ ನೃಪಸ್ತ್ರದಾ 


1 ೬ ॥ 


Hi 


॥೯॥ 
ಪಶುಪಾಲ ಉವಾಚ :-- 

ಭಗವನ್ಸ್ಪಹ್ಮಪುತ್ರಾವ್ಯ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ತು ಕೌತುಕಂ । 

ಅಕಸ್ಮಾತ್ಪುರುಷಾಃ ಪಂಚ ಸಮಾಯಾತಾ ಭಯಾವಹಾಃ ॥೧೦॥ 


ತೈರಹಂ ವೇಷ್ಟಿತೋ ದುಷ್ಟೈರ್ವ್ಯಾಕುಲಶ್ಚ ಕೃತಸ್ತದಾ । 
ಮುಷ್ಟಿಭಿರ್ಹನ್ಯಮಾನೋಹಂ ಸ್ವಸ್ಕೋ ಜಾತೋ ದ್ವಿಜ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥೧೧॥ 





೬. ರಾಜನು ನಿರುದ್ದನಾಗಿರಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದ 
ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಡೆದು ಕೆಡವಿದನು. ಆದರೆ ಒಬ್ಬರೂ ಸಾಯಜಿ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಏಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. 

೭. ಆ ಮಹಾರಾಜನ ದಿಟ್ಟ ತನವನ್ನೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆತನ ಸ್ಟೈರ್ಯವನ್ನೂ 
ಕಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಮೇಲೆ ಆತನ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನರಾದರು. 

೮. ಬೇರೆ ರೂಪಗಳಿಲ್ಲದವರಂತೆ ಹತ್ತುಜನರೂ ತನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಆಡಗಿದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಪಶುಪಾಲಮಹಾರಾಜನು ಬಹಳ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. 

೯. ಆಗ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಬ್ರಹ್ಮೆಮಾನಸಪುತ್ರನೂ, ತಪೋನಿಧಿಯೂ 
ಆದ ನಾರೆದಮಹರ್ಷಿಯು ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನು ಆತನನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

೧೦. ಪಶುಪಾಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: " ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಓ ನಾರದ 
ಮಹರ್ಷಿಯೆ ! ಈಗ ನಾನೊಂದು ಕೌತುಕವನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ 
ಐದು ಮಂದಿ ಭಯಂಕರರಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೧೧. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ಆ ದುಷ್ಟರು ನನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ನಾನು ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡೆನು. ಅವರು ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಗುದ್ದಿದರೂ 
ನಾನು ಕ್ಸಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ಥನಾದೆನು. 


೫೬೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ತತೋಂನ್ಯೇ ಪುರುಷಾಃ ಪಂಚ ಸಮಾಯಾತಾ ನಿಯುಧ್ಯ ಮಾಂ । 


ಹನ್ಯತಾಂ ಹನ್ಯತಾಮೇಷ ಮುಕ್ತಕಾಮೋ ನೃಪಾಃ ಧಮಃ 1 ೧೨8 
ಏವಂ ತೈಃ ಪೀಡಿತೋಂತ್ಯರ್ಥಂ ಪುನರ್ಮೋಹಮುಪಾಗತಃ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸಾ ಸ್ತ್ರೀ ಮಾಮುವಾಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೧೩0 


ವೃಢೋ ಭನ ಮಹಾರಾಜ ಮಾ ವಿಷಾದಂ ಕುರು ಪ್ರಭೋ | 
ಹೀನವೀರ್ಯಾಹ್ಯಮಾ ಬೋರಾಃ ಸಮರ್ಥಸ್ವ್ವಂ ಸ್ಥಿರೋ ಭವ ॥ ೧೪ ॥ 
ತಸ್ಯಾ ವಾಕ್ಕೇನ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಮಯಾ ಫೈರ್ಯೇಣ ಸಂಯುಗೇ । 


ದಶಪ್ರಧಾಸಪುರುಷಾ ಜಿತಾಸ್ತೇ ನ ಮೃತಾಃ ಪ್ರಭೋ ॥ ೧೫ ॥ 
ಪ್ರಲೀನಾ ಮಚ್ಛರೀರೇ ತು ಕೇಷ್ಯೇತೆ ಕಾಪಿ ಸಾಂಬಲಾ । 
ಸಶುಷಾಲವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರದೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೬ ೪ 
ಯೇ ತ್ವಯಾ ಪುರುಷಾ ದೃಷ್ಟಾಸ್ತ್ವಯಿ ಲೀನಾ ಜಿತಾ ಮೃಥೇ। 


ಬುದ್ದೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ತೇ ಪಂಚ ಪಂಚ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚ । 
ಭ್ರಮಂತೀ ಯಾ ಚ ನಾರೀ ಸಾ ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ನೈಪೋತ್ತಮ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೨. ಬಳಿಕ ಬೇರೆ ಐದುಮಂದಿ ಪುರುಷರು ಬಂದು, "" ಮೋಕ್ಸಕಾಮ 
ನಾಗಿರುವ ಈ ರಾಜಾಧಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿರಿ?” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೧೩. ಇಂತು ಅವರಿಂದ ಬಹಳ ಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ನಾನು ಮೂರ್ಛಿತ 
ನಾದೆನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯು ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೪. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊ. ವಿಷಾದವನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಡ. ಈ ಚೋರರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಬಬಲರಾಗಿರುವರು. ಇವರೆದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥನಾದ ನೀನು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ನಿಲ್ಲು. 

೧೫. "" ಮಹರ್ಷಿಯೆ ! ಆಕೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಉತ್ಸಾಹಿತನಾದ ನಾನು 
ಧೈರ್ಯಗೊಂಡು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆ ಹತ್ತುಮಂದಿ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ದರೂ ಅವರು ಮಾತ್ರ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. 

೧೬. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಹೋದರು. ಆ ಹತ್ತು 
ಜನರು ಯಾರು? ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಯಾರು?'' ಇಂತೆಂದ ಪಶುಪಾಲಮಹಾರಾಜನಿಗೆ 
ನಾರದನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೧೭. "ನೀನು ಯಾವ ಪುರುಷರನ್ನು ನೋಡಿದೆಯೊ, ಯಾರು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಷರಾಜಿತರಾಗಿ ನಿನ್ನ ನ್ಲಿಯೇ ಲೀನರಾದರೊ, ಅವರೇ ಐದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳೊ, 
ಐದು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಆಗಿರುವರು. ನೀನು ಚಂಚಲೆಯಾದ ಒಬ್ಬ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ. 


ಚತು; ಷಷ್ಠಿತಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೭ 


ಮನೋರೊಹೇಣ ಸಾ ಬುದ್ಧಿರ್ಭ್ರಮತ್ಯೇವಹಿನ ಸ್ಥಿರಾ । 


ಜಿತಾನಿ ತಾನಿ ಪೂರ್ನೇಣ ಬ್ರ ಗಹ ಣಾ ಲೋಕಕತೃ ೯ಣಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸೋಪಿ ಕ್ರೋಧವಶಂ ನೀತ ಇಂದ್ರಿ ಯೈ ರ್ನಿಷಯ್ಕೆಃ 8 ಪ್ರಿಯ್ಯೆಃ । 
ಪಿತಾನುಹೇನಿ ಸ್ವೇ ಯಜ್ನೆ ೀ ಸಂಚಿನ ನ ಕಲ್ಪಿತ ತಃ ॥೧೯॥ 


ಮಹಾದೇವೋ ಜಗನ್ನಾಥಃ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕಾರಕಃ । 
ಇಂದ್ರಿಯ್ಳೈರ್ಮೋಹಿತೋ ರಾಜನ್ಕ್ಯೋಧಂ ಚಕ್ರೇ ಸುರಾಸ್ಪೃತಿ ॥ ೨೦॥ 
ಸುರಾ ನಿಭೂತಯೋ ಯಸ್ಯ ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಂ ಭುನೆಸತ್ರ ಯಂ। 

ಶೇನ ಭಾಗನಿಮಿತ್ತಾರ್ಥಂ ಜಿಕ ಕ್ರೀ ಸಜ್ಯಂ ಧನುಸ್ತದಾ ॥ ೨೧॥ 
ಪೂಷ್ಣಶ್ಚ ದಂತಾಃ ಸಂಭಗ್ನ್ನಾ ನೋಹಿತಶ್ಚ ದಿವಾಕರಃ । 

ನೇತ್ರೇ ಭಗ್ಗೇ ಭಗಸ್ಯಾಂಪಿ 'ನಿದ್ಡೋ ಯಜ್ಞೋ ಮೃಗಾಕೃತಿಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಪೆಶವಶ್ತ ಕೃತಾ ದೇನಾ ಮುನಯೋ ಮೇದವರ್ಜಿತಾಃ । 

ಯಪೀಣಾಂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪೈತಾನಿ ನಿಭುನಾ ತಥಾ ॥ ೨೩ ॥ 





೧೮. ಆಕೆಯೇ ಬುದ್ಧಿಯು. ಅವಳು ಮನಸ್ಸಿನ ಆಕಾರದಿಂದ ಒಂದೆಜಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಹಿಂದೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತೃವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 
ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಜಯಿಸಿದ್ದನು. 

೧೯. ಅವನೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯಗಳಾದ ವಿಷಯ 
ಗಳಿಗೂ ಅಧೀನನಾಗಿ ಕೋಪವಶನಾದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ತನಗಾಗಿ ವಕ್ಸನು 
ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಜ್ಞಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದಿಡಲಿಲ್ಲ. 

೨೦. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಲೋಕೇಶ ರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತಿಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನೂ ಆದ ಮಹಾಜೀವನು ಹ ್ರಾಯಪರವಶನಾಗ, ದೇವತೆಗಳ ವಿ ಸಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡನು. 

೨೧. ದೇವತೆಗಳೇ ಯಾವನ ವಿಭೂತಿಗಳೊ, ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ 
ಯಾವನ. ಮಹಾಲೀಲೆಯೊ, ಆ ಮಹಾದೇವನೂ ತನ್ನ ಯಃ ುಚ್ಹಭಾಗಡ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದನು. 

೨೨, ಆ ಕದನದಲ್ಲಿ ಪೂಷನ ಹಲ್ಲುಗಳು ಮುರಿದುವು. ಸೂರ್ಯನು 
ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡನು. ಭಗನ ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡೂ ಭಗ್ನವಾದುವು. ಜಿಂಕೆಯ 
ರೂಪದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನು ಸೆಟ್ಟುತಿಂದನು. 

೨೩. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪಶುಗಳಾದರು. ಮುನಿಗಳಿಗೆ ವೇದಗಳು ಭಾಸ 
ವಾಗಲಾರದಾದುವು. ಮಹೇಶ್ವರನು ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನೇ 
ಅಪಹರಿಸಿದನು. 


೫೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದುರ್ಜಯಾನೀಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯಾಹುರ್ಮುನಯೋ ಮೇದಪಾರಗಾಃ ಯ 

ಮನೋರೂಪೇಣ ಯಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಾ ಚಾಂತೀವ ಸು ದುರ್ಜಯಾ॥ ೨೪ 8 

ತಸ್ಮಾದ್ರಾಜನ್ಮಹಾಜಾಹೋ ಮಾ ವಿಷಾದಂ ವೃಥಾ ಕೃಥಾಃ । 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರದಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ಪೆಶುಪಾಲೋ ಮಹಾದೇವಿ ವಕ್ತುಂ ಸಮುಪಚಕ್ರಮೇ ॥ ೨೫ 8 
ಪಶುಪಾಲ ಉವಾಚ :-- 


ಕಥಂತೇ ಭಗವನ್ಮುಕ್ತಾ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಪ್ರರೋಗಮಾಃ । 


ಸಶುಭಾವಾಚ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಪಿ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಕಥ್ಯತಾಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರದಃ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಪಶುತ್ತೇಂಪಿ ಗತಾ ದೇವಾ ಖುಷಿಭಿರ್ಮುನಿಭಿಃ ಸಹ ॥ ೨೭ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಗ್ರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಗತಾಃ ಶರಣಮಿಸಾಶ್ವರಂ । 
ಸ್ತುತಿಭಿಸ್ತೋಷಿತೋ ದೇವೋ ಭಕ್ತಾಂನುಗ್ರ ಹಕಾರಕಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಉವಾಚ ವಚೆನಂ ರಾಜನ್ಯತ್ವರ್ತವ್ಯಂ ತೆದುಚ್ಯೆತಾಂ ॥ ೨೯೪ ॥ 





೨೪. ವೇದವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಜಯವು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಮನಸ್ಸಿನರೂಪದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಜಯಿಸುವುದಂತೂ ಅತ್ಯಂತ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವೇ ಸರಿ. 

೨೫. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಸುಮ್ಮನೆ ವಿಷಾದವನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಡ.'' ಮಹಾದೇವಿಯೆ ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾರದಮುನಿಯ ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಶುಪಾಲರಾಜೇಂದ್ರನು ಬಿನ್ನನಿಸತೊಡಗಿದನು. 

೨೬. ಸಶುಪಾಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಮಹರ್ಷಿಯೆ ! ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಚತುರ್ಮುಖನೂ ತಮ್ಮ ಸಶುಭಾವದಿಂದ ಹೇಗೆ ಮುಕ್ತರಾದ 
ಕೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಲಸೇಕ್ಟಿಸುವೆನು, ಹೇಳಿರಿ. 

೨೭. ಮಹಾರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಠದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಪಶುರೊಪಗಳಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಮಹೆರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮುನಿವರ್ಯ 
ರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದರು. 

೨೮-೨೯. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಜೀವ 
ನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಕ್ಕವರಾದರು. ಅವರ ವಿವಿಧ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವವನಾದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು, "“ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ?” 
ಎಂದನು. 


ಚತು ಃಷಷ್ಠಿತನೋನಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೫೬೯ 


ದೇವಾ ಊಚುಃ: 
ಷೇವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ನಿಜ್ಞಾನಂ ದೇಹಿ ನೋ ಭವ ಮಾಚಿರಂ । 


ಪೇವಸ್ತ್ಯಂ ಪೂರ್ವವದ್ದೇನ ಯದಿ ತುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೩೦೫ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;-- 

ಭವಂತಃ ಪಶವಃ ಸರ್ವೇ ಮಯಾ ಸಾರ್ದಂ ಚ ಗಮ್ಮತಾಂ। 

ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಪಶುಭಾವವಿಮೋಕ್ಷಸೇ ೩೧೪ 


ಅಹಂ ಪತಿರ್ವೋ ಭವಿತಾ ತತೋ ಮೋಕ್ಸಮವಾಪ್ಸ್ಯಥ | 
ಚಷತಾಮನುಕಂಪಾರ್ಥಂ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕಾರಣಂ । 

ಅಿಂಗೆರೂಪೀ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ನಾಮ್ನಾ ಪಶುಪತೀಶ್ವರಃ ॥ ಶ೨॥ 
ಅಥ ತೇ ತ್ರಿವಶಾಃ ಸರ್ವೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಂ ತಮಿಸಾಶ್ವರಂ । 
ಪಶುಭಾವವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಗತಾ ಹೃಷ್ಟಾಸ್ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ । 

ಚ್ರಹ್ಮಾ ಪಶುಪತಿಂ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಸನ್ನೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ ॥ ೩೩ ॥ 
ಯೇ ತ್ವಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ದೇವೇಶಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಾಃ । 

ತೇಷಾಂ ಕುಲೇ ಪಶುತ್ನಂ ಚ ಯೇ ಗತಾಃ ಪಿತರಃ ಪ್ರಭೋ! 

ಸ್ವಕ್ಳೆಃ ಕರ್ಮವಿಸಾಕೈಶ್ಚ ತೇಷಾಂ ಮೋಕ್ಸೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೪॥ 





೩೦. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-- ಮ ಸಾಜೀವನೆ! ನೀನು ಸಂತೋಷ 
ಹೊಂಡಿರುವೆಯಾದಕೆ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ನವನ್ನೂ. ಲೋಕವಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನೂ, ಹಂದಿ 
ನಂತೆ ದೇವತಾಧಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ನಮಗೆ ಕೊಡು. 

೩೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಸಶುಭಾವ 
ವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಉತ್ತಮಕ್ಸೇತ್ರ ವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿರಿ. 

೩೨. ನಾನೇ ಪಶುಗಳಾದ ನಿಮಗೆ ಪತಿಯಾಗುವೆನು. ಅದರಿಂದ ನಿಮಗೆ 
ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಫಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಅನುಕಂಪದಿಂದಲೂೂ ಲೋಕವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ನಾನು ಲಿಂಗದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಸಶುಪತೀಶ್ವರನೆಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನು. 

೩೩. ಬಳಿಕ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ಪಶುಪತೀಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ತಮ್ಮ ಪಶುಭಾವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಲು, ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಪ್ರಸನ್ನಾಂತಃಕರಣದಿಂದ 
ಪಶುಪತೀಶ್ವರನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೩೪. “ ದೇವೇಶ್ವರನೆ! ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಮಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ 
ನೋಡುವರೊ, ಆವರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ದುಷ್ಟರ್ಮಗಳೆ ಫಲವಾಗಿ ಪಶುಯೋನಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಪಿತೃಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮೋಕ್ಸವು ಲಭಿಸುವುದು. 


೫೭೧ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಜ್ಞಾನಾಜ್ಜ್ಞ್ಞಾನತೋ ವಾಪಿ ಯತ್ಪಾಪಂ ಕ್ರಿಯತೇ ನೆಕ್ಕೈಃ । 


ತತ್ಸಾಪಂ ನಿಲಯಂ ಯಾತು ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪೂಜನಾತ್‌ 8೩೫ ॥ 

ಹ ನರಾಃ ಪಶವೋ ಲೋಕೇ ಕ೦ ತೇಷಾಂ ಜೀವಿತೇ ಫಲಂ ॥ 
ಪ್ರಿರ್ನಡೃಷ್ಟಿಃ ಪಶುಪತಿಃ ಪಶುಯೋನಿನಿನೋಚಕಃ ॥ ೩೬ ॥ 

abs, ಯೌನನೇ ಬಾಲ್ಕೇ ವಾರ್ಧಕೇ ಯದುಪಾರ್ಜಿತಂ । 

ತತ್ಪಾಪಂ ನಿಲಯಂ ಯಾತಿ ದೃ ಷಾ ಪಶುಪತಿಂ ಶಿವಂ 1! ೩೭ ೫ 

ಪೌಷ ಸಮಾಸೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಎ ತ ೦ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 

ತೇಷಾಂ ತ್ವಂ ನರಜೋ ನೇವ ಸದಾಃಭೀಷ್ಟಕರೋ ಭನೇತ್‌ 1 ೩೮ ॥ 

ಸೂರ್ಯಗ್ರ ಹೇ ಯಥಾ ದತ್ತಂ ಕುರುಕ್ಬೇತೆ ಶ್ರೇ ವಿಶೇಷತೆ? | 

ಪಾತ್ರೇ ದಾಸ ಸುವರ್ಜಸ ಪ್ರೋಕ್ತ ಮಕ್ಷ ಯ್ಯ ಮವ್ಯ ಯಂ ॥೩೯॥ 
ನಮಾಸೇ ದಿನೈಕೇನ ಜಾ ಮರತು ತ I 

60 ದೇವೇಶ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ Hu ೪೦ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾನ್ಸ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗತೋ ನೃಪ | 


ಕೃತಕೃತ್ಯಃ ಪ್ರಷ್ನ 


ೈಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಮುನಿಭಿಃ ಕನಿಭಿಃ ಸಹ ॥ ೪೧॥ 





೩೫. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯಿಂದ ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿಯಜೆಯೂ ಜನರು 
ಮಾಡಿದ ಪಾತಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಲಿ. 

೩೬. ಪಶುಜನ್ಮವನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಈ ಪಶುಪತೀಶ್ವ ಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡದಿರು 
ವವರೇ ಪಶುಗಳು. ಅವರು ಬದುಕೆರುವುದರಿಂದ ಫಲವೇನು? 

೩೭. ಮಹಾ ನಿಸಶುಪತೀಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಬಾಲ್ಯ, 
ಯೌವನ, ವಾರ್ಧಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಸ ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೩೮. ಮಹಾದೇವನೆ! ಪುಷ್ಯಮಾಸ ಸದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಈ ರೂಪದಿಂದಿರುವ 
ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷ ಪೂಜೆಗಳಿಂದ ದರ್ಶನಮಾಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ನೀನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಕಲಾಭೀಷ ಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವವನಾಗು. 

೩೯. ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನವು ಉತ್ತಮಫಲ 
ದಾಯಕವು. ಅದನ್ನೇ ಕ ುರುಕ್ಸೆ ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲು ವಿಶೇಷ ಫಲವುಂಟು. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಸತ್ತಾತ್ರದಲ್ಲ ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು ಅಕ್ಷಯ 
ಫಲಪ್ರದನೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹೇಳುವುನು. 

೪೦. ಮಹೇಶ್ವರಸೆ! ಸುಷ್ಟ ಸಾಸ ಸದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನೆ 
ನನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಜಿ ಲಭಿಸುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ.” 


೪೧. ಇಂತೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಕೃತಾರ್ಥನೂ, ಸಂತುಷ್ಟ್ರಾಂತರಂಗನೊ 


ಚತುಃಸಷ್ಠಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೭೧ 


ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಮ್ವಮಸಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಯದೀಚ್ಛೆಸಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ 1 


ಸಮಾರಾಧಯ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪಶುಯೋನಿವಿಮೋಚನಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ಮಹಾಕಾಲವನಂ "ಗತ್ವಾ ಇಂದ್ರೇಶ್ವ ರಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣೇ । 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರು ತ್ರಾ ನಾರವೆಸ್ಸ. ಮಜಾ ನಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ಸತು. ಪಶುನಾಲೋಟ ಪಿ ಮಾಕಾಲನರಃ ಪ್ರಿಯೇ । 

ದರ್ಶನಾತ್ತ ಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಗತೋಂಃಸೌ ಪರಮಾಂ Sr ॥ ೪೪ ॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ ಪ್ರಭಾನಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಪೆಶುಪತ್ಯಾಖ್ಯದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಫ್ರಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಠಅಂಗಮಾಹಾತೆ ಮೇ 
4" ಪಶುಪಶೀಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ **ನಾಮ ಚತುಃಷಸ್ಟಿ 'ತಮೋಂಧ್ಯಾಯ 














ಆಗಿ ಮುನಿಗಳೂ, ಕವಿಗಳೂ ಸುತ್ತುವರೆದಿರಲು ತನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತ 
ತೆರಳಿದನು. 

೪೨. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಆದುದರಿಂದ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವೆಯಾದಕೆ 
ನೀನೂ ಆ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಸೆ (ತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಇಂದ್ರಿ (ಶ್ತ ರಥಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕಿರುವ 
ಪಶುಪಾಶವಿಮೋಚಕವಾದ ಆ ಲಿಂಗನನ್ಹಾ ಫರಾಧಿಸು, 

೪೩. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ನಾರದನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಶುಪಾಲ 
ಮಹಾರಾಜನೂ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆವ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಉತ್ತಮಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೪೪. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಪ್ರಭಾವಸಹಿತವೂ, ಪಾತಕಪರಿಹಾರಕವೂ 
ಆದ ಪಶುಪತೀಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರನ ಕಥಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಳ "“ ಪಶು ಪತೀಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ೨ನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಅರುವತ್ತ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧ್ಕಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ 
ಅಥ ಪಂಚಷಸ್ಮಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಹರ ಉವಾಚ: 
ಪಂಚೆಷಸ್ಮಿಕಸಂಖ್ಯಾಕಂ ನಿದ್ದಿ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೋ ಪ್ಯವಾಪ್ಯತೇ non 
ಪುಲೋಮಾ ನಾಮ ದೈತ್ಯೇಂಜ್ರೋ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ | 
ಪೌಲೋಮಾನಾಂ ಸಹೆಸ್ಟೈಸ್ತು ಸೂಜ್ಯಮಾನಃ ಸ ತಿಷ್ಮತಿ ॥೨॥ 
ಆನರ್ಚುಸ್ತೇಪಿ ತಂ ದೈತ್ಯಂ ಸುರೇಶಂ ತ್ರಿದಶಾ ಇವ । 
ಸ ಕವಾಚಿತ್ಸಮಕ್ಸಂ ತು ದೈತ್ಯಾನಾನಿದಮಬ್ರನೀತ್‌ Wan 
ಅದ್ಯಾತಪಿ ಲೋಕಪಾಲಾನಾಮರ್ಕೆೇಂದುಜ್ವಲನಾಂಭಸಾಂ 1 
ಶತಕ್ರಶೋರ್ಧನೇಶಸ್ಯ ಯಮಸ್ಯ ವರುಣಸ್ಯ ಚ ॥೪॥ 
ಯದಿ ನಾಮ ತತಃ ಕಂ ಮೇ ತಪಸಾ ಜೀವಿತೇನ ಚ । 
ಸೋಹಂ ವಿದ್ರಾನಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಾನೇವ ದಿವೌಕಸಃ un 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾಷೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪ್ರಿಯಳೆ! ಅರುವತ್ರೈ ದನೆಯ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವೇ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪ್ರಾಪ್ಲಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರ 
ನೆಂದು ತಿಳಿ. 

೨. ಹಿಂಡೆ ಪುಲೋಮನೆಂಬ ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ರಾಕ್ಸಸೇಂದ್ರನು 
ಸಾವಿರಾರು ರಾಕ್ಚಸರಿಂದ ಸರಿವಾರಿತನಾಗಿ ಅವರ ಪೂಜೆಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. 

೩. ಅವರೂ, ದೇವತೆಗಳು ಮಹೇಂದ್ರನಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವಂತೆ ಆತನಿಗೆ ಸೇವೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆತನೊಮ್ಮೆ ಅನುಚರರೊಡನೆ 
ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೪. "ಇಂದಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಆಗ್ನಿ, ವರುಣ, 
ಮಹೇಂದ್ರ, ಕುಬೇರ, ಯಮಾದಿಗಳೇ ಲೋಕಪಾಲರಾಗಿ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು 
ನಜೆಸುತ್ತಿರುವರು. 

೫. ಹೀಗಾದರೆ ನನ್ನ ಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಜೀವಿತದಿಂದಲೂ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೇನು? ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಸಮಸ್ತ ದೇನತೆಗಳನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಓಡಿಸುವೆನು. 


ಪಂಚಷಷ್ಠಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೭೭ 


ಸರ್ವೈರೇಶೈಃ ಪರಿನೃ ತಃ ಸೌಲೋಮೈ ರ್ಬಲವತ್ತ ರೈ $ 1 
ಇತ್ಯುಕ್ಕಾ ಎ ಗತವಾಸ್ಥೆ €ನಿ ಸಾಗರಂ ದ ತ್ಯ ಸಂವೃ Fi 


ತಾನಚ ಯಾನಂ ಸಹಸಾ ಹೈಪಶ್ಯ ನೆ ; ಧುಸೊದನಂ ॥೬॥ 
ಶಾರದಾಭ ಸಮಾಭಾಸಂ ಮಧ್ಯೆ (ಕಾಲಂ ಯಥಾ ಘನೆಂ । 

ತಮಾಲೊಕಕ್ಕ ತತೋದೈ ತ್ಯಾ ನಬ್ರ ವೀದನುಗಾಂಸ್ತ ಥಾ ॥೭॥ 
ಅಯಂ ಸ ದಾನನ ಗಿರಿನಜ್ರೊ Ky ೬... 
ಕೀರ್ತಿಕಾಂತಾಕಲಾಕೇಲಿವೈ ದ ದೇಶಕೋ ದ್ವಿ ೮ ॥ 


ದೈತ್ಯ ಸೀಮಂತಿನೀಕಾಂತಪತ್ರ ವಲ್ಲೀಪ್ರ ವಕ 
ತಿನ ಜ್ಯ ;ಯವಧೂವೈೆಃ ಧವ್ಯಾ ಜೀಶಕಃ ಪರಃ 
ಗತೆಶಂಕಃ ಸ್ನ ತ್ಯೆ ಕಃ ಸ ERI 
ಹಂತನ್ಯ ಸ ಶ್ಸ್ಪ್ಬರಯಾ ದುಷ್ಟ 8 ಕಾಂಕ್ಸಿತೋ ದರ್ಶನಂ ಗತಃ 1 ೧೦ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಿದ್ಗೆ ತ್ಯೇಂದ್ರ 8 ಪುಶೋಮಾಂತಿರುಷಾನ್ಸಿ ತಃ । 
ಅಭಿದುದ್ರಾನ ವೇಗೇನ ತಾನದಗ್ರೇ ಪಿತಾಮಹಂ । 

ದದರ್ಶ ನಾಭಿಕಮಲೇ ಚಿಂತಯಾನೆಂ ಪುನಃ ಪುನಃ HOON 


ತು 





೬. ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಈ ಸಕಲರಾಕ್ಷಸರೂ ನನಗೆ ನೆರವಾಗಲಿ.” 
ಇಂತೆಂದು ಆ ರಾಕ್ಚ ಸಶ್ರೇಷ್ಠನು ತನ್ನ a ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಸಮಃ ದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೇಷಶಾಯಿಯಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ಜಾ 
ನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೭. ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇಘರಾಶಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಾರ್ಮೋಡದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿರುವ ಆತನನ್ನು ಕಂಡು ಪುಲೋಮನು ತನ್ನ ಅನುಚರರಿಗೆ ವೇಳಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

೮. “ಇವನೇ ರಾಕ್ಷ ಸರೆಂಬ ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ವಜ್ರಪ್ರಾಯನಾದ ಮಧು 
ಸೂದನನು. ಶತ್ರುಗಳ ತೇರ್ತಿಕಾರಿಕೆಯ ಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನ ಡಗಿಸಿ ಆಕೆಗೆ ವೈಧನ್ಯ 
ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವವನು. 

೯. ಇವನೇ ರಾಕ್ಟಸಸತ್ಲಿಯರ ಬೈ ತಲೆಗಳ ಪತ್ರವಲ್ಲಿಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತು ನಮ್ಮ 
ಜಯವೆಂಬ ಜಾತು ವೈಧವ್ಯ ಕೈ ಕಾರಣನಾದ ಶತ್ರು ಸ 

೧೦. ಕುಟಲಬುದ್ಧಿ ಯಾದ ಇವನು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿರ್ಭ ಸ.ನಾಗಿ 
ಏಕಾಕೆಯಾಗಿ ಮಲಗಿರುವನು. ಈ ದುಷ್ಟನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿರಿ. ಬಹಳ 
ಕಾಲದಿಂದ ನಾವು ನೋಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಇವನು ಈಗ ಕಂಡುಬಂವಿರುವನು.?” 

೧೧. ಇಂತೆಂದು ಪುಲೋಮನು ಅತಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ವೇಗದಿಂದ ಓಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಾರಾಯಣನ ನಾಭೀಕಮಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಬಹಳ 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದ ಪಿತಾಮಹೆನನ್ನು ಕೆಂಡನು. 


೫೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ವ್ಯಾಕುಲತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದದ್ಭುತಂ 


ಅಯಾಂತಂ ದೈತ್ಯಸಿಂಹಾನಾಂ ಸೈನ್ಯಂ ರಣಸುದುರ್ಜಯೆಂ 1 ೧೨ ॥ 

ಅಥ ಬೋಧಂ ಗತಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಕೈಟಭಾರಿರ್ಮಹಾಬಲಃ । 

ದದರ್ಶಾಂಗ್ರೇ ಪುಲೋಮಂ ತು ಸೈಸ್ಟೈನ್ಯಪರಿವಾರಿತಂ ॥ ೧೩೪ 

ಅಜೇಯಃ ಸಂಗರೇ ಧೀರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣನಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ :-- 

ಪುಲೋಮಸ್ಯ ವಿನಾಶಾರ್ಥಮುದ್ಯೋಗಃ ಕ್ರಿಯತಾಮಿತಿ ! 

ಅಸೌ ಅಬ್ದ್ಬನರೋ ಪೈತ್ಯಃ ಸಹಸಾ ಮಾಂ ವಿಜೇಷ್ಯತಿ ॥ ೧೫ ॥ 

ತೆಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛ ತ್ಯರಾಯುಕ್ತೋ ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಶುಭೇ | 

ಲಿಂಗಂ ದ್ರಕ್ಸ್ಯಸಿ ತತ್ರೈವ ಸಪ್ತಕಲ್ಬೋದ್ಭನಂ ಪರಂ ॥ ೧೬ ॥ 

ಉತ್ತರೇ ಚ್ಯವನೇಶಸ್ಯ ಶಿವಶಕ್ತಿಸಮನ್ವಿತಂ । 

ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಾದ್ಬಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಲ್ಯತಿ ಶಾಶ್ವತಂ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೨. ಮಹಾದೈಶೈೇಂದ್ರರ ಸಮೂಹವೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಲಶಕ್ಯವೂ 
ಆದ ಆ ಅದ್ಭುತಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಮನೋವ್ಯಾಕುಲವನ್ನು 
ತಾಳಿದನು. 

೧೩. ಆಗ ಕೈಬಿಭಮರ್ದನನೂ, ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವು 
ಯೋಗನಿದ್ರೆಯಿಂದೆಚ್ಚತ್ತು ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಪರಿವಾರಿತನಾದ 
ಪುರೋಮರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೧೪. ಆತನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ದುರ್ಜಯನಾದ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದರೂ 
ಚತುರ್ಮುಖನಿಗಿಂತೆಂದನು. 

೧೫. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೌ ಚತುರ್ಮುಖನೆ! ಈ ಪುಲೋಮ 
ನನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ವರಪ್ರಸಾದವನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವ ಈ ದೈತನು ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸುವನು. 

೧೬. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಶುಭಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 
ಅಲ್ಲಿ ನಳುಕಲ್ಪಗಳ ಬಂದೆ ಉದ್ದ ವಿಸಿದ ಪರಮೋತೃ್ರಷ್ಟವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ನೋಡುವೆ. 

೧೭. ಚ್ಯವನೇಶ್ವರನಿಗೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಲಿಂಗವು ಶಿವಶಕ್ತಿಗಳ ಐಕ್ಯ 
ರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಅದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಮಹಾಬಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 


ಪಂಚಸಷ್ಠಿತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೫೭೫ 


ಕುಂಡೇಶ್ವ ರಕರಸ್ಪ ರ್ಶಕಾರಿ ವಾರಿ ನಿರಂತರಂ | 


ತಜಾನಯ ಗೆ ಹತ್ವಾ ತು ತೇನಾಂಯಂ ವಧ್ಯತಾಮಿತಿ ॥ ೧೮ ॥ 

ಇತಿ ತಸ್ಯ ಸ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರ ಹ್ಮಾ ಚೋಕಸಿತಾನುಹಃ | 

ಬಟ ಸ ಮುಹಾರ್ತೇನ ಯತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ HOF 

ಸ್ತುತಿಂ ಚಕಾರ ಸಹಸಾ ದೃ ಷ್ಟ್ಟಾ “ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಿತಾಮುಹಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :- 

ನಮಸ್ತೇ ದಿವ್ಯರೂಪಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಬಹುರೂಪಿಣೇ । 

ನಮೋನವಿಷಷ್ಯ ನೀರ್ಯಾಯ ನಮೋ ವಿಶ್ವಕ್ರಿಯಾತ್ಮ ನೇ ॥ ೨೧೪ 

ನಮಃ ನಿಂಗಳ ರ್ದಾಯ ನಮಃ ಖಂಡೇಂದುಭಾರಿಣೇ | 

ನಮಃ ಕನಕವರ್ಣಾಯ ನಮೋ ವನನಿವಾಸಿನೇ ॥ ೨೨ ॥ 

ನಂದೇ ಶ್ಯಾಂ ಭೂತಭರ್ತಾರಂ ಸದಾ ಶತ್ರುವಿನಾಶನಂ । 

ರಣತ್ಕನಕಕೇಯೂರಂ ಧೃತಪೂರ್ಣೇಂದುಮಂಡಲಂ ( 2೩ 4 

ನಂದೇ ತ್ವಾಂ ತ್ರಿದಶಾಧ್ಯಕೃಂ ನಿಶ್ವಾಧ್ಯಕ್ರಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ : 

ಕ್ಸೀಣಸಂಸಾರದುಃಖೌಘಂ ಮುನಿಧ್ಯಾತಪದಂ ಸದಾ ॥ ೨೪ ॥ 





೧೮. ಅಲ್ಲಿರುವ ಕುಂಡೇ "ಶ್ವರನ ಕರಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ನೀಂನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಂದರೆ ಅದರಿಂದ ಅವನನ್ನು. ನಿಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 

೧೯. ಇಂತೆಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋಕಸಿತಾನುಹ 
ನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನು ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ದಿನ್ನ ಲಿಂಗ ನಿದ್ದೆ ಹೆಗೆ 

ಪ್ರಾಪ್ತನಾದನು. 

೨೦. ಅದನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಆತನು ಭಕ್ತಿಭರಿತನೂಗಿ ಸ್ತೊ ತ್ರವನು 
ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 

೨೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ದಿವ್ಯಸ್ವರೂಸನೂ, ಅನೇಕ ರೂಪ 
ಧಾರಿಯೂ, ಅಸಹ್ಯತೇಜೋರಾಶಿಯೂ, ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ನ್ಯಾಪಾರಎನ್ನು 
ನಡೆಸುವವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೨. ಕೆಂಜಡೆಗಳುಳ ಕೈವನೂ, ಬಾಲಚಂದ್ರನನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಚಿನ್ನದ 
ಮೈಬಣ್ಣದವನೂ, ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮುಸ್ತರಿ 
ಸುವೆನು. 

೨೩. ಭೂತಗಳಿಗೊಡೆಯನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾರಗೊಳಿ 
ಸುವವನೂ, ಧ ೈನಿಗೊಡು ತ್ತಿ ರುವ ಚಿನ್ನದ ಕೇಯೂರಗಳಿಂದ ಭೂ .ಒಲೆನೂ, 
ಚಂದ್ರ ಶೇಖರನೂ. ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುವೆನು. 

೨೪. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಕ್ಸಮೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕನೂ. ಮಹೇಶ್ವಿರನೂ 


Be ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಂದೇ ತ್ವಾಂ ಸರ್ವದಾ ದೇವಂ ದೈತ್ಯಸಂಘಾತನಾಶನಂ । 


ಬಿಂಕಪಟ್ಟಶಶೂಲಾಗ್ರಧನುಃಖಡ್ಡ ಗದಾಧರಂ 1 ೨೫ ॥ 
ಏವಂ ಸ್ತುತಃ ಸ ಭಗವಾಲ್ಲಿಂಗರೂಪೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1 

ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸ್ಮಿತೆಮುಖಃ ಪ್ರಾಹ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಲೋಕಕಾರಣಂ 1 ೨೬ ॥ 
#0 ತೇಂ ಭೀಷ್ಟಂ ಕರೋಮ್ಯದ್ಯಂ ಕಂ ದದಾಮಿ ಪಿತಾಮಹ | 

ಕೆಸ್ತಾತ್‌ ಸ್ಮೌಹಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಸ್ಮಾದಾತ್ತೋಸಿ ದೃಶ್ಯಸೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ಇತಿ ಲಿಂಗವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಥಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತದಾ । 
ವೃತ್ತಾಂತಂ ವಿಸ್ತರಾತ್ಸರ್ವಂ ಲಿಂಗೇನೋಕ್ತಂ ತದಾ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೨೮॥ 


ಜಲಂ ಗೃಹಾಣ ವಾಣೀಶ ಶಸ ಜಂ ಶತ್ರುವಾರಣಂ 1 


ಹನಿಷ್ಠಸಿ ಕ್ಲಣೇನೈವ ಪುಲೋಮಂ ಸಹಸೆನ್ಯಕಂ ॥ ೨೯॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸತ್ವರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಗತೋ ಯತ್ರ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಜಲೇಸ ತೇನ ತಾನ್ಹೈತ್ಯಾನ್ಸಾತಯಾಮಾಸ ಭೂತಲೇ 1 ೩೦॥ 


೦೯ 


ುವ ಪಾದಕಮಲಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. 

೨.೩. ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ರಾಕ್ಸಸಸಮೂಹನಾಶಕನೂ, ಟಂಕ್ಕ ಪಟ್ಟಿಶ. 
ತ್ರಿಶೂಲ. ಧನುಸ್ಸು, ಖಡ್ಗ, ಗದಾದ್ಯನೇಕಾಯುಧಗಳನ್ನು ಹಡಿದವನೂ ಆದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು.” 

5೬, ಇಂತು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದ ಲೋಕಕರ್ತನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ನಗೆಮೊಗದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಲಿಂಗರೂಪದಿಂದ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನಿತ್ತು ಹೇಳಿದನು. 

೨೭. “ ಮುಫಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪಿತಾಮಹನೆ! ಈಗ ನಿನ್ನ ಯಾವ ಕೋರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲಿ? ನಿನಗೇನನ್ನು ಕೊಡಲಿ? ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವೆ? 
ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಬಂದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು??? 
3೮. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಇಂತೆಂದ ಆ ಶಿವಲಿಂಗದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 


ಆ 
ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಲಿಂಗವು ಆತನಿಗೆ 
ಹೇಳಿತು. 


೨೯. “ವಾಣೀರಮಣನೆ! ನನ್ನ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದುಂಟಾದ ಶತ್ತುನಾಶಕನಾದ 
ಈ ಜಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. ಇದರಿಂದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾದ 
ಪ್ರರೋಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆ.” 

೩೦. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು 
ವಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಜಲದಿಂದ ಸಕಲರಾಕ್ಸಸರನ್ನೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿದನು. 


ಪಂಚಸಸಷ್ಮಿತಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೫೭೭ 


ಸ ಪುಲೋಮಾ ಮಹಾನಾಸೀತ್ಸಾ ಎ ರೋಚಿಷೇಂತರೇ ಮನೌ। 

ಕೃ ಸೊ ಆಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಾರ್ಧವಾಜಗಾಮ ಕುಶಸ ಲೀಂ ॥೩೧॥ 
ಬೆದಕಿ ತತ್ರ ತಲ್ಲೀಗಂ ನಾಮ ಚಕ್ರೇ ಜನಾರ್ದನಃ ; 

ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಂಸು, ತೋ ದೇವೋ ಮನಾನುಗ್ರಹಕಾರಣಾತ್‌ । 

ತಸ್ತಾ ದ್ಬ್ಪಹ್ಮೇಶ್ವ ರೋ ನಾನು ಖ್ಯಾತಿಂ ಲೋಕೇಷ ಥು ಯಾಸ್ಯತಿ ॥ ೩೨ ॥ 
ಯೇ ದ್ರಕ್ಟ್ಯ್ಯಂತಿ ನರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಜೀವಂ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಂ ಶಿನಂ । 


ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮಾಕ್ರನ್ಮು" ಸಮೇಷ್ಯಂತಿ ಮುಮಾಂತಿಕಂ ॥ ಕಶಿ ॥ 
ಯಸ್ತು ಪಶ್ಯೇತ್ರಸಂಗೇಸ ದೇನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ । 

ಕೃತಕೃತ್ಯಃ ಸ ಪುರುಷೋ ನ ಶೋಚೇನ್ಮರಣಂ ಸದಾ ॥ ೭೩೪॥ 
ಯಃ ಪುಷ್ಕ ರಂ ನರೋ ಗತ್ವಾ ತಪೋ ನರ್ಷಶತಂ ಚರೇತ್‌ । 

ಅನ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಂ ಪಶ್ಯ ತ್ತಸ ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ ತತೋಂಧಿಕಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಪಂಚಸಾತಕಸಂಯುಕ್ತೊ ೯ ಜೂ ನುತ್ಕೊ ೯ ದುರ್ಪ ಮಾನಸಃ । 
ಸೋಪಿ ಗಚ್ಛೇಚ್ಛಿನಂ ಸ್ಥಾನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರ ಶಿನಂ ॥೩೬॥ 


೩೧. ಹಿಂದೆ ಸ್ವಾರೋಚಿಷಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಪುಲೋಮನು ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರನಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಬಳಿಕ ಮಹಾವಿಷ್ತು ಸವ ಬ್ರಹ್ಮ] ನೊಡನೆ ಕುಶಸ್ತ ಭಕ್ಷ 
ಬಂದನು. 

೩೨. ಅಲ್ಲಿ ಆ ದಿವ್ಯಲಿಂ ಗವನ್ನು ಕಂಡು ತಾನೇ ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರನಿ ಟ್ಟನು. 
«ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇದನ್ನು ಸ ತಿಸಿದನಾದುದ 
ರಿಂದ ಇದು ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರವೆಂದೇ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾ ರ್ಯಾತಿಯೆನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದು. 

೩೩-೩೪. ಯಾವ ನರರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು 
ನೋಡುವರೊ, ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿ ಕಡೆಗೆ | ನನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು 
ಸೇರುವರು. ಯಾವನು ಪ್ರ ಸಂಗಮಾತ್ರ, Rd ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವ ರಮಹಾಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ನೋಡುವನೊ, ಅವನೇ ಕ್ತ ತಾರ್ಥನು. ಆಸನದ ಮರಣಕ್ಕೆ 
ಮಃಖಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

೩೫. ಯಾವನು ಪುಷ್ಕರಕ್ಷೆ ಶ್ಸೇತ್ರಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷಗಳ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಜಾ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವ ನನ್ನು ನೋಡುವನೊ, 
ಅವರಿಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯವನ ಪುಣ್ಯ ವೇ ಅಧಿಕನೆನಿಸುವುದು. 

i "'ಸಂಚಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಯವನಾದ pb 
ಒಮ್ಮೆ ಬ್ರಹ್ಮೆ (ಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುವನಾದರೆ pH ಉತ್ತಮ ಲೋಕವನ್ನೆ 
ಪಡೆಯುವನು. 
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೫೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾನಾಂ ವಿಧಿವದ್ದ ಶಾನಾಮೇವ ಯತ್ಛಲಂ [ 


ತತ್ಸಲಂ `ಸಮನಾಪ್ಟೋತಿ ಬ್ರ ಬಹೆ ್ಲೇಶ್ವರಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥೩೭॥ 

ಇತ್ಯು ಕ್ರಾ ಗತವಾನಿ ಷ್ಣುಷ್ಟೆ "ಸುಂಕಂ ಶಾಶ್ವತಂ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಜಗಾಮಾಥ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಿತಾನುಹಃ ॥ ೩೮ ॥ 

ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಜಲ್ಲೇಶ್ವರಮಥೋ ಶೃಣು HAF 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಫ್ರಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಭವತ ಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಫಿಂಗವಾಹಾತ್ಮೆ ಶೆ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ _ನರ್ಣಿನಂ? 
ನಾಸ್‌ ಪಂಚಷಸ್ಚಿ ತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 





೩೭. ಹತ್ತು ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ವ್ರತಗಳನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಿಂದಾಚರಿಸ: 
ವುದರಿಂದ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವುಂಟೊ, ಅದನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಪಡೆಯಬಹುದು. 

೩೮. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಸನಾತನವಾದ ತನ್ನ 
ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು. 

೩೯. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರನ ಪ್ರಭಾವದ ಪಾನನಾಶಕವಾದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದುದಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಜಲ್ಸೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ ) ೦ಡಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 66 ಬ್ರ ಹ್ಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ *೫ನಿಂಬ 
ಅರುವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


"ಶ್ರೀ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಷಟ್‌ಷಸ್ಮಿ ತಮಕಂ ವಿದ್ಧಿ ದೇವಂ ಜಲೆ ಶ್ಸೇಶ್ಚರಂ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೆ ಬ ಜಿ EN ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೧॥ 
ಚಲ್ಲೊ € ನಾಮ ಮಾಜ ರಾಜಾಂಭೂಡು ವಿ ನಿತ್ರು ತಃ । 
ಸದಾ! ಜಲ್ಪರೆತೋ ನಿತ್ಯಂ ಜಲ್ಪ ವಾದಪ್ರವರ್ತಕಃ ॥೨॥ 
ವಿಕಲ್ಪ ಬಹುಲೋ ನತ್ತ ೦ ಸಂಸಾರಗತಿಚೆಂತಕಃ | 
ಸುಬಾಹುಪ್ರ ಮುಖಾ ಪಂಚ ಪುತ್ರಾ ಜಾತಾ ಮಹಾಬಲಾಃ Wan 
ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೊ € ವರಾರೋಹೇ ಮಾ ಷು ಸ ಯಥಾ । 
ಸುಜಾಹುಃ. ೭ ಶತ್ರುಮರ್ದೀ ಚ ಜಯೋ ವಿಜಯ ಏವ ಚ 


ವಿಕ್ರಾಂತಃ ಪಂಚನುಃ ಪುತ್ರಃ ಸರ್ವೇ | HY 
ನಿತ್ರಾ ಜಲ್ಪೇನ ತೇ ರಾಜ್ಞಾ ಪೃಥಗ್ರಾಜ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ । 
ಪೃಥಕ್ಸುತ್ರಾ ಹಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಪೃಥಗ್ಹೇಶಾಂಧಿಸಾಃ ಕೃತಾಃ ॥೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಜಲ್ಫೇಶ್ಯರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಪ್ರಿಯಳೆ! ಅರುವತ್ತಾರನೆಯ 
ಮಹಾಲಿಂಗವೇ ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮೂಲ 
ಗೊಳಿಸುವ ಜಲ್ಪೇಶ್ವರವಾಗಿರುವುದು. 

೨. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಹಿಂದೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತನಾದ ಜಲ್ಪ 
ನೆಂಬೊಬ್ಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನು ಬಹುಭಾಷಿಯೂ, ಜಲ್ಪ ವಾದದಲ್ಲಿಯೆ: 
ನಿಷ್ಣಾ ತನೂ ಆಗಿದ್ದ ನು. 

೩. ಯಾವಾಗಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಸಂಶಯಸ್ವಭಾವದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ. 
ಸಂಸಾರನಿರ್ವಹಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನೂ ಆಗಿದ್ದ ಆತನಿಗೆ ರೂಪುವೆತ್ತ ಪಂಚಾಗ್ನಿ 
ಗಳಂತೆ ತೋರುವ ಸುಬಾಹುವೇ ಮೊದಲಾದ ಐವರು ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ 
ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. 

೪. ಸುಬಾಹು, ಶತ್ರು ಇ. ಜಯ, ವಿಜಯ ಮತ್ತು ವಿಕ್ರಾಂತ 
ಸೆಂಬ ಆ ಐವರು ಪುತ್ರರೂ “ಮಸ್ತ ಸ್ರವಿದ್ಯೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತರಾಗಿದ್ದ ರು. 

೫. ತಂದೆಯಾದ ಜಲ್ಪ ಅರ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 


೫೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ಸುಬಾಹುರ್ನ್ವಪತಿರ್ಯಾಮ್ಯಾಂ ವೈ ಶತ್ರುಮರ್ದನಃ [ 


ಪ೦ರ್ಹಮಾಯಾಂ ಜಯೋ ರಾಜಾ ಉತ್ತರೇ ವಿಜಯೋ ನೃಪಃ 1೬೫ 
ನುಧ್ಯೇ ವಿಕ್ರಾಂತಸಂಜ್ಞಸ್ತು ಸ್ವಪದೇ ವಿನಿಯೋಜಿತಃ । 
ವ್ಯವಸ್ಥಾಮಿಾಾದೃಶೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಯಮೇವ ವನಂ ಯಯೌ Hen 
ಬಭೂಪುರ್ಮಂತ್ರಿಣಸ್ತೇಷಾಂ ಹಿತಾ ವಂಶಕ್ರಮಾಗತಾಃ । 

ಬುಭುಜುಃ ಸ್ಥ ಸ್ವ ರಾಜ್ಯಾನಿ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ಸಹಿತಾಸ್ತದಾ Ck 
ನಿಕ್ರಾಂತಸ್ಯೆ ಚ ಯೋ ಮಂತ್ರೀ ವಿಕಲ್ಪೈಕಪರಾಯಣಕಃ | 

ತೇನೋಕ್ತಂ ವಿಜನೇ ದೇಶೇ ವಿಕ್ರಾಂತಸ್ಯ ಮಹೀಭೃತಃ Hen 
ಯಸ್ಕೈಷಾ ಪೃಥಿನೀ ಕೃತ್ಸ್ನಾ ಸ ಸಮರ್ಥಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ । 

ಉದ್ಯಮೇನ ಪದಂ ಲಬ್ಧಂ ವಾಸವೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೦ ॥ 
ತ್ರಿದಶೈಶ್ವಾಂಮೃತಂ ಲಬ್ಧಮುದ್ಯಮೇನ ಮಹೀಪತೇ ॥೧೧॥ 


ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಬೇರೆ ಹೆಂಡಿರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ದೇಶಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಸತಿಗಳಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರು. 

೬. ಪೂರ್ವದಿಶೆಗೆ ಸುಬಾಹುವು ದೊರೆಯಾದನು. ದಕ್ಷಿಣದೇಶಕ್ಕೆ_ 
ಶತ್ರುಮರ್ದನನೂ, ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಜಯನೂ, ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ವಿಜಯನೂ ರಾಜ 
ರಾದರು... 

ಸ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯವನಾದ ವಿಕ್ರಾಂತನನ್ನು ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದನು. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನು 
ಮಾಡಿ ಜಲ್ಬಮಹಾರಾಜನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೮. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ವಂಶಾನುಕ್ರಮದಿಂದ ಬಂದವರೂ, ಹಿತಚಿಂತಕರೂ 
ಆದ ಮಂತ್ರಿಗಳಿದ್ದರು. ಅವರೊಡನೆ ಐವರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನಾಳುತ್ತ 
ಸುಖದಿಂದಿದ್ದರು. 

೯. ವಿಕ್ರಾಂತನಿಗಿದ್ದ ಮಂತ್ರಿಯು ಮಾತ್ರ ಭೇದನೀತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿ 
ಸುವನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನೊಮ್ಮೆ ಏಕಾಂತಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದನು. 

೧೦. "" ಯಾವನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವೂ ಸೇರಿರುವುದೊ, ಅವನೇ 
ಸಮರ್ಥನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಹೇಂದ್ರನೂ ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದಶೇ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೧೧. ಮಹಾರಾಜ! ದೇವತೆಗಳೂ ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ ಅಮೃತ 
ವನ್ನು ಪಡೆದರಷ್ಟೆ. 


ಷಟ್‌ ಷಸ್ಮಿ ತನೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೫೮೧ 


ಹೀನೋದ್ಯ ಮಾ ಮಾನವಾ ಯೇ ಕ್ಪತ್ರಿ ಯಾಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 


ಶೇ ಹಾಸಾ )ಸ್ಪದತಾಂ ಯಾಂತಿ PA, ದಿನೇ ದಿನೇ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸ್ನೇಹಂ ಚ ಕುರುತೇ ಭ್ರಾತಾ ರಾಜ್ಯಲುಜ್ಧೊ ) ರ್ಥಕಾರಣಾತ್‌ । 
ಅರ್ಕವೀರ್ಯೇಣ ತೇನ. ವ ಸಂತೋಷಂ ಕುರುತೇ ನೃಪಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ಕ್ರಿಯತೇ ನ ಕಿಮರ್ಥಂ so ಭೂಪ ಮಂತ್ರಪರಿಗ್ರ ಹಃ | 
ಧುಜ್ಯ ತೇ ಸಕ೨ಂ ರಾಜ್ಯಂ ಮಯಾ ತೇ ಮಂತ್ರಿ ಣಾ ಬಲಾತ್‌  ॥ ೧೪ ॥ 
ಪರೋಪಿ ಹಿತವಾನ್‌ 'ಬಂಧುರ್ಬಂಧುರಪ್ಯ ಓ5ಃ ಪರಃ । 


ಅಹಿತೋ ದೇಪಜೋ ವನ್ನಾ ಧಿರ್ಹಿತಮಾರಣ್ಯ ಮೌಷಧಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಭೂಮಿಮೇತೇ ನಿರ್ಗಿಲಂತಿ ಸರ್ಪಾ ಬಿಲಕೆಯಾನಿವ | 
ರಾಜಾನಮವಿರೋದ್ಧಾರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಚಾಪ್ರವಾಸಿನಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಮಾಯಯಾ ನೋಹಿತಂ “ವಂ ಸೆ ವಾ “ಕಸ್ಯ ಚ ಬಾಂಧನಃ । 
ಉದೃಮಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ತಸ್ಥಾ ಒದ್ಭ್ರ್ರಾತ್ಕೂ )ಣಾಂ ನಿಗ್ರ ಹೇ ದ್ರುತಂ ॥ ೧೭॥ 


೧೨, ಅಲ್ಬಪ್ರಯತ್ನವುಳ್ಳ ಮಾನವರೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೃತ್ರಿಯರೂ 
ದಿನ ದಿನಕ್ಕೂ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ರೊ:ಕನ 
ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದರು. 

೧೩. ರಾಬ್ರಕಾವಬಸನಾಜ ಸಹೋದರನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಅದೇ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದಶೇ 
ರಾಜನೂ ಸಂತೋಷಪಡುವನು. 

೧೪. ಆಯ್ಯಾ ಭೂಪಾಲಕನೆ! ನೀನೇಕೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಾರದು? ಮಂತ್ರಿಯಾದ ನನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ನೀನು ಬಲಾತ್ಕಾರನಾಗಿ ಸಕಲ 

ಜ್ಯವನ್ನೂ ಅನುಭವಿ ಸುವೆ. 

೧೫. ಬೇರೆಯವನಾದರೂ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವನೇ ಬಂಧುವು. ಬಂಧು 
ವಾದರೂ ಅಹಿತವನ್ನೆ ಸಗುವವನು ಶತ್ರುವೇ ಸರಿ. ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟದ 
ರೋಗವು ಅಹಿತವು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದು ದಾದರೂ ಮೂಲಿಕೆಯು ಹಿತ 
ವಾಗುವುದು. 

೧೬. ಸರ್ಪಗಳು ಬಿಲದಲ್ಲಿರುವ ಜಂತುಗಳನ್ನು ನುಂಗು ವಂತೆ ಇವರ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೂ . ಸೌಮ್ಯ ನಾದ ರಾಜನನ್ನೂ, ಅಪ್ರ ಸ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನೂ 
ನುಂಗಿಬಿಡುವರು. 

೧೭. ಸಕಲಬ್ರಹ ಸ್ಮಂಡವೂ ಮಾಯೆ ಯಿಂಡಾವ್ಳ ತವಾಗಿರುವುದು. ಯಾರಿಗೆ 
ಯಾರು ಬಡು ಆದುದರಿಂದೆ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣ ಂದಿರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನು ಬೇಗ ಮಾಡು. 


೫೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭ್ರಾತೃಭಿರ್ಭ್ರಾತರಃ ಸರ್ವೇ ನಿಹತಾ ರಾಜ್ಯಕಾರಣಾಶ್‌ । 


ಧರ್ಮಂ ಚ ಶಾಶ್ವತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಹತಾಶ್ಚಾಸುರಾಃ ಸುರೈಃ. ॥ ೧೮ ॥ 
ಇತಿ ಮಂತ್ರಿವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರಾಜಾ ವಿಸ್ಮಯಾನ್ವಿತಃ | 
ಹಸಿತ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೇದಂ ಮೆಮೋಯಂ ಶತ್ರುರಾಗತಃ 1೧೯॥ಟ 


ವಿಕ್ರಾಂತ ಉವಾಚ :-- 
ವಯಂ ಚ ಭ್ರಾತರಃ ಪಂಚ ಪೃಥಿವೀಂ ಕಾಮಯಾಮಹೇ ! 
ಅತುಷ್ಟಾಃ ಪೃಥಗೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಕಥಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೦ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠೊ ಭ್ರಾತಾ ಸುಬಾಹುಶ್ತ ದ್ವಿತೀಯಃ ಶತ್ರುಮರ್ದನಃ । 
ಜಯಶ್ಚ ನಿಜಯಶ್ಚೈವ ತೇಷಾಂ ಲಘುರಹಂ ಯತಃ ॥೨೧॥ 
ಮಂತ್ರ್ರ್ಯುವಾಚ:- 
ರಾಜ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಂ ಪೂಜಯಂತಿ ಜ್ಯೇಸ್ಠಂ ಪೂಜಾರ್ಹಷೈರ್ವರೈಃ । 
ಕನಿಷ್ಠಜ್ಯೇಷ್ಠತಾ ಕೇಯಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯತಾಂ ನೃಣಾಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ತಥೇತಿ ಚ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತೇ ವಿಕ್ರಾಂತೇನ ಮಹೀಭೃತಾ । 
ಸ ಮಂತ್ರೀ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಅಭಿಚಾರವಿಧಿಂ ತದಾ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೮. ಹಿಂದೆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಹೋದರರು ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಭ್ರಾತೃಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಂದಿರುವರು. ಈ ಧರ್ಮವೇ ಶಾಶ್ವತನೆಂದು ತಿಳಿದು ದೇವತೆಗಳೂ ರಾಕ್ಸಸ 
ರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿರುವರು.?' 

೧೯. ಇಂತೆಂದ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ರಾಜನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲ ಅಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ ಬಳಿಕ. ಇಗೊ, ಇವನೇ ನನಗೆ ಶತ್ರುವಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವನು”? ಎಂದು ನಗುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. 

೨೦-೨೧. ಏಕ್ರಾಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ನಾವೈದು ಮಂದಿ ಸಹೋದರೆರೊ 
ತೃಪ್ಲಿಯಿಲ್ಲದೆ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮ ಸಮವಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿ 
ರುವೆವು. ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳು ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೆ ಹೇಗೆ 
ಸೇರುವುವು? ಸುಬಾಹುವು ನನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸಹೋದರನು. ಎರಡನೆಯವನೇ 
ಶತ್ರುಮರ್ದನನು. ಬಳಿಕ ಜಯವಿಜಯರಿರುವರು. ನಾನೇ ಕಡೆಯವನಲ್ಲವೆ. 

೨೨. ಮಂತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಜ್ಯೇಷ್ಕನಾದವನು ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಜನರು ಅವನನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉತ್ತಮ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವರು. 
ಒಂದೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಫೇಕ್ಟಿಸುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಈ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಕಠಿಷ್ಕಭಾವ 
ವೆಲ್ಲಿಯದು? 

೨೩. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಕ್ರಾಂತಮಹಾರಾಜನು ಹಾಗೇಯೆ ಆಗಲೆಂದೊಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ಆ ಮಂತ್ರಿಯು ಅಭಿಚಾರಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸತೊಡಗಿದನು. 


ಷಟ್‌ ಸಷ್ಠಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ಹಲಿ 


ಆಥರ್ವಣೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಪುರೋಧಾಃ ಪ್ರಚಕಾರ ಹ । 


ಜ್ಞಾತಂ ಪುರೋಹಿತೈಸ್ತೇಷಾಂ ತೇಪಿ ಚಕ್ರುಃ ಸಮಾಹಿತಾ: ॥ ೨೪ ॥ 

ಅಥ ಕೃತ್ಯಾ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಪಶ್ತಾತೃತ್ಯಾ ಚೆತುಷ್ಟಯಂ । 

ಸ ಪುರೋಹಿತಭೃತ್ಯಾಂಸ್ತಾನಗ್ರಂಸಂಸ್ತು ಸಮಂ ತದಾ ॥ ೨೫ ॥ 

ತತಃ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಸ್ಯ ನಿಸ್ಮಯಶ್ಚಾಂಭವನ್ಮಹಾನ್‌ | 

ಯದೈಕಕಾಲಂ ನೇಶುಸ್ತೇ ಪೃಥಕ್ಟುರನಿವಾಸಿನಃ ॥ ೨೬ ॥ 

ತತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ನಿಧನಂ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಜಲ್ಬಕೋ ನೃಪಃ । 

ವನೇ ವಸಿಸ್ಮಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕಿಮೇತದ್ಭಗವನ್ಪಭೋ 1 ೨೭॥ 

ತೇನಾಃಪಿ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ವಸಿಷ್ಟೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 

ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನೇನ ವೃತ್ತಾಂತಂ ನಿಕಲ್ಪಂ ಚಾಂಕರೋನ್ನೃ ಪಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ನಿಮಿತ್ತೋಹಂ ನಿನಾಶಸ್ಯ ಧಿಗ್ಡಿಗ್ಹನ್ಮ ಮದೀಯಕಂ 

ಸಾರ್ಧಂ ತ್ವಮಾತ್ಯ ಪುತ್ರೆಶ್ಚ ನ್ಳುತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪಂಚಕಂ 1 ೨೯॥ 





೨೪, ಆತನ ಪುರೋಹಿತನು ಆಥರ್ವಣಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭಿಚಾರಿಕಕರ್ನು 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಇತರ ಅಣ್ಣಂದಿರ ಪುರೋಹಿತರೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಅವರೂ ಸಮಾಧಾನಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಕ್ರಾಂತನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಅದೇ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ 
ಮಾಡುವವರಾದರು. 

೨೫. ಮೊದಲು ವಿಕ್ರಾಂತನ ಕುಕರ್ಮಶಕ್ತಿಯು ಹೊರಟಿತು. ಆದರ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಇತರೆ ನಾಲ್ವರ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಹೊರಟುಬಂದುವು. ಅವು ಪುರೋಹಿತ 
ಸೇವಕಾದಿಗಳೊಡನೆ ಆ ಐದು ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದು ವು. 

೨೬. ಇಂತು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಾಜಧಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ ಸಹೋದರ 
ಕೆಲ್ಲರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಕಲ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತಾಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. 

೨೭, ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ತುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಲ್ಪಮಹಾರಾಜನು 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, "" ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಇದೇ 
ನಾಶ್ಚರ್ಯ ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೨೮. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಶಿಷ್ಠನೂ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ರಾಜನು ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾದನು. 

೨೯. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಕಾರಣನಾದೆನು. 
ನನ್ನ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರರೊಡನೆ ಐವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ 
ಹತರಾದರಲ್ಲವೆ. 


೫೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮತ್ತೊ ಅನ್ಯ 8 ಕಃ ಪಾಪರತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾನ್‌ ಭುವಿ । 
ಯದಿ ಜನ್ಮ 4606 ಸ್ಕಾ ನ್ನ್ನ ಚೆ ಜಾತು ಮಹೀತಲೇ ॥ 


ತತಸ್ತೇನ 'ನಿನಶೈ ಇರಯುರ್ಮವು ಪು ಪುರೋಹಿತಾಃ H ೩೦ 
ಧಿಗ್ರಾ ಜ್ಯಂ ಧಿಕ್ಹ ಮೇ ಜನ್ಮ ಯ ಚೆ ಮಹಾಕುಲೇ । 
ಕಾರಣತ್ಯಂ ಗತೋ ಯೋಪಂ ವಿನಾಶಸ್ಯ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ 1 ೩೧॥ 


ಕುರ್ವಂತಃ ರಂ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಮಮ ಯಾಜಕಾಃ । 
ನಾಶಂ ಯಯುರ್ನ ದುಷ್ಟಾಸೆ ಸ್ತೇ ದುಷ್ಟೊ €:ಹೆಂ ನಾಶಕಾರಿಣೇ ॥ ೩೨॥ 
ಇತ್ತ ಮುದ್ದಿ ಗ್ರ ಹೃ ದಯಃ ಹ ಜಲ್ಬಃ ಸೃ 8 I 


ಪಪ್ರಚ್ಛ ಚೆ ಪ್ರುನಃ ಪ್ರಹ್ಟೋ ವಸಿಷ್ಠಂ ಜ್ಞಾಿನಾಂ ವರಂ ॥ ೩೩ ॥ 
a — 

ಭಗವನ್ನೂಹಿ ಮೇ ತೀರ್ಥ ಮುವಿಯೋಗಕರಂ ಸದಾ । 

ಸದ್ಯಃ ಸಾನಹರಂ ವಿಪ್ರ ಲಿಂಗಂ ನಾ ಕಥಯ ಪ್ರಭೋ ॥ ೩೪ ॥ 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರು ತಾ ಿ ಜಲ್ಪಸ್ಯ ಪೃಥಿನೀಪತೇಃ । 

ವಸಿಷ್ಠಃ 'ಇಫಯಾಮಾಸ ದಿವ, [ಜ್ಞಾನೇನ ಸ ಪಾರ್ವತಿ ॥ ೩೫॥ 











೩೦. ನನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹಾಪಾತಕಿಯು ಬೇರೆ ಯಾವನುತಾಕನೆ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಯಾನು? ನಾನೊಬ್ಬನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿದಿದ್ದಿದ್ದರೆ 
ಈ ಪುತ್ರರೂ ಪ್ರರೋಹಿತರೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೩೧. ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಮಹಾರಾಜರ ಉತ್ತಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ 

ಸನಿಸಿದ ನನಗೂ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ನಾಶಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಕಾರಣನಾದೆನ ಲ್ಪವೆ? 

೩೨. ತಮ್ಮ ಒಡೆಯರಾದ ನಕ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾರ್ಯ 

ವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನನ್ನ ಪುರೋಹಿತಕು ಸಕಸ ಅವರು ದುಷ್ಟರೇ ಅಲ್ಲ. 
ಅವರ ನಾಶಕ್ಕೆ Rie ನಾನೇ ದುಷ ಸಮ. 

೩೩. ಇಂತೆಂದು ಜಲ್ಬ ಮಹಾರಾಜರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಖೇದಗೊಂಡ 
ವನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಕ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ವಶಿಷ್ಟ ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿಜ್ಞಾ, ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 

೩೪. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನೆ! ಯಾವಾಗಲೂ ಪುತ್ರ 
ಮಿತ್ರಾದಿಗಳ ವಿಯೋಗವನ್ನೇ ಮಾಡಿಸದಿರುವುದೂ, ತತ್ಪ್ಪೃಣದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾತಕ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದೂ ಆದ ಒಂದು ಕೀರ್ಥನನ್ನೋ, ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನೋ 
ಕಿಳಸುವವನಾಗು. 

೩೫. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ರಾಜೇಂದ್ರನಾದ ಜಲ್ಪನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವಶಿಷ್ಠನು ದಿವೃಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕ್ಟೇತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ತಿಳಿದು ಆತನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 


ಷಟ" ಸಷ್ಠಿತಮೋ6$ಭ್ಯಾಯಃ ಜಲಜ 


ಗಚ್ಛ ಜಲ್ಪ ಮಮಾದೇಶಾನ್ಮಹಾಕಾಲವನೋತ್ತಮಂ | 
ಕೃತ್ವಾ ನಿಃಕ್ಸೃತ್ರಿಯಾಂ ಪೈಥ್ಯೀಂ ಯತ್ರ ರಾಮಸ್ತ್ರಪೆಸ್ಯತಿ | 


ಜ್‌ 


ತತ್ರ ಅಿಂಗೆಮನಾದ್ಯಂ ಜೆ ತುಕ್ಕು ಬೇಶ್ವರಪಶ್ಚಿಮೇ ॥ ೩೬ ॥ 


ತೆದಾರಾಧಯ ರಾಜೇಂದ್ರ ಜಾಮದಗ್ನ್ಯಾಶ್ರನೇ ಸ್ಥಿತಃ I 
ವಸಿಷ್ಮಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತಾ ಜಲ್ಬೊಆಸೌ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ I 


ದೇವದಾರುನನಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ನುಹಾಕಾಲವನಂ ಗತಃ ॥ ೩೭॥ 
ದದರ್ಶ ತತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗೆಮನಾದ್ವಂ ದೇವಸಂಸ್ತುತಂ । 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ವಿಧಿನತ್ಸರಮೇಣ ಸಮಾಧಿನಾ ॥ ೩೮ ॥ 


ತತ್ರ ವಾಣೀ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಅಿಂಗಮುಧ್ಯಾದ್ವರಾನನೇ | 
ನ ತ್ವಂ ಪಾಪಸಮಾಚಾರೋ ನ ತ್ವಂ ಮರಣಕಾರಣಂ । 


ಪುತ್ರಾಣಾಂ ನೃಪ ನಿಪ್ರಾಣಾಮದೃಷ್ಟಂ ತತ್ರ ಕಾರಣಂ Han 
ವಿಪಾಕೇನ ಸ್ವಕೀಯೇನ ಗತಾ ವನೈನಸ್ಪತಂ ಪುರಂ । 
ಮಾ ಶೋಕಂ ಕುರು ರಾಜೇಂದ್ರ ಗಹನಾ ಕರ್ಮಣೋ ಗತಿಃ nH von 





೩೬. ("66 ಎಲೈ ಜಲ್ಬನೆ! ನನ್ನ ಆದೇಶದಂತೆ ನೀನು ಉತ್ತಮವಾದ 
ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಪರಶುರಾಮನು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುನನು. ಅಲ್ಲಿ ಕುಕ್ಕುಟೀಶ್ವರನ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ 
ಅನಾದಿಯಾದ ಒಂದು ಲಿಂಗವಿರುವುದು. 

೩೭. ರಾಜೇಂದ್ರ! ನೀನು ಜಾಮದಗ್ಸ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾತ ತ್ತ 
ಆ ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು.” ಇಂತೆಂದ ವಶಿಷ್ಕನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಜಲ್ಸಮಹಾರಾಜನು ತಾನಿದ್ದ ದೇವದಾರುವನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಹಾಕಾಲನನಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. 

೩೮. ಅಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಯೂ, ದೇವಸಂಸ್ತೃತವೂ ಆದ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು 
ಕಂಡು ಪರಮಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ, ಶಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಅದರೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ವಿಧಿನಿಹಿತರೀತಿಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೯. ಆಗ ಆ ಲಿಂಗಮಧ್ಯದಿಂದ ಒಂದು ವಾಣಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. 
"" ಮಹಾರಾಜನೆ! ನೀನು ಯಾವ ಪಾತಕವನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ 
ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮರಣಗಳಿಗೆ ನೀನು ಕಾರಣನನ್ಲ. ಅದೃಷ್ಟವೇ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವು. 

೪೦. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಗಳ ಫಲಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಯಮ 
ನಗರಿಯನ್ನು ಸೇರಿದರು. ರಾಜೇಂದ್ರ! ನೀನು ಶೋಕಿಸಬೇಡ. ಕರ್ಮಗತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 


೫೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನೇನ ಶುದ ಭಾವೇನ ತುಷ್ಬ್ಟೋಂಹಂ ನೃಪಸತ್ತಮ । 
ಛು 


ಯದಭೀಷ್ಟಂ ವರಂ ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ತೇ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ನಾನ್ಯಥಾ ॥ ೪೧॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ಯದಿ ತುಷ್ಬೋಃಸಿ ಮೇ ದೇವ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮ! 

ಸಂಸಾರಸಾಗರೇ ಘೋರೇ ಮಾಭವೇನ್ಮಮ ಜನ್ಮ ಚೆ 1 ೪೨ ॥ 

ಅಕ್ಪ್ಟಯಾಂ ದೇಹಿ ಮೇ ಕೀರ್ತಿಂ ನಾಮ್ನಾ ಮೇ ವಿಶ್ರುತೋ ಭುವಿ । 

ಅಯಂ ಜಲ್ಪೇಶ್ವರೋ ದೇವೋ ಜಲ್ಪೇನಾರಾಧಿತೋ ವಿಭುಃ ॥ ೪೩ ॥ 


ವದಂತು ತ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಏಷ ಮೇ ದುರ್ಲಭೋ ವರಃ । 

ಯೇ ತ್ವಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮನುಜಾ ಮನ್ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತಿಮಾಗತಂ । 

ತೇಷಾಂ ವಿಯೋಗೋ ಮಾ ಭೂಯಾತ್ಪುತ್ರತೋ ಧನತೋಪಿ ವಾ ॥೪೪॥ 
ಸ ಸಂಸಾರಭಯಂ ತೇಷಾಂ ದಸ್ಕುತೋ ನೈನ ರಾಜತಃ । 

ನ ಭೂತಗ್ರಹರೋಗೇಭ್ಯೋ ಭಯಮಸ್ತು ಕದಾಚನ ॥ ೪೫ ॥ 
ಶಿನಮಸ್ತು ಸದಾ ತೇಷಾಂ ಯೇಷಾಂ ತ್ವಂ ದರ್ಶನಂಗತಃ । 

ತೇ ಧನ್ಯಾ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಯೇ ತ್ವಾಂ ಶರಣಮಾಗತಾಃ8 ॥ ೪೬॥ 





೪೧. ಮಹಾರಾಜನೆ! ನಿನ್ನ ಈ ಪರಿಶುದ್ಧಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಫಿಸ್ಸಂದೇಹನಾಗಿಯೂ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 

೪೨. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಓ ಮಹಾಜೇವನೆ! ನೀನುಸ ಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ನನಗೆ ನರವನ್ನು ಕೊಡುವೆಯಾದರೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಸಂಸಾರಸ ಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ಜಧ್ಮವಾಗದಿರಲಿ. 

೪೩. ನನಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನನುಗ್ರಹಿಸು. ನೀನು ನನ್ನ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗು. ಜಲ್ಪನಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ ಈ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವು ಜಲ್ಲೇಶ್ವರವೆಂದು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಹೊಗಳಲಿ. ಇದೇ ನನಗೆ 
ಬೇಕಾದ ದುರ್ಲಭ ವರವು. 

೪೪. ಯಾರು ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡು 
ವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಪುತ್ರರಿಂದಲೂ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದಲೂ ವಿಯೋಗವುಂಟಾಗದಿರಲಿ. 

೪೫. ಅವರಿಗೆ ಸಂಸಾಗದಿಂದಲೂ, ಚೋರೆರಿಂದಲೂ, ರಾಜನಿಂದಲೂ, 
ಭೂತಗಳಿಂದಲೂ, ಗ್ರಹೆಗಳಿಂದಲೂ, ರೋಗಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಎಂದಿಗೂ ಭಯವು 
ಸಂಭನಿಸದಿರಲ್ಲಿ. 

೪೬. ನೀನು ಯಾರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವೆಯೊ, ಅವರಿಗೆ ನಿತ್ಯಮಂಗಳ 
ಗಳಾಗೆಲಿ. ಯಾರು ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತರಾಗುವರೊ, ಅವರೇ ಮನುಸ್ಯ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಧನ್ಯರು. 


ಷಟ್‌ಸಷ್ಮಿತಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೫೮೭ 


ಸರ್ವಶತೀರ್ಥಾಂಭಿಷೇಕೈಸ್ತು ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ನರೈಃ । 


ತತ್ಸರ್ವಮಧಿಕಂ ದೇನ ಲಭ್ಯತೇ ತನ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೪೭॥ 
ತಾನತ್ಸತತಿ ಸಂಸಾರೇ ಘೋರೇ ದುಃಖಶತಾಕುಲೇ । 

ಯಾವನ್ನ ದೃಶ್ಯತೇ ದೇವಃ ಸಂಸಾರಾರ್ಣನತಾರಕಃ 1 ೪೮॥ 
ಯದಾ ಪಾಪಕ್ಸಯಃ ಪುಂಸಾಂ ತದಾ ತೇ ದರ್ಶನಂ ಭವೇತ್‌ । 

ಮಹತಾ ಸುಕೃತೇನೈನ ನಾಂಲ್ಬೇನ ತಪಸಾ ಪ್ರಭೋ ॥ ೪೯॥ 
ಏನಂ ಭವಿಷ್ಯತೀತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೇನ ಲಿಂಗೇನ ಸಾರ್ವತಿ । 

ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವದೇನಾನಾಂ ಸ್ಪತನೌ ಸಂನಿವೇಶಿತಃ ! ೫೦ ॥ 


ತಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಂಗೇ ಲಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ನೃಸೇ ಜಲ್ಸೇ ವರಾನನೇ । 
ದೇವೋ ಜಲ್ಲೇಶ್ಚರಃ ಖ್ಯಾತೋ ದೇವೈರುಕ್ತೋ ಮಹೀತಲೇ । 
ಭುಕ್ತಿದೋ ಮುಕ್ತಿದಶ್ಚೈನ ಸದಾಂಭೀಷ್ಟಕರಃ ಸ್ಮೃತಃ (೫೧೫೪ 


೪೭. ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾದೇವನೆ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದರಿಂದ ಮಾನವರಿಗೆ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ 
ವಾದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೪೮. ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಮಾನವರನ್ನೂ ಕಡೆಹಾಯಿಸಿ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸುವ ಈ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನೋಡುವು 
ದಿಲ್ಲವೊ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆಮಾತ್ರ ಮನುಜನು ಘೋರವಾದ ಸಂಸಾರಮಹಾಸಾಗರ 
ದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನು. 

೪೯. ಮಹತ್ತರವಾದ ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೂ, ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ತಸಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯರ ಪಾಪಸಮೂಹೆವು ಯಾವಾಗ ನಾಶವಾಗುವುದೊ, ಆಗಲೇ 
ಅವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೫೦. ಜಲ್ಪನ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದಿ ನಡೆಯು 
ತ್ರದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ 
ರಾಜನನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು. 

೫೧. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಇಂತು ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳಿದರು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಲಿಂಗವು 
ಜಲ್ಪೇಶ್ವರವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಲಿ. ಇದು ಭೋಗಮೋಕ್ಸಗಳನ್ನೂ. ಪೂಜಿಸು 
ವವರ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ನೀಡುತ್ತಿರಲಿ. 


೫೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇನಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಹಾಪನಾಶನಃ । 
ಜಲ್ಲೇಶ್ವ್ಚರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ಕೇದಾರಸೆಂಜ್ಞಕೆಂ ॥ ೫೨ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"«ಜಲ್ಪೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ**ನಾಮ ಷಟ್‌ಷಸಹ್ಮಿತಮೋಂಧ್ಮಾಯಃ 





೫೨. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಜಲ್ಪೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆನು. ಇದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸರಮೇಶ್ವರನಾದ ತನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದ 
ಮಾನವರ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವಂಥದು. ಇನ್ನು ಕೇದಾರೇಶ್ವರ 
ಮಹಾಲಿಂಗದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀಶಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಕ ಜಲ್ಪೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನ??ನೆಂಬ 
ಅರುವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


8 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ತಷಷ್ಠಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೇದಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಸಹ ಗ್ರೈಷಷ್ಠಿ ಕಸಂಖ್ಯಾ ಕೆಂ ಕೇದಾರೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಞ ಕಂಟ 
ಫೇವಂ ಶೃಣು ನರಾರೋಹೇ ದರ್ಶನಾತ್ಹಾನ ಪನಾಶನಂ noi 
ಸೃ ಷ್ಟಿಕಾಲೇ ಪುರಾ ದೇವಿ ದೇವಾ ವಾ ಪ್ರಾ ಹಿಮೇನ ಹಿ । 
ಸಸ ವಿಹ್ವ ಲಾಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂಗತಾಃ Hu 
ಹಿಮಾದ್ರಿ ಣಾ ಬಃ ಸರ್ವೇ ಜಾ ದೇನ ಜಗತ್ಪತೇ । 
ತ್ರಾಹಿ ಭೀತಾಂಶ್ಲತುರ್ವಕ್ರ ಪಿತಾಮಹ ನಮೋಸ್ತುತೇ NT 
py ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನೈ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಸೀಡಿತಾ ಹಿಮುಶೈಲೇನ ಶಂಕರಶ್ವಶುರೇಣ ಚ Hen 
ನಾಃಹಂ ಯಾತುಂ ಸಮರ್ಥೋಸ್ಮಿ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ 1 
ಮಹಾದೇನಮೃತೇ ದೇವಾ ಗತಿರನ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ !೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕೇದಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸುಂದರಿಯೆ! ಅರುವತ್ತೇಳನೆಯ: 
ಮಹಾಲಿಂಗವಾದ ಕೇದಾರೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡು 
ವುದರಿಂದಲೇ ಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. 

ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವಶೆಗಳೆನ್ಲರೂ ಹಿಮದಿಂಪಾವೃತರಾಗಿ 
ಚಳಿಯಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಸಂಕಟಗೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಶರಣುಹೊಗುವವ 
ರಾದರು. 

- ""ಲೋಕೇಶ್ವರನೆ! ಚತುರ್ಮುಖನೆ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಜನುವತ್ಚರ್ವ 
Ne: ಚಳಿಯಿಂದ ಸಂಕಟಿಗೊಂಡಿರುವೆವು. ಪಿತಾಮಹನಾದ ಚ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಇದೋ, ನಿನಗೆ ಮಣಿಯುತ್ತಿರುನೆವು.” 

೪-೫. ಪ್ರಿಯಳೆ! ದೇವತೆಗಳ ಈ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇನನು 
ಇಂತೆಂದನು: "ನೀವು ಮಹಾದೇವನ ಮಾವನಾದ ಹಿಮವಂತನಿಂದೆ ಪೀಡಿತ 
ರಾಗಿರುವಿರಿ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ನಾನೂ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳು 
ತ್ರಿರುವೆನು. ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಈಗ ಮಹೇಶ್ವರನ ಹೊರತು ನಮಗೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯ 
ಕಾಣದು. 


೫೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೆ ಏನ ಶರಣಂ ದೇವಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 


ತಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಮಯಾ ಸರ್ವೇ ಪರ್ವತಾ ರಚಿತಾಃ ಪುರಾ "an 
ಕೃತಾ ಸೃಷ್ಟಿರ್ನಿಜಿತ್ರಾ ಚೆ ಹಿಮಾದ್ರಿಶ್ಚ ಮಯಾ ಕೃತಃ | 
ಅಸೇವ್ಯಃ ಸರ್ವಜಂತೂನಾಮಧೃಷ್ಕೋ ದುರ್ಗಮೋ ಗಿರಿ? Het 
ಹಿಮಾಚಲಸ್ಯ ತಸ್ಯೈವ ಶಾಸ್ತಾ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ಯಾಮಹೇ ದೇವಾ ಕೈಲಾಸಂ ಪರ್ವತೋತ್ತಮಂ ne 


ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮತಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಗತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಮಮಾಂತಿಕಂ । 
ದೃಷ್ಟೋಹಂ ಪೂಜಿತಸ್ತೈಸ್ತು ಸ್ತುತೋಹಂ ವಿವಿಧೈಃ ಸ್ತವೈಃ ॥೯॥ 
ಮಯಾ ಸಂಮಾನಿತಾ ದೇವಾಶ್ಚತುರ್ವಕ್ಟ್ರಃಪ್ರಪೂಜಿತಃ [ 

ಪುಜಯಿತ್ವಾ ಮಯಾ ಪೃಷ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಂಗಮನಕಾರಣಂ 1॥೧೦॥ 
ಕೀ ಕಾರ್ಯಂ ತ್ರಿದಶೈಃ ಸಾರ್ಧಮಾಗತೋಸಿ ಪಿಶಾಮಹೆ । 

ಕಥಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸರ್ವಂ ಶ್ರುತಂ ಸರ್ವಂ ಮಯಾ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೧೧॥ 





೬. ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆ ದೇವದೇವನೇ ಶರಣ್ಯನಾಗುವನು. ಹಿಂಜಿ 
ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆಯೇ ನಾನು ಸಕಲ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದೆನು. 

೭. ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಹಿಮಾಚೆಲವನ್ನೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದೆನು. ಆ ಪರ್ವತವು ಸಾಧಾರಣಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸೇವಿಸಲಸದಳವೂ, 
ಏರಲಸಾಧ್ಯವೂ, ದುರ್ಗಮವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೮. ಆ ಹಿಮಾಚಲಕ್ಕೆ ಮಹೇಶ್ವರನೊಬ್ಬನೇ ತಕ್ಕ ಶಾಸಕನಾಗಿರುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೊರಡೋಣ. 

೯. ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕನೂ, ದೇವದೇವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನು ವಾಸಿಸು 
ತ್ರಿರುವನು.?' ಇಂತೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಬಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು, ಪೂಜಿಸಿ, ಅನೇಕ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿದರು. 

೧೦. ನಾನೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸತ್ಯಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೂ 
ಅತಿಥಿಪೂಜೆಯನ್ನೆಸಗಿ ಆತನ ಆಗಮನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. 

೧೧. "ಅಯ್ಯಾ ಪಿತಾಮಹನೆ! ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರಲು ಅಂಥ ಕಾರ್ಯಗೌರವವೇನು?'' ಎಂದು ನಾನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಸೆಪ್ತ ಸಸ್ಮಿ ತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೫೯೧ 


ಹಿಮಾಚಲಂ ಸಮಾಹೂಯ ಮರ್ಯಾದಾಚ ಕೃ ತಾ ಮುಯಾ । 


ಶೈಲಾನಾಂ ರಾಜರಾಜತೆ ಶೇ ಹಿಮಾದ್ರಿ ಶ್ತ ಪ್ರತಿಸ್ಮಿ 3 1 0೨೧ 

ಜೇನಾನಾಂ ವಿಷಯಾಕ್ಷೆ ನ ಗಧಾ ತಥ್ಭೈನ ಚೆ। 

ಯಕ್ಕ್ರಾ ಣಾಮಥ ಕಿನ್ನರಾಣಾಂ ತಥೈನ ಚ ॥ ೧೩ ॥ 
ಜ್ಯಾಥರಾಣಾಂ ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಂ ಪ್ಲ ಸ ಥಕ್ಟಥೆಬ್ನಿ AN 

ಸುಷ್ಟ ಸಷ ಭಾತಿ ಸ್ಪ ಲೇಂದ್ರಃ ಶುದ್ಧಸ್ಫ ಟಕಸನ್ನಿಭಃ ॥ ೧೪॥ 

ಜಾಹ್ನನೀ ನಿರ್ಟುರೋಷ್ಣಿ, FN ಶರ್ಮೌಣೀಜನಕಸ್ತಥಾ UH ೧೫ ॥ 

ಸರ್ವಜೇನಮಯೋ ದಿವ್ಯಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥ ಮಯ ಕೃತಃ । 

ಸರ್ವಾಶ್ರ ಮನಿವಾಸಶ್ಚ ಸರ್ವಾಂಮರನಿಸೇವಿತಃ ॥ ೧೬॥ 

ಏನಂ ಸಂಸ್ಕಾ ಪ್ಯಶೈ ಕೇಂದ್ರ ೦ ಲಿಂಗಮೂರ್ತಿರಹಂ ಸಿ ಸ್ಥಿತಃ | 

ನಿಖ್ಯಾತಸಿ ಸ್ರಿಮೆಲೋಕೇಷು' ಕೇದಾರೇಶ್ವರನಾಮತಃ H 0೭೫ 

ಉದಳಂ?ಿ ನಿರ್ಮಿತಂ ತತ್ರ ಮುಂತ್ರ ತ್ರಪೂರ್ಣಂ ಮಯಾ ಪ್ರಿಯೇ । 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವಿನಿಧಂ ಫ್ರೋಕ್ಟೇ ೦ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಚ ಜಲಸ್ಯ ಚ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೨. ಬಳಿಕ ಹಿಮಾಚಲನನ್ನು ಕರೆದು ಆತನೊಡನೆ ಒಂದು ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. ಆತನನ್ನು ಸಕಲ ಪರ್ವತಗಳಿಗೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆನು. 

೧೩-೧೪. ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಗಂಧರ್ವರಿಗೂ, ಯಕ್ಷ 
ರಿಗೂ, ನಾಗರಿಗೂ, ಕಿನ್ನರರಿಗೂ, ವಿದ್ಯಾಧರರಿಗೂ ಆಡುಂಬೊಲಗಳಾಗಿ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಫಿರ್ಜೀಶಿಸಿದೆನು. ಈ ಮಹಾಪರ್ವತವು ಸ್ವರೂಪದಿಂದ 
ಶುದ್ಧ ವಾದ ಸ್ಫಟಕಮಣಿಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿರುವುದು. 

೧೫. ಗಂಗೆಯ ಪ ಪ್ರವಾಹವೇ ಅದರ ಉಷ್ಣೀಷವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಪರ್ವತ 
ರಾಜನೇ ಪಾರ್ವತಿಯಾದ ನಿನಗೆ ತಂಜಿಯಾಗಿರುವನು. 

೧೬. ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾಸಾನ್ನಿಧ್ಯಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ತೇಜೋಮಯೆನೂ, 
ಸಕಲ ತೀರ್ಥ್ಧಮಯನೂ, ಸರ್ವಾಶ್ರಮಸಹಿತನೂ, ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಂಸೇವ್ಯನೂ ಆಗಿರುವನು. 

೧೭. ಇಂತಹ ಮಹಾಪದವಿಯನ್ನಾತನಿಗಿತ್ತು ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಲಿಂಗೆ 
ರೂಪದಿಂದ ನೆಲಸಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೇದಾರೇಶ್ವನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ನಾಗಿರುವೆನು. 

ಪ್ರಿಯಳೆ! ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ ತೀರ್ಥವೊಂದನ್ನೂ 
ನಿರ್ಮಿಸಿಜಿನು. ಆ ಲಿಂಗದ ಮತ್ತು ತೀರ್ಥಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಗಳು ಅನೇಕ 
ವಿಧಗಳಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುವು. 


೫೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋಂತ್ರಾಗತ್ಯ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮ್ಯಜ್ಮ್ಮಾಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ । 
ಜಲಂ ಯೊಣಕ್ರೈನ ಗೃ ಹ್ಲಾತಿ ನಿಧಾನೇನ ವರಾನನೇ । 


ಅಸ್ಕೋದರೇ ಥನಿಸ್ಕಾ ಮಿ "ಂಗರೂಪೀ ನ ಸಂಶಯಃ 8 ೧೯ ॥ 
ಅತ್ತು FN € ವಚನೇ ದೇವಿ ಸದೇವಾಸುರಪನ್ನ ಗಾಃ । 

ಯಕ್ಷ ರಕ್ಷಃ ನಿಶಾಚಾಶ್ಚ ಭೂತವೇತಾಲಕನ್ನ ರಾಃ ॥ ೨೦॥ 
ವಿಷ್ಯಾಧರಗಣಾಶ್ರೈನ ಮನು ನರ್ಶನಲಾಲಸಾಃ | 

ಸನಮಾಯಾತಾ ವದರಾರೋಹೇ ಹೀತ್ವಾ ತತ್ರ ಜಲಂ ಶುಭಂ H ೨೧॥ 


ದೃ ಜ್ಟೊ ೀೀಹಂನಿಧಿನಾಶಿ ಶ್ರ ಸ್ತು ಎಂತರ ಗತಃ ಪ್ರಿ ಯೇ ಟ 
ಜಸ ತುಲ್ಕಾಶ್ಯ ಶ್ರ ಶೇ ಜಾತಾಸ್ತ್ರಸಿ ನ್ನ ದ್ರಿ ವಶೇ ಸಿ ಫಿ] I 


ಬನ ಸಲೋಕಗತ್ಯೆ | ಸಿದೆ ಕ ಪೂಜ್ಯ ed ವರಾನನೇ ॥ ೨೨H 
ಅಥ ಕಾಲೇನ ಬಹುನಾ ಶ್ರುತಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ಕೇವಾರೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಜಲಸ್ಕ ಚ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಹ ಸಮುಸಾಯಾತಾಸ್ತೇ ರಜೋ ಬಹುಲಾಯತಃ । 
ತೆಮುಃಪ್ರಾಯಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಟಿ ತದಾಂಹಂ ಮಾಹಿಷಂ ವಪುಃ ॥ ೨೪ ॥ 





೧೯. ದೇವಿಯೆ! ಯಾವ ನರನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನಗೆ ವಿಧ್ಯಕ ಕ್ವ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿಯಮ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ತೀರ್ಥದ ಜಲವನ್ನು ವಸತ ಕೊ, 
ಆವನ | ೇಹದಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಲಿಂಗರೂಪದಿಂದ ನೆಲಸಿರುನೆನು. ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. | 

೨೦-೨೧. ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ! ಇಂತೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲು ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಆಸುರರೂ, ನಾಗಕೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ರಾಕ್ಟೃಸರೂ, ಪಿಶಾಚರೂ, ಭೂತನಾಯಕರೂ, 
ಹ! ಕಿನ್ನರರೂ, ವಿವಾ ್ರಿಧರರೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ತೀವ್ರಾಭಿ 

ಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಆ ತೀರ್ಥದ ಪವಿತ್ರ್ರೋದಕವನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಒಗಸ್ವರೂ ೂಸದಿಂ ದ ನೆಲಸಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಸಂದರ್ಶಿ 
ದರು. 

೨೨. ಅನರೆಸ್ಲಿರೂ ನನಗೆ ಸಮಾನರೇ ಆಗಿ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೆ € ನೆಲಸಿರು 
ವರು. ಅವರನ್ನು ಜನಲೋಕದ ಥಿವಾಸಿಗಳಾದ ಸಿದ್ಧರು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೨೩. ಹೀ ಗೆ ಬಹಳಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಕೇದಾರೇಶ್ವ ರನ ಮತ್ತು ತೀರ್ಥದ 
ಆ ಮಹಾ ಮಾಹಾತ್ಮ 3ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೇಳಿ ಮನುಷ್ಯರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರತೊಡ 
ಗಿದರು. ಆದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಜೋಗುಣಭೂಮಿಷ್ಯ ರಾಗಿದ್ದರು. 

೨೪. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯೆ! ತಮೇಃಪ ಪ್ರಚುರರಾದ ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ನಾನ 
ಮಹಿಷರೂಸನನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಂತಿದೆ ನನು. ಅದರಿಂದ ಅವರೆಸ್ಸರೂ 
ಭಯಗೊಳ್ಳುವರೆಂದೆಣಿಸಿದೆನು. ಆದರೆ ಅವರು ಭಯಪಡಲಿಲ್ಲ. 
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ಕೃತವಾಂಸ್ತದ ಸ್ಛಯಾರ್ಥಾಯ ನಚ ಶೇ ಭೀತಿಮಾಗತಾಃ। 

ಇಹ ದೇವೋನಿತ್ರ ದೇನೋತ್ರ ಬಭ್ರಮುಸ್ತೇ ದಿದೃಕ್ಸವಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ನ ತೈ ವೃ ೯ಷ್ಟೊ ಕ್ತ ಮಹಾದೇವಿ ಯತೋಹಂ ಮುಹಿಷಾಕೃ ತಿಃ । 

ಸಿ ತೋಲಸ್ನ ಅಕ್ಷ 3ರೂಪೇಣ ತತಸ್ತೇ ದೀನಮಾನಸಾಃ । 


ಉದ್ವಿಗ್ನಾ ಸ ಸೊತಕ್ಚ ವೆ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂಗಶಾಃ ॥ ೨೬॥ 
ನಾತ್ರ ದೇವೋ ನ ತೀರ್ಥಾನಿ ನ ಗಂಗಾ ಪುಣ್ಯದಾಯಿನೀ । 
ನ ಧರ್ಮೋನ ಪರೋ ಲೋಕಃ ಸರ್ವಮೇತದ್ವಿಡಂಬನಂ ॥ ೨೭॥ 
ಏವಂ ಕಲ ಫುರಾನೀನು ಶ್ರೂಯತೇ ಸರ್ವದಾ ಶ್ರುಶೌ । 
ಹಿಮಾಲಯೇ ಚ ಕೇದಾರಂ ``ಿಂಗೆಂ ಮೋಕ್ಸ್‌ಪ್ರ ದಾಯಕಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಏವಂ ತು ನದತಾಂ ಶೇಷಾಂ ಹ 'ಯುಶಸ್ಸಿನಿ ನಿ। 
ಆಕಾಶಾಡುತ್ಲಿತಾ ವಾಣೀ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ *ನುಕಂಪಯಾ ॥೨೯॥ 
ಅಮಾರ್ಗಂ ನಾ ವದಂತ್ಹತ್ರ ನ ನಿಂದ್ಯಾಃ ಶ್ರುತಯೋಂ3 *ವ್ಯಯಾಃ । 
ಪುರಾಣಂ ನಾನ್ಯಥಾ ಸ್ಪೋಕ್ತಂ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಕರ್ತೃಣಾ ॥೩೦॥ 
೨೫. ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ! " ಮಹಾದೇವನು ಇಲ್ಲಿರುವನು; ಅಲ್ಲಿರುವನು 


ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಅವರು ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮುಹಿಷರೂಪದಿಂದಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು 
ಸುಳ್ಳು 

ಹ್ಞೆಗೆ ಕಾಣದಂತಿದ್ದ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಖಿನ್ನಮಾನಸರೂ 
ಚ. ಅಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಪರನುವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿದರು. 

೨೭. ""ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನಾಗಲಿ, ತೀರ್ಥಗಳಾಗಲಿ, ಪುಣ್ಯಪ್ರದಿಯಾದ 
ಗಂಗೆಯಾಗಲಿ, ಇಲ್ಲವು. ಇದರಿಂದ ಧರ್ಮವೂ ಪರಲೋಕವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಇದೆಲ್ಲ ದೊಡ್ಡ ಮೋಸವೆಂದೇ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. 

೨೮. ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸದಾಯಕವಾದ ಕೇದಾರೇಶ್ವರ 
ಮಹಾಲಿಂಗವಿರುವುದೆಂಬುದಾಗಿ ನಾವು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೇಳಿರುವೆವಲ್ಲವೆ.' 

೨೯. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಥಿರಾಶೆಯಿಂದಿರುವ.ಅವರಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಪದಿಂದ 
ಇನು ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತತ್ತ್ವವನ್ನ ರುಹಿಜಿನು. 

೩೦. "ನೀವು ಸಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬೇಡಿರಿ. ಇಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಗ೪ಾದ 
ವೇದಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸಬೇಡಿರಿ.. ಲೋಕಕರ್ತ್ವವಾದ ಚತುರ್ಮುಖನು ವ್ರರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳನ್ನಾಡಲಿಲ್ಲ. 


೫೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇ ನಿಂದಂತಿ ಪುರಾಣಾನಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ನಾಸ್ತಿಕಾಃ । 
ತೇ ಯಾಂತಿ ನರಕಂ ಘೋರಂ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಣವಂ 1&೩೧॥ 
ಸದಾ ದೇವೋತತ್ರ ಕೇದಾರಃ ರ ಗತ ಯಕ | 


ವಿದ್ಯತೇ ತ್ರಿದಶೈಃ ಪೂಜ್ಯಃ ಸತತಂ ಸೈವ ದೃಶ್ಯತೇ ॥ ೩೨ ॥ 
ಕರೋತಿ ಪೂಜಾಂ ಹಿನುವಾನ್ಮಾ ಸಾನಷ್ಟಾ | ಶಾಶ್ಚತಾನ್‌ । 
ಹಿಮಾದ್ರಿಸ್ತೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ನಗೇಂದ್ರ ಸ್ತು ತ ತೋ ನಗೈ $ ॥ ಶಿರ ॥ 
ಸೇವ ಶೆ ರಮುಣೀಯ ಶ್ಚ ಸರ್ವ ತೀರ್ಥನಮಸ್ತೃ ತಃ । 

ಸರ್ವರತ್ನನಿಧಾನಶ್ಚ ದೇವಾನಾಂ ನಲ್ಲಚೆಸ್ಮಥಾ ॥ ೩೪॥ 
ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಚೈನ ವಸಂತೇ ಚ ದೇವದೇವೋತತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ । 

ನಿಯತೇನೈನ ಕಾಲೇನ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಚ ಸರ್ವದಾ ॥ ೩೫ ॥ 


ಯದಿ ಬುದ್ಧಿಃ ಪರಾ ಜಾತಾ ಸರ್ವದಾ ಮಮ ದರ್ಶನೇ । 
ಆಖ್ಯಾಸ್ಕೇ ತದುಷಾಯಂ ಚ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಸಾವಧಾನತಃ । 
ಮಾ ವಿಕಲ್ಬೋತತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನನಾಸ್ಟ್ಯಥ ॥ ೩೬॥ 


೩೧. ನಾಸ್ತಿಕರಾದ ಯಾವ ಮಾನವರು ಪುರಾಣಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನಾಗಲಿ ನಿಂದಿಸುವರೊ, ಅವರು ಮಹಾಪ್ರಳಯದವರೆಗೂ ನರಕ 
ವಾಸನನ್ನ ನುಭವಿಸುವರು. 

೩೨. ಇಲ್ಲಿರುವ ಕೇದಾರೇಶ್ವರನು ಸ್ವರ್ಗಮೋಶ್ಸಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿಯೆ ನೆಲಸಿರುವನು. ದೇವತೆಗಳು ಆತನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿ 
ರುವರು. ಆದರೆ ಮಾನವರಿಗೆ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಆತನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೩. ಹಿಮವದ್ರಾಜನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಎಂಟುತಿಂಗಳ 
ಕಾಲ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಆ ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೇ ಅವನು ಪರ್ವತ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿರುವನು. 

೩೪. ಸರ್ವರಿಗೂ ಸೇವ್ಯನೂ, ಮನೋಹರನೂ, ಸಕಲ ತೀರ್ಥವಂದಿತನೂ, 
ಸರ್ವರತ್ನಗಳೆ ನಿವಾಸನೂ, ಜೀವತೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಸ ಸ್ಮದನೂ ಆಗಿರುವನು. 

೩೫. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ವಸಂತ ಮತ್ತು ಗ್ರೀಷ್ಮರ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಹಾ 
ದೇವನು ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವನು. 

೩೬. ನಿಮಗೆ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ದರ್ಶನವಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಯು ತೀವ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ ನಿಮಗೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, 
ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಗೊಳ್ಳಬೇಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ 
ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳೂ ನೆರವೇರುವುವು. 


ಸಪ್ತ ಸಹ್ಮಿತಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೫೯೫ 


ಶ್ಲೇತ್ರಾಣಾಮುತ್ತಮಂ ಶ್ಲೇತ್ರ 0 ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾಯಕಂ । 


ಪ್ರಲಯೇಂಪ ಕ್ಚಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಹಾಕಾಲನನಂ ನರಾಃ ॥೩೭॥ 
ತತ್ರಾ ಹಂ ಸಂಭವಿಷ್ಯಾಮಿ' ಲೋಕಾನಾಮನುಕಂಪಯಾ । 
ಲಿಂಸರೂಷೇಣ ಶಿಪ್ರಾಯಾಸ್ತಟೀ ಪುಣ್ಯೇ ಸುಶೋಭನೇ ॥ ೩೮ ॥ 
ಸೋಮೇಶ್ವ ರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿ ಮೇಸಾ ನ ನೆಮುತ್ತಮಂಂ । 

ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಮುಷಯಾಸ್ಯಾ ನು ಕೇದಾರೇಶ್ವ ಕೆನಾಮತಃ ॥ ೩೯ 


ಸರ್ವದಾ ದರ್ಶನಂ ತತ್ರ ಮಯಾ ಸಾಲ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಪ್ರ ದಾಸ್ಕಾ ವಿ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನ್ನ ಸ ಸಂಶಯಃ । 


ಇಹ ಯಾವತ್ವ ಲಂ 1 ಸ್ಮಾದ್ರಾ ಸ್ಯಾಮಿ ಹೃಧಿಕಂ ತತಃ HW VOR 
ಇತಿ ತೇ RE ಸರ್ವೇ" ಶ್ರುಃ ತ್ವಾ ಸ ಮನೋರನಮುಾಂ । 
ಆಕಾಶಾದುತ್ಮಿತಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಮನಃಪ್ರಹ್ಲಾದೆಕಾರಿಕಾಂ ॥೪೧॥ 
ಗತಾ ವನಂ ಮಹಾಕಾಲಂ ಸಂಸ್ಕರಂತೋ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ವಿಕಲ್ಸೇನ ವಿಚಿತ್ರೇಣ ಸತ್ಯಮೇವೇತಿ ನಾನ್ಯಥಾ ॥ ೪೨ ॥ 





೩೭. ""ಮಾನವರಿರಾ! ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲೆಬ್ಲ ಉತ್ತಮಕ್ಸೇತ್ರವೂ, ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ 
ಪ್ರದವೂ ಆದ ಮಹಾಕಾಲವನವೆಂಬ ಕ್ಲೇತ್ರವೊಂದಿರುವುದು. ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ನಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲವು. 

೩೮. ಶಿಪ್ರಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪುಣ್ಯಪ್ಪ ಸ್ರದವೂ ಪರಮಪವಿತ್ರವೂ 
ಆದ ಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಲೋಕಾನುಗ ಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಲಿಂಗರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನೆಲಸುಪೆನು. 

ರ್ತಿ. ಸೋಮೇಶ್ವ ರಮಹಾಲಿಂಗದ ಪಶ್ಚಿಮಪ್ರದೇಶವು ಉತ್ತಮವಾಗಿರು 
ವುದು, ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ತೇದಾರೇಶ್ವರನೆಂಡೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುನೆನು. 

೪೦. ಅಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆಲ್ಲಗಿಗೂ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ದರ್ಶನವು ಲಭಿಸು 
ತ್ತಿರುವುದು. ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲರಿಗೂ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ 
ನಾನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವೆನೊ, ಅದಕ್ಕೂ 

ಚ್ಚಿನ ಫಲವನ್ನೇ ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೊಡುತ್ತೀನೆ.” 

೪೧. ಇಂತೆಂದು ಆಕಾಶದಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದ ಮನೋಹರವೂ, ದಿವ ವೂ, 
ಮನಸ್ಸ ಂತೋಷಕಾರಕವೂ ಆದ ಮಾತನ್ನು ಆ ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿದರು. 

೪೨. ಅದರಿಂದ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪರಿಣಾಮವುಂಟಾಗಲು 
ಎಲ್ಲರೂ, "" ಇದು ಸತ್ಯವೇ ಹೊರತು ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದು > ಎಂದುಕೊಂಡು. 
ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


೫೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶಿಪ್ರಾಜಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ಯಾವತ್ಸಶ್ಯಂತಿ ಭಾಸ್ಕರಂ | 


ತಾನದ್ದೈಷ್ಟಿಪಥೋತ್ಸನ್ನಂ ಲಿಂಗಂ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ N೪೩ 
ಅಥ ಶೇ ಹರ್ಷಿತಾಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಕೇದಾರೋಂಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ದೃಷ್ಟೋಸ್ಮಾಕಂ ನ ಸಂದೇಹೋ ಗಂಗಾ ಶಿಪ್ರಾಜಲೇ ಸ್ಥಿತಾ ॥೪೪ಗ 
ತತಸ್ತೇ ಪೂಜಯಾಮಾಸುಃ ಪುಷ್ಟೈರ್ನಾನಾವಿಥೈಸ್ತದಾ । 
ಪೂಜಿತೊಆಹಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ತೇಷಾಂ ತುಷ್ಟೋ ವರಾನನೇ ॥ ೪೫ ॥ 
ದುರ್ಲಭೋಂತಿನರೋ ದತ್ತಃ ಕೈಲಾಸೇ ಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮಂ | 

ಅಕ್ಸಯಂ ಚೆ ಪದಂ ದತ್ತೆಂ ಪುನೆರಾವೃತ್ತಿನರ್ಜಿತೆಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ಅತೋಹಂ ತ್ರಿದಶೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಕೇವಾರೇಶ್ವರನಾಮತಃ । 

ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲೋಕಾನಾಮನುಕಂಪಯಾ ॥ ೪೭ ॥ 
ಇಹಾಗತ್ಯ ನರಾಯೇಚ ತ್ವಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸುಭಕ್ತಿತಃ । 

ತೇಷಾಂ ಫಲಂ ತ್ವಯಾ ದೇನ ದಾತನ್ಯಮಧಿಕಂ ಯತಃ ॥ ೪೮ ॥ 


೪೩. ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಶಿಪ್ರಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಅವರು ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವರ ನೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವಾದ ಲಿಂಗನೊಂದು 
ನೋಚರವಾಯಿತು. 

೪೪. ಆಗ ಅವರ್ಲೆರೂ ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ, "ಇದೇ 
ಕೇದಾರೇಶ್ವರಲಿಂಗವು ; ಈ ಶಿಪ್ರಾಜಲದಲ್ಲಿಯೇ ಗಂಗೆಯು ಸನ್ನಿಹಿತಳಾಗಿರು 
ವಳು'? ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 

೪೫. ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೆ ! ಬಳಿಕ ಅವರು ಬಹುವಿಧಗಳಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಅವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ನಾನು ಪರಮ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದೆನು. 

೪೬. ಅವರಿಗೆ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನಗಳೆಂಬ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭ 
ವಾದ ವರವನ್ನಿತ್ತೆನು. ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತವಾದ ಶಾಶ್ವತ ಷದನಿಯನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟೆನು. 

೪೭. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಕೇದಾರೇಶ್ವರ ನಾಮಾಂಕಿತನೆಂದು ದೇವತೆ 
ಗಳು ಹೇಳಿ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 

೪೮. ""ಮಹಾದೇವನೆ! ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಯಾವ ಮಾನವರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ದೃಢಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೋಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ನೀನು ಅತ್ಯಧಿಕನಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. 


ಸಪ್ತಸಷ್ಮಿತನೋಳ9ಧ್ಯಾ ಯೆಃ ೫೯೭ 


ಹಿಮಾದ್ರೌ ಹಿಮನಾಥಸ್ಯ ಯಾತ್ರಾಯಾಃ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಫಲಂ । 
ಷು ಚ ನರಾ ನಿತ್ಯಂ ನಾತ್ರ ಸಾರ್‌ ನಿರ 


॥೪೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ವಾ ಸುರಾಫೋ ವಾ ಸ ಸ್ಪೇಯಾ ವಾ ಗುರುತೆಲ್ಪಗಃ । 

ತತ ಕ್ಫಂಪರ್ಕೀ ನರೋ ಯಸ್ತು ತ್ವಾಂ ದೃ ಷ್ಟ್ಟಾ ಕಲ್ಸಿ ಸಸರ 

Pd ಯಾತಿ ಪರಂ ಸ್ಥಾ "ನಂ ಪುನರಾನ್ನ 5 ಸಟ ॥ ೫೦ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾನಾಂ ನಿಧಿನಚ ತಾನಾಂ ಜೈನ ಯತ್ಸ ಲಂ । 

ತತ್ಸೆಲಂ ಸೆಮವಾಸ್ನೋತಿ ಕೇದಾರೇಶ್ವ ರದರ್ಶನಾರ್ತ್‌ ॥೫೧॥ 
ತೀ ನರಾಃ ಪಶವೋ ಲೋಕೇ ಶೇಷಂ ಜನ್ಮ ನಿರರ್ಥಕಂ । 

ಯೈ ರ್ನದೃಷೆ ಷ್ಟೋ ಮಹಾಕಾಲೇ ಕೇದಾರೇಶ್ಸ ಸಂಜ್ಞ ಕೇ ॥ ೫೨ ॥ 
RE ಯೌನನೇ ಬಾಲ್ಯ € ನಾರ್ಧಕೇ ಚು ಎಚ | 
ತತ್ಪಾಪಂ ಸಂಕ್ಷ ಕ್ಸ್ಟೆಯೆಂ ಯಾತಿ ಕೇದಾರೇಶ್ವ ರವರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 
ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ತಾ ಯಾತ್ರಾ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರೊ ಕ್ತ ೦ಚೆ ಯತ್ಸ ಲಂ। 

ತತ್ಪ ಲಂ ಸಮಹನಾಪ್ನೋತಿ ಕೇದಾರೇಶ್ವ ರದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 





೪೯. ಹಿಮಾಚಲದಲ್ಲಿರುವ ಕೇದಾರೇಶ ಶರನ ಬಳಿಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಮಾಡುವ 
ಯಾತ್ರೆಯ ಮಹಾಫಲನನ್ನೇ ಮನುಜರು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪಡೆಯುವುವರಕ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೫೦. ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕನೂ, ಸುರಾಪಾನಮಾಡಿದವನೂ, 1... 
ಗುರುತಲ್ಪಗಾಮಿಯೂ, ಇವರೊಡನೆ ಸಂಪ ಪರ್ಕವುಳ್ಳ ವನೂ ಅಗಿರುವ ಮಹಾ 
ಪಾತಕೆಯ ಅ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಸಾಡುವುಣಿರಿಂದೆ” ಮರಳಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಬೀಳ 
ದಿರುವಂತೆ ಪರಮಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೫೧. ಒಂದುನೂರು ಚಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರತಗಳನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಆಚರಿಸಿ 
ದುದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲವುಂಟ್ಕೊ ಅದನ್ನೇ ಕೇದಾರೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಪಡೆಯಬಹುದು. 

೫೨, ವ:ಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿರುವ ಕೇದಾರೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡದಿರುವಂತತ್‌ 
ನರರೇ ಷಶುಗಳೆನ್ನಬೇಕು. ಅವರ ಜನ್ಮಗಳು ಫಿರರ್ಧಕಗಳೇ ಸರಿ. 

೫೩. ಕೇದಾರೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ತಕ್ಷ ಬಾಲ 
ಕೌಮಾರ, ಯೌವನ, ವಾರ್ಧಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳೂ ನಾರ 
ವಾಗುವ್ರೆವ್ರೆ. 

೫೪. ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಕೇದಾರೇಶ್ವ ರನ ಬಳಿಗೆ ಯಾತ್ರೆಯನ ನ್ನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಯಾವ ಫೆಲವುಂಟ್ಕೊ ಅದನ್ನೇ ಲಿಂಗವನ್ನು ತೂತ 
ರಿಂದಲೂ ಪಡೆಯಬಹುದು.?? 


೫೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋಂಹಂ ತದಾ ದೇವಿ ದೇವೈಃ ಪ್ರಣತಿಪೂರ್ವಕಂ । 
ತಥೇತಿ ಚೆ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತೇ:ಪಿ ದೇವಾ ದಿನಂ ಗತಾಃ ॥ ೫೫॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಷಾಪನಾಶನಃ | 


ಕೇದಾರೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಪಿಶಾಚಾಖ್ಯಮತಃ ಶೃಣು ॥ ೫೬ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ಕೇದಾರೇಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ?? ನಾಮ 
ಸಪ್ತಷಷ್ಮಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೫೫. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ನಮ ಸ್ವಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ವರವನ್ಸಿತ್ತೆನು. ಬಳಿಕ 
ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

೫೬. ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಕೇದಾರೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈ ಕಥೆಯು ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವುದು. ಇನ್ನು ಪಿಶಾಚೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವಳಾಗು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಕೇದಾರೇಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ??ವೆಂಬ 
ಅರುವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥಾಷ್ಟಷಸ್ಕಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 
ಪಿಶಾಚೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಅಷ್ಟಸಸ್ಮಿಕಸಂಖ್ಯಾಕಂ ಪಿಶಾಚಾಖ್ಯಮಥೇಶ್ವರಂ । 
ಶೃಣು ದೇವಿ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ದರ್ಶನಾತ್ಪಾಪನಾಶನಂ Hoi 
ಆದೌ ಕಲಿಯುಗೇ ದೇವಿ ಶೂದ್ರೋ ಬಹುಧನೋಂಭವತ್‌ । 
ಸೋಮೋ ನಾಮ ಸುವಿಖ್ಯಾತೋ ನಾಸ್ತಿಕೋ ನೇಡನಿಂದಕಃ ॥೨॥ 
ಅಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋ ನೃಶಂಸಶ್ಚ ಕದರ್ಯೋ ನಿರಪತ್ರಪಃ । 
ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕಕ್ಷೆನ ಪರಸ್ಪಹರಣೇ ರತಃ Han 
ಶ್ರಿನರ್ಗಹಂತಾ ಚಾನ್ಯೇಷಾಮಾತ್ಮಕಾಮಾಸುವರ್ತಕಃ | 
ಸೆ ಕೆದಾಚಿನ್ಮೃತೋ ದೇವಿ ಕೆಷ್ಟೇನ ಪರಮೇಣ ಚ ॥೪॥ 
ಮರುದೇಶೇ ಸಿಶಾಚೋಂಭೂನ್ನಗ್ನೋ ದೀನೋ ಭಯಾನಹಃ । 
ನಾಶಕೃತ್ಸಸಿಶಾಚಾನಾಂ ಸ್ವಪಕ್ಸೋಚ್ಛೇದಕಾರಕಃ 1೫ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಿಶಾಚೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅರುವತ್ತೆಂಟನೆಯದೇ ನಿಶಾಚೇಶ್ವರ 
ವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಲಿಂಗವು. ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಪಾಪಗಳನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವ 
ಇದರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು. 

೨. ಹೇವಿಯೆ! ಈ ಕಲಿಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸೋಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಬಹಳ ಧನಾಢ್ಯನಾದ ಶೂದ್ರ ನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅವನು ನಾಸ್ತಿಕನೂ, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ 
ನಿಂದಕನೂ ಆಗಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. 

೩. ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದನನೂ, ಕ್ರೂರಿಯೂ, ನೀಚನೂ. 
ಲಜ್ಜಾರಹಿತನೂ, ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕನೂ, ಪರಧನವನ್ನಪಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕ್ತನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಸತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯರನ್ಫೂ, ಇತರರನ್ನೂ ಸಂಹೆರಿಸುತ್ತ 
ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ ನಡೆಯುವವನಾಗಿ ಅವನು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಶನ್ಚತರವಾದ ಮರಣವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೫. ಬಳಿಕ ಅವನು ಮರಳುಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಿಶಾಚನಾಗಿ ದಿಗಂಬರನೂ, 
ದೀನನೂ, ಭಯಂಕರನೂ, ಪಿಶಾಚಗಳನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡುವವನೂ, ತನ್ನ 
ಕಡೆಯ ವರನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲುವವನೂ ಆದನು. 


೬0೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮುಹಾಫಪ್ರರಾಣಲ 


ಬಹವೋ ಮರ್ದಿತಾಸ್ತೇನ ಪಿಶಾಚಾ ಬಲನತ್ತರಾಃ !೬॥ 
ಆಥೆ ಶೇನೈನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಕದಾಚಿಚ್ಛಾಕಟಾಯನಃ I 

ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನಿರತೋ ವಿದ್ವಾನ್ಹಾಗ್ಮೀ ಶಮಪರಾಯಣಃ "dn 
ಉದಯಾದಿತ್ಯಸಂಕಾಶೋ ನಿಭಾವಸುಸಮದ್ಳುತಿಃ | 

ಶಕಟೇನ ಸದಾ ಯಾತಿ ಸ ಪಶ್ಯನ್ಪ್ಸರ್ವತಾತ್ಮಣೇ nen 
ಗತೋ ದದರ್ಶ ತೆಂ ರೌದ್ರಂ ಪಿಶಾಚಂ ಚ ಭಯಾವಹಂ । 

ನ ಏರಾಚಃ ಕ್ಸುಧಾವಿಷ್ಟೋ ಭೋಕ್ತುಕಾಮೋಂಭ್ಯಧಾನತ 1 ೯ ॥ 
ದೃಣ್ಟ್ವಾ ತಂ ಶಕೆಬಾರೂಢ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಶಾಕೆಟಾಯನೆಂ । 

ರಕಟಿಸ್ಯ ಧ್ವನಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರೂಪಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದ್ವಿಜಸ್ಯ ಚೆ। 

ತಥಾರೂಪಃ ಪಿಶಾಚೆಸ್ತು ಕರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಬಧಿರೀಕೃತಃ noon 


ಆತ್ಮತ್ರಾಣಸರೋ ಭೂತ್ವಾ ನಷ್ಟಃ ಕೆಷ್ಟೇನ ಪಾರ್ವತಿ 
ತಂ ಧಾವಂತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ಪಿಶಾಚೆಂ ಬ್ರಾಪ್ಮಣೋಬ್ರನೀತ್‌ H 0 


೬. ಅವನಿಂದ ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ಪಿಶಾಚರೂ ಪೀಡಿತ 
ರಾಗಿದ್ದರು. 

೭. ಪರ್ವತಪುತ್ರಿಯೆ! ಒಮ್ಮೆ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಸಂಸನ್ನನೂ, ಮಹಾ 
ವಿದ್ವಾಂಸನೂ, ವಾಚಾಳಿಯೂ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹತತ್ಸರನೂ ಆದ ಶಾಕಟಾಯನ 
ನೆಂಬೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 

೮. ಬಾಲಸೂರ್ಯನ ಮೈಬಣ್ಣ ದಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೇಜೋವಂತ 
ನಾದ ಆತನು ನಾನಾ ದೇಶಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಬಂಡಿಯನ್ನೇರಿಯೆ ಪ್ರಯಾಣ: 
ಮಾಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 

೯. ಆತನು ಮರುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರಲು ಕ್ರೂರನೂ, ಭಯಂಕರನೂ 
ಆದಆ ಪಿಶಾಚವನ್ನು ಕಂಡನು. ಪಿಶಾಚನೂ ಹಸಿವಿಠಿಂದ ಬಳಲುತ್ತ ಆತನನ್ನು 
ತಿನ್ನಲು ಓಡಿಬಂದನು. 

೧೦. ರಥವನ್ನೇರಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶಾಕಟಾಯನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೂ, ಆತನ 
ಶೇಜೋರೂಪವನ್ನೂ ಕಂಡು ಪಿಶಾಚನು ಆ ರಥದ ಫೋಷವನ್ನೂ ಕೇಳಿದನು. 
ಆದರಿಂದ ಒಡನೆಯೆ ಅವನ ಕಿವಿಗಳು ಮುಚ್ಚಿಹೋದುವು. 

೧೧. ದೇವಿಯೆ! ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಪರ. 
ನಾಗಿ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸಿಶಾಚನನ್ನು 
ಕಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು. 


ಹಷ್ಟಸಷ್ಮಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೦೧ 


ಪಿಶಾಚ ತ್ರಸ್ತರೂಪೋಃಸಿ ತ್ಕ ರಿತಶ್ಚೈನ ಲಕ್ಸ್‌ ಸೇ! 
KA ಧಾನಸಿ ಸಮಾಚಕ್ಟ್ಟ , ಕುತಸೆೇ ಸ್ತೇ ಭೆಯೆಮಾಗತಂ 


1 ೧೨ ॥ 
ಪಿಶಾಚ ಉವಾಚ: 
ಶಕಟಸ್ಯಾ $ಸ್ಯ ಮಹತೋ ಘೋಷಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಯಂಕರಂ । 
'ಕರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಬಧಿರೋ ಜಾತೋ ನಿಸಂಜ್ಞ ಸ್ಲನದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೧೩ 4 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ :- 

ಸಿಶಾಚಾನಾಂ ಬಲಿಷ್ಟಾ ಶ್ಲ ಶ್ರೂಯಂತೇ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಬಸಾಃ । 

ಸತ್ವಂ ಮಾಂ ಭೋಕ್ತು “ನೋನಿ ನಿಖಾ ತೋ ಬ ್ರಿಹ್ಮರಾಕ್ಟಸಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸಿಶಾಚ ಉವಾಚ :-- 

ಪಿಶಾಚಾನಾಂ ಸಮರ್ಥೊೋಸ್ಸಿ ನಷ್ಟೊ ಹಂ ತನ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 

ಮೆಃಖಂ ಹಿ ಮೃತ್ಯುಃ ಸರ್ನೇಷಾ ಷಾಂ ಜೀವಿತಂ ಚೆ ಸುದುರ್ಲಭಂ | 

ಅತೋ ಭೀತಃ ಬಾ ಜೀನಹೇಶೋಃ ಸುಖಾರ್ಥತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಬಾ ೨ಹ್ಮಣ ಉವಾಚ :-- 

ಕುತಃ ಪಿಶಾಚ ಸೌಖ್ಯ ೦ ತೇ ಮರಣಂ ಶ್ರೇಯ ಏನ ಶೇ। 

ಪೈಶಾಚೀ ಕುತ್ಪಿತಾ ದೀ ಸಾಪಿನಾಮೇವ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೬॥ 





೧೨, " ಎಲೈ ಪಿಶಾಚಕೆ! ನೀನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪದುನಂತಿರುವೆಯೇಕೆ? 
ತ್ವರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಓಡುತ್ತಿರುವೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು. ನಿನಗೆ ಯಾವುದರಿಂದ ಭಯಸಪೊದಗಿತು ನ” 

೧೩. ಪಿಶಾಚನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ಮಹಾರಥದ ಭಯಂಕರ ಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಕಿವಿಗಳು ಮುಚ್ಚಿ ಕ್ರಿಹೋದುವು. ಥಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು 
ನಾನು ಕೆ ಷ್ಟ ಸತತ 

೧೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಪಿಶಾಚರಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮರಾಕ್ಚಸರೇ ನುಹಾ 
ಬಲಶಾಲಿಗಳೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನ ಬಯಸಿದುದರಿಂದ ನೀನೂ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಟೃಸನೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯುನೆನು. 

೧೫. ಪಿಶಾಚನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನಾನು ಪಿಶಾಚರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೇ ಸನಿ. 
ಆದರೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದೆ ಗತಿಗೆಟ್ಟಿ ರುವೆನು. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮರಣವು 
ಮಹಾದುಃಖಪ್ರದವಷ್ಟೆ. ಜೀವನವು ಬಹಳ ದುರ್ಲಭವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಾ ಣಸೌಖ್ಯ ಗಳಿರಡನ್ನೂ ರಕ್ಷಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ, ಲು ಭಯದಿಂದೋಡುತ್ತಿರ.ವೆನು. 

೧೬. ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾ. ನೆ ಅಯ್ಯಾ ಪಿಶಾಚನೆ! ನಿನಗೆ ಸೌಖ್ಯ 
ವೆಲ್ಲಿಯದು? ಮರಣವೇ ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸ ಕರವೆಂಜಿಣಿಸುವೆನು. ನೀಚವಾದ 
ಪಿಶಾಚಜನ್ಮವು ಮಹಾಫಾತಕಿಗಳಿಗೆ ಇ ಮಾತ್ರ ಲಭಿಸುವುದು. 


೬೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಿಶಾಚ ಉವಾಚ :-- 
ಸರ್ವತ್ರ ಹಿ ಗತೋ ಜೀವೋ ಭವತ್ಯೇವ ಸುಖಾಶ್ರಯಃ । 
ತಸ್ಮಾಜ್ಜೀವಿತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಪ್ರಸೀದ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಬಸ ॥ ೧೭ ೪ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ :-- 
ನಾಂಹಂ ತ್ವಾಂ ಭೋಕ್ತುಕಾಮೊಸ್ಮಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹೋ ಹಂ ನ ರಾಕ್ಚಸಃ । 
ಸರ್ವಭೂತಹಿತಾರ್ಥಾಯ ವಿಚರಾಮಿ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಜಂತೂನಾಂ ಮೈತ್ರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉಚ್ಯತೇ ! 
ಮಾ ಕುರುಷ್ಟ ಭಯಂ ಮತ್ತೋ ಮಿತ್ರಭಾವಂಗತೋ ಹ್ಯಹಂ ॥ ೧೯ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಿಶಾಚಃ ಸ್ವಸ್ಥ ಮಾನಸಃ | 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೇದಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಶಾಕಟಾಯನಂ ॥ ೨೦ ॥ 
ಯದಿ ತೇ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ದತ್ತಾಹ್ಯಭಯದನಕ್ಸಿಣಾ । 

ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಮಿತ್ರಭಾನಂ ಗತೋ ಯದಿ ॥ ೨೧॥ 
ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಮಹಾಭಾಗ ಸಂಶಯೋ ಹೃದಯೇ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಶ್ರುತ್ವಾಂ'ನುಕಂಪಯಾ ಸಮ್ಯಕ್ತನ್ಮೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೭. ಪಿಶಾಚನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜೀವರೂ ಸುಖಕ್ಕೆ 
ಬಾಧ್ಯರೇ ಅಲ್ಲವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೂ ಜೀವಿಸಲಸೇಕ್ಟಿಸುವೆನು. ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಚಸನೆ! 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ ನಾಗು. 

೧೮. ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನಬಯಸು 
ವವನಲ್ಲ. ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಹೊರತು ರಾಕ್ಸಸನಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಹಿತವನ್ನೇ ಕೋರುತ್ತ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 

೧೯. ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನೇಹಭಾವವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಧರ್ಮವೆಂದೆನಿ 
ಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನೊಡನೆಯೂ ಮಿತ್ರಭಾವದಿಂದಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಭಯಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ. 

೨೦. ಆತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಿಶಾಚನು ಸಮಾಹಿತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಶಾಕಟಾಯನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮರುಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. 

೨೧. “ನೀನು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಭಯದನಸ್ಸಿಣೆಯನ್ನು ಫೀಡಿರುವೆ. 
ಮನೋವಾಕ್ಟಾಯಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 

೨೨. ಮಹಾತ್ಮನೆ! ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೊಂದು ನೆಲಸಿರುವುದು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳುವೆನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಹೇಳಬಯಸುವೆನು. 


ಸಸ್ಟಸಷ್ಮಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೦ಕ್ನಿ 


ಕೇನ ಕರ್ಮವಿಸಾಕೇನ ಪೈಶಾಚಂ ಯಾತಿ ಮಾನವಃ । 


ಪಿಶಾಚತ್ವಾತ್ವಥಂ ಮುಕ್ತಃ ಸ್ರಾಪ್ಯತೇ ಸಾಪಕರ್ಮಭಿಃ ॥ 2೩ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಿಶಾಚಸ್ಯ ವರಾನನೇ । 
ಮಮಶ್ಚೇನಾವೃತಸ್ತಸ್ಮೆ ಸ್ರಾವೋಚಚ್ಛಾಕಟಾಯನಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅಪಹೃತ್ಯ ಚ ವಿಪ್ರಸ್ವಂ ದೇವಸ್ವಂ ಚೆ ವಿಶೇಷತಃ । 

ತೇನ ಸಾಹೇನ ಸಾಪಿಷ್ಠಾಃ ಪಿಶಾಚತ್ವಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಚ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸಿತರಂ ಮಾತರಂ ಚೈನ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಬಾಲಂ ದ್ವಿಜಂ ತಥಾ । 

ವಂಚಯಿತ್ವಾ ಹರತ್ಯರ್ಥಂ ಸ ಪಿಶಾಚೋ ಭವೇನ್ನರಃ ॥ ೨೬॥ 
ರಾಜದ್ರವ್ಯಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ನ ಯಜೇನ್ನ ದದಾತಿ ಯಃ | 

ಆತ್ಮಾನನೇವ ಪುಷ್ಣಾತಿ ಪಿಶಾಚತ್ವಂ ಸ ಗೆಚ್ಚತಿ ॥ ೨೭॥ 
ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕಾಯೇ ಚ ಪರದಾರರತಾಶ್ಚ ಯೇ। 

ಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತಿ ಪಿಶಾಚತ್ವಂ ತಥಾ ಯೇ ವೇದನಿಂದಕಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ನಿಂದಂತಿ ಯೇ ಪುರಾಣಾನಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸರ್ವದಾ । 

ತೇ ಭವಂತಿ ಪಿಶಾಚಾಶ್ಚ ಯೇ ಸದಾ ಪಿಶುನಾ ನರಾಃ ॥೨೯॥ 





೨೩. ಯಾವ ಪಾಪಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಪುನುಷ್ಯನು ಪಿಶಾಚಜನ್ಮವನ್ನು 
ತಾಳುವನು ? ಈ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ, ಪಿಶಾಚತ್ತದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವ 
ದಾರಿಯಾವುದು?'' 8 

೨೪. ಸುಂದರಿಯೆ! ಇಂತೆಂದ ಪಿಶಾಚ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶಕಟಾಯನನು ಅವನಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾದ ಕರುಣೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೨೫. "" ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೇವರ ಸ್ವತ್ತು 
ಗಳನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಪಾಪಿಯಾಗಿ ಪಿಶಾಚಜನ್ಮನನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 

೨೬. ತಂಜೆ, ತಾಯಿ, ಪ್ರೀ, ಬಾಲಕ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮುಂತಾದವರನ್ನು 
ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ಅವರ ಧನವನ್ನಪಹರಿಸುವ ಪಾತಕಿಯು ಸಿಶಾಚತ್ವವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೨೭, ಯಾವನು ರಾಜದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಉಚಿತ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡದೆ ತನ್ನನ್ನೇ ಪೋಷಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನೊ, ಅವನೂ ನಿಶಾಚನಾಗುವನು. 

೨೮. ನಂಬಿದವರನ್ನು ಮೋಸಮಾಡುವವರೂ, ಪರಸ್ರ್ರೀಲಂಪಟರೂ, 
ವೇದಗಳನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುವವರೂ ಪಿಶಾಚತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೨೯. ಯಾರು ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವರೊ, 


೬೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ವೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯತೋ:ಧುನಾ | 
ಇದಾನೀಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಸ್ತ್ವಂ ಜಾತೋಸಿ ತಚ್ಛೃಣು H AON 
ಸೋಮತೋ ನಾಮ ಶೂಡ,ಸ್ನ,ಂ ಪರಮರ್ಮಪ್ರಕಾಶಕಃ | 


ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕೋ ಬಾನ. ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣದೂಸಕಃ H ೩೧ 
ನಾಸ್ತಿ ಕೋ ಭಿನ್ನಮಂರ್ಯಾದೋ ಜನ್ಮನ್ಯತ್ರಾಪಿ ಸಪ್ತಮೇ 1 

ಸಕುಲಂ ಪಾತಯಿತ್ಚಾಂತ್ರ ನರಕೇ ದಾರುಣೇ ಭೃಶೆಂ 1೩೨ ॥ 
ನಿಶಾಚೆಯೋನಿಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ರೌರವಂ ಟ 
ಮಹಾರೌರವಸಂಜ್ಞಂ ತು ಕ್ರಕಚಂ ಕಾಲಸೂತ್ರಕಂ | 

ಯಂತ್ರಪೀಡನಕಂ ರೌದ್ರಂ ಮಥನಂ ಕುಂಭವಾಲುಕಂ ೩೩ 
ಇತ್ಯೇವಂ ವದತಸ್ತಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಯಶಸ್ವಿನಿ । 

ಸಸ್ಮಾರ ಪ್ರಾಕ್ತೈನಂ ಜನ್ಮ ಸತ್ಸಂಗಾತ್ಕುತ್ಸಿತಂ ಸ್ವಕಂ ॥ ೩೪॥ 
ದುಃಖಾಭಿಭೂತೋ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟೋ ಧಿಗ್ನಿಗಿತ್ಯಸೆಕೃದ್ದು ವನ್‌ | 

ಹತಿಶೋ ಭೂತಲೇ ದೇವಿ ಇದಂ ವಾಕ್ಯಮಥಾಃ ಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 





ನಿತ್ಯವೂ ಯಾರು ಸರರ ದೋಷಗಳನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿರುವರೊ, ಅವರು ಪಿಶಾಚ 
ರಾಗುವರು. 

೩೦. ಇಂತು ನಿನಗೆ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಿಶಾಚತ್ವಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣಗಳೆಸ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ನೀನು ಪಿಶಾಚನಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುನೆನು, ಕೇಳು. 

೩೧. ನೀನು ಹಿಂದೆ ಸರಚ್ಛೆದ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವವನೂ, ವಿಶ್ವಾಸ 
ಭಾತುಕನೂ, ದೇವಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುನವನೂ ಆದ ಸೋಮನೆಂಬ 
ಶೂದ್ರನಾಗಿದ್ದೆ. 

೩೨. ಹಿಂದಿನ ಏಳನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ನಾಸ್ತಿಕವಾದಿಯೂ, 
ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ವಿಸಾರುವವನೂ ಆಗಿದ್ದೆ. ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಕುಲವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಭಯಂಕರವಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿವೆ. 

೩೩. ಈ ಪಿಶಾಚೆಜನ್ಮವು ಕಳೆದಮೇಲೂ ಮತ್ತೆ ರೌರವನರಕವನ್ನು 
ಸೇರುವೆ. ಮಹಾರೌರವ, ಕ್ರಕಚ, ಕಾಲಸೂತ್ರ, ಯಂತ್ರಪೀಡನಕ, ರೌದ್ರ, 
ಮಥನ, ಕುಂಭವಾಲುಕ ಮೊದಲಾದ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾತನೆಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುವೆ.? 

೩೪. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಇಂತು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸತ್ಸಹವಾಸದ 
ಫಲವಾಗಿ ಆ ಪಿಶಾಚನಿಗೆ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ನೀಚಜನ್ಮದ ಸ್ಮರಣೆಯುಂಟಾಯಿತು. 

೩೫. ದುಃಖಸಂತಪ್ಪನೂ, ಥಿಶ್ಚೇಷ್ಟನೂ ಆಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡುತ್ತ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


ಸಷ್ಮಷಷ್ಠಿತಮೋರ6ಧ್ಯಾಯಃ ೬೦೫ 


ಅಹೋ ಕೇನಾಃಪಿ ಪುಣ್ಯೇನ ಭವತಾ ಸಹದರ್ಶನಂ । 


ಜಾತಂ ಮಮಾಲ್ಬಸುಣ್ಯಸ್ಯ ದೀನಸ್ಯ ಕೃಷಣಸ್ಯ ಚ ॥ ೩೬ ॥ 
ನಾಸ್ತಿ ಧರ್ಮಸಮಂ ಮಿತ್ರಂ ನಾಸ್ತಿ ಧರ್ಮಸಮಾ ಗತಿಃ । 

ನಾಸ್ತಿ ಧರ್ಮಸಮಂ ತ್ರಾಣಂ ಸೆ ಚ ನಾಸ್ತಿ ಮಮ ಪ್ರಭೋ ॥೩೭॥ 
ಮಗ್ನೋಂಹಂ ದುಃಖಜಲಧೌ ಮಗ್ನೋಂಹಂ ಪಾಪಕರ್ದಮೇ । 
ಭ್ರಾಂಶೋಂ ಹಮಂಧತಮಸಿ ತತಸ್ಸ್ವಾಂ ಶರಣಂ ಗತಃ ॥೩೮॥ 
ನಮಸ್ತೇಂಸ್ತು ಮಹಾಭಾಗ ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ಪ್ರಶಾಧಿ ಮಾಂ । 
ತತ್ತಪೋಬಲನಿರ್ದಿಷ್ಟಮಿದಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಯಾಂಧುನಾ ॥೩೯॥ 
ಏವಂ ನಿಗದತಸ್ತಸ್ಯ ಪಿಶಾಚಸ್ಯ ವರಾನನೇ । 

ಕಥಯಾಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ ಸ ವಿಪ್ರಃ ಶಾಕಟಾಯನಃ ॥೪೦॥ 


ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಆಸಮುದ್ರಗತಾನಿ ವೈ। 
ಕ್ಸೇತ್ರಾಣಿ ಯಾನಿ ಸಂತೀಹ ಶೇಷಾಂ ಫ್ಪೇತ್ರಂ ಸುಪುಣ್ಯದು । 
ಮಹಾಕಾಲನನಂ ಕ್ಸೇತ್ರಂ ಪ್ರಲಯೇಂಪ್ಯಳ್ಸಯಂ ಗತಂ ॥೪೧॥ 





೩೬. ""ಆಹಾ! ಪುಣ್ಯಹೀನನೂ, ದೀನನೂ, ಕೃಪಣನೂ ಆದ ನನಗೆ 
ಯಾವುಜೊ ಅಲ್ಪವಾದ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಮಾಗಮವು ಲಭಿಸಿತು. 

೩೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಲಿ. 
ಸದ್ಗತಿಯಾಗಲಿ, ಆಶ್ರಯವಾಗಲಿ ಜೀವನಿಗಿಶ್ಲಿ. ನನಗೆ ಆ ಧರ್ಮವೇ ಇನಿನಾಗಿ 
ರುವುದು. 

ಒಲ. ನಾನು ದುಃಖಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿರುವೆನು. ಪಾನದ 
ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವೆನು. ಅಂಧತನಸ್ಸಿನನ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ದಿಕ್ಕುಗಾಣಜೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಶರಣ: ಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು. 

೩೯. ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ ! ನಿನಗೆ ನಮ ಸ್ವಾರಮಾಡುವೆನು. ಈಗ 
ನಾನೇನುಗೈಯಲೆಂಬುದನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡು. ನಿನ್ನ ತಪೋಬಲದಿಂದಲೇ ನನಗೆ 
ಈ ಸದವಕಾಶವು ಲಭಿಸಿತು.” 

೪೦. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಇಂತು ಬೇಡುತ್ತಿರುವ ಪಿಶಾಚನಿಗೆ ಆಶಾಕಟಾಯನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕ್ರೇತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮ $ವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೪೧. "" ಸಮುದ್ರನರ್ಯಂತವಾದ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ತೀರ್ಥಗಳೂ, 
ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂ ಇರುವುವೊ, ಅವುಗಳಕ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ, ಪ್ರಳಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರದುದೂ ಆದ ಮಹಾಕಾಲವನವೆಂಬ ಕ್ಪೇತ್ರ 
ವೊಂದಿರುವುದು. 


"೩೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಲಿಂಗೆಂ ತತ್ರ ಮಹಾಕ್ಟೇತ್ರೇ ಪಿಶಾಚತ್ವವಿನಾಶನಂ | 


ಢುಂಡೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣೇ ತ್ರಿದಶಾರ್ಚಿತಂ! 1 ೪೨ ॥ 
ಪೈಶಾಚಂ ವಿದ್ಯತೇ ಭೂಯಃ ಪಿಶಾಚಯೋನಿನಾಶನಂ 1 

ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಪಿಶಾಚತ್ವಾತ್ರಮುಚ್ಯಸೇ ॥ ೪೩ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ಪಿಶಾಚೋ ವರಾನನೇ । 

ಆಜಗಾಮ ತ್ವರಾಯುಕ್ತೋ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ದ್ವಿಜಂ ತದಾ ॥ ೪೪ ॥ 
ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸಮಾಹಿತಫಲಪ್ರದೇ । 

ದದರ್ಶ ತತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶಿಪ್ರಾಜಲೇ ಶುಭೇ ॥ ೪೫ ॥ 
ದರ್ಶನಾತ್ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಸ ಪಿಶಾಚೋ ವರಾನನೇ ! 

ತತ್ತ ಣಾದ್ದಿವ್ಯದೇಹಸ್ತು ದಿವ್ಯಾಭರಣಭೂಷಿತಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ದಿವ್ಯಂ ನಿಮಾನಮಾರೂಢೋ ಗತೋ ಲೋಕೇ ಸನಾತನೇ । 

ಉದ್ಭೃತ್ಯ ಸಕಲಂ ಗೋತ್ರಂ ಮಾತೃಕಂ ಪೈತೃಕಂ ತಥಾ ॥ ೪೭॥ 


೪೨. ಆ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಚತ್ವವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವೊಂದು ಢುಂಢೇಶ್ವರನಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೪೩. ಪಿಶಾಚಜನ್ಮದ ಸಂಭವವನ್ನೂ ಕಳೆಯುವ ಅದಕ್ಕೆ ಪಿಶಾಚೇಶ್ವರ 
ನೆಂದೇ ಹೆಸರಾಗಿರುವುದು. ಅದರ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನೀನು ಪಿಶಾಚತ್ವ 
ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ.” 

೪೪. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಿಶಾಚನು 
ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಆ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೪೫. ಪುಣ್ಯಪ್ರದೇಶವೂ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದಾಯಕವೂ ಆದ ಮಹಾಕಾಲ 
ವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶುಭ್ರವಾದ ಶಿಪ್ರಾನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆ ಮಹಾಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೪೬. ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯೆ! ಆ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕ್ಪಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಪಿಶಾಚನು ದಿವ್ಯಶರೀರವುಳ್ಳ ವನೂ, ದಿವ್ಯಭೂಷಣಾಲಂಕೃತನೂ ಆಗಿ 
-ಬೆಳಗಿದನು. 

೪೭. ಮತ್ತು ತನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಯರ ಕುಲಗಳಿರಡರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಉದ್ಭಾರಮಾಡಿ ದಿವ್ಯವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳತು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಲೋಕವನ್ನು 
ಸೇರಿದನು. 


ಷಷ್ಟಷಷ್ಮಿ ತಮೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ 


೧ 
ಲ 
fe 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತನ್ಮ ಹದಾಶ್ಚ ರ್ಯಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಾ ;ತಿಶೆಯಂ ಪಿ ಪ್ರಿಯೇ । 


ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದೇವೈ ರ್ನಿಮಾನಸೆ 63 ಸಿದ್ಧೆ ೈರಾಶಾಶಸೈಸ್ತ ಥಾ 
ಪಿಶಾಚೋಪಿ 09 ಸ _ರ್ಗಮಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಅತೋ ದೇವಃ ಸ ವಿಮಾ ತೋ ಭವಿಷ ತಿ ಮಹೀತಲೇ | 
ಪಿಶಾಚೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಞ ಸ್ತು ಸರಕಾ, ನೃಣಾಶನಃ 

ಯೇ ಪಕ್ಕ ತಿ ನರಾ ದೇವಿ ನಿಶಾಚೇಕ್ಷ ರಸಂಜ್ಹ ಕಂ। 

ತೇಷಾಂ ಹ ಪಿತರಃ ಸದ್ಯೊ ೀಯೇ ಚಾಪಿ ನಿರಯೇ 2 ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಸಿಶಾಚತಾ ಿದ್ವಿಮುಚ್ಯ ತೇ ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 
ಅಶ ಶ್‌ಮೇಧಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ ಸ್ಯ ಸಮ್ಮ ಗಿಷ್ಟಸ್ಯ ಯತ್ಸಲಂ । 

ತತ್ವ ಲಂ ಅಭ Pp ನಿಶಾಚೇಶ್ಸ ರದರ್ಶನಾತ್‌ ॥೫೧॥ 
ಗಯಾಯಾಂ ಹಿಂಡದಾನೇನ ಯತ್ಪು ಣ್ಯಂ ಸಮುದಾಹೃ ತಂ 1 

ತತ್ಪುಣ್ಣ ್ಯಮಧಿಕಂ ಜೆ ಸೇಯಂ ನಿಶಾಚೇಶ್ವ ರದರ್ಶ ಪಾತ್‌” ॥ ೫೨ ॥ 
ಯೇ ಪಶ್ಯ ತಿ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ನಿಶಾಜೇಕ್ವ ರಸಂಜ್ಹ ಕಂ। 

ಪ್ರೇತತ್ವಂ ಚ ಚ ನಿಶಾಚತ್ವಂ ಕುಲೇ ತಾ ನಜಾ ಇಯತೇ ॥ ೫೩ ॥ 


॥1 ೪೮ ॥ 


॥ ೪೯ ॥ 


1 sol 





೪೮. ಈ ಮಹಾಶ ಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ, ಲಿಂಗದ ಮಹಿಮಾತಿಶಯವನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ದೇವತೆಗಳೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಿದ್ಧ ರೊ 
ಹೇಳಿದರು. 

೪೯, "ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಿಶಾಚನೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ. 
ಹೊರಟುಹೋದುದರಿಂದ ಈ ಮಹಾದೇವನು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪಿಶಾಚೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಭಕ್ತರ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುವನು.'?' 

೫೦. ದೇವಿಯೆ! ಯಾವ ಮಾನವರು ಈ ಪಿಶಾಜೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ಅವರ ಪಿತೃಗಳು ಮಹಾ ನರಕಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಪಿಶಾಚ 
ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ತತ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೫೧. ಆ ವ`ನುಷ್ಯನೂ ಪಿಶಾಜೇಶ್ವರದರ್ಶನದಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧ ಮಹಾ 
ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 

೫೨. ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಿಂಡಗಳನ್ಲೀಯುವುದರಿಂದ ಸತ್ಪುತ್ರನಿಗೆ ಯಾವ 
ಪುಣ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದೊ, ಅದನ್ನೇ ಈ ಪಿಶಾಚೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ 
ಪಡೆಯಬಹೌದು. 

೫೩, ಯಾರು ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಈ ಪಿಶಾಚೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡು- 


೬೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಗಿಯೋನಿಂ ನರೋ ಯಾತಿ ನರಕಂ ಚನೆ ಪಶ್ಯತಿ | 


ಪ್ರಸಂಗೇನಾ:ಪಿ ಯಃ ಪಶ್ಯೇಶ್ಚಿಶಾಬೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಣ ಶಂ 1 ೫೪ ೫ 

ಸರ್ವೆ ಶ್ವರ್ಯಸ; ಮಾಯಕ $ ' ಸರ್ವಬಂಧುಸಮನ್ಸಿ ತಃ । 

ಮೋದತೇ ಹಿತೃರೋಕೇಸ ಹಿಶಾಚೇಶ್ವ ರದರ್ಶನಾತ್‌ 1 ೫೫ ॥ 

ತೀರ್ತನಾನ್ಸು ಜ್ಯ ತೇ ಪಾಸಾದ್ದೃಷ್ಟ್ಯ್ಯಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಚ ಗಚ್ಛೆತಿ। 

ಸ್ಪರ್ಶ ನಾದಸ್ಯ ಅಿಂಗಸ್ಯ ಪುನಾತಾ ಸಪ್ತಮಂ ಕುಲಂ ॥ ೫೬ ॥ 

ತದೈವ ಸೆ ನರೋ ಮುಕ್ತಃ ಸಂಸಾರನಿಗಡಾದಿಭಿ | 

ಯದೈನ ನೀಕ್ಸ್ಸತೇ ಲಿಂಗೆಂ ಪಿ ಶಾಚೇಶ್ವ ರೆಸಂಜ್ಞ ಕೆಂ ॥ ೫೭ ॥ 

ಯಜ್ಞಾ ನಾಂ ಈಸಾ ಚೈನ ದಾನಾನಾಂ ಚೈ ನ ಯತ್ಛ ಲಂ! 

ತ್ಸ ಸ್ರ ಕೋಟಿಗುಣಿತೆಂ ಹಳು ಟೆ ತಸ್ಯ ಜ್‌ 1 ೫೮ ॥ 
ಯದಿ ಪಶ್ಯೆ ಚ್ಚ ತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ವೈ ಶಾಖೇ ಕಾರ್ತಿಕ ತಥಾ । 

ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯ 'ಮಸಂಖ್ಯಾ ತಂ ತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೫೯॥ 





ವರೊ, ಅವರ ಕುಲದಲ್ಲೆಂದಿಗೂ ಯಾರೂ ಪ್ರೇತಗಳಾಗಲಿ ಪಿಶಾಚಗಳಾಗಲಿ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೪. ಯಾರು ಪಿಶಾಚೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದ ನೋಡಿ 
ದರೂ ನೀಚಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ನರಕನನ್ನೂ ನೋಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೫೫. ಇದರ ದರ್ಶನಲಾಭದಿಂದ ಮಾನವರು ಸ ಸರ್ವೈೈಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸಮಸ್ತ ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಪರಿವಾರಿತನಾಗಿ ಪಿತೃಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದಡಿಂದಿರುವನು. 

೫೬. ಯಾವ ಮಾನವನೇ ಆದರೂ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ದರ್ಶನಮಾತ ತ್ರದಿಂಡಲೇ 

ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಮುಟ್ಟಿ ಸೇವಿಸುವುದಂ6ದೆ ಹಿಂದೆಯೂ FR 
ನಿತು ತಲೆಗಳವರೆಗೆ ತನ್ನ BR ಿದ್ದರಿಸುವನು. 

೫೭. ಈ ನಿಶಾಚೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು, ಯಾವಾಗ ನರನು ನೋಡುವನೊ, 
ಆಗಲೇ ಅವನಿಗೆ ಸಂಸಾರಬಂಧನಾದಿ ದುಃಖಗಳಿಂದ ವಿಮೋಚನೆಯಾಗುವುದು. 

೫೮. ಆ ಲಿಂಗದ ಒಂದು ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞಗಳು, ತಪಸ್ಸುಗಳು, 
ದಾನಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಫಲವು ಕೋಟಿಗುಣಿತವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುದು. 

೫೯. ವೈಶಾಖ, ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸಗಳ ಚತುರ್ದಶೀತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪಿಶಾಚೇ 

ಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಮನುಷ್ಯನ ಪುಣ್ಯ ರಾಶಿಯು ಅಪಾರನಾಗು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಷಸ್ಟಷಷ್ಠ್ಮಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೦೯ 


ಏಷ ಶೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಸಿಶಾಚೇಶ್ಚರದೇವಸ್ಯ ಶ್ರೊಯತಾಂ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಂ ॥೬೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚಶುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
" ಪಿಶಾಚೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 3 
ನಾಮಾಷ್ಟಷಷ್ಠ್ಮಿಶಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೬೦. ದೇವಿಯೆ! ಪಿಶಾಚೇಶ್ವರನ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಪಾತಕ 
ನಾಶಕವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಸಂಗಮೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆ 
'ಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
« ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಪಿಶಾಚೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಆರುವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ತ್ರಿ 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥೈಕೋನಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಂಗಮೆ ೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ಏಕೋನಸಪ್ಮತಿಂ ದೇವಿ ಶ್ರುಣು ಪಾರ್ವತಿ ಯತ್ನತಃ ॥ 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸಂಗನೋ ಜಾಯತೇ ಸದಾ Hor 
ಕಲಿಂಗನಿಷಯೇ ದೇವಿ ಸುಬಾಹುರ್ನಾಮ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 
ಬಭೂವ ಭುವಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಯಜ್ಞಾ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕಃ nn 
ತಸ್ಯ ಪತ್ನೀ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸೀ ದುಹಿತಾ ದೃಢಧನ್ವನಃ । 
ಕಾಂಚೀಪುರನಿವಾಸಸ್ಯ ಕ್ಲಾತ್ರವ್ರತರತಸ್ಯ ಚ Han 
ಪರಸ್ಪರಾನುರಾಗತ್ವಾತ್ಸರಾ ಪ್ರೀತಿರಭೂತ್ತಯೋಃ । 
ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಃ ಶಿರೋರ್ತಿಸ್ತು ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಜಾಯತೇ ಸದಾ ॥ ೪ ॥. 
ಆಯುರ್ವೇದವಿದಾಂ ಮುಖ್ಯೈಃ ಶರೀರಸ್ಯ ಚಿಕಿತ್ಸತ್ಳೈಃ । 
ತೈಃ ಪ್ರಣೀತಾಃ ಪ್ರಿಯೇ ಯೋಗಾ ವ್ಯಥಾ ವೃದ್ಧಿರ್ದಿನೇದಿನೇ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಂಗಮೆ ಶ್ಯರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಇನ್ನುಅರುವತ್ತೊಂಬ 
ತ್ತನೆಯ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಪುಣ್ಯಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇಷ್ಟಮಿತ್ರಾದಿಗಳ ಸಹವಾಸವೇ ಲಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೨. ದೇವಿಯೆ! ಕಳಿಂಗದೇಶದಲ್ಲಿ ಸುಬಾಹುವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾರಾಜ 
ನಿದ್ದನು. ಆತನು ಯಜ್ಞ ಶೀಲನೆಂದೂ, ಮಹಾ ಧಾರ್ಮಿಕನೆಂದೂ ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದನು. 

೩. ಆತನಿಗೆ ಕಾಂಚೀನಗರದ ಸಿವಾಸಿಯೂ, ಮಹಾ ಶ್ಲತ್ರಿಯನೂ ಆದ 
ದೃಢಧನ್ವನೆಂಬವನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೆಂಬ ಸುದತಿಯು ಮಡದಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಳು. 

೪. ಅನ್ಯೋನ್ಯಾನುರಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಂಟಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಲೆನೋವು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೫. ಆಯುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ನಿಪುಣರಾದ ಶರೀರವ್ಯಾಧಿಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸಕ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಆ ರೋಗವು ದಿನ ದಿನಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. 


ಏಕೋನಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೧೧ 


ಏನಂ ಬಹುತರೇ ಕಾಲೇ ಗತೇ ದೇವಿ ಮಹೀಪತಿಂ | 

ಪ್ರತ್ಯು ವಾಚ ನಿಶಾಲಾಕ ಕ್ಸೀ ಭರ್ತುರ್ದುಃಖೇನ ಫೀಡಿತಾ ॥೬॥ 
ಕಳಮೇಷಾ ಶಿರೋ ಕೋಗೇ ಜರಾ ತೇ ಪೃಥಿನೀಪತೇ । 

ವೈದ್ಯಾಶ್ಚ ಬಹವೋ ದೇವ ನಾನಾಶಾಸ್ತ್ರ ಬಾರಿನ | 

ಪ್ರಯತುತೇಂಸ್ಯ ನಾಶಾಯ ತಥಾಸ್ಯೇಷ ನ ಶಾಮ್ಯತಿ ॥ ೭1 
ಏನಂ ಸಪ್ರಿ ಯಯಾ ಪ್ಲ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸುಬಾಹುಃ ಪ ಥಿನೀಷತಿಃ । 

ಪ್ರ ತ್ಯ ವಾಚ ಪ್ರಿಯಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಹೆ ಪ್ರೇಮ್ಡಾ ಪ್ರಣಯವತ್ಸಲಾಂ ॥ ೮ ॥ 
ಸುಖದುಃಖಾಶ ಯಂ ಜೇವಿ ಶರೀರಂ ಸರ್ವಜೇಹಿನಾಂ | 
ಪೂರ್ನಕರ್ಮಾನುಸಾರೇಣ ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ಚ ಜಾಯತೇ ॥೯॥ 
ಇತಿ ಸಂಬೋಧಿತಾ ರಾಜಿ ಸೀ ತೇನ ರಾಜ್ಞಾ ನರಾನನೇ । 

ಪುನಃ ಪ್ರೊ ೀವಾಚ ಹಾರ್ದೇನ ತೆಮೇವಾರ್ಥಂ ಸುದುಃಖಿತಾ HH ೧೦ ॥ 
ಯದಾ ಸಾ ವಾರಿತಾತ್ಯರ್ಥಂ ಸ್ನ ಚ್ಛತ್ಯೇನ ಪುನಃ ಪುನಃ । 


ತದಾ ರಾಜಾ ಪ್ರ ಪ್ರಹಸ್ಯೆ ನ ತಾಂಚ ರಾಜಿ ಸ್ಲೇಮುವಾಚೆ ಪ ॥ ೧೧॥ 
ಯದಿ ತ್ವ 0 ಶ್ರೊಃ ರ ಕೋಗಸ್ಕಾಸ ಸ್ಯ ಸಮುದ ವಂ । 
EN ತತ್ತ ತೋ ದೇನಿ ನಾಖ್ಯಾಸ್ಕಾ ಮೃ ಹನುತ್ರ ವೈ ॥ ೧೨॥ 





೬. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಬಹಳ ಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಒಮ್ಮೆ ಗಂಡನ 
`ಆ ಬೇನೆಯಿಂದ ದುಃಖಿತಳಾದ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯು ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

೭ ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಶಿರೋರೋಗದಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಮುಪ್ಪು 
ಬರುವುದಲ್ಲ! ಬಹುಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದರಾದ ವೈದ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಇದರೆ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇದು ಶಮನವಾಗಲಿಲ್ಲ.” 

೮. ಇಂತು ಪ್ರಣಯಾಸ್ವಿತೆಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದ ಸ್ರಿಯಪತ್ನಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸುಬಾಹುಮಹಾರಾಜನು ಆಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೯. “ದೇವಿಯೆ! ಸಕಲ ಜೀವರಿಗೂ ದೇಹವು ಸುಖದುಃಖಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದು. ಪೂರ್ವಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಸುಖವೂ, ದುಃಖವೂ ಸಂಭವಿ 
ಸುವುವಸ್ಪೆ. 2೨ 

೧೦. ಇಂತೆಂದು ರಾಜನು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ರಾಜ ನಲ್ಲಿ 
ಸ್ನೇಹಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಪತ್ನಿಯು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನೇ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೧. ರಾಜನು ಅನೇಕ ಸಲ ವಿಡಂಬಿಸಿದರೂ ಆಕೆಯು ಪುನಃ ಪುನಃಅದನ್ನೇ 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಒಮ್ಮೆ ರಾಜನು ನಗುತ್ತ ಆಕೆಗೆ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೨. “ದೇವಿಯೆ! ಈ ಶಿರೋರೋಗವುಂಟಾದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ನಿನಗೆ ಅಷ್ಟು ಕುತೂಹಲವಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾರೆನು. 


೬೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಗತ್ವಾ ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವಸೇವನಿತಂ | 

ತತ್ರ ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಯದಿ ಕೌತೂಹಲಂ ತವ ॥ ೧೩ ೫ 
ಶ್ವಃ ಪ್ರಭಾತೇ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ । 

ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾ ರಾಜ್ಞೇ ವಿಸ್ಮಿತಾ ಸ್ಥಿತಾ । 

ಉತ್ಪುಕಾ ಗಮನಾರ್ಥಾಯ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಶುಭಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅಥ ಸಾ ರಜನೀ ವೃತ್ತಾ ಪ್ರಭಾತೇ ನೃಪಸತ್ತಮಃ । 

ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸೈನ್ಯೇನ ಮಹತಾ ವೃತಃ ೫ ೧೫ ॥ 
ಆಜಗಾಮ ಕ್ರಮೇಣೈನ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಶುಭಂ । 


ಆವಾಸಂ ವಿದವೇ ಧೀಮಾಂಛಿಪ್ರಾತೀರೇ ನೃಪಸ್ತದಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ಪಾತಾಲವಾಹಿನೀ ತತ್ರ ಗಂಗಾ ತ್ರಿಪಥಗಾಮಿನೀ । 

ದ್ವಿತೀಯಾ ನೀಲಗಂಗಾ ಚ ಶಿಪ್ರಯಾ ಸಹಸಂಗತಾ ॥ ೧೭ ॥ 
ತಾಸಾಂಚ ಸಂಗಮಸ್ತತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಂ । 

ಪೂಜಿತಂ ಗಂಗಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಶಿಪ್ರಯಾ ನೀಲಗಂಗಯಾ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೩. ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವಿತನಾದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೋಣ. ನಿನಗೆ ಕುತೂಹಲವಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೧೪. ಮಂಗಳಮುಖಿಯೆ! ನಾನು ನಾಳೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡುವವನಿದ್ದೇನೆ.” ಇಂತೆಂದ ಮಹಾರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ರಾಣಿಯು ಮತ್ತೂ ಉತ್ಪುಕಳಾಗಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡಲನುವಾದಳು. 

೧೫. ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಗಲು ಮಹಾರಾಜನು ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯ 
ದಿಂದ ಪರಿವಾರಿತನಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಬೆಳಸಿದನು. 

೧೬. ದಿನ ದಿನಕ್ಕೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದುವರೆದು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಹಾ. 
ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಮಹಾಕಾಲವನಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸೇರಿ ಶಿಪ್ರಾ 
ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರಮಾಡಿದನು. 

೧೭. ಅಲ್ಲಿ ಪಾತಾಲವಾಹಿನಿಯೂ, ತ್ರಿಪಥಗಾಮಿನಿಯೂ ಆದ ಗಂಗೆಯೂ, 
ನೀಲಗಂಗೆಯೂ ಶಿಪ್ರಾನದಿಯೊಡನೆ ಸೇರುವ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 

೧೮. ಅವುಗಳು ಮಿಲನವಾಗುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಮಹಾ 
ಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಗಂಗಾ, ತಿಪ್ರಾ, ನೀಲಗಂಗಾದೇವಿಯರೂ ಪೂಜಿಸು 
ಕ್ರಿರುವರು, 


ಏಕೋನಸಪ್ತ ತಿತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೬೧ತ್ಸಿ 


ಅಥ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸುಬಾಹೌ ಚ ಸಾ ರಾಜ್ಞೇ ವಿಸ್ಮಯಾನ್ವಿತಾ । 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಪ್ರಣಯೋಪೇತಾ ಕಥ್ಯ ತಾಮತ್ರ ಕಾರಣಂ I 


ಯತ್ತ *ಯೋಕ್ತ ೦ ಪುರಾ ದೇವ" ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತತ್ರ ವೈ ॥೧೯॥ 
ಏನಮಾಕ್ತ $ ಸುಜಾಹುಸ್ತು ಪ್ರಿಯಯಾ ಪ ಥಿವೀಪಶಿಃ I 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಿಯಾಂ ಪ್ರೇಮ್ನಾ ಪ್ರಹಸ್ಯ eR ಪುನಃ ॥ oN 
ಜಟ ಸ್ವ ಸಿಹಿ: ಭದ್ರಾಂಗಿ ಶ್ರಾ ಂತಾ "ಫಯಮನಿಂದಿತೇ | 

ಪ ಕ್ರಭಾತೇ' ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಶಿಕೋರೋಗಸ್ಕೆ ಕಾರಣಂ ॥ ೨೧॥ 
ಅಥ ಸಾರಜನೀವ ತ್ತಾ ಪ್ರಭಾತೇ ನೃಪ ಪಸತ್ತ ಮಃ । 

ಕಥೆಯಾಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ 5° ದೇವಸ್ಯ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಃ ॥ ೨೨ ) 
ಅಹಮಾಸಂ ಕುಶೂದ್ರ ಸು ಸರ್ವದಾ ಡಿದ 

ನಿಶ್ವಾಸಘಾತಕೋ ನಿತ್ಯ ೦ ತ್ವಮಹ್ಯೇವಂ ತಥಾ ವಿಧಾ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸುತ್ರೊ € ಜಾತಸ್ತು ದುಃಶೀಲೋ ದೇವಬ್ರಾ ಪ್ತ 331 

ಕುರೂಪ ಕರ್ಕಶೋ ದುಷ್ಟಃ ಪ್ರಕೃ ತ್ಯಾ ಸಾಪಪೂರುಷಃ ॥ ೨೪ 1 








೧೯. ಸುಬಾಹುವು ಅಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಕುತೂಹಲಾಕ್ಚಿತೆ 
ಯಾದ ಆತನ ರಾಣಿಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದಳು: `` ಮಹಾರಾಜನೆ! 
ಹಿಂದೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಶಿರೋರೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿಂ 
ಲಿಲ್ಲವೆ. ಅದನ್ನು ದಯನಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸು.” 

೨೦. ಇಂತು ಬೇಡಿದ ಆ ಪ್ರಿಯಪತ್ಲಿಯ ಕುತೂಹೆಲವನ್ನು ಕಂಡು 
ಸುಬಾಹುವು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಗುತ್ತ ಆಕೆಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

೨೧. "" ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ಇಂದು ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರೆಮಾಡು. ನಾನು 
ಬಹಳ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿರುವೆನು. ನಾಳೆ ಬೆಳಗಾಗಲು ನನ್ನ ಶಿಕೋರೋಗದ 
ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೆನೆ.' 

೨೨. ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯೂ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಪ್ರಭಾತವಾಗಲು 
ಮಹಾರಾಜನು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

೨೩. "ದೇವಿಯೆ! ಹಿಂದೆ ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸು 
ವವನೂ, ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕನೂ ಆದ ನೀಚವೃತ್ತಿಯ ಶೂದ್ರನಾಗಿದ್ದೆನು. ನೀನೂ 
ಆಗ ನನ್ನ ನತ್ಲಿಯೇ ಆಗಿದ್ದೆ. 

೨೪. ನಮಗೆ ದುಶ್ಶೀಲನೂ, ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುವನನೂ. 
ಕುರೂಪಿಯೂ, ಕ್ರೂರನೂ, ದುಷ್ಟನೂ, ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಪಾಪಿಯೂ ಆದ 
ಮಗನೊಬ್ಬನಾದನು. 


೬೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ದೀರ್ಫೇಣ ಕಾಲೇನ ದ್ವಾದೆಶಾಬ್ದಂ ಭಯಾವಹಾ । 


ಅನಾವೃಷ್ಟಿಸ್ತು ಸಂಜಾತಾ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಭಯಂಕರೀ 1 ೨೫ ॥ 
ವಿಯೋಗಸ್ತು ತ್ವಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸುತೇನೆ ಚ । 
ತತೋಹಂ ದುಃಖಸಂತಪ್ತ್ರೋ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ ॥ ೨೬॥ 


ಇಚ್ಛತಾ ನಿಧನಂ ಸದ್ಯೋ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತವಿಂದಂ ವಚಃ ॥ 

ಮಮ ಪುಣ್ಯವಿಹೀನಸ್ಯ ಪಾಪಧ್ಯಾನರತಸ್ಯ ಚ । 

ಸುತೇನ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸಂಗಮೋ ದುರ್ಲಭಃ ಪುನಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಕಥಂ ಸ್ವಪಿತಿ ಸಾಸಿಷ್ಯಃ ಕೃತ್ವಾ ಪಾಪಂ ಸುದಾರುಣಂ । 

ಕುಟುಂಬಾರ್ಥೇ ಕರೋತ್ಯೇವಮೇಕಾಕೀ ನಿಸ್ತರತ್ಯಸೌ ॥ ೨೮ ॥ 
ಧರ್ಮ ಏವ ಪರೋ ಬಂಧುರ್ಧರ್ಮ ಏವ ಪರಾಗತಿಃ । 

ಧರ್ಮೇಣ ಸಾಧ್ಯತೇ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಮಾದ್ದರ್ಮಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ ॥ ೨೯॥ 
ಇತಿ ಚಿಂತಯತೋಂತ್ಯರ್ಥಂ ಮನು ಪ್ರಾ ಣಾ ಗತಾಃ ಸ್ರಿ ಯೇ 

ವಿವಿಧಾ ಯಾತನಾ ಪ್ರಾಹ್ತಾ ಮಯಾ ನರಕಕೋಟಿಷು ॥೩೦॥ 


೨೫. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮಹಾ 
ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷಗಳ ಮಹಾ ಕ್ಸಾಮವು ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ತಲೆದೋರಿತು. 

೨೬. ಆಗ ನನಗೆ ನಿನ್ಲ್ನಿಂದಲೂ, ಮಗನಿಂದಲೂ ವಿಯೋಗವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ದುಃಖಗೊಂಡು ತೀವ್ರವಾದ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು 
ತಾಳಿದೆನು. 

೨೭. ಬೇಗನೆಯೆ ಮರಣವನ ಸೇಕ್ಷಿಸುವವನಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳತೊಡಗಿ 
ದೆನು. “ ಪುಣ್ಯಲೇಶವಿಲ್ಲದವನೂ, ಪಾಪಗಳ ಚಿಂತನೆಯೆ ಇರುವವನೂ ಆದ 
ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಸಂಗಮವು ದುರ್ಲಭವೇ ಸರಿ. 

೨೮. ಭಯಂಕರವಾದ ಪಾತಕವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನೀಚನು ಹೇಗೆ ಸುಖ 
ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಯಾನು? ಕುಟುಂಬಭರಣಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಮಾಡಿದೆ ಪಾಪ 
ರಾಶಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ಲೋಕಾಂತರಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. 

೨೯. ಧರ್ಮವೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಬಂಧುವು. ಧರ್ಮವೇ ಸದ್ಗತಿ 
ದಾಯಕವು. ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಸಕಲವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಬಹುದಾದು ದರಿಂದ 
ಮಾನವನು ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು.” 

ಪ್ರಿಯಳೆ! ಇಂತೆಂದು ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ನಾನೂ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನು. ಬಳಿಕ ಅನೇಕ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ವಿಧೆಗಳಾದ 
ಯಾತನೆಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿದೆನು. 


ಏಕೋನಸಪ್ತತಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೧೫ 


ಅಂತಕಾಲೇಪಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಪ್ರಶಂಸಾ ಯಾ ಮಯಾ ಕೃತಾ। 


ಮತ್ಸ್ಯೋಃ ಹಂ ತೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ಜಾತಃ ಶಿಪ್ರಾಜಲೇ ಶುಭೇ ॥೩೧॥ 
ತ್ವಂ ಚ ಶ್ಯೇನೀ ತತೋ ಜಾತಾ ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ವನೋತ್ತಮೇ । 
ಪ್ರಾನೃಟ್ಯಾಲೇಃ ಥೆ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಆಶ್ಲೇಷಾನುಗತೇ ರವೌ ॥ ೩೨॥ 
ನೆದೀತ್ರಯರಯೇಣೈನ ನೀಃಸೃತೋಂಹಂ ಜಲಾತ್ರತಃ । 

ತ್ವಯಾ ಶಿರಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಖೈರ್ನಿದ್ದೋಂ ಸ್ಥಿ ಸುಂದರಿ ॥ ೩೩ ॥ 
ಆನೀತೋಂಹಂ ತ್ವಯಾ ದೇವಿ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಸನ್ಸಿಧೌ | 
ಕೈನರ್ತೈರ್ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ವರಾನನೇ ॥ AVN 
ಮ್ರಿಯಮಾಣೇನ ಮೇ ದೃಷ್ಟೋ ದೇವೋಃಸೌ ಸಂಗಮೇಶ್ವರ । 
ಶಿಪ್ರಯಾ ಸ್ನಾಪಿತೋತ್ಯರ್ಥಂ ಗೆಂಗಯಾ ನೀಲಗಂಗಯಾ H ೩೫H 
ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಜಾತೋಃಹಂ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ । 

ಕಲಿಂಗನಿಷಯೇ ದೇವಿ ಸರ್ನಭೂಪಾಲವಂದಿತಃ ॥ ೩೬॥ಓ 
ಸುತಾ ತ್ವಂ ವಲ್ಲಭಾ ಜಾತಾ ಕಾಂಚೀಪುರನಿವಾಸಿನಃ । 
ಕ್ಸಾತ್ರವ್ರತರತಸ್ಯೈವ ಸುಭಗಾ ದೃಢಧನ್ವನಃ ॥ ೩೭॥ 





೩೧. ದೇಹಾಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ ಕಿಂಚಿತ್ಸುಣ್ಯಶೇಷ 
ದಿಂದ ನಾನು ಪಾವನವಾದ ಈ ಶಿಪ್ರಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನಿನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದೆನು. 

೩೨. ನೀನೂ ಆ ನದೀತೀರದ ವನದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಣ್ಣುಗಿಡುಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿದೆ. 
ಒಮ್ಮೆ ಸೂರ್ಯನು ಆಶ್ಲೇಷಾನಕ್ಷತ್ರಗತನಾಗಿರಲು ವರ್ಷಾಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಯಿತು, 

೩೩-೩೪. ದೇವಿಯೆ ! ಮೂರು ನದಿಗಳ ಪ್ರವಾಹಗಳ ರಭಸದಿಂದ ನಾನು 
ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಿದ್ದೆನು. ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆರಗಿ ನಖಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಗಾಯೆಗೊಳಿಸಿದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಸಂಗಮೇಶ್ವರನ ಸನ್ಸಿಧಿಗೆತ್ತಿಕೊಂಡುಬರಲು ನಮ್ಮಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಬೆಸ್ತರು ಹಿಡಿದು ಕೊಂದರು. 

೩೫. ಪ್ರಾಣೋತ್ಕ್ರ್ರಮಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂಗಮೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಶಿಪ್ರಾ, ಗಂಗಾ, ನೀಲಗಂಗಾ ನದಿಗಳ ಜಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆನು. 

೩೬. ದೇವಿಯೆ! ಆ ಪುಣ್ಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ. ನಾನು ಕಳಿಂಗದೇಶಕ್ಕೆ 
ಮಹಾರಾಜನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರಿಂದಲೂ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ತ್ರಿರುವೆನು. 

೩೭. ನೀನು ಕಾಂಚೀ ನಗರಥಿವಾಸಿಯೂ, ಮಹಾ ಕ್ಸತ್ರಿಯನೂ ಆದ 
ದೃಢ ಧನ್ವನಿಗೆ ಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಪದಳೂ ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯೂ ಆದ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದೆ. 


೬0೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ಆವಾಂ ರಾಜತ್ವಮಾಪನ್ನ್‌ ತೆಸ್ಯ ಲಿಂಗೆಸ್ಯೆ ದೆರ್ಶೆನಾತ್‌ | 


ತ್ವಯಾ ಕರರುಹೈರ್ನಿದ್ದೋ ಮಾರಿತೋ ಲಗುಡೈಶ್ಚ ತೈಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ಮೇ ಕದನಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ತತೋ ಹೇ ಶಿರಸಿ ವ್ಯಥಾ । 

ಸ್ಮರಾಮಿ ಜಾತಿಮಾತ್ಮೀಯಾಮಸ್ಯೆ ದೇವಸ್ಯ ದರ್ಶೆನಾತ್‌ Harn 
ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ದೇವಿ ಪೃಷ್ಟೋಂಹಂ ಯತ್ತ್ವಯಾ ಪುರಾ 

ಗಚ್ಛ ಸುಂದರಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಯತ್ರ ತೇ ವರ್ತತೇ ಮನಃ ॥೪೦॥ 
ಸ್ವಾತವ್ಯಂ ಚೆ ಮಯಾತ್ವೈವ ಸೇವ್ಯೋಸೌ ಸಂಗಮೇಶ್ವರ ॥೪೧॥ 
ತತಃ ಸಾ ನಿರವದ್ಯಾಂಗೀ ನೀಲೋತ್ಸಲವಿಲೋಚನಾ । 

ಕರುಣಂ ಸುಸ್ವರೆಂ ಕೃತ್ವಾ ಭರ್ತಾರನಿದನಮುಬ್ರವೀತ್‌ H ೪೨ ॥ 
ಮಯಾಸಪಿ ಸಂಸ್ಕೃತಂ ದೇವ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ಚೇಷ್ಟಿತಂ | 

ಅಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಾತ್ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗೆತಾವಸಿ ॥ ೪೩॥ 
ಪ್ರಾಸ್ತಾವಾವಾಂ ಮನುಷ್ಯತ್ವಂ ನಿರ್ಮಲೇಷು ಕುಲೇಷು ಚೆ! 

ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಶ್ರೀರತುಲಾ ಲೋಕೇ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ರಾಜ್ಯಮಕಂಟಕಂ ॥ ೪೪ ॥ 





೩೮. ಆ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ರಾಜಪದವಿಯು ಲಭಿಸಿತು. 
ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಸೀಳಿದೆ. ಆ ಬೆಸ್ತರು ಕೋಲುಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆದರು. 

೩೯. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಕಟವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಶಿರೋ 
ರೋಗವುಂಟಾಗುವುದು. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ನನಗೆ ಹಿಂದಿನ 
ಜನ್ಮದ ಸ್ಮೃತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತಿರುವುದು. 

೪೦. ದೇವಿಯೆ! ನೀನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಮನಬಂದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳ 
ವಾಗಲಿ. 

೪೧. ನಾನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಈ ಸಂಗಮೇಶ್ವರನ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು.?' 

೪೨. ಆಗ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯೂ, ನೀಲೋತ್ಸಲಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ 
ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಆ ರಾಣಿಯು ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂದಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

೪೩. “ ಮಹಾರಾಜನೆ! ನನಗೂ ಈ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ 
ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನೀಚಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ್ದೆವು. 

೪೪. ಈಗ ನಮಗೆ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮವೂ, ಪರಿಶುದ್ಧ ಕುಲಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವವೂ, 


ಏಳೋನಸಪ್ತಶಿತಮೋತಧ್ಯಾಯ॥ ೬೧೭ 


ಪ್ರಾ ಭಾರ್ಯಾ ಪ್ರಿಯಾಂಹಂ ತೇ ತ್ವಂ ಚ ಪ್ರಾಪ್ತೊ €ಮಯೊ ನೃಪ । 
Mi Ro ತ್ರಿ ಸು ಲೋಕೇಷು ನಾಮತಃ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಅಸ್ಸ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತಾ ತ್ಮ್ಯಾದ್ವಿಯೋಗೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಯಥಾ ಕೃ ಪ್ಲಸ ಸ್ಯ ಲಕಶ್ಸ್ಮ್ಯಾಚಸ ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ಚಿ ಶಿವಸ್ಥೆ ಚ H V೬ 
ಪುನಃ ಪ ಕನ್ನ? ಪ್ರಣತಾ ಸಹಸಾ ಮನ್ಮಥಾಕುಲಾ । 


ಭರ್ತಾ ಹಟಾ ಭೂಯಾಡನ್ಯ ಸ್ಮಿನ್ನಿಹ ಜನ್ಮನಿ । 


ತನದೇನ ಪ ಪ್ರಸಾದೇನ ಯದಿ ತ್ವಂ ಸಂಸಮೇಶ್ವ ರಃ 8 ೪೭॥ 
ತತೋ ವಿಲೋಕ್ಯ ಸೋನ್ಮೇಷಂ ತ ಸುಮೇಷು್‌” ತರೆಂಗಿತಾಂ । 

ಕಾಂತಾಂ ಪಿಬಸ್ನಿನ ದೃ ಶಾಷ್ರಾ ಹತಾಂ ತರಲೇಕ್ಸ, ಣಾಂ 1 ೪೮ ॥ 
ಸಹಜೇನಾಭಿಜನ್ಯೇನ ಗುಣೈಃ ಫಾಂತ್ಯಾ ಎಳೂಸಾ | 

ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮೆಚ್ಚನ್ಮನೆಃ ಫಲಂ 1 ೪೯॥ 
ತತಸ್ತಾಂ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಾಂ ಕಂಪಿಠಾಧರಪೆಲ್ಲವಾಂ | 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚ ಕರೇ ಕಾಂತಾಂ ಜಗಾಮಾಂತಃಸುರಂ ನಿಜಂ # ೫೦ n 





ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ಐಶ್ಚ ಶ್ವರ್ಯವೂ. ನಿಷ್ಪಂಟಕವಾದ ತಾಜ್ಯವೂ 
ಲಭಿಸಿರುವುವು. 

೪೫-೪೬. ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿ ಯಳಾದ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗಿರುವೆನು. ನನಗೂ 
ನೀನೇ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವು ಮೂರುಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಗಮೇಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. ಈ ದೇವದೇವನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ, ಶಿವನಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯೂ 
ಅನಪಾಯಿನಿಯರಾಗಿರುವಂತೆ ಗಂಡನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯು ಎಡಬಿಡದಿರುವಳು.'` 

೪೭. ಇಂತೆಂದು ರಾಜಮಹಿಷಿಯು ಪುನಃ ಮಹಾಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವನ್ನು. ಮಾಡಿ ಮನ್ಮಥಾವಿಷ್ಟಳಾಗಿ, "" ಮಹಾದೇವನೆ! ನೀನು ಸಂಗಮೇಶ್ವರನೇ 
ಆಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನಗೆ ಇಂದಿನಂತೆಯೇ ಬೇರೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ಸುಬಾಹುವೇ ಪತಿಯಾಗಲಿ'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

೪೮. ಆಗ ಮಹಾರಾಜನೂ ಕಾಮೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಪಲನೇತ್ರೆ 
ಯಾದ ಆ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಪಾನಮಾಡುವವನಂತೆ ಎವೆಯಿಕೃದಿ 
ನೋಡುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. 

೪೯. "" ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೆ ! ಸಹಜವಾದ ಸತ್ಯುಲದಿಂದಲೂ, ಗುಣರಾಶಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಠೀನು ಮಡದಿಯಾಗಿರು 
ವುದು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯೋದಯವೇ ಸರಿ. 

೫೦. ಇಂತೆಂದು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರುವವಳೂ, ಅದುರುತ್ತಿರುವ 

F 


೬೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವದನ್ಯಂದರ್ಸಸರ್ಪೇಣ ದಷ್ಟೋಂಹಂ ದೈವತೋಧುನಾ । 


ಸ ತತ್ರ ನಿಃಸಾರಂ ds ಕಲಯೆಸ್ಸಿ ಯಾ To 
ಪುರೇ ಮಮ ವರಾರೋಹೇ ಚಿರಂ ರೇಮೇ ತಯಾ ಸಹ। 
ಏವಂ ರಾಜಾ ಪ್ರಿಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿವೇದ್ಯ ಚೆ ನಿಜಾಂ ಕೆಥಾಂ 1 ೫೨ ॥ 
ಭೇಜೇ ರಾಜ್ಯಂ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ವಿಸ್ತಾರಿತಮಹೋತ್ಸವಃ । 
ಅಶಾಶ್ವತಮಿದಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಅರ್ಥಿಭ್ಯೊ ಆಪ ದದೌ ಧನಂ 1 ೫೩ ॥ 
ಅಪೂರ್ವತ್ಯಾ ಗಿನಾ ತೇನ ತ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ವಿಸ್ಮಯಂ ಯಯೌ । 
ರಾಜ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಸಾರಾ ನೃಸಸತ್ತಮಃ ॥ ೫೪ Nn 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚ ವಿಪುಲಾನ್ಫೋಗಾಂಸ್ರಸ್ಮಿಲ್ಲಿಂಗೇ. ಲಯಂಗೆತಃ । 
ಅಶೋ ದೇವಿ ಸುವಿಖ್ಯಾತೋ ದೇವೋಸೌ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ಯಃ ಪಶ್ಯೇತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಂ । 
ನ ನಿಯೋಗೋ ಭವೇತ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಭ್ರಾತೃಪ್ರಿಯಾದಿಭಿಃ ॥ ೫೬ ॥ 





ತುಟಿಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಆ ಕಾಂತೆಯನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಅಂತಃ 
ಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೫೧. "" ವಿಧಿನಿಲಾಸದಿಂದ ನಾನಿಂದು ಮನ್ಮಥಸರ್ಪದಿಂಗ ದಷ್ಟನಾಗಿರು 
ವೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಂಸಾರವು ನಿಸ್ಟಾ ಟು 
ದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಗಂಡು ವ್ಯ ವಹರಿಸುತ್ತಿದ ನು. 

೫೨-೫೩. ಓ ಗಿರಿಜೆಯೆ 1 ಇಂತು ರಾಜನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಕ್ಸೆ ಕ್ಷೇತ್ರವಾದ 
ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಆನಂದದಿಂದಿರುತ್ತ ಆಳಿಗೆ ತನ್ನ ಚರಿತ್ರೆ 

ಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಆಕೆಯೊಡನೆ ವಿಶೇಷ ಮಹೋತ್ಸ ತೇನ 
ರಾಜ್ಯಭೋಗವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಶ್ವರವೆಂದು ತಳದು ಬಡವರಿಗೆ 
ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ದ್ರವ್ಯ ದಾನವನ್ನು, ಮಾಡುತ್ತಿದ ನು. 

೫೪. ಅಸ ಸದ್ದ | ಶನಾದ ಈ ಮಹಾತ್ಯಾಗಿಯೆನ್ನು ಕಂಡು ಮೂರುಲೋಕ 
ಗಳವರೂ ವಿಸ್ಮ ಗೊಂಡು. ಇಂತು ಆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ 
ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ರಾಜ್ಯ ಕವನ್ನಾ ಳುತ್ತಿದ್ದ ನನು. 

೫೫. ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಗ ಗ್ರಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಕ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಸಂಗಮೇಶ್ವ ರಮಹಾ 
ದೇವನು ಬಹಳ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವನು. 

೫೬, ಯಾನ ಖು "ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಸಂಗಮೇಶ ಶೈರನನ್ನು ನೋಡು 
ವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳು, ಅಣ್ಣ "ತಮ್ಮಂದಿರು, ಇಷ್ಟಮಿತ್ರ ರು ಇವರ ವಿಯೋಗ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಏಕೋನಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯ॥ ೬೧೯ 


ನಿಯಮೇನ ತು ಯಃ ಪಶ್ಯೇತ್ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಂ | 


ರಾಜಸೂಯಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಫಲಂ ತಸ್ಯಾಂಧಿಕಂ ಭವೇತ್‌ ! ೫೭॥ 
ಗಾಂಗಂಚ ಸಫಲಂ ಪುಣ್ಯಂ ಯಾಮುನೆಂ ನಾರ್ಮದಂ ತಥಾ । 
ಜಾಯತೇ ಚಾಂದ್ರಭಾಗಂ ಚ ಸಂಗಮೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ 1 ೫೮॥ 
ಯಃ ಪಶ್ಯೇಚ್ಛ್ರ್ರಾನಣೇ ಮಾಸಿ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಂ | 

ಕಾರ್ತಿಕ ಸ್ವಾನಿನೋ ಯಾತ್ರಾ ಕೃತಾ ತೇನ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೫೯॥ 
ಮಾಸಿ ಚಾಶ್ಚಯುಜೇ ದೇವಂ ಯಃ ಪಶ್ಯೇತ್ಸಂಗಮೇಶ್ವರಂ । 

ಕೃತಂ ತೇನ ಸಹಸ್ರಂ ತು ವಾಜಸೇಯಂ ವರಾನನೇ ॥೬೦॥ 
ಯಃ ಪಶ್ಯೇತ್ಯಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಂ । 
ರಾಜಸೂಯಸಹಸ್ರಂ ತು ಕೃತಂ ತೇನ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೬೧॥ 
ಚತುರೋ ವಾರ್ಷಿಕಾನ್ಮಾಸಾನ್ಯಃ ಪಶ್ಯೇತ್ಸಂಗಮೇಶ್ವರಂ | 

ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಮಮಾಭೀಷ್ಟತರಂ ಪ್ರಿಯೇ ॥೬೨॥ 


೫೭. ಯಾವನು ನಿಯಮ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಒಂದುಸಾವಿರ ರಾಜಸೂಯಯಜ್ಞಗಳ ಫಲ 
ಕೈಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೫೮. ಗಂಗಾ, ಯಮುನಾ, ನರ್ಮದಾ, ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ಮುಂತಾದ 
ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ ಫಲವೆಲ್ಲವೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಗಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದೆ 
ವನಿಗೆ ಕೈಗೂಡುವುದು. 

೫೯. ಯಾವನು ಶ್ರಾವಣಮಾಸದಲ್ಲಿ ಆ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು 
ನೋಡುವನೊ, ಅವನು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನೇ ಆಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೬೦. ಮೆಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ಆಶ್ವಯುಜಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸಂಗಮೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಒಂದುಸಾವಿರ ವಾಜನೇಯಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾಗುವನು. 

೬೧. ಯಾವನು ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡು 
ವನೊ, ಅವನು ಒಂದುಸಾವಿರೆ ರಾಜಸೂಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೬೨. ಪ್ರಿಯಳೆ!  ವರ್ಷಾಕಾಲದ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ 
ಯಾವನು ಸಂಗಮೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೊ, ಅವನು ನನಗೆ 
ಪರಮಪ್ರಿಯವಾದ ಕೈಲಾಸಪದನಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೬೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪೆರಾಣಂ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇನಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಸಂಗಮೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ಮರ್ಧರ್ಷಮಾಶ್ವರೆಂ ॥ ೬೩8 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಸಂಗಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ3? 
ನಾಮ್ಮೈ ಕೋನಸಪ್ತತಿಶನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೬೩. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಪಾಪಾಸರಿಹಾರಕವಾದ ಸಂಗಮೇಶ್ವರನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ದುರ್ಧರ್ಷೆೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಸಂಗಮೇ ಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 3೨ ಂಬ 
ಅರುವತ್ತೊ ೦ಬತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಗ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ದುರ್ಧರ್ಷೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :.. 
ಶೃಣು ಸಪ್ತತಿಕಂ ದೇವಂ ದುರ್ಧರೇಶ್ವರನಿಾಶ್ಯರಂ | 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನತೋ ದೇವಿ ನರಃ ಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥೧8 
ದುರ್ಧರ್ಸೊೋ ನಾಮ ರಾಜಾ*ಃಭೂನ್ನೇಪಾಲನಿಷಯೇ ಪುರಾ । 
ಪುಣ್ಯಕೇತುರ್ಯಶಸ್ವೀ ಚ ಸಂತ್ಯಸಂಧೋ ದೃಢವ್ರತಃ 1 ೨॥ 
ತಿಸ್ರಸ್ತಸ್ಯಾಂಭವನ್ಭಾರ್ಯಾಸ್ತತ್ತುಲ್ಯಾಃ ಸುಮನೋಹರಾಃ | 
ವಿಹರನ್‌ ಸ ವನೋದ್ಯಾನೇ ವಸಂಶೇ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ ೩ 
ಕದಾ ಮೃಗರಸಾವಿಷ್ಟೋ ದೇವಾದ್ದೈ ಮಾತರೆಂಹೆಸಾ । 
ತುರಗೇಣೋಹಿತಃ ಪ್ರಾಪ ವನಂ ರುಚಿರಸಾದಪಂ TT 
ಗಜೇಂದ್ರಮೃಗಶಾರ್ದೂಲಸಿಂಹಸಂಬರಸಂಕುಲಂ | 
ಖಯುಕ್ಸನಾನರವಾರಾಹಗಂಡಕಾದಿವಿರಾಜಿತಂ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದುರ್ಧರ್ಷೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇನ್ನು ಎಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಮಹಾಲಿಂಗ 
ವಾದ ದುರ್ಧರ್ಷೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದೆರಿಂದಲೇ 
ಮನುಷ್ಯನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ತೊಲಗಿಹೋಗುವುವು. 

೨. ಹಿಂದೆ ನೇಪಾಳದೇಶದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವಂತನೆಂದು ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದ 
ವನೂ, ಸತ್ಯಸಂಧನೂ, ಮಹಾ ವ್ರತನಿಷ್ಠಾಪರನೂ ಆದ ದುರ್ಧರ್ಷನೆಂಬ 
ರಾಜನಿದ್ದ ನು. 

೩. ಆತನಿಗೆ ಅನುರೂಪರೂ, ಪರಸ್ಪರಸದ್ಭಶರೂ ಆದ ಮೂವರು ರಾಣಿ 
ಯರಿದ್ದರು. ಅವರೊಡನೆ ಆ ಮಹಾರಾಜನು ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯಾನವನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೪. ಒಮ್ಮೆ ಬೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರಲು ದೈವವಶದಿಂದ ವಾಯುವೇಗದ 
ಆತನ ಕುದುರೆಯು ಮನೋಜ್ಞ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ರೆಂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ವನಕ್ಕೆ 
ಆತನನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡುಹೋಯಿತು. 

೫. ಆ ಅರಣ್ಯವು ಆನೆ, ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ, ಜಿಂಕೆ ಮುಂತಾದ ಮೃಗಗಳಿಂದ 
ನಿಬಿಡಿತವಾಗಿ ಕರಡಿ, ಕೋತಿ, ಕಾಡುಹಂದಿ, ಗೇಂಡಾಮೃಗಗಳೇ ಮೊದಲಾದು 
ವುಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. 


೬೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಿನ್ನನೇ ಸುವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಕದಲೀಖಂಡಮಂಡಿತಂ । 


ಹೆಂಸಕಾರಂಡಮಾಾರ್ಣಂ ಚಕ ಕೈವಾಕೋಪಶೋಭಿತಂ | ೬ ॥ 
ದದರ್ಶ ದರ್ಪಣಸ್ವ ಚ್ಛ ೦ ಸಕೋ ನೀರಜರಾಜಿತಂ । 

ಸ್ದಾ ತಸಿದ್ದ ನಧೂನ್ಮ *ಡಕುಚಳುಂಕು ಮಖಕ ॥೭॥ 
ದದರ್ಶ ಕನ್ಯಾ ೦ ತಕ್ರೈನ ಕಾನನಸ್ಯೆ ೀವ ದೇವಶಾಂ | 

ಸತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಷ್ಟ್ಟಾ EEE ಮನ ಥೇನ ಪ್ರ ಸೀಡಿತಃ ॥೮॥ 
ಚಿತ್ರನ್ಯಸ್ತ ಸ ಕ್ಸ ಪ್ರಮಭೂದ್ಧಿಸ, ಯನಿಶ್ಚಲಃ | 

ಸಾ ಭುಜಂಗೀನ "ಸಿಂಕೃಷ್ಣಾ ನುಂತ್ರೇಣೇನಾಂತಿಕಂ ಯಯೌ ॥೯॥ 
ಕಂದರ್ಪಕೋಟಸದೃಶಂ ವಿಶ್ರಾಂತಂ ನೃ ಸಮಬ್ರವೀತ್‌ । 

ಸುತಾಂ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಲ್ಪಸ್ಯ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಭಾಂ ॥ ೧೦॥ 
ತಪೋರತಸ್ಯ ಶಾಂತಸ್ಯ ಸರ್ವದಾ ಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಣಃ । 

ಮದರ್ಥೇ ಪ ಸ್ರಾರ್ಥೈತಾಂ ವಿಪ್ರ ಸಮಾಂ ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ ॥ ೧೧ ೫ 


೬-೭. ಆ ವನದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜನು ಅತಿ ವಿಶಾಲವೂ, ಬಾಳೆಯ ಮರಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ, ಹೆಂಸಕಾರೆಂಡಕಾದಿ ಜಲಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವೂ, 
ಚಕ್ರವಾಕಗಳ ನೆಲೆಯೂ, ಕಮಲಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ, ಕನ್ನಡಿ 
ಯಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ನೀರುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಸರೋವರವೊಂದನ್ನು ಕಂಡನು. 
ಆದರೆ ತೀರವು. ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಸಿದ್ದ ಕನ್ಯೆಯರ ಕುಚಕುಂಕುಮಲೇಪಗಳಿಂದ 
ಸಸ ರಾದಂತಿದ್ದಿ ತು. 

ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ವನದೇವತೆಯಂತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಆ ಮಹಾರಾಜನು 
ಕಂಡು ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಕಾಮಬಾಣ 
ಪೀಡಿತನಾದನು. 

೯. ಒಡನೆಯೆ ಆತನು ಒಂದು ಕ ಕ್ಷಣಕಾಲ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ಸ್ತಬ್ದನಾಗಿ ತ್ತ ಆಯಾ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಹಾವಿನಂತೆ ಆತನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 

೧೦. ಕೋಟಿಮನ್ಮಥರನ್ನು ಹೋಲುತ್ತ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿರುವ ಆ ಮಹಾ 
ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ನಾನು ಕಲ್ಸಮಹಾಮುಫಿಗೆ ಸರಮ 
ಪ್ರೇಮಾಸ್ಪದಳಾದ ಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿ. 

೧೧. ಆತನು ತಪೋನಿರತನೂ, ಇಂದಿ ದ್ರಿಯಸಂಯಮವಂತನೂ, ಆಜನ್ಮ, 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ ಆಗಿರುವನು. ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ಆತನಲ್ಲಿ ನೀನು 
ನನಗಾಗಿ ಯಾಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ "ನನ್ನನ್ನು ನಿನಗೇ ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವನು.” 
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ಇತಿ ತಸ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮನ್ಮಥೇನಾಕುಲೀಕೃತಃ । 
ಲಜ್ಜಾಂ ತ್ಯಕ್ತಾ ಸಭೂಷಾಲೋ ಯಯಾಜಚೇ ವಿಜನೇ ಚೆ ತಾಂ॥ ೧೨ ॥ 


ಶು 

ಮಮ ಪ್ರಾಣವ್ಯಯಃ ಸುಭ್ರೂಸ್ಸ್ವಾಂ ವಿನಾ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ 1 
ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವಿಚಾರೋಹಿ ಕಸ್ಯ ಜೀವಿತರಾಂತಯೇ ॥ ೧೩ ॥ 
ತ್ಯಜ್ಯತೇ ಪ್ರಾಪ್ತಮಮೃತಂ ಯದೇತದ್ದುದ್ಧಿಲಾಘವಂ | 

ಕೋ ಜಾನೀತೇ ಹರೇ ಲೋಕೇ ಕಸ್ಯ ಕಿಂನು ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೪ ॥ 


ಭಜ ಮಾಮನವದ್ಯಾಂಗಿ ತವೈತದ್ವದನಾಮೃತಂ । 
ನ ಸಾಯಯಸಿ ಚೇನ್ಮಹ್ಯಂ ಮೃತಂ ಜಾನೀಹಿ ಮೇ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸ್ವಯಂ ಪಿಬಾಮಿ ಚೇದ್ದಿದ್ದಿ ಪರಲೋಕಗತಂ ಹಿ ಮಾಂ। 


ಶ್ರುತ್ವೇತಿ ಚಕಿತಾ ತನ್ಹೀ ಪ್ರೋವಾಚ ವಿನಯಾಸ್ವಿತಾ ॥ ೧೬॥ 
ಭ್ರಷ್ಟಾಯಾಂ ಮಯಿ ತಾತಸ್ಯ ನಿನಷ್ಟೇ ಕನ್ಯಕಾಫಲೇ । 
ಕುಲಂ ಪತತಿ ನಃ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಮಾದೇತದ್ದಿಚಿಂತ್ಯತಾಂ ॥೧೭॥ 
ಯದಿ ತೇ ಪರಮಂ ಪ್ರೇಮ ಮಮೋಪರಿ ಮಹೀಪತೇ । 
ಮದರ್ಥೇ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯತಾಂ ನಿಪ್ರ ಸಮಾಂ ನೂನಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೨. ಇಂತೆಂದ ಆಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಮಪೀಡಿತನಾದ 
ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕರೆದು ಲಜ್ಜೆಯನ್ನುಳಿದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

೧೩. "" ಸುಂದರಿಯೆ! ನಿನ್ನನ್ನುಳಿದು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಹೊರಟುಹೋಗು 
ತ್ರಿರುವಂತಿರುವುದು. ನನ್ನ ಜೀವವನ್ನುಳಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯಾ 
ಕರ್ತವ್ಯಗಳ ಗೊಡವೆಯು ಯಾರಿಗೆ ಜೇಕು? ಎ 

೧೪. ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಅಮೃತವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ತಿಳಿಗೇಡಿತನವೇ 
ಸರಿ. ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನಿಗೆ ಏನಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಯಾರು? 

೧೫. ಚಾರುಶರೀರಿಯೆ ! ನನ್ನಸ್ತೀಗಲೇ ವರಿಸು. ಕಿನ್ನ ಅಧರಾಮೃತ 
ವನ್ನು ನನಗುಣಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಮಡಿದೆನೆಂದೇ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತಿಳಿ. 

೧೬. ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಪಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವೆಯಾದರೆ ಬಾನು 
ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವವನೇ ಆಗುವೆನು.”  ಇತೆಂದೆ ಮಹಾರಾ*ಳ ಮಾತಿಗೆ 
ದಿಗಾ. ೦ತಳಾಗಿ ಆ ಕನ್ನೆಯ *ಆಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇಂತೆಂದಳು. 

ಬ್ಲ ನಾನು ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ಕನ್ಯಾತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ ತಂತೆಗೆ 
ಕನ್ಯಾದಾನದ ಫಲವು ನಷ್ಟವಾಗುವುದು. ನಮ್ಮ ಕುಲವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗೂವು 
ಜಿಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಯೋಚಿಸಬೇಕು. 

೧೮. ಮಹಾರಾಜ! ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅಷ್ಟು ಅಪಾರವಾದ 
ಪ್ರೇಮವಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ತಂದೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು. ಆತನು ಥಿನಗೇ 
ದಾನಮಾಡುವನು.'' 
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ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾನ್ಯಥಾ ಮೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕನ್ಯಾಂ ದ್ವಿಜಸ್ಕೈವ ಕಲ್ಪಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ ॥ ೧೯೫% 
ಗತ್ವಾ ಯಯಾಚೇ ಪ್ರಣತಃ ಸ್ಥಿತಂ ನಿಜತಪೋವನೇ । 
ಮುನೀಂದ್ರಶ್ಚಂದ್ರವದನಾಂ ಸ ಚಾಂಸ್ಕೈ ತಾಂ ದದೌ ಮುದಾ ॥ ೨೦॥& 
ತತ್ರೈವ ಸಂಗತೋ ರಾಜಾ ಮನ್ಮಥೇನ ವಶೀಕೃತಃ । 

ರೇಮೇ ರಮಣಕೈರ್ಯೊೋಗೈರ್ನ ಸಸ್ಮಾರ ನಿಜಂ ಪುರಂ ॥ ೨೧ 
ಕದಲೀಖಂಡಕುಂಜೇಷು ರಮ್ಯಾಸು ವನರಾಜಿಷು । 
ಬಹುಲಾಮ್ರಕದಂಬೇಷು ರಾಜಾ ಭೇಜೇ ನನಾಂ ವಧೂಂ । 


ಸಿಸೇವೇ ಚಾರು ಸುರತಂ ಸ ವಿದಗ್ಮೋಃ ತಿಮುಗ್ಗೆಯಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ಏವಂ ಹಿ ವಸತಸ್ತಸ್ಯ ದುರ್ಧರ್ಷಸ್ಯ ನರಾನನೇ । 
ಆಜಗಾಮ ಸುದುರ್ಧರ್ಷೋ ರಾಕ್ಚ್ರಸೋಂತಿಭಯಂಕರಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಜ್ವಲಿತೋ ನಿಕಟಾಕಾರೋ ದಂಷ್ಟೋತ್ಕಟಕಟಾನನಃ } 
ತೆಂ ನೃಪಂ ನೋಹೆಯಿತ್ಕಾ ತು ತರಸಾ ತರಲೇಕ್ಷಣಾಂ | 
ಜಹಾರ ಮನ್ಮಫಾನಿಷ್ಟೋ ರೂಪಂಯೌೌವನಶಾಲಿನೀಂ ॥ ೨೪ ॥ 


೨ದ ಇಕ್ಕೆ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಈಕೆಯು ಬೇರೆ ವಿಧದಿಂದ ತನ್ನ ವಶಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ರಾಸು ತಿಳಿದನು. 

೨೦. ತರುವಾಯ ಆತನು ಇಪೋವನದಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿದ್ದ ಆ ಖುಷಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಯಾಚನೆಮಾಡಲು ಆತನು ಆ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. 

೨೧. ಮನ್ಮಥಪರವಶನಾದ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಅನೇಕ 
ಕಳಾಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಕಗಳಾದ ಯೋಗಗಳೊಡನೆ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತ ತನ್ನ 
ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಲೇ ಇಲ್ಲವು. 

ಎರಿ, ಬಾಳೆಯಮರಗಳ ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮನೋಹರಗಳಾದ ವೃಕ್ಷ 
ಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅನೇಕ ಮಾವಿನತೋಟಗಳಲಿಯೂ ಆ ರಾಜನು ತನ 
ನೂತನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ, ಮುಗ್ಗ ಯಾದ ಆಕೆಯೊಡನೆ ಸುರತ 
ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೩. ಇಂತು ಆ ದುರ್ಧರ್ಷಮಹಾರಾಜನು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ನಿಹರಿಸು 
ತ್ತಿರಲು, ಒಂದು ದಿನ ಅಜೇಯನೂ, ಮಹಾ ಭಯಂಕರೆನೂ ಆದ ರಾಕ್ಚಸ 
ನೊಬ್ಬನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೨೪. ಕೆಂಡದಂತೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವವನೂ, ವಿಕಾರಸ್ವರೂಸನೂ, ಕೋರೆ 
ದಾಡೆಗಳ ಕ್ರೂರಮುಖದವನೂ ಆದ ಆ ರಾಕ್ಚಸನು ಯೌವನಸೌಂದರ್ಯಗಳಿಂದ 
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ರಾಜಾ ಚ ತಾಂ ಹೃತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಯೋಗವಿಷಮೂರ“್ಥಿತಃ । 

ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸುಚಾರ್ವಂಗೀಂ ವಿಲಲಾಪಾಕುಲೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೨೫೧ 
ಹಾಪ್ರಿಯೇ ಪ್ರೇಮಸೀಯೂಷೇ ಪ್ರಣಯಾಮೃತದೀರ್ಫಿಕೇ | 

ಹಾ ಸುಂದರಿ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಕೈ ಗತಾ ಮಾಂ ವಿಹಾಯ ವೈ ! ೨೬ ॥ 
ಪುನರಿಂದುಮಿವಾನಂದಂ ಕದಾ ದ್ರಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ತೇ ಮುಖಂ । 

ಇತಿ ಪ್ರಲಾಪಮಕರೋತ್‌ ಸ್ಮರಂಸ್ತಾಂ ಚಾರುಹಾಸಿನೀಂ । 

ಉನ್ಮತ್ತ ಇವ ಬಭ್ರಾಮ ತತ್ರ ತತ್ರ ಸ್ಮರಾತುರಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಏವಂ ವಿಲಪತಸ್ತಸ್ಯ ದುರ್ಧರ್ಷಸ್ಯ ನೈಪಸ್ಯ ತು। 

ಆಜಗಾಮ ತಮುದ್ದೇಶಂ ಕಲ್ಬೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಃ । 

ದದರ್ಶ ನೃಪತಿಂ ತತ್ರ ಭ್ರಮಂತಂ ಭ್ರಮರಂ ಯಥಾ ॥ ೨೮೪ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಜಾಮಾತರಂ ಸಮ್ಯಕ್ಸಮಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ವಚೋಇಬ್ರವೀತ್‌ | 

ಏಹಿ ದುರ್ಧರ್ಷರಾಜೇಂದ್ರ ಗಹನಾ ಕರ್ಮಣೋ ಗತಿಃ । 

ಕ್ವ ಗತೋ ಹಿ ಮಹೀಪಾಲ ನೇಸಾಲನಿಷಯೆಸ್ವನ ॥ ೨೯ 





ಕೂಡಿದ ಆ ಚಪಲನೇತ್ರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮದನಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ರಾಜನನ್ನು ಮೋಹ 
ಗೊಳಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡುಹೋದನು. 

೨೫. ಆಕೆಯು ಅಸಹೃತಳಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನು ಅಗಲಿಕೆಯ 
ದುಃಖದಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಎಚ್ಚತ್ತಮೇಲೆ ವ್ಯಾಕುಲಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಾಗಿ 
ಪ್ರಲಾಪಿಸತೊಡಗಿದನು. 

೨೬-೨೭. “ಹಿ ಪ್ರಿಯಳೆ! ಪ್ರೇಮಾಮೃತಸಾರೆ! ಪ್ರಣಯ ಪ್ರವಾಹರೂಪಿಣಿ! 
ಸುಂದರಿ! ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆ! ನನ್ನನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದೆ? 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಆನಂದದಾಯಕವಾದ ನಿನ್ನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಯಾವಾಗ 
ನೋಡುವೆನೋ??' ಇಂತೆಂದು ಮಂದಹಾಸಸಹಿತಳಾದ ಆಕೆಯನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ 
ಪ್ರಲಾಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಮನ್ಮಥಬಾಥೆಗೂ ಒಳಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದನು. 

೨೮. ಇಂತು ವಿಲಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ರಮೆನಾದ ಕಲ್ಪನು ಪ್ರಾಪ್ತನಾಗಿ, ಭ್ರೃಮರದಂತೆ ದಿಕ್ಕುಗಾಣದೆ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಆತನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೨೯. ಅವನು ತನ್ನ ಅಳಿಯನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮಾತನಾಡಿದನು. “ ರಾಜೇಂದ್ರ! ಬಾ, 
ಹೋಗೋಣ. ಕರ್ಮದ ಗತಿಯು ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ನಿನ್ನ ನೇಪಾಲ 
ಜೀಶವು ಈಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು? 


೬೨೬ ಶಿ 


ಶೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕುಲೀನಾ ರೂಪವತ್ಯಶ್ಚ ತಿಸ್ಪೋ ಭಾರ್ಯಾಃ ಕ್ವ ವೈ ಗತಾಃ । 


ಕೃತೇ ರಾಜ್ಯಂ ಗತಂ ಭೂಪ ಕುತ್ರ ಪುತ್ರೀ ಗತಾ ಮಮ Aon 
ಸರ್ವಂ ವಿನಶ್ವರಂ ಲೋಕೇ ಗಂಧರ್ವನಗರೋಪಮಂ । 

ಅನಿತ್ಯಂ ಜೀನಿತಂ ಭೂಪ ರಾಜ್ಯಂ ವೈ ಬುದ್ಬುದೋಪಮಂ HAO 
ಏವಮಾಶ್ವಾಸಿತೋ ರಾಜಾ ಕೆಲ್ಪೇನ ಚೆ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಸಸ್ಮಾರ ತಾಂ ಸುಚಾರ್ವಂಗೀಂ ಮನ್ಮಥೇನಪ್ರನೀಡಿತಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ಭಗವನ್‌ ಸಮ್ಯಗ್ಯದಿ ತೇಸ್ತಿ ದಯಾ ಮಯಿ । 

ಕಥಂ ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ವಕೀಯಂ ಸ್ಯಾತ್ಮಥಂ ಮೇ ಸುಹೃದಾಗಮ; ॥ ೩೩ ॥ 


ತಿಸ್ರೋ ಭಾರ್ಯಾಃ ಕಥಂ ವಿಪ್ರ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಪೃಥಿವೀತಲೇ । 
ಲಾನಣ್ಯಾಮೃತಶಾಲಿನ್ಯಸ್ತನ ಪುತ್ರ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 


ಕಥಂ ಸಮಾಗನೋ ಭೂಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಯಾ ಸಹ ॥ ೩೪ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಪ್ರೇಣೋಕ್ತಂ ವರಾನನೇ 1 
ಗಚ್ಛ ಭೂಪಾಲ ನೇಪಾಲಂ ನುಹಾಕಾಲಂ ತತೋ ವ್ರಜ 1 ೩೫ ॥ 


೩೦. ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತೆಯರೂ, ಲಾವಣ್ಯವತಿಯರೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಮೂವರು 
ರಾಣಿಯರಿಲ್ಲಿರುವರು? ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲಿಹೋಯಿತು ? ನನ್ನ ಮಗಳೆಕ್ಲಿರುವಳು? 

೩೧. ಭೂಪಾಲಕ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಕಲವೂ ನಶ್ವರವಾಗಿ ಆಕಾಶನಗರ 
ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. ನಮ್ಮ ಜೀವಿತವೇ ಅಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವುದು. 
ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರಾದಿ ಭೋಗವೆಲ್ಲವೂ ನೀರಿನಮೇಲಿನ ಗುಳ್ಳೆಯಂತಿರುವುದು.?? 

೩೨. ಇಂತು ಕಲ್ಪನು ಸಮಾಧಾನವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರೂ ರಾಜನು 
ಮಾತ್ರ ಮನ್ಮಥವ್ಯಥೆಗೀಡಾಗಿ ಆ ಸುಂದರಿಯನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೩. ""ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿಸು. ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವು ಹೇಗೆ ದೊರಕೀತು? ನನಗೆ ಸ್ನೇಹಿತರ ಸಮಾಗಮ 
ವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? 

೩೪. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನೆ! ನನ್ನ ಆ ಮೂವರು ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಪುನಃ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನೋಡುವೆನು? ಲಾವಣ್ಯವತಿಯರಾದ ಅವರಿಗೂ ನಿನ್ನ್ನ 
ಪುತ್ರಿಗೂ ಪುನಃ ನನ್ನೊಡನೆ ಸಮಾಗಮವಾಗುವುದೆಂತು? ಯಾವಾಗ? 

೩೫. ಸುಂದರಿಯೆ! ಇಂತೆಂದ ರಾಜನ ಮಾತಿಗೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನೆಂದನು. 
“ ಭೂಪಾಲಕನೆ! ನಿನ್ನ ದೇಶವಾದ ನೇಪಾಳವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಹಾಕಾಲ 
ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 


ಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಭ್ಯಾಯಃ ೬೨೭ 


ತಸ್ಮಿನ್ನೇತ್ರೇ ತೀರ್ಥವರೇ ಲಿಂಗಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕಂ । 


ವಿದ್ಯತೇ ಯತ್ರ ಸೂರ್ಯೇಣ ತಪಸ್ತಪ್ಪ ಪ್ತಂ ಸುದುಷ್ಕರಂ ॥ ೩೬॥ 
ಶಿಪಾ ತ್ರಾಯಾಸು- ತಟೇ ರನ್ಯೇ ಪುಣ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮೇಶಪಶ್ಚಿಮೇ । 

ತಸ್ಯ `ದರ್ಶನವಾತ್ರೆ ೀಣ ತನಾಂಭೀಷ್ಟ ೦ 'ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೭ ॥ 
ಕಲ್ಪ ಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರ ತ್ವಾ ಸತ್ತರೋ ನ ಪಸತ್ತಮಃ । 

ಹ ಚ ತತೆನೀ ಗತ್ವಾ "ಸಮಾಶ್ವಾ ಸ್ಯ ಸುಹೃ ಜ್ಹನಂ ॥೩೮॥ 
ಸಾಂತಃಪುರಪರೀನಾರೋ eR ಸಸ A I 

ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವಸಿದ್ಧೀನಾಮಾಶ್ರಯಂ ವಿಷಯಂ ಶ್ರಿಯಃ ॥೩೯॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಜಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ತ | 
ಸೂರ್ಯೆೇಣಾರಾಧಿತಂ ಲಿಂಗಂ ದದರ್ಶ ನೃಪಸತ್ತಮಃ ॥ ೪೦॥ 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ರತ್ಸೈಶ್ನ ದಿನ್ಕೈರ್ನಸ್ತೆ ಸ್ರೈಃ ಸುಭೂಷಣೆ,ಃ 

ಕರ್ಪೂರೇಣ ಸಾಕೇ ಅಂಗ್‌ ಕೃತಾ ತದಾ ॥ ೪೧॥ 
ಮುಕ್ತಾಫಲೈಃ ಸುತಾರೈಶ್ಚ ಜಲು ಚೆ। 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ನನರ್ತ ತಸ್ಯಾ ಗ್ರೇ ಸಂಸ್ತುನನ್ನಿವಿಥ್ಛೈೆಃ ಸ್ಮವೈಃ ॥ ೪೨॥ 


೩೬. ಆ ಕ್ರೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉತ್ತಮತೀರ್ಥದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ 
ಸಾಧಕವಾದ ದು ಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಸೂರ್ಯನು 
ಮಹಾ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿರುವನು. 

೩೭. ಆ ಲಿಂಗವು ಶಿಪ್ರಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪಶ್ಲಿಮಕ್ಕಿರು 
ವುದು. ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ನೆರವೇರುವುದು. 3 

೩೮. ಕಲ್ಪನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ರಾಜನು ಬೇಗನೆದು ನೇಪಾಳದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಂಧುಬಳೆಗದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಂಡು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 

೩೯. ಬಳಿಕ ಅಂತಃಪುರದವರನ್ನೂ, ಪರಿವಾರವನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ನಿತ್ಯವೂ ಸ ಸಮಸ್ತ ಸಿದ್ಧಿ ಗಳ ನೆಲೆಮನೆಯೂ, ಐಶ್ವರ್ಯದ ಬೀಡೂ ಆದ ಮಹಾ 
ಕಾಲವನವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೪೦. ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸುವ ಆ ಶಿಪ್ರಾಜಲದ 
ಮಿಂದು ಆ ರಾಜಸತ್ತಮನು ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡನು. 

೪೧. ಅದನ್ನು ನವರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ, ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕರ್ಪೂರ, ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗ ಳಿಂದಲೂ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೪೨. ಉಜ್ಜ್ವಲಗಳಾದ ಆಣಿಮುತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ, ಜಲಧಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ 
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೬ 3೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶುಶ್ರಾವ ಶ್ರೋತ್ರಪೀಯೂಷಂ ಗೀತಂ ದೇವಗೃಹೇ ಶುಭೇ । 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಕೌತುಕಾವಿಷ್ಟೋ ಧ್ವನಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮನೋರಮಾಂ | 


ಪ್ರಿಯಾಮಪಶ್ಯತ್ತತ್ರಸ್ಮಾಂ ಲಾವಣ್ಯಲಲನಾವಧಿಂ ॥ ೪೩8 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಸ್ಮಯೋತ್ಸುಲ್ಲಲೋಚನಸ್ತನ್ಮಯೋಂಭವತಶ್‌ । 

ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ತದ್ದರ್ಶನೇನೈವ ಸ್ಮರೇಣ ತರಲೀಕೃತಃ ॥ ೪೪ 8 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮೇ ಸೈವ ಪತ್ಚೀಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಪ್ರಸಾದತಃ | 

ಸಾಹಿ ಲಾವಣ್ಯನಲಿನೀಂ ರಾಜಹಂಸಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ತಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಪುಲಕಿತಾ ತಸ್ಯಾ ವಿರರಾಜ ಕುಚಸ್ಮಲೀ | 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಿ ವಾಣೀ ಲಿಂಗಾತ್ಸಮುತ್ನಿತಾ V೬ 
ವಿಶ್ವಾವಸೋಃ ಸಿದ್ಧಪತೇಃ ಸುತೈಷಾ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭಾ । 

ಕೆಲ್ಪೇನ ಪಾಲಿತಾ ಸಮ್ಯಕ್ಷ್ವದರ್ಥಂ ನೃಷಸತ್ತಮ ॥ ೪೭8 
ಆನೀತಾ ತೇ ಮಯಾ ಪತ್ನೀ ಹತ್ವಾಂ ತಂ ರಾಕ್ಬಸಾಧಿಪಂ । 

ಗೃಹಾಣ ಚೆ ಮಯಾ ದತ್ತಾಂ ಭುಂಕ್ಸ್ಚ್ಯ ರಾಜ್ಯಮಕಂಟಿಕಂ ॥ ೪೮॥ 





ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಸೇಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅನೇಕ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸುತ್ತ ಅದರ ಮುಂದೆ ನರ್ತನಸೇವೆಯನ್ನರ್ಪಿಸಿದನು. 

೪೩. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯೆದೊಳಗಿನಿಂದ ಕಿವಿಗೆ ಅಮೃತದಂತಿರುವ 
ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನವೊಲಿದು ಕೌತುಕದಿಂದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು 
ಅಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯಂತಿದ್ದ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. 

೪೪. ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಕಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆತನು ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಪರವಶನೂ, 
ಕಾಮಾಗ್ತಿಸಂತಪ್ತನೂ ಆದನು. 

೪೫. " ಮಹಾದೇವನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಆ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯೇ ಇವಳು” 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದನು. ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ ಆಕೆಯೂ ಮಹಾರಾಜ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 

೪೬. ಆಗಲೇ ಆಕೆಯ ಕುಚಗಳು ರೋಮಾಂಚಿತಗಳಾದುವು. ಆಗ 
ಆ ಲಿಂಗದೊಳಗಿನಿಂದ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೇಳಿತು. 

೪೭. “ಮಹಾರಾಜ! ಈಕೆಯು ಸಿದ್ಧನಾಯಕನಾದ ವಿಶ್ವಾನಸುವಿನ 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾದ ಮಗಳು. ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಈಕೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೪೮. ನಾನು ಆ ನೀಚರಾಕ್ಸಸನನ್ನು ಕೊಂದು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಕರೆದು ತಂದಿರುವೆನು. ನಾನು ಕೊಡುವ ಈಕೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ನಿಸ್ಫಂಟಕ 
ವಾದ ರಾಜ್ಯಭೋಗವನ್ನನುಭವಿಸು. 


ಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ೬3೯ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ರೋಸೌ ಗತೋ ದೇವಿ ಲಬ್ಧ್ಯ್ಯಾ ಭಾರ್ಯಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ತದಾ । 
ಸಾಂಕಃ ಪ್ರರಪರೀವಾರೋ ಲಿಂಗಸ್ಕಾ ಸ್ಮ "ಪ್ರ ಭಾವತಃ uve 
ಆರಾಧಿತೋ ನರೇಂದ್ರೆ ೀಣ ದುರ್ಧಷೆ ರ್ನೇಣ ಮಹಾತ ನಾ। 

ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಜೀಪಿನ ದುರ್ಧರ್ಷೇಶ್ವರಸ ಂಜ್ಞಕಃ । 


ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಧಾತೆ )ತೋ ನಾಂಛಿತಾರ್ಥಫೆಲಫ್ರೆ ದಃ i BO 
ಯೀ ಪಶ್ಯಂತಿ ನಿಶಾಲಾಕ್ಟಿ ದುರ್ಧರ್ಷೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಞ ಸ | 
ತೇ ದುರ್ಧರ್ಷಾ ಭವಿಷ್ಯ ಸ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಸಮರೇ. ಸದಾ ॥೫೧॥ 


ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ರವಿವಾರೇ ಚೆ ಗ್ರ ಹಣೇ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಯೋಃ । 
ಗೆತ್ಸಾರ್ಚಯಂತಿ ಯೇ ದೇವಿ ದೇವಂ ದುರ್ಧರ್ಷಮಾಶ್ವರೆಂ | 

ತೇ ಪ್ರಯಾಂತಿ ವಿಮಾನೇನ ಮದೀಯಂ ಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮಂ ॥೫೨॥ 
ಪಾಪಾಚಾರಾಶ್ವ ಯೇ ಜೀವಾ ದುಷ್ಕರ್ಮನಿರತಾ ನರಾಃ । 

ಮುಚ್ಕಂತೇ ಪಾತಕಾತ್ಸದ್ಯೋ ದುರ್ಧರ್ಷೇಶ್ವರ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥೫೩॥ 





೮೯. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಇಂತೆಂದ ಆ ಲಿಂಗದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ 
ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೫೦, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದುರ್ಧರ್ಷಮಹಾರಾಜನಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ ದಿನ 
ದಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವು ದುರ್ಧರ್ಷೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದು ಮೂರುಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. ಈ ಲಿಂಗವು ಸಕಲ ವಾಂಛಿತಗಳನ್ನೂ ಕೊಡು 
ವುವಾಗಿರುವುದು. 

೫೧. ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೆ! ಯಾರು ಈ ದುರ್ಧರ್ಷೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡು 
ವರೊ, ಅವರು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಆಜೇಯರಾಗಿ ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯ 
ರಾಗಿರುವರು. 

೫೨. ದೇವಿಯೆ! ಸಂಕ್ರಮಣ, ಭಾನುವಾರ, ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರ 
ಗ್ರಹಣಗಳು ಮುಂತಾದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ನಟಕ, ಅವರು ದಿವ, ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನನ್ನ ಉತ್ತೆಮಲೋಕವನ್ನು 
ಸೇರುವರು. 

೫೩. ಪಾಪಚಾರಿಗಳೂ, ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿರುವವರೂ ಸಹ 
ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕ್ಪಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕಳೆ ದುಕೊಳ್ಳುವರು. 


೩4೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ದರ್ಶನಾತ್ಸೃರ್ಶನಾತ್ಸದ್ಯೋ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನಾದನಿ । 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸಹಸ್ರಂ ಹಿ ತತ್ಕ್ಪಣಾದೇವ ನಶ್ಯತಿ ॥ ೫೪ ॥. 
ಕೃತಫೈೋ ನಿಂದಕೋ ದುಷ್ಟಃ ಪಾಹಕರ್ಮಾ ದುರಾತ್ಮವಾನ್‌ । 
ಹರದಾರರತಶ್ಹೋರೋ ಬ್ರಹ್ಮಘ್ನೋ ಗುರುತಲ್ಪಗಃ । 

ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾಹೇಭ್ಯೋ ಮರ್ಧರ್ಷೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 
ಆಯನೇ ವಿಷುವೇ ಚೈನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸೋಮಪರ್ವಣಿೆ । 

ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಚ ದುರ್ಧರ್ಷಂ ಸ್ನಾತಾ ಶಿಪ್ರಾಜಲೇ ಶುಭೇ । 


ಗಂಗಾಯಾಸ್ರಿಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ತತ್ರ ಯದ್ದೀಯತೇ ದಾನಂ ತಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ । 
ಪಿತರಸ್ತೋಷಿತಾಸ್ತೇನ ಆತ್ಮಾ ನೈ ತೋಷಿತಸ್ತತಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ಕಲ್ಸಕೋಟಸಹಸ್ರಂ ತು ಮತ್ತುರೇ ಪೂಜಿತೋ ವಸೇತ್‌ । 

ಯದಾ ಯಾತಿ ಚ ಭೂಲೋಕೇ ತದಾಸೌ ಭೂಪತಿರ್ಭವೇತ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 
ಅಧೃಷ್ಯಃ ಶತ್ರುವರ್ಗೇಣ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ ಚಾಂಕ್ಸಯಂ । 

ಪದಂ ಯತ್ರಿದಶೈರ್ವಂದ್ಯಂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿವರ್ಜಿತಂ FH 





೫೪. ಈ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ, ಸ್ಪರ್ಶನದಿಂದಲೂ, ನಾಮಕೀರ್ತನ 
ದಿಂದಲೂ ಒಂದುಸಾವಿರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೫೫. ದುರ್ಧರ್ಷೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸೃತಫ್ಪನ್ನೂ ಪರನಿಂದಕನೂ, 
ದುಷ್ಯನೂ, ಪಾಪಕರ್ಮಪರನೂ, ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಪರಸ್ರ್ರೀಲಂಪಟನ್ಕೂ 
ಚೋರನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಫಾತಕನೂ, ಗುರುತಲ್ಪಗಾಮಿಯೂ ಸಮಸ್ತಪಾಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೫೬. ಅಯನಾದಿ ಪುಣ್ಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಷುವತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಚಂದ್ರನ ಪರ್ವತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರು ಪವಿತ್ರವಾದ ಶಿಪ್ರಾಜಲದೆಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ದುರ್ಧರ್ಷೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಗಂಗಾಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದುದರ ಮೂರರಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವುಂಟಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೫೭. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನದ ಫಲವನ್ನಂತೂ ಗುಣಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆ ದಾನಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃಗಳೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರು. ದಾತೃವೂ ಸಂತೋಷ 
ಪಡುವನು. 

೫೮. ಅವನು ಸಾವಿರಕೋಟ ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ ನನ್ನ ನಗರದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ 
ನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿ ಪುನಃ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಮಹಾರಾಜನಾಗಿ ಜನಿಸುವನು. 

೫೯. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಜೇಯನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪೂಜ್ಯವೂ, ನಾಶ 
ರಹಿತವೂ, ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತವೂ ಆದ ಮಹಾಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬4೧ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಷನಾಶನಃ । 
ದುರ್ಧರ್ಷೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಪ್ರಯಾಗೇಶಮತಃ ಶೃಣು ॥೬೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲೆಲಗಮಾಹಾಕ್ಕೆ 5 
$4 ದುರ್ಥರ್ಷೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನೆಂ? 
ನಾಮ ಸಪ್ತ ತಿತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 





೬೦. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ದುರ್ಧರ್ಷೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗದ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ ದುರ್ಧರ್ಷೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಂಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ | 
ಅಥ್ಲೈಕಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಏಕಸಪ್ತತಿಕಂ ದೇವಂ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರ ಸಂಜ್ಞಕೆಂ | 
ಅದ್ವಿತೀಯೆಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ ೬೧೫8 
ಹಾಸ್ತಿನೇಂ ಭೂತ್ಸುರೇ ಶ್ರೀಮಾಂಛಂತನುರ್ನ್ಸ ಪಸತ್ತಮಃ । 
ವೈನಸ್ವತೇಂತರೇ ಕಲ್ಪೇ ಯುಗೇ ದ್ವಾಪರಸಂಜ್ಞಕೇ ॥ ೨ ॥ 
ಸಚಾ ದ್ಭುತಮಹಾನೀರ್ಯೊೋ ವಜ್ರಸಂಹನನೋ ಯುವಾ । 
ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಕುಶಲಃ ಕಲಾಪುಂಜವಿಚಕ್ಸ ಣಃ HAN 
ಬಲೇನ ನಿಷ್ಣುಸದೃಶಸ್ತ್ರೇಜಸಾ ಭಾಸ್ಕರೋಪಮಃ । 
ಗಂಗಾಮೇಷ ಚಚಾರೈಕಃ ಸಿದ್ಧಚಾರಣಸೇನಿತಾಂ ॥೬೪॥ 
ಸ ಕೆದಾಚಿನ್ಮಹಾಬಾಹುಃ ಪ್ರಭೂತಬಲವಾಹನಃ । 
ವನಂ ಜಗಾಮ ಗಹನಂ ಹಯನಾಗಶತೈರ್ನ್ಯತಃ HB 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಮಹಾಲಿಂಗವೇ 
ಅದ್ವಿತೀಯಪೂ, ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುದೂ ಆದ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರನೆಂದು 
ತಿಳಿ. 

೨. ದ್ವಾಪರಯುಗದ ವೈವಸ್ವತಮನ್ಹಂತರದಲ್ಲಿ ಹೆಸ್ತಿನಾನಗರವನ್ನು 
ಶಂತನುನೆಂಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩. ಅವನು ಅದ್ಭುತವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವಂತನೂ, ವಜ್ರಕಾಯನೂ, ಪ್ರೌಢ 
ವಯಸ್ಕನೂ, ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನೂ, ಕಲಾವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಚಕ್ಸಣನೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. 

೪. ಬಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೂ, ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ, ಸಮಾನೆ. 
ನಾದ ಆತನೊಮ್ಮೆ ಸಿದ್ಧಚಾರಣರಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫. ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆತನು ಅಪಾರವಾದ ಸೈನ್ಯ ವಾಹನಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ನೂರಾರು ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ದುರ್ಗಮವಾದೆ 
ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಏಕಸಪ್ತತಿತಮೋ5ಭ್ಯಾಯಃ ೬೩ 


ಗಶ್ವಾ ತತ್ರ ಮೈಗಾನ್ವ್ಯಾಘ್ರಾನ್‌ ಫಘಾತಯಾಮಾಸ ಲೀಲಯಾ । 


ಮಹಿಷಾಶ್ಚನವರಾಹಾಂಶ್ಚ ವಿನಿಘ್ನನ್ರಾಜಸತ್ತಮಃ HN 
ಸ ಕದಾಚಿದ್ದನೇ ತಸ್ಮಿನ್ಹದರ್ಶ ಪರಮಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಂ । 

'ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಾಂ ವಪುಷಾ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸದ್ಮಾಮಿವಾಂ ಪರಾಂ ॥೭॥ 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹೃಷ್ಟರೋಮಾಂಭೂದ್ಹಿಸ್ಮಿತೋ ರೂಪೆಸಂಪದಾ । 
ಪಿಬನ್ನಿನ ಚ ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ನಾಂತೃಪ್ಯತ ನರಾಧಿಪಃ HO 
ಸಾ ದೃಷ್ಟ್ಟೈ ನಚ ರಾಜಾನಂ ವಿಚರಂತಂ ಮಹಾದ್ಯುತಿಂ । 
ಸ್ನೇಹಾದಾಗತಸೌಹಾರ್ದಾನ್ನಾತೃಪ್ಯತ ವಿಲಾಸಿನೀ ॥೯॥ 


ತಾಮುವಾಚ ತತೋ ರಾಜಾ ಸಾಂತಯೆಂಛ್ಲೆಕ್ಸೇಯಾ ಗಿರಾ । 
ದೇನೀ ನಾ ದಾನವೀ ತ್ವಂ ಚ ಗಂಧರ್ವೀ ಯದಿ ವಾಂಪ್ಸರಾಃ ॥೧೦॥ 
ಯಕ್ಷೀ ವಾ ಪನ್ನಗೀ ನಾ ತ್ವಂ ಮಾನುಷೀ ನಾ ಸುಮಧ್ಯಮೇ । 
ಯಾಚೇ ಶ್ವಾಂಂಭೋಜಗರ್ಭಾಭೇ ಭಾರ್ಯಾ ಮೇ ಭನಶೋಭನೇ॥೧೧॥ 


೬. ಅಲ್ಲಿ ಬೇಟಿಯಾಡುತ್ತ ಮಹಾರಾಜನು ಜಿಂಕೆಗಳು, ಹುಲಿಗಳು, 
ಕಾಡೆಮ್ಮೆಗಳು, ಕಾಡುಕುದುರೆಗಳು, ಕಾಡುಹಂದಿಗಳು ಮುಂತಾದುವನ್ನು 
ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಹೊಡೆದು ಸಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೭. ಬರಬರುತ್ತ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಆತನು ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ಶರೀರ 
ದಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತ ಎರಡನೆಯ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯೋ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಂಡನು. 

೮. ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಪುಳಕಿತಶರೀರನೂ, 
ಆಕೆಯ ಲಾವಣ್ಯಸಂಪತ್ತಿಗೆ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡವನೂ ಆಗಿ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಪಾನ 
ಮಾಡಿಯೂ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. 

೯. ಆ ಸುಂದರಾಂಗಿಯೂ ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದ ಆತನನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೂ, ಒಡಮೂಡಿದ ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ 
ಅತೃಪ್ತಳಾಗಿದ್ದಳು. 

೧೦. ರಾಜನು ಆಕೆಯನ್ನು ಮೃದುವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸಿದನು. 
« ಸುಂದರಿಯೆ | ನೀನು ದೇವತೆಯೊ, ರಾಕ್ಟಸಿಯೊ, ಗಂಧರ್ವಕನ್ಯೆಯೊ ಅಥವಾ 
ಅಪ್ಸರೆಯೊ? 

೧೧. ಬಡನಡುವಿನ ಓ ಬೆಡಗಿಯೆ! ನೀನು ಯಕ್ಷಿಯೊ, ನಾಗವಧುವೊ 
ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯಳೊ? ಕಮಲಗರ್ಭಸದೃಶಳೆ! ಇದೋ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬೇಡುತ್ತಿರುವೆನು. ನೀನು ನನ್ನ ಮಡದಿಯಾಗು.”” 


೬೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆ ಹಾಫುರಾಣಂ 


ಏತಚ್ಛ್ಚು ತ್ವಾ ವಚೋ ರಾಜ್ಞಃ ಸಂಸ್ತುತಂ ಮೃಮವಲ್ಲು ಚೆ । 
ಅಂಗೀಕೃತಂ ತಯಾ ದೇವಿ ಸಮಯಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ನೃಪಃ 1 ೧೨ 1 
ವಾರಿತಾ ನಿಪ್ರಿಯೇ ವಾಪಿ ತ್ಯಜೇಯಂ ತ್ವಾಮಸಂಶೆಯಂ ಟ 


ನ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ ತ್ವಯಾ ರಾಜನ್ಯಾಸಿ ಕಸ್ಯೇತಿ ಸರ್ವಥಾ ॥ ೧೩ 1 
ಏವಮಸ್ತ್ವಿತಿ ತೇನೋಕ್ತಂ ಸತ್ಯೇನ ಸುಕೃತೇನ ಚ । 

ಸ ತಸ್ಯಾಃ ಶೀಲವೃತ್ತೇನೆ ರೂಸೌದಾರ್ಯಗುಣೇನ ಚ ॥ ೧೪ ॥ 
ಉಪಚಾರೇಣ ಚ ರಹಸ್ತುತೋಷ ಜಗತೀಪತಿಃ । 

ದಿನ್ಕರೂಪಾ ಹಿ ಸಾ ದೇನೀ ಗಂಗಾ ತ್ರಿಪಥಗಾ ನದೀ 1 ೧೫ ॥ 
ಮಾನುಷಂ ವಿಗ್ರಹಂ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರೀಮಂತಂ ವರವರ್ಣಿನಿ । 

ರಾಜಾನಂ ರಮಯಾಮಾಸ ಯಥಾ ರೇಮೇ ತಥೈವ ಚ 1 ೧೬ ॥ 
ಸರಾಜಾ ರತಿಸಕ್ತತ್ವಾದುತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಗುಣೈರ್ಹ್ಯತಃ | 
ಸಂವತ್ಸರಾನೃತೂನ್ಮಾಸಾನ್ನ ಬುಬೋಧ ಬಹೊನ್ನತಾನ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೨. ರಾಜನು ಇಂತು ಮೃದುವಾಗಿಯೂ, ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಆಡಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಕೆಯೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. 

೧೩. “ರಾಜೇಂದ್ರ! ಎಂದಾದರೂ ನಾನು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವು ನಿನಗೆ 
ಅಪ್ರಿಯವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ತಡೆದರೆ ಅಂದೇ ನಿನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. ಮತ್ತು 
ನನ್ನನ್ನು “ನೀನು ಯಾರು? ಯಾರ ಮಗಳು??? ಮುಂತಾಗಿ ಎಂದೂ ಕೇಳ 
ಕೂಡದು. 

೧೪-೧೫. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ರಾಜನು ಸತ್ಯದಮೇಲೆಯ್ಕೂ ಪುಣ್ಯದ 
ಮೇಲೆಯೂ ಶಪಥವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆಕೆಯ ಶೀಲ್ಕ ನಡತೆ ರೂಸ್ಮ 
ಔದಾರ್ಯ, ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ, ಪತಿಶ್ರೂಷೆಯಿಂದಲೂ ರಾಜನು ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. ಆಕೆಯು ನಿಜವಾಗಿ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿಬಂದ 
ತ್ರಿಪಥಗಾನಿನಿಯಾದ ಗಂಗೆಯೇ ಆಗಿದ್ದಳು. 

೧೬. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆಕೆಯು ಮನುಷ್ಯಾಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿಬಂದು 
ಮಹೈಶ್ಚರ್ಯವಂತನಾದ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೭. ಆ ರಾಜನೂ ಸುರತದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಆ ಉತ್ತಮಪತ್ನಿಯ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಅನೇಕ ಸಂವತ್ಸರಗಳು, ಖುತುಗಳು, ಮಾಸಗಳು 
ಕಳೆದುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 


hs) 


ಏಕಸೆಪ್ತತಿತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೬೩೫ 


ಕಮಮಾಣಸ್ತ ಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯಥಾ ಕಾಮಂ ನರೇಶ್ವರಃ । 


ಅಷ್ಟಾ ವಜನಯತ್ತು ತ್ರಾಂಸೃಸ್ನಾ )ಮಮರವರ್ಣಿನಃ ॥ ೦೮ ॥ 
ಜಾತಂ ಜಾತಂ ಚೆಸಾ “ಪುತ್ರಂ 4 ಕ್ಲಿಪೆತ್ಯಂಭಸಿ ಮುಕ್ತಯೇ! 
ಪಿ ಬ್ರೀಣಾಮಿ ತ್ವಾ ಮಹಮಿತಿ Mie, ್ರೀತಸಿ ಪಾವನೇ nor 


ನಾಸ್ಯ ತತ್ತು 3 ಯೆಂ ರಾಜ್ಞಃ ಶಂತಸೋಹ ರ್ಯ ಭನತ್ತದಾ । 
ನೋವಾಚ ೩ ಕಿಂಪಿತ್ತಾ ೦ ದೇನೀಂ ತಾ ಗಾದ್ವೀತೋ ಮಹೀಪತಿಃ ॥೨೦॥ 
ಅಫೈನಾಮಷ್ಟ ಮೇ "ಪುತ್ರಿ € ಜಾತೇ ಪ್ರಹಸತೀಮಿವ | 


ಉವಾಚ ರಾಜಾ ಮಾತ ಸರೀಸ್ಪ ನ್ಪುತ್ರಮಾತ್ಮೆನ ನೆ ॥೨೧॥ 

ಮಾನಧೀಃ ಕಸ್ಕ ಕಾಸೀತಿ ಕಿಂ ವಿಧ್ಯಂಸಿ ಸುತಾನಿತಿ 

ಪುತ್ರ ಹಿಂಸಾ ಮಹತ್ಪಾ ಪಂ ಮಾಸಾ. ಪ್ಸೀಸ್ತಿ ಷ್ಮ ಗರ್ಜತೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸಗ ೨ 


ಪುತ್ರಕಾಮಾನತೇ ಹನ್ಮಿ ಪುತ್ರಂ ಪುತ್ರವತಾಂ ವರ 
ಜೀರ್ಣಸ್ತು ಮಮ ವಾಸೋಯೆಂ ಯಥಾ ಮೇ LR ಕೃತಃ॥೨೩॥ 
SENSES ವಾಸವ ಮಾವಾ UC ರಾರ 

೧೮. ಇಂತು ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಮಹಾರಾಜನು ಆಕೆಯ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ ಎಂಟುಮಂದಿ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಡೆದನು. 

೧೯. ಒಂದೊಂದು ಮಗುವು ಹುಟ್ಟಿದಾಗಲೂ ಅತ “ ನನಗೆ 
ಸ್ರಿಯವನ್ನೇ ಮಾಡುವೆನು?” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಅದಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಸವನ್ಲೀಯಲು 
ಪಾವನವಾದ ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಿ ದ್ವಳು. 

೨೦. ಇದು ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಯಾನ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಿಯವಾಗ 
ದಿದ್ದರೂ ಆಳೆಯು ತನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವಳೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ 
ಆಡದಿದ್ದನು. 

೨೧. ಕಡೆಗೆ ಎಂಟನೆಯ ಮಗುವು ಹುಟ್ಟಿಲು, ನಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನು ಆ ತ! ಕಾಪಾಡಲೆಳಸಿ ದುಃಖದಿಂದ 
Ws 

- "ದುಷ್ಟಳೆ! ಇದನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡ. ನೀನು ಯಾರು, ಯಾರ 
ಸ. ಮಕ್ಕಳನ್ನೇತಕ್ಕೆ ಕೊಲ್ಲುವೆ? ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು. ಇದು ಮಹಾ ಪಾತಕವು. 
ಪುತ್ರಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ! [>> 

೨೩. ಗಂಗೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ  ಮಹಾರಾಜನೆ! ನಾನೂ ಪುತ್ರ 
ಕಾಮಳೇ ಅಹುದು. ಈ ನಿನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ನಾನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಒಪ್ಪಂದದಂತೆ ಇಂದಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮನೆಯ ವಾಸವು ನನಗೆ ಕೊನೆ 
ಗಂಡಿತು. 


೬೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲದೆಮೆ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಹಂ ಗಂಗಾ ಜಹ್ನುಸುತಾ ಮಹರ್ಷಿಗಣಸೇವಿತಾ । 


ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಿಧ್ಯರ್ಥ ಮುಷಿತ್ವಾ:ಹಂ ತ್ವಯಾ ಸಹ 8 ೨೪೫ 
ಇಮೇಂಷ್ಟ್‌ ವಸವೋ ದೇವಾ ಮಹಾಭೀಮಾ ಮಹೌಜಸಃ । 
ವಸಿಷ್ಠಶಾಪದೋಷೇಣ ಮಾನುಷತ್ವಮುಪಾಗತಾಃ 8 ೨೫ 8 
ತೇಷಾಮಾನಯಿತಾ ನಾನ್ಯಸ್ತ್ವದೃತೇ ಭುವಿ ವಿದ್ಯತೇ | 
ಮದ್ವಿಧಾ ಮಾನುಷೀ ಧಾತ್ರೀ ನ ಚೈವಾಂಸ್ತಿ ಕದಾಚನ ॥ ೨೬ ॥ 
ತ ಜು ಸನಹೇತೋಮವಾಕನುನತ್ತ ಮುಸಾಸತಾ | 
ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇಸ್ತು ್ರಗಮಿಷ್ಯಾವಿಂ ಪುತ್ರಂ ಪಾಹಿ ಮಹಾವ್ರತ 8 ೨೭೫ 
ಸೈನನುಕ್ತಾ, ತದಾ ಗಂಗಾ ವಿಷ್ಣು ಮಾಯಾವಿಮೋಹಿತಾ | 
ee ಮಾಸುಷು ಭಾವಮಾಕ್ರಿ ತಾ ವಾ ಮಾ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅಹೋ ಬತಮಹತ್ತ ಷ್ಟ 0೦ ಜಡ ಘಾತಿತಾಃ ಸುತಾಃ । 
ಮಯಾ ನೃ ಶಂಸಯಾ 'ತೋಹಾಜ್ಞ ಲೇ ೬ ಕ್ಟಿಪ್ತಾ ಸ್ತು ಬಾಲಕಾಃ ॥ ೨೯ ॥ 





೨೪. ನಾನೇ ಜಹ್ಮುಮಹರ್ಷಿಯ ಪುತ್ರಿಯೂ, _ ಮಹರ್ಷಿಸಮೂಹ 
ಸೇವಿತೆಯೂ ಆದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು. ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವೊಂದನ್ನು ನೆರವೇರಿ 
ಸಲು ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡಿದೆನು. 

೨೫. ಈ ಎಂಟುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ಷ ಕ್ರಮಿಗಳೂ, ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ವಿಗಳೂ ಆದ ವಸುಗಳು. ವಸಿಜ ಮುನಿಯ ಶಾಪದ ಫಲವಾಗಿ ಇವರು 
ಮನುಷ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ತಾಳಿದ್ದರು. 

೨೬, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ತಂದೆಯಾಗುವ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯುಳ್ಳ 
ಪುರುಷನು ನೀನಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ನಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ನನ್ನಂತಹ ಜಾಯ ಸಹ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 

೨೭. Wer ಅವರಿಗೆ ತಾಯಿಯಾಗಬೇಕೆಂದೇ ನಾನು ಮನುಷ್ಯ 
ತ ತಾಳಿದೆನು. ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ. ಹೋಗಿಬರುನೆನು. 
ಮಹಾತ್ಮ: ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಸಂರಕ್ಸಿಸು. 

೨೮. ಇತಿ ಜಿ ಹೇಳಿ ಮನುಷ್ಯ ರೂಪಳಾದ ಆ ಗಂಗೆಯು ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾಯೆಗೆ ಅಧೀನಳಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರಂತೆಯೇ ಮಗುವಿನ ಅಗಲಿಕೆಗಾಗಿ 
ಕೋದನಮಾಡಿದಳು. 

೨೯. “ಅಯ್ಯೊ! ಕಷ್ಟವು. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಾನೇ ಕೊಂದೆನು. 
ಭ್ರಾಂತಳಾಗಿ ನಾನೇ ಬಾಲಕರನ್ನು ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದೆನು. 


ಏಕಸಪ್ತತಿತಮೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ಹಿ್ಕ೭ 


ಹಾ ನಶ್ಸಾ ಹಾ ಸುತಾಃ ಪುತ್ರಾ ಹಾ ತಾತಾಸ್ತನಯಾಃ ಕ್ಶವೈ೬। 
ಮಾಂ ವಿಹಾಯ ಗತಾಃ ಕುತ್ರ ಹೃದಯಂ *ಂನ ದೀರ್ಯಶೇ ॥೩೦॥ಏ 
ಮಾತರ್ಮಾಶೇತಿ ಕರುಣಂ ಬ್ರುವಾಣಾಃ ಸೈಯೆಮಾಗತಾಃ I 


ಉಪಗುಹ್ಯೇ ಕದಾ ಪುತ್ರಾನ್‌ ವತ್ಸನತ್ಸೇತಿ ಸೌಹೃದಾತ್‌ "aor 
ಕಸ್ಯ ಜಾತು ಪ್ರಣೇತೇನ ಪಿಂಗೇನ ಕ್ಸಿತಿರೇಣುನಾ । 
ಮನೋತ್ತರೀಯಮುತ್ಸಂಗಂ ಕದಾಂಗ ಮಲಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೨ ॥ 
ಅಂಗಪ್ರತ್ಯಂಗ ಸಂಭೂತಾ ಮನೋಹೃದಯನಂದನಾಃ । 

ಮಯಾತು ಮಾತ್ರಾ ಹಾ ನತ್ಸಾ ಮಾರಿತಾ ನಿಧನಂ ಗತಾಃ ೩೩ 
ಕಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್ನು ಗಮಿಷ್ಯಾನಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಮ ಸುದಾರುಣಂ । 

ಕಥಂ ಪುಣ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಪುತ್ರಫ್ಲೀ ನಿರ್ದಯಾ ಸತೀ ॥ ೩೪ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಕರುಣಂ ಕೃತ್ವಾ ರುದಿತ್ವಾ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಮೂರ್ಛಿತಾ ಪತಿತಾಷ್ಯಾರ್ತಾ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಾ ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೩೫ ॥ 





೩೦. ಹಾ! ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ಅಪ್ಪಂದಿರಾ! ನೀನೀಗೆಲ್ಲಿರುವಿರಿ? ನನ್ನನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟು ನೀವು ಹೊರಟುಹೋದುದೆಲ್ಲಿಗೆ? ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಇದರಿಂದ ಒಡೆಯ 
ಲಾರದೇಕೆ? 

೩೧. “ಅಮ್ಮಾ! ಅಮ್ಮಾ!?' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತ ತೊದಲ್ನುಡಿಗಳಿಂದ 
ತಾವೇ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸ್ನೇಹದಿಂದ “ಅಪ್ಪಾ? ಎಂದು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು 
ಎಂದಿಗೆ ಸಂತೋಷಪಡುವೆನೊ! 

೩೨. ಮಕ್ಕಳು ಎಳೆದಾಡಿಕೊಂಡು ಕೆಂಪಾದ ಧೂಳಿನ ಕಣಗಳಿಂದ ನನ್ನ 
ಸೆರಗನ್ನೂ ತೊಡೆಯನ್ನೂ ಯಾವಾಗ ಮಲಿನಗೊಳಿಸುವರೊ! 

೩೩. ನನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರೂ, ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಹೃದಯಕ್ಕೂ 
ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರೂ ಆದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ತಾಯಿಯಾದ ನಾನೇ 
ಕೈಬಿಡಲು ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದಿರಿ. 

೩೪. ಇಂತಹ ಮಹಾ ಪಾತಕವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ನಾನು ಯಾವ ಲೋಕ 
ಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು? ಪುತ್ರರನ್ನೇ ಕೊಂದ ನಿರ್ದಯಸ್ರ್ರೀಯಾದ ನಾನು ಹೇಗೆ 
ಪುನಃ ಪವಿತ್ರಳಾಗುವೆನೋ??' 

೩೫. ಇಂತೆಂದು ಬಹಳ ದೀನಳಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ರೋದನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಗಂಗೆಯು ದುಃಖಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಸಂತಪ್ತಳಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟತೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು. 


ತಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಿ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 


ತಸ್ಯಾ ವಿಲಾಪಶಬ್ದಂ ತಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸಹಸಾ ತದಾ HAN 
ವಿಸ್ಮಯೋತ್ಸುಲ್ಲನಯನಃ ಕಿಮೇತದಿತಿ ಚಿಂತಯತ್‌ । 
ಏಷಾ ಸಾ ಜಾಹ್ನವೀ ಗಂಗಾ ಸಾವನೀ ದೇವವಂದಿತಾ 1 ೩೭ ॥ 
ಸಮುದ್ರಮಹಿಷೀ ದಿವ್ಯಾ ಪುಣ್ಯಾ ತ್ರಿಪಥಗಾ ನದೀ । 
ಮಾನುಷಂ ಭಾವಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕಸ್ಮಾದ್ರೋದಿತಿ ವಿಹ್ವಲಾ ॥ ೩೮ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಚಿಂತಯಿತ್ಕಾ ಚ ಸಮಾಪಮಗಮನ್ಮುನಿಃ | 

ಗಂಗಾಯಾ ವಿಲಪಂತ್ಯಾಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಸ್ತು ನಾರದಃ । 
ಉವಾಚೋಚ್ಚೆರ್ವಿಯತ್ನೋಂಸೌ ದೇವಿ ಗಂಗೇ ನಮೋಸ್ತುತೇ॥ ೩೯ ॥ 
ನಾರದೋಂಹಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ಕಸ್ಮಾದ್ರೋದಿಷಿ ಸಾವನಿ । 
ಹಿಮಾದ್ರಿಪುತ್ರೀ ವಿಖ್ಯಾತಾ ದೇವಗಂಧರ್ವಸೇವಿತಾ ॥೪೦॥ 
ಧೃತಾ ಶಿರಸಿ ದೇನೇನ ಶಿನೇನ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಾ ॥ ೪೧॥ 





೩೬. ದೇವಿಯೆ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಾರದನು 
ಬರುತ್ತ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಪ್ರಲಾಸದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುತೂಹಲ 
ಗೊಂಡನು. 

೩೭. ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಇದೇನೆಂದು 
ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಂತಿಸಿದರು. "ಇವಳೇ ಪರಮಪವಿತ್ರೆಯೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ವಂದ್ಯಳೂ ಆದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು. 

೩೮. ಕ್ರಿಸಥಗಾಮಿನಿಯಾದ ಈ ಗಂಗೆಯು ಪುಣ್ಯವಂತಳೂ ಸಮುದ್ರ 
ರಾಜನ ಮಡದಿಯೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹೀಗೇಕೆ 
ಪ್ರಲಾಹವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು?”” 

೩೯. ಇಂತೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಲೇ ಆ ಮುನಿಯು ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರನಾದ ನಾರದನು ಅಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಉಚ್ಚೆ ದ್ಹ್ವನಿಯಿಂದ " ಗಂಗಾದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು'' ಎಂದನು. 

೪೦. "ಆ ಮಹಾಪವಿತ್ರಳೆ! ನಾನು ನಾರೆದಮುನಿಯು. ಪಾವನೆಯಾದ 
ನೀನು ಅಳುತ್ತಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? ನೀನು ಹಿಮವಂತನ ಮಗಳೂ, ದೇವಗಂಧ 
ರ್ವರಿಗೆ ಪರಮಪೂಜ್ಯಳೂ ಆಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ, 

೪೧. ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ಮಹಾದೇವನು ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಥರಿಸಿರುವನು. 


ಏಕಸಪ್ತತಿತನೋರಧ್ಯಾಯೆಃ ೬೩೯ 


ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಿವ್ಯಾ ದೇವನದೀ ತಥಾ । 


ಅನಲೋಕ್ಕ ನಿಮಾನಸ್ಥ. ೦ಪ ಕ್ರಿತ್ತುವಾಚೆ ಮಹಾಮುನಿಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ಮಯಾ ನಾರದನೋಹೇನ ಕೃತೋಂಧರ್ಮೋ ಜುಗುಪ್ಸಿತಃ । 
ಜಾನಂತ್ಯಾ ಸುಮಹತ್ಪಾಪಂ ಸಷ ಪ್ರಪುತ್ರಾ ಹತಾ ಮಯಾ” ॥ ೪೩ ॥ 
ಸಮುದ್ರೆ ಚ ನಿಯೋಗೆಸ್ತು ಸಂಜಾತೋ ಮಮ ದೈವತಃ । 
ಭಾರ್ಯಾ ಜಾತಾ ಮನುಷ್ಯಸ ಸ ಪುತ್ರಾ ಜಾತಾ ಹತಾಶ್ಚ ಮೇ ॥೪೪॥ 
ಅತೋ ಮಯಾ ನಿಲಸಿತಂ' ಮಗ್ನಯೂ ಶೋಕಸಾಗರೇ | 
ಕಥ್ಯ ತಾಂ ಮಮ ದೇವರ್ಷೇ ಯೇನ ಪುಣ್ಯಾ ಭವಾಮಿ ವೈ ॥ ೪೫ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯಾ ನಚಃ ಶು ಶ್ರಿತ್ಮಾ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ತ್ರಿ ತ್ರಿಕಾಲವೇದೀ ಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಗಂಗಾಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ ೩-- 
ಕಿಂ ವಿಸ್ಮೃತೋ ಜಗದ್ವಂದ್ಯೇ ದೇವಾನಾಂ ಸಮಯೆಃ ಶುಭಃ । 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ತ್ವಯಾ ದೇವಿ ವಸೂನಾಂ ಮೋಕ್ಬಶಕಾರಣೇ ॥ ೪೭ ॥ 





೪೨. ಇಂತೆಂದ ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವನದ ಸೈ ಭಿಮಾನದೇವತೆ 
ಯಾದ ಗಂಗೆಯು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಮ ಸಾಸಟಿನಯ್‌ನ್ನು ತಲೆಯೆತ್ತಿ 
ನೋಡಿ ಪ ಸ್ರತಿವಚನವನ್ನಾಡಿದಳು. 

೪೩. "ನಾರದ! ನಾನು ಮೋಹೆಸರವಶಳಾಗಿ ಅತಿಶಿಂದಿತವಾದ 
ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ಮಹಾಪಾತಕವೆಂದು ತಿಳಿದೂ ಏಳುಮಂದಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಂದೆನು. 

೪೪-೪೫. ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ನನಗೆ ಸಮುದ್ರರಾಜನಿಂದ ವಿಯೋಗವೂ 
ಸಂಭವಿಸಿತು. ನಾನು ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನಾದವನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾದೆನು. ಪಡೆದ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕೊಂಜೆನು. ಆದುದರಿಂದ ದುಃಖಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ನಾನು 
ಅಳುತ್ತಿರುವೆನು. ದೇವರ್ಷಿಯೆ ! ನಾನು ಪುನಃ ಪವಿತ್ರಳಾಗುವುದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುವವನಾಗು.'' 

೪೬. ಇಂತೆಂದ ಗಂಗೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುಫಿಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ತ್ರಿಕಾಲ 
ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಪವಿತ್ರಾಂತಃಕರಣನೂ ಆದ ನಾರದನು ಆಕೆಗೆ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೪೭. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-"" ಲೋಕಪೂಜಿತಳಾದ ದೇವಿಯೆ! ಹಿಂದೆ 
ನೀನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಪವಿತ್ರವಾದ ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು ಮರೆತು 
ಬಿಟ್ಟಿಯಾ? ಅಷ್ಟವಸುಗಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು 
ನೀನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆ! 


೬೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತೇ ವಸವೋ ಲೋಕಾನ್ಸ್ರಸಾದಾತ್ತ ವ ಸುವ್ರ ತೇ | 


ಎ... 


ತ ತ್ವಯಾಂವತಾರಿತೋ ಡೇವಿ ಸಮುದ್ರ 8 ಶಂತನುಃ ಸ್ಮ ತಃ 1 ೪೮ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರೆದಸ್ಕೆ ಸಹಸ ನಃ I 
ಗಂಗಾ ತ್ರಿಸಥೆಗಾ ಪುಣ್ಯಾ ಪ್ರೆತ್ಯು ನಾಚ ಮಹಾಮುನಿಂ 8೪೯೧ 


ಸತ್ಯಮುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾಬ ಹ ನ್‌ ಜ್ಞಾತಂ ಸರ್ವಂ ಮುಯಾಧುನಾ । 

ಕಿಂ 'ತು ಯಿಯ, ಲಬ್ಧಾ ಮಾನುಷೀ ತೇನ ಮೋಹಿತಾ ॥ ೫೦ ॥ 

ಅಪವಾದಭಯಾದ್ಭೀತಾ ಭವಂತಂ ಶರಣಂ ಗೆತಾ । 

ದೀಯತಾಮುಪದೇಶೋ ಮೇ ಕಥ್ಯತಾಂ ಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮಂ ॥ ೫೧॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ ೭-- 

ಕಿಂ ನಿಸ್ಮ್ರೃತೋ ಜಗದ್ವ ಂದ್ಯೇ ದೇವಾನಾಂ ಸಮಯಃ ಕೃತಃ | 

ಅಪನಾಬಭಯಾದ್ದಿ (ತಾ ಯೆದಿ ತ್ವಂ ದೇನಿ ಪುಣ್ಯದೇ । 


ಮಾಂ ಪೈಚ್ಛಸಿ ಪರೆ ಸ್ಥಾನಂ ಶೃಣು ತ್ವಂ ವಜ್ಜಿ 'ಸುವ್ರತೇ 1 ೫೨ ॥ 
ಅವಂಶೀತು ಸಮಾಖ್ಯಾ ತಾ ಸಪ್ತ ಕಲ ಬ್ಸಸನಾತನೀ | 
ತಸ್ಯಾ ೦ಸೆಖೀತ ಶೈ ದೀಯಾ ತು ಶಿಪ್ರಾ "ನಿಷ್ಟ ಪ್ರಿ ಯಾ ಸದಾ ! ೫೩ ೫ 





೪೮. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆ ವಸುಗಳು ತಮ್ಮ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೇರಿರುವರು. ಈ ಶಂತನುವೂ ನಿನಗಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಸಮುದ್ರ 
ರಾಜನೆಂದೇ ಹೇಳುವರು.” 

೪೯, ಪರಮಪಾವನೆಯಾದ ಗಂಗೆಯು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾರದನ 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮಹಾಮುನಿಗೆ ಇಂತೆಂದಳು. 

೫೦-೫೧. "ಬ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞ ನೆ! ನೀನೆಂದುದೆಲ್ಲವೂ ಸರಿಯೆ. ಈಗ ನಾನೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದೆನು. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದುವರೆಗೂ 
ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಗಾಗಿದ್ದೆ ನು. ತಾತಾ ಭಯದಿಂದ ತ್ರಸ್ತೆಳಾಗಿ ನಿನ್ನ ನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆಕು. ನನಗೆ ಉಪಜೀಶವನ್ನಿತ್ತು ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಟಾ ನ 
ವೊಂದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡು.'' 

೫೨. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಲೋಕನಮಸ್ಸತಳೆ! ದೇವತೆಗೆಳೊಡನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ನಿಯಮವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿ ಯ! ಪುಣ್ಯಪ್ರ ದಳೆ! ಲೋಕಾಪ 
ವಾದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಭಯಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವೆಯಾನರೆ ನೀನು ಕೇಳಿದ ಉತ್ತ ತ್ರಮಸ್ಥಾನ 
ವೊಂದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 

೫೩. ಏಳುಕಲ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಅವ್ಯಯವಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವ ಅವಂತೀನಾಮಕ 
ವಾದ ಕ್ಬೇತ್ರವೊಂದಿರುವುದಷ್ಟೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಖಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯಳೂ ಆದ 
ಶಿಪ್ರಾದೇವಿಯಿರುವಳು. 


ಏಕಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಕಾಯಃ ೬೪೧ 


ತೆಸ್ಕಾಸ್ತಿ €ರೇ ಶುಭಂ ಲಿಂಗಂ ದುರ್ಧರ್ಷೇಶ್ವರದಕ್ಷಿಣೇ । 


ಪಿವ್ಯತೇತ್ರಿ ತ್ರಿದಶೈಃ ಪೂಜ್ಯಂ ಸ ಸರ್ವತೀರ್ಫೈಶ್ನ “ೀವಿತಿಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೆ ೀಣ ಕೃ ತಕೃತ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಸಿ। 

ತಸ್ಮಾ ದ್ದ ಚ್ಛ ಮಹಾಪುಣ್ಯೆ | ಗಂಗೇ ವಸಿ ಸೇವಿತೇ ॥ ೫೫ ॥ 
ಇತ್ತು: ಕ್ರಾ ತಿ ತ್ರಿಪಥಗಾ ನಾರದೇನ ಮಹಾತ್ರ ನಾ | 

ಗತಾ ತತ್ರ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಸಖೀಂ ಶಿಪ್ರಾಂ ದದರ್ಶ ಹ ॥ ೫೬ ॥ 
ಸಂಶೆ ಕ್ಷೀಸಂ ಚ ತದಾಕೃ ತ್ವಾ ಲಿಂಗಂ ದ್ದ ೈಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಸುಪಾವನಂ । 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಭಾನೇನ' ತತ್ರೈವ ಚ ಸ್ಥಿರಂ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೫೭ ॥ 
ಅಫ ಸೂರ್ಯಸುತಾ ದೇವೀ ಹಟ್‌ ಸಾಸನಾಶಿನೀ | 

ತತ್ರಾಯಾಶಾ ಸುಹಾರ್ಜೀನ ಯತ್ರ ಗಂಗಾ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಾ ॥೫೮॥ 
ಪದರ್ಶ ದೇವೀ ತಾಂ ಗಂಗಾಂ ಧ್ಯಾಯಂತೀಂ "ಆರರ ಶಿವಂ । 

ಸಾಂಪಿ ತತ್ರೈವ ತಿಸ್ಮಂತೀ ಪೂಜಯಂತೀ ಪರಂ ಶಿವಂ ॥೫೯॥ 


ಅಥ ತೇನ್ರೈನ ವ ಕಾಲೇನ ಪ್ರಾಚೀ ದೇನೀ ಸರಸ್ವತೀ 1 
Spa ಸುಗುಪ್ತಾ ಸೆ ಗಂಗಾ RS 1೬೦॥ 





೫೪. ಆ ನದಿಯ ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ದುರ್ಧರ್ಷೆಶ್ವರನಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಅಮರ 
ಪೂಜಿತವೂ, ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಾದ ಸೇವಿತವೂ ಆದ ಮಹಾಲಿಂಗವೊಂದಿರುವುದು. 

೫೫. ಮಹಾ ಪುಣ್ಯವತಿಯೂ, ದೇವರ್ಷಿಸೇವಿತೆಯೂ ಆದ ಓ ಗಂಗೆಯೆ! 
ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಕೃತಾರ್ಥಳಾಗುವೆಯಾದುದರಿಂದ 
ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗು.?' 

೫೬. ಇಂತೆಂದ ಮಹಾತ್ಮ ಹಸನಾದ ನಾರೆದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾ 
ಪುಣ್ಯಪ್ರ ಪೃದೆಯಾದ ಗಂಗಾಜೀವಿಯು ಆಕ್ಸೇತ್ರ ತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಖಯಾದ ಶಿಪ್ರಾದೇನಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡಳು. 

೫೭. ಅಲ್ಲಿ ಆಕೆಯೊಡಗೂಡಿ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಆ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುಕಾಲ ನಿಂತು ಸರಮಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಳು. 

೫೮. "ಬಳಿಕ ಆ ಗಂಗೆಯಿದ್ದೆ ಡೆಗೇ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ಳಾಗಿ ಸೂರ್ಯಕುಮಾರಿಯಾದ ಯಮುಕೆಯೂ ಬಂದು ಸೇರಿದಳು. 

೫೯. ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು ತಾನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಆ ಮಹಾಶಿವಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೬೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪೂರ್ವವಾಹಿನಿಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
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೩೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಿ ಶಕ್ರಂ ಪ್ರಾಹ ಸ ನಾರದಃ । 


ನ ದೃಶ್ಯತೇ ಪ್ರಯಾಗಸ್ತು ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಗತಃ 1೬೧೫ 
ಗಂಗಾಯಮುನಯೋರ್ಮುಥ್ಯೇ ಯತ್ರ ಗುಪ್ತಾ ಸರಸ್ವತೀ ಃ 

ಪ್ರಯಾಗಃ ಸತು ವಿಜ್ಞೇಯಃ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಃ 1 ೬೨॥ 
ಸ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಪ್ರಯಾಗಸ್ತು ಮಹಾಕಾಲನನೋತ್ತಮೇ ! 

ಶೇನಾಸಿ ಕಾರಣೇನೈನ ಗತೋನ ಜ್ಞಾಯತೇ ಮಯಾ ॥ ೬೩ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರದಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಶಕ್ರೇಣ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಹ್ಯವಂತೀಂ ತು ಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೬೪ ॥ 
ಸ್ತುವಂತೋ ವಿವಿಫೈಃ ಸ್ಫೋತ್ತೈರ್ಗಂಗಾಂ ತ್ರಿಪಥಗಾಂ ಶುಭಾಂ । 

ಗಂಗೇ ದೇವಿ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನಿ ॥ ೬೫ ॥ 
ವಸೂನಾಂ ಜನನೀ ದೇವಿ ನಸೂನಾಂ ಮೋಕ್ಸೆದಾಯಿನೀ । 
ಶ್ರಲೋಕ್ಕಪಾನನೀ ನಿತ್ಯಂ ಹರೇಣ ಶಿರಸಾ ಧೃತಾ ॥ ೬೬ ॥ 





ಪ್ರಾಸ್ತಳಾಗಿ ಗುಪ್ತಳಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ಗಂಗಾ ಯಮುನೆಯಕರೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಹೋದಳು. 

೬೧. ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾರದನು ಮಹೇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಇಂತೆಂದನು. "" ಪ್ರಯಾಗವು ಕಾಣುವುದೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಮಹಾಕಾಲ 
ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿರುವುದು. 

೬೨. ಗಂಗಾ ಯಮುನೆಯರೊಡನೆ ಗುಪ್ತಗಾಮಿನಿಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯೆಲ್ಲಿ 
ರುವಳೊ, ಆ ಪ್ರದೇಶವೇ ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಯಾಗಕ್ಟೇತ್ರ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

೬೩. ಆ ಪ್ರಯಾಗಕ್ಸೇತ್ರವು ಈಗ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯೆನು.?' 

೬೪. ಇಂತೆಂದ ನಾರದನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹೇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವಂತೀಕ್ಬೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 

೬೫. ಅವರು ತ್ರಿಪಥಗಾಮಿನಿಯಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಅನೇಕ ಸ್ಲೋತ್ರಗಳಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. " ಗಂಗಾದೇವಿಯೆ! ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ 
ವಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆವು. 

೬೬. ದೇವಿಯೆ! ನೀನು ವಸುಗಳಿಗೆ ತಾಯಿಯಾಗಿರುವೆ. ಅವರಿಗೆ ಶಾಪ 
ಮೋಕ್ಸನನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದೆ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪಾವನಗೊಳಿಸುವ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮಹಾದೇವನೂ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನು. 


ಏಕಸಪ್ತತಿತಮೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ಹಿಳತ್ತಿ 


ಸೇವಿತಾ ವಾಲಖಿಲೈ ತ್ತೆ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪರಮಾ ಕಲಾ । 

ಯಮುನೇ ತ್ವಾಂ ನಮಸ್ಕಾಮಃ ಕಾಲಿಂದೀಂ ವರನಾಹಿನೀಂ / ॥ ೬೭ ॥ 
ಸುತಾ ತ್ವಂ ಪಾನನೀ ಜೀವಿ ಮಾರ್ತಂಡಸ್ಯ ದಿವಸ್ಪತೇಃ । 

ಶಿಪ್ರೇ ದೇವಿ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇಹೋದ್ಭ ವೇ ಶುಭೇ ॥ ೬೮ 
ಪಾ ಚೀ ತ್ವಮೇವ ವಿಖ್ಯಾ ಶಾ ಪುಣ್ಯದೇಹಾ ಸೆರಸ್ಸ ತೀ 1 

ಯಾ ಪಾ ಚೀ ಕೌರವಕ್ಸೆ ಸತ್ರ « ಪುಸ್ತ ರೇಯಾ ಪಾಂ | 

ಸಾತ್ವಂ ಶಿಪ್ರಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಚ ಸರ್ವಸಾತಕನಾಶಿನೀ ॥೬೯॥ 
ತ್ವಂ ದಯಾ ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ತ್ವಂ ಸ್ವರ್ಗಃ ಶರಣಂ ನೃಣಾಂ । 

ತ್ವಂ ಮಾತಾ ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಚೀ ಭುವಿ ಗೀಯಸೇ ॥ ೭೦ ॥ 


ಬಹುಜನ್ಮ ಕಲಂಕಾಂಕಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಾ ದೇಹಿನಾಂ ಭುವಿ । 

ಕರೋಷಿ ಕ್ಲಾಲನಂ ಜೀವಿ. ಸಾ FT ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಕ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ॥೭೧॥ 
ಆಸಾಂ ಚ Se ಯಸ್ತು ಸ ಪ ಯಾಗ ಬುಧ್ಳಃ ಸ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಅತ್ರಾಗತ್ಯ ತು ಯುಷ್ಮಾಭಿಃ ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಸ್ನಾಪಿತೋದುನಾ ೭೨ 





೬೭. ಯಮುನಾದೇವಿಯೆ! ನೀನು ವಾಲಖಿಲ್ಯರಿಗೆ ಪೂಜಾರ್ಹಳಾಗಿ 
ಕೃಷ್ಣ ನ ಒಂದಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿರುವೆ. ಶುಭಪ್ರವಾಹಿನಿಯಾದ ಕಾಳಿಂದಿಯೆಂದ. 
ಇಸ ಗೊಂಡಿಕುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೮. ಎಲೌ ಪಾವನೆಯೆ ! ನೀನು ದಿವಸಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನಿಗೆ 
ಮಗಳಾಗಿರುವೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವಳೂ, ಪವಿತ್ರಳೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೬೯. ಎಲೌ ಸರಸ್ವತಿಯೆ ! ಪುಣ್ಯ ಶರೀರಿಣಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಾಚೀದೇವಿ 
ಯೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಕುರುಕ್ಷೆ ತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಪುಷ್ಪರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ. 
ಮಹಾಲಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರುರ್ವವಾಹಿನಿ ಹಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ನೀನೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ತಪಾಪನಾಶಕಳಾದ ಶಿಪ್ರಾದೇವಿಯಾಗಿರುವೆ. 

೭೦. ನೀನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವ ನರರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶರಣಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವೆ. ಸಕಲ 
ಜೀವರಿಗೂ ತಾಯಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀದೇವಿಯೆಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಿರುವರು. 

ಈ; ಜೀವರಿಗೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ಅಂಟಬಂದಿರುವ ಪಾಪಲೇಪವ 
ತೊಳೆಯಲೊ ಎಂಬಂತೆ ನೀನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 

೭೨. ಈ ಮೂರು ನದಿಗಳ ಸಂಗಮವಾವುದೊ, ಅದನ್ನೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಪ್ರಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಇಂಥ ನೀವೀಗ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಈ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿರುವಿರಿ. 


ie 


೩೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೋಂದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ದೇವೋಯಂ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞ ಕಃ 1 


ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾತಃ ಸ್ಮರಣಾತ್ಪಾಪನಾಶನಃ 8 ೭೩ 0 
ಅತ್ರಾಗತ್ಯ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಯೇ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಂ ತತಃ | 
ತೇ ಕೃತಾರ್ಥಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸರ್ವಪಾತಕವರ್ಜಿತಾಃ 1 ೭೪ 0. 


ಕುಲಂ ಚೆ ತಾರಿತಂ ತೇಷಾಂ ಪೈತೃಕಂ ಮಾತೃಕಂ ತಥಾ! 
ಗಂಗಾಯಾಸ್ತ್ರಿಯುಗಂ ಪುಣ್ಯಂ ಚತುರ್ವರ್ಗಫಲಪ್ರದಂ | 


ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಃ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ Henn 
ಗಂಗಾಯಾಂ ಚ ಪ್ರಯಾಗೇ ಚ ದೇವದಾರುವನೇ ಶುಭೇ । 

ನೈಮಿಷೇ ಪುಷ್ಕರೇ ಚೈನ ಶ್ರೀಶೈಲೇ ಚ ತ್ರಿಪುಷ್ಕರೇ ॥ ೭೬ ॥ 
ತ್ರ್ಯಂಬಕೇ ಧೌತಸಾಹೇ ಚ ಮಹೇಂದ್ರೇ ಭೈರವೇ ತಥಾ । 
ಗೋಕರ್ಣೇಚ ಸುವರ್ಣಾಖ್ಯೇ ರೇವಾಕಪಿಲಸಂಗಮೇ ॥೭೭॥ 
ಏತೇಷಾಂ ವರ್ಶನೇನೈವ ಯಾ ಸಿದ್ದಿರ್ದ್ವಾವಶಾಜ್ದಿಕಾ । 

ಸಾ ಲಭ್ಯಾ ಮಾಸಮಾತ್ರೇಣ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರೆದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೭೮ ॥ 
ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಚತುರ್ವಶ್ಯಾಮಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ ! 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ನಿಯಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಕಂ ॥೭೯॥ 


೭೩, ಈ ಲಿಂಗವು ಇಂದಿನಿಂದ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಜನರ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವುದು. 

೭೪. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಯಾರು ಈ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡು 
ವರೊ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗುವರು. 

೭೫. ಅವರ ತಾಯಿತಂಜೆಯರ ಕುಲವೆಲ್ಲವೂ ಉದ್ಭೃತವಾಗುವುದು. 
ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಮೂರು ಯುಗಗಳ ಕಾಲ ಸೇವಿಸಿದ 
ಪುಣ್ಯವೂ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷಗಳೂ ಕೈಗೂಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೭೬-೭೮. ಗಂಗಾ, ಪ್ರಯಾಗ, ಡೇವದಾರುವನ, ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯ, ಪುಷ್ಕಗೆ 
ಕ್ಸೇತ್ರ, ಶ್ರೀಕೈಲ, ತ್ರಿಪುಷ್ಟರ, ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಶ್ವರ, ಧೂತಪಾಸ, ಮಹೇಂದ್ರ, 
ಭೈರವ, ಗೋಕರ್ಣ, ರೇವಾಕಪಿಲೆಗಳು ಸಂಗಮವಾಗುವ ಸುವರ್ಣತೀರ್ಥ 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲ 
ವುಂಟೊ, ಅದನ್ನೇ ಒಂದು ಮಾಸಮಾತ್ರ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಪಡೆಯಬಹುದು. 

೭೯-೮೦. ಚತುರ್ದಶಿ ಅಥವ ಅಷ್ಟಮಿ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ವಿಶೇಷ 
ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಈ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಭರಿತರಾಗಿ 


ಏಕಸಪ್ತತಿತಮೋ€ಧ್ಯಾ ಯೆಃ ೬೪೫ 


ನ ತೇಷಾಂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ: ಕಲ್ಲ )ಿಕೋಟಶತ್ಯರನಿ । 


ಭೋಗದಂ ನೋಕ್ಸ್ಯ ಡೊ” ಲಿಂಗಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ "ಮಹೀತಲೇ ॥ CO ॥ 
ಕಲಾಸ್ತಿ ಸ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯ ಂತಿ ಲಿಂಗೇಂಸ್ಮಿ ನೊ ಶಕ್ಸದೇ ಶುಭೇ । 

ಗಂಗಾ : ಚೆ ಯಾ ಪ್ರಾಚೀ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶಿೀ ॥೮೧॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಸ್ತುತಾ ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ಚ ಸರಸ್ವತೀ । 

ದೇನೈಃ ಪ ಕ ತಿಪೂರ್ನೇಣ ಗತಾಃ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ವಕಂ ತದಾ ॥ ೮೨ ॥ 
ಜೀವಃ ಸೃಹೃಷ್ಟಾಃ ಶಕ್ರಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಸ ಂಜ್ಞಕೆಂ | 

ಸ್ತುತ್ವಾ ಚ್‌ ವಿವಿದ್ಛೆಃ ಸೊ ಬತ್ಯೈಃ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ “ದಿವಂಗತಾಃ ॥ ೮೩ ॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ' ಪ್ರ॥ ಭಾನಃ ಹಾನರ್‌ [ಜು 1 

ಪ ಸ್ರಯಾಗೇಶ್ವ ರದೇವಸ್ಯ ಚಂದ್ರಾ ದಿತ್ಯೇಶ್ವರಂ ಶೃಣು ॥ ೮೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚಮೇ' ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಫಿಂಗಮಾಹಾಕ್ಕೆ ೫ 
ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ ಸಂವಾದೇ ಪ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಮಾಹಾಶ್ಮ ವರ್ಣನಾ? ಕ 
ನಾಮೈ ಕಸೆಪ ಲ ತಿಶನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ನೋಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ನೂರುಕೋಟ ಕಲ್ಪಗಳಾದರೂ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರುನರಾ 
ವೃತ್ತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಲಿಂಗವು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದು. 

೮೧. ಮುಕ್ತಿಪ್ರದನಾದ ಈ ಪಾವನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾ, ಯಮುನಾ, 
ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಸರಸ್ವತಿ ಇವುಗಳ ಮಕ ಕಲೆಗಳೂ 
ಸನ್ನಿಹಿತಗಳಾ ಗಿರುವುವು. ಸ 

೮೨. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇಂತೆಂದು ಪ್ರಣಾಮ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೊ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಗಂಗಾ, ಯಮುನಾ, ಸರಸ್ವ ತಿಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನ ನಗಳಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. 

೮೩. ದೇವತೆಗಳೂ ಪರಮಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು 
ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಅರ್ಚಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

೮೪. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ ) ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಐದನೆಯ 'ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗೆ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ «4 ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವಮಾಹಾತ್ಮ ಸೈ ವರ್ಣನ??ವೆಂಬ 
ಎಪ್ಪ ತ್ತೊ ಕಡೆಯು ಆಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ? 
ಅಥ ದ್ವಿಸಪ್ಮತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಚೆಂದ್ರಾದಿತ್ಯೇತ್ರರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ವ್ವಿಸಪ್ತ ತೀಶ್ವರಂ ವಿದ್ಧಿ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ನರೋ ಭವೇತ್‌ nou 
ಶಂಬರೇಣ ಪುರಾ ದೇವಿ ನಿರ್ಜಿತಾಃ ಸಂಗರೇ ಸುರಾಃ! 
ನಷ್ಟಾ ರಣಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪ್ರಾಣತ್ರಾಣಪರಾಯಣಾಃ 1೨॥ 
ಗ್ರಸ್ತಂ ಚ ರಾಹುಣಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಶಾಂಕಂ ಭಯವಿಹ್ಹಲಂ । 
ವಿನತಾಯಾಃ ಸುತೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸೂರ್ಯೇಣ ಸಾರಧಿಃ ॥ ೩॥ 
ವಹಾಂರುಣ ರಥಂ ಶೀಘ್ರಂ ಯತ್ರ ಯುದ್ಧಂ ನ ನಿದ್ಯತೇ। 
ಶ್ರೂಯತೇ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾ ತೌ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಬಲವತ್ತರೌ "Yn 
ರಾಹುರ್ದಂಷ್ಟ್ರಾಕರಾಲಸ್ತು ಸ ತೃತೀಯೋ ಭಯಂಕರಃ । 
ನ ಜ್ಞಾಯತೇ ಸ ಚಂದ್ರೋ ನೈ ಮೃತೋ ನಷ್ಟೋಂಥವಾ ಪುನಃ ॥ ೫ ॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯೇತ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಪ್ರಿಯಳೆ! ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ 
ಮಹಾಲಿಂಗವೇ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯೇಶ್ವರನೆಂದು ತಿಳಿ ಇದನ್ನು ನೋಡುವಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಮಾನವನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುವನು. 

೨. ದೇವಿಯೆ! ಹಿಂದೆ ಶಂಬರಾಸುರನಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಜಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಓಡಿಹೋದರು. 

೩. ಭಯಭ್ರಾಂತನಾದ ಚಂದ್ರನು ರಾಹುವಿನಿಂದ ಏಖಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಸೂರ್ಯನು ವಿನತಾದೇವಿಯ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನೂ, ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯೂ ಆದ 
ಅರುಣನಿಗಿಂತೆಂದನು. 

೪. “ಆರುಣ! ನನ್ನ ರಥವನ್ನು ಯುದ್ಧವಿಲ್ಲದೆಡೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗು. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರೇ ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಗಳೆಂದು ರಾಕ್ಚಸಸಮೂಹ 
ದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿರುವುದು. 

೫. ಆದರೆ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರನಾದ ಈ ರಾಹುವು ಭಯಕಾರಕ 
ರಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯವನಾಗಿರುವನು. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅನನು ಮೃ ತನಾದನೊ ಅಥವ ಒಡಿಹೋದನೊ! 


ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯ; ೬೪೭ 


ಸಚ ನ ಜ್ಞಾಯತೇ ಶಕ್ರಃ ಕ್ವ ಗತೋ ವರುಣೋ ರಣೇ । 


ಯಮೋನ ಜ್ಞಾಯತೇ ಕುತ್ರ ಧನದಸ್ಯ ಚ ಕಾ ಕಥಾ ॥೬॥ 
ಏನಮುಕ್ತೋ:ರುಣೋ ರುಗ್ಗೋ ರವಿಣಾ ರಣಮಧ್ಯತಃ । 

ರಥಂ ಸಂಪ್ರೇರಯಾಮಾಸ ಯತ್ರ ಯುದ್ದಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥೭॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಚಂದ್ರಃ ಸಮಾಯಾತಸ್ತು” ತ್ಕ ಹಾತ್‌ । 
ರಾಹುಗ್ರಹೆಗೃಹೀತೋಸಿ ಯತ್ರ ದೇವೋ ದಿವಸ್ಪತಿಃ ue 
ಸಂತ್ರಸ್ತಃ ಸ ನಿಲೋಲಾಕ್ಟಃ ಕ್ಲಣಮಾತ್ರಮಚೇತನಃ । 

ಬಭೂವ ಸಹಸಾ ಚಂದ್ರೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಂ ದಿನಾಕರಂ ॥೯॥ 
ಶಂಬರೇಣ ರಣೇ ರುದ್ದಾ ರುದ್ರಾಶ್ಚ ಭಯವಿದ್ರುತಾಃ । 

ಜಗ್ಗುರ್ದಿಶೋ ದಶ ಭಯಾದಸುಕೇಂದ್ರವಿಧರ್ಷಿ ತಾಃ 1೧೦॥ 
ಸಾಧ್ಯಾಃ ಸರ್ವೇ ಭಯತ್ರಸ್ತಾ ಗತಾ ಯತ್ರ ನ ದಾನನಾಃ । 

ತೇಷು ಭಗ್ಗೇಷು ದೇವೇಷು ಹತಶಿಷ್ಟೇಷು ಸಂಗರೇ ॥ ೧೧ 
ನ್ಯಧಮತ್ಸರ್ವಗಾತ್ರಾಣಿ ನರ್ಮಾಣಿ ಚ ಜನಕ್ಸ್ಷಯೇ । 
ಹೆಲಾಯಮಾನದೇವಾನಾಮುಸುಕೋ ಬಲವಚ್ಛರೈಃ 1 ೧೨॥ 


೬. ಆ ಮಹೇಂದ್ರನೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ವರುಣನು ಯುದ್ಧೆಭೂ ುಯಂಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿರುವನೊ! ಯಮನು ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯದು. ಇನ್ನು ಕುಬೇರನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ!” 

೭. ಇಂತೆಂದ ಸೂರ್ಯನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಖತಿಗೊಂಡ ಅರುಣನು 
ರಣಾಂಗಣಮಧ್ಯದಿಂದ ರಥವನ್ನು ಯುದ್ಧವಿನ್ಲದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದನು. 

೮-೯. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಹುಗ್ರಹೆಸಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಚಂದ್ರನು 
ಸೂರ್ಯನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ರನಾದನು.  ಭಯಗೊಂಡವನೂ, ಚಕಿತನೇತ್ರನೂ 
ಆದ ಚಂದ್ರನು ಒಂದು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರಡವರೆಗೂ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೆ ಎಚ್ಚತ್ತು ಹೇಳಿದನು. 

೧೦. “ ಶಂಬರಸಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಏಕಾದಶರುದ್ರರೂ 
ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋದರು. ಅವರೆಸ್ಲರೂ ಆ ರಾಕ್ಚಸೇಂದ್ರನಿಂದ ಭಯಗೊಳಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಹೆತ್ತುದಿಕ್ಟುಗಳಿಗೂ ಚದುರಿದರು. 

೧೧. ಸಾಧ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ದಾನವರ ಸುಳಿವಿಲ್ಲದೆಡೆ 
ಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಇಂತು ದೇವತೆಗಳ ಸೈನ್ಯವು ಭಗ್ಗನಾಗಲು 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರುಳಿದರು. 

೧೨. ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅವರನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಲೆಳಸಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಅವರ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕವಚಗಳನ್ನೂ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 


A 


೬೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪೃಷ್ಠತೋ ನಿಜಘಾನಾಥ ಸಿಕೃತ್ತಾಶ್ಚ ಸಹಸ್ರಶಃ । 


ಅಹಂ ನಸ್ಟಶ್ಚಲೇನೈನ ವ್ಯಗ್ರೀಭೂತೇಂಸುರೇ ತದಾ 1 ೧೩ ॥ 
ಆಸುರಂ ರೂಪಮಾಸ್ಥಾಯ ಪ್ರಾಣತ್ರಾಣಪರಾಯಜಃ | 
ಶೀಘ್ರಂ ಚೆ ಗಮ್ಯತೇ ತಾವದ್ಯಾವನ್ನಾಯಾತಿ ಶಂಬರಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ನಿಶಿನಾಫೇನ ಭಯಭೀತೇನ ಪಾರ್ವತಿ । 
ಚೆಂದ್ರಾದಿತ್ಕೌ ಕ್ಲಣಾನ್ಸೀತಾವರುಣೇನ ರಥೇನ ವೈ ಃ 


ಯತ್ರ ದೇವೋ ಜಗನ್ನಾಥೋ ಗರುಡಸ್ಕೋ ಜನಾರ್ದನಃ 1 ೧೫ ॥ 
ಸುರೆಸಂಘಾತಸಂಕೇತೇ ಕಿನ್ನರಾಕೀರ್ಣಕಂದರೇ । 
ಮಂದರೇ ಸುರನಾರೀಣಾಂ ನಂದನೇ ನರಚಂದನೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ರ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಂ । 
ಸ್ತುತಿಂ ತೌ ಚಕ್ರತುರ್ದೇವೌ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೌಾ ಯಶಸ್ವಿನಿ ॥ ೧೭ ॥ 


ನಮೋ ಲೋಕ ತ್ರಯಾಧ್ಯಕ್ಷ ಸ್ವಪ್ರಭಾಜಿತೆಭಾಸ್ಕರ । 
ನನೋ ವಿಷ್ಣೋ ನಮೋ ಜಿಷ್ಣೋ ನಮಸ್ತೇ ಕೈಟಭಾಂತಕ ॥ ೧೮॥ 





೧೩-೧೪. ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆದು ಸಾವಿರಗಟ್ಟ ರೆಯಾಗಿ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿದನು. ನಾನೂ ಸತ್ತವನಂತೆಯೇ ಬಿದ್ದಿರಲು, ಆ ರಾಕ್ಬಸನು 
ಅನ್ಯಮನಸ್ಮನಾದನು. ಆಗ ನಾನು ರಾಕ್ಚಸರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಓಡಿಬಂದೆನು. ಎಲೈ ದಿನವಾಣಿಯೆ! ಆ ಶಂಬರನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನಾವು ಓಡಿಹೋಗೋಣ.” 

೧೫. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಭಯಭ್ರಾಂತನಾದ ಚಂದ್ರನು ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದ 
ಮೇಲೆ ಅರುಣನು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಲೋಕೇಶ್ವರನೂ, 
ಗರುಡವಾಹನನೂ ಆದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿದ್ದೆಡಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದನು. 

೧೬. ಆ ಮಂದರಪರ್ವತವು. ದೇವಸಮೂಹಗಳ ಸಂಕೇತಸ್ಥಾನವೂ, 
ಕಿನ್ನರಗಣಗಳ ಆವಾಸಗಳಾದ ತಪ್ಪಲುಗಳುಳ್ಳುದ್ಕೂ ದೇವಕನ್ಯೆಯರಿಗೆ ಆನಂದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಚಂದನವೃಕ್ಸಮಂಡಿತವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 

೧೭. ಮಂಗಳೆಯೆ ! ಅಲ್ಲಿ ಶಂಖಚಕ್ರಾದ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕಂಡು ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರು ಆತನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 

೧೮. “ ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೊಡೆಯನೂ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿರುವವನೊ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ, ಜಯಶೀಲನೂ, ಕೈಟಭಮರ್ದನನೂ 
ಆದ ಓ ವಿಷ್ಣುವೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಕಾಯಃ ೬೪೯ 


ನಮಃ ಸರ್ವಕ್ರಿ ಯಾಕಕತೆ ರ್ತ್ರೇ ಜಗತ್ತಾ ತೆ ಶ್ರೇ ಚ ಶೇನಮಃ। 


ನಮಶ್ಚ ಕಾ ತ್ರಾಯುಧಾಂಧ್ಯಷ್ಯ ನಮೊ” ದಾನವಘಾತಿನೇ ॥೧೯॥ 

ನಮಃ ಕ್ರಮತ್ರ ಯಾಕ್ರಾಂತ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾ ಒಂತರ್ಹಿತೋದ್ಭ ವ। 

ನಮಃ ಪ್ರ ಚೆಂಡಜೆ ತ್ಯೇಂದ್ರ ಸಂ ಜಾ ॥ ೨೦॥ 

ನನೋ ನಾಭಿಹ್ರ ದೋದ್ಬೂ ತಪದ ಗರ್ಭ ಮಹಾಪ ನಭೋ 

ಜನಿತಾಶೇಷಲೋಕೇಶ ನಿರಂಚಾರ ಮಹಾದ್ಯು 3 H ೨೧ 

ಅಮರಾರಿವಿನಾಶಾಯ ಮಹಾಸಮರಶಾಲಿನೇ | 

ನಮಸ್ತೇ ನಿಬುಧಾಧೀಶ ಶರಣಂ ಭವ ನಃ ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೨ ॥ 

ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಕೃತಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ । 

ಆಶ್ವಾಸ್ಯ ಸ್ತುತಿಪೂರ್ನೇಣ ಸ್ರಾಹ ದೇವೋ ಹ್ಯಧೋಕ್ಸ ಜಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ವಾ 

ಸ್ವಾಗತಂ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೌ ಭೋ ಭವಂತೌ ಸ್ತುತಿಭಾಜನೌ । 

ಕಂ ಕಾರಣವಿಂಹ ಪ್ರಾಸ್ಟೌ ತದ್ಬ್ಬೂತಾಂ ನಿಗತಜ್ವರೌ ॥ ೨೪ ॥ 





೧೯. ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ, ಲೋಕ 
ಪಾಲಕನೂ, ಚಕ್ರಾಯುಧಧಾರಿಯೂ, ಅಜೇಯನೂ, ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ 
ಗೊಳಿಸುವವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೦. ಮೂರು ಪಾದಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಒಳಗೆ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವವನೂ, ಪ್ರಚಂಡರಾದ ದಾನವಶ್ರೀಷ್ಮರ ವಂಶಕ್ಕೆ 
ಯಮನೂ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆವು. 

೨೧. ನಾಭೀಕಮಲದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪಡೆದವನೂ, 
ಲೋಕೈಕನಾಥನೂ, ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ 
ಕಾರಣನೂ, ತೇಜೋರಾಶಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮೋ ನಮಃ. 

೨೨. ದೇವತೆಗಳ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನೂ, ಮಹಾ ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ 
ಶೂರನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ, ಸ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಫಮ ಸ್ಫರಿ 
ಸುವೆವು. ನಮಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ತೊಡುವ ಶಿ 

೨೩. ಇಂತು ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋಕ 
ಶಾಸಕನಾದ ಜರಾ! ಅವರನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದನು. 

೨೪. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲ್ಫ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಿರಾ! ನಿಮಗೆ 
ಸುಖಾಗಮನವೆ! ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಜನರ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವಿರಿ. ಇಲ್ಲಿಗೇತಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರುವಿರೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ. 

೫ 


4೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾರಾಯಣೇನೈ ನಮುಕ್ಕ್‌ ಪ್ರೋಚತುಶ್ಚಂದ್ರಭಾಸ್ಕರೌ। 


ಸಮರೇ ನಿರ್ಜಿತಾ ದೇವಾಃ ಶಂಬರೇಣ ದುರಾತ್ಮನಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ನ ಜ್ಞಾತಾಃ ಕೈ ಗತಾಸ್ತೇ ಚ ಆವಾಂ ನಷ್ಟ್‌ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 

ಅರುಣೇನ ಇಹಾನೀತೌ ದೃಷ್ಟಸ್ತ್ವಂ ದೇವ ದೈವತಃ ॥ 2೬ ॥ 
ಶಂಬರೇಣ ಜಿತಾ ದೇವಾಃ ಸ ಚ ಸರ್ವತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ । 

ಸ್ಮಲೇ ಚೈನ ಜಲೇ ಜೈನ ಶಂಬರಃ ಕ್ರೊರಪೌರುಷಃ ॥ 2೭ ॥ 
ನಶ್ಯತಾಂ ತ್ರಿದಶೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಪೃಷ್ಠತಃ ಶರವೃಷ್ಟಿಭಿಃ । 

ಜಿಬ್ಬೇದ ನರವರ್ಮಾಣಿ ಛತ್ರಾಣಿ ಚ ಧನೂಂಷಿ ಚ ॥ ೨೮ ॥ 
ವರ್ಮಾಣಿ ಚೆ ನಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಮುಕುಬಾನಿ ಮಹಾಂತಿ ಚೆ । 

ಪೃಥೂನಿ ಚಾಪಿ ಚಾಷಾನಿ ಚರ್ಮಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ ॥೨೯॥ 
ಗಜಾಶ್ಚ ಮದಸಂಭಿನ್ನಕಪೋಲಾಃ ಕೋಟಶಃ ಸುರಾಃ । 
ವಾಜಿನಶ್ಲಾಮುರಾಪೀಡಾ ರತ್ನ ಪರ್ಯಾಣಭೂಷಣಾಃ Hol 





೨೫. ನಾರಾಯಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ಹೇಳಿದರು. 
ದೇವದೇವ! ದುರಾತ್ಮನಾದ ಆ ಶಂಬರಾಸುರನಿಂದ ಹೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಜಿತರಾದರು. 

೨೬. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಿಹೋದರೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯದು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಪರಾಜಿತರಾದರೂ, ಅರುಣನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುತಂದನು. 
ವೈವಯೋಗದಿಂದ ಇದೀಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡೆವು. 

೨೭. ಶಂಬರೆನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದನು. ಅವನೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು. ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾವದವನಾದ ಅವನೇ ಭೂಮಿ ಯೆಲ್ಲಿಯೂ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು. 

೨೮. ಅವನು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಮಹಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದಲೇ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಅವರ ಕನಚಗಳನ್ನೂ, ಶ್ವೇತ 
ಛತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 

೨೯. ಅವರ ಕವಚಗಳು ವಿಚಿತ್ರಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಕಿರೀಟಿಗಳು ಮಹಾರ್ಫ 
ಗಳಾದುವು. ಬಿಲ್ಲುಗಳು ಬಲವಾದವು. ಗುರಾಣಿಗಳೂ ಬಹು ವಿಧಗಳಾದ 
ಚರ್ಮಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದುವು. 

೩೦. ಆನೆಗಳು ಒಡೆದ ಕಪೋಲಗಳಿಂದ ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ದೇವತೆಗಳೂ ಕೋ ಓಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿದ್ದರು. ಕುದುರೆಗಳು ಚಾಮರ 
ಭಾರಕ್ಕೆ ಕುಗ್ಗಿ ನವರತ್ಸಖಚಿತಗಳಾದ ಜೀನುಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತಮೋ5ಭ್ಯಾಯಃ ೬೫೧ 


ವಿಬುಧಾ ಧ್ವಸ್ತೆಸನ್ನಾಹಾ ವಿಗೆಜಾ ವಿಪದಾತಿನಃ । 
ವಿಪದಾ ಮಾಕರಾಕಾರಾ ಬಭೂವ ಸುರವಾಹಿನೀ 


೪೩೧॥ 
ತತೋ ದೈತ್ಯಾಧಿಪೋ ಮಾನೀ ಪರಿನೃತ್ತೋ ಮಹಾರಣಾತ್‌ । 
ನಿರ್ಜಿತಾರಿರ್ಮಹಾತೇಜಾ ಜ್ಯಾಲಾವಾನಿವ ಪಾವಕಃ H ೩೨ 
ನಂದ್ಯಮಾನೋ ಮುನಿಗಣೈೆಃ ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ । 
ಆನಂದಿತೋ ಜಯಾಶೀರ್ಥಿಃ ಪ್ರವರೈರ್ದ್ಮೆ [ಪುಂಗವೈಃ ॥ ೩೩, ॥ 
ತತ್ರ ಸರ್ವರ್ಧಿಸಂಪೂರ್ಣಮಾಸನಂ ಹೇಮಭೂಷಣಂ । 

ಅಧ್ಯತಿಷ್ಠತ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಸ್ತತ್ರ ಮೆಂಗಲವೇಶ್ಮನಿ | 

ತತ್ರೋಪನಿಷ್ಟಃ ಶುಶುಭೇ ದೈತ್ಯರಾಜೋ ಮಹಾಯಶಾಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ದಿನ್ಯಚಂದನಪುಷ್ಟಾಂಗಃ ಸುರಪುಷ್ಪಸಮುಜ್ಜ್ವಲಃ | 
ಮುಕುಟಾಕಾರಜುಷ್ಟಾಂಗೆಃ ಸಿತಚಾಮರವನೀಜಿತಃ । 

ಮೃತೋತ್ಠಿತೈಸ್ತದಾ ದೈತ್ಯೈರ್ಜ್ವೈತ್ಯಾಧೀಶೈರಧಿಷ್ಠಿತಃ ॥ ೩೫॥ 





೩೧. ಇಂತಹ ದೇವತೆಗಳ ಸನ್ನಾಹವೂ ನಾಶವಾಯಿತು. ಅವರು ಆ: 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕಾಲಾಳುಗಳಾದರು. ಅವರ ಸೈನ್ಯವು ಎಲ್ಲ ಆಪತ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೩೨. ಬಳಿಕ ಮಹಾ ಗರ್ವಿಯೂ, ರಾಕ್ಸಸಾಧಿಸತಿಯೂ, ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಆದ ಆ ಶಂಬರಾಸುರನು ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸೋಲಿಸಿ ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

೩೩. ಮುರಿಗಣಗಳು ಆತನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆತ 
ನಷ್ಟು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಪ್ರಮುಖರಾದ ಮಹಾ ದೈತ್ಯರು ಜಯ ಜಯಕಾರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಆಶೀರ್ವಚನಗಳಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೩೪. ಅತನು ತನ್ನಮಂಗಳಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಭೋಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದ್ದೂ 
ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಆದ ಉತ್ತಮಾಸನವನ್ನಲಂಕರಿಸಿ ರಾಕ್ಚಸರಾಜ 
ನೆಂಬ ವಿಶಾಲಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೫. ದಿವ್ಯಚಂದನದಿಂದ ಲೇಪಿತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ವನೂ, ದೇವಕುಸುವು 
ಗಳಿಂದಲಂಕೃತನೂ, ಕಿರೀಟದಿಂದಲಂಕೃ ತವಾದ ತಲೆಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಬಿಳಿಯ 
ಚಾಮರಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಡೆಯುವವನೂ, ಸತ್ತು ಮತ್ತೆ ಬದುಕಿದ ರಾ 
ರಿಂದಲೂ, ಸೇನಾನಾಯಕರಿಂದಲೂ ಪರಿವಾರಿತನೂ ಆಗಿ ಸಿಂಹಾಸನ 
ಅಲಂಕರಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 


ಸ 


ವನ WN 


೬೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಕಾಂದೆಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ಕ್ರತುಭಿರ್ಮೂರ್ತಿಮಡ್ಬಿಶ್ಚ ಸೇವ್ಯಮಾನೋ ಮಹಾಬಲಃ | 


ರ್ವಪುಷ್ಬೋತ್ಕರಯುತೈರ್ನಾನಾವಿಹಗನಾದಿಭಿಃ 1೩೬೧0 
ತತ್ರ ಶ್ರೀರತುಲಾ ಲೋಕೇ ತತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಿರರ್ಗಲಾ । 
ತತ್ರ ಕಾಂತಿರ್ದ್ಯುತಿಃ ಶೋಭಾ ಶಂಬರೋ ಯತ್ರ ದಾನವಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ಏವಂ ಸ ದೈತ್ಯನೃಪತಿಃ ಸ ಭೃತ್ಯಸ್ತತ್ರ ಮೋದತೇ । 
ಸ್ವಯಮಿಂದ್ರಸ್ತು ಸಂಜಾತಶ್ಚಂದ್ರಸೂರರ್ಯೌ ಕೃತೌ ಸ್ವಕೌ ॥ ೩೮ ॥ 
ತಯೋರಿತಿ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ದೇವಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ । 
ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸ್ವಮನಸಿ ತದಾವೋಚದಿದಂ ಪ್ರಿಯೇ ॥೩೯॥ 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೌ ಮಯಾ ಜ್ಞಾತಂ ಶಂಬರಸ್ಯ ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವರದಾನೇನ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ತಪಸಃ ಫಲಂ ॥೪೦॥ 
ಶಂಬರಾಯ ಪುರಾ ಕ್ಸಿಪ್ತೆಂ ವಜ್ರಂ ಕುಲಿಶಪಾಣಿನಾ । 
ಹೃದಯೇ ನಿಹತಃ ಸೋಪಿ ತಥಾಪಿ ನ ಮೃತೋಸುರಃ ॥ ೪೧॥ 


೩೬. ಸಮಸ್ತ ಪುಷ್ಪ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ, ಸಕಲ ಪಕ್ಸಿಗಳ ಕಲಕಲನಾದ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಆರು ಖುತುಗಳೂ ದೇಹಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಆ ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೩೭. ಆತನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅತುಲೈಶ್ವರ್ಯವೂ, ಅವಿರಳವಾದ ಧನಧಾನ್ಯ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯೂ, ಕಾಂತಿಯೂ, ತೇಜಸ್ಸೂ, ಪ್ರಕಾಶವೂ ಆತನೊಡನೆ ಮಾತ್ರ 
ಕಾಣಲ್ಪಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. 

೩೮. ಆ ರಾಕ್ಸಸೇಂದ್ರನು ಭೃತ್ಯಪರಿವಾರ ಸಮೇತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಆನಂದಿಸು 
ತ್ರಿರುವನು. ಆತನೇ ಮಹೇಂದ್ರನಾಗಿರುವನು. ಆತನು ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರ 
ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೂ ತನ್ನವರನ್ನೇ ನೇಮಿಸಿರುವನು.?' 

೩೯. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಇಂತೆಂದ ಆ ಇಬ್ಬರೆ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳಕಾಲ ಚಿಂತಿಸಿ ಅವರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 

೪೦. "ಎಲೈ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಿರಾ! ಈ ಶಂಬರಾಸುರನ ವ್ಯವಹಾರವೆಬ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೊಟ್ಟ ವರದಿಂದ ಅವನು 
ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೪೧. ಮಹೇಂದ್ರನು ಹಿಂದೆ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಈ ಶಂಬರಾಸುರನನ್ನು 
ಹೊಡೆದರೂ ಹೃದಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆ ಪೆಟ್ಟನ್ನು ತಿಂದ ಅವನು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. 


ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೩ 


ಗಮ್ಯತಾಂ ಚೆ ಮಯಾಜ್ಞಸ್ಟೌ ಮಹಾಕಾಲವನೋತ್ತಮೇ I 


ಇತಂದ್ರಸೂರ್ಯೌ ಮಮಾಶೇಶಾತ್ತತ್ರ ಸಿದ್ಧಿಂ ಚ ಲಸ್ಸ್ಯಥ ॥ ೪೨ ॥ 
ತತ್ರಾ:ನಂತೋ ಮಹಾಕಾಲೋ ಲಿಂಗರೂಪೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ತಸ್ಯ ಚೋತ್ತರತೋ ದೇಶೇ ಲಿಂಗಂ ಕಾಮಪ್ರದಂ ಶಿವಂ ॥ ೪೩॥ 


ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಕೃತಕೃತ್ಯೌ ಭವಿಷ್ಯಥಃ । 
ತಸ್ಯ ಜ್ವಾಲಾಸಮೂಹೇನ ಮರಣಂ ಶಂಬರಸ್ಯ ಚೆ! 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ರೈನ ಗಮ್ಯತಾಂ ॥ ೪೪॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ಕೌ ವಾಸುದೇವೇನ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೌ ಯಶಸ್ವಿನಿ [ 
ಸತ್ವರಂ ಹೃಷ್ಟರೋಮಾಣೌ ಮಹಾಕಾಲವನಂಗತೌ ! ೪೫ ॥ 


ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ಟ ಮಹಾದೇವಂ ತೇಜಸೋ ರಾಶಿಮನ್ಯಯಂ I 

ಸ್ತುತಂ ಚ ನಿವಿಧೈಃ ಸ್ತೋತ್ಸೈಃ ಪೂಜಿತಂ ಕುಸುಮೈಃ ಶುಭೈಃ ೪೬ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ವಾಣೀ ಅಿಂಗಮಧ್ಯಾತ್ಸಮುತ್ನಿ ತಾ [ 

ಆಶ್ಚಾಸಯಂತೀ ತರಸಾ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೌ ಹಿಮಾತ್ಮಜೇ ॥ ೪೭॥ 





೪೨. ಈಗ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಹಾಕಾಲ 
ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ. ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಲು ನೀವು ಅಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಿರಿ. 

೪೩. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು ಲಿಂಗರೂಪವನ್ನು ತಾಳ್ಕಿ ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರ 
ನೆಂಬ ಅಭಿದಾನದಿಂದ ಅನಾದಿಯಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವನು. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ ಪ್ರದವೂ, ಮಂಗಳಕರವೂ ಆದ ಲಿಂಗವೊಂದಿರುವುದು. 

೪೪. ಅದನ್ನು ನೋಡುವಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನೀವು ಕೃತಾರ್ಥರಾಗುವಿರಿ. 
ಶಂಬರಾಸುರನೂ ಆ ಲಿಂಗದ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದಲೇ ನಾಶವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ವಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿರಿ. 

೪೫. ಓ`ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯೆ! ವಾಸುದೇವನಾಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಿಬ್ಬರೂ ರೋಮಾಂಚವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಮಹಾಕಾಲವನವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 

೪೬. ಅಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಯೂ, ಶಾಶ್ವತವೂ, ತೇಜೋರಾಶಿಯೂ ಆದ ದಿವ್ಯ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ಅನೇಕವಿಧಗಳಾದ ಸ್ಕೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ಅದನ್ನು ಪವಿತ್ರ 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. 

೪೭. ಎಲೌ ಹಿಮಗಿರಿಜಾತೆಯೆ ! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತ ಆ ಲಿಂಗದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಒಂದು ದಿವ್ಯವಾಣಿಯು 
ಹೊರಟುಬಂದಿತು. 


4೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹತಃ ಸ ಶಂಬರೋ ದೈತ್ಯೋ ಗತೌತೌ ಚೆಂದ್ರಭಾಸ್ಕರೌ | 


ದೈತ್ಯಾನಾಂ ನಿರ್ಮಿತೌ ದುಷ್ಬೌ ಪಾತಾಲಾಂತರೆಸಂಸ್ಥಿತೌ 1 ೪೮ 8 
ರಾಹುಕೇತೂ ಗ್ರಹಾಂತೇತು ಕೃತೌ ಸಮಯಪೂರ್ವಕ್‌ । 

ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಸೃಪದೇ ಶಕ್ರೋ ದೇವೈಃ ಸಹ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೪೯ಗ 
ಸ್ವಂ ಸ್ಕಂ ಸ್ಥಾನಂ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಪಾಲಾ ಮುದಾಯುತಾಃ । 
ಕಾಂತಿಪ್ರತಾಪಸಂಯುಕ್ಕ್‌ ಭವಂತೌ ಭುವನತ್ರಯೇ ॥೫೦॥ 
ಗಗನೇ ಗ್ರಹನಕ್ಸತ್ರೈಃ ಸಹಿತೌ ವಿಚರಿಷ್ಯಥಃ । 

ಪೂರ್ವನತ್ಪು ಣ್ಯ ಪಾಪಾನಾಂ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತೌ ಭನಿಷ್ಯಥಃ ॥೫೧॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೌ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೌಾ ತು ತಯಾ ವಾಣ್ಯಾ ವರಾನನೇ । 

ಸಂತುಷ್ಟ ಕೃತಕೃತ್ಯೌ ತು ಸಂಜಾತೌ ಲಿಂಗದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೫೨ ೪ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಾ ವಿಮಾನಸ್ಥಾಃ ಸಮಾಗತಾಃ । 

ಯತ್ರ ಚಂದ್ರಶ್ಚ ಸೂರ್ಯಶ್ಚ ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಶುಭೌ ॥ ೫೩ 0 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ನಾಮ ಚಕ್ರುಃ ಸಮಾಹಿತಾಃ । 
ಸೇವಿತಂ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಲಿಂಗಂ ತೇಜೋಮಯಂ ಪೆರಂ॥ ೫೪ ॥ 





೪೮-೪೯. ""ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಶಂಬರಾಸುರನು ಹೆತನಾದನು. 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರೂ ಹೊರಟುಹೋದರು. ದೈತ್ಯರಿಂದ ನಿರ್ಮಿತರೂ, ದುಷ್ಟರೂ, 
ಪಾತಾಳತಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದವರೂ ಆದ ಆ ರಾಹುಕೇತುಗಳಿಬ್ಬರೂ ನಿಯಮ 
ಕ್ಯೊಳಗಾಗಿ ನವಗ್ರಹಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ನೀವೂ 
ಮಹೇಂದ್ರನೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಡೆಯುವಿರಿ. 

೫೦. ಲೋಕಪಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋಗುವರು. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾಗುವಿರಿ. 

೫೧. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಗಳೊಡನೆಯೂ ನಕ್ಸತ್ರಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಜೀವರು ಮಾಡುವ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಪುಣ್ಯ 
ಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಸಿಗಳಾಗಿರುವಿರಿ.?' 

೫೨. ದೇನಿಯೆ! ಆ ವಾಣಿಯು ಇಂತು ಹೇಳಲು, ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ಸಂತುಷ್ಟರೂ ಕೃತಕೃತ್ಯರೂ ಆದರು. 

೫೩. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪ್ರಾಪ್ತರಾದರು. 

೫೪. ಅವರು ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ದೀರ್ಫಾ 
ಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಟರು. ತೇಜೋಮಯವೂ, ಸರ್ವೋ 


ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತಮೋ96ಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೫ 


ಚಂದ್ರಾ ದಿತ್ಯೇಶ್ವರಂ ನಾಮ ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ ತಿ ಭೂತಲೇ 1 

ಅಿಂಗಸಾ ಸ್ಯ ಸಮುತ್ತೆ €ನ ಜಾ  ಲಾಸಂಘೇನೆ ಶಂಬರಃ । 

ದಗ್ಗೊ e ಭೃತ್ಯಜನೈಃ 8 ಧಗ, ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾನುಸೇವನಾತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 
ಇತು ಕ್ಸ ತ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಸೇ ಸರ್ವತಃ ಸ್ಸ ತಾಃ । 


ಸ್ತುವಂತೋ ವಿವಿಧೈಃ ಸ್ತೊ ತ್ರೈ ಶ್ಲೆಂದ್ರಾದಿಕ್ಕೆ ್ಯೇಶ್ವೆ ರಂ ಶಿವಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ಚಂದ್ರಾ ದಿತ್ಯೌ ಚ ತತ್ರಸ್ಟೌ ಸ್ಥಿ ಠಾ” ಅಂಗಸಮಾಪತಃ | 
ಟನ ಟೌ ಜೀನೇಶ್‌ ನವಂ ಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ಚ ಪೂರ್ವವತ್‌ ॥ ೫೭ |, 


ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ನರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚಂದ್ರಾ ನತ, ಈ ಶರಂ ಶಿನಂ 1 

ತೇ ಯಾ। ಸೂಕ ತು ಚೆಂದ 'ಲೋಕಂ ತಥ್ಚೆವ ಚೆ ॥ ೫೮ ॥ 
ನಿಮಾಸೈಃ ಸೂರ್ಯನಸಂಕಾಶೈ ಸ್ಮಥಾ ಚಂದ್ರಸ ಪ ಪ್ರಭೈಃ ಶುಭೈಃ | 
ಯಾವಟಚ್ಚಂದ್ರಶ್ಚ ಸೂರ್ಯಶ್ಚ ತಾವತ್ತೇಷಾಂ ಸುಖಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೫೯ 
ಚೆಂದ್ರಸೂರ್ಯೋಸರಾಗೇ ತು ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ । 

ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ನರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶಿಪ್ರಾಂ ಚ ಸಾನನೀಂ ॥೬೦॥ 





ತ್ರಮವೂ ಆದ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ಸೇವಿಸಿರುವುದರಿಂದೆ 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಇದು ಚಂದಾ ್ರಾದಿತ್ಯೇಶ್ವ 'ಕನೆಂಜೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವುದು. 

೫೫. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ಇದನ್ನು ಸೇವಿಸಿದುದರಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವು ಜ್ವಾಲೆ 
ಗಳನ್ನುಗುಳಿ ಪರಿವಾರಸಮೇಶನಾದ ಶಂಬರಾಸುರನನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿತು.?? 

೫೬. ಇಂತೆಂದು ಚಂದ್ರಾದಿಕ್ಯೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಆದರ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಸುತ್ತಲೂ 
ನೆಲಸಿದರು. 

೫೭. ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೂ ಆ ಲಿಂಗದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತವರಾಗಿ 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಮೊದಲಿನ ಪದವಿಗಳನ್ನೇ ಪಡೆದರು. 

೫೮. ಯಾರು ಈ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವರೊ. 
ಅವರು ಸೂರ್ಯಲೋಕಕ್ಕೂ ಚಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೂ ಹೋಗುವರು. 

೫೯, ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಹೋಲುವ ದಿವ್ಯವಿಮಾನಗಳ 
ಕುಳಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಅವರು ಆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಿರುವವರಕೆಗೂ 
ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುವರು. 

೬೦. ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರ ಗ್ರಹಣಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಶಿಪ್ರಾನದಿಯ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯೇಶ್ವರನ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೬೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇಷಾಂ ಕುಲಶತೆಂ ಯಾವತ್ತೈತೃಕಂ ಮಾತೃಕಂ ತಥಾ । 

ಲೋಕೇ ಚಂದ್ರಸ್ಯ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಮೋದತೇ ಶಾಶ್ವತೀಃ ಸಮಾಃ ॥ ೬೧೫ 
ಅಮಾಸೋಮಸಮಾಯೋಗೇ ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಪ್ರಸಂಗತಃ । 
ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯೇಶ್ವರಂ ದೇನಂ ನ ತೇ ಯಾಂತಿ ಯಮಾಲಯಂ ॥ ೬೨॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಸಾಪನಾಶನಃ । 
ಚೆಂದ್ರಾದಿತ್ಯೇಶ್ವರೇಶಸ್ಯ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಕರಭೇಶ್ವರಂ 1 ೬೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರಸಂವಾದೇ «"ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯೇಶ್ವರವಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





೬೧. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದವರ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಹಿಂದುಮುಂದಿನ ಒಂದು 
ನೂರು ತಲೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನಂತಕಾಲದವರೆಗೂ 
ವಾಸಮಾಡುವರು. 

೬.೨. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯು ಸೋಮವಾರದೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಗ 
ವಶದಿಂದಲಾದರೊ ಯಾರು ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾರೆಯೊ, ಅವರು 
ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೩. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ವಿನಗೆ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗದ 
ಪ್ರಭಾವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಪಾಸಪರಿಹಾರಕವಾದ ಈ ಕಥೆಯಾದಮೇಲೆ 
ಕರಭೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂ ದೆಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೊಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಕರಭೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವ್ಯ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಹರ ಉವಾಚ: 
ತ್ರಿಸಪ್ತತೀಶ್ವರಂ ವಿದ್ಧಿ ಕರಭೇಶಂ ನರಾನನೇ । 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಕುಯೋನಿರ್ನೈವ ಲಭ್ಯತೇ ॥೧॥ 
ವೀರಕೇತುರಭೂದ್ಧೀಮಾನಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ವಿದ್ಯಾವಿನಯಸೌಭಾಗ್ಯಲಾವಣ್ಯಾಮೃತಪೂರಿತಃ ॥೨॥ 
ಸ ಸಮ್ಯಕ್ಸಾಲಯಾಮಾಸ ಪ್ರಜಾಃ ಪುತ್ರಾನಿವೌರಸಾನ್‌ । 
ಅತೀತಾನಾಗತಚಜ್ಞಾನಪರಿನಿಸ್ಠಿತಮಾನಸಃ Ian 
ಅಥೈಕಸ್ಮಿನ್ಲಿನೇ ರಾಜಾ ಜಗಾಮ ಗಹನಂ ವನಂ । 
ಮೃಗಸಿಂಹಗಜಾಕೀರ್ಣಂ ವ್ಯಾಘೃಸಂಬರಸಂಕುಲಂ ॥೪॥ 
ಸ ತತ್ರ ವಿವಿಧಾನ್ಹನ್ಯಾನ್ಸಿವ್ಯಾಧ ಪರವೀರಹಾ । 
ಮೃಗಾಂಶ್ಚ ಮಹಿಷಾಂಶ್ಚೈವ ವರಾಹಾಂಶ್ಚ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕರಭೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪಾರ್ವತಿಯ! ಎಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ 
ಮಹಾಲಿಂಗವಾದ ಕರಭೇಶ್ವರವನ್ನು ನೋಡಿದವನೆಂದಿಗೂ ನೀಚಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨. ಹಿಂದೆ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾ, ವಿನಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ, 
ಸೌಂದರ್ಯಾದಿ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತನಾದ ವೀರಕೇತುವೆಂಬ ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ 
ಶಾಲಿಯೊಬ್ಬನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. 

೩-೪. ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆತನು ದೃಢತರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಮಕ್ಕಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತ ಧರ್ಮದಿಂದ 
ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು ದಿನ ರಾಜನು ಬೇಟಿಗಾಗಿ 
ಹೊರಟು ಜಿಂಕೆಗಳು, ಸಿಂಹಗಳು, ಆನೆಗಳು, ಹುಲಿಗಳು, ಕಾಡುಕೋಣಗಳು 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಒಂದು ದಟ್ಟಡವಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೫. ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾದ ಆ ರಾಜನು ಅಲ್ಲಿ ಬಹು ವಿಧಗಳಾದ ಜಿಂಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಕಾಡೆಮ್ಮೆಗಳನ್ನೂ, ಕಾಡುಹೆಂದಿಗಳನ್ನೂ ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ 
ಹೊಡೆದು ಕೆಡವಿದನು. 


೬೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಫುಶಾಣಂ 


ಲೋಡಿತಂ ತದ್ವನಂ ಸರ್ವಂ ಪಶುಪಕ್ಸಿಮೃಗಾಕುಲಂ | 


ರಹಿತಂ ಶ್ವಾಷದೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಕೃತಂ ತೇನ ಮಹೀಭೃತಾ ॥೬॥ 
ಯದಾ ನಶ್ಚಾಪದಾಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಗಹನೇ ವನೇ । 
ತದಾ ವಿದ್ಧಸ್ತು ಕರಭೋ ಬಾಹೇನಾನತಪರ್ವಣಾ ॥ ೭॥ 


ಸ ಚಾಪಿ ಕರಭೋ ದೇವಿ ಬಾಣಮಾದಾಯಸತ್ವರಂ । 
ನಿದ್ದೋಂಸಿ ನಿಃಸೃತೋಂತ್ಯರ್ಥಂ ರಾಜ್ಞಸ್ತಸ್ಯೈವ ಪಶ್ಯತಃ | 


ಸಚ ರಾಜಾ ಬಲೀ ತೂರ್ಣಂ ಸಸಾರ ಕರಭಂ ಪ್ರತಿ ॥೮॥ 
ತತೋ ನಿಮ್ಮಸ್ಥಲಂ ಚೈವಸ ಚೋಷ್ಟೋದ್ರವನದಾಶುಗಃ | 
ಮುಹೂರ್ತೇನ ತತೋ ದೇವಿ ಯೋಜನಾನಿ ಬಹೂನ್ಯಪಿ NFU 
ತತಃ ಸ ರಾಜಾ ತಾರುಣ್ಯಾದೌರಸೇನ ಬಲೇನ ಚ । 

ಸಸಾರ ಬಾಣಾಸನಧೃಕ್ಸಖಡ್ಗಃ ಸಹಯೋ ನೃಪಃ ॥ ೧೦॥ 
ತತೋ ನದಾನ್ನ ದೀಶ್ವೈನ ಪಲ್ವಲಾನಿ ವನಾನಿ ಚ । 

ಅನತಿಕ್ರಮ್ಯಾಂ ನತಿಕ್ರಮ್ಯ ಸಸಾರೈವ ವನೇಚರಂ Hoon 


೬. ಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ಪಶುಗಳಿಂದಲೂ ಭರಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಆ ವನವೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಕಲ್ಲೋವಾಯಿತು; ಮಹಾರಾಜನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಸಕಲ 
ಹಿಂಸ್ರಜಂತುಗಳಿಂದಲೂ ರಹಿತವಾಯಿತು. 

೭. ಗಹನವಾದ ಆ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹಿಂಸ್ತ್ರಜಂತುವೂ ಕಾಣದಂತೆ 
ಆಗಲು ರಾಜನು ಬಲವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಒಂದು ಒಂಟಿೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 

೮. ದೇವಿಯೆ! ಆ ಒಂಟೆಯ ಪೆಟ್ಟನ್ನು ತಿಂದರೂ ಆ ಬಾಣವನ್ನು 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡತೊಡಗಿತು. 
ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಆ ರಾಜನೂ ಒಂಟಿಯನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟನು. 

೯. ಬಳಿಕ ಆ ಒಂಟೆಯು ಹಳ್ಳಗಳನ್ನೂ, ಗುಡ್ಡಗಳನ್ನೂ ದಾಟಕೊಂಡು 
ಓಡುತ್ತ ವೇಗದಿಂದ ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೆ ಅನೇಕ ಯೋಜನಗಳ ದೂರಕ್ಕೆ 
ಓಡಿಹೋಯಿತು. 

೧೦. ಯೌವನದಿಂದಲೂ, ದೇಹೆಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ರಾಜನಾದರೊ 
ಬಿಲ್ಲುಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಆ ಒಂಟಿಯನ್ನೇ ಅಟ್ಟಿಸಿ 
ನೊಂಡುಹೋದನು. 

೧೧. ಆತನು ದಾಟಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಅನೇಕ ನದಿಗಳನ್ನೂ, ಕುಂಟಿಗಳನ್ನೂ, 
ವನಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿಕೊಂಡು ಆ ಕಾಡುಮೃಗವನ್ನೇ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


ತ್ರಿಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೯ 


ಸಜಚಾಪಿ ಕರಭೋ ಜೀವಿ ಆಸಾದ್ಯಾಸಾದ್ಯ ತಂ ನೃಪಂ । 
ಪುನರಸ್ಕೇತಿ ಜವನೋ ಜವೇನ ಮಹತಾ ತತಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸ ತಸ್ಯ ಬಾಣೆ ಕರ್ಬಹುಭಿಃ ಕರಭೋ ನಿಹಷ್ಟಲೀಕೃತಃ । 
ಪೃಷ್ಠ ತಃ ಸಾಶ್ವ್ವ ೯ತಶ್ಚೆ ವಪ್ಪ ಪುನರಭ್ಯೇತಿ ಹ | 
ಪುನಶ್ಚ ಜವಮಾಸ್ಥಾನಿ ಯ ಪಾರ್ಶ್ರೇ ಚಾಂಗ್ರೇಚ ದೃಶ್ಯತೇ 


॥ ೧೩, ॥ 
ಅಥಾಂರಣ್ಯಂ ಮಹಾರೌದ್ರ ೦ ಹ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಕರಭಸ್ತ ದಾ | 

ಚಾರ್ಯ ಜಗಾಮಾತು ಸ ಸ ಚ ಹಾ ನನೆಟವಿಶತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಪ್ರ ವಿಶ್ಯ ಚೆ ಮಹಾರಣ್ಯ ೦ ತಾಪಸಾನಾಮಥಾಶ್ರ ಮೆಂ । 

Kes ತತೋ ಗಾ ಶ್ರಾಂತಾಶೊ ೀಪಾವಿಶತ್ತು ನಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ತಂ ಕಾರ್ಮುಳಕರಂ ವೃ ಷಾ ಶ್ರ ಪ ಕ್ಸು ಧಿತಿಂ ತದಾ । 
ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯರ್ಷಯಸ್ತಸ್ಸೈ ಸ್ರ ಚಕ್ರುರ್ಯಥಾವಿಧಿ li ೧೬ ॥ 
ಸ ಪೂಜಾಮೃಷಿಭಿರ್ದತ್ತಾಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಯಹಥಾನಿಧಿ । 
ಅಪೈಚ್ಛತ್ತಾಪೆಸಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಪಸೋ ನೃದ್ಧಿಮುತ್ತಮಾಂ ॥ ೧೭ 





೧೨. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆ ಒಂಟೆಯಾದರೊ ರಾಜನ ಹತಿ ತ್ರಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ಪುನಃ ಪುನಃ ಮಹತ್ತರವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗು 
ಕ್ರಿದ್ದಿತು. 

೧೩. ಅದು ರಾಜನ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಗಾಯಗಳನ್ನು ತಾಳಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೆ ನುತ್ತೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಲೂ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಓಡಿಹೋಗಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೊ, ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೊ ಕಾಣಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಿತು. 

೧೪. ಕಡೆಗೆ ಆ ಒಂಟೆಯು ಮಹಾ ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು ಅರಣ ವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಂತಾಯಿತು. BA 
ಆ ಕಾಡನ್ನು ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೧೫. ಆ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬರುತ್ತ ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಒಂದು 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯು ಬಹಳ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿರಲು ಲಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 

೧೬. ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಯ ಫ್ಲಿಹಿಡಿದು ಆಯಾಸಗೊಂಡಿರುವವನೂ, ಕ್ರುಧಾರ್ತನೂ 
ಆಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ರಮದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಯಥಾವಿಧಿ 
ಯಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಅತಿಥಿಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೧೭. ಆತನೂ ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯ ಆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮಹರ್ಸಿಗಳೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಜಾ ತಪಸ್ಸು. ಉತ್ತಮರೀತಿಯಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವುದೇ?”” 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 


೬೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇ ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ವಚನಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ತಪೋಧನಾಃ । 


ಖುಷಯೋ ರಾಜಶಾರ್ದೂಲಂ ಪಪ್ಪಚ್ಛುಸ್ತತ್ಪ್ರಯೋಜನಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಕೇನ ಭದ್ರ ಸುಖಾರ್ಥೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋಸಿ ತಪೋವನಂ । 
ಪದಾತಿರ್ಬದ್ಧನಿಸ್ತಿಂಶೋ ಧನ್ವೀ ಬಾಣೇ ನರೇಶ್ವರ ॥೧೯॥ 
ಏತದಿಚ್ಛಾಮಹೇ ಶ್ರೋತುಂ ಕುತಃ ಪ್ರಾಸ್ತೋಸಿ ಮಾನದ । 

ಕೆಸ್ಮಿನ್ಕುಲೇ ಚ ಜಾತಸ್ತ್ವ್ವಂ ಕಿಂ ನಾಮಾ ಬ್ರೂಹಿ ಪಾರ್ಥಿವ ॥ ೨೦॥ 
ತತಃ ಸ ರಾಜಾ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ದ್ವಿಜೇಭ್ಯಃ ಪುರುಷರ್ಷಭಃ । 

ಆಚಖ್ಯೌ ತದ್ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಕುಲಂ ಗೋತ್ರಂ ಚೆ ತತ್ತ್ವತಃ H ೨೧ ॥ 
ಅಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಕೂಣಾಂ ಕುಲೇ ಜಾತೋ ನೀರಕೇತುದ್ವಿಜರ್ಸಭಾಃ । 

ಚರಾಮಿ ಮೃಗಯೂಥಾನಿ ನಿಫ್ನುನ್‌ ಬಾಣೈಃ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಬಲೇನ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಃ ಸಾಮಾತ್ಯಃ ಸಪರಿಚ್ಛದಃ । 

ಯದಾನ ಲಜ್ನೋ ಗಹನೇ ಮೃಗೋ ವಾ ಸೂಕರೋಪಿ ನಾ ॥ ೨೩॥ 
ಮಹಿಷಶ್ಲಿತ್ತಲೋವನಾಪಿ ಶಶೋ ವಾ ಶಂಬರೋ ವನೇ। 

ತದಾ ಮೇ ಕರಭೋ ವಿದ್ಠೋ ಬಾನಣೇನಾನತಪರ್ವಣಾ ॥ ೨೪ ॥ 





೧೮. ರಾಜನ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ಆ ತಪೋನಿರತರೂ 
ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ವನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳತೊಡಗಿದರು. 

೧೯. "" ಮಂಗಳಕರನಾದ ಓ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಯಾವ ಸುಖವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸಿ 
ನೀನು ಪಾದಚಾರಿಯಾಗಿ ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವವನಾದೆ? 

೨೦. ಭೂಪತಿಯೆ ! ನಿನ್ನ ಆಗಮನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಲು ನಾವು 
ಶುತೂಹಲಿಗಳಾಗಿರುವೆವು. ನೀನು ಯಾವ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು? ನಿನ್ನ 
ಹೆಸರೇನು?” 

೨೧. ಆಗ ರಾಜನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ತನ್ನ ಕು ಲಗೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. 

೨೨. ""ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿರಾ! ನಾನು ಇಕ್ಸ್ಟಾ ವಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ತಾಳಿದ ವೀರಕೇತುವೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನು. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಕಾಡು 
ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

೨೩-೨೪. ಅಪಾರವಾದ ಸೈನ್ಯದಿಂದಲೂ, ಮಂತ್ರಿಸಮೂಹೆದಿಂದಲೂ, 
ಸಕಲ ಸಾಧನಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ನಾನು ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತಿರಲು, ಆ ದಟ್ಟಡವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಯಾಗಲಿ, ಹಂದಿಯಾಗಲಿ, ಎಮ್ಮೆಯಾಗಲಿ, ಚಿರತೆಯಾಗಲಿ, 
ಮೊಲವಾಗಲಿ, ಕಾಡುಕೋಣವಾಗಲಿ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಖುಜು 
ವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಒಂದು ಮರಿಯೊಂಟಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಜೆನು. 


ತ್ರಿಸಪ್ತತಿತತೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೧ 


ಸ ಪ್ರಣಷ್ಟಃ ಕ್ಷಣೇನೈವ ಸ ಬಾಣೋ ಮಮ ಪಶ್ಯತಃ । 
ತಂ ದ್ರ ನಂತಮನುಪ್ರಾಪ್ತ್ರೋ ವನಮೇತದ್ಯದೃಚ್ಛಯಾ | 


ಭನತ್ಸ ಕಾಶಂ ನಷ್ಟಶ್ರೀರ್ಹತಾಶಃ ಶ್ರಮಕರ್ಶಿತಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಭವತಾಂ ವಿದಿತಂ ಸರ್ವಂ ಸರ್ವಜ್ಞಾ ಹಿ ತಪೋಧನಾಃ । 

ಭವಂತಃ ಸುಮಹಾಭಾಗಾಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸೃಚ್ಛಾಮಿ ಸಂಶಯಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಕ್ವ ಗತಃ ಕರಭೋ ವನಿದ್ಧೋ ಮಯಾ ಜಾಣೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 

ಕ್ವಚ ಪ್ರಾಸ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸಹಸಾ ಬ್ರೂತ ತತ್ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ತತಸ್ತೇಸಾಂ ಸಮಸ್ತಾನಾಮೃಷೀಣಾಮೃಷಿಸತ್ತಮಃ । 

ಖುಷಭೋ ದೇವಿ ಕರಭಂ ಸ್ಮರನ್ನಿದಮುಥಾ ಬ್ರನೀತ್‌ n ೨೮ ॥ 
ಗತಃ ಸ ಕರಭೋ ಭೂಪ ಮಹಾಕಾಲನವನೇ ಶುಭೇ । 

ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಚ ಮಹಾರಾಜ ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಶುಭೇ ॥ ೨೯॥ 


ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹಾದೇವಃ ಕಾರಭಂ ರೂಪಮಾಸ್ಥಿತಃ | 
ನಿನೋದಾರ್ಥಂ ಚ ದೇವಾನಾಂ ಲಿಂಗಮೂರ್ತಿರಭೂತ್ಪುರಾ ॥೩೦॥ 





೨೫. ಆ ಒಂಟೆಯು ಬಾಣವನ್ನು ಮೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡೇ ಕ್ಸಣಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಅದನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತ ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಈ ತಪೋವನವನ್ನು ಸೇರಿದೆನು. ವೈಭವರಹಿತನೂ, ಆಶಾಹೀನನೂ ಆಯಾಸ 
ದಿಂದ ಬಸವಳಿದವನೂ ಆಗಿ ಈಗ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆನು. 

೨೬. ಫಿಮಗೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದೇ ಇರುವುದು. ತಪೋನಿರತರು ಸರ್ವಜ್ಞರೇ 
ಅಲ್ಲವೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾ ಪುಣ್ಯವಂತರಾಗಿರುವಿರಾದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸಂದೇಹವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೨೭. ಈಗ ನಾನು ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದ ಆ ಒಂಟಿಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತು? 
ಅದನ್ನು ನಾನೆಲ್ಲಿ ಪಡೆಯುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿದು ನನಗಿ 
ಹೇಳಿರಿ. 

೨೮. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆಗ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮುಂದಾಳೆನಿಸಿದ್ದ 
ಖಷಭನೆಂಬ ತಾಪಸೋತ್ತಮನು ಆ ಒಂಟೆಯನ್ನೇ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜನಿಗೆ 
ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

೨೯. “ಮಹಾರಾಜ! ಆ ಕರಭವು ಮಹಾಕಾಲವನವೆಂಬ ಪವಿತ್ರ 
ಶ್ಪೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವುದು. ನೀನೂ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗು. 

೩೦. ದೇವತೆಗಳ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಮಹಾದೇವನು 
ಹಿಂಜಿ ಒಂಟೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವನು. 


೬೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಶ್ಲಿಮೇ ಕ್ರೇತ್ರಸಾಲಸ್ಯ ಕೈಲಾಸಸ್ಯ ಮಹೀಪತೇ । 

ಸಖಾಪೇ ತಸ್ಯ ವಿಫ್ನೇಶೋ ಮೋದಕಪ್ರಿಯಸಂಜ್ಹಕಃ 1೩೧೫ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪೂಜಿತೋ ರಾಜನ್ಹೇವಾನಾಮರ್ಥಸಿದ್ಧಯೇ | 

ಸಚ ಧರ್ಮದಧ್ವಚೋ ರಾಜಾ ಹೈಹಯಾನಾಂ ಕುಲೋದ್ವಹಃ 8 ೩೨॥ 
ತುರಗೇಣ ಕದಾಚಿತ್ತು ನೀತೋ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಂ | 

ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ತ್ರಿ ಷು ಲೋಕೇ » ನರನಾರಾಯಣಾಶ್ರ ಮಂ ॥ ೩೩೫ 
ತತ್ರ ಬೀತ್‌ ಚಿನಿಧಕೊ ಕ್ಸ ಶಂ ವಿಪ್ರ ೦ ದದರ್ಶ ಈ | 

ಕರೀರಮುಪಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ ಕೀನಾಸಿ ಸಮಂ ತದಾ । 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜೆ ಕಜ ವಿಪ್ರಸ್ತೇನ ರಾಜ್ಞಾ ಪ್ರಮಾದತಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಯಸ್ಮಾದ್ದೆಸ ಸಸಿ ಮಾಂ ದೃಷ್ಟಾ `` ತಸ್ಮಾದುಷ್ಟ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ । 
ಲಂಜೋಷ್ಕೊ ಲಂಬದಂತಕ್ಕ “ಸ್ವ ಕೋ ವಿಕ ತಾಕ್ಫ ತಿ 1 ೩೫ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತೇನ ವಿಪ್ರೇಣ ಶಪ್ರೊ ಫಿ ನೃಪಸತ್ತಮಃ ] 

ತಂ ವಿಪ್ರಂ ಪಾ ್ರ್ರಾರ್ಥಯಾನಾಸೆ ಸಚ ತುಷ್ಟೋ ಬ್ರವೀದಿದಂ ॥ ೩೬ ॥ 


೩೧. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಆ ಲಿಂಗವು ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲಕನಾದ ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಣಿಗೆ 
ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿರುವುದು. ಅದರೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮೋದಕಸಪ್ರಿಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಗಣಪತಿಯಿರುವನು. 

೩೨. ರಾಜೇಂದ್ರ! ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇನನೂ 
ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಹಿಂದೆ ಹೈಹಯರಾಜನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಧ್ವಜ 
ನೆಂಬವನು ಥೊರೆಯಾದನು. 

೩೩. ಆತನನ್ನೊಮ್ಮೆ ಆತನ ಕುದುರೆಯು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ನರನಾರಾಯಣರ 
ನಿವಾಸವೆಂದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಯಿತು. 

೩೪. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಅಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದ ವನೂ, 
ಅಸ್ಥಿ ಚರ್ಮಾವಶಿಷ್ಟ ನೂಆದಬಾ ಪ್ರಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮನನ್ನು ಕಂಡನು: ಆತನ « ಅಂತಹ 
ಕೃಶದೇಹವನ್ನು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಹೋಲಿಸಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನನ್ನು ಕಂಡು 
ರಾಜನು ಸ ಪ್ರಮಾಡಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ನಕ್ಕನು. 

೫. “ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ನಕ್ಕೆಯಾದುದರಿಂದ ಜೋಲುವ ತುಟ 
ಸ ಡು. ಉದ್ದವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಅಸಹ್ಯಧ್ವನಿಯುಕ್ತವೂ, 
ವಿಕಾರ ರೂಪವುಳ್ಳ ದುದೂ ಆದ ಒಂಟೆಯಾಗು. ತ 

೩೬. ಸು ಆ ತಪಸ್ವಿಯು ರಾಜೇಂದ್ರನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ಸೀಯಲು ರಾಜನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟನು. ಆತನೂ ಕ್ಲೆಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾಹಿತ 
ಮನಸ್ಯನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 


ತ್ರಿಸಪ್ತತಿತ ಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೩ 


ನಮೇ ವಾಗನೃ ತಾ ಭೂಪ ಕದಾಜಿದಫಿ ನಿವ್ಯತೇ। 


ಅವಶ್ಯಂ ಕರಭೋ ಭೂತ್ವಾ ಪಶ್ಚಾ ನ್ಮುಕ್ತಿ ಮನಾಸ್ಸ್ಯ ॥ ೩೭೫ 
ಯದಾ ತ್ವಂ ಕರಭೋ ಭೂತ್ವಾ ನಿಣಿಿ ಶೀನ ವೈ Ae | 
ಆಯೋಧ್ಯಾಂಧಿಪಭೂಪೇನ ಗಮಿಷ್ಯ ಸಿ ೫8 ॥ ೩೮॥ 
ಮಹಾಕಾಲವನಂ ದಿವ್ಯಂ ತತ್ರ ತ್ವಂ `ಲಿಂಗದರ್ಶನಾತ್‌ | 

ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ಪರಂ ಸ್ಥಾ ka ಯತ್ರ "ಜೀವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೩೯/ 
ಸ ಚೇಕ್ಪಾ ಸುಕುಲೋದ್ಯೂಫೋ ನೀರಕೇತುರ್ನುಹಾಖಲ | 
ಲಿಂಗಡಶನನಕೋ ಭೂಪ ಚಕ್ರ ವರ್ಶಿತ್ವ ಮಾಪ್ಟ್ಯ ॥೪೦॥ 


ಇತ್ಯು ಕ್ರೋ ನೃಸ ಭೂಷಾಲಃ `ಕರಭತ್ತ€ ೦ Rl | 
ಸತ 4 ಯಾಂಭಿಪತೋ ಭೂಪ ಬಾನೇನಾನತಪರ್ವಣಾ | 


ಕ್ಟ ತ್ವಂ ವಿಮಾನಸ್ಸಂ ವಿಮುಕ್ತಂ ಲಿಂಗದರ್ಶನಾತ್‌ IYO 
ಛು 
ಕ್ರೋ ನೃಪತಿಸ್ತೇನ ಯಷಭೇಣ ದ್ವಿಜೇನ ತು । 
ಕ ತೈರಾಯುಕ್ತೋ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಶುಭಂ ॥ ೪೨ ॥ 





೩೭. ""ಭೂಪಾಲಕನೆ! ನನ್ನ ಈ ಮಾತೆಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲವು. 
ವೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಒಂಟಿಯಾಗುವೆ. ಆದರೆ ಅದರಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವುದು. 

೩೮. ನೀನು ಒಂಟೆಯಾಗಿರಲು ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ನೀರ 
ಕೇತುವು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುವನು. ಆ ಪೆಟ್ಟುಗಳಿಂದ ನೀನು 
ಓಡಿಹೋಗುವೆ. 

೩೯-೪೦. ನೀನು ದಿವ್ಯಕ್ಕೆ ಕೇ ತ್ರವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಮಹಾಡೇವನ ಫಿ ಬ ಯಾವಾಸವೆನಿಸಿದ 
ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಸೇರುವೆ?” ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ! ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶಸಂಭೂತನಾದ 
ಆ ವೀರಕೇತು ಮಹಾರಾಜನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೪೧. ವೀರಕೇತುವೆ! ಇಂತು ಆ ರಾಜನು ಒಂಟೆಯೆ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಬಂದನು. ಆತನನ್ನು ನೀನು ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಭೇದಕವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದೆ. 
ನೀನು ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ 'ಠಿಫಗದರ್ಶನದಿಂಡ ಆತನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ದಿವ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡುವೆ.” 

೪೨. ಸಂತೆಂದ ಖುಷಭಮ ಹರ್ಷಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವೀರಕೇತು 
ಮಹಾರಾಜನು ತಾನೂ ವೇಗದಿಂದ ಪವಿಶ್ರಕ್ಟೇತ್ರವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನವನ್ನು 
ಸೇರಿದನು. 


೬೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ದದರ್ಶ ತತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಿತಂ ತ್ರಿದಶೈಃ ಸದಾ । 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ವಾಣೀ ಶ್ರುತಾ ತೇನ ಮಹೀಭೃತಾ ॥ ೪೩೫0 
ವಿಮಾನಸ್ಕೇನ ಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತೂಷ್ಟೇಣ ಮಧುರಸ್ವರಾ । 

ಭೋ ಭೋ ರಾಜೇಂದ್ರ ಮಾಂ ಪಶ್ಯ ನಿಮಾನೇ ಚೋದ್ಮೃತೇ ಶುಭೇ ! 


ದರ್ಶನಾದಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮೇ ಪರಮಾ ಗತಿಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಹತೊಆಹಂ ಬಾಣೇನ ತೇನಾಹಂ ತ್ವಾಗತೋ ವನೇ । 
ಸಮಿಸನಾಪಮಸ್ಕೆ ಲಿಂಗಸ್ಯ ತ್ವಂ ಮೇ ಬಂಧುಃ ಪರೋ ಯತಃ ॥ ೪೫೫ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ನೃಪಂ ದೇವಿ ವಚಃ ಸ ಮಧುರಾಕ್ಸರಂ । 

ಗತಸ್ತು ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ನಿತ್ಯಮುವ್ಯಯಮಕ್ಸಯಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ತತೋ ದೇವಗಣಾ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ಸಕಿನ್ನರನುಹೋರಗಾಃ । 
ಯಕ್ಸರಾಕ್ರಸಗಂಧರ್ವಾಃ ಸ ಏಶಾಚಾಪ್ಸರೋಗಣಾಃ ॥ ೪೭॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಹರಿಮುಖ್ಯಾಶ್ಚ ವಿಮಾನೈರ್ದೇವಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಆಜಗ್ಮುವರರ್ಮುದಿತಾಸ್ತತ್ರ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಕೌತುಕಮಾನಸಾಃ ॥ ೪೮ ॥ 


೪೩. ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಲಿಂಗ 
ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆತನು ಒಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೪೪. ಕರಭನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿತು. ""ಎಲ್ಫೈ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಯವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು. ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ನನಗೆ 
ಉತ್ತಮಗತಿಯು ಲಭಿಸಿತು. 

೪೫. ನಿನ್ನಿಂದ ಬಾಣದ ಪೆಟ್ಟನ್ನು ತಿಂದು ಆರ್ತನಾಗಿ ಓಡುತ್ತ ನಾನು 
ಈ ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗದ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿದೆನು. ನೀನೇ ನನಗೆ 
ಪರಮಮಿತ್ರನಾಗಿರುವೆ.?' 

೪೬. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಉಷ್ಟ್ರವು ಮೃದುಮಧುರನಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ 
ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿ ಶಾಶ್ವತವೂ, ಅನಾದಿನಿಧನವೂ ಆದ ಪರಮ ಪದವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 

೪೭. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳೂ, ಕಿನ್ನರರೂ, ನಾಗಪ್ರಮುಖರೂ, ಯಕ್ಷ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ, ರಾಕ್ಸಸರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಪಿಶಾಚರೂ, ಅಪ್ಸರೋಗಣಗಳೂ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರು. 

೪೮. ಬ್ರಹ್ಮ, ಮಹೇಂದ್ರ, ನಾರಾಯಣಾದಿ ಮುಖ್ಯದೇವತೆಗಳೂ 
ಕುತೂಹಲಿತಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು 
'ನೋಡಲು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದರು. 


ಶ್ರಿಸಪ್ತಶಿತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೫ 


ವಿಲೋಕ್ಯ ಕರಭಂ ಮುಕ್ತಂ ವಿಮಾನಸ್ಥಂ ವಿರಾಜಿತಂ । 


ಅಿಂಗದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸಂಸ್ತುತಂ ವಿವಿಧೈಃ ಸ್ತವೈಃ ॥೪೯॥ 
ಅಚ್ಛರತ್ನಸಮೂಹೇನ ಮುಕುಟೀನೋಜ್ಜ್ವಲತ್ತ್ವಿಷಾ । 

ಭಾಸಂತಂ ರನಿಕೋಹೀನಾಂ ಜಗದಾನಂದಕಾರಕಂ ॥ ೫೦ ॥ 
ನಾಮ ಚಕ್ರುಸ್ತತೋ ದೇವಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ 
ವರ್ಶನಾದಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮುಕ್ತೋಯಂ ಕರಭೋ ಯತಃ ॥೫೧॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ರಿಸ್ವಪಿ ಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾತಃ ಕರಭೇಶ್ವರಃ | 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಪಶುಯೋನಿವಿಮೋಚಕಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಗತಾಃ ಸ್ವಂ ಧಿಷ್ಟ್ಯಮುತ್ತಮಂ । 
ಅಯೋಧ್ಯಾಂಧಿಪತಿರ್ನೀರೋ ನೀರಕೇತುಃ ಸ್ವಮಾಲಯಂ ! 

ಸಮೃದ್ಧಂ ನಿಃಸಪತ್ನಂ ಚ ತತೋ ರಾಜ್ಯಂ ಚಕಾರ ಸಃ ॥ ೫೩ ॥ 


ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ನರೋ ದೇವಿ ಕರಭೇಶ್ಚರಸಂಜ್ಹಕಂ | 
ಸ ಪ್ರಯಾತ್ಯಕ್ಸಯಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್ಪ್ಸೂಜ್ಯಮಾನೋ ಗಣಾಧಿಷೈೇ ॥ ೫೪ ॥ 

೪೯. ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಸನನ್ನು 
ಪಡೆದು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತ ಬಹು ವಿಧ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ಕರಭವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕಂಡರು. 

೫೦. ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನವರತ್ನಗಳ ರಾಶಿಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕಿರೀಟಿದೆ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೋಟಿಸೂರ್ಯರಂತೆ ಉಜ್ಜ್ವಲವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಆ ಕರಭವು ಲೋಕಕ್ಕೇ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೫೧-೫೨. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಅಮೋಘವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ಜೀವತೆಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. " ಈ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಕರಭನು 
ಮೋಕ್ಸಭಾಗಿಯಾದನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಹೇಶ್ವರನು ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕರಭೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುವಂಲ್ರಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಸಶುಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.`' 

೫೩. ಇಂತು ನುಡಿದು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಉತ್ತಮಲೋಕ 
ಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನೂ, ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ 
ವೀರಕೇತುವು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದು ಸರ್ವಭೋಗಸಹಿತವೂ, ಸಿಷ್ಕಂಟಕವೂ 
ಆದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫೪. ದೇವಿಯೆ! ಯಾವನು ಈ ಕರಭೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡು 
ವನೊ, ಅವನು ಗಣನಾಯಕರಿಂದಲೂ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿ 
ನಾಗಿ ಶಾಶ್ವತಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೇರುವನು. 





೬೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯದಾ ಕಾಲಾದಿಹಾಯಾತೋ ರಾಜರಾಜೇಶ್ವಕೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಮೇಕೆರಾಡ್‌ ಭೂತ್ವಾ ಕ್ರಮಾನ್ಮೋಕ್ಸಮನಾಪ್ನ್ನೆಯಾತ್‌ ॥೫೫ 
ನ ದುಃಖಂ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಯ ವ್ಯಾಧಿಕೋಕಭಯಂ ತಥಾ । 


ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಪ್ರಸಂಗೇನ ತಲ್ಲಿಂಗೆಂ ಕರಭೇಶ್ವರಂ nH ೫೬ ಗ 

ಸರ್ವ ಮೇಧೇಷು' ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವದಾನೇಷು ಯತ್ಸ ಲಂ ।ಟ 

ತತ್ವ ಲಂ ತೈಧಿಕಂ ದೇನಿ 'ಕರೆಭೇಶ್ವ ರದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 
ಧಂಯೋ PNB ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ನ ಕದಾಚನ । 

Wks ಚಾಂತುಲಂ ತೇಷಾಂ ಯ ದರ್ಶನಾತ್ಸೆದಾ ೫ ೫೮ ॥ 

ಪಶುಯೋನಿಗತಾ ಯೇ ಚ ಪಿತರೋ ದುಃಖಿತಾಸ್ತು ಯೇ। 

ತಿಷ್ಠಂತಿ ಚಾಂಂಬರೇ ತೇ ತು ಚಿಂತಯೆಂತಃ ಸ್ವಗೋತ್ರೆಜಂ ॥೫೯॥ 


ಆಗಮಿಷ್ಯತಿ ನಃ ಪುತ್ರೋ ನಸ್ತಾ ವಾ ಸಂತತಾವಿಹ । 
ಕದಾ ಪಶ್ಯತಿ ದೇವೇಶಂ ಕರಭೇಶ್ವರಮಿಾಶ್ವರಂ I 
ತೇನ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಮುಕ್ತಿನ್ನೋ ಭವಿತಾ ಧ್ರುವಂ ॥೬೦॥ 





೫೫. ರಾಜನಾಗಲಿ, ಮಹಾರಾಜನಾಗಲಿ ಯಾವನು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನೊ, ಅವನು ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆಲ್ಲ ಏಕಚ್ಛೆ ತಾ ್ರಧಿಪತಿಯೆನಿಸಿ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೋಕ್ಸವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೫೬-೫೭. ಅವನಿಗೆ ದುಃಖವಾಗಲಿ, ರೋಗಶೋಕಗಳ ಭಯಗಳಾಗಲಿ 
ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸಂಗದಿಂದಾದರೂ ಯಾರು ಈ ಕರಭೇಶ್ವ ರಲಿಂಗವನ್ನು 
ನೋಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಯೆಜ್ಞ ಸ್ವಗಳನ್ನೂ, ಸಕಲ ದಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೫೮. ಅವನಿಗೆ ವ್ಯಾಧಿಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದಾರಿದ್ರ ಕಿನೆಂದಿಗೂ ಉಂಟಾಗ 
ಲಾರದು. ಲಿಂಗದರ್ಶನದಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಅವರ ಐಶ್ನ ರ್ಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನೇ 
ಹೊಂದುತ್ತಿರುವುದು. 

೫೯. ಪಶುಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದವರೂ, ದುಃಖಪೀಡಿತರಾದವರೂ ಆದ 
ಪಿತೃ ಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಗೋತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೂ ಹುಟ್ಟು ಸವನೇ ಎಂದೇ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಅಂತರಿಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಕಾದು ನಿಂತಿರುವರು. 

೬0 ನಮ್ಮ ಮಗನೊ, ಮೊಮ್ಮಗನೊ, ನಮ್ಮಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನಾ 
ದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕರಭೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾವಾಗ ನೋಡುವನೊ! 
ಅವನು ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಮೋಕ್ಸವು 
ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು ಖಂಡಿತವು. 


ತ್ರಿಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೭ 


ಯೋ ಯಮುದ್ದಿಶ್ಶ ವೈ ಕಾಮಂ ದರ್ಶನಂ ತು ಕರಿಷ್ಯತಿ | 

ತಸ್ಯ ತಜ್ಜಾಯತೇ ಸರ್ವಂ ಮೃತಸ್ಯ ಪರಮಾಗತಿಃ ॥೬೧॥ 
ಏಷ ಶೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಕರಭೇಶಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ರಾಜಸ್ಥ ಲೇಶ್ವರಂ ॥೬೨॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 

ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ ಸಂವಾದೇ «" ಕರಭೇಶ್ವರವರಾಹಾತ್ಮೃ ವರ್ಣನಂ' ನಾಮ 
ತ್ರಿಸಪ್ತತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೬೧. ಯಾವನು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಕರಭೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೆಲ್ಲವೂ ನೆರವೇರು 
ವುದಲ್ಲದೆ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವಾಗ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೬೨. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಪಾಸನಾಶಕವಾದ ಕರಭೇಶ್ವರನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದೋತಕವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ರಾಜಸ್ಥ ಲೇಶ್ವರನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗೆ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 46 ಕರಭೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂನಗಿದುದು 


! ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತು8ಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾಜಸ್ಥಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಹರ ಉವಾಚ:- 
ಚತುಃಸಪ್ತತಿಕಂ ವಿದ್ಧಿ ಶಿವಂ ರಾಜಸ್ಥಲೇಶ್ವರಂ [ 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ non 
ನಿಷ್ಣುಕಲ್ಸೇ ಪುರಾವೃತ್ತೇ ಮನ್ವಂತರಮುಖೇ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಅರಾಜಕೇ ಮಹೀಷಪೃಷ್ಠೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚಿಂತಾಪರೋ$ಭವತ್‌ ॥೨॥ 
ನ ಮನುಷ್ಯೈರ್ನಿನಾ ದೇವಾಃ ಸಮರ್ಥಾ ಲೋಕಧಾರಣೇ । 
ದಾನೇಜ್ಯಾಜಪತೋ ದೇವಾ ಭಜಂತೇ ಪುಷ್ಟಿಮುತ್ತಮಾಂ 1೩ 
ಯೋಗ್ಯೋ ರಾಜಾ ಪ್ರಜಾಪಾಲಃ ಕೋ ಭವೇಜ್ಞನವತ್ಸ ವಃ । 
ಸೋಂಪಶ್ಯದಥ ರಾಜರ್ಷಿಸ್ತ ಪಸ್ಯಂತಂ ರಿಪುಂಜಯಂ ॥೪॥ 
ಪೃಥಘ್ವ್ಯಾಂ ಸರ್ವಗುಣಾಕೀರ್ಣಂ ಧರ್ಮನಿಷ್ಮಂ ಮಹಾವ್ರತಂ | 
ತಮುವಾಚಾಂಥ ದೇವೋಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ರಾಜಸ್ಥಲೇಶ್ವೆರವಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಾರ್ವತಿಯೆ! ಎಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ 
ನಲಿಂಗವೇ ರಾಜಸ್ಥಲೇಶ್ವರನೆಂದು ತಿಳಿ ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ 
ಮನುಜನು ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೨. ಹಿಂದೆ ವಿಷ್ಣುಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮನ್ವಂತರಗಳ ಸಂಧಿಕಾಲವೊದಗಲು 
ಭೂಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಅರಾಜಕವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಚತುರ್ಮುಖನು ಚಿಂತಾ 
ಕ್ರಾಂತನಾದನು. 

೩. ""ಮನುಷ್ಯರಿಲ್ಲದೆ ದೇವತೆಗಳು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಲು ಶಕ್ತ 
ರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದಾನ, ಯಜ್ಞ, ಜಪಗಳಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಉತ್ತಮವಾದ 
ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವರು. . 

೪. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪರಿಷಾಲಿಸುವವನೂ, ಅವರಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸುವವನೂ ಆದ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆಲ್ಲಿರುವನು?' ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲೇ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ರಿಪುಂಜಯನೆಂಬ 
ರಾಜರ್ಷಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. 

೫, ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಆತನು ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣಭರಿತನ್ಕೂ ಧರ್ಮ 


ಚತುಃಸಪ್ತತಿತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೯ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :- 


ರಿಪುಂಜಯ ನಿಬೋವೇದಂ ವಚನಂ ಮಮ ಪುತ್ರಕ । 

ರಾಜ್ಯಂ ಚ ಪಾಲ್ಯತಾಂ ವತ್ಸ ಏಕಕಲ್ಲಿ ಸೇನ ಚೇತಸಾ ॥೬॥ 
ಅಲಂ ತೇ ತಪಸಾ ತಾತ ಕಸೆ ನಾನೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 

ಧರ್ಮೇಣ ವಿಜಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ತ್ವಯಾ ಲೋಕಾ `ನಕೋತ್ತ ಮ Her 
ಕ್ರಿಯತಾಮಧುನಾ ಲೋಕಪಾಲ ತು ಮಮಾಜ್ಞ ಯಾ । 

ಯತಃ ಪರೋಪಕಾರೋ ಹಿ ಫಲಂ ದೇಹಸ್ಯ ದೇಹಿನಃ ॥೮॥ 
ನ ಧರ್ಮಸ್ತಾದೃಶೋಃ ನ್ಯೋಂಸ್ತಿ ನ ಚಾ ್ಯಂರ್ಥಸ್ಯ ಸಾಧಕಃ । 
ನಿರಯಾಪ್ತಿರಸಿ ಈ €ಯ ಉಪಕ್ಟ ತ್ಯ ಪರಸ್ಯ ವ Hen 
ನಾ ಪಕಾರೇಣ ಭೊತಾನಾಮನಿ ಸ್ಯಾ ದುವನೇಶತಾ । 

ಸತತಂ ಲೋಕಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಮಾಟಿ ಸಗೌರನೇಣ ಚೆ । 

ಪ ಓಥ್ಟೀಂ ಸಮುದ್ರವಸನಾಂ ಪ್ರ ಜಾಶ್ರೈವ ಪ್ರ ಷಾಲಯ ॥ ೧೦॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ತು ರಾಜರ್ಷಿಬ್ರ ಹ್ಮ ನ ಪರ್ವ ತಾತ್ಮಜೇ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೊತ್ವಾ : ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ತು 'ರಿಪುಂಜಯಃ ॥ ೧೧॥ 


ತತ್ಸರನೂ, ಮಹಾವ್ರತಧಾರಿಯೂ ಆದ ಆತನಿಗೆ ಲೋಕನಿತಾಮಹನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂತೆಂದನು. 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:---" ಪುತ್ರ! ರಿಪುಂಜಯ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು. ನೀನು ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರು. 

೭-೯. ರಾಜೇಂದ್ರ! ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಆಚರಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಈ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಇನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. "ನೇಮು ಈವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಸಕಲಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿರುವೆ. ಈಗ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನವನ್ನು 
ಮಾಡು. ಜೀವನಿಗೆ ದೇಹವು ಬಂದಿಗೆಲು ಪರೋಪಕಾರವನ್ನೇ ಫಲವನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬೇರೊಂದು ಧರ್ಮವಾಗಲಿ, 
ಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧಕವಾದ ಕಾರ್ಯವಾಗಲಿ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಪರರಿಗೆ ಉಪಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನರಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೇ. 

೧೦. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಲೋಕಾಧಿಪತ್ಯವೂ 
ನಿಂದ್ಯವಾದುದು. ಲೋಕವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿ ಕ್ಸಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಸಮುದ್ರಸರ್ಯೆಂತವಾದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ, ಅದರಲ್ಲಿನ ಜನ 
ರನ್ನೂ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರು. ಸ 

೧೧. ಪರ್ವತರಾಜಪುತ್ರಿಯೆ! ಇಂತೆಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗೆ ರಾಜರ್ಷಿಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಆ ರಿಪುಂಜಯನು ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಬಿನ್ನ ವಿಸಿದನು. 


೩೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಭಾವೇನಾಚೆಲಾ ಪೃಥ್ವೀ ತ್ವಯಾ ಪೂರ್ವಂ ವಿನಿರ್ಮಿತಾ । 


ವಿನೈವ ಪಾಲಕಂ ಹ್ಯೇಷಾ ಕುತ್ರ ಯಾಸ್ಯತಿ ಮೇದಿನೀ H ೧೨॥ 
ಯದ್ಯವಶ್ಯಂ ಮಯಾ ಪೃಥ್ವೀ ಪಾಲನೀಯಾ ಪಿತಾಮಹ । 

ದೇಹಿ ಮೇ ನಗರೀಂ ರಮ್ಯಾಮವಂತೀಂ ಸಪ್ತಕಲ್ಪಗಾಂ 8 ೧೩ ೧ 
ಮನುಷ್ಯಲೋಕೇ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಸಕಲೇ ಸಾಂಮರಾವತೀ ! 
ಸ್ವರ್ಗಚ್ಯುತಾನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ನಿವಾಸಾರ್ಥಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ಮರ್ಯಾದಾಮನುವರ್ತೇಯುರ್ಯದಿ ಮೇ ನಾಕವಾಸಿನಃ । 

ಅದತ್ತೇ ಚ ಮಯಾ ಸ್ಥಾನೇ ನ ವಾಸಃ ಕಸ್ಯಚಿದ್ಭವೇತ್‌ । 

ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಪೃಥ್ವೀಂ ಪಾಲಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಪ್ರಭೋ ॥ ೧೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 

ಭನಿಷ್ಯತ್ಯೇಷ ತೇ ಕಾಮೋ ಯಸ್ಸಯೋಕ್ತೋ ನರೋತ್ತಮ । 

ಯೇ ಕೇಚಿತ್ರಿ ದಶಾಃ ಸಂತಿ ಮದ್ಗೌರವವನಶೇನ ತೇ । 

ತವಾದೇಶಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸದಾ ತ್ವದ್ವಂಶವರ್ತಿನಃ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೨. "`ನೀನು ಹಿಂದೆಯೇ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳುದ 
ನ್ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿರುವೆ. ಇದು ರಶಕ್ಬಶರಿಲ್ಲದಿದ್ದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗ 
ಲಾದೀತು? 

೧೩. ಅಯ್ಯಾ ಚತುರ್ಮುಖನೆ! ನಾನೇ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಪಾಲಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಏಳುಕಲ್ಪಗಳಿಂದ ನೆಲಸಿರುವ ಅವಂತೀಕ್ಷೇತ್ರ 
ವನ್ನು ನನಗೆ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ದೊರಕಿಸಿಕೊಡು. 

೧೪. ಅಮರಾವತಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಈ ನಗರವು ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. ಸ್ವರ್ಗಚ್ಯುತರಾದ ದೇವತೆಗಳ 
ನಿವಾಸಕ್ಸಾಗಿ ಇದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲಾಯಿತು. 

೧೫. ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳಾದ ಡೇವತೆಗಳೂ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಕಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯಬೇಕು. ನಾನು ಕೊಡದಿರುವ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಪ್ರಾಣಿಯೂ ವಾಸಮಾಡಲಾಗದು. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಈ ಒಪ್ಪಂದಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನ 
ಅನುಮತಿಯಿರುವುದಾದರಿ ನಾನು ಈ ಭೂಮಂಡಲದ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ಸ್ಲೀಕರಿಸುವೆನು.'' 

೧೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಮಹಾರಾಜನೆ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುವುದು. ದೇವತೆಗಳು ಎಷ್ಟುಮಂದಿ ಇರುವರೊ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯ ಗೌರವದಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡೆ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. 
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ದೇನನಾಥೇತಿ ವೈ ನಾಮ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚ ಸುವ್ರತ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾಂತರ್ದಥೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹಂಸಯಾನಂ ಸೆಮಾಸ್ಕಿ ತಃ ॥ ೧೭ 1 
ಅಥ ರಾಜಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಭೂಮಿಸಾಲನಂ । 
ಪೈಥ್ಟ್ಯಾಮುದ್ಭೋಷಯಾಮಾಸ ಪ್ರೋವಾಚೆ ತ್ರಿದಿನೌಕಸಾಂ 8 ೧೮೫ 
ಭನತಾಂ ವಿಹಿತಃ ಸ್ವರ್ಗೋ ಮನುಜಾನಾಂ ಚ ಭೂತಲಂ । 

ಯೇ ಚಾಂತ್ರ ಕಂದರರತಾಃ ಸ್ಮಲೇ ವಾ ಭೂಧರೇಷು ಚ 

ಯೇ ಸ್ಥಿತಾ ಯಾಂತು ತೇ ದೇವಾ ಮನುಜಾನಾವಿಂಯಂ ಧರಾ ॥ ೧೯ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಘೋಷಿತಂ ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ಭಯನಿಪೀಡಿತಾಃ । 
ತ್ರಿದಶಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಾಕ್ಯಾದ್ದೌರವಾತ್ರಿದಿನಂ ಗತಾಃ 


॥ ೨೦ ॥ 
ಅಥ ಪ್ರಜಾಃ ಸ ನೃಪತಿರ್ಧರ್ಮೇಣಾಂವರ್ಥಯತ್ತದಾ। 

ಪುತ್ರ ವತ್ಸ್ಪೇಹಯುಕ್ತೇನ ಹೈದಯೇನಾತಿನಿರ್ವ್ಯ ತಾಃ ೨೧ % 
ಪ್ರಜಾಸ್ತತ್ಸುಖಸಂವೃದ್ಧಾ ಜರಾಮೃತ್ಯುನಿವರ್ಜಿಶಾಃ । 

ಪುತ್ರಿಣೋ ಧನಧಾನ್ಯಾಢ್ಯಾಃ ಸರ್ವಕಾಮಸಮನ್ನಿತಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 








೧೭. ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಪಡೇವನಾಥನೆಂ 
ಹೆಸರುಂಟಾಗುವುದು.?' ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದು ಆ ಚತುರ್ಮುಖನು ಹಂಸವಾಹನ 
ವನ್ನೇರಿ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೧೮. ಇತ್ತ ರಾಜನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವೆನೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇನನಿಗೆ 
ವಚನವನ್ನಿತ್ತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆಬ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ತ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಡಂಗುರವನ್ನು ಹೊಡಿಸಿದನು. 

೧೯. “ ನಿಮಗೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವೇ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುನು. 
ಈ ಭೂಲೋಕವು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆಮಾತ್ರ ನಿವಾಸವಾಗಿರುವುದು. ಬೆಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ. 
ಕಣಿವೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮೈ ದಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳು ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವಕೊ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈಗಲೆ ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯರು ಮಾತ್ರ 
ಈ ಭೂಲೋಕವನ್ನನುಭವಿಸಬೇಕು.'' 

೨೦. ಮಹಾರಾಜನ ಈ ಘೋಷಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯ ಗೌರವದಿಂದಲೂ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಆ ಪುರಂಜಯನ 
ಭಯದಿಂದಲೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು... 

೨೧. ಬಳಿಕ ಆ ರಿಪುಂಜಯನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದೆ ಪಾಲಿಸುತ್ತ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿನ ನಾತ್ಸಲ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ನೋಡಲು 
ಅವರು ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿದ್ದರು. 

' ೩೨. ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವು ದಿನ ದಿನಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿ ಯನೈದುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವರಲ್ಲಿ 


ಇ 


೬೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೌವನಸ್ಥಾ ಶ್ಚ ನಿರ್ದ್ವಂದ್ವಾಃ ಸತತಂ ಧರ್ಮಸಂಶ್ರಯಾಃ | 
ನಾಸೀತ್ಚೃಥನ್ಯಾಂ ಶೈಲಸ್ತು. "ಸ್ನಲೋ ವಾ ದ್ವೀಪ ಏವ ಚ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅಕೃ ಷ್ಟ ಪಚ್ಯಾ ಪೃಥಿವೀ ಸ್ವಾ ದುವದ್ಧಿಃ ಫಲೈ ಯರ್ಯತಾ | 

ದೇನಲೋಕ ತ 8 ಸರ್ವಕಾಮಗುಣೋಜ್ಜ ಲಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ಏವಂ ವ್ರಜತಿ ಕಾಲೇ ವೈ ರಾಜ್ಞಿ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಕುರ್ವತಿ | 


ಮಹಾಮರ್ಷಪರಾ ದೇವಾ ವಿಪ್ರಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮುದ್ಯತಾಃ 1 ೨೫ 
ಪ್ರಜಾನಾಂ ಬಹುದುಃಖಾನಿ ಮುಹುಃ ಕುರ್ವ್ಯಂತ್ಯನೇಕಶಃ । 
ಅಥಾನಾವೃಷ್ಟಿಮಕರೋತ್ಸುದೀರ್ಫಾಂ ಪಾಕಶಾಸನಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ತಥಾ ಸಂಹ್ರಿಯಮಾಣೇಷು ಲೋಕೇಷು ನೃಪಸತ್ತಮಃ । 

ಮೇಘೋ ಭೂತ್ವಾ ದಿನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುವೃಷ್ಟಿಮಕರೋನ್ನೃಪಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ತೇನೈವಾಪ್ಯಾಯಿತೋ ಲೋಕಃ ಸುಖೀ ಜಾತೋ ಯಶಸ್ವಿನಿ । 

ತತಃ ಕಾಲೇತು ಕಸ್ಮಿ ಶಿ ದವರ್ಷತ್ಪಾಕಶಾಸನಃ । 

ಸಂನರ್ತೊೋ ವಾರಿಡೋ ಭೂತಾ _ ಮೇಘಾನ್ವೈ ನಿನ್ಯಪಾತಯತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ಮುಪ್ಪು ಸಾವುಗಳೆಂಬುವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಬಹುಪುತ್ರವಂತರೂ, ಧನಧಾನ್ಯ 
ಸಮೃದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವರೂ, ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪಡೆದವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 

೨೩. ಎಲ್ಲರೂ ಯೌವನವಂತರೂ, ರಾಗದ್ವೇಸರಹಿತರೂ, ನಿತ್ಸವೂ 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿರತರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಲೆನಾಡಾಗಲಿ, 
ಮೈದಾನವಾಗಲಿ, ದ್ವೀಪಗಳಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

೨೪. ಸಾಗುವಳಿಯಿಲ್ಲದೆಯೇ ಭೂಮಿಯು ಬೆಳೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಮರಗಳು ರುಚಿಕರಗಳಾದ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುದಾಗಿ ಭೂಲೋಕವು ದೇವಲೋಕವನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೨೫. ಹೀಗೆ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾ ಳುತ್ತ ಬಹುಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು 
ದೇವತೆಗಳು ಅಸೂಯಾಪರರಾಗಿ ಸುಖಮಯವಾದ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸ 
ಲೆಳಸಿದರು. 

೨೬. ಬಹು ವಿಧಗಳಿಂದ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಭೂಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ ದುಃಖಗಳನ್ನು 
ತಂದೊಡ್ಡಿ ದರು. ಮಹೇಂದ್ರನೂ ಬಹಳಕಾಲದವರೆಗೂ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ. 

೨೭. ಹೀಗೆ ಲೋಕವು ಕ್ಲೆಯಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗವೊದಗಲು ಮಹಾರಾಜನೇ 
ಮೇಘವಾಗಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. 

೨೮. ಇದರಿಂದ ಲೋಕವು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆನಂದದಿಂದಿದ್ದಿ ತು. 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಘವಾಗಿ ಬಂದು ಅನೇಕ ಮೇಘ 
ಗಳೊಡನೆ ಪ ಪ ಪ್ರಚಂಡವಾದ "ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದನು. 
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ತತಸ್ತು ಮಾರಕೋ ಭೂತ್ವಾ ನೃಪತಿಸ್ತಾಮಧಾರಯತ್‌ । 


ತತೋಂನಲಃ ಪ್ರಣಷ್ಟೋಂಭೂತ್ಸರ್ವತಃ ಪೃಥಿನೀತಲಾತ್‌ ॥೨೯॥ 
ನ ಯಜ್ಞಾ ನ ಜಸೋ ಹೋನೋ ನ ಚ ಪಕ್ತಿರನರ್ತತ। 

ಲೋಕಶ್ಚ ವ್ಯಾಧಿಸಂಕ್ಸುಬ್ಬಸ್ತದಾಂಭೂದ್ಮಿಷಮೇ ಸ್ಥಿತಃ ॥೩೦॥ 
ತತಃ ಸ ರಾಜಾ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತ್ವಭನದ್ಭವ್ಯವಾಹನಃ | 
ಸೋಧಾರಯತ್ರ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾ ಯಜ್ಹಾಂಶ್ಚ ತ್ರಿದಿನೌಕಸಃ ॥೩೧॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಿ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸಮಾಗತಃ । 

ಪರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಸ್ವನಗರೀಮಹಂ ಭೂತಗಣೈರ್ನ್ನೃತಃ ॥೩೨॥ 
ತತೋ ದೇವಗೆಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಕಿನ್ನರಮುಹೋರೆಗಾಃ । 

ಸಯಕ್ಷರಕ್ಕ್ಟೋ ಗಂಧರ್ವಾಃ ಸಿದ್ದನಿದ್ಯಾಧರೋರಗಾಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ಭೂತಾಃ ಪ್ರೇತಾಃ ಪಿಶಾಚಾಶ್ಚ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಗಗನೇಚೆರಾಃ । 

ಚತ್ವಾರಃ ಸಾಗರಾಶ್ಚೈನ ಕ್ಸಾರಕ್ಸೀರಾದಿಸಿಂಧವಃ ॥ ೩೪॥ 
ಗಂಗಾ ಚೆ ಯಮುನಾ ಸಿಂಧುಶ್ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ಸರಸ್ವತೀ । 

'ಚರ್ಮಣ್ಧತೀ ಭೀಮರಥೀ ಪುಣ್ಯಾ ಗೋದಾವರೀ ನದೀ ॥ ೩೫॥ 





೨೯. ಆ ಮಹಾರಾಜನು ದೊಡ್ಡ ಬಿರುಗಾಳಿಯಾಗಿ ಆ ಮೇಘಪಜ್ತಾಯನ್ನು 
ಚಿದುರಿಸಿದರು. ಈ ಮಹಾ ವರ್ಷದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆನ್ಲಿಯೂ ಬೆಂಕಿಯೇ 
ಕಾಣದಂತಾಯಿತು. 

೩೦-೨೩೧. ಯಜ್ಞ ಗಳಾಗಲಿ, ಜಸಗಳಾಗಲಿ, ಹೋಮಗಳಾಗಲಿ, ಪಾಕ 
ಶರ್ಮಗಳಾಗಲಿ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಲೋಕವೆಸ್ಸಿವೂ ರೋಗಸೀಡಿತವಾಗಿ ಬಹಳ 
ಸಂಕಟಕ್ಟೊಳಗಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾರಾಜನು ತಾನೇ ಅಗ್ನಿಯಾದನು. 
ಅಲ್ಲದೆ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ, ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೨. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನೂ ನಿನ್ನೊಡಗೂಡಿ 
ಭೂತಗಣಗಳಿಂದ ಪರಿವಾರಿತನಾಗಿ ನನ್ನ ಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆನು. 

೩೩-೩೭. ಆಗ ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾಗಣಗಳೂ, ಕಿನ್ನರರೂ, ಮಹಾನಾಗರೂ, 
ಯಕ್ಸರೂ, ರಾಕ್ಸಸರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಸಿದ್ದೆರೊ, ವಿದ್ಯಾಧರರೂ, ಭೂತಗಳೂ, 
ಪಿಶಾಚರೂ, ಪ್ರೇತರೂ, ಇತರ ಆಕಾಶಸಂಚಾರಿಗಳೂ, ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರಗಳ 
ಅಧಿದೇವತೆಗಳೂ, ಲವಣ, ಕ್ಲೇರಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಗಳೂ, 
ಗಂಗಾ, ಯಮುನಾ, ಸಿಂಧು, ಚಂದ್ರಭಾಗಾ, ಸರಸ್ವತಿ, ಚರ್ಮಣ್ವತಿ, 
ಫೀಮರಥಿ, ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಗೋದಾವರಿ, ವಿಪಾಶಾ, ದೇವಿಕಾ, ಸರಯು, 
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ನಿಷಾಶಾ ದೇವಿಕಾ ಪುಣ್ಯಾ ಶರಯೂಃ ಕೌಶಿಕೀ ತಥಾ । 
ಗೋಮತೀ ಧೂತಪಾಪಾ ಚ ಬಾಹುದಾ ಚೆ ದೃಷದ್ವತೀ 1 ೩೬8 
ಪರಾ ಮೇದಸ್ಮೃತಿಶ್ಚೈವ ಷೇತ್ರಫ್ಲೀ ನರ್ಮದಾ ಶಿವಾ । 
ತಾಪೀ ಪಯೋಪಿ ನಿರ್ವಿಂಧ್ಯಾ ಸರ್ವಾಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ ೩೭೪ 


ಪುಷ್ಕರಶ್ಚ ಪ್ರಯಾಗಶ್ಚ ಪ್ರಭಾಸೋ ನೈಮಿಷಸ್ತಥಾ । 


ಪೃಥುತೀರ್ಥೋದಕಶ್ರೈನ ತಥೈ ನಾಮರಕಂಟಕಃ ॥ ೩೮8 
ಗಂಗಾದ್ವಾರಃ ಕುಶಾನರ್ತೊೋ ಬಿಲ್ವಕೋ ನೀಲಪರ್ವತಃ । 
ನಾರಾಹಪರ್ವತಕ್ಚೈವ ತೀರ್ಥಂ ಕನಖಲಂ ತಥಾ HATH 
ಭೃಗುತುಂಗಃ ಸುಕುಕ್ಸಶ್ಲಾ ಪ್ಯಜಗಂಧಶ್ಚ ಪಾರ್ವತಿ । 

ಕಾಲಿಂಜರಃ ಸ ಕೇದಾರೋ ರುದ್ರಕೋಟಿರ್ಮಹಾಲಯಃ ॥ ೪೦ ॥ 


ಸ್ಥಾನಾನಿ ಚೆ ಸಮಸ್ತಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚೆ । 
ಮೇರುರ್ಮಹೇಂದ್ರೋ ಮಲಯೋ ಮಂದರೋ ಗಂಧಮಾದನಃ॥ ೪೧ ॥ 
ಮುನಯೋ ವಾಲಖಲ್ಯಾಶ್ಚ ವೇದಾಶ್ಚತ್ವಾರ ಏವ ಚೆ । 

ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚೆ ಬಹೆವಃ ಸಮಾಯಾತಾ ಮಯಾ ಸಪ ॥ ೪೨ 0 
ಅನಂತರಂ ಮಯಾ ಮೇರುಃ ಸ್ಥಲಾಕಾರಃ ಕೃತಸ್ತೃತಃ । 

ತಸ್ಮಿನ್‌ಸ್ಮಲೇ ಸ್ಥಿತೋ ದೇವಿ ಉಪನಿಷ್ಟಃ ಸುರೈರ್ವ್ವತಃ। 

ನಿಯುಕ್ತಾಃ ಸಾಗರಾಃ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಚತ್ವಾರೋ ಲವಣಾದಯಃ ॥೪೩8 
EEE EAS TRE ಅಭ ಸರಾ ಯಷ್ಟು 
ಕೌಶಿಕ, ಗೋಮತಿ, ಧೂತಪಾಪೂ, ಬಾಹುದಾ, ದೃಷದ್ವತಿಗಳೆಂಬ ನದಿಗಳೂ, 
ಸರಾ, ವೇದಸ್ಕ್ರೃತಿ, ನೇತ್ರಫ್ಲೀ, ನರ್ಮದಾ, ತಾಪೀ, ಪಯೋಸ್ಸಿ, ನಿರ್ವಿಂಧ್ಯಾ 
ಮುಂತಾದ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದುವು. 

೩೮-೪೧. ಪುಷ್ಕರ, ಪ್ರಯಾಗ, ಪ್ರಭಾಸ್ಯ ನೈಮಿಷ, ಪೃಥುತೀರ್ಥ, 
ಅಮರಕಂಟಕ, ಗಂಗಾದ್ವಾರ, ಕುಶಾವರ್ತ, ಬಿಲ್ವಕ್ಸೇತ್ರ, ನೀಲಪರ್ವತ, 
ವರಾಹಪರ್ವತ್ಮ ಕನಖಲತೀರ್ಥ, ಭೃಗುತುಂಗ, ಸುಕುಕ್ಸ್ವ ಅಜಗಂಧ, 
ಕಾಲಿಂಜರ, ಕೇದಾರ, ರುದ್ರಕೋಟ, ಮಹಾಲಯ, ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂ, ಪುಣ್ಯಧಾಮಗಳೂ, ಮೇರು, ಮಹೇಂದ್ರ, ಮಲಯ, ಮಂದರ, 
ಗಂಧಮಾದನ ಮುಂತಾದ ಪರ್ವತಗಳೂ ಬಂದುವು. 

೪೨. ಮಹಾ ಮುನಿಗಳೂ, ವಾಲಖಿಲ್ಯರೂ, ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳ ಅಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಬಂದರು. ಇವರೂ ಇತರ ಅನೇಕ ದೇನಪ್ರ ಮುಖರೂ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಅಮರಾವತಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. 

೪೩. ಬಳಿಕ ನಾನು ಆ ಸ್ವಳವನ್ನೇ ಮೇರುಪರ್ವತದೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳು ದನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 


ಚತುಃಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೫ 


ಅಫೆ ವ್ಯಾಕುಲತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಚೆ ರಾಜಾ ರಿಪುಂಜಯಃ । 

ಸ್ವಸ್ಥ ಲಸ್ನಂ ಚಮಾಂ ವ ಷ್ಟ್ಯಾ ಸಮಾಯಾತೆಸ್ತು ಮಾಂ ಪ್ರತಿ ॥೪೪॥ 
ತೇಜಾ ದಹ ; ಮಾನೋಪಿ ನಯೀ ವರಾನನೇ | 

ಭೀತೋಂಿ Zoe ಯಾಮಾಸ ಕೋಸಿ ದೇವ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೪೫॥ 
ಸ್ಮ ಲೇಸ್ಮಿನ್ನೃ ಪ ರಾಜಾಂಹಂ ಮಯಾಪ್ರ್ಯಕ್ತಂ ನಿನೋದತಃ । 


ಚೆತುರ್ವರ್ಗಕ್ಚ ತುರ್ಮೂರ್ತಿಶ್ಚತುರ್ಧಾ ಸಂಸಿ ತೋ ನೃಪಃ u ೪೬॥ 
ತೇನಾಃಹಂ ಸರ್ನತೋ ದೃ ಷ್ಟೊ € ವಾಜ್ಯ ಯೇ ಸಚ | 

ಅನಂತರಂ ಸ್ತುತಸ್ತೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ರವಾ ಪ್ರಿಯೇ H ೪೭॥ 
ಪ್ರಭಾವಮತುಲಂ ದೃಷ್ಟಾ 'ಹುದೀಯಂ ವ್ಯಾ "ಹಕಂ ಪರಂ । 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ದೀವಿ" ಹ ಚಮಾಂ dR ॥ ೪೮ ॥ 
ಬೋಟಿ ಸ್ತುತೋಷಪಿ ತೇನಾಂಹಂ ತುಷ್ಬೊ ವೈ ತಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ । 
ತೇನೋಕ್ತಂ ಯದಿ ನೆ ಮೇ ದೇನ ತುಷ ಸ್ತ್ವ್ವಂ ಪರಸೇಶ್ವ ರ ॥೪೯॥ 


ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಲವಣೋದಕವೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ ಲ್ಭ ಸಮುದ್ರ 
ಸಳ ಇತಿಗೊಳಿಸಿದೆನು. 

೪೪. ಆಗ ರಾಜನಾದ ರಿಪುಂಜಯನು ವ್ಯಾಕುಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 

೪೫. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸುಡಲ ಿತುವವನಂತಿ 
ದ್ದ ರೂ, ಭಯಚಕಿತನಾಗಿದ್ದ ರೂ ನನ್ನನ್ನು ESA ಕೇಳಿದರು. 
ಕ "ಜೀವ! ನೀನು ಯಾರಾವರೂ ಆಗಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮ ಸ್ಕರಿಸುವೆನು.?' 

೪೬, ನಾನು ವಿನೋದದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ಉತ್ತರವನ್ಸಿತ್ತೆನು. 
ರಿಪುಂಜಯ! ನಾನೇ ಈ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜನು. ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ನಾಲ್ಕುರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನೆಲಸಿರುವೆನು.'” 

೪೭. ಆಗ ರಾಜನು ಆ ಮಾತಿಗೆ ವಿಷಯವಾದ ಚರಾಚರಾತ, ನನಗಿದು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತ. ಸರಮಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 

೪೮. ದೇವಿಯೆ! ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕವೂ, ಸರ್ವೋತ್ತಮವೂ ಆದ ನನ್ನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆತನು ನನ್ನನ್ನೇ ಶರಣು 
ಹೊಂದಿದನು. 

೪೯-೫೦. ಇಂತು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸೊ ಗ್ರೀತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಆ ಮಹಾರಾಜನಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾದೆನು. ಆಗ ಆತನಿಂತೆಂದನು. ""ಓ ಪರಮೇಶ್ವ ರನೆ! ನನ್ನಲ್ಲ 


24 ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಕ್ತಿರ್ಮೆೇ ಸುದೃಢಾ ಭೂಯಾತ್ತ್ವಯಿ ಸರ್ವೇಶ ಶಾಶ್ವತೀ । 
ತುಷ್ಬೋಂಹಂ ತೇನ ವಾಕ್ಕೇನ ಪುನಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಮಯಾ ನೃಪೆ॥ ೫೦ ೫ 
ಏನಂ ಭವಿಷ್ಯತೀತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪುನರ್ಮಾಂ ಬ್ರೂಹಿ ಪಾರ್ಥಿವ । 

ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಶ್ಚ ತೇ ಕಾಮಃ ಸರ್ವಕಾಲಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೫೧॥ 
ಅಧೃಷ್ಯಃ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಸರ್ವದಾ ಸಂಭವಿಷ್ಯಸಿ | 

ತೇನಾ:ಹಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ದೇವಿ ಭೂಯೋ ವರಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೫೨ 0 


ಅತೀವ ರಾಜತೇ ದೇವ ಸ್ಥಲೋಯಂ ತವ ಸನ್ನಿಧೌ | 


ಮೇರುರೇಷ ನ ಸಂದೇಹೋ ವಲ್ಲಭಃ ಸರ್ವದಾ ತವ 1 ೫೩ ॥ 
ರಾಜಸ್ಥಲೇಶ್ವರೋಸಿ ತ್ವಂ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಭುನನತ್ರಯೇ | 

ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಯಥಾ ದೇವ ತಥಾ ತ್ವಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1 ೫೪ ॥ 
ಅತ್ರಾಗತ್ಯ ಚಯೋ ದೇವ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಃ । 

ಯಾತ್ರಾಂ ಕರೋತಿ ಭಾವೇನ ಪುರಾಣೋಕ್ತನಿಧಾನತಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ತಸ್ಯ ತ್ವಯಾ ಪ್ರದಾತವ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ಮನಸಿ ಚಿಂತಿತಂ | 

ಅಣಿಮಾದಿಗುಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಘಟಕಾಸಿದ್ಧಿರಂಜನಂ ॥ ೫೬ ॥ 





ನೀನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವೆಯಾದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿಶ್ಚಲವೂ, ಶಾಶ್ವತವೂ 
ಆದ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು.” ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ನಾನು ಪುನಃ ಹೇಳಿದೆನು. 

೫೧. “ಎಲ್ಲೆ ಭೂಪಾಲಕನೆ! ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆಯೇ ನಡೆಯುವುದು. 
ಈಗ ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸು. ಅದು ಶಾಶ್ವತ 
ವಾಗಿ ನಡೆದುಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. 

೫೨. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯನಾಗಿ 
ರುವ ಇಂತೆಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆತನು ಪುನಃ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ವರವೊಂದನ್ನು 
ಯಾಚಿಸಿದನು. 

೫೩. ಆ" ದೇವದೇವ! ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ಪ್ರದೇಶವು ಬಹಳವಾಗಿ. 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಇದು ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯೆವಾದ 
ಮೇರುವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೫೪. ಈ ರಾಜಸ್ವಳಕ್ಕೆ ನೀನು ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆಯೊ, ಹಾಗೆಯೆ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 

೫೫-೫೬. ಮಹಾದೇವನೆ! ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಯಾವನು ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಧಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 


ಚತು;ಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಕಾಯಃ ೬೭೭ 


ಖಡ್ಗಂ ಚ ಪಾದುಕಾಂ ಚ್ಛೈ ವ ಜಲವಾಸಂ ರಸಾಯನಂ | 


ರಾಜಸ ಸ ಲೇಶ್ವ ರಂ ಯಸ್ತು ಕ್ಯಾ ಪಶ್ಯ ತಿ ಮಾನವಃ ೪ ೫೭ ॥ 
ದಕಮ್ಯಾ ೦ ತು ವಿಶೇಷೇಣ ಕೃತ್ವಾ ನಿಯುಮಹಾರ್ವಕಃ | 
ದೇವಾನಾಮಪಿ ದೇವತ್ವಂ ಸಂಪ್‌ ಸ್ನೋತಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ಪೂಜನೀಯಸ್ತು ತಿ ್ರಿದಿವೈ ೈರ್ಯಥಾ ದೇವಃ ಪುರಂದರಃ | 

ದೃ ಷ್ಟ್ಟಾ ರಾಜಸ್ಥ ತೇ ದೇವಂ ಯೋತ್ರ ಯಾತ್ರಾಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥೫೯॥ 
ತಸ್ಯ ನೇರ್ನಿಜಯಕ್ತ ವ ಭವತ್ಯೇವ ನಕೋ ಮನು | 

ಶತ್ರ ವಃ ಸಂಕ್ಟಯಂ ಯಾತು. ಸಂಪದ್ಯ ೦ತಾಂ ಮನೋರಥಾಃ ॥ ೬೦॥ 
ವೃ ದಿ )ರ್ಭವತು ವಂಶೇ ಚೆ ದರ್ಶನಾತ್ತ ಪ ಶಂಕರ । 

ಸನೆಗೇಂತ್ರ ದೇವಾಸ್ತಿಸ್ಮಂತು ಮೇರುರತ್ತೈ ವ ತಿಷ್ಕತು | 

ತಿಸ್ಮಂತು ಸಾಗರ? ಸರ್ವೇ ತವ ದೇವ ಸರಃ ॥೬೧॥ 
ಇತ್ತು ್ಯಕ್ತೋಂಹಂ ತದಾ ತೇನ ಮಯಾ ಚೋಕ್ತಂ ವರಾನನೇ | 
ಸುದ್ಯುನ್ನೋ ನಾಮ ಭೂಪಾಲೋ ಯದಾತ್ರೈವಾಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥೬೨॥ 





ಮಾಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನ ಸಮಸ್ತಾಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನೂ, ಅಣಿಮಾದಿ 
ಅಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನೂ, ಘಟಕಾದ್ಯೌಷಧಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ, ಅಂಜನಪ್ರಯೋಗವನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಬೇಕು. 

೫೭-೫೮. ಇಷ್ಟೆ ಶ್ಚ ಯಲ್ಲದೆ ಖಡ್ಗ ನಿದಿ ್ಲಿಯನ್ನೂ » ಪಾದುಕಾಪ್ರಸಾದವನ್ನೂ, 
ರಸಾಯನಕಲ್ಪವನ್ನೂ ಕೃ ಫೆಮಾಡು. ಈ ರಾಜಸ್ಥ ಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಯಾವ 
ಮಾನವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂದರ್ಶಿಸುವನೊ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದಶಮಿಯ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಯಮಸಹಿತವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೊ ಅವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಹೇವತೆಯೆನಿಸಿ ಮಾಹೇಶ್ವರಪದವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಮಹೇಂದ್ರನಂತೆಯೆೇ 
ಅವರಿಂದ ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳು ತ್ರಿರುವನು. 

೫೯. ಈಸ್ಸ ಳಲ್ಲಿ ರಾಜಸ್ಥ ಕಶ ಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾವನು ಯಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವಕೊ, ಅವನಿಗೆ 'ಐಶ್ಶ ಕ್ವರ್ಯವೂ, ಕಾರ್ಯಜಯವೂ ಊಟಾ 
ವುವೆಂದು ನನ್ನ ವರವಿರುವುದು. 

೬೦. ಎಲ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳು 
ನಾಶವಾಗಲಿ. ಸಕಲಾಭೀಷ್ಮೈಗಳೂ ಕೈಗೂಡಲಿ. ಸಂತಾನವು ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ಸ್ಸೈದಲಿ. 

೬೧. ದೇವದೇವನಾದ ನಿನ್ನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ 
ನೆಲಸಿರಲಿ. ಇದೇ ಮೇರುಸ್ಥಳವಾಗಲಿ. ಸಮಸ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಸನ್ನಿಹಿತಗಳಾಗಲಿ.” 

೬೨. ಇಂತೆಂದು ರಿಪುಂಜಯನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ನಾನು 


೬೭ಆ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತದಾ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವಾಂಛಿತೆಂ । 
ದಾ ಸಮುದ್ರಾ ಶ್ಚ ತ್ವಾರಃ ಸ್ಥಾ ಸ್ಯಂತಿ ಸಫಲಾಃ ಸ್ವ 3 | 


ತಸಾ ರಾಧನಕೋ' ಭೂಪ ಪುತ್ರ ೦ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಶೋಭನಂ 1೬೩೧ 
ಯೇ ಚಾಂತ್ರ ಮಾನವಾ ರಾಜನ್ಯಾತ್ರಾಂ "ಕುರ್ವಂತಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ತೇಷಾಂ ಮಸೋರಥಾವಾಪ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತ ನೆ ಸಂಶಯಃ 1೬೪೫ 


ರಾಜಾ ರಿಪುಂಜಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗಣಾಧೀಶಃ ಕೃತೋ ಮಯಾ ! ೬೫ ॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ರಾಜಸ್ಥಲೇಶ್ವರೇಶಸ್ಯ ಶ್ರೂಯತಾಂ ವಡಲೇಶ್ವರಂ 1೬೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
44 ರಾಜಸ್ಥಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ?” ನಾಮ 
ಚತುಃ ಸಪ್ತ ತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ""ಮುಂದೆ ಮಹಾರಾಜನಾದ ಸುದ್ಯುಮ್ಮನೆಂಬವನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು. ಪುತ್ರಕಾಮನಾಗಿ ಆತನು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಬರುವ 
ಸನುಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವೆನು. 

೬೩. ಆಗ ಇಲ್ಲಿ ಚತುಸ್ಸಮುವ್ರ ಗಳೂ ನೆಲಸಿ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಫಲದಾಯಕ 
ಗಳಾಗುವುವು. ಮಹಾರಾಜ! ಆತನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಆತನಿಗೆ ಉತ್ತಮಪುತ್ರನನ್ನು us 

೬೪. ಯಾವ ಮಾನವರು ಭಕ್ತಿಯು ತರಾಗಿ ಈಸ ್ಲಳಕ್ಟೆ ಯಾತ್ರೆ ಬರುವರೊ, 
ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಬಯಕೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚಾಯ ಸಂಡೇಹವಿಲ್ಲ. 4 

೬೫. ದೇವಿಯೆ! ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಯ ಫಲವಾಗಿ ರಾಜನಾದ ರಿಪುಂಜಯನನ್ನೂ 
ನಾನು ಗಣನಾಯಕನನ್ನಾ ಗಿ ಜಿನು: 

೬೬. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಇಂತು ರಾಜಸ್ಥಲೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತ 
ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ವಡಲೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ ಡಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ” ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ರಾಜಸ ಸಲೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ?೨ವೆಂಬ 
'ಎಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಮನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 'ಮಸಗಳುಡು 


(09 C 


ಅಥ ಪಂಚಸಪ್ತತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ವಡಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ೦ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ:-- 
ಪಂಚಸಪ್ತತಿಕಂ ದೇವಂ ನಡಲೇಶ್ವರಸೆಂಜ್ಞಕೆಂ | 
ವಿದ್ಧಿ ಸಾಪಹರಂ ಜೇವಿ ದರ್ಶನಾತ್ಕಾಮದಂ ನೃಣಾಂ ॥೧॥ 
ಧನದಸ್ಯ ಸಖಾ ದೇವಿ ಮಣಿಭದ್ರೋ ಬಭೂವ ಹ । 
ಈರ್ಷ್ಯಾಪ್ರಭಾವಸ್ತೆತ್ಪುತ್ರೋ ನಡಲೋ ನಾಮ ಕೋಪನಃ ॥೨॥ 
ರೂಪವಾನ್‌ ಸರ್ವದಾ ಕಾಮಾ ಸದಾ ಮತ್ತೋ ಬಲಾಧಿಕಃ । 
ಕದಾಚಿತ್ಸ ಗತೋ ರಮ್ಯಾಂ ನಲಿನೀಂ ಧನದಸ್ಯ ಚ Han 
ರತ್ಯರ್ಥಂ ಕಾಮಸೇವಾರ್ಥಂ ಗುಪ್ತಾಂ ರಹಸಿ ನಿರ್ನಿತಾಂ । 
ದದರ್ಶ ಕುಸುಮೈಶೃನ್ನಾಂ ವಜ್ರನೈಡೂರ್ಯಭೂಷಿತಾಂ HH 
ತಾಂವೈ ವಿದ್ರುಮಸಂಭಛನ್ನಾಂ ಮುಕ್ತಾವಾಮವಿರಾಜಿತಾಂ । 
ಸುರಮ್ಯಾಂ ವಿಪುಲಚ್ಛಾಯಾಂ ಸ್ಪರ್ಜಪಂಕಜಶೋಭಿತಾಂ u ೫ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವಡಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿಯೆ! ಎಸ್ಪತ್ರೈದನೆಯ ಮಹಾ 
ದೇವನೇ ವಡಲೇಶ್ವರಾಭಿದಾನವುಳ್ಳ ನನು. ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ ಈ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಜನರಿಗೆ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. 

೨. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಹಿಂಜಿ ಕುಬೇರನಿಗೆ ಸರಮಮಿತ್ರನಾದ ಮಣಿಭದ್ರ 
ನೆಂಬವನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಅಸೂಯಾಷರನೂ, ಕೋಪಪ್ರಕೃತಿಯವನೂ ಆದ 
ವಡಲನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. 

೩. ಆತನು ಸುಂದರನೂ, ಕಾಮಚಾರಿಯೂ, ಉನ್ಮತ್ತನೂ, ಮಹಾ 
ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಒಮ್ಮೆ ಆತನು ಕುಬೇರನ ಅಲಕಾನಗರಿಯ 
ಮನೋಹರವಾದ ಸರೋವರವನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರಿದನು. 

೪. ಆ ಸರೋವರವು ಮನಸ್ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಕಾಮಸೇವನೆ 
ಗಾಗಿಯೂ ಏಕಾಂತಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ ಹೊಮರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಜ್ರವೈಡೂರ್ಯಗಳಿಂದಲಂಕೃತವೆನಿಸಿದ್ದಿ ತು. 

೫. ಅಲ್ಲದೆ ಹವಳಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುದಾಗಿ, ಮುತ್ತುಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತ, ವಿಶಾಲವಾದ ನೆರಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಮರಗಳಿಂದಲೂ ಚಿನ್ನದ 
ಬಣ್ಣದ ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ ರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 


೬೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕುಬೇರಭವನಾಭ್ಯಾಶೇ ವಲ್ಲಭಾಂ ಧನದಸ್ಯ ಚೆ । 


ಆಕ್ರೀಡಂ ರಾಜರಾಜಸ್ಯ ಕುಬೇರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೬॥ 
ರಾಕ್ಸಸೈಃ ಕಿನ್ನರೈಶ್ಚೈನ ಗುಪ್ತಾಂ ಖಡ್ಗಧರೈಃ ಸದಾ! 

ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪರಮಪ್ರೀತೋ ಬಭೂವ ನಡಲಸ್ತದಾ Han 
ಪ್ರಿಯಯಾ ಸಹಿತೋ ರೇಮೇ ಸ್ಥಾನೇ ಗುಪ್ತೇ ಮನೋಹರೇ । 

ರೇಮೇ ರಮಣಕೈರ್ಯೋಗೈರನಂಗೇನ ನಶೀಕೃತಃ ॥೮॥ 
ತತ್ರ ಗುಪ್ತಾ ರಣೇ ಶೂರಾ ರಾಕ್ಷಸಾ ರಣಕೋವಿದಾಃ । 

ರಕ್ಬಂತಿ ಶತಸಾಹಸ್ರಂ ಸರ್ವಾಯುಧಹರಿಚ್ಚದಾಃ Wen 
ತೇತು ದೃಷ್ಟ್ಟೈವ ವಡಲಂ ಮಣಿಭದ್ರಸುತಂ ಪ್ರಿಯೇ | 

ಭಕ್ಸ್ಟೈ್ಯಃ ಸಂಪೂರಿತಮುಖಂ ದಿವ್ಯಚಂದನಭೂಷಿತಂ ॥ ೧೦॥ 
ಶೇತಕೀಗರ್ಭಪತ್ರಾಭೈರ್ದಂತೈರ್ದಿವ್ಯತರಾನನಂ । 

ಯುದ್ಧಾರ್ಥೆ ಬದ್ಧೆಸಿಸ್ತ್ರಿಂಶಂ ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತಮರಿಂದಮಂ ॥ ೧೧ 


೬. ಕುಬೇರನಿಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯ ವಾದ ಆ ಸರೋವರವು ಆತನ ಅರಮನೆಯ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಯಕ್ಸಾಧಿಸತಿಯಾದ ಆತನಿಗೆ ಕ್ರೀಡಾಸ್ಥಾನ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೭. ಖಡ್ಗೆಧಾರಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಸಸರಿಂದಲೂ, ಕಿನ್ನೆರರಿಂದಲೂ ಪರಿಪಾಲಿತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಆ ಸರಸ್ಸನ್ನು ಕಂಡು ವಡಲನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ತಾಳಿದನು. 

೮. ಅನನು ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯೊಡಗೂಡಿ ಕಾಮಪರವಶನಾಗಿ ಕಳಾಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಅನೇಕ ಬಂಧಾದಿಗಳಿಂದ ಏಕಾಂತಗಳೂ, ಮನೋಹರಗಳೂ ಆದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೯. ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದವರೂ, ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ, ಯುದ್ದ 
ಕುಶಲರೂ, ಸರ್ನಾಯುಧಧಾರಿಗಳೂ ಆದ ಒಂದುಲಕ್ಷ ಮಂದಿ ರಾಕ್ಸಸರು 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೦. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಅವರು ಬಾಯಿತುಂಬ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವವನೂ, 
ದಿವ್ಯವಾದ ಚಂದನದ ಲೇಪದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಮಣಿಭದ್ರನ ಪುತ್ರನೂ ಆದ 
ಆ ವಡಲನನ್ನು ಕಂಡರು. 

೧೧. ಕೇದಿಗೆಯ ಹೂವಿನ ಒಳಗಣ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ ಶುಭ್ರ 
ದೆಂತಪಜ್ಮಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಕವಚ 
ವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಆತನನ್ನು ರಾಜಭಟರು 
ನೋಡಿದರು. 
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ಭಾರ್ಯಾಸಹಾಯಮುನ್ಮ ತ್ತಂ ಪರ್ಯಂಕೇ ಚ ಸ್ಥಿತಂ ಸದಾ । 


ರತ್ಯರ್ಥಮಾಗತಂ ಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ಅನ್ಯೋನೆ ೈಮಭಿಚುಕು, ಶುಃ ॥ ೧೨॥ 
ಹ ವೀರಾಃನೇನ ಜಾಗಾ Bua AES [ 
ಆಕ್ರೀಡೋಂಯಂ ಕುಬೇರಸ ಬ ಧನದಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮ ನಃ H ೧೩॥ 
ಜೀವಾ ದೇವರ್ಷಯೋ ಯೆಕ್ಸಾ ಗಂಧರ್ವಾಃ ಕನ್ನೆ ರಾಸ್ತ್ರಥಾ । 
ಆಮಂತ್ರ್ಯ ಯಕ್ಟ ಪ್ರವರಂ ಬಿಹರಂತಿ ರಮಂತಿ ಚ" ॥ ೧೪ 
ನೇಹ ky ೦ ನಿನಾಸಡೇಶಾದ್ವಿಹರ್ತುಂ ಕ್ರೀಡಿತುಂ ಚಿರಂ । 
ಭ್ರಾಶ್ರಾಂನಾತ್ಯೇನ ಸುಹೃದಾ ಕೇನಾಂಪಿ ಚ ಸುತೇನ ಚ ॥ ೧೫ ॥ 
ಯೇನ ಶೇನಚಿದನ್ಯಾ ಯಾದವನುನ್ಯ ಧನೇಶ್ವರಂ । 

ವಿಹಾರಃ ಕ್ರಿಯತೇ ದರ್ಷಾತ್ಸ ನಿನಕ್ಕೆ ೇವಸಂತಯಂ ॥ ೧೬॥ 
ಏನಂ ಸ ರಾಕ್ಚಸೆ ರ್ಥೋರೈ ರಡ ನಿನಿವಾರಿತಃ । 

ಮಾಮೈವನಿತಿ 7 ಸೆಳ್ರೊ ಈ ಭರ್ತ್ಸೃ್ಫಯದ್ಬಿಃ ಸಮಂತತಃ ॥ ೧೭॥ 
ಕದರ್ಥೀಕೃತ್ಯ ತುಸ ತಾನ್ರಾಕ್ಸಸಾಸ್ಸಿ (ಮೆನಿಕ್ರ ಮಃ । 

ವ್ಯಗಾಹತ ಮಹಾತೇಜಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇತಂ ನ್ಯ ವಾರಯನ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೨. ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ದಿವ್ಯಪರ್ಯಂಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಆತನನ್ನುಕಂಡು 
ವನವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವರು ಆತನನ್ನು ಕೂಗಿ 
ಹೇಳಿದರು. 

೧೧೩. “ ಎಲ್ಪೆ ನೀರನೆ! ಭಾರ್ಯಾಸಮೇತನಾಗಿ ನೀನು ಈ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಹೋಗಬಾರದು. ಐಶ ಶೈರ್ಯಾಧಿಪತಿಯೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂಆದ ಕುಬೇರನಿಗೆ 
ಇದು ಬಹಾರವನನಾಗಿತುವುದು. 

೧೪. ದೇವತೆಗಳೂ, ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ, ಯಕ್ಚರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಕೆನ್ನರೆರೂ 
ಯಕೆ ಶ್ಪೇಶ್ವರನಾದ ಕುಬೇರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳ್ಳು ನರು. 

po ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಹಳಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ ವಿಪೆರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ 
ಕ್ರೀಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆತನ ಸಹೋದರರೂ, 
ಮಂತ್ರಿಯೂ, ಸ್ನೇಹಿತನೂ, ಮಗನೂ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾರರು. 

೧೬. ಆ ಧನಪತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದು ದರ್ಸದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವನೇ 
ಆಗಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸಿದರೆ ಅವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವನು.'' 

೧೭. ಇಂತು " ಬೇಡ ಬೇಡ'' ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದಲ್ಕೂ ತರ್ಜನೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಭಯಂಕರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಆ ವಡಲನನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದರು. 


೧೮. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಡೆಗಂಡು ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಆ ಮಹಾ 
F 


೬೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೃಹ್ಹೀತ ಬಧ್ಗೀತ ನಿಕೃಂತತೈನಂ 

ಪಿಬಾಮ ಖಾದಾಮಚೆ ವೃತ್ತಿಹೀನೆಂ ! 
ಕ್ರುದ್ಧಾ ಬ್ರುವಂತೋಹ್ಯಪತನ್ನ್ಹುತಂ ತೇ 

ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚೋದ್ಯಮ್ಯ ನಿವೃತ್ತನೇತ್ರಾಃ 1೧೯8 
ತತಃ ಸ ಗುರ್ನೀೀಂ ಯಮುದಂದಕಲ್ಪಾಂ 

ಮಹಾಗದಾಂ ಕಾಂಚೆನಸೆಟ್ಟಿನೆದ್ದಾಂ | 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ತಾಮಭ್ಯತರತ್ತರಸ್ವೀ 

ತಕೋಂಬ್ರ ನೀತ್ರಿಷ್ಠತ ದ ಷ್ಮೆತೇತಿ H ೨೦ ॥ 
ತೇ ತಸ್ಯ ನೀಟ ಚೆ ಬಲಂಚೆ ಚೆ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 

ನಿಷ್ಯಾಬಲಂ ಬಾಹುಬಲಂ ತಥೈವ । 
ನ ಶಕ್ನುವಂತಃ ಸಹಿತುಂ ಸಮೇತಾ 

ಹತಾಃ ಪ್ರನೀರಾಃ ಸಹಸಾ ನಿವೃತ್ತಾಃ ॥ ೨೧॥ 
ವಿದಾರ್ಯಮಾಣಾಸ್ತತ ಏವ ತೂರ್ಣ 

ಮಾಕಾಶಮಾಸಾ ಮಯ ಅಟ್ಟು $ | 
ಫೈಲಾಸ ಶೈಂಗಾಣ್ಯಭಿದುದ್ದು ವುಸ್ತೆ 


ಣ್ಠ ಎ “ಬೆ ಕೆ 
ಯಕ್ಸಾರ್ದಿತಾ ಜೀ ಪ್ರಭಗ್ನಾಃ ॥ ೨೨ ೪ 





ತೇಜಸ್ವಿ ಯು ಮುನ್ನು ಗ್ಲಿಬರುತ್ತಿರಲು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಗೆ ಅವನನ್ನು ಮುತ್ತಿ 
ತಡೆದರು. 

೧೯. ""ಹಿಡಿಯಿರಿ; ಕಟ್ಟಿರಿ; ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿರಿ; ದುರಾಚಾರಪರೆ 
ನಾಗಿರುವ ಇವನನ್ನು ತಿಂದು ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿಯೋಣ?” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ 
ಕೋಪದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ ಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಮೇಲೆರೆಗಿದರು. 

೨೦. ಆಗ ವಡಲನು ಮಹಾಭಾರವೂ, ಯಮದಂಡಸದ ೈಶವೂ, ಚಿನ್ನದೆ 
ಪಟ್ಟಿಗ ಳಿಂದಲಂಕೃ ತವಾದುದೂ ಆದ ಮಹಾಗಜಿಯನ್ನು ಸಗಿದುಕೊಂಡು 
“ನಿಲ್ಲಿರಿ, ಬಲ್ಲಿರಿ? ಎನ್ನುತ್ತ ವೇಗದಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಸಸ ಸೈನ್ಯದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 

೨೧. ಅವರು Rp ವೀರ್ಯವನ್ನೂ, ಥ್ರಿರ್ಯವನ್ನೂ » ಯುದ ವಿದ್ಯೆಯ 
ಕುಶ ಲತೆಯನ್ನೂ. ಬಾಣುಬಲವನ್ನೂ ಡು ಆತನ ಪರಾಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ಸಹಿಸೆ 
ಲಾರದೆ ಗುಂ ಪುಗುಂಪಾಗಿ ಸಹೆಬಡಿಯಲ್ಪ ಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 

೨೨. ಆ ಯಕ್ಬಕುಮಾರನ ಪೆಟ್ಟು ಕಿ ಛಿನ್ಸಭಿನ್ನರಾಗಿ ಸ ಲ್ಪಹೊತ್ತಿನ 
ವರೆಗೂ 142 ಬಳಿಕ 'ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೀರಿ" ಆ ರಾಕ್ಸಸ 
ವನಪಾಲಕರು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. 
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ಸ ಶಕ್ರವದ್ದಾನವದೈತ್ಯಸಂಘಾ 
ನ್ವಿಕ್ರಮ್ಯ ಜಿತಾ ಮದನಾಭಿತಪ್ತಃ । 
ವಿಗಾಹ್ಯತಾಂ ಪುಷ್ಕರಿಣೀಂ ಸಮರ್ಥಃ 
ಕಾಮಂ ಸ ಚಿಕ್ರೀಡತಿ ಯಕ್ಷ ಪುತ್ರಃ ॥ ೨೩ 
ತತಸ್ತು ತೇ ರಕ್ಟಸಾಲಾಃ ಸಮೇತ್ಯ 
ಧನೇಶ್ವರಂ ವೈ ವಡಲೇನ ನುನ್ನಾಃ । 
ಯಕ್ಸಸ್ಯ ಧೈರ್ಯಂ ಸುಬಲಂ ಚೆ ಸಂಖ್ಯೇ 


ಯಥಾವದಾಚಖ್ಯುರಶೀವ ಭೀತಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಶೇಷಾಂ ತು ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಣಿಭಮ್ರೋ ಮಹಾಯಶಾಃ । 
ಶಶಾಸ ಪುತ್ರಂ ದಯಿತಂ ವಡಲಂ ಪ್ರಭುಕಾರಣಾತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಯಸ್ಮಾತ್ಸಾ ನಲಿನೀ ರಮ್ಯಾ ಸೇವಿತಾ ನಡಲೇನ ತು । 
ದಯಿತಾ ಧನದಸ್ಯಾಂಪಿ ಯಥಾ ಮಾತಾ ತಫೈವ ಸಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಪುತ್ರೋ ಮದೀಯಸ್ತು ಸರ್ವಭೋಗವಿನರ್ಜಿತಃ 1 
ಪಂಗ್ಳಂಧೋ ಬಧಿರೋ ದೀನಃ ಕ್ಷಯರೋಗನುವಾಪ್ಟ್ಯತಿ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೩. ಆ ವಡಲನೂ ಮಹೇಂದ್ರನಂತೆ ರಾಕ್ಚಸಕುಲವನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಫರಾಕ್ರಮದಿಂದಲ್ಲೂ ಮದನತಾಪದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಜಲಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನಾಡಿ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೪. ವಡಲನಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾದ ರಾಕ್ಸಸಪಾಲಕರು ಕುಬೇರನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಅವನ ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ, ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಅಜೇಯವಾದ ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನೂ ಭಯಕಂಪಿತಧ್ವನಿಯಿಂದ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡರು. 


೨೫. ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಬೇರನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಣಿಭದ್ರನು 
ಪ್ರಭುವಿನ ಅನಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಪ್ರಿಯಪ್ರತ್ರನಾಗಿದ್ದರೂ ವಡಲನಿಗೆ 


ಶಾಪವಸ್ತಿತ್ತನು. 

೨೬. “ಮನೋಹರವಾದ ಆ ಸರೋವರವು ಕುಬೇರನಿಂದ ಸೇವಿತವಾಗಿ 
ಆತನಿಗೆ ತಾಯಿಯಂತೆ ಅತಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ವಡಲನು ಅನುಭವಿ 
ಸಿದನು. 

೨೭. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಗನಾದ ಇವನು ಸಕಲ ಭೋಗಗಳಿಗೂ 
ಮೂೊರವಾಗುವಂಕತೆ ಕುಂಟನ, ಕುರುಡನೂ, ಕೆವುಡನೂ, ನಿರ್ವೀರ್ಯನೂ, 
ಶ್ರೃಯರೋಗಪೀಡಿತನೂ ಆಗುವನು. 


ಹಲಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪೆರಾಣಂ 


ಇತಿ ಶಪ್ತಸ್ತದ್ಧಾ ಜಾತೋ ವಡಲೋ ಭೋಗನರ್ಜಿತಃ । 
ಪತಿತೋ ಭೂತಲೇ ಚೈವ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಾನೇ ಗತೋಪಿ ಸನ್‌ H ೨೮ ॥ 
ಪೀಡಿತಃ ಕ್ಷಯರೋಗೇಣ ನ ಶಶಾಕ ವಿಚೇಷ್ಟಿತುಂ | 


ಅಂಧೋಂಥ ಬಧಿರೋ ಜಾತೋ ಗುರುಶಾಪಹತಸ್ತದಾ ॥ ೨೯॥ 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಸಹಸಾ ಶಾಪಮತ್ಯದ್ಳುತಂ ಮಹತ್‌ । 

ಶಪ್ತೋಂಹಂ ಕೇನ ಸಹಸಾ ಜೀವನ್ಯೋನ್ಯಂತರಂ ಗತಃ ॥೩೦॥ 
ಕಥಂ ಶಪ್ತೊಣಸ್ಮಿ ಶಾತೇನ ಮಣಿಭದ್ರೇಣ ವಲ್ಲಭಃ । 

ಪುತ್ರೋ ಯುವಾ ಚ ಶೂರಶ್ಚ ಶತ್ರುಪಕ್ಪಕ್ಸಯಂಕರಃ ॥೩೧॥ 
ಧನ್ಯೋಂಸೌ ಮಣಿಭದ್ರೋಂಪಿ ಮತ್ತಾತೋ ಯೇನ ಭೂತಲೇ । 
ಪ್ರಭುಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿಜಃ ಪುತ್ರಃ ಶಪ್ತಸ್ತ್ಯಕ್ತಶ್ಚ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ ॥ ೩೨॥ 
ವಡಲೇನ ಪುನಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಧನ್ಯೋಹಂ ಪ್ರಭುಕಾರಣಾತ್‌ । 

ಉತ್ಸವೋ ನಿಧನಂ ನಾಮ ಭರ್ತ್ನೃಪಿಂಡೋಪಜೀವಿನಾಂ ॥ ೩೩೩ ॥ 





೨೮. ಇಂತು ಮಣಿಭದ್ರನು ಶಾಸನಿತ್ತ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ವಡಲನು ಸಕಲ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಆ ಮಹಾಸ್ಥಾನದಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಬಿದ್ದನು. 

೨೯. ತಂದೆಯ ಶಾಪದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಕುರುಡನೂ, ಕಿವುಡನೂ, 
ಆದುದರಿಂದಲೂ, ಕ್ಷಯರೋಗನೀಡಿತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಓಡಾಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಕೈಲಾಗದವನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. 

೩೦. ಅಲ್ಲದೆ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಈ ಶಾಪವನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೆ 
ಈರೀತಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. “ಯಾರೆ ಶಾಪದ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ನಾನು 
ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅನ್ರಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನಂತೆ 
ಆದೆನು? 

೩೧. ನಾನು ಮಣಿಭದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಪದನೂ, ಯೌವನನಂತನೂ, 
ಶೂರನೂ, ಶತ್ರುಪಕ್ಸವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವವನೂ ಆದ ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದೆನು. 
ಅಂತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಆ ತಂದೆಯು ಹೇಗೆ ಶಸಿಸಿದನೋ? 

೩೨. ಪ್ರಭುವಿನಲ್ಲಿನ ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಔರಸಪುತ್ರನನ್ನೇ ಶಾಸಕ್ಕ್ರೀಡ 
ಮಾಡಿದ ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಮಣಿಭದ್ರನೇ ಸರಮಧನ್ಯನು.” 

೩೩. ವಡಲನು ಪುನಃ ಇಂತೆಂದನು. “ ಪ್ರಭುವಿನ ಕಾರ್ಯದಿಂದ 
ಕಷ್ಟಕ್ಕೀಡಾದ ನಾನೂ ಧನ್ಯನೇ. ಭರ್ತ್ನೃಪವಿಂಡದಿಂದ ಜೀವಿಸುವವರಿಗೆ ಮರಣವೂ 
ಒಂದು ಮಹೋತ್ಸವವಾಗಿರುವುದು. 
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ಅನ್ಯಾಯೇನ ಯಥಾಕಾಮಂ ಪ್ರಾರಬ್ಧಃ ಸಂಚಿತಶ್ಚಿರಂ । 

ಷೇನಾಹಂ ಶಾಹತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ನರಕಂ ಧ್ರುವಂ ॥೩೪॥ 
ಏವಂ ವಿಲಪತಸ್ತಸ್ಯ ವಡಲಸ್ಯ ನರಾನನೇ । 

ಆಜಗಾಮ ತಮುದ್ದೇಶಂ ಮಣಿಭದ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ । 

ದದರ್ಶ ಪುತ್ರಂ ಸಂಗ್ಚಂಧಂ ಕ್ಲೈಯರೋಗಪ್ರಪೀಡಿತಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ನಿಃಶ್ವಸಂತಂ ಸುದುಃಖಾರ್ತಂ ವಿಲಪಂತಂ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಸುತಂ ಯಕ್ಸೋ ಮಣಿಭದ್ರೋತಿದುಃಖಿತಃ | 


ಮಯಾ ಕುಪಿತ್ರಾ ಹಾವತ್ಸ ಶಪ್ತಸ್ತ್ಯಂ ಪ್ರಭುಕಾರಣಾತ್‌ i ೩೬ ॥ 
ತ್ವಯೇಯಂ ನಲಿನೀ ರಮ್ಯಾ ಧನದಸ್ಯಾತಿವಲ್ಲಭಾ । 
ಸೇವಿತಾ ಕಾಮತಪ್ತೇನ ಪ್ರನರಾ ರಾಕ್ಷಸಾ ಹತಾಃ ॥ ೩೭॥/ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸುತ್ರ ಮಯಾ ಶಸ್ತೋ ನ ಮಿಥ್ಯಾ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಪ್ರಭುರ್ದೇವಃ ಪ್ರಭುಃ ಸಾಮಾ ಪ್ರಭುರ್ಮಾತಾ ಪ್ರಭುಃ ಪಿತಾ ॥ ೩೮॥ 
ಸ್ವಾಮ್ಯರ್ಥೇ ಯಃ ಪ್ರಿಯಾನ್ಭ್ರಾಣಾನ್ಪರಿತ್ಯಜತಿ ಸಂಗರೇ । 
ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸನಾತನಂ "An 





೩೪. ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ 
ಪ್ರಾರಬ್ಧವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿರುವನೆನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ 
ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ನಿಶ್ಚಯವು.'' 

೩೫. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಇಂತು ಪ್ರಲಾಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಮಗನ ಬಳಿಗೆ ಮಹಾಬಲನಾದ ಮಣಿಭದ್ರನು ಪ್ರಾಪ್ತನಾಗಿ ಕುರುಡನೂ. 
ಕೆವುಡನೂ, ಕ್ಷಯಪೀಡಿತನೂ ಆಗಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೩೬. ಅವನು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳನ್ನುಬಿಡುತ್ತ ಬಹಳವಾದ ಸಂಕಟಕ್ಟೊಳಗಾಗಿ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಯಕ್ಷನಾದ ಮಣಿಭದ್ರನೂ 
ಮನಮರುಗಿ ಇಂತೆಂದನು. “ವತ್ಸ! ರಾಜನ ಸಲುವಾಗಿ ನೀಚಪಿತೃವಾದ 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಶಾಪವನ್ಪಿತ್ರಿನು. 

೩೭. ಕಾಮಪೀಡಿತನಾದ ನೀನು ರಮ್ಯವೂ, ಕುಬೇರನಿಗೆ ಸರನುಪ್ರಿಯವೂ 
ಆದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಸಸಮುಖ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದೆ. 

೩೮. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಿವೆನು. ನನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜನೇ ದೈವವು. ಆತನೇ ಸ್ವಾಮಿಯು, ತಂದೆಯು, ತಾಯಿಯು. 

೩೯. ಸ್ವಾಮಿಯ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ಸೇವಕನು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಪಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡುವನೊ, ಅವನು ಪರಮಸದವೆನಿಸಿದ ಸನಾತನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಶೆ 
ವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


ವ್‌ 
೩೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಮಂತ್ರಸಾಧ್ಯಃ ಶಾಪೋಂಯಂ ನೌಷಧೇನ ವ್ರಶೇನ ಚಃ 


ನಿಯಮೇನ ಚ ದಾನೇನ ತಸ್ಮಾನ್ಮದ್ವಚೆನಂ ಕುರು H Vos 
ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ ಶಕ್ರಲೋಕೇ ಪುರಾಣಂ ಸ್ವಂದಕೀರ್ತಿತಂ | 

ಬ್ರುವತೋ ನಾರದಸ್ಯೈನ ದೇವಾನಾಂ ಸನ್ನಿಧೌ ಪುರಾ 1 VOU 
ಪ್ರಭಾನೋ ವರ್ಣಿತಸ್ತೇನ ಮಹಾಕಾಲವನಸ್ಯ ಚ । 

ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಹೃಸ್ತಿನ್ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಸ್ಪರ್ಗದ್ವಾರಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ವಿದ್ಯತೇ ವ್ಯಾಧಿಶಮನಂ ರೂಪಸೌಭಾಗ್ಯವಾಯಕಂ I 

ತತ್ರಾಃಹೆಂ ತ್ವಾಂ ಚ ನೇಷ್ಯಾಮಿ ನಿಮಾನೇನಾಶುಗಾಮಿನಾ ॥ ೪೩ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮಣಿಭದ್ರೇಣ ಸಮಾನೀತಃ ಸುತಸ್ತದಾ । 

ಯತ್ರ ದೇನಾಂಧಿದೇವೋಂಸೌ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸ್ಪರ್ಶನಾತ್ತ ಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಚಕ್ಸುಷ್ಠಾ ಒನ್ರೂ ಸವಾನ್ಪಲೀ | 

ಸುಪಾದಃ ಶು ೨ ತಿಸಂಯುಕ್ತಸ್ನೆತ್ಕೈಹಾದೆಭವತ ದಾ ॥ ೪೫ ॥ 





೪೦. ಈ ಶಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಔಷಧಗಳಿಂದಾ 
» ವ್ರತೋಪವಾಸಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ನಿಯಮಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ದಾನಗಳಿಂದಾಗಲಿ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡು. 

೪೧. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಇಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ ಷಣ್ಮುಖವಿರಚಿತವಾದ 
ಪ್ರರಾಣವನ್ನು ನಾರದಮಹಾಮುನಿಯು ದೇವತೆಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ಕೇಳಿಥೆನು. 

೪೨. ಆತನು ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಷೆ (ತ್ರದ ಪ್ಪ ಭಾವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 

ಆ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾ ರೇಶ್ವ ರನಿಗೆ "ಇಕಿ ಕಣದಲ್ಲಿ ಫೋ ಮಹಾಲಿಂಗ 
ನಿರುಪ್ರದು, 

೪೩. ಅದು ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನಿವಾರ ಕವೂ, ಸೌಂದರ್ಯಸೌಭಾಗ್ನ ದಾಯಕವೂ 
ಆಗಿರುವಂತೆ ನಿನ್ನ ನ್ಸು ವೇಗಗಾಮಿಯಾಗಿರುವ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳ ರಿಸಿ ನಾನೇ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಕಿದುಕೊಂಡುಹೋಗುವೆನು. 33 

೪೪. ಇಂತೆಂದು ಆಕ್ಟ ದಲ್ಲಿಯೇ ಮಣಿಭದ ದ್ರನು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರದ ದಕ್ಷಿಣವಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ. ಮಹಾದೇವನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದನು. 

೪೫. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟ ದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ವಡಲನು 
ಚಕ್ಸುನ್ಮಂತನೂ, ಸುಂದರರೂಪನೂ, ಬಖಶಾಲಿಯ್ಕೂ ಕಾಲುಗಳುಳ ಳ್ಳ ವನೂ, 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಬಲ್ಲವನೂ ಆದನು. 


ಪಂಚಸಪ್ತತಿತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೩೮೭ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಮಣಿಭದ್ರೇಣ ಪಾರ್ವತಿ । 
ಕೈತಂ ನಾಮ ಸುಹೃಷ್ಟೇನ ಸ್ವೀಯಪುತ್ರಸ್ಯ ನಾಮತಃ । 


ಚಕ್ಸುಸ್ಮಾನ್ವಡಲೋ ಜಾತೋ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ದೇವೋ ವಡೆಲೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞ ಕಃ । 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ತ್ರಿಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾತೋ ನೇತ್ರದಾಯಕಃ ॥ ೪೭॥ 


ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ದೇವಂ ವಡಲೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಕೆಂ | 

ಲಿಂಗಂ ಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾತಂ ತೇ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯಂತಿ ಮನೋರಥಂ ॥ ೪೮॥ 
ದೃಷ್ಟೋ ಹರತಿ ಪಾಪಾನಿ ಸ್ಪೃಷ್ಟೋ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ । 

ಅರ್ಜಿಶೋ ಭಕ್ತಿಭಾವೇನ ಮೋಕ್ಷಂ ದದ್ಯಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ YF 
ಕಾರ್ತಿಕೇ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಪಸ್ಕ್ಯ ತಿಧಿರ್ವೈ ದ್ವಾದಶೀ ಭವೇತ್‌ । 

ತಸ್ಯಾಂ ಯೇ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ವಡಲೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞ್ಹಕಂ | 


ದಾನಂ ತೈಃ ಸತತಂ ದತ್ತಂ ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ ॥ ೫೦ ॥ 
ಪ್ರಯಾಗೇ ಚ ಪ್ರಭಾಸೇ ಚ ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮೇ । 
ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಭನೇತ್ತೈಸ್ತು ತೇ ಮುಕ್ತಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೧॥ 





೪೬. ಎಲೈ ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಈ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಮಣಿಭದ್ರನು 
ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಮಗನ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ಆನಂದಗೊಂಡನು. ಈ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ವಡಲನು ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳ ವನಾದನು. 

೪೭. "ಇಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಈ ಮಹಾದೇವನು ವಡಲೇಶ್ವರನೆಂಬ 
ಹೆಸರುಳ್ಳವನಾಗುವನು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೇತ್ರದಾಯಕನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೪೮. ಈ ವಡಲೇಶ್ವರನಾಮಕನಾದ ಮಹಾದೇವನ ತ್ರಿಲೋಕವಿಖ್ಯಾತ 
ವಾದ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾರು ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಮನೋರಥ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೪೯. ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಲು ಸಕಲ ಪಾತಕೆಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವುದು. 
ಮುಟ್ಟಲು ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಪೂಜಿಸಲು 
ಮೋಕ್ಸನನ್ನೇ ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂವೇಹವಿಲ್ಲವು. 

೫೦. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸದ ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಈ ವಡಲೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆಯೊ, ಅವರು ನಿತ್ಯವೂ ದಾನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಂತಾಗಿ ಪರಮಸದವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೫೧. ಅವರು ಪ್ರಯಾಗ, ಪ್ರಭಾಸ, ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮಕ್ಸೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 


ತಿಲಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗರ್ಭವಾಸೇ ನ ಜಾಯಂತೇ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಸಮನ್ವಿತಾಃ | 


ಗಾಣಪಶ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಶಂಕರಸ್ಯ ಸದಾ ಪ್ರಿಯಾಃ 1 ೫೨೫ 
ಸೌಭಾಗ್ಯರೂಪಸಂಪನ್ನಾಃ ಪುತ್ರಪೌತ್ರೈೆಶ್ಚ ಸಂಯುತಾಃ । 

ಜಾಯಂತೇ ಮಾನವಾ ಲೋಕೇ ವಡಲೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ 1೫೩ ॥ 
ಗರ್ಭವಾಸೇ ಮಹಾಕಷ್ಟೇ ಯಸ್ಯ ವಾಸೋ ನ ರೋಚತೇ । 
ಸೋಂಭ್ಯರ್ಚಯತು ಭಾವನೇನ ನವಡಲೇಶ್ವರಮಾಶ್ವರಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ನ ಲಿಂಗಂ ವಿನಾ ಸಿದ್ಧಿರ್ದರ್ಲಭಂ ಪರಮಂ ಹದಂ । 
ಗತಿರ್ನಜಾಯತೇ ಸ್ವರ್ಗೇ ಯಾವಲ್ಲಿಂಗಂ ತು ನಾರ್ಚಯೇತ್‌ ॥ ೫೫॥ 
ಲಿಂಗಾರ್ಚನನಿಹೀನಾನಾಂ ಸಿದ್ಧಿಶ್ಹಾಂಪಿ ಸುಮುರ್ಲಭಾ । 


ಮಮ ಪುತ್ರೇಣ ಸಂಪ್ರಾಪ್ರಮಿಸಾಸ್ಸಿತಂ ಲಿಂಗತೋ ಯತಃ ॥ ೫೬೫ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮಣಿಭದ್ರೋಪಿ ಸುತೇನ ಸಹಿತೋ ಯಯೌ । 
ಯತ್ರ ದೇವೋ ಧನಾಧ್ರಶ್ಟಃ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ವಂ ಪರಮಂ ಗತಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗುವರು. ಅವರು ಮುಕ್ತರೇ ಆಗುವ 
ಕೆನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಜೇಹವಿಲ್ಲವು. 

೫೨. ಆವರು ಪುನಃ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಕಲ 
ಸೌಖ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಬೇಕಾದನರೆಪಿಸಿ 
ಗಣನಾಯಕರಾಗುವರು. 

೫೩. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರೂ ವಡಲೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವುದರಿಂದ ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯಸೌಂದರ್ಯಸಮತಸ್ವಿತರಾಗಿ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿ ಸಂತತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವರು. 

೫೪. ಯಾವನಿಗೆ ಮಹಾ ಕಷ್ಟದಾಯಕವಾದ ಗರ್ಭವಾಸವು ರುಚಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ವಡಲೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿ. 

೫೫. ಲಿಂಗಪೂಜೆಯಿಬ್ಲದೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಮಪದವೂ 
ಲಭಿಸಲಾರದು. ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರೆಗೂ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮ 
ಗತಿಯು ಸಿಕ್ಕಲಾರದು. 

೫೬. ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡದವರಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯೂ ಅತಿ ದುರ್ಲ್ಬಭವಾಗು 
ವುದು. ನನ್ನ ಮಗನೂ ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಮನೋಭೀಷ್ಟವನ್ನ್ಹು 
ಪಡೆದನು. 

೫೭. ಇಂತೆಂದು ಮಣಿಭದ್ರನು ತನ್ನ ಮಗನೊಡಗೂಡಿ ಮತ್ತೆ ಕುಬೇರನ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಲ್ಲದೆ ಆತನು ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಉತ್ತಮಸ್ಹಾನವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ii 


ಪಂಚಸಪ್ಪತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ a೮೯ 


ಏಷ ತೇ ಕಧಿಕೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಪಡಲೇಶ್ವರದೇನಸ್ಯ ಶ್ರೂಯತಾಮರುಣೇಶ್ವರಂ ॥ ೫೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿನಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
«" ವಡಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ 
ಪಂಚಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೫೮. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ವಡಲೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವ 
ದ್ಯೋತಕವೂ, ಪಾಪನಾಶಕವೂ ಆದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಅರುಣೇ 
ಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಮಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗೆ- 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃದಲ್ಲಿ "" ವಡಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ?ನೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 
ಅಥ ಷಟ್‌ಸಪ್ತತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಅರುಣೇಶ್ವರಮಾಷಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಷಟ್‌ಸಪ್ತತಿತಮಂ ದೇನಮರುಣೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಕೆಂ | 
ವಿದ್ಧಿ ಷಾಪಪರಂ ದೇವಿ ದರ್ಶನಾತ್ಮಾಮದಂ ನೃಣಾಂ non 
ಪುರಾ ದೇವಯುಗೇ ದೇವಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಸುತೇ ಶುಭೇ । 
ಆಸ್ತಾಂ ಭಗಿನ್ಯೌ್‌ ರೂಪೇಣ ಸಹಿತೇಂದ್ಭುತೇಂನಘಫೇ ॥ ೨॥ 
ತೇ ಭಾರ್ಯೇ ಕಶ್ಯ ಪಸ್ಕಾಸ್ತಾಂ ಕದ್ರೂಶ್ಚ ವಿನತಾ ತಥಾ । 
ಪ್ರಾದಾತ್ತಾಭ್ಯಾಂ ವರಂ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಸಮಃ ಪತಿಃ ॥೩॥ 
ಕಶ್ಯಪೋ ಧರ್ಮಪತ್ನೀಭ್ಯಾಂ ಮುದಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಃ।॥ 
ವರಾತಿಸರ್ಗಂ ಶ್ರುತ್ತೈವ ಕಶ್ಯಸಾದುತ್ತಮಂ ತುಶೇ ॥೪॥ 
ಹರ್ಷಾದಭ್ಯಧಿಕಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಪ್ರಾಪತುಃ ಸ್ಮ ನರಸ್ಕ್ರಿಯೌ I 
ವವ್ರೇ ಕಮ್ರೂಃ ಸುತಾನ್ನಾಗಾನ್‌ ಸಹಸ್ರಂ ತುಲ್ಯವರ್ಚೆಸೆಃ uu 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅರುಣೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೌ ಗಿರಿಜಾತೆಯೆ! ಎಪ್ಪತ್ತಾರ 
ನೆಯ ಮಹಾದೈವವೇ ದರ್ಶನದಿಂದ ನರರಿಗೆ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು 
ವುದೂ, ಪಾಸನಾಶಕವೂ ಆದ ಅರುಣೇಶ್ವರನೆಂದು ತಿಳಿ. 

೨. ದೇವಿಯೆ! ಹಿಂದೆ ಕೃತಯುಗದಾದಿಯಕ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಮಕ್ಕಳೂ, 
ರೂಪಸಂಪನ್ನರೂ, ಅದ್ಭುತಚರಿತ್ರರೂ, ನಿಷ್ಟಾಪರೂ ಆದ ಇಬ್ಬರು ಅಕ್ಕತಂಗಿ 
ಯರಿದ್ದರು. 

೩. ಕದ್ರೂ ಮತ್ತು ವಿನತೆಯೆಂಬ ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳ ಅವರು ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ 
ಪತ್ನಿಯರಾದರು. ಆ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯರ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಪರಮಸಂತುಷ್ಟನೂ, 
ಪ್ರಜಾಪತಿಸದೃಶನೂ ಆದ ಕಶ್ಯಪನು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ವರವನ್ನು 
ಬೇಡುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. 

೪. ಅವರು ಕಶ್ಯಪನಿತ್ತ ಉತ್ತಮನರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವೆವೆಂಬ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದರು. 

೫. ಕದ್ರೂದೇವಿಯು ಸಮಾನಬಲರಾದ ಒಂದುಸಾವಿರ ನಾಗರು ಮಕ್ತ 
ಭಾಗಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿದಳು. ವಿನತೆಯು ಕದ್ರುವಿನ ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ 
ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 


ಷರ್‌ಸಪ್ಪತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೧ 


ದ್ವೌ ಪುತ್ರೌ ವಿನತಾ ವವ್ರೇ ಕದ್ರೂಪುತ್ರಾಧಿಕೌ ಬಲೇ । 

ಓಜಸಾ ತೇಜಸಾ ಚೈವ ವಿಕ್ರಮೇಣಾಂಧಿಕೌ ಚೆ ತೌ । 

ತಸ್ಯೈ ಭರ್ತಾ ವರಂ ಪ್ರಾದಾಲ್ಲಪ್ಸ್ಯಸೇ ಪುತ್ರಕೋತ್ತಮೌ ॥ ೬ ॥: 
ಏನಮಸ್ತ್ರಿತಿ ತಾಂ ಚಾಂಂಹ ಕಶ್ಯಫೋ ವಿನತಾಂ ತದಾ । 

ಯಥಾ ಚ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ಲಬಾ 4 ನರಂ ತುಷ್ಟಾ: ಭವತ್ತದಾ ೭೧ 


ವು 
ಕೃತಕೃತ್ಯಾ ತು ವಿನತಾ ಲಬ್ಬ್ವಾ ನೀರ್ಯಾಧಿಕೌ ಸುತೌ । 
& 


ಕದ್ರೂಶ್ಚ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ತುಲ್ಯತೇಜಸಾಂ ॥ ೮॥ 
ಧಾರ್ಯಾ ಗರ್ಭೌ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಮಹಾತಪಾಃ । 

ತೇ ಭಾರ್ಯೇ ವರಸಂಪೃಷ್ಟೇ ಕಶ್ಯಪೋ ಪನಮಾವಿಶತ್‌ ॥೯॥ 
ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಕಡ್ರೂರ್ನಾಗಾನಾಂ ಸಾ ಶತೀರ್ಪಶ । 

ಜನಯಾಮಾಸ ಚಾರ್ವಂಗೀ ದ್ವೇ ಚಾಂಡೇ ವಿನತಾ ತದಾ ॥ ೧೦॥ 
ತಯೋರಂಡಾನಿ ನಿದಧುಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ಪೆರಿಚಾರಿಕಾಃ । 

ಸೋಪಸ್ವೇದೇಷು ಭಾಂಡೇಷು ಪಂಚವರ್ಷಶತಾನಿ ಚ ॥ ೧೧॥ 
ತತಃ ಪಂಚಶತೇ ಕಾಲೇ ಕದ್ರೂಪುತ್ತಾ ವಿನಿರ್ಗತಾಃ । 

ಅಂಡಾಭ್ಯಾಂ ನಿನತಾಯಾಸ್ತು ಮಿಥುನಂ ನ ವ್ಯದೃಶ್ಯತ ॥ ೧೨ ॥ 


೬. ವೀರ್ಯದಿಂದಲೂ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ 
ಅತ್ಯಧಿಕರಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಬೇಡಿದ ಆಕೆಗೆ ಕಶ್ಯಪನು, "“ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದಂತಹ 
ಉತ್ತಮಪುತ್ರರನ್ನೇ ಪಡೆಯುವೆ?” ಎಂದು ವರವನ್ನಿತ್ತನು. 

೭. ವಿನತೆಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಕಶ್ಯಪನು 
ಹೇಳಲು ತನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಪಡೆದ ಆಕೆಯೂ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದಳು. 

೮. ಇಂತು ವಿನತೆಯು ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಕದ್ರುವು ಒಂದುಸಾನಿರ ನಾಗರನ್ನೂ ಪಡೆದು ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದರು. 

೯. ವರಗಳಿಂದ ಆನಂದಿತರಾದ ಅವರಿಗೆ ಮಹಾ ತಸಸ್ಸಂಪನ್ನನಾದ 
ಕಶ್ಯಪನು, " ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಗರ್ಭಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೧೦-೧೧. ಬಳಿಕ ಕೆಲವು ಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಸುಂದರಿಯಾದ ಕದ್ರುವು 
ಒಂದುಸಾವಿರ ನಾಗರನ್ನು ಹೆಡೆದಳು. ವಿನತೆಯು ಎರಡು ಅಂಡಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ಅವರ ದಾಸೀಜನರು ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರಸವಿಸಿದ 
ಅಂಡಗಳನ್ನೂ ಸುಖೋಷ್ಟ್ಣಗಳಾದ ಭಾಂಡಗಳಲ್ಲಿರಿಸಿ ಐದುನೂರು ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೂ ಸಂರಶ್ಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೨, ಆ ಐದುನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಕದ್ರುವಿನ ಮಕ್ಕಳು 


೬೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪುತ್ರಾರ್ಥಿನೀ ದೇವೀ ಪ್ರೀಡಿತಾ ಸಾ ತಪಸ್ವಿನೀ । 


ಅಂಡಂ ಬಿಭೇದ ವಿನತಾ ತತ್ರ ಪುತ್ರಂ ದದರ್ಶಹ ॥ ೧೩ ॥ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧಕಾಯಸಂಪನ್ನಪಮಿತರೇಣಾಪ್ರಕಾಶಿತಂ | 

ಸ ಪುತ್ರೋ ರೋಷಸಂರಬ್ಧಃ ಶಶಾಪೈನಾಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಯೋಂಹಮೇವಂ ಕೃತೋ ಮಾತಸ್ತ್ಯಯಾ ಲೋಭಹಪರೀತಯಾ । 
ಶರೀರೇಣಾಂಸಮಗ್ರೇಣ ತೆಸ್ಮಾದ್ದಾಸೀ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 1 ೧೫ ॥ 
ಪಂಚವರ್ಷಶತಾನ್ಯಸ್ಯಾ ಯಯಾ ವಿಸ್ಪರ್ಧಸೇ ಸವಾ । 

ಏಷ ತೇ ಚೆ ಸುತೋ ಮಾತರ್ದಾಸ್ಯಾದ್ವೈ ಮೋಕ್ಷ ಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೬ ॥ 
ಯಜದ್ಯೇನಮಹಿ ಮಾತಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ಮಾಮಿವಾಂಡನಿಭೇದನಾತ್‌ । 

ನ ಕರಿಷ್ಯಸ್ಯನಂಗಂ ವಾ ಪುತ್ರಂ ಚಾಂತಿತರಸ್ಸಿನಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ಪ್ರತಿಸಾಲಯಿತನ್ಯಸ್ತೇ ಜನ್ಮಕಾಲೋಸ್ಯೆ ಧೀರಯಾ । 
ವಿಶಿಷ್ಟಬಲಮಿಾಪ್ಸಂತ್ಯಾ ಪಂಚವರ್ಷಶತಾನ್ಯತಃ ॥ ೧೮ ॥ 





ಅಂಡಗಳಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದರು. ಆದರೆ ವಿನತೆಯ ಎರಡು ಅಂಡಗಳಿಂದ ಏನೂ 
ಉದ್ಬವಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೧೩. ಆಗ ಪುತ್ರಲಾಲಸೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ತಪೋನಿರತಳಾಗಿದ್ದ ವಿನತಾ 
ದೇವಿಯು ಕದ್ರುವಿನ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ಒಂದು ಅಂಡವನ್ನು 
ಒಡೆದು ಒಳಗಿದ್ದ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 

೧೪. ಆತನ ಮೇಲಿನ ಅಂಗಗಳೆಐ್ಲವೂ ರೂಪುಗೊಂಡಿದ್ದುವು. ಕಾಲುಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಇರಲಿಲ್ಲ ಆ ಪುತ್ರನು ಕ್ರೋಧಮಣರ್ಛಿತನಾಗಿ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಶಸಿಸಿದನೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು. 

೧೫. “ತಾಯೆ! ಪುತ್ರಲೋಭದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಳಾಗಿ ಇಂತು ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಅರ್ಧಶರೀರದವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆಯಾದುದರಿಂದ ದಾಸಿಯಾಗಿ 
ಬಾಳುವೆ. 

೧೬. ಯಾವ ಸವತಿಯೊಡನೆ ನಿತ್ಯವೂ ಕಲಹಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೊ, ಅವಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಐದುನೂರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ದಾಸ್ಯವನ್ನನುಭವಿಸುವೆ. ಈ ನಿನ್ನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಮಗನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ದಾಸ್ಯದಿಂದ ಬಿಡಿಸುವನು. 

೧೭. ಆದರೆ ನೀನು ನನಗೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಅಂಡನನ್ನೊಡೆಯಜೆ ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಇವನು ಅಂಗಹೀನನಾಗದಂತೆ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. 

೧೮. ಈತನು ಸರ್ವಬಲಸಂಪನ್ನನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯು ನಿನಗೆ 
ಇದ್ದರೆ ಇನ್ನು ಐದುನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಛೈರ್ಯದಿಂದ ಈತನ ಜನ್ಮಕಾಲ 


ವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರು.?' 


ಷಟ್‌ಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಶಾ ಯಃ ೬೯೩೩ 


ಏವಂ ಶಪಾ ಹಪ್ತಾ ತತೋ ದೇವಿ ನಿನತಾಂ ಮಾತರಂ ಸ್ವಕಂ । 

ಅರುಣೋ ವಿಲಲಾಪಾಥ ಬಾಷ ಶೋಕ ಪರಿಸ್ಲ್ಸ ತ Horn 
ಹಾಹಾ ಮಯಾ ನೃಶಂಸೇನ We ಸ್ವಜನನೀ ಸ ಸ್ವಕಾ। 

ಶಪ್ತಾ ನಿನಾಂಪರಾಧೇನ ಕಥಂ ಯಾಸ್ಯಾ ನಿ ಸದ್ದ ಶಂ I 


ಮಾತಾ ದೇಹಾರಣಿಃ ಪುಂಸಾಂ ಮಾತಾ ಮಸ ಪರಾ ॥ ೨೦॥ 
ಗರ್ಭಕ್ಲೇಶೇ ಪರಂ ದುಃಖಂ ಮಾತಾ ಜಾನಾತಿ ಯಾದೃಶಂ ! 
ವಾತ್ಸಲ್ಯಂ ಚಾಧಿಕಂ ಮಾತುರ್ದ್ಯಶ್ಯ ತೇ ನ ತು ಪೈತೃಕಂ ॥ ೨೧॥ 
ಸುರೊಣಾಮೇನ ಸತ. ಮ ಜಃ ಸ್ಮೃತಾ । 
ಏಕಸ್ಕಾಪಿ ಸುತಸ್ಕೈನ ನ ದೃಷ್ಟಾ ನಿಷೃತಿಃ ಶ್ರುತೌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಯದಿ ಹಡ ಕ್ರದಾನಂ ತು BE. ಕುರುತೇ ಸುತಃ । 
ಗತೇ ಪಿತರಿ ಸಾಚತ್ವಂ ಮಾತಾ ಪುತ್ರಸ್ಯ ನಿರ್ವ್ವತಿಃ | 
ನಚ ಮಾತೃನಿಹೀನಸ್ಯ ಮಮತ್ವಂ ಕುರುತೇ ಪಿತಾ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೯. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಇಂತು ಅರುಣನು ತಾಯಿಯಾದ ವಿನತೆಗೇ 
ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತು ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಶೋಕಪೂರಿತನಾಗಿ ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಲಾಪವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 

೨೦. “ಅಯ್ಯೊ! ನೀಚನಾದ ನಾನು ಹಡೆದ ತಾಯಿಯನ್ನೇ ಶಾಸಕ್ಕೀಡು 
ಮಾಡಿದೆನಲ್ಲ! ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಪರಾಧವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನನಗೆ 
ಸದ್ಗತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹಗಳಗೆ ತಾಯಿಯೇ 
ಅರಣಿಯು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾನಭೂತಳು. ಬಹುಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುವ ಉತ್ತಮಳೂ 
ಆಕೆಯೇ. 

೨೧. ಗರ್ಭಧಾರಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಸವದಲ್ಲಿಯೂ ತಾಯಿಯು ಯಾವ 
ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸುವಳೊ, ಮಗುವಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಾತ್ತ ತ್ಸೈಲ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟ ರುವಳೊ, 
ಅದನ್ನು ತಂದೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ಕಾಣಲಾರೆವು. 

೨೨. ಪೂಜ್ಯವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ತಾಯಿಯೇ ಪರೆಮಪೂಜ್ಯಳೆಂದು ಸ್ಮೃತಿಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುವು. ಯಾವ ಮಗನಿಗೂ ತಾಯಿಯ ಖುಣದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಶೃತಿಗಳು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೩. ತಂದೆಯು ಸಾಯಲು ಮಗನು ಗಯಾಶ್ಬೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಿಂಡಪ್ರದಾ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ತಂಜಿಯೆ ಖುಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಆದಪಿ 
ತಾಯಿಯು ಸೌಖ್ಯದಾಯಕಳಾಗಿರುವಳು. ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದವನಲ್ಲಿ ತಂದೆಯೂ 
ಅಭಿಮಾನವನ್ಲಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಕಲೋ ಮಾತೃಹೀನಸ್ತು ಪುತ್ರೋ ಹಿ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ತದಾ । 
ಯೆದಾ ಸ ವೃದ್ಧೋ ಭವತಿ ತದಾ ಭವತಿ ದುಃಖತಃ । 


ತದಾ ಶೂನ್ಯಂ ಜಗತ್ಸರ್ನಂ ಯದಾ ಮಾತಾ ವಿಯುಜ್ಯತೇ ೪ ೨೪ 8. 
ಸೋಂಹಂ ಸಾಪಸಮಾಚಾರೋ ಜಾತೋ ಮಾತೃವಿಹಿಂಸಕಃ | 
ಮರಿಷ್ಕಾಮಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಸಾಧಯಿತ್ವಾ ಹುತಾಶನಂ ೪ ೨೫ ॥. 


ಜಾತೋಂಹಂ ವಿಕಲಾಂಗಸ್ತು ಪ್ರಾಕ್ಯತೇನೈವ ಕರ್ಮಣಾ । 
ನ ಮಾತಾ ಕಾರಣಂ ಯಸ್ಮಾತ್‌ಸ್ಟಕೀಯಂ ಕರ್ಮ ಭುಜ್ಯತೇ ॥ ೨೬ ೫. 
ಏವಂ ನಿಲಪತಸ್ತಸ್ಯ ಕೆಶ್ಯಪಸ್ಯ ಸುತಸ್ಯ ಚ । 


ಅರುಣಸ್ಯ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ನಾರದಃ ಸಮುಪಾಗತಃ ೪ ೨೭ ೫ 
ವೃಷ್ಟ್ವಾಃರುಣಂ ಸುದುಃಖಾರ್ತಂ ವಿಲಪಂತಂ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ನಾರದಃ ಪ್ರಹಸನ್ನಿನ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅರುಣೋಃಯಮಹೋ ರೌತಿ ಕಶ್ಯಪಸ್ಯಾತ್ಮಸಂಭವಃ । 

ವಿನತಾಯಾಃ ಸುತೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಸಂಭೂತಸ್ತ ಪಸಾಂನಿಧಿಃ ॥ ೨೯೫ 





೨೪. ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದವನು ವಿಕಲನಾದ ಪುತ್ರನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವನು. 
ಅವನು ವೃದ್ಧನಾದಾಗ ದುಃಖಗಳನ್ನನುಭವಿಸುವನು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ. 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಾಗ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. 

೨೫. ಅಂತಹೆ ತಾಯಿಯನ್ನು ನೋಯಿಸಿದ ನಾನು ಪರಮಪಾತಕಿ 
ಯಾಜಿನು. ಈಗ ದೊಡ್ಡ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಅದರೆಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವೆನು. 
ಇದೇ ನನಗೆ ಶ್ರೀಯಸ್ಕರವು. ಇದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಯಾನ ಸಂಕೋಚವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೬. ನನ್ನ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿಯೇ ನಾನು ಅಂಗಹೀನೆ 
ನಾಗಿ ಜನಿಸಿದೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಕಾರಣಳಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಪ್ರಾಣಿಯೂ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುವುದಷ್ಟೆ.? 

೨೭. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯೆ ! ಇಂತು ಪ್ರಲಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಶ್ಯಪೆನೆ. 
ಮಗನಾದ ಆಅರುಣರನಿದೆಡೆಗೆ ನಾರರಮಹರ್ಷಿಯು ಯಾದೃಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ನಾದನು. 

೨೮. ಅರುಣನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ದುಃಖದಿಂದ ಅಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು. 
ಪ್ರಶಾಂತಮಾನಸನಾದ ಆತನು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಅರುಣನಿಗಿಂತೆಂದನು. 

೨೯. ""ಆಶ್ಚರ್ಯವು! ಕಶ್ಯಸಬ್ರಹ್ಮೆನ ಪುತ್ರನೂ, ವಿನಿತಾದೇವಿಯ. 
ಜ್ಯೀಷ್ಠಪುತ್ರನೂ, ತಪೋರಾಶಿಯೆಥಿಸಿದವನೂ ಆದ ಅರುಣನು ರೋದನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ. 


ಷಟ್‌ ಸುಪ್ರ ತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೬೯೫ 


ಉತ್ಪಾದಿಕೋಯಮನುಲ್ಪಾಃಹೈರರ್ಧಕಾಯೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಏನೆಮಾಶ್ವಾ ಸಯಿಷ್ಯಾ ಮಿ ವಿನತಾಗರ್ಭಸೆಂಬೆವಂ 1 
ಮೋಹೇನ” ನಿಷ ಚೆ ಶ್ರೇಯೋ ಮೇ ಭವಿತಾ ಧ್ರುವಂ 


H ೩0H 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಿ ವಾಕ್ಯ ರ್ನುಧ್ಯಮೃ ತೋಷಮೈಃ 8 

ಪ್ರ ತ್ಯು ವಾಟ ಕಣು ತತ್ರ ನಾರದೋ! ದ್ವಿ ಸ್ತ ಮಃ. 1೩೧೬ 
ತಾತ "ಕಕ್ಕ ಪೆದಾಯಾದ ನಿನತಾಗ ರ್ಜ ಸಚಿವ I 

ತೇಜೋ ಮತೆ ದುರಾಧರ್ಷ ಸ ನ ಮಾಕೈಫಾ ನೃಘಾ ॥ ೩೨೫ 
ಭಾನಿನೋರ್ಥಾ ಭವಂತೀಹ ದುಃಖ ಖಸ್ಯ ಚ ಸುಖಸ್ಯ ಜೆ। 

ಯೆತ ತ್ರ್ವಯಾ ವಿನತಾ ಶಸ್ತಾ ರಹಸ್ಯಂ ದೀವನಿರ್ಮಿ ತಂ ॥ ವಿಶ ॥ 
ಯದಿ ತೇಸ್ತಿ ಫೃಣಾ ಚಿತ್ತೇ ಶಸ್ತಾತ್ಮಜನನೀ ತ್ರಯಾ । 

ತದಾಗಚ ಮಮಾದೇಶಾನ್ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಶುಭಂ ॥ ೩೪॥ 
ಉತ್ತರೇ ದೇವದೇವಸ್ಕ್ಯ ಯಾತ್ರೇಶಸ್ಯ ಚೆ ಸ್ರಣ್ಯದಂ 1 

ವಿದ್ಯತೇ ತ್ರಿದಶೈಃ ಪೂಜ್ಯಂ ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವದಂ ಶಿವಂ ॥ ೩೫ ॥ 





೩೦. ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಈತನು ಪೂರ್ಣಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 
ಹುಟ್ಟಿದುದರಿಂದ ಅರ್ಧಶರೀರನಾದನು. ನಿನತಾತನಯನೂ, ಮೋಹದಿಂದೆ 
ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ ಆದ ಈತನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದರೆ ನನಗೂ ಮುಂಜಿ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದು ನಿಜವು.” 

೩೧. ಇಂತೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಮುರಿವರ್ಯನಾದ ನಾರದನು ಜೇನುತುಪ್ಪ 
ವನ್ನೂ, ಅಮ ತವನ್ನೂ ಹೋಲುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅರುಣನಿಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು 

೩೨. “ಅಪ್ಪಾ ! ಕಶ್ಯಪಪುತ್ರನೆ! ವಿನತಾಗರ್ಭಸಂಭೂತನೆ! ತೇಜೋ 
ರಾಶಿಯೊ, ಅಜೇಯನೂ ಆದ ನೀನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಇಂತು ಶೋಕವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಡ. 

೩೩. ದುಃಖಗಳೂ, ಸುಖಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಆವಶೈ ಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತಲೇ 
ಇರುವುವು. ನೀನು ವಿನತೆಯನ್ನು ಶಸಿಸಿದು ದರಲ್ಲಿಯೂ ವರ ಜಾ 8 
ವಾದ ಒಂದು ರೆಹಸ್ತ ವಿರುವುದು. 

೩೪. ಇನ್ನೂ. «ನನ್ನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಶಾಸವನ್ನು ಕೊಟಿ ಸಲ್ಲ?” ಎಂಬ 
ಚಿಂತೆಯು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಸಲಹೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಮಹಾಕಾಲ 
ವನವನ್ನು ಸೇರು. 

೩೫. ಮಹಾದೇವನಾದ ಯಾತ್ರೆ ಶ್ವರನಿಗೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಣತ್ರದವೂ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಿತ್ಯವೂ, ಪೊಜ್ಯವೂ, ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟೈೆದಾಯಕೆವೂ, ಮಂಗಳ 
ಮಯವೂ ಆದ ಮಾಲಿಂಗವೂಂಡನ್ನು ಕಾಣುವೆ. ೨ 


ark ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅರುಣಸ್ಲೇವಮುಕ್ತಸ್ತು ನಾರದೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 


ಆಜಗಾಮ ಕಣಾಂರ್ಥೇನ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಶುಭಂ ॥ ೩೬೫ 
ದದರ್ಶ ತತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಶೇಜಃಕೂಟೋಪನಮುಂ ಶುಭಂ ಟ 
ಪೊಜಯಾಮಾಸ ವಿಧಿನತ್ಪುಷ್ಟೈರ್ಭಾವಸಮನ್ಹಿತಃ H ೩೭೫ 
ಲಿಂಗೇನೋಕ್ತೋಂರುಣೋ ದೇವಿ ಸಾರಥ್ಯಂ ಕುರು ಸರ್ವದಾ । 
ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಭ್ರಮತಸ್ತಸ್ಯ ತೃತ್ತುಲ್ಕೋ ನಾಸ್ತಿ ಸಾರಧಿಃ ॥ ೩೮ ॥8 
ಮಯಾ ದತ್ತಂ ತು ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಪುರತಃ ಸದಾ । 
ಉದಯಸ್ತೊಂರುಣಃ ಪ್ರಾಗ್ಸೈ ಪಶ್ಚಾತ್ಸೂರ್ಯ ಉದೇಷ್ಯತಿ 8೩೯8 
ತ್ವನ್ನಾನ್ನಾ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಖ್ಯಾತೋ ಹಮರುಣೇಶ್ವರಃ 1 
ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಸೃಣಾಮರ್ಥಪ್ರದಾಯಕಃ 1೪೦॥ 
ಯೇ ಮಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸತತಂ ತ್ವನ್ನಾಮ್ನಾ ಚಾ ರುಣೇಶ್ವರಂ ! 

ತೇ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ದಾಹಪ್ರಲಯೆವರ್ಜಿತಂ ॥೪೧॥ 





೩೬. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾರದನಾಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅರುಣನು ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ಪವಿತ್ರಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ಮಹಾಕಾಲನನಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. 

೩೭. ನಾರದನು ನಿರೂನಿಸಿದ್ದ ಸ್ಥಳದನ್ಲಿಯೇ ತೇಜೋರಾಶಿಯಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಿರುವ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ಆತನು ಭಕ್ಕಿಭರಿತ. 
ನಾಗಿ ವಿವಿಧ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಧಿವಿಹಿತ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೩೮. ಆ ಲಿಂಗವು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿ ಆರುಣನಿಗಿಂತೆಂದಿತು. ಅಯ್ಯಾ 
ಅರುಣನೆ! ನೀನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರು. ನಿನ್ನಂತಹ ಸಾರಥಿಯು ಆತನಿಗೆ ದೊರೆಯಲಾರನು. 

೩೯. ಅರುಣ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನಿತ್ತಿರುವೆನು. ನೀನು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಮುಂದಾಗಿಯೇ ಇರುವೆ. ಆತನಿಗೆ ಮೊದಲೇ: 
ಉದಯಿಸಿ ಆತನ ಬಳಿಕ ಆಸ್ಕಮಿಸುವೆ. 

೪೦. ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ನಾನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ. 
ಅರುಣೇಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಣಾಗುವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡೇ ಭಕ್ತಜನರಿಗೆ ಸಕಲಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆನು. 

೪೧. ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನ ಈ ಅರುಣೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾರು ನೋಡುವರೊ, 
ಅವರು ದಾಹನಾಶಗಳಿಸ್ಬದ ಶಾಶ್ವತಸದನಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


ಷರ್ಟಸಪ್ತತಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೭ 


ಮೋದಿಸ್ಯ ಂತಿ ಕುಲೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಿತೃಮಾತೃಸಮುದ್ಧ್ಭನ್ನೆ ಷಃ । 


ಕಲ್ಪಕೋಟಸಹಸ್ಸೆಂ ೦ತು ಯೇ ಪಕ್ಕ ೦ತಿ Be ॥ ೪೨ ॥ 
ನೆ ದುಃಖಂ ಜಾಯತೇ ತೇಷಾಂ ಚಃ ಪಶ್ಯಂತಿ ರನೇರ್ದಿನೇ। 
ಸಂಸಾರಸಾಗರೋತ್ನ ವೈ ಯಾನದಿಂದ್ರಾ ಕ ತುರ್ದಶ ॥ ೪೩ ॥ 
ಯಃ ಪಶ್ಯ ತಿ ಚತುರ್ದಶಾ ಿಂ ಕೃಷ್ಣಾ ಲ ಯಾನುರುಣೇಶ್ವ ರಂ। 

ಸ ನೇಷ್ಮ 3 ಪಿತ್ಯೂನ್‌ ಸ್ವ ಗ “ಸರತೆಸ್ಥಾ ನ್ನ್ನ ಸಂಶಯಃ ॥ Van 
ಸಂಕ್ರಾ ತೌ ಕಪಪ ಕೇ ಚ ಯಃ ಪಶ್ನೆ ೀಡರುಣೇಶ್ವರ ರೆಂ। 

ಕುಂಡೀರಸ್ವಾ ನಿನೋ ಯಾತ್ರಾ ಕೃ ತಾ ತೇನ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಇತ್ಯು ಪ್ರಸ್ತ ಸ ಲಿಂಗೇನ ನಿನತಾನಂದನಸ್ತ ದಾ। 

ಆಗತೇ ಕೃ ತಕೃತ್ಯಾತ್ಮಾ ಯತ್ರ ದೇವೋ ದಿವಸ್ಪತಿಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಅಸ್ಯ ಲಿಂಸಿಸ್ಯ "ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಾತ್ಯಶೈಪಸ್ಕಾತ್ಮಸೆಂಭವಃ | 

ಅರುಣೋ ದೃಶ್ಯತೇ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ನೂರ್ಯಸ್ಯ ಪುರತಃ ಸದಾ ॥ ೪೭॥ 


- ಯಾರು ಪ್ರಶಾಂತಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವರೊ 
ಅವರು Mp ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ ತಾಯಿತಂಜೆಯರ ಶುಲಜರೂಡ ನೆ 
ಸೌಖ ದಿಂದಿರುವರು. 

ತ ಭಾನುವಾರದ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಇಂದ್ರ ಕಲ್ಪಗಳವರಿಗೂ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುವ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗುವುದಿನ. 

೪೪. ಯಾವ ಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ ಅರುಣೇಶರನನ 
ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದರೂ ಮಾನವನು ನರತಗಳಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಸಿತೃಗಳ್ಳೆರನ್ನೂ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವನು. 
ಜಿ ಸಂಕ್ರಮಣದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಭಾನುವಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವನು 
ಈ ಅರುಣೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುವನೊ, ಅವನು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾ ಸಾಮಿಯ ಯಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿರುವುದಿಐ್ಲ.?' 

೪೬. ಇಂತೆಂದು ಆ ಲಿಂಗವು ಅಭಯವಚನೆಗಳನ್ನಾಡಲು, ವಿನತಾ 
ಸೂನುನಾದ ಆ ಅರುಣನು ಕೃ ತಕೃತ್ಯನಾಗಿ ಹ 0 ಬಂದ 
ಸೇರಿದನು. 

೪೭. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ ್ಯದಿಂದೆ ಇಂದಿಗೂ ಕಶ್ಯ ಪಪುತ್ರನಾದ 
ಅರುಣನು ನಿತ್ಯವೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟು ವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು. 


ಕೀಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷಶೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಅರುಣೇಶ್ವರದೇನಸ್ಯ ಪುಷ್ಪದಂತೇಶ್ವರಂ ಶೃಣು ॥ ೪೮೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«4 ಅರುಣೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ?*ನಾಮ 
ಷಟ್‌ ಸಪ್ತ ತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೪೮. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಅರುಣೇಶ್ವರಮಹಾದೇ ವನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಪುಷ್ಪದಂತೇಶ್ವರನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗೆ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 46 ಅರುಣೇಶ್ವರಮಾಹ್ಮ ,ವರ್ಣನ?? ವೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ವಂಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ೫ 


ಅಥ ಸಪ್ತಸಪ್ತತಿತತೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಷ 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ: 
ಷಪ್ತಸಪ್ತತಿಕಂ ವಿದ್ಧಿ ಪುಷ್ಪದಂತೇಶ್ವರಂ ಶೃಣು । 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನೆಮಾತ್ರೇಣ ಗರ್ಭವಾಸೋ ನ ಜಾಯತೇ HON 
ಶಿನಿರ್ನಾಮ ದ್ವಿಜೋ ದೇವಿ ಸ ಚಾಂಪುತ್ರೋಭನತ್ಸುರಾ । 

ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಸ ತಪಾಂಸಿ ಬಹೂನಿ ಹ Hou 
ವಾಯುಭಕ್ಪೋಂಂಬುಭಕ್ಷಶ್ಚ ನಿರಾಹಾರೋರ್ಧ್ಯಬಾಹುಕಃ । 
ಶಾಕಮೂಲಫಲಾಹಾರಃ ಪರ್ಣಸ್ಯೇಕದ್ದಿಷರ್ಣಭುಕ್‌ ॥೩॥ 
ಏನಮಾದೀನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ತಪಾಂಸಿ ಶ್ರೇಯಸೇ ಪರಂ । 

ಏತೇಷಾಂ ತಪಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ತಪ ಏಕಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇ uv 


ಪರಂ ವಿಘ್ನೋಪಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ತೋಷಯಿಷ್ಯೇಃ ಹಮಿಾಶ್ಚರಂ । 
ಏವಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ಊರ್ಧ್ವಬಾಹೂರ್ಥಬಾಹುಕಃ । 


ಅಭ್ಯಾಂ ನ ಸ ಮುರಾಸಾದ್ಯೋ ನಾಂಪರಾಧೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪುಷ್ಪದಂತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನಣ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ! ಎಪ್ಪತ್ತೇ 
ಮಹಾಲಿಂಗವಾದ ಪುಷ್ಪದಂತೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಮನುಜನಿಗೆ 
ಪುನಃ ಗರ್ಭವಾಸವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನುವರು. 

೨. ಹಿಂದೆ ಶಿನಿಯೆಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದನು. 
ಆತನೊಮ್ಮೆ ಪ್ರತ್ರಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸಿದನು. 

೩. “ ವಾಯುಭಕ್ಟ್ಮಣ, ಜಲಪಾನ, ನಿರಾಹಾರ, ಊರ್ಧ್ವಬಾಹುವಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುವುದು, ಶಾಕ, ಮೂಲ, ಫಲಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದು, ಸರ್ಣಭೋಜನೆ, 
ವಿನಕ್ಟೊಂದೆರಡು ತರಗೆಲೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವುದು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
ತಪಸ್ಸುಗಳು ಪರಮಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುವಷ್ಟೆ. 

೪. ಈ ತಪಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಪುತ್ರಸಂತಾನಕ್ಕೆ ಒದೆಗಿರುವ ವಿಘ್ನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ವರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ.'' 

೫. ಇಂತೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ಊರ್ಧ್ವಬಾಹುವೂ, 
ಊರ್ಧ್ವ್ವಪಾದನೂ ಆಗಿ, "" ಇದರಿಂದ ಪರವೆ :ಶ್ವರನ ಪ್ರಸಾದವು ಸಿಕ್ಕದಿರುವುದು 


೭೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥಾ ಚಕಾರ ಸ ಮುನಿರ್ವರ್ಷಾಣಾಂ ದ್ವಾದಶೈವನಹಿ। 

ತಪಸ್ಯಂತಂ ಚ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಯಮೇ ಪರಮೇ ಸ್ಥಿತಂ 1೬೫0 
ವಿಜ್ಞಪ್ರೋಂಹಂ ತ್ವಯಾ ದೇವಿ ಮಂದರೇ ಚಾರುಕಂದರೇ 1 

ಕರೋತ್ಯೇಷ ತಪಃ ಕ್ರೂರಂ ಪುತ್ರಹೇತೋರರ್ಮುನಿರ್ಮಹಾನ್‌ 1೭8 
ತೇಜಸಾ ದೀಪಯಂಛೈ ಲಂ ಶೋಷಯನ್‌ ಸಲಿಲಾಶಯಾನ್‌ | 

ತಪಸಾ ದುಷ್ಕರೇಣೈವ ಕ್ಸುಭಿತಾ ನಾಕವಾಸಿನಃ Hk 
ವ್ಯಾಲೇಂದ್ರಾ ವ್ಯಾಕುಲೀಭೂತಾ ಲುಲಿತಾಶ್ಚಾಃಚಲೇಶ್ವರಾಃ 1 
ಮುನಯೋ ವಿಸ್ಮೃತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಕಂಹೇತೇಚಾಃಪಿ ರೋದಸೀ 8೯೫ 
ಅಯೋನಿಜಃ ಶಿನಿರ್ವಿಪ್ರಃ ಪುತ್ರಮಿಚ್ಛತ್ಯಯೋನಿಜಂ | 

ತ್ವಂ ಯೋನಿರ್ಗುಣಸಂಘಾನಾಂ ತ್ವಂ ಯೋನಿಸ್ತಪಸಾಮಪಿ Hook 
ತ್ವಂ ತಹೆಸ್ತೃಂ ಪರಂಧಾಮ ಶಿಖಿಚೆಂದ್ರಾ ರ್ಕ ಲೋಚನ । 

ಸರ್ಮೇಶ್ವರ ಸುತೋ ಭೀಷ್ಟಃ ಕಿಂನ ವಿಪ್ರಾಯ ದೀಯತೇ H ೧೧ 


ಅಸಂಭವವು; ಮತ್ತು ಇದರಿಂದ ಯಾವ ಅಪರಾಧವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 

೬-೭. ಇಂತು ಆ ಮುನಿಯು ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷಗಳಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ, ಉಗ್ರವಾದ ನಿಯಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡು 
ನೀನೊಮ್ಮೆ ಸುಂದರಕಂದರಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಮಂದರಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡೆ. "" ನಾಥ! ಈ ಮಹಾಮುನಿಯು ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಡೆಯಲು 
ಕ್ರೂರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 

೮. ಈತನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರ್ವತವೆಲ್ಲವೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದು. ಸಮುದ್ರ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬತ್ತಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುವು. ದುಷ್ಕರವಾದ ಈ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕನಿವಾಸಿಗಳೂ ತಳೆಮಳಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೯. ಪಾತಾಳದ ನಾಗಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿರುವರು. ಪರ್ವತಗಳೂ 
ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಇತರ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಭ್ರಮಣೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಿರು 
ವುದು. ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಸಗಳು ಕಂಪಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 

೧೦. ಅಯೋನಿಜನಾದ ಶಿನಿಯೆಂಬ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಅಯೋನಿಜ 
ನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಗುಣಗ್ರಾಮಗಳಿಗೂ, ಸಕಲ 

ಪಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ಉತ್ಪತ್ತಿಕಾರಣನಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ. 

೧೧. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿನೇತ್ರನೆ! ನೀನೇ ತಪೋಮೂರ್ತಿಯ್ಕು, 
ನೀನೇ ಪರಮಪದವು. ಸರ್ವೇಶ್ವರ! ಈ ವಿಪ್ರನಿಗೆ ಅಸೇಕ್ಸಿತನಾದ ಮಗನನ್ನೇಕೆ 
ಕೂಡಲೊಲ್ಲೆ? 


ಸಪ್ತಸಪ್ತತಿತನೋ6ಧ್ಮಾಯಃ ೭೦೧ 


ಸುರಾಃಂಸುರಗುರೋಕಿಂನ ಪುತ್ರಮಸ್ಮೈ ಪ್ರಯಚ್ಛಸಿ | 


ತಸಸಾ ಕ್ಸೀಣದೋಷಸ್ಯ ಬ್ರಪ್ಮತ್ವೇ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಶಿನೇಃ ಪುತ್ರಪ್ರದಾನಂ ತ್ವಂ ಕುರು ಮುದ್ವಚೆನಾಚ್ಛಿವ | 

ತಪಸಾ ದುಷ್ಕರೇಣೈವ ಗಾಢಂ ಕ್ಲಿಷ್ಟೋ ಮಹಾಮುನಿಃ H ೧೩॥ 
ತೇಜಾಂಸಿ ಜ್ಯೋತಿಷಾಮೇನ ಮಹತಾಂಚ ವಿಢಿಸ್ಥಿತಃ | 

ಅಹರತ್ತೇಜಸಾ ಸ್ವೇನ ತಮಾಂಸೀನ ದಿವಾಕರಃ ॥ ೧೪ 0 
ತ್ವದ್ಭಕ್ತಸ್ಯ ಚ ದೇವೇಶ ನ್ಯರ್ಥಃ ಕಸ್ಮಾತ್ಸರಿಶ್ರಮಃ । 

ಉದಿತೇಂರ್ಕೇ ತಮಾಂಸೀಹ ನ ಭವಂತಿ ಕದಾಚನ ॥ ೧೫ ॥ 
ತ್ವತ್ಸರಸ್ಯ ನ ದೇವೇಶ ಯುಕ್ತಾ ದುಃಖವಿಭೀಷಿಕಾ । 

ಇತ್ಯಹಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ದೇವಿ ತ್ವಯಾ ಪರ್ವತಪುತ್ರಿಕೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ವಿಪ್ರಾರ್ಥಮನುಕಂಪಾರ್ಥಂ ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ ಟ 

ಆಕಾರಿತಾ ಮಯಾ ದೇವಿ ಗಣಾಸ್ತ್ವದ್ಧೌರನೇಣ ತು 1 ೧೭ ॥ 
ರುದ್ರಾಶ್ಚ ಹರಭಕ್ತಾಶ್ಚ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಾ ಗಗನೇಚರಾಃ । 

ರೋಮರೌದ್ರಾ ಮಹಾನೀಲಾಃ ಶಿಖಾನಂತಃ ಸಳೋಕಿಲಾಃ 1 ೧೪॥ 





೧೨. ದೇವರಾಕ್ಬಸಗುರುವೆ! ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಪರಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಲಯಗೊಳಿಸಿರುವ ಈತನಿಗೇಕೆ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ? 

೧೩. ಪರಮಶಿವನೆ! ನನ್ನ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಶಿನಿಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಮಗನನ್ನು ಕರುಣಿಸು. ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ಮಹರ್ಷಿಯು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕ್ಲೇಶಗೊಂಡಿರುವನು. 

೧೪. ಉಗ್ರಥಿಯಮದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಮಾವಂತನಾಗಿ ಈತನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನೋಡಿಸುವಂತೆ ಸಕಲ ಜ್ಯೋತಿಗಳ ಬೆಳಕುಗಳನ್ನೂ 
ಸೆಳೆದಿರುವನು. 

೧೫-೧೬. ದೇವಾಧಿದೇವನೆ! ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಿಗೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟ 
ವೇತಕ್ಕೆ? ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಕತ್ತಲೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಾಣದಾಗುವುವಷ್ಟೆ. 
ಮಹೇಶ್ವರ! ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಾದವನಿಗೆ ದುಃಖದಿಂದ ಭಯಸಂಭವವು ಯುಕ್ತವಬ್ಲ.'' 
ಪರ್ವತರಾಜಪುತ್ರಿಯೆ ! ಇಂತೆಂದು ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದೆನು. 

೧೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲ ನಿನಗಿದ್ದ ಅನುಕಂಪದಿಂದಲೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಗೌರವದಿಂದಲೂ ನಾನು ಗಣ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕರೆದೆನು. 

೧೮-೧೯. ರುದ್ರರು, ಶಿವಭಕ್ತರು, ಕೂಶ್ಮಾಂಡರು, ಆಕಾಶಸಂಚಾರಿಗಳು, 


೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನ್ಯೇ ಚೆ ನಿನಿಧಾಕಾರಾಃ ಕಾಲಾಸ್ಯಾ ಹರಿಪಿಂಗಲಾಃ । 


ಜಬಾಜೂಟಿಧರಾಶ್ಲಿತ್ರಾ ನೀಥಿಸಕ್ಟತ್ರಚಾರಿಣಃ 1೧೯ 
ನೀಲಗ್ರೀವಾಃ ಕೃಷ್ಣಮುಖಾಃ ಹಿಂಗಧೌತಜಟಾಸಟಾಃ । 

ಜ್ವರೋ ಡಿಂಡಿರ್ಮಹಾಕಾಲೋ ಲಂಗುಲಿಶ್ಲ ಮಹೇಶ್ವರೆಃ ॥೨೦॥ 
ಘಂಬಾಕರ್ಣೋ ವಿಶಾಖಶ್ಚ ಪರಿಶೇಷಾ ಗಣಾಶ್ಚ ಯೇ ಟ 

ವೃಷಾರೂಢಾಃ ಕಾಮತುಲ್ಯಾಃ ಕಾಮುರೂಪಬಲಾಸ್ತಥಾ u ೨0೧ 
ಶೂಲಚೆಂದ್ರಧರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸರ್ವೇ ತುಲ್ಕಪರಾಕ್ರಮಾಃ | 
ಮನಾದೇಶಾತ್ಸಮಾಯಾತಾಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೨೨ ಗ 
ಸ್ತುನಂತೋ ವಿವಿಧೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೆರೂಚುಕೇನಂ ಸಮಾಹಿತಾಃ । 

ಕಂ ಕರ್ತನ್ಯಮಿಹಾಂ ಸ್ಮಾಭಿರಾದೇಶೋ ದೀಯತಾಂ ಪ್ರಭೋ 1೨೩ 
ಗಣಾನಾಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಭಕ್ತಿಂ ಚೆ ತಾದೃಶೀಂ । 
ಮಹಾತಪಃಪ್ರಭಾಮೋ ಯಂ ಶಿನಿವಿಪ್ರಸ್ಥ ಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೨೪ ॥ 





ಕೋಮರೌದ್ರರು, ಮಹಾನೀಲಕಾಯರು, ಶಿಖಾವಂತರು, ಸಕೋಕಿಲರು 
ಮುಂತಾದ ಬಹುವಿಧರೂಪಗಳುಳ್ಳನರೂ, ಕಪ್ಪು ಮುಖದವರೂ, ಹಳದಿ ಮತ್ತು 
ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದವರೂ, ಜಡೆಗಳ ಕಿರೀಟಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ ವಿಚಿತ್ರರೂಪರೂ, 
ನಕ್ಸತ್ರಪಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವರೂ ಎಕ್ಲಿರೂ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 

೨೦-೨೧. ಎಲ್ಲರೂ ನೀಲಕಂತರೇ, ಕಪ್ಪು ಮೊಗದವರೇ, ಕೆಂಪು ಮತ್ತು 
ಬಿಳಿಯ ನಿಡುಜಡೆಗಳಿಂದಲಂಕೃತರೇ. ಜ್ವರ, ಡಿಂಡಿ, ಮಹಾಕಾಲ, ಲಾಂಗುಲಿ, 
ಮಹೇಶ್ನರೆ, ಘಂಟಾಕರ್ಣ, ವಿಶಾಖ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ ಗಣಸಮೂಹಗಳೂ, 
ವೃಷಭವಾಹನರಾಗಿ ಸಮಾನಾಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಯಥೇಚ್ಛವಾದ 
ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಬಲವನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದರು. 

೨೨. ಎಲ್ಲರೂ ತ್ರಿಶೂಲಗಳನ್ನೂ ಬಾಲಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಮಾನ ಬಲಶಾಲಿಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರು. ನನ್ನೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಸೇರಿ 
ಸೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದರು. 

೨೩. ನನ್ನನ್ನು ಅನೇಕವಿಧ ಸ್ಕೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತ, "" ಸ್ವಾಮಿಯೆ 
ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಈಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕರ್ತವ್ಯವಾವುದು? ನಮಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡು”? ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

೨೪. ಗಣಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಅಪಾರವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮನಗಂಡು ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು. "" ಶಿನಿಯೆಂಬ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನ ತಪಸ್ಸಿನ 
ಪ್ರಭಾವವು ಮಹತ್ತರವಾದದ್ದೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿರುವೆವು. 


ಸಪ್ತಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೩ 


ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ತಪ್ಯತಿ ತಪಃ ಶಿನಿರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಃ 1 


ಮದ್ದಾಕ್ಯಾತ್ಕೋನು ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಪುತ್ರತ್ವಂ ಸಂಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ ॥ ೨೫ ॥ 
ತಸ್ಯಾಂಹಂ ಸಂಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನ್ಯಥೇಪ್ಸಿತಾನ್‌ | 

ಅಮರಂ ಚಾಂಜರಂ ಪುತ್ರಂ ಮುನಿರ್ವಾಂಛತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಮದ್ದಾಕ್ಕಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಸದ್ಯೋ ವಿಪ್ರಃ ಕ್ಲೇಶಾದ್ವಿಮುಚ್ಯೆಕಾಂ | 
ಮದ್ಭಕ್ತಸ್ಯ ನ ಸಂಕಲ್ಸೋ ಮಿಥ್ಯಾಭವಿತುಮರ್ಹತಿ ॥ ೨೭ ॥ 


ಮದೀಯಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ಕಂಪಿತಕಂಥರಾಃ । 
ಸರ್ಮೇ ಚಾಂವಾಖ್ಮುಖಾ ಜಾತಾಃ ಸರ್ವೇ ಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ನ ಕಶ್ಚಿದ್ಭಾಷತೇ ಕಿಂಚಿನ್ನೆ ಕಶ್ಚಿದ್ವೀಕ್ಸತೇ ತದಾ । 


ಅಥೋಕ್ತಂ ಪುಷ್ಪದಂತೇನ ರಭಸಾನ್ಮಾನಿತೇನ ತು ॥೨೯॥ 
ಮಮ ಚಿತ್ತಮವಿಜ್ಞಾಯ ಗಣಾನಾಮನುಕಂಪಯಾ । 
ನ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಗಣಾ ದೇವ ತ್ವಾಂ ವಿಹಾಯ ಮಹೀತಲಂ ॥೩೦ಓ 


ಇತಃ ಸ್ಥಾಸ್ಯಂತಿ ಸತತಂ ತ್ವೈತ್ಸನಿಖಾಷೇ ನೆ ಸಂಶಯಃ । 
ಕಥಂ ಯೋನಿಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕ್ರಂತಿ ಸಂಪ್ಪ್ರಾಪ್ತಮುದಮುತ್ತಮಾಂ ॥೩೧॥ 











೨೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆತನು ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ತಪಸ್ಸನ್ನಾ 
ಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಯಾರು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಹೋಗಿ ಆತನಿಗೆ 
ಮಗನಾಗಲೆಳಸುವಿರಿ? 

೨೬. ಅಂತಹವನಿಗೆ ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಈಡೇರಿ 

ವೆನು. ಆ ಮುನಿಯು ಈಗ ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಅಸೇಕ್ಸಿ 
ಸುತ್ತಿರುವನು. 

೨೭. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಈಗಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಡೆ 
ಹಾಯಿಸಿರಿ. ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಆತನ ಸಂಕಲ್ಪವು ಸುಳ್ಳಾಗದಂತೆ ಮಾಡಿರಿ.” 

೨೮. ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲ ಗಣಗಳೂ ಗದ್ಗದಿತಕಂಠರೂ, 
ಅವನತಮುಖರೂ, ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತಮಾನಸರೊ ಆಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 

೨೯. ಆಗ ಯಾವೊಬ್ಬನೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಯಾವನೂ ನನ್ನ ಮುಖ 
ವನ್ನೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಹಾ ಗರ್ವಿಯಾದ ಪುನ್ಪದಂತನೆಂಬಾತನು 
ಮಾತ್ರ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 

೩೦. ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದೆ 
ಆತನಿಂತೆಂದನು. " ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ಈ ಗಣಗಳು ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾರರು. 

೩೧. ಎಲ್ಲರೊ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಮಾಪನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವ 


೭೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹೀನಾಂ ರಜೋಂಧಿಕಾಂ ದೀನಾಂ ತನೋಬಹುಲಧಾರಿಣೇಂ । 


ಕಥಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪರಿತ್ಯಜೃ ಯಾಸ್ಯಾಮೋ ನರಕಂ ಪರಂ 1 ೩೨ ॥ 
ಬ್ರುವನ್ನೇನಂ ಭ್ರಮೇಣೈನ ಭಾವ್ಯರ್ಥೇನ ಪ್ರಣೋದಿತಃ | 

ಉಕ್ರೋ ಮಯಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಪುಷ್ಪದಂತೋ ಗಣಾಂಗ್ರಣೇಃ ॥ ೩೩॥ 
ಹತ ತ್ವಂ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಯಸ್ಮಾನ್ಮೇ ವಿಪ್ರಿಯಂ ಕೃತಂ । 

ಶೆಪ್ತ್ಯಾ ತಂ ಪುಷ್ಪದಂಶಂ ತು ನೀರಕಃ ಪ್ರೇರಿತೋ ಮಯಾ navn 
ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಪುತ್ರತಾಂ ತೂರ್ಣಂ ಪುತ್ರ ಗಚ್ಛ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ | 

ತತಸ್ತೇ ಸಂಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನ್ಯಫೇಪ್ಸಿತಾನ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ನೀರಳೋ ದೇವಿ ಗತೋ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಪುಶ್ರತಾಂ । 
ಪುಷ್ಪದಂತೋಸಿ ಕರುಣಂ ವಿಲಲಾಪ ಸುದುಃಖಿತಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಹಶ್ಚಾತ್ತಾಪೇನ ಸಂಯುಕ್ತೋ ನಿಃಶ್ವಸ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಅಹೋ ತತ್ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಯದಾಜ್ಞಾ ಕ್ರಿಯಶೇ ನರೈಃ 1 ೩೭॥ 





ರೆಂಬುದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವು. ಇಲ್ಲಿನ ಉತ್ತಮ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ 
ಯಾರುತಾನೆ ಮತ್ತೆ ತಾಯಿಯ ಜಠರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು? 

೩೨. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವು ನೀಚವೂ, ರಜೋಗುಣಭೂಯಿಷ್ಯವೂ, 
ಅಜ್ಜಾನತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರೊಂದು ನರಕವನ್ನು ಹೋಲುವ ಭೂಮಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗೋಣ?” 

೩೩. ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ ! ಭವಿತವ್ಯತೆಯಿಂದ ಚೋದಿತನಾಗಿ ಪುಷ್ಪದಂತನೆಂಬ 
ಆ ಗಣನಾಥನು ಇಂತು ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ನಾನು ಆತನಿಗೆ ಶಾಪ 
ವತ್ಸಿತ್ರೆನು. 

೩೪. ""ನನಗೆ ಅಪ್ರಿಯವನ್ನಾಡಿದ ನೀನು ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೋಗಿ ಬೀಳು.” ಇಂತೆಂದು ಅವನನ್ನು ಶಪಿಸಿ ವೀರಕನನ್ನು ಹೋಗುವಂತೆ 
ಪ್ರೇರಿಸಿದೆನು. 

೩೫. *"ವತ್ಸನೆ! ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ 
ಜನಿಸು. ನಿನ್ನ ಮನೋಭೀಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲ ಲಭಿಸುವಂತೆ ನಿನಗೆ ವರವಸ್ರ್ನೀಯುವೆನು.?' 

೩೬. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಇಂತೆಂದ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ವೀರಕನು 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಳೆದನು. ಪುಷ್ಪದಂತನು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಕರುಣೆ 
ಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಲಾಸವನ್ನು ಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

೩೭. *"ಪ್ರಭುಗಳ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ತದೇಕನಿಷ್ಠೆಯಿಂದೆ ನೆರವೇರಿಸುವ 
ಮಾನವರ ಜನ್ಮನೇ ಸಫಲವಾದುದು. ಅಂತಹ ಸೇವಕರು ದುರ್ಲಭರೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. 


ಸಪ್ನಸಪ್ತತಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೫ 


ಪ್ರಭೂಣಾಮೇಶಚಿತ್ತೇನ ತೇ ಭೃತ್ಯಾ ಮುರ್ಲಭಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ತೇಷಾಮರ್ಥಶ್ಚ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಕುಲಂ ಚೈನ ಚ ತಾರಿತಂ | 

ಪ ಸ್ರಸನ್ನಾಸ್ತ್ರ ಸ್ಪಿಡಶಾಸ್ತೆ (ಹಾಂಪ ್ರ ಭುಭಕ್ಸಾ ಶ್ಚ ಯೇ ನರಾಃ ॥ ೩೮॥ 
ಸೇವಾಧರ್ಜೋ ಹಿ ಗಹನೋ ಯೋಗಿನಾನುಪಿ ದುಷ್ಕರಃ। 

ನ ಜ್ಹೆ ಯಃ ಕೇನ ತತ್ತ್ವೇನ ದುರಾರಾಧ್ಯಃ ಪ್ರ ರೈಭುರ್ಭವೇತ್‌ ॥೩೯॥ 
ಏಕೇನಾಷ್ಯ ಪರಾಧೇನ ಪ್ರಕೋಪಂ ತುರುಕು. ಪ್ರಭುಃ 1 


ವಿನಶ್ಯ ಂತ್ಕು ಪಕಾರಾಣಿ ತ ಸ್ಮಾತ್ಸೇವಾ ಸುದುಷ್ಕ ರಾ ॥೪೦॥ 
ಸ್ವಾಮಾ ಸರ್ಪಶ್ಚ ವಹ್ನಿಶ್ಚ ತೆಪ್ರಭಾನಂ ವ್ರಜಂತಿ ಹಿ । 

ತನಾ ಿದ್ಯತ್ನೇನ ಸರಿಸೇವ್ನಾ ಆತ್ಮರಕ್ಸ ಇತತ್ಸ ಕೈಃ ॥ ೪೧॥ 
ಸೋಹಂ ಭೂಮೌ ನಿಪತಿತಃ ಸ್ರಭೋರಾದೇಶಭೆಂಜಕಃ | 

ಕಾಂಸ್ತು ಲೋಕಾನ್ಸಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಕಲುಷೀ ಭ್ರೂಣಹಾ ಇವ ॥ ೪೨॥ 
ಏವಂ ನಿಲಷ್ಕ ಬಹುಶೋ ಮಾಮೇವ ಶರಣಂ ಗತಃ । 

ಉವಾಚ ದೀನಯಾ ವಾಚಾ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಸುನಃ ಪುನಃ ॥ ೪೩॥ 





೩೮. ಅವರಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ, ಧರ್ಮವೂ ಲಭಿಸುವುವು: ಅವರ ಕುಲವು 
ಉದ್ಭೃತವಾಗುವುದು. ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತರಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಸುಮುಖರಾಗಿರುವರು. 

೩೯. ಸೇವಾಧರ್ಮವು ಬಹಳ ದುರ್ಗಮವಾದುದು. ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ 
ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಸ್ವಾಮಿಯು ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಮರಾರಾಧ್ಯ 
ನಾಗುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೦. ಯಾವೊಂದು ಅಪರಾಧಕ್ಕಾದರೂ ಸ್ವಾಮಿಯು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವನು. ಸೇವಕನು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅದರಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುವು. 
'ಆದುದರಿಂದ ಸೇವೆಯು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿರುವುದು. 

೪೧. ಸ್ವಾಮಿ, ಸರ್ಪ ಮತ್ತು "ಅಗ್ನಿ ಇವರು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಗೊಳ್ಳು ವರಾಮದರಿಂದ ಆತ್ಮರಕ್ಸ ಣೆಯಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಜನರು 
ಜಾಗ ಕತೆ ಯಾನ ಸೇವಿಸಬೇಕು. 

೪೨. ಸ್ವಾಮಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಲ್ಲ ಲ್ಲಂಫಿಸಿದ ನಾನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಬಿದ್ದೆನು. ಶಿಶುಹತ್ಯೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನಂತೆ ಮತ್ತಾವ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಪಾವ 
ಯಾದ ನಾನು ಹೋಗುವೆನೊ!?' 

೪೩. ಇಂತೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸಿ ಪುನಃ ನನ್ನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದಿ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಯರಿಸುತ್ತ ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡನು. 
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೭೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೀನೋಸಸ್ಮಿ ಜ್ಞಾನಹೀನೋಸಸ್ಮಿ ಪ್ರಣತೋಸ್ಮಿ ಚೆ ಶಂಕರ । 


ಕುರು ಪ್ರಸಾದಂ ದೇವೇಶ ಅಪರಾಧಂ ಶ್ಪಮಸ್ವ ಮೇ 1 ೪೪ ॥ 
ನ ಹಿ ನಿರ್ವಹಣಂ ಯಾಂತಿ ಪ್ರಭೂಣಾಮಾಶ್ರಿತಾ ರುಷಃ । 

ಪ್ರಸೀದ ದೇವದೇವೇಶ ದೀನಸ್ಯ ಕೃಪಣಸ್ಯ ಚ ॥ ೪೫ ॥ 
ಅಹಿ ಕೀಟಿಪತಂಗತ್ವಂ ಗಚ್ಛೇಯಂ ತವ ಶಾಸನಾತ್‌ । 

ಭಕ್ತೋಂಹಂ ಸರ್ವದಾ ದೇವ ಪುತ್ರತ್ವೇ ಹಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುಷ್ಪದಂತಸ್ಯ ಪಾರ್ವತಿ । 

ನುಮಶ್ಚೇನ ತದಾ ದೇವಿ ಪ್ರೋಕ್ತನಿತ್ಸಂ ತ್ವಯಾ ವಚಃ i ೪೭॥ 
ಗಚ್ಛ ಪುತ್ರ ಮಮಾದೇಶಾನ್ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಶುಭಂ | 

ಲಿಂಗಮಾರಾಧಯ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ತತ್ತ್ವನ್ನಾಮ್ನ್ನಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೮೪ 
ಕೀರ್ತಿಸ್ತೇ ಭವಿತಾ ಪುತ್ರ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಣ್ಲವಂ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ತು ತ್ವಯಾ ದೇವಿ ಮಯಾಪ್ಯ್ಯುಕ್ತಂ "ನರಾನನೇ ॥೪೯॥ 
ನ ಮೇ ಮಿಥ್ಯಾ "ಚಃ ಪುತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕಥಂಚನ । 

ದರ್ಶನಾದೇವ 'ಂಗಸ್ಕ ಮನಾಭೀಸ್ಟೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥೫೦॥ 





೪೪, "ಓ ಶಂಕರ! ನಾನು ದೀನನಾಗಿರುವೆನು; ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದವನು ; 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ತೋರಿ ನನ್ನ 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ರೈಮಿಸು. 

೪೫. ಆಶ್ರಿತರಾದವರು ಒಡೆಯರ ಕೋಪಗಳನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ತ 
ರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ದೀನನೂ, ಕೃಪಣನೂ ಆದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ ಸನ್ನನಾಗು. 

೪೬. ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯೆನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಾನು ಕ್ಸ ಮಿಕೀಟಿಗಳ. ಜನ್ಮಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದರೂ ಯಾವಾಗರೂ ನಿನ್ನ ಭಕ ಕ್ವನೇ ಆಗಿರುವೆನಲ್ಲದೆ, ಪುತ್ರನೆಂದೊ ಪ್ರ ತಿಸ್ಕಿ 
ಸಿರುವೆನು. 3೨ 

೪೭. ಪರ್ವತರಾಜಪುತ್ರಿಯೆ! ಇಂತೆಂದ ಆ ಪುಷ್ಟ ದಂತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನೀನು ಸುತಾಭಿಮಾನದಿಂದ ಚೋದಿತಳಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 

೪೮. "ಪುತ್ರ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪವಿತ್ರಕ್ಕೆ ಶ್ಲೇತ್ರವಾದ ಮಹಾಕಾಲ 
ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೀನು ಸು ಲಿಂಗವನ್ನ ರ್ಚಿಸು. ಸಾ” ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು. 

೪೯. ಅದರಿಂದ ಮಹಾಪ್ರಳಯವಾಗುವವರೆಗೂ ತಿನ್ನ ಕೇರ್ತಿಯೂ 
ನಿಂತಿರುವುದು.?' ಇಂತೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಲು ನಾನೂ ಅವನಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತ ತೈನು. 

೫೦. ಎಲೈ ಪುತ್ರನೆ! ನನ್ನ ಮಾತೆಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದು. ನೀನು 
ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಪುನಃ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವೆ. 


ಸಪ್ತಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೩ 


ವಿಮಾನೇ ಪುಷ್ಪಸಾದೇ ತು ಸಮಾರೂಢೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ । 


ಪುಷೈಃ ಸಂಪೂಜ್ಯಮಾನಸ್ತು ಪದಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಶಾಶ್ವತಂ ॥೫೧॥ 
ಫಹೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಮಯಾ ಚೈವಮುದಿತೋ ನಿಚರಿಷ್ಯಸಿ । 

ಮನಾಪಿನ ರತಿರ್ವತ್ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತ್ವಯಾ ವಿನಾ ॥ ೫೨ ॥ 
ಅಹಂ ತತ್ರಾಗಮಿಷ್ಕ್ಯಾಮಿಂ ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಶುಭೇ । 

ತುಷ್ಟೋಂಹಂ ಸರ್ವದಾ ವತ್ಸ ಗಣಾನಾಮಗ್ರಣೇಃ ಕೃತಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ಅನಯಾ ಶುದ್ಧೆಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲೋಕಾನಾಮುಪಕಾರಕಃ । 

ಭನಿಷ್ಯಸಿ ನ ಸಂದೇಹಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ಸೇತ್ರೇ ಗತೋ ಧ್ರುವಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಹಿ ಮಯಾ ದೇವಿ ಪುಷ್ಪದಂತೋ ಗಣಾಗ್ರಣೀಃ । 

ಮಾನೀ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ ಮೌನೀ ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಶುಭಂ । 
ಲಿಂಗಮಾರಾಧಯಾಮಾಸ ದುರ್ವಾಸೇಶಾದಥಫೋತ್ತರೇ ! ೫೫ ॥ 
ಲಿಂಗೇನೋಕ್ತಸ್ತು ಸಹಸಾ ತುಷ್ಟೋ ಹಂ ಗಣಸೆತ್ತಮ । 

ತೈನ್ನಾನ್ನಾ ಖ್ಯಾತಿಮೇಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಸಾದಸ್ತೇ ಕೃತೋಂಧುನಾ ॥ ೫೬॥ 





೫೧. ಅಲ್ಲದೆ ಪುಷ್ಪಶಯ್ಯೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಪುಪ್ಪಗಳಿಂದಲೇ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಶಾಶ್ವತಪದವಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವೆ. 

೫೨. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಗಣಗಳೊಡನೆ ನನ್ನ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನಗೂ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೩. ನಾನೂ ಶುಭಪ್ರದೇಶವಾದ ಆ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಬರುವೆನು. 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಗಣಗಳಿಗೆ ನಾಯಕ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆನು. 

೫೪. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ನೀನು ಹೋದೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ ಈ ಶುದ್ಧಭಕ್ತಿಯ 
ಫಲವಾಗಿ ಲೋಕೋಪಕಾರಕನಾಗುವೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. ಇದು 
ನಿಜವು.?? 

೫೫. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತೆಂದು ನಾನು ಗಣನಾಥನಾದ ಪುಷ್ಪದಂತನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದೆನು. ಅಭಿಮಾನಧನನಾದ ಆತನು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮೌನವ್ರತ 
'ವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮರ್ವಾಸೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಪೊಜಿಸಿದನು. 

೫೬. ಆ ಲಿಂಗವು ಹೇಳಿತು. "" ಎಲ್ಫೆ ಗಣೋತ್ತಮನೆ! ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾದೆನು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುನೆನು. 
ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ಸ್ನನಾಗಿರುವೆನು.?' 


೭೧೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಿ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಮಹಂ ಗತಃ ಃ 

ಶಕ್ರಾದ್ಯೈಸ್ತ್ರಿದಶೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಗಣೈರ್ನಾನಾವಿಧೈಸ್ತಥಾ H ೫೭೫ 
ಪೃಷ್ಟಸ್ತು ಪುಷ್ಪ ದಂತೊಣಪಿ ಪುಷ್ಪಪಟ್ಟಾಸನೇ ಶುಭೇ । 

ಪುಷ್ಟೈಃ ಪ್ರಕೀರ್ಯಮಾಹೋಇಸಿ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಮಾಂಂತಿಕಂ॥೫೮॥ 
ಮಯಾ ಸಂಶ್ಲೇಷಿತಃ ಸ್ನೇಹಾದುತ್ಸಂಗೇಂ ಸ್ಯಧಿರೋಪಿತಃ | 


ಸ್ಥಾನಂ ದತ್ತಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಇದಮುಕ್ತಂ ಮಯಾ ತದಾ ॥ ೫೯ ॥ 
ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ನರಾ ಲಿಂಗಂ ತ್ವಯಾ ಸಂಪೂಜಿತಂ ಭುವಿ! 

ತೇ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪುಸ್ಪಕೇಣ ಕ್ರೀಡಂತೋ ವೈ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪಂ ॥೬೦॥ 
ಗಣಾಂಧ್ಯಕ್ಸಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸರ್ವಕಾಮೈರಲಂಕೃತಾಃ | 

ಮನು ಲೋಕೇ ಗಣಾಂಧ್ಯಕ್ಸಾ ಯಾವದಿಂದ್ರಾಶ್ಚತುರ್ದಶ ॥ ೬೧॥ 
ದರ್ಶನಾಶ್ಮೀಯತೇ ಪಾಹಮೈಹಿಕಂ ಪೂರ್ವಕಂ ತಥಾ! 

ತತಃ ಪ್ರಸಾದಾನ್ಮೇ ಸರ್ವಂ ಜ್ಞಾನಂ ಸಮ್ಯುಗ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೬೨॥ 





೫೭. ದೇವಿಯೆ! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕ 
ವಿಧಗಳಾದ ಗಣನಾಯಕರನ್ನೂ ಪರಿವಾರವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ. 
ಬಂದೆನು. 

೫೮. ಪುಷ್ಪದಂತನೂ ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ ಪುಷ್ಪ ಮಯವಾದ ಸಟ್ಟಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪುಷ್ಪವರ್ಷಗಳು ಸುರಿಯುತ್ತಿರಲು ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿದನು. 

೫೯. ನಾನು ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಉತ್ತಮಸ್ಕಾನವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಎಲೌ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯೆ ! ಆಗ ಆತನಿಗೆ. 
ನಾನು ಇಂತೆಂದೆನು. 

೬೦. `"ಅಯ್ಯಾ ಪುಷ್ಪದಂತನೆ! ಯಾರು ನಿನ್ನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೬೧. ಅವರು ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವುದಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಇಂದ್ರಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ ಗಣನಾಯಕರ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವರು. 

೬೨. ಇದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ನಶಿಸಿಹೋಗಿ ಬಳಿಕ ನನ್ನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾ ನವು ಲಭಿಸುವುದು. 


ಸಪ್ತ ಸಪ್ರತಿಕಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೯ 


ಯಃ ಪೂಜಯೇಜ್ಚೆ ತುರ್ದಶಾ ್ಯಿಮಷ್ಟಮ್ಮಾಂ ಸೋಮವಾಸರೇ । 
ಅಮರೈಃ ಸಹ ಸಂಹೃ ಷ್ಟೋ ನೋದತೇ ನಿ ಸರ್ವದಾ । 


ಪೈತೃ ಕೆ ಓರ್ಮಾತೃಕೈೆಃ ಸಾರ್ಧಂ ಕುಲೈಸ್ತು ಸಪ್ತಭಿರ್ಯುತಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ನ ವದೇತೆ ೀನಚಿತ್ದಾ ಶರಂ ನರೋ ಚ. ಪ್ರಾ ತರುತ್ಹಿ ತ8। 
ಪುಷ್ಪ ದಂತೇಶ್ವ ರಂ ವೃ ಸ್ಟಾ ಸೋಂಶ್ಚ ಮೇಧಫಲಂ" ಲಭೇತ್‌ ॥ ೬೪॥ 


ಮುಚ್ಕ ತೇ ಸಾತಕಾಡ್ಯೆ ಶ್ತ ಮ ಶಾಕೆ ್ಯೇನಾಂಪಿ ಹೆಶ್ಯ ತಿ | 


ಮೃತೋ ಗಡಂಥವನ ಲೋಕು ಚ ವಿದ್ಯಾ ಧಕ್ಕೆ ರ್ವ್ಯತಃ #೬೫ ॥ 
ನ ತಸ್ನ  ಸಂತತಿಚ್ಛೆ (ಯೋ ಯಃ ಪೆಶ್ಯತಿ ದಿನೇ ದಿನೇ | 


ನಿಯಮೇನ ಗೆಣಾಂಧ್ಯಕ್ಸ ನ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದಿನಂ ॥ ೬೬ ॥ 
ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಸಪ್ತಲೋಕೇಷು ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್ಯಥಾಕ್ರಮಂ । 
ಪೃಥಿನ್ಯಾನೇಕರಾಡ್ಫೂತ್ವಾ ಮಮಾಂಗೇ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೬೭॥ 





೬೩. ಯಾವ ನರನು ಸೋಮವಾರದ ದಿನ ಬರುವ ಅಷ್ಟಮಿ ಮತ್ತು 
ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನ್ನೂ ಅವನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಉಭಯ ವಂಶದವರ ಸಪ್ಮಕುಲದವರೊಡಸನೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವನು. 

೬೪. ಯಾವನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದಕೂಡಲೆ ಯಾವನೊಡನೆಯೂ 
ಮಾತನಾಡದೆ ಮೊದಲು ಪುಷ್ಪ ದಂತೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುವನೊ, ಅವನು 
ಅಶ ಶ್ರಮೇಧಯಜ್ಞ, ದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೬೫. ಶಾಕ್ಯ ದಿಂದಾದರೂ ಯಾವ ಮನುಜಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಈ ಮಹಾಲಿಂಗ 
ನೋಡುವನೊ, ಸಕು ಸಮಸ್ತ Se ಕ ತಳೆ 
ಕೊಂಡು ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಧರರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಗಂಧರ್ವಲೋಕವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಸುಖಿಸುವನು. 

೬೬, ಎಲ್ಫೈ ಗಣನಾಯಕನೆ! ಯಾವನು ನಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯಮದಿಂದ 
ಈ ಪುಷ್ಪದಂತೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದು ದಿನದ 
ವರೆಗೂ ಸಂತಾನವಿಚ್ಛೇದವುಂ ಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೭. ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಅಂಥ ಮಾನವಶ್ರೀಷ್ಮನು ಏಳು ಊರ್ಧ್ವ 
ಲೋಕಗಳ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ಸೈಲ್ಲ 
ಏಕಚ್ಛತ್ರದಿಂದಾಳಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


pe 
ಬನು 
ತಾಳೆ 
We 


೬೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಹ ಸ್ರಭಾನಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಪುಷ್ಪದಂತೇಶ್ವರೇಶಸ್ಯ ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಂ ಶೃಣು ॥ ೬೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ,,೦ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮೆ 4° 
" ಪುಷ್ಪ ದಂತೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನಂ 3೫ ನಾಮ 
ಸಪ್ತಸಪ್ಪ ಕ ತಿತಮೋಧಿಧ್ಯಾ ಯಃ 





೬೮. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಪುಷ್ಪ ದಂತೇಶ್ವ ರಮಹಾದೇವನ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಈ ಚರಿತ್ರಿ ಯಾನೆ ಅವಿಮುಕ್ತೇ ಶ್ವ ರನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರಿ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿ "" ಪುಷ್ಪ ದಂತೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ )ನರ್ಜನ?*'ನೆಂಬ 
“ನಷ್ಟ ತ್ರೆ (ಳನೆಯ ಅಧ್ಮಾ ವು ಮುಗದುಡು 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಅಸ್ಟಸಪ್ತತಿಕಂ ವಿದ್ಧಿ ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಯಸ್ಕ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೆ ೀಣ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೧॥ 
ಶಾಕಲೇ ನಗರೇ ದನಿ ಚಿತ್ರಸೇನೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಬಭೂನ ಭುವಿ ವಿಖ್ಯಾ ತೋ ರೂಪೆವಾನ ್ಮನ್ಮಥಾಂಧಿಕಃ ॥೨॥ 
ತಸ್ಯ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಾ ಜಾರ್ಯಾ ಷಾ ್ರಾಣೇಭ್ಯೊ ಪಿ ಗರೀಯಸೀ । 
ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮಶೀಲಾ ತ್ಯ ಸ NA 
ಅಪುತ್ರಸ್ಕಾಪಿ ಸೃಪತೇಃ ಪುತ್ರೀ ಜಾತಾ ಮನೋರಮಾ । 
ತಸ್ಯಾ ನಾಮ ತದಾ ಚಕ್ರೇ ಪಿತಾ ಪಾರ್ಥಿನಸತ್ತಮಃ ॥೪॥ 
ಸರ್ವಲಕ್ಪಣಸಂಪನ್ನ್ನಾ ಕನ್ಯಾ ಲಾನಣ್ಯನತ್ಯಪಿ । 
ಸಾಂಸಿ ಜಾತಿಸ್ಮರಾ ದೇವಿ ಸಸ್ಮಾರ ಚ ಪುರಾತನಂ 1 ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪ್ರಿಯಳೆ! ಎಸ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ 
ಮಹಾಲಿಂಗವಾದ ಅನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨. ಹಿಂದೆ ಶಾಕಲನಗರದಲ್ಲಿ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೆ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತನೂ, ಮನ್ಮಥ 
ನನ್ನು ಮಾರಿಸುವ ಸೌಂದರ್ಯಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಚಿತ್ರ ತ್ರಸೀನಸಿಂಬ ರಾಜನೋರ್ವ 
ನಿದ್ದನು. 

೩. ಆತನಿಗೆ ಪ್ರೂಣಗಳಿಗಿಂತಅಧಿಕಳೂ, ಪತಿವ್ರತೆಯೂ, ಧರ್ಮಶೀಲಳೂ, 
ರೂಪಯೌವನಸಂಪನ್ನಳೂ ಆದ ಚಂದ್ರಪ್ರಭೆಯೆಂಬ ಮಹಿಷಿಯಿದ್ದಳು. 

೪. ಬಹಳಕಾಲ ಸಂತಾನಹೀನನಾಗಿದ್ದ ಆತನಿಗೊಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯಾದ 
ಮಗಳು ಜನಿಸಿದಳು. ಮಹಾರಾಜನಾದ ಆ ಚಿತ್ರಸೇನನು ಆ ಮಗುನಿಗೆ 
ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೫. ಸಮಸ್ತ ಶುಭಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆಕೆಗೆ ಲಾವಣ್ಯವತಿಯೆಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟನು. ಆ ಕನೈಯು ಜನ್ಮಾಂತರಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ 
ನಡತೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


೭೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೈರಾಗ್ಯಾದ್ದ ಹ್ಮಚರ್ಯೆಂ ಚ ಚಚಾರ ತನುಮಧ್ಯಮಾ | 


$"ಬಲ 
ಕದಾಚಿದ್ಯೌವನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸಾ ಚ ಪೃಷ್ಟಾ ನೃಷೇಣ ವೈ Han 
ಉತ್ಸಂಗೇ ಚೆ ನಿಜೇ ಕೃತ್ವಾ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಚಾಘ್ರಾಯ ಹರ್ಷಿತಃ । 
ಪುತ್ರಿ ಪ್ರದಾನಕಾಲಸ್ತೇ ಕಸ್ಮೈ ದೇಯಾ ವರಾಯ ಚ Hau 


ನೃಷಾಯ ನೃಪಪುತ್ರಾಯ ಸಮ್ಮತಾಯ ದ್ವಿಜಾಯ ವಾ । 
ವೃದ್ಧಾಯ ಬಹುಭಾರ್ಯಾಯ ಗ್ರಾಮಾಣಾಯ ಚ ಪುತ್ರಿಣೇ । 


ಹರ್ಷೇಣ ಚಾಂಂವೃತೋ ರಾಜಾ ಪುನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತಾಂ ಸುತಾಂ ॥1೮॥ 
ಪೃಷ್ಟಾ ಚ ಸಾ ಯದಾ ದೇವೀ ನಬೋವಾಚ ನೃಪಂ ಪ್ರತಿ! 
ಅಧೋಮುಖೀ ಚ ಸಂಜಾತಾ ಪುನಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನೃಷೇಣ ತು 1 ೯॥ 
ಯದಿ ಮದ್ವಚನಂ ಪುತ್ರಿ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ನ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 

ವರಣಂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾ ಪುತ್ರಿ ಕುರು ತರ್ಹಿ ಸ್ವಯಂವರಂ ॥೧೦॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ನೃಪತಿನಾ ಪಿತ್ರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ರುರೋದ ಸಾ ವೈ ಕರುಣಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾಂ ಕುತ್ಸಿತಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೧॥ 


೬. ಬಡುನಡುವಿನವಳಾದ ಆಕೆಯು ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸು 


ತ್ರಿದ್ದಳು. ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯೌವನಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ತಾಳಿದ ಆಕೆಯನ್ನು 
ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು. 


೭. ಅವಳನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಆನಂದದಿಂದ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಮೂಸಿನೋಡುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. “ಪುತ್ರಿಯೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಕಾಲವೊದಗಿತು. ಯಾವ ವರನಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಡಲಿ?'' 

೮. ಆನಂದಭರಿತನಾದ ರಾಜನು ಮತ್ತೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 
““ ರಾಜನಿಗೊ, ರಾಜಪುತ್ರನಿಗೊ, ನೀನೊಪ್ಪಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೊ,ವಿದ್ಯಾವೃದ್ಧಸಿಗೊ, 
ಬಹುಜನ ಹೆಂಡಿರುಳ್ಳವನಿಗೊ, ಪುತ್ರಸಂತಾನವಂತನಾದ ಅನಾಗರಿಕನಿಗೊ 
ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡಲಿ?” 

೯. ಇಂತೆಂದು ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ತಂದೆಗೆ ಯಾವ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡಲಾರಡೆ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿರಲು ಆತನು ಮತ್ತೆ 
ಹೇಳಿದನು. 

೧೦. "ಮಗಳೆ! ಈಗ ನನ್ನ ಮಾತು ನಿನಗೆ ಸರಿದೋರದಿದ್ದರೆ ಹೋಗಲಿ. 
ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ನಡೆಸಿ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರನನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾಗುವಿಯಂತೆ!” 

೧೧. ಇಂತೆಂದು ತಂದೆಯಾದ ಮಹಾರಾಜನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕೇಳುತ್ತಿರಲ` 
ಆ ಕನ್ಯೆಯು ತನ್ನೆ ಪರೋಪಜೀವನದ ನೀಚಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹುವಾಗಿ 
ಅತ್ತಳು. 


ಅಷ್ಟಸಪ್ತತಿತಮೋರ9ಭ್ಯಾಯಃ ೭೧೩ 


ಜಹಾಸ ಚಾಂತಿಹಾಸೇನ ಪುನಃ ಶ್ವಾಸಾಂಶ್ಲೆ ಮುಂಚೆತಿ । 
ಪ್ರಹರ್ಷಂ ಚ ಪುನಃ ಕ್ಬಿಪ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಬಾಷ್ಟಂ ಚೆ ಮುಂಚಶಿ ॥೧೨॥ 
ತಾಮನಸ್ಮಾಂ ಗತಾಂ ದೃ ಸ್ಟಾ ಪುತ್ರೀಮುನ್ಮತ್ತತಾಂ ಗತಾಂ । 
ಕಿಮೇಶದಿತಿ ಮಿ ಗೈ ಸಾ ಕ೦ಗೆ ಗ್ರಹೇಣ ವೈ 


॥ ೧೩ ॥ 
ಭೂತೇನ ವಾ ಪಿಶಾಚೇನ ಮೆತ್ತು ತಾ ಬ ನ ಣೈಯ್ಯುತಾ I 

ಇತಿ ಚೆಂತಾಪರೋ ರಾಜಾ A ಜಾತೋ ಯಶಸ್ವಿನಿ ॥ ೧೪॥ 
ತದಾ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತಯಾ ಪುತ್ರ್ಯಾ ಮಾ ತಾತ ವಿಮನಾ ಭವ 

ನಾಹಂ ಗ್ರಸ್ತಾ ಗ್ರಹೇಣೇಹ ನ ಭೂತೇನ ನ ರಕ್ಷಸಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ನ ಪಿಶಾಚೇನ ಯುಕ್ಪೆ ಣ ತನ ಕನ್ಯಾ ಮಹೀಪಕೇ | 
ಜಾತಿಸ್ಮರಾಂಹಮುತ್ತ ನ್ನಾಶ್ರೂ ಯಾ ಮಮ ಜನ್ಮ ಚೆ ॥ O೬ ॥ 
ಪ್ರಾ ಗ್ಜೊ ತಿಷೇ ಪುರೇ ನಿಪ್ರೋ ಹೆರಸ್ಕಾನಿಖಾ ಬಭೂನ ಹಃ 
ಭಾಯಾಾಹಂ ದುರ್ಭಗಾ ಜಾತಾ ತಸ್ಮ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಪಾರ್ಥಿನ ॥ ೧೭ ॥ 
ರೂಪಯೌನನಸಂಪನ್ನಾ ತಸ್ಯ ನಾಂ ಹಂ ಪ್ರಿ ಯಾ ವಿಭೋ ! 


ಸಜಾ ನಿದ್ದೆ ೀಷಸಂಯುಕ್ತೋ ಮಜ ನಿಮ್ಮ ರಜಲ್ಪ್ಬಕಃ ॥ ೧೮॥ 





೧೨, ಬಳಿಕ ಅವಳು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕಳು. ಮತ್ತೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕ್ಸಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಹರ್ಷಭರಿತಳಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸ 
ತೊಡಗಿದಳು. 

೧೩. ಇಂತು ಪುತ್ರಿಯು ಉನ್ಮಾದಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನು 
ಇದೇನೆಂದು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. "" ನಿವಳಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಗ್ರಹವು 
ಒಡಿಯಿತೆ? 

೧೪. ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ಮೆಯಾದ ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಭೂತನಿಶಾಚಗಳ 
ಆವನೇಶವೇನಾದರೂ ಆಯಿತೆ?” ಎಂಬುದಾಗಿ ರಾಜನು ಬಹಳ ಚಿಂತೆಗೊಳ 
ಗಾದನು. | 

೧೫. ಆಗ-ಪುತ್ರಿಯು ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿದಳು. “" ತಂದೆಯೆ! ನೀನು ಏನ್ನ 
ಮನಸ್ಫನಾಗಬೇಡ. ನಾನು ಗ್ರಹೆಗಳಿಂದಲೂ, ಭೂತಗಳಿಂದಲೂ, ರಾಕ್ಷಸ 
ರಿಂದಲೂ ಪೀಡಿತಳಾಗಿಲ್ಲ. 

೧೬. ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಪಿಶಾಚಗಳೂ, 
ಯಕ್ಷರೂಹಿಡಿದಿಐ್ಲ. ನಾನು ಹುಟ್ಟುತ್ತ Mu ಬಳ 
ನನ್ನ ಜನ್ಮದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 

೧೭. ರಾಜೇಂದ್ರ! ಪ್ರಾ ಗೊ ್ಯೀತಿಷವೆ ವೆಂಬ ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ಹರಸ್ವಾಮಿಯೆಂಓ 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣನಿದ್ದ ಧ್ಯ: ನೇಚಳಾದ ನಾನು ಆತನಿಗೆ ಪತ್ನಿ ಯಾಗಿಶೆನ ನು. 

೧೮. ರೊಪಯೌವನಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ನಾನು ಆತನಿಗೆ ನ್ರಿಯಳಾಗಿ 

F 


೩೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾಃಸ್ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿದ್ದೇಷ್ಟಾ ಮುಕ್ತಾ ಮಾಂ ಪೃಥಿವೀಪತೇ । 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಕಾಲೇ ತು ಗ್ರಹೈಃ ಪಾಪೈರ್ನಿಲೋಕಿತಾ | 


ಅಹಮೂಢಾ ಕುಲೀನೇನ ದ್ವಿಜೇನಾಂತಿಗುಣೇನ ಚ ॥೧೯॥ 
ಸ ಚಾಃಂವಲೋಕಿತೋ ನಿಪ್ರೋ ಗ್ರಹೈಃ ಪುಣ್ಯೈರ್ನರಾಧಿಪ | 

ತೇನ ಮೇ ವಲ್ಲಭೋ ರಾಜನ್ನ ಚಾಂಹಂ ತಸ್ಯ ವಲ್ಲಭಾ ॥ ೨೦॥ 
ಸ ಸದಾಚಾರಸಂಯುಕ್ತೋ ವೇದಾಂಧ್ಯಯನತತ್ಸರಃ I 

ನಾಃನ್ಯತ್ರ ಕುರುತೇ ಭಾವಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನವ್ರತೇ ಸ್ಥಿತಃ 1 ೨೧॥ 
ತತೋ ಹಂ ಕ್ರೋಧಸಂಯುಕ್ತಾ ನಶೀಕರಣಲಂಪಟಾ । 

ಅಪೃಚ್ಛಂ ಪ್ರಮದಾಸ್ತಾತ ಯಾಸ್ತ್ರಕ್ತಾಃ ಪತಿಭಿಃಕಿಲ ॥ ೨೨ ॥ 
ತಾಭಿರುಕ್ತಾ ಹ್ಯಹಂ ಭೂಪ ನಶ್ಯೋ ಭರ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ i 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಜಾತಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨೩ ॥ 
ಭೇಷಜೈರ್ನಿವಿಧೈಶ್ಹೂರ್ಣೈರ್ಮಂತ್ರೈರ್ನೋಹಕರೈಃ ಪರೈಃ । 

ತೈಸ್ತೈಸ್ತು ಕೃತಲೇಪೋಃಪಿ ಭವಿತಾ ದಾಸವತ್ಪತಿಃ ॥ ೨೪ ॥ 





ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ದ್ವೇಷಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಿಷ್ಮುರ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೯. ಭೂನಾಥನೆ! ನನ್ನನ್ನುಳಿದು ಆತನು ಯಾರನ್ನೂ ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪಾಪಗ್ರಹಗಳ ವೀಕ್ಸಣೆಗೊಳಗಾಗಿದ್ದೆನು. 
ಆದರೂ ಕುಲೀನನೂ, ಸಕಲ ಸದ್ದು ಇಭರಿತನೂ ಆದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೇ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. 

೨೦. ನರನರ! ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾದರೊ ಶುಭಗ್ರಹಗಳ ಅವಲೋಕನಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆತನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯೆನಾದರೂ ನಾನು 
ಮಾತ್ರ ಆತನಿಗೆ ಬೇಕಾದವಳೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೨೧. ಆತನು ಸದಾಚಾರನಿರೆತನೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನತತ್ಸರನೂ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯವ್ರತಪಾಲಕನೂ ಆಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಬೇರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಸ್ಸಿಟ್ಟರಲಿಲ್ಲ. 

೨೨. ತಂದೆಯೆ! ಆಗ ನಾನು ಕೋಪಗೊಂಡವಳಾಗಿ ಗಂಡನನ್ನು ಹೇಗಾ 
ದರೂ ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲೆಳಸಿ ಗಂಡಂದಿರು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದ ಕೆಲವರನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. 

೨೩. ಅವರು ನನಗೆ ಹೇಳಿದರು. "ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನೆ ಸತಿಯು 
ನಿನಗೆ ವಶಸಾಗುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ನಂಬುಗೆಯುಂಟು. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನೂ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡು. 

೨೪. ಅನೇಕ ನಿಧಗಳಾದ ಔಷಧೆಗಳಿಂದಲೂ, ಚೂರ್ಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ಪರರನ್ನು ನೋಹಗೊಳಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಆಯಾ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ 
ಲೇಪಗಳಿಂದಲೂ ಗಂಡನು ವಶವಾಗುವನು.” 


ಅಸ್ಟಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೧೫ 


ತತೋಹಂ ತ್ವರಿತಾ ಗತ್ಮಾ ತಾಸಾಂ ವಾಕ್ಕೇನ ಭೂಪತೇ । 

ಚೂರ್ಣಂ ಮಂತ್ರಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚೆ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಭರ್ತೃಗೃಹಂ ಪುನಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಪ್ರದೋಷೇ ಪಯಸಾ ಯುಕ್ತಶ್ಹೂರ್ಣೋ ಭರ್ತರಿ ಯೋಜಿತಃ । 
ಗ್ರೀವಾಯಾಂ ಚ ಮಯಾ ಮಂತ್ರೋ ನ್ಯಸ್ತಃ ಸರ್ಮಾಂಗಸಂಧಿಷು ॥೨೬॥ 
ಯದಾ ಸೀತಶ್ಚ ಚೂರ್ಣಸ್ತು ಮಂತ್ರೇಣಾಂತೀವಗುಂಠಿತಃ । 
ವಶಗಸ್ತತ್ಕೈಣಾಜ್ಞಾತೋ ಮಂತ್ರಚೂರ್ಣಪ್ರಭಾವತಃ ॥ ೨೭॥ 
ದ್ವಾರದೇಶೇ ಸ್ಥಿತಃ ಕ್ರಂದನ್ಹಾಸೋಂಸ್ಮಿ ತನ ಶೋಭನೇ | 


ಶ್ರಾಹಿ ಮಾಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತ್ವೃದ್ದಶೋಂಹಂ ಚೆ ಶೋಭನೇ ॥ ೨೮॥ 


ತತ್ತಸ್ಯ ರುದಿತೆಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಂತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯತೋ ನೃಪ । 
ಸ್ವಸ್ತೀಕರಣಯೋಗೇನ ತದಾ ಸಸ್ಥಃ ಕೃತಃ ಪತಿಃ WH ೨೯॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಕಾಂತೋ ಮೇ ವಶ್ಯೋಭೂದ್ಪವನೇ ಸ್ಲಿತಃ । 

ಪಂಚತ್ವಂ ಚೆ ಗತಾ ಕಾಲೇ ತಥಾ ನರಕಯಾತನಾಂ !1೩೦॥ 


ತಾಮ್ರಭ್ರಾಷ್ಟೇ ಚ ದಗ್ನಾಂಹಂ ಯುಗಾನಿ ದಶಪಂಚ ಚ। 
ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಣಿ ತಿಲಮಾತ್ರಾಣಿ ಕೃತ್ವಾ ಖಂಡಾನ್ಯನೇಕಶಃ । 
ಛೇದಿತಾ ಕಾಲಸೂತ್ರೇಣ ಪೀಡಿತಾ ಘ್ರಾಣಯಂತ್ರಕೇ 1 ೩೧॥ 


೨೫. ಭೂಪಾಲಕ ! ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ 
ಒಂದು ಚೂರ್ಣವನ್ನೂ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪುನಃ ಗಂಡನಮನೆಗೆ ಬಂದೆನು. 

೨೬. ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಲಿನೊಡನೆ ಆ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಬೆರಸಿ 
ಆತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟೆನು. ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ದೇಹೆದ ಕೀಲುಕೀಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿದೆನು. 

೨೭. ಆ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ದೀನನಾಗಿದ್ದ 
ಆತನು ಅವುಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೆ ನನ್ನ ವಶವರ್ತಿಯಾದನು. 

೨೮. ಅವನು, ""ಓ ಶುಭಾಂಗಿಯೆ ! ನಾನು ನಿನ್ನವನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ 
ವಶಗತನಾಗಿ ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು'' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ನನ್ನ 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೯-೩೦. ರಾಜನೆ! ಮಂತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃದಿಂದ ಆತನು ರೋದಿಸು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಸ್ವನ್ಥೀಕರಣವೆಂಬ ಯೋಗದಿಂದ ಆ ಪತಿಯನ್ನು 
ಸ್ವಸ್ಥಚಿತ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಪ್ರಾಣನಾಥನು ನನ್ನ ವಶವರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ನಾನೂ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮರಣ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನರಕಯಾತನೆಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿದೆನು. 

೩೧. ತಾಮ್ರಭ್ರಾಷ್ಟ್ರವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹದಿನೈದು ಯುಗಗಳಕಾಲ 


೭೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕ್ಹಾಥೀಭೂತಾ ತಪ್ತತೈಲೈರ್ಫಹಖೇ ದರ್ವ್ಯಾಂಥ ಲೋಡಿತಾ । 


ಪಿಷ್ಟಾ ಚೈವ ಶಿಲಾಪೃಷ್ಠೇ ಕುಟ್ಟಿತಾ ಲೋಪಹಮುದ್ದಕೈಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ದಲಿತಾ ದಂತದಲನೇ ದಗ್ಮಾ:ಹಂ ರೌರನೇ ಭೃಶಂ । 

ಅಥಧೋಮುಖೀ ಪಿನಿಕ್ಸಿಸ್ತಾ ತ್ವಮೇಧ್ಯೇ ಪೂಯಶೋಣಿತೇ ೩೩ 
ಯಾನ್‌ ಯಾಃಪಿ ಯುವತೀ ತಾತ ಭರ್ತುರ್ವಶ್ಯಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ವೃಥಾಧರ್ಮಾ ದುರಾಚಾರಾ ಪಚ್ಯತೇ ನರಕೇ ಭೃಶಂ 8 ೩೪॥ 
ಭರ್ತಾ ನಾಥೋ ಗುರುರ್ಭರ್ತಾ ಭರ್ತಾ ನೈ ದೈವತಂ ಪರಂ । 

ಭರ್ತಾ ಸ್ವಾಮಿನಾ ಸುಹೃದ್ಭ್ಧರ್ತಾ ಭರ್ತಾ ಚ ಪರಮಂ ಹದಂ ! ೩೫ ॥ 


ತುಷ್ಟೇ ಭರ್ತರಿ ನಾರೀಣಾಂ ತುಷ್ಟಾಃ ಸ್ಯುಃ ಸರ್ವಜೀವತಾಃ । 
ನಿಮುಖೇ ನಿಮುಖಾಃ ಸರ್ಮೇ ತಸ್ಮಾತ್ಸೇವ್ಯಃ ಸದಾ ಪತಿಃ । 
ಭಸ್ಮೀಭವತಿ ಸಾ ನಾರೀ ಯಯಾ ಭರ್ತಾ ನ ತೋಷಿತಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ಕಾಲಸೂತ್ರವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನೆಲ್ಲ ಎಳ್ಳುಕಾಳಿನ 
ಪ್ರಮಾಣದ ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಘ್ರಾಣಯಂತ್ರಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಸೀಡಿಸಿದರು. 

೩೨. ಕಾಯಿಸಿದ ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕುದಿಸಿದರು. ಘಟಯಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸೌಟಿನಿಂದ ಹುರಿದರು. ಹಾಸುಗಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದರು. ಕಬ್ಬಿಣದ ಒನಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಕುಟ್ಟದರು. 

೩೩. ಚಿಮಟಗಳಿಂದ ಕಿತ್ತರು. ರೌರವ ನರಕದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಹುವಾಗಿ 
ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟಿನು.  ದುರ್ಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ರಕ್ತ್ವಾಮೇಧ್ಯಗಳ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ 
ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ತಳ್ಳಿದರು. 

೩೪. ತಂದೆಯೆ! ನನ್ನಂತೆ ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯು ಗಂಡನಿಗೆ ವಶ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಮಾಡುವಳೊ, ಅವಳ ಧರ್ಮವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿ ದುಷ್ಬ್ಟಾಚಾರದಿಂದ 
ಅವಳು ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಂಕಟಪಡುವಳು. 

೩೫. ಗಂಡನೇ ಸ್ವಾಮಿಯು, ಆತನೇ ಗುರುವು. ಆತನೇ ಪರಾತ್ಬರ 
ದೈವವು. ಆತನೇ ಒಡೆಯನು. ಸ್ನೇಹಿತನು. ಆತನೇ ಸದ್ಗತಿದಾಯಕನು. 

೩೬. ಗಂಡನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದ ನಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಸಂತುಷ್ಟೈೆಲಾಗುವರು. ಆತನು ವಿಮುಖನಾದರೇ ಅವರೂ ವಿಮುಖಶಾಗು 
ವರು. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯು ನಿತ್ಯವೂ ಪತಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಯಾವಳು ಗಂಡನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವಳು ಸುಟ್ಟು 
ಹೋಗುವಳು. 


ಅಸ್ಪಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೧೭ 


ಯಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾತ್ರ್ರಾಸ್ಯಂತೇ ಭೋಗಾಶ್ಚೆ ವಿವಿಧಾಃ ಸದಾ । 
ತಂ ವಶ್ಯಂ ಕುರುತೇ ಯಾಚ ಸಾ ಕಥಂ ಸುಖಮಾಪ್ರ್ನೆಯಾತ್‌ ॥೩೭॥ 
ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಶತಂ ಯಾತಿ ಕೃಮಿಪಕ್ಸಿಶತಾನಿ ಚ । 


ತಸ್ಮಾತ್ರತ್ತತ್ಸದಾ ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ಭರ್ತೃ ನಚಃ ಕಿಲ ॥ ೩೮ ॥ 
ಏನಂ ಪುನರ್ಮಯಾ ಭುಕ್ತಾ ನರಕಾ ಭೃಶದಾರುಣಾಃ । 
ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಸಹಸ್ರಂ ತು ಕರ್ಮಣಾ ಕುತ್ಸಿತೇನ ಚ ॥ ೩೯॥ 
ಸಿಂಚಿತ್ಸಾತಕ ಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಚಂಡಾಲಸ್ಯ ಚ ವೇಶ್ಮನಿ । 

ಜಾತಾ ಹಮತಿರೂಸೇಣ ಪೀಡಿತಾ ನಿವಿಧೈರ್ವ್ರಣೈಃ ॥೪೦॥ 


ಸಾರಮೇಯೃರ್ವ್ವತಾ ದೀನಾ ಭಕ್ರ್ಯಮಾಣಾ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ದುಷ್ಬ್ಟಾಃಹಂ ಭಕ್ಷ್ಯ ಮಾಣಾಪಿ ಮಾರ್ಗೇ ರುದ್ಧಾ ವೃಕೈರಹಂ । 


ತೈರಹಂ ತುದ್ಯಮಾನಾಪಿ ಮಹಾಕಾಲನನಂ ಗತಾ ॥ ೪೧॥ 
ದೃಷ್ಟೋ ಮಯಾ ಮಹಾದೇವೋ ದೈವತೋ ಮೃಗಮಾಣಯಾ । 
ಸಮಾಷೇ ದೇನದೇವಸ್ಯ ಪಿಪ್ಪಲಾದೇಶ್ವರಸ್ಯ ಚೆ ॥ ೪೨ ॥ 





೩೭. ಯಾವನ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ನಾರಿಯು ಸಮಸ್ತ ವಿಧಗಳಾದ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವಳೊ, ಅವನನ್ನು ವಶಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡವಳು 
ಹೇಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವಳು? 

೩೮. ಅಂತಹವಳು ನೂರಾರು ತಿರ್ಯಗ್ಲ್ಹಂತುಗಳ ಜನ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಕೃಮಿ 
ಪಕ್ಸ್ಯ್ಯಾದಿ ನೂರಾರು ಜನ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಾಳುವಳಾದುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಗಂಡಂದಿರ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 

೩೯. ಒಂದು ಜನ್ಮದ ನೀಚವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ನಾನು ಪುನಃ 
ಅತಿ ದಾರುಣಗಳಾದ ಅನೇಕ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾತನೆಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಬಳಿಕ 
ಸಾವಿರಾರು ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ತಳೆದೆನು. 

೪೦. ಪಾಸಶೇಷವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಕಡೆಗೆ ನಾನೊಬ್ಬ ಚೆಂಡಾಲನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿ ಲಾವಣ್ಯವತಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ದೇಹೆದಲ್ಲೆಲ್ಲ ವಿಧ ವಿಧಗಳಾದ 
ವ್ರಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಡೆನು. 

೪೧. ದೀನಳಾದ ನಾನು, ನಾಯಿಗಳು ಮುತ್ತಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ೫4. 
ತ್ರಿದ್ದರೂ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತೋಳಗಳು ಬಹುವಾಗಿ ಸಿಂಸಿಸ 5೦೨ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಕಡೆಗೆ ಮಹಾಕಾಲವನವನ್ನು ಸೇರಿದೆನು. 

೪.೨. ಆರಾಧ್ಯದ್ಧೆ ನವನ್ನರಸುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ ನನಗೆ ಪಿಪ್ಪಲಾಮೀಶ್ತರನೆ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಡೇವನ ಚಿಹ್ನೆಯಾದ ಲಿಂಗವೊಂದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. 


೭೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂನೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಗತಾ ಶಕ್ರಪುರಂ ಪ್ರತಿ! 
ವಿಮಾನೇನ ಸುದೀಪ್ತೇನ ಕಿಂಕಿಣೇಜಾಲಮಾಲಿನಾ । 


ದಿವ್ಯಾಂಬರಧರಾ ದಿವ್ಯಾ ದಿವ್ಯಮಾಲಾವಿಭೂಷಣಾ ॥ ೪೩ 
ತತ್ರಾಂಹಂ ಪೂಜಿತಾ ದೇವೈಃ ಸ್ತುತಾಂಹಂ ಚಾರಣೈಸ್ತಥಾ। 
ದರ್ಶನಾತ್ತಸ್ಕ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಜಾತಾಂಹೆಂ ತವ ವೇಶ್ಮನಿ ॥ ೪೪ ॥ 


ನಲ್ಲಭಾ ರೂಸಸಂಪನ್ನಾ ಶಾಕಲೇ ನಗರೇ ಶುಭೇ! 
ಸ ತ್ಕಾ ತು ಕುತ್ಬಿತಾಂ ಯೋನಿಂ ವಿಲಾಪಶ್ಚ ಕೃತೋ ಮಯಾ । 


ಓಂ 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಹರ್ಷೊೋ ಜಾತಸ್ತು ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ ॥ 


೬ಲ ವ 
ತನ್ಮೇ ನೈನ ಚ ವಾತೂಲ್ಯಂ ಗೃಹೀತಾ ನೆ ಗ್ರಹೇಣ ಚ। 


ಜಾತಾ ಜಾತಿಸ್ಮರಾ ತಾತ ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯವ್ರತೇ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೪೬॥ 
ಅತೋ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ತಂ ದೇವಂ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಪುನಃ ಪ್ರಭೋ! 
ಯಥಾನಭೂಯೋಮೇ ಜನ್ಮ ಸ್ಯಾಚ್ಚ ಸಂಸಾರಸಾಗರೇ ॥ ೪೭॥ 
ಇತಿ ಪುತ್ರೀನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿತ್ರಸೇನೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ಸ ಭೃತ್ಯೋ ಮಂತ್ರಿಸಹಿತೋ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಗತಃ ॥ ೪೮॥ 





೪೩. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಾನು ತೇಜೋಮಯ 
ವಾದುದೂ, ಕಿರುಗಂಟಔಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುದೂ ಆದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟು ದಿವ್ಯಪುಷ್ಟು ಮಾಲೆಯಿಂದಲಂಕೃ ತಳಾಗಿ ದಿವ್ಯರೂಪ 
ದಿಂದ ಇಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟಿನು. 

೪೪-೪೫. ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಚಾರಣರು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದರು. ಆ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದ ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಡೆನು. ನಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳೂ, ಸೌಂದರ್ಯಸಂಪನ್ನಳೂಆಗಿ ಶುಭಕ್ಬೇತ್ರ 
ವಾದ ಈ ಶಾಕಲನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. ಹಿಂದಿನ ನೀಚಯೋನಿಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಾನು ಪ್ರಲಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಉತ್ತರಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ಅನಂದವುಂಟಾಯಿತು. 

೪೬. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ವಾತರೋಗವೂ ಇಲ್ಲ. ಗ್ರಹಪೀಡೆಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ತಂದೆಯೆ! ನನಗೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿಯೇ ಜನ್ಮ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವಳು. 

೪೭. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಪುನಃ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನೇ ನೋಡಲು 
ಹೋಗುನವಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಈ ಸೆಂಸಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ 
ವುಂಟಾಗದಿರಲಿ.'? 

೪೮. ಇಂತೆಂದ ಮಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಿತ್ರಸೇನಮಹಾರಾಜನೂ 
ಮಂತ್ರಿಸೇವಕ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಮಹಾಕಾಲನಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣನಾಡಿದನು. 


ಅಸ್ಪಸಪ್ತತಿತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೭೧೯ 


ಷದರ್ಶ ತತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ಸಾಂಪಿ ದೃಷ್ಟ್ಟೈವ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ತಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಂಗೇ ಲಯಂಗತಾ ॥೪೯॥ 
ರಾಜಾ ಚ ಪುತ್ರವಾಂಜಾತೋ ಲಿಂಗದರ್ಶನತಃ ಪ್ರಿಯೇ । 

'ಬಭಧೊವ ಚಕ್ರವರ್ತೀ ಸ ಯಥಾ ಸ್ವಾಯಂಭುವೋ ಮನುಃ ॥೫೦॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಿ ದೃಷ್ಟಾ ದೇವನೇ ಲಯಂ ಗೆಶಾಂ 1 


ರಾಜಪುತ್ರೀಂ ಮಹಾದೇನಿ ಕೃತಂ ನಾಮ ಮುದಾಸ್ವಿತೈಃ ॥1೫೧॥ 
ಅವಿಮುಕ್ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ದರ್ಶನಾದೇವ ತತ್ತೃಣಾತ್‌ । 
ಅನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರೋ ದೇವ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಭವತ್ವಿತಿ ॥ ೫೨ ॥ 
ಯೋಂಸೌ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋಂಸಿಿ ದೇವೋ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಃ ಶಿವಃ । 

ಸ ಚೈವಾಂತ್ರ ಸುವಿಖ್ಯಾತೋನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರೆಸಂಜ್ಞಯಾ ॥ ೫೩ ॥ 
ವಾರಾಣಸೀ ಯಥಾ ಪುಣ್ಯಾ ತಥಾಃವಂತೀ ಚೆ ಮುಕ್ತಿದಾ । 

ತಸ್ಯಾ ದಶಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶ್ರೂಯತೇಃತ್ರ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೫೪ ॥ 





೪೯. ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 
ಆ ಕನ್ಶೆಯು ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 

೫೦. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಮಹಾರಾಜನೂ ಆ ಲಿಂಗದರ್ಶನದ ಫಲವಾಗಿ 
ಪುತ್ರವಂತನಾಗಿ ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವಿನಂತೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದನು. 

೫೧. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಲಾವಣ್ಯವತಿಯು ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದುದನ್ನು ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಹೆಸರ 
ಪ್ಲಿಟ್ಟರು. 

೫೨, "" ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಕ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ಈಕೆಯು ಲಿಂಗವನ್ನೆಡಬಿಡದಿರು 
ವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿಜಿವಾದುದರಿಂದ ಈ ಮಹಾದೇವನು ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರೆ 
ನೆಂದೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಲಿ. 

೫೩. ಕಾಶೀಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಹಾದೇವನು ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿರುವನೊ, ಅವನೇ ಇಲ್ಲಿ ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು. 

೫೪. ವಾರಾಣಸಿಯು ಹೇಗೆ ಪುಣ್ಯಪ್ರ ದವೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಅವಂತೀ 
ಕ್ಬೇತ್ರವೂ ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರದವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಶಿಗಿಂತಲೂ ಹತ್ತುಮಡಿ ಪುಣ್ಯವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಲಭಿಸುವುದೆಂದು ಹೇಳುವರು. 


೭೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸಾದಿಕೆ (ಶೈರೋ ದೇವಃ ಸಮಾಯಾತಃ ಕುಶೆಸ್ಮಲೀಂ | 


ಯತ್ರಾಗತ್ಯ ಸುವಿದ್ವಾಂಸೋ ಮಾನವಾಃ ಶೆಂಸಿತವ್ರಶಾಃ ! ೫೫ ॥ 
ಪಶ್ಯಂತಿ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹ್ಯವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ । 

ತೇಷಾಂ ಮುಕ್ತಿರ್ನಸಂದೇಹೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುನಿಶ್ಚಲಾ ॥ ೫೬ ॥ 
ಅವಿಮುಕ್ತಾ ನೈನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮುಕ್ತಾಃ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸರ್ವದಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತ್ತೆ | ಸಮ್ಯಗಿಷ್ಟೈಃ ಸರ್ವಮಖೈರ್ಭನೇತ್‌ 1 ೫೭ ॥ 
ತತ್ಸಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಸಮ್ಯಗವಿಮುಕ್ತೇಶದರ್ಶನಾತ್‌ ) 

ನೈಃಶ್ರೇಯಸೀ ಗತಿಃ ಪುಣ್ಯಾ ದರ್ಶನಾದೇವ ಜಾಯತೇ 1 ೫೮ ॥ 
ಯಾ ಗತಿಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಸಾಂಖ್ಕೈರ್ಯೋಗೈರ್ನಾ ಯಾ ಗತಿರ್ಭನವೇತ್‌ 1 
ಸಾ ಗತಿಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಸಮ್ಯಗವಿಮುಕ್ತೇಶದರ್ಶನಾತ್‌ ॥೫೯॥ 
ಜನ್ಮಮೃತ್ಯುಭಯಂ ಹಿತ್ವಾ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗೆತಿಂ। 

ಯಃ ಪೂಜಯತಿ ಭಾವೇನ ಹ್ಯವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ ॥೬೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹಾಃಪಿ ಚ ಯೋ ಗಚ್ಛೇದವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಂ ಯಜೇತ್‌ । 

ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಾತ್ಸರ್ವಪಾಪಾಸ್ನಿ ವರ್ತತೇ ॥೬೧॥ 


೫೫-೫೬. ಆದುದರಿಂದಲೇ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು ಕುಶಸ್ಥಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 
ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, ನಿಯಮಪರರೂ ಆದ ಮಾನವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನನ್ನು ನೋಡಲು ಅವರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತ 
ವಾದ ಮೋಕ್ಸಸದನಿಯು ಲಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 

೫೭-೫೮. ಬದ್ಧರಾದ ಜೀವರು ಈ ಲಿಂಗವನ್ನೆಂದಿಗೂ ನೋಡು ವುದಿಲ್ಲವು. 
ಅದು ಮುಕ್ತಾತ್ಮರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಕಾಣುವುದು. ಆಜನ್ಮಬ್ರ ಹೃಚರ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಸಕಲ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಯಾವ ಫಲ 
ವುಂಟ್ಕೊ ಅದನ್ನೇ ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪಡೆಯಬಹುದು. ಆದನ್ನು 
ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಬಪ್ರದಾಯಕವಾದ ಪುಣ್ಯಗತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. 

೫೯. ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷವಿವೇಕದಿಂದಲೂ, ಪಾತಂಜಲರಿಗೆ 
ಯ್ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೂ ಯಾವ ಗತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದೊ, ಅದನ್ನೇ 
ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ ಪಡೆಯಬಹುದು. 

೬೦. ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರವುಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನು 
ಜನನಮರಣಗಳ ಭಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸರಮಸದವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೬೧. ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕನಾದರೂ ಯಾನ ಮನುಜನು ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಆ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 


ಅಸ್ಟಸಪ್ತತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೨೧ 


ಶಾಕ್ತ ೇನಾಪಿ ಚ ಯಃ ಪಶ್ಯೆ €ದವಿಮುಕ್ತೆ ೇಶ್ಚರಂ ಶಿವಂ 1 


ಸ ಮುಂಚತಿ ಜರಾಂ ಮೃ ತ್ತು ೦ ಜನ್ಮಚ್ಛೈ ತೆದಶಾಶ್ವ ತೆಂ ॥ ೬೨ ॥ 
ಸ್ಮ ಎತ ಸಂಪೂಜಿತೋ ಧಕ್ಟ್‌ ಸ್ತು ಹ ನಾ ನಿವಿಧೈೇ ಸ್ಪ ಸ್ತವೈಃ 

ಮೋ ೦ ದದಾತಿ ದೇವೇಶೋ ಹ್ಯಪಿ ನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಃ ಶಿವಃ ॥೬೩॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ ್ರಭಾನಃ ಪಾಪನಾ ಷಃ | 
ಅನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರೇಶಸ್ಯ ಹನುಮತ್ತೇಶ್ವರಂ ಶೃಣು ॥ ೬೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 1೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಕಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಶೆಂಗಮಾಹಾತ್ಕೆ ಕೈ 
44 ಅನಿಮುಕ್ತೆ ಶ್ರ! ರಮಾಹಾತ್ಮ ತನರ್ಣನಂ]3 
ನಾಮಾಸ್ಟ್ರಸಪ್ತ ತಿತಮೋ€ಧ್ಯಾ ಯಃ 





೬೨, ಮೌಢ್ಯದಿಂದಲೇ ಆದರೂ ಯಾವನು ಆನಿಮುಕ್ತೆ ೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಮುಪ್ಪು, ಮರಣ, ಜನನಗಳನ್ನೂ ನಶ್ವ ರವಾದ 
ಈ ಸಂಸಾರವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವನು. 

೬೩. ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವ ಕಮಾರ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತ 


ಕೆ 


ವಾದ ಪೂಜೆಯಿಂದಲೂ, ಬಹು ವಿಧ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವನು. 

೬೪. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಮಹಾಜೀವನ ಪಾಕ್‌ 
ಪರಿಹಾರಕವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಹನುಮತ್ತೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶಿ. ಸ್ಕಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
4 ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 


ಎಪ್ಪತ್ತೈೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಶ್ರೀ 
ಅಥೈ ಕೋನಾಶೀತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಹನುಮ ತ್ಕೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :-- 
ಏಳೋನಾಶೀತಿಕಂ ವಿದ್ಧಿ ಹನುಮತ್ವೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಿಯೇ [ 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸಮಾಹಿತಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ HO 

ಪ್ರಾಪ್ತರಾಜಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ರಾಕ್ಸಸಾನಾಂ ವಧೇ ಕೃತೇ । 

ಆಗತಾ ಮುನಯೋ ದೇವಿ ರಾಘನಂ ಪ್ರತಿನಂದಿತುಂ ॥ ೨॥ 

ರಾಮೇಣ ಪೂಜಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಹೈಗಸ್ತಿಪ್ರಮುಖಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಪ್ರಹೃಷ್ಟಮನಸೋ ವಿಪ್ರಾ ರಾಮಂ ವಚನಮಬ್ರುವನ್‌ ॥೩॥ 

ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ತು ನಿಹತೋ ರಾಮ ರಾವಣಃ ಪುತ್ರಪೌತ್ರವಾನ್‌ । 

ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಜಯಿನಂ ತ್ವಾಂದ್ಯ ಪಶ್ಯಾಮಃ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ ॥೪॥ 

ಹನೂಮತಾ ಚ ಸಹಿತಂ ವಾನರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 

ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಪವನಪುತ್ರೇಣ ರಾಕ್ಸಸಾಂತಕರೇಣ ಚ ॥೫॥ 

ಕನ್ನಡದೆ ಅನುವಾದ 

ಹನುಮತ್ಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಪ್ರಿಯಳೆ! ಎಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ 
ಮಹಾಲಿಂಗವೇ ಹೆನುಮತ್ಸೇಶ್ವರನೆಂದು ತಿಳಿ. ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ 
ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. 

೨. ದೇವಿಯೆ! ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಪುನಃ ತನ್ನ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರಲು ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆತನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಲು ಬಂದು 
ಸೇರಿದರು. 

೩. ಆಗಸ್ಕ ಮುನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಾಮನು ಯಥಾವಿಧಿ 
ಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಆ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಆನಂದಗೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 

೪. “ರಾಮಚಂದ್ರ! ನಮ್ಮ ಸುಕೃತದಿಂದಲೇ ಪುತ್ರಪೌತ್ರರೊಡನೆ 
ರಾವಣಾಸುರನು ಹತನಾದನು. ನಮ್ಮಅದೃಷ್ಟದಿಂದ ಭಾರ್ಯಾಸಮೇತನಾಗಿ 
ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ಬಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವೆವು. 

೫. ನೀನು ವಾನರನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ, ವಾಯುಪುತ್ರನೂ, ರಾಕ್ಸಸ 
ಶುಲನಾಶಕನೂ ಆದ ಹನುಮಂತನೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವೆ. 


ಏಕೋನಾಶೀತಿತಮೋ€ಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೭೨೩ 


ಚಿರಂ ಜೀನತು ದೀರ್ಫಾೂಯುರ್ವಾನರೋ ಹನುಮಾನ್ಸದಾ । 
ಅಂಜನೀಗರ್ಭಸಂಭೂತೋ ರುದ್ರಾಂಶೋ ಹಿ ಧರಾತಲೇ 1೬೫೪ 
ಆಖಂಡಲೋಂಗ್ಸಿರ್ಭಗವಾನ್ಯನೋ ವೈ ನಿರ್ಯತಿಸ್ತಥಾ । 

ವರುಣಃ ಪವನಶ್ಚೈವ ಧನಾಧ್ಯಕ್ಪಸ್ತಥಾ ಶಿವಃ । 


ಇಸಿ 
ಬ್ರಪ್ಮಣಾ ಸಹಿತಾಶ್ಚೈವ ದಿಕ್ಬಾಲಾಃ ಹಾಂತು ಸರ್ವದಾ Hs 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇಷಾಂ ತು ವಚನಂ ಮುನೀನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಂ । 
ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತ್ವಾ ರಾಮಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿರಬ್ರವೀತ್‌ nen 


ಕಿಮರ್ಥೆಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಾನರೋಯಂ ಪ್ರಶಂಸಿತಃ । 
ಕೀದೃಶಃ ಕಿಂ ಪ್ರಭಾವೋ ವಾ ಕಿಂ ನೀರ್ಯಃ ಕಿಂ ಪರಾಕ್ರಮಃ ॥೯॥ 
ಅಥೋಚುಃ ಸತ್ಯಮೇವೈತತ್ಕಾರಣಂ ವಾನರೋತ್ತಮೇ । 


ನತ್ಚಸ್ಯ ಸದೃಶೋ ನೀರ್ಯೇ ವಿದ್ಯತೇ ಭುವನತ್ರಯೇ ॥ ೧೦॥ 
ಏಷ ದೇವ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತಂ ಪ್ಲುತಃ । 
ಧರ್ಷಯಿತ್ವ್ವಾ ಪುರೀಂ ಲಂಕಾಂ ರಾವಣಾಂಂತಃಪುರಂ ಗತಃ ॥ ೧೧೫ 





೬. ಮಹಾದೇವನ ಅಂಶದಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಂಜನೀದೇವಿಯ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಈ ಹನುಮಂತನು ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗಿರಲಿ. 

೭. ಈತನನ್ನು ಇಂದ್ರನೂ, ಅಗ್ನಿಯೂ, ಯಮನೂ, ನಿರ್ಯತಿಯ್ಕೂ 
ವರುಣನೂ, ವಾಯುವೂ, ಧನಪತಿಯಾದ ಕುಬೇರನೂ, ಸದಾಶಿವನ್ಕೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಸಮೇತರಾದ ದಿಕ್ಬಾಲಕರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರಲಿ.?? 

೮. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಆ ಮುನಿವರ್ಯರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಅತ್ಯಂತ ನಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಆಂಜಲಿಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

೯. "ನೀವು ನನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ವಾನರನನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದಿರಿ? ಇವನೆಂತಹವನು? ಇವನ ಮಹಿಮೆಯೇನು? ಬಲನವೇನು? 
ಪರಾಕ್ರಮವೇನು?'' 

೧೦. ಆಗ ಅವರು ಹೇಳಿದರು : ""ನಾವು ಹೇಳಿದುದು ಸತ್ಯವೇ. ಈ ವಾನರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ ಸಮನಾದ ಪರಾಕ್ರಮಿಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


೧೧. ರಾಮ! ಇವನೇ ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯು, ನೂರುಯೋಜನದೆ 
ಅಗಲದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿಣವನ್ನೇ ಕಡೆಗಣಿಸಿ ರಾವಣನ 
ಅಂತಃಪುರವನ್ನೂ ಹೊಕ್ಳನು. 


2೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರಪ್ರತಿನುಂ ಕೃತಂ ರೂಪಮನೇನ ವೈ I 


ದೃಷ್ಟಾ ಸಂಭಾಷಿತಾ ಸೀತಾ ಪೃಷ್ಟಾ ವಿಶ್ವಾಸಿತಾ ತಥಾ ॥ ೧೨ ೫ 
ಸೇನಾಗ್ರಗಾ ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರಾಃ ಕಿಂಕೆರಾ ರಾವಣಾತ್ಮಜಾಃ । 
ಹತಾ ಹನುಮತಾ ತತ್ರ ತಾಡಿತಾ ರಾನಣಾಲಯೇ ॥ ೧೩ ॥ 
ಭೂಯೋ ಬಂಧವಿಮುಕ್ತೇನ ಸಂಭಾಷ್ಯತು ದಶಾನನಂ । 
ಲಂಕಾ ಭಸ್ಮೀಕೃತಾ ತೇನ ಪಾತಳೇನೇನ ಮೇದಿನೀ ॥ ೧೪ ॥ 
ನ ಕಾಲಸ್ಯ ನ ಶಕ್ರಸ್ಯ ನ ನಿಷ್ನೋರ್ಮೇಧಸೋಪಿ ವಾ! 
ಶ್ರೂಯಂತೇ ತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಯಾವೃಶಾನಿ ಹನೂಮತಃ ! ೧೫ ॥ 
ರಾಮ ಉವಾಚ :-- 


ಏತಸ್ಯ ಬಾಹುವೀರ್ಯೇಣ ಲಂಕಾ ಸೀತಾ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ 1 
ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಮ ಜಯಕ್ಚೈವ ರಾಜ್ಯಂ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಬಾಂಧವಾಃ ॥ ೧೬॥ 
ಸಖಾಯಂ ವಾನರಪತಿರ್ಮುಕ್ತ್ವೈನಂ ಹರಿಪುಂಗವಂ । 


ಪ್ರನೃತ್ತಿಮಪಿ ಕೋ ವೇತ್ತುಂ ಜಾನಕ್ಕಾಃ ಶಕ್ತಿಮಾನ್‌ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೨. ಆಗ ಇವನು ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರವಾದದ್ದನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೆ? ಸೀತೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಮಾತನಾಡಿ, ಕುಶಲಪ್ರಶ್ಲ್ನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾನವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದನಸ್ಟೆ. 

೧೩. ಆ ರಾವಣನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಸೇನಾನಾಯಕರೂ, ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರರೂ, 
ರಾಕ್ಚಸಕಿಂಕರರೂ, ರಾವಣನ ಮಕ್ಕಳೂ ಹನುಮಂತನಿಂದಲೇ ಸದೆಬಡಿಯ 
ವ 

೧೪. ಬಳಿಕ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಕೂಡಲೇ ಮತ್ತೆ 
ರಾವಣನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಪಾಸಗಳಿಂದ ಊಷರವಾದ ಭೂಮಿಯಂತೆ ಲಂಕೆ 
ಯನ್ನು ಸುಟ್ಟನು. 

೧೫. ಈ ಹರುಮಂತನು ಮಾಡಿದೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಾಲಯಮ, ಮಹೇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು 
ಎಂದೂ ಕೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ.' 

೧೬. ರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಇವನ ಬಾಹುಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೇ 
ನಾನು ಲಂಕೆಯನ್ನೂ, ಸೀತೆಯನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನನ್ನೂ, ವಿಜಯವನ್ನೂ, 
ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಮಿತ್ರರನ್ನೂ, ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಸಡೆದೆನು. 

೧೭. ಈ ಕನೀಶ್ತರನೇ ನನಗೆ ಪರಮಮಿತ್ರನು. ಈತನಲ್ಲದೆ ಬೇಕೆ 
ಯಾವನಿಗೆ ತಾನೆ ಜಾನಕಿಯ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ಯವಾಗು 
ತ್ರಿದ್ದಿತು? 


ಏಕೋನಾಶೀಶಿತಮೋರಧ್ಶಾ ಯಃ ೬೨೫ 


ವಾಲೀ ಕಿಮರ್ಥಮೇತೇನ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವಪ್ರಿ ಯಕಾಮ್ಯಯಾ । 


ತದಾ ವೈರೇ ಸಮುತ್ತ ತ್ಸನ್ನ್ನೇ ನದಸ್ಥ ಸ ಸ್ಪಣವತ್ಯ ರ ॥ ೧೮ ॥ 
ತಾಯ ವಿದಿತವಾನ್‌ ಮನ್ಯೇ "ಹನುಮಾನಾತ ನೋ ಬಲಂ । 
ಉಪೇಕ್ಟಿತಃ ಕ್ಲಿಶ್ಯಮಾನೇ *ಮರ್ಥಂ ವಾನರಾ€ಧಿಪೇ ॥೧೯॥ 
ಏವಂ ಬ್ರು ತ ರಾಮಂ ತು ಮುನಯೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರುವನ್‌ । 

ಸತ್ತ [ಮೇತದ್ರ ಘುಶ್ರೆ ಷ್ಠ ಯದ್ಪ್ಪನೀಷಿ ಹೂಡು ॥ ೨೦॥ 
ನ ಟೀ ವಿಷ್ಯ ತೇ. ತುಲ್ಕೊ ನ "ಗತಾ ನ ಮತಾವಪಿ । 

ಅಮೋಘ ನಾಕೆ 3 ಶಾಪಸ್ತು ದತ್ತೋಸಸ್ಕ ಮುನಿಭಿಃ ಪುರಾ I 20 
ನ ಜ್ಞಾತಂ ಹಿ ಬಲಂ ಯೇನ. ಬಲಿನಾ ನಾಲಿನುರ್ದನೇ I 

ಬಾಲೆ: ೇಂಪ್ಯ ನೇನ ಯತ್ವ ರ್ಮ ಕೃತಂ ನಾಮ ಮಹಾತ ನಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ತನ್ನವರ್ಣ ತ ತೆ ನ ಮೇತಸ್ಯ ತು ಬಲಂ ಮಹತ್‌ I 

ಯದಿ ಶ್ರೋತುಂ ತನೇಚ್ಛಾಂಸ್ತಿ ಹತಾ ವದಾಮಹೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅಸೌ ಹಿ ಜಾತಮಾತ್ರೋಂಿ ಬಾಲಾರ್ಕಇವ ಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ । 
ಪ್ರಹೀತುಕಾಮೋ ಬಾಲಾರ್ಕಂ ಪುಷ್ಲಾವನಾಂಂಬರಮಧ್ಯತಃ ॥ ೨೪ ॥ 





೧೮. ಅಣ್ಣಿ ತಮ್ಮಂದಿರಲ್ಲಿ ವೈರವುಂಟಾಗಲು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸ್ರಿಯವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇವನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಹುಖ್ಬುಕಡ್ಡಿ ಯಂತೆ ಸುಡದಿದ್ದು 
ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 

೧೯. ಹೆನುಮಂತನು ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ತಾನೇ ತಿಳಿಯಲಾರನೆಂದು 
ಯೋಚಿಸುವೆನು. ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರಲು ಇವನು ವಾಲಿಯ 
ನ್ರೇಕೆ ಉಪೇಕ್ಸಿಸಿದನು?'' 

೨೦. ಇಂತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮನಿಗೆ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು. 
“ರಘುಪುಂಗವ! ಹನುಮಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವೇ. 

೨೧. ಬಲದಲ್ಲಾಗಲಿ, ವೇಗದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ಕಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಇ: ವನಿಗೆ 
ಸಮಾನರಾದವರು ಯಾರೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಸತ್ಯ ವಾಕ್ಯ ಪರಾಯಣರಾದ 
ಮುನಿಗಳು ಇವನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ಸಿತ್ತರು. 

೨೨-೨೩. ಅದರಿಂದಲೇ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಈತನು ವಾಲಿವಫಥೆಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಈ ಮಹಾತ್ಮನು ಬಾಲ ದಲ್ಲಿ ದ್‌ 
ಯಾವ ಲಸವುಂಟೊ, ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ನಮ್ಮಿಂದ ರಕ್ಯವಭ. 
ಬಲವು ಅಪಾರವಾದುದು. ನಿಗೆ ಕೇಳಲಿಚ್ಛೆ ಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆವು. ಲಾಲಿನು. 

೨೪. ಇವನು ಹುಟ್ಟ ದಾಗಲೇ ME ನತ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಉದಯಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲೆಳಸಿ ಆಕಾಶಮಧ್ಯ ಕ್ಕ ಹಾರಿದನು. 


೭೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ತೂರ್ಣಮಾಧಾವತೋ ರಾಮ ಶಕ್ರೇಣ ವಿದಿತಾತ್ಮನಾ । 
ಹನುಸ್ತೇನಾಂಸ್ಯ ಸಹಸಾ ಕುಲಿಶೇನೈವ ತಾಡಿತಃ ॥ ೨೫ 8 
ತತೋ ಗಿರೌ ಪಪಾತೈಷ ಶಕ್ರವಜ್ರಾಃಭಿತಾಡಿತಃ । 

ತತೋಸ್ಯೆ ಮಹಾನೇಗಾದ್ಮಾಮೋ ಹನುರಭಜ್ಯತ ) 


ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಪತಿತೇ ಬಾಲೇ ಮೃತಕಲ್ಪೇಃ ಶನಿಕ್ಸತಾತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ತತೋ ವಾಯುಃ ಸಮಾದಾಯ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಗತಃ । 
ಲಿಂಗಮಾರಾಧಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಪವನಸ್ತದಾ ॥೨೭॥ 
ಸ್ಪೃಷ್ಟಮಾತ್ರಸ್ತು ಲಿಂಗೇನ ಸಮುತ್ತಸ್ಥೌ ಪ್ಲವಂಗಮಃ | 

ಜಲಸಿಕ್ತಂ ಯಥಾ ಸಸ್ಯಂ ಪುನರ್ಜೀನವಿತಮಾಪ್ತವಾನ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ಪ್ರಾಣನಂತಮಿಮಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸವನೋ ಹರ್ಷಿತಸ್ತದಾ । 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಪುತ್ರಮಾದಾಯ ಸತ್ವರಂ ॥ ೨೯॥ 
ಸ್ಪರ್ಶನಾದಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಮ ಪುತ್ರಃ ಸಮುತ್ನಿತಃ ) 

ಹನುಮತ್ಸೇಶ್ವರೋ ದೇವೋ ವಿಖ್ಯಾತೋಂಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೩೦॥ 





೨೫. ಎಲೈ ರಾಮನೆ! ವೇಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಇವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಹೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಇವನ ಬಲಕೆನ್ಸೆಗೆ 
ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. 

೨೬. ಇಂದ್ರನಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪೆಟ್ಟನ್ನು ತಿಂದು ಇವನು ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದನು. ಬಿದ್ದ ಮಹಾವೇಗಕ್ಕೆ ಇವನ ಎಡಗೆನ್ನೆಯೂ ಒಡೆಯಿತು. ಇಂತು 
ಬಾಲಕನಾದ ಇವನು ವಜ್ರಫಾತದಿಂದ ಸತ್ತವನಂತೆ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದನು. 

೨೭. ತರುವಾಯ ವಾಯುದೇವನು ಮಗುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಹಾ 
ಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜೀನಿಸಲು ಮಹಾಲಿಂಗಪೊಂದನ್ನು 


೨೮. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ವಾನರಶಿಶುವು ಎದ್ದು 
ಕುಳಿತನು ; ನೀರಿನಿಂದ ಪುಷ್ಟವಾದ ಸಸ್ಯದಂತೆ ಪುನಃ ಚೈತನ್ಯವಂತನಾದನು. 

೨೯. ಪ್ರಾಣವಂತನಾದ ಮಗನನ್ನು ಕಂಡು ವಾಯುವೂ ಆನಂದಭರಿತ 
ನಾದನು. ಮತ್ತು ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಅವನು ಬೇಗನೆಯೆ ಪುತ್ರನನ್ನೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

೩೦. “ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ನನ್ನ ಪುತ್ರನು ಉಜ್ಜೀವಿತ 
ನಾದುದರಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವು ಹನುಮತೈೇಶ್ವರನೆಂದೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವುದು.” 


ಏಕೋನಾಶೀತಿತಮೋ9ಧ್ಮಾಯಃ ೩೨೭ 


ಏತಸಿ ಸ್ಸ ೈಂತೆರೇ ಶಕ್ರ 8 ಸಮಾಯಾತಃ ಸುರೈ ವೃ ೯ತಃ । 
ಶೀಲೋತ್ಪ ಅಮ ಮಾಲಾಂ ಸಂಪ್ರ ಗೃ ಹ್ಯೆ ೀದಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೩೧॥ 
ಮತ ಸರೋತ್ಸೃಷ್ಟ ವಜ್ಮೇಣ ಯಸಾ ದಸ್ಯ Ls | 


ಟ್‌ 

ತದೇಸ ಕಪಿಶಾರ್ಬೂಲೋ ಹನುಮಾಂಸ್ತು ಭವಿಷ್ಯತಿ H 4೨ 
ವರುಣೋಸ್ಯ ವರಂ ಪಾ ್ರಿದಾನ್ನಾಂಸ್ಯೆ ಮೃಃ ತು ರ್ಭವಿಷ್ಯ ತಿ 1 

ಯಮನೋ ದಂಡಾದವಧ್ಗತ್ಸಮಾಕೋಗ್ಯ ೦ 'ನದೋ ದದೌ ॥ ೩೩ ॥ 
ಸೂರ್ಯೇೀಣ ಚ ಪ್ರಭಾ ದತ್ತಾ ಪವನೇನ ಗತಿರ್ದುತಾ | 

ಲಿಂಗೇನ ಚ ವರೋ ದತ್ತೋ 6 ದೇವಾನಾಂ ಸನ್ನಿಧೌ ತದಾ N4೪ 
ಆಯುಧಾನಾಂ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಮವಥ್ಯೊ ರುಂ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ | 

ಅಜರಶ್ತಾ *ಮರತಶ್ಚೆ ವ ಭವಿಷ್ಯ ತಿನ ಸಂಕಯಃ ॥ ಕ೫॥ 


ಅಮಿತ ತ್ರಭೆಯಡೊೋ ಹ್ಯೇಷ ಮಿತ್ರಾಹಾನುಭಯಪ್ರದಃ । 

ಅಜೇಯೋ ಭನಿತಾ ಯುದ್ಧೇ ಲಿಂಗೇನೋಕ್ತಂ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೩೬॥ 
ಶತ್ರೋರ್ಬಲೋತ್ಸಾದನಾಯ ರಾಘವಪ್ರೀತಯೇ ಸದಾ । 

ಕಿಯತ್ಕಾಲಂ ಬಲಂ ಸ್ವೀಯಂ ನ ಸ್ಮರಿಷ್ಯತಿ ಶಾಪತಃ ॥ ೩೭॥ 





೩೧. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪರಿವಾರಿತನಾಗಿ ನೀಲೋತ್ಸಲಗಳ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಹೇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತನಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೩೨. "ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಈ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನ 
ಕಪೋಲವು ಸೆಟ್ಟುತಿಂದಿತಾದುದರಿಂದ ಈತನು ಹನುಮಂತನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ 
ಡುವನು.?? 

೩೩-೩೪. ವರುಣನು ಇವನಿಗೆ ಮರಣವಾಗದಿರುವಂತೆ ವರವನ್ಸಿತ್ತನು. 
ಯಮನು ದಂಡದಿಂದ ಅವಧ್ಯತ್ವವನ್ನೂ, ಕುಬೇರನು ದೇಹಾರೋಗ್ಯ ವನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟರು. ಸೂರ್ಯನು ತೀಜಸ್ನನ್ನಿತ, ನು. ವಾಯುವು ವೇಗಗಮನವನ್ನ ನು 
ಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವೂ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ತು. 

೩೫. ""ಇವನು ಸಕಲ ನಿಧಗಳಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಯತಕ್ಕ 
ವನಲ್ಲ; ಮುಪ್ಪು ಮರಣಗಳಿಲ್ಲಡವನೂ ಆಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. 

೩೬. ಇವನು ಶತ್ರು ಗಳಿಗೆ ಭಯಕಾರಕನೂ, ಮಿತ್ರ ರಿಗೆ ಅ ಭಯಸಪ್ರ ದನೂ 
ಆಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸ ಸಲಿಸಾಧ್ಯನಾಗಿರುವನು. ಬ ಇಂತೆಂದು ಲಿಂ ಗಪ್ಪು ಮತ್ತೆ 
ಹೇಳಿತು. 

೩೭. ""ಶತ್ರುವಿನ ಬಲವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಶಾಪದ ಫಲವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಇವನು 
ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 


೭೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹತೇ ತು ರಾನಣೇ ಭೂಯೋ ರಾಮಸ್ಕಾಂ ನುಮತೇ ಸ್ಥಿತಃ | 


ವಿಭೀಷಣಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಿತ್ವಾ ಮಾಮತ್ರ ಸ್ಲಾಪಯಿಷ್ಯತಿ H ೩೮ 
ತತೋ ಮಾಂ ತ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಭಾವಿತಾಃ । 

ತೇನೈವ ನಾಮ್ನಾ ವಿಖ್ಯಾತಿಂ ಪುನರ್ಯಾಸ್ಯಾವಿ: ಭೂತಲೇ 1 ೩೯॥ 
ಅಥ ಗಂಧವಹಃ ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಗೃಹಮಾನಯತ್‌ | 

ಅಂಜನಾಯೈ ತದಾಚಖ್ಯೌ ವರಲಬ್ಬಿಂ ಚ ಲಿಂಗತಃ 1 ೪೦॥ 
ಐವಂ ಲಿಂಗಪ್ರಭಾವಾಚ್ಚ ಬಲವಾನ್ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ | 

ಸ ಜಾತಸ್ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ರಾಮ ತಸ್ಮಾತ್ರ್ರಶಸ್ಯತೇ 1೪೧ 


ಪರಾಕ್ರಮೋತ್ಸಾಹನುತಿಪ್ರತಾಪೈಃ 
ಸೌಶೀಲ್ಯಮಾಧುರ್ಯನಯಾದಿಕೈಶ್ಚ 1 
ಗಾಂಭೀರ್ಯಚಾತುರ್ಯಸುವೀರ್ಯಫೈರ್ಯೆ 
ರ್ಹನೂಮತಃ ಕೋಂಭ್ಯಧಿಕೋಂಸ್ತಿ ಲೋಕೇ 1೫ ೪೨॥ 
ಮಮೇನ ವಿಕ್ಸೋಭಿತ ಸಾಗರಸ್ಯ 
ಲೋಕಾನ್ಹಿಧಕ್ಟ್ಸೋರಿವ ಪಾವಕೆಸ್ಯ । 
ಪ್ರಜಾ ಜಿಹೀರ್ಣೋರಿವ ಚಾಂತಕಸ್ಯ 
ಹನೂಮತಃ ಸ್ನಾಸ್ಯತಿ ಕಃ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ॥ ೪೩ ॥ 





೩೮. ರಾವಣಾಸುರನ ವಧೆಯಾದಮೇಲೆ ಇವನು ರಾಮನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತವನಾಗಿ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನಿಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸುವನು. 

೩೯. ಆಗ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. 
ಮತ್ತೆ ನಾನು ಈತನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪಡೆಯುವೆನು.?? 

೪೦. ಬಳಿಕ ವಾಯುದೇವನು ಮಗನನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬಂದು ಅಂಜನಾದೇವಿಗೆ, ಲಿಂಗವು ಇವನಿಗೆ ವರವಸ್ಸಿತ್ತ ಸಮಾಚಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿದನು. 

೪೧. ರಾಮ! ಇಂತು ಆಲಿಂಗವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಿಂದ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ 
ಈತನು ಮಹಾ ಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವನು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವನು. 

೪೨. ಪರಾಕ್ರಮ, ಉತ್ಸಾಹ, ಬುದ್ಧಿ, ಪ್ರತಾಪ, ಸೌಶೀಲ್ಯ, ಮಾಧುರ್ಯ, 
ನಯ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಚಾತುರ್ಯ, ವೀರ್ಯ, ಧೈೈರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತಠಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾದವನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನಿರುವನು ? 

೪೩. ನನ್ನಂತೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕ್ಲೋಭಗೊಳಿಸಿದವನೂ, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 


ಏಕೋನಾಶೀತಿತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೭೨೯ 


ಏತದ್ವೆ 4 ಕಥಿತಂ ತುಭ್ಯ 0 ಯನ್ಮಾ 0 ತ್ವಂ ಪರಿಪೃ ಚ್ಛಸಿ 

ಹನೂಮುತೋಂಸ್ಯ ಬಾಲಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಜ್ಯ ದ್ಭು ತನಿಕ ಜಃ ॥ ೪೪॥ 
ಪೃಷ್ಟಃ ಸಭಾಜಿತಶ್ಚಾ ಪಿ ರಾಮ ಗೆಚಾ ಡೀ ಚಟಕ | 

ಏವಮುಕ್ತಾ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮುನಯೋಂವಂತಿಮಂಡಲಂ । 


ಫೊಜಯಾಮಾಸುರೀಶಾನಂ ಹನುಮತ್ಕೆ ಶ್ವರಂ ಶಿನಂ ॥ ೪೫॥ 
ಸಮರ್ಚಯಂತಿ ಯೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಿಂಗಂ ತ್ರ ದಶಪೂಜಿತಂ | 

ಹನುಮಕ್ಕೆ ಶೈರೆಂ ದೇವಂ pA ಕ್ಸ ರಃ ಕಲೌಯುಗೇ ॥ ೪೬ ॥ 
ವ್ರ ಜಂತ್ಯೆ ಹಃ ಸುದುಪ್ರಾಪ್ಯ ೦ಬ್ರ ಮ ಸಾಯುಜ್ಯಮುನ್ಯಯೆಂ । 

ಸಂಪ್ರಾಸ ಸ್ಯತು ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಲಭಂತೇ ಮೋಕ್ಷ ನವ್ಯ ಯಂ ॥ ೪೭॥ 
ಯಃ ಸತ್ಯ ತಿನರೋ ಲಿಂಗಂ ಹನುಮತ್ತೆ (ಶ್ವ ಣೆ ಪಿ ಯೇ | 

ಸೋಂಧಿಕೆಂ ಫಲಮಾಸ್ಟೋತಿ ಸರ್ನದುಖನಿವರ್ನಿತಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ತಸ್ಕೈವ ಗತಿರ್ನ ಪ್ರತಿಹನ್ಯತೇ । 
ದಿವ್ಯೇನೈಶ್ವ ರ್ಯಯೋಗೇನ ಯುಜ್ಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೪೯॥ 





ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸುಡಲು ಶಕ್ಕನೂ, ಯಮನಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆಯುವವನೂ ಆದ ಹನುಮಂತನ ಮುಂದೆ ನಿರುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಗೆ ಸ ಸಾಧ್ಯವು? 

೪೪. ಎಲ್ಫೆ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೆ! ನಮ್ಮನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿದಂತೆ ಹನುಮಂತನು 
ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. 

೪೫. ಈತನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವು ಸಮ್ಮಾನಿಸಿರುವೆವು. ರಾಮ! ಇನ್ನು 
ನಾವು ಹೊರಡುವೆವು.?' ಇಂತೆಂದು ಸಕಲಮುನಿಗಳೂ ಅವಂತೀಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಹನುಮತ್ಯೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. 

೪೬. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪೂಜ್ಯತಮವಾದ ಈ ಹನುಮತ್ವೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು 
ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರೇ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೃತಾರ್ಥರು. 

೪೭. ಅವರು ದುರ್ಲಭವೂ, ಶಾಶ್ವತವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮ; ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವರು. ಅಥವಾ ಮತ್ತೊಂದು ಜನ್ಮವನ್ನು ತಳೆದು ಶೋಕ. ಶೈ ಭಾಗಿಗಳಾಗುವರು. 

೪೮. ಸ್ರಿಯಳೆ! ಯಾವ ಮನುಷ್ಯ ನು ಹನುಮತ್ಕೇಶ್ವ ರಮಹಾಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ನೋಡುವನೊ, ಅವನು ಸಮಸ್ತ, ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ೪ ಆಧಿಕ 
ವಾದ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೪೯. ಅವನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಸಂಚಾರವಿರು 
ವುದು. ಮತ್ತು ಅನನು ದೇವಲೋಕದ ವೈಭವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೭೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬಾಲಸೂರ್ಯಪ್ರತೀಕಾಶವಿಮಾನೇನ ಸುವರ್ಚಸಾ । 

ವೃತಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸಹಸ್ಟೈಸ್ತು ಸ್ವಚ್ಛಂದಗಮನಾಂ8ಗಮಃ ॥ ೫೦॥ 
ನಿಚರತ್ಯವಿಚಾರೇಣ ಸರ್ವಲೋಕಾನ್ನಿಮೌಕಸಾಂ | 

ಸ್ಸಹಣೀಯತಮಃ ಪುಂಸಾಂ ಸರ್ವವರ್ಣೋತ್ತಮೋಧುನಾ ॥ ೫೧8 
ಸ್ವರ್ಗಾಚ್ಚ್ಯುತಃ ಪ್ರಜಾಯೇತ ಕುಲೇ ಮಹತಿ ರೊಪವಾನ್‌ । 


ಧರ್ಮಜ್ಜೋ ರುದ್ರಭಕ್ತಶ್ಚ ಸರ್ವನಿದ್ಯಾಂರ್ಥಪಾರಗಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ರಾಜಾ ವಾ ರಾಜತುಲ್ಯೋ ವಾ ದರ್ಶನಾದಸ್ಯ ಜಾಯತೇ | 
ಸ್ಪರ್ಶನಾತ್ಸರಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಯಜನಾತ್ಸರಮಂ ಪದಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ ಸ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 

ಹನುಮತ್ತೆ ೇಶ್ವರೇಶಸ್ಯ ಸ್ವಷ್ಠೆ ನ ್ಲೇಶ್ಯ್ವರಮುಥೋ ಶೃಣು ॥ ೫೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
6 ಹನುಮತ್ಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ' 
ನಾಮೈಕೋನಾಂಶೀತಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೫೦. ಉದಯಾದಿತ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಹೊಳೆಯುವ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಸಾವಿರಾರು ಸ್ರಿ ಯರಿಂದ ರುಕಾ ಹದಿನಾಲ್ವು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೆ ್ವೀಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಬ ಹೋಗುತ್ತಿರುವನು. 

೫೧. ವಿಚಾರಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ದೇವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಅವನು 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಸಕಲ ಜನರಿಗೂ ಬೇಕಾದವ 
ನಾಗಿರುವನು. 

ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾದರೆ ಸುಂದರನೂ, ಧರ್ಮಜ್ಞನೂ, ಮಹೇಶ್ವರ 
ಭಕ್ಕನೂ, ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನೂ ಆಗಿ ಉತ್ತಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನು. 

೫೩. ಮಾನವನು ಈ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ರಾಜನಾಗಲಿ, ರಾಜನಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾದನನಾಗಲಿ ಆಗುವನು. ಇದನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದರಿಂದ ಪು ನ್ಯಾಧಿಕೃವೂ, 
ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ನೋಕ್ಸವೂ ಲಭಿಸುವುವು. 

೫೪. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! bess Ne ರಮಹಾದೇವನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಇನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟೆ (ಶ್ವರನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ ) ೦ಡಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅನಂಕ್ಯ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ. ಚತೆರಶೀತಿಲಿಂಗೆ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಹನುಮತ್ಯೆ «ಶ್ವ ರೆಮಾಹಾತ್ಮ ಾನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ರೊಂಬತ್ತನೆಯ "ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಾಗು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಅಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 
1 


ಸ್ವಸ್ಫೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ತನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಅಶೀತಿಕಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ದೇವಂ ಸ್ವಪ್ಟೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ದಮುಃಸ್ವಪ್ಪಂ ನೆಶ್ಯತಿ ಧ್ರುವಂ wen 
ಕಲ್ಮಾಷಸಾದೇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಲೋಕೇ ರಾಜಾ ಬಭೂವ ಹೆ। 
ಇಳ್ಸ್ಟ್ವಾಕುನಂಶಜೋ ದೇವಿ ತೇಜಸಾ ಸೂರ್ಯನವವದ್ಭುವಿ ॥೨॥ 


ಸ ಕದಾಚಿದ್ದನೇ ರಾಜಾ ವಸಿಷ್ಠಸುತಮೌರಸಂ । 

ಶಕ್ತಿಂ ಪರಮಧರ್ಮಜ್ಞಂ ದದರ್ಶ ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಂ I 

ಮಾರ್ಗಸ್ಥಿತಂ ತಪೋನಿಷ್ಕಮಪಗಚ್ಛೇತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ H 4 
ಅಮುಂಚಂತಂತು ಪಂಥಾನಂ ತಮೃಷಿಂ ನೃಪಸತ್ತಮಂ । 

'ಜಘಾನ ಕಶಯಾ ಮೋಹಾತ್ತದಾ ರಾಕ್ಸ ಸವನ್ಮುನಿಂ ॥೪॥ 
ಕಶಾಪ್ರಹಾರಾಃಭಿಹತಸ್ತತಃ ಸ ಮುನಿಪುಂಗವಃ । 

ತಂ ಶಶಾಪ ರುಷಾವಿಷ್ಟೋ ವಾಸಿಷ್ಠಃ ಕ್ರೋಧಮೂರ|್ಛಿತಃ !೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸ್ವಷ್ಟೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪ್ರಿಯಳೆ! ಎಂಬತ್ತನೆಯ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವೇ ಸ್ವಪ್ನೇಶ್ವರನೆಂದು ತಿಳಿ. ಇದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ದುಸ್ಸ್ವಪ್ಪದೋಷವು 
ನಾಶವಾಗುವುದು ನಿಜವು. 

೨. ದೇವಿಯೆ! ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದವನೂ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತನಾದವನೂ ಆದ ಕಲ್ಮಾಸಪಾದನೆಂಬ ರಾಜ 
ನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. 

೩. ಆತನೊಮ್ಮೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ದಾರಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ವಶಿಷ್ಠಪುತ್ರನೂ, ಪರಮಧರ್ಮಜ್ಞನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆದ ಶಕ್ತಿಮಹಾ 
ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ತಪೋನಿರತನಾದ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು "ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು” 
ಎಂದನು. 

೪, ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಡದಿರುವ ಆ ಮುನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡು 
ರಾಜನು ರಾಕ್ಸಸಭಾವವನ್ನು ತಾಳಿ ಆತನನ್ನು ಚಾವಟಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 

೫. ಚಬುಕಿನ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ವಶಿಷ್ಠಪುತನಾದ ಶಕ್ತಿಯು ರೋಷ 
ದಿಂದ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಶಾಸವನ್ನಿತ್ತನು. 


೭೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹಂಸಿ ರಾಕ್ಚಸನದ್ಯಸ್ಮಾದ್ರಾಜಾಪಸದ ತಾಪಸಂ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಮದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಪುರುಷಾದೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 8೬8 
ಸತತಂ ವಿಶಿತಾಸಕ್ತ ಶ್ಲರಿಷ್ಯಸಿ ಮಹೀಮಿಮಾಂ | 


ಸೆ ತು ಶಪ್ತೆಸ್ತದಾ ತೇನ ತತ್ಕಣಾದ್ವೈ ನೃಪೋತ್ತಮಃ । 


ಜಗಾಮ ಶರಣಂ ಶಕ್ತಿಂ ಪ್ರಸಾದಯಿತುಮರ್ಹಯತ್‌ 12H 
ಯದಾ ನ ತುಷ್ಟೋ ನಿಪ್ರರ್ಷಿಃ ಶಕ್ತಿಃ ಸರಮಕೋಪನಃ । 
ಪ್ರಸಾದ್ಯಮಾನೋ ಭೂಪೇನ ತದಾ ತೇನಾಪಿ ಭಕ್ಷಿತಃ nen 
ಶಕ್ತಿಂ ತಂ ಭಕ್ಸಯಿತ್ವಾ ತು ವನಸಿಷ್ಮಸ್ಯಾಂ ಪರಾನ್‌ ಸುತಾನ್‌ । 
ಭಕ್ಸ್ಟಯಾಮಾಸ ಸಹಸಾ ಸಿಂಹಃ ಕ್ಲುದ್ರಮೃಗಾನಿವ men 
ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಂಜಾತಃ ಪುರುಷಾಂದೋ ನೃಪೋತ್ತಮಃ ಚ 

ರಾತ್ರೌ ಪಶ್ಯತಿ ದುಃಸ್ವಸ್ನಾನ್ಸಾಪಸಂಘೇನ ಮೋಹಿತಃ ॥ ೧೦॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಯಾನಕಾನ್‌ ಸ್ಕಷ್ನಾನ್‌ ಸ ರಾಜಾ ಪರ್ಯತಪ್ಯತ । 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪೇನ ಸಂಯುಕ್ತೋ ವಿಲಲಾಪ ಸುಮಃಖಿತಃ 1೧೧ 


೬. “ಎಲ್ಫೆ ನೀಚರಾಜನೆ! ತಪೋನಿಷ್ಠ್ಕನಾದ ನನ್ನನ್ನು ರಾಕ್ಸಸನಂತೆ 
ಹೊಡೆದ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಇಂದುಮೊದಲು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ತಿನ್ನುವ ರಾಕ್ಚಸ 
ನಾಗಿಯೇ ಇರುವೆ. 

೭. ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಂಸದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ರಿರುವೆ.?” ಇಂತೆಂದು ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಆ ಕ್ಲಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಶಕ್ತಿಮಹಾಮುನಿಯನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಆತನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತ 
ನಾದನು. 

೮. ಪರಮಕೋಪಸ್ವಭಾವದವನಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗದಿರಲು 
ಪ್ರಸಾದವಿಮುಖನಾದ ರಾಜನು ಮೊದಲು ಅವನನ್ನೇ ತಿಂದುಹಾಕೆದನು. 

೯. ಇಂತು ಶಕ್ತಿಮಹಾಮುನಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ತಿಂದಬಳಿಕ ಸಿಂಹವು 
ಸಣ್ಣಮೃಗಗಳನ್ನು ಭಕ್ಸಿಸುವಂತೆ ವಶಿಷ್ಠನ ಇತರ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ತಿಂದನು. 

೧೦. ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಮನುಷ್ಯಭಕ್ಷ್ಮಕನಾದನು. ತನ್ನೆ 
ಪಾಪಸಮೂಹದ ಫಲವಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ದುಸ್ಸ್ವಪ್ನಗಳನ್ನೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೧. ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಸ್ವಪ್ಪಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಆತನು ಬಹಳವಾಗಿ 


ವೆ 


ಪರಿತಪಿಸಿದನು. ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ದುಃಖದಿಂದ ಪ್ರಲಾಪವನ್ನೂ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಅಶೀತಿತಮೋ$ಭ್ಯಾಯಃ ೭೩೩೭ 


ಅಥಾಂ ಪ್ಯುಕ್ತಮಮಾಶ್ಮೈೈಶ್ಚ ಕಿಂ ಕರೋಷಿ ಮಹೀಪತೇ । 


ಕಸ್ಮಾತ್ತೇ ನಿಸ್ಟ್ರಭಾ ಕಾಂತಿರ್ನಿವರ್ಣೋ ಹರಿಣಃ ಪ್ಪ ಶಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸ ರಾಜಾ ಕಥಯಾಮಾಸ ದುಃಸ್ಪಸ್ಟಾನನುಪೂರ್ವಶಃ । 

ಸ್ಪಪ್ಟೇಂ ಹಂ ಸಾಗರಂ ಶುಸ್ಕಂ ಚಂದ್ರಂ ಚ ಪತಿತಂ ಭುನಿ ॥ ೧೩ ॥ 
ಉಪರುದ್ದಾಂ ಚೆ ಜಗತೀಂ ಘನೇನ ತಮಸಾ ವೃತಾಂ 

ಆತ್ಮಾನಂ ಚಾಂಹಮದ್ರಾಕ್ಟಂ ಮಲಿನಂ ಮುಕ್ತಮೂರ್ಧಜಂ ॥ ೧೪॥ 
ಪತಂತಮದ್ರಿಶಿಖರಾತ್ಮಲುಷೇ ಗೋಮಯೇ ಪ್ರದೇ। 

ಪಿಬನ್ನಂಜಲಿನಾ ತೈಲಂ ಹೆಸನ್ನಿನ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಶೈಲೇನಾಭ್ಯಕ್ತಸರ್ವಾಂಗಸ್ತೈ ಲಮೇವಾಂವಗಾಹಯನ್‌ । 
ಪೀಠೇ ಕಾರ್ಷ್ಸಾಯಸೇ ಚೈನ ನಿಷಣ್ಣೋಂಹಮಧೋಮುಖಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಗಾಯಂತಿ ಪ್ರಮದಾ ರಕ್ತಾ ರಕ್ತಮಾಲ್ಯಾಂನುಲೇಪನಾಃ । 
ಕೃಷ್ಣಾಃಂಬರಧರಾಶ್ಚಾಂನ್ಯಾಃ ಕೃಷ್ಣ ಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನಾಃ ॥ ೧೭೪ 





೧೨. ಒಂದು ದಿನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಆತನಿಗೆಂದರು: ""ಭೂಪಾಲಕನೆ! ನೀನೇನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ರಾಜತೇಜಸ್ಸು ಕಾಣದೆಹೋಗಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು? ನಿನ್ನ ಸಹಜವರ್ಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹಳದಿಯ ಬಣ್ಣದ ಕೃಶವಾದ 
ಮೈಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆ.?' 

೧೩. ಆಗ ರಾಜನು ತಾನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ದುಸ್ಸಪ್ನಗಳನ್ನು ಅನರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಮುದ್ರವು ಒಣಗಿಹೋದುದನ್ನೂ, ಚಂದ್ರನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನೂ ಕಂಡೆನು. 

೧೪. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ಯಾಪಾರವು ಕಿಂತು ಅಂಧಕಾರದಿಂದಾವೃತವಾಗಿದ್ದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ನಾನು ಮಲಿನನಾಗಿ ಕೂದಲನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡಿದ್ದುವನ್ನು 
ಕಂಡೆನು. 

೧೫. ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿಯಿಂದ ಸಗಣಿಯ ಕುಂಟಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ, 
ಕೈಗಳಿಂದ ತೈಲವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನಗುತ್ತಿರ` 
ವಂತೆಯೂ ಕಂಡೆನು. 

೧೬. ತೈಲದಿಂದ ಲೇಪಿತನಾಗಿ ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಆಸನದಲ್ಲಿ ದೀನನಾಗಿ ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೧೭. ಕೆಂಪು ಹೊವುಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧದಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತರಾದ ಕೆಲವು 
ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸುತ್ತಲೂ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕರಿಯ 
ಸೀರೆಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಕರಿಯ ಹೊಮಾಲೆಗಳನ್ನು ತಾಳಿದ್ದರು. 


2೭೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾಭಿರಾಕೃಸಷ್ಯಮಾಣೋಪಿ ನೀತೋಂಹಂ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಂ । 

ಬದ್ಧ್ವಾ ರಜ್ವಾ ಸುವರ್ಣಸ್ಯ ಲೋಹ ಸ್ಯ ರಜತಸ್ಯ ಚೆ ॥ ೧೮ ॥ 
ಪಾಂಸುಕರ್ದನುಯೋರ್ಮ್ಮಧ್ಯೇ ಮಗ್ನೋಂಹಂ ಲೋಹಯುಂತ್ರಿತಃ ! 
ಕಸಪೋತೈಸ್ತುದ್ಯಮಾನೋಂಹಂ ಗೃಥ್ಸೈಃ ಕಾಕೈಶ್ಚ ದಾರುಣೈಃ ॥೧೯॥ 
ಸೃಗಾಲೈರ್ಭಕ್ಸ್ಯಮಾಣಶ್ಚ ಸ್ಥಿತೋ ಮದ್ಗರಮಸ್ತಕೇ!। 


ಖಕ್ಪನಾನರಯಾನಸ್ಕೋ ಗತೋಹಂ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಂ ॥೨೦॥ 
ನದೀಂ ನಿಮಗ್ನೋ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟೋ ಜಲಹೀನಾಂ ಮಹೀಸಮಾಂ । 
ದಂತೈರ್ನಿದಾರಿತೋ ರಾತ್ರೌ ರಾಸಭೇನಾಂಹಮರ್ದಿತಃ ॥ ೨೧॥ 
ತಾಡಿತೋ ಹೃದಯೇಂತ್ಯರ್ಥಂ ಚರಣೈರ್ನಜ್ರಸನ್ನಿಭೈಃ । 

ದೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ಹನ್ಯತೇಂತ್ಯರ್ಥಂ ನೇತಾಲೈರ್ಲೋಹಶಂಕುಭಿಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಕರಾಲೈಃ ಕಂಟಿಕೈಃ ಕೃಷ್ಣೈಃ ಪುರುಸೈರುದ್ಯತಾಯುಧ್ಯೈಃ । 

ಸ್ಪಷ್ನೇಂಹಂ ತಾಡಿತೋಂತ್ಯರ್ಥಮಪ್ರಮಾಣೈಃ ಶಿತೈಃ ಶರೈಃ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೮. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಬೆಳ್ಳಿ, ಭಂಗಾರ, ಕಬ್ಬಿಣದ ಸರಪಳಿಗಳಿಂದ 
ಬಂಧಿಸಿ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋದರು. 

೧೯. ಲೋಹದಿಂದ ಬದ್ಧನಾದ ನಾನು ದೂಳಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದೆನು. ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಕಪೋತಗಳೂ, ಗೃಧ್ರಗಳೂ, ಕಾಗೆಗಳೂ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೨೦. ನರಿಗಳು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ದೇಹದೊಡನೆ ಮಾನಿನ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದಂತಿ 
ದ್ದಿತು. ಕರಡಿ ಮತ್ತು ಕಪಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದೆನು. 

೨೧. ಜಲರಹಿತವೂ, ಭೂಮಿಗೆ ಸಮಾನವೂ ಆದ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದೆನು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತೆಗಳು ನುಗ್ಗಿ ನನ್ನ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು 
ಉದುರಿಸಿದುವು. 

೨೨. ಅವು ವಜ್ರ ಸಮಾನಗಳಾದೆ ಹಿಂಗಾಲುಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಲವಾಗಿ ಒದ್ದುವು. ಭೇತಾಳರು ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಲಾಕೆಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಕೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೩. ಭಯಂಕರರೂ, ಕಂಟಕಪ್ರಾಯರೂ, ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದವರೂ ಆದ 
ಭಟರು ಆಯುಧಗಳನ್ಸೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದ ತೀಳ್ಸ್ಚ್ಮ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊಡೆದರು. 


ಅಶೀತಿತಮೋ€6ಧ್ಮಾಯಃ ೭೩೫ 


ಏನಮೇತನ್ನ, ಯಾ ದೃಷ್ಟಮಿಮಾಂ ರಾತ್ರಿಂ ಭಯಾವಹಾಂ ! 
ಸಂಖ್ಯಾ © ಕರ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಕೇತ ದುಃಸ್ವ ಹ ್ಸಿನೆಪೆರಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಇಮಾಂತು ದುಃಸ್ಯ ಸ್ನಗತಿಂ ಸಿರೀಕ್ಚ ನೈ 
ಹೆ | ನೇಕರೂಸಾಮವಿಚಿಂತಿತಂ ೪ ಸೆ | 
ಭಯಂ 'ಮುಹನೆ ಮೇ ಹೃದಯಂನ ಶುಧ್ಯತಿ 


ಪ್ರಗ್ಗ ೈಹ್ಯ ES ವಿಲಪಾಮ್ಯನಾಥವತ್‌ ॥ ೨೫ ಗ 
ನೃ ಪಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಅಮಾತ್ಯಾ ಭೃ ತಡಾ? 
ಪಠ್ಯ ಫೋ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಾ ಂಶ್ಲೆ ಸಾತಾದಿಕಾಂಸ್ತ ದಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸೌರಿಸೊರ್ಯಕುಜಾಕಾ ಂತಂ ನಗರಂ ದೃಶ್ಯ ತೇಂಥುನಾ | 
ನಾಗಂ ಚತುಪ್ಪದಂ ನಿಷ್ಟ ೦ ಕಂಸ್ತುಫ್ಲುಂ ಶಕುನಿಂ ತಥಾ ॥ ೨೭॥ 
ಕರಣಾನಿ ನ ಶಸ ಸಂತೇ ಮುಹೂರ್ತಾವಕಕುಣಾಬವನ್‌ | 
ವಿದಿತ್ವಾ ನೃ ಸಭಾಗಂ ತು ದೇಶಭಂಗಂ ಕುಲಕ್ಸೇಯಂ ॥ ೮s 
ಆಶಾ ಸಂತೋ ರಾಜಾನಮಿದಂ ವಚನಮಬ್ರ ವನ್‌ । 
ಚಲ ಶೋಕೇನ ಕಾಕುತ್ತ ಸತ್ಯಾಂಸತ್ಯಾಹಿ ನಿಭ್ರ ಮಾಃ ॥೨೯॥ 





೨೪. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಳೆದ ರಾತ್ರಿಯು ನನಗೆ ಭಯಾನಕದೃಶ್ಯಗಳಿಂದೆ. 
ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಇತರ ಆನೇಕ ದುಸ್ಸ್ವಪ್ಪ ಗಳನ್ನು ಕಂಡಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೨೫. ಇಂತಹ ಬಹು ವಿಧಗಳೂ ಅನಿರೀಕ್ಸೈಿತಗಳೂ ಆದೆ ದುಸ್ಸ್ವಪ್ಪಗಳೆ 
ಪರಂಸರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ನ ಸಾಜ ಬಹಳ ಒಯುಗೊಂಡಿಹಿ ವುದ. ಚಿತ್ತ 
ಶುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸಾನು ಕೆ ಗಳನ್ನು ಹಿಸುಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅನಾಥನಂತೆ ದುಃಖಿಸು 
ಕ್ರಿರುವೆನು.'' 

೨೬. ಮಹಾರಾಜನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಉಲ್ಫಾಪಾತಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ಅನೇಕ ದುಶ್ಶಕುನಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಸಹ ಬಹಳ ಸಂಕಟಿಗೊಂಡರು. 

೨೭. ಪಟ್ಟಣವು ಶನಿ, ಸೂರ್ಯ, ಕುಜರಿಂದೆ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ. 
ಈಗ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಗಜಗಳೂ, ಚತುಷಪ್ಪದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ವಿಷ್ಮಿಸುತ್ತಿರು 
ವುವು. ಶಕುನಿಪಕ್ಷಿಗಳು ಅಮಂಗಳಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 

೨೮. ಕರಣಗಳು ಒಳ್ಳೆಯವಲ್ಲ. ಮುಹೊರ್ತಗಳು ಕ್ರೂರಗಳಾಗಿನೆ. 
ಇವುಗಳಿಂದ ಅವರು ಮುಜೆ ರಾಜನಿಗೆ ಅರಿಷ ಕ್ರೈವನ್ನೂ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯನ್ನ್ಯೂ 
ತಿಳಿಯುವವರಾದರು. 

೨೯. ಆದರೂ ರಾಜನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವವರಾಗಿ ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದರು. " ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ದುಃ ಖವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ಭ್ರಾಂತಿಗಳು ಸತ್ಯಾಸ ಸತ್ಯು 
ಫಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವಸ್ಟೆ. 


೬೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೃಶ್ಯಂತೇ ಭಾನಿತಾಃ ಪುಂಸಿ ಸೈ ಸ್ಟೇ ಧಾತುನಶೇನ ಹಿ । 


ತೇ. ಸಿತ್ರಾದಿ ದೇವಾಂಶ್ಚ ಪೂಜಯ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಾಂಸ್ತಥ 1೩೦೫ 
ಏಭಿಸ್ತೆ ತೋ ಮೋಕ್ಷ ಸ ತ್ವಂ ಮಾನಸಾದಧಿವಿಭ್ಞ ಧರ | 

ಯಸ್ಮಾದ್ದೆ 5 ೈವೋಪಘಾತಾನಾಂ ದೈನಮೇನ ಹಿ ರಕ್ಷ ಣಂ H ೩0 
ಏವಮಾತ್ನಾ ಸಿತೋ ಭೂಪೋ ಹ್ಯ "ಮಾತೆ ೈರ್ಥರ್ಮಶೋವಿದೈಃ [ 
ತತ್ಪಾಪಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಗುರುಪುತ್ರನಧಾದಿಕಂ ॥೩೨॥ 
ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ಸುತೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಶಕ್ತಿರ್ವೈ ಭಕ್ಷ್ಮಿತೋ ಮಯಾ । 

ನೈಶಂಸೇನ ತಥಾಂಮಾತ್ಯಾ ಏಕೋನಂ ಭಕ್ಷಿತಂ ಶತಂ ॥ ೩೩ ॥ 


ತೇನ ಸಾಹೇನ ಸಂತಪ್ತಃ ಕಥಂ ಸ್ವಸ್ಥೋ ಭವಾಮಿ ವೈ । 
ಏಕಾಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಯಾ ಸಾಂಪಿ ದೈವಾತ್ಸುದುಷ್ಕರಾ 


ಮಯಾ ಪುನರ್ನ್ವಶಂಸೇನ ಸಾ ತಥಾ ನ ತು ವರ್ಜಿತಾ ೩೪ 
ಕಾಂಸ್ತು ಲೋಕಾನ್ನನಿಷ್ಯಾಮಿ ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಮ ಸುದಾರುಣಂ ! 
ರಾಶ್ಚಸೋಂಹಮನೇನೈನ ಶರೀರೇಣ ಕುಲಾಂತಕೃತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೦. ಮನುಷ್ಯನು ಎಚ್ಚತ್ತಿ ರುವಾಗ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದವುಗಳೇ 
ಶರೀರಧಾತುಗಳ ಕಾರಣ ದರದ ಸ್ವನ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. ಆದರೂ 
ಇದರ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ನಿತೃಗಳನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಸತ್ಯರಿಸು. 

೩೧. ಈ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಭ್ರಮೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ. ದೈವಿಕ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ 
ದೈವವೇ ಶರಣ್ಯವಾಗಿರುವುದು.'' 

೩೨. ಇಂತು ಧರ್ಮಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾದ ಅಮಾತ್ಯರು ತನ್ನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಿರಲು, ರಾಜನು ಗುರುಪುತ್ರನನ್ನು ಕೊಂದುದೇ ಮೊದಲಾದ 
ತನ್ನ ಪಾಪಕೃತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 

೩೩. “ ಎಲ್ಫೆ ಮಂತ್ರಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿರಾ! ಪರೆಮನೀಚನಾದ ನಾನು ವತಿಷ್ಠ 
ಮಹಾಮುನಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಸಿದೆನು. ಬಳಕ ಮಿಕ್ಕ 
ತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತುಮಂದಿಯನ್ನೂ ತಿಂದೆನು. 

೩೪. ಆ ಪಾತಕದಿಂದ ಪಶ್ಚಾತ್ತಪ್ತನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಸೌಃ 
ವುಂಟಾದೀತು? ಒಂದು ಬ್ರಹ್ಮ ಹಕ್ಕ ಯೂ ಸೆಹೆ ಅದ್ದ ೈಷ್ಟದಿಂದ ಕಳೆಯಲಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದು. ನೃಶಂಸನಾದ ನಾಶಕ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ 
`ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

೩೫. ಇಂತಹ ಭಯಂಕರ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ನಾನು ಯಾವ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆನೊ! ಈ ದೇಹದಿಂದಲೇ ಕುಲನಾಶಕನಾದ ರಾಕ್ಷಸ 
ಫಾಗಿರುವೆನು. 





ಆಶೀತಿತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೭೩೭ 


ಜಾತಃ ಕುಲೇ ರೆಘೂಣಾಂ ವೈ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಹಾಪಸಂಭವಃ । 


ಸೋಂ ಹಮತ್ರ ಮರಿಷ್ಯಾನಿ ಸಾಧಯಿತ್ವಾ ಹುತಾಶನಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೌದಾಸಸ್ಯ ಸುವಿಸ್ಮಿತಾಃ । 

ಅಮಾಶ್ಯಾ ವೇದತತ್ತ್ವಜ್ಞ್ವಾಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದಾಃ 1 ೩೭॥ 
ಅಹೋ ಪಾಸಮಿದಂ ಭೂರಿ ಕೃತಂ ಹಾಹೇನ ಸರ್ವಥಾ । 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನ ಜಾನೀಮೋ ವಸಿಷ್ಮೇನ ನಿನಾಧುನಾ ॥ ೩೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾದದ್ಯೈನ ಗಂತವ್ಯಮಸ್ಯ ಭೂಪಸ್ಯ ಕಾರಣಾತ್‌ । 

ಯತ್ರ ತಿಸ್ಮತಿ ವಿಪ್ರರ್ಷಿರ್ವಸಿಷ್ಠೋ ಭಗವಾನ್ಮುನಿಃ HAF 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಿತಾಸ್ತೇನೆ ತೆಣಮಾತ್ಯಾ ಭೃಶದುಃಖತಾಃ 1 

ಗತ್ವಾ ಯತ್ರಾಶ್ರಮೇ ನಿಪ್ರೋ ವಸಿಷ್ಠೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ ॥ ೪೦॥ 


ಅದೃಶ್ಯಂತೀಂ ವಧೂಂ ದೀನಾಂ ಯತ್ರಾಶ್ವಾಸಯತಿ ಪ್ರಭುಃ 1 
ಅದ್ಭಶ್ಯಂತೀಂ ತು ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಾಣಮಗ್ರತಃ 1 
ಭಯಸಂನಿಗ್ನಯಾ ವಾಚಾ ವಸಿಷ್ಮಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೪೧॥ 





೩೬. ಪಾಸಮನಸ್ಥನೂ, ಪಾಸಕರ್ಮಿಯೂ ಆದ ನಾನು ಉತ್ತಮವಾದ 
ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಆ ವಂಶದ ಪಾವಿತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಜ್ವಲಗೊಳಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವೆನು.? 

೩೭. ಇಂತೆಂದ ಮಹಾರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಸಕಲ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಮಹಾಮಾತ್ಯರು ವಿಸ್ಮಯಾನ್ವಿತರಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 

೩೮. "ಅಯ್ಯೊ! ಪಾಪಿಯಾದ ಇವನು ಮಹತ್ತರವಾದ ಪಾತಕವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿರುವನು. ಇದಕ್ಕೆ ವಸಿಷ್ಕಮಹರ್ಷಿಯ ಅನುಗ್ರಹವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಪರಿಹಾರ 
ವನ್ನೇ ಕಾಣೆವು. 

೩೯. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಈ ಭೂಪಾಲಕನಿಗಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, 
ಷಡ್ಡುಣೈಶ್ವರ್ಯಯುತನೂ, ಮಹಾ ತಪೆಸ್ಟಿಯೂ ಆದ ವಸಿಷ್ಕನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಇಂದೇ ಹೋಗಬೇಕು. 

೪೦. ಇಂತೆಂದು ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಗೊಂಡು ರಾಜನನ್ನೂ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಸಿಷ್ಕಮಹರ್ಷಿಯಿದ್ದ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಬಂದರು. 

೪೧. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಮುನಿಯು ಅದೃಶ್ಯಂತಿಯೆಂಬ ತನ್ನ ಸೊಸೆಯನ್ನು ಸಮಾ 
ಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯಾದ ರಾಜನು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಆಕೆಯು ಭಯದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ವಸಿಷ್ಠನಿಗಿಂತೆಂದಳು. 
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೭೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸೌ ಮೃತ್ಯುರಿವೋಗ್ರೇಣ ದಂಡೇನ ಬಹುಗರ್ವಿತಃ । 

ಪ್ರಗೃಹೀತೇನ ಕಾಸ್ಕೇನ ರಾಕ್ರಸೋಇಭ್ಯೇತಿ ಭೀಷಣಃ 1 ೪೨೫ 

ತನ್ನಿವಾರಯಿತುಂ ಶಕ್ತೋ ನಾಂನ್ಯೋ ವೈ ಭುವಿ ಕಶ್ಚನ I 

ತ್ವಾಮೃಶೇಂದ್ಯ ಮಹಾಭಾಗ ಸರ್ವವೇದವಿದಾಂ ವರ 11 ೪೩೫ 

ತ್ರಾಹಿ ಮಾಂ ಭಗವನ್‌ ಸಾಪಾದಸ್ಮಾದ್ಹಾರುಣದರ್ಶನಾತ್‌ | 

ರಾಕ್ಟೆಸೋಂಯಮಿಹಾನತ್ಯ ನೂನಮಾವಾಂ ಸೆಖಾಹೆತೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ :- 

ಮಾಭ್ಬೈಃ ಪುತ್ರಿ ನ ಭೇತನ್ಯಂ ರಾಕ್ಬಸಾತ್ತ್ವೇ ಕಥಂಚನ । 

ನೈತದ್ರಕ್ಸೋ ಭಯಂ ಯಸ್ಮಾತ್ಸಶ್ಯಸಿ ತ್ವಮುಪಸ್ಥಿತಂ । 

ರಾಜಾ ಕಲ್ಮಾಷಷಸಾದೋಂಯಮುಮಾತ್ಮೈಃ ಸಹಿತೋ ವಿಭುಃ ॥ ೪೫ ॥ 

ಸ ಏಷೊಂಸ್ಮಿನ್ಚನೋದ್ದೇಶೇ ಸಮಾಯಾಶೋ ಮಮಾಂತಿಕೆಂ | 

ತಮಾಯಾಂತಮಥಾಲಕ್ಷ್ಯ್ಯ ವಸಿಷ್ಠ್ಮೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ | 


ವಾರಯಾಮಾಸ ತೇಜಸ್ವೀ ಹುಂಕಾರೇಣ ನೃಪೋತ್ತಮಂ ॥ ೪೬॥ 
ಮಂತ್ರಪೂತೇನ ಚ ತತಃ ಸಮಭ್ಯುಕ್ಸ್ಛ್ಯ ಚ ವಾರಿಣಾ । 
ಮೋಕ್ಬಯಾಮಾಸ ವೈ ಭಾವಾದ್ರಾಕ್ಸ ಸಾದ್ರಾಜಸತ್ತಮಂ ॥ ೪೭7 


೪೨. ""ಉಗ್ರದಂಡವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಮೃತ್ಯುದೇ ವತೆಯಂತೆ. 
ಉನ್ಮತ್ತನಾಗಿ ಭೀಕರನಾಗಿರುವ ಈ ರಾಕ್ಚಸನೊಬ್ಬನು ದಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಬರುತ್ತಿರುವನು. 

ಲಪ. ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಸಕಲ ವೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ನೀನಲ್ಲದೆ ಈತನನ್ನು 
ತಡೆದು ಕಳುಹಿಸಲು ಶಕ್ತನಾದವನು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. 

೪೪. ಓ ಭಗವಂತನೆ! ಪಾಪಿಯೂ ಭಯಂಕರರೂಪನೂ ಆದ ಈ ರಾಕ್ಸಸನ. 
ದೆಸೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಇವನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ತಿನ್ನಲು 
ಆಶಿಸುವನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು.” 

೪೫. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-"" ಪುತ್ರಿಯೆ ! ಭಯಗೊಳ್ಳಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಭಯವೂ ಉಂಟಾಗದಿರಲಿ. ನೀನು ಭಯಗೊಂಡು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಇವನು ರಾಕ್ಸಸನಲ್ಲ. ಇವನೇ ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ 
ಕಲ್ಮಾಸಪಾದನೆಂಬ ರಾಜನು. ಅಮಾತ್ಯರೊಡಗೂಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. 

೪೬-೪೭. ಇವನು ಈ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿರುವನು.'” ಇಂತೆಂದು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನನ್ನು 
ಕಂಡು ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ಹುಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ತಡೆದನು. ಬಳಿಕ ಅಭಿಮಂತ್ರಣದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಜಲವನ್ನು ಆತನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರೋಕ್ಸಿಸಿ ಆ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ರಾಕ್ಚಸಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದನು 


ಅಶೀತಿತಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೭೩೯ 


ಪ್ರೆತಿಲಭ್ಯ ತತಃ ಸಂಜ್ಞಾಮಭಿವಾದ್ಯ ಕೈತಾಂಜಲಿಃ । 


ಉವಾಚ ನೃ ಪತಿಃ ಕಾಲೇ ವಸಿಷ್ಠ ಮೃ ಷಿಸತ್ತಮಂ u ೪೮೫ 
ಸೌದಾಸೋ ಹಂ ಮಹಾಭಾಗ ಜರ ತವ ಸುವ್ರತ । 
ಅಸಿ ನ್ಯಾಲೇ ಯದಿಷ್ಟ ತೇ ಬ್ರೂಹಿ 50 ಕರವಾಣಿ ಕ IVF 


ತಸ್ಕ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನೃ ಪಸ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ । 
ಜ್ಞಾ ತ್ಕಾ "ತಪೋಬಲೇನ್ನೆವ ನಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ಸ್ಯ ಜೇಷ್ಟಿತಂ । 


ಕಣ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೇದಂ ನಿಸಯಾವನತೆಂ ಡೂ ॥ ೫೦೫ 
ಜ್ಞಾ ತಮೇವ ಮ ಗಚ್ಛ ರಾಜನ್‌ ಕುಶಸ್ತ ಲೀಂ। 
ಮಹಾಕಾಲಸವಿನಾಪೇ ತು ಸ ದುಃಸ್ವಪ್ಪ ನಾಶಸಂ ॥ ೫೧॥ 


ರಾಜಸಂಪತ್ಕ ರಂ ದಿವ್ಯಂ ಪುತ್ರಪೌತ ತ್ರ ವಿವರ್ಧನಂ [ 
ಬ್ರ ಹ್ಮ ಹತ್ಯಾ 'ಸಹಸ್ತಾ ka ಸ್ಬೊ ಟಸಂ ಪಾಪನಾಶನಂ । 





ತಸ್ಯ 'ದರ್ಶನಮಾತ್ರೆ, ೀಣ ನಿಪಾಷ್ಮಾ ಚೆ ಚ 1 ೫೨ ॥ 

ದುಃಸ್ಟ ಪ್ದ ಜಂ ಭಯಂ ಘೋರಂ 'ನಿನಂಕ್ಸ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ಗ್ರಹಾಕ್ಚ. ಸಾನುಕೂಲಾಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ Ce ॥ ಷಿ ॥ 
೪೮. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಮೇಲೆ ರಾಜನು SER ಹೊಂದಿ ಖುಷಿ 


ಶ್ರೀಷ್ಮ ನಾದ ವಸಿಷ್ಕನಿಗೆ ಅಭಿನಾದನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋ ಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇಂತ ದನು: 

೪೯. “ ತಪೋನಿಧಿಯಾದ ಓ ಮಹಾತ್ಮನೆ! ನಾನು ನಿನಗೆ ದಾಸನಾದ 
ಕಲ್ಮಾಸಪಾದರಾಜನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೇಳು, 
ನಿನಗೆ ಏನುಮಾಡಿಕೊಡಲಿ??' 

೫೦. ಇಂತೆಂದ ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು 
ತನ್ನ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಇದೆಲ್ಲವೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಚೇಷ್ಟಿ ತವೆಂದರಿತುಕೊಂಡು 
ವಿನಯದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೫೧. " ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ! ಹಿಂದೆ ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದೆನು. ನೀನು 
ಕುಶಸ್ಥಳಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ದುಃಸ್ವಪ್ನ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಲಿಂಗವೊಂದಿರುವುದು. 

೫೨. ಆ ದಿವ್ಯಲಿಂಗವು ರಾಜೈಶ್ವರ್ಯಪ್ರ ದವೂ, ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಂತಾನ 
ವರ್ಧಕವೂ, ಸಾವಿರಾರು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ನೋಡುವಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ನೀನು ಪಾಪರಹಿತನಾಗುವೆ 

೫೩. ದೋಸ ಸ್ವಷ್ಟಗಳಿಂದ ನಿನಗ' ಬಾಗಿರುವ ಮಹಾಭಯವೂ ನಾಶವಾಗು 


೭೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಗುರುಣಾ ಭೂಯೋ ವಸಿಷ್ಮೇನೆ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 

ಜಗಾಮ ತೈರಿತೋ ದೇವಿ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಶುಭಂ । 

ದದರ್ಶ ತತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ದುಷ್ಟದುಃಸ್ವಪ್ಪ ನಾಶನಂ ॥ ೫೪ 0೫ 
ನಷ್ಟಾಃ ಸರ್ವೇಂಪಿ ಮಃಸ್ಟಸ್ನಾಃ ಸುಸ್ವಸ್ನಾಶ್ವಾಂಭವಂಸ್ತದಾ। 

ರಾಜಾ ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷೋ ಭೂತ್ವಾ ಪುನಃ ಪ್ರಾಸ್ನೋನ್ಸಿಜಂ ಪದಂ । 


ಆಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ಗತೋ ರಾಜ್ಯಂ ಚಕಾರ ಮುದಿತಸ್ತದಾ ॥ ೫೫ ॥ 
ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ದೇನೋಃಯಂ ಸುಸ್ವಷ್ನೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಕಃ I 
ಬಭೂವ ಭುವನೇ ಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವದುಃಸ್ಕಪ್ಪನಾಶನಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಅಪ್ಪಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ದೇವಂ ಸ್ವಷ್ಟೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ । 
ದರ್ಶನಂಯೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶಿಸ್ರಾಜಲೇ ಶುಭೇ 1 


ಆಜನ್ಮಪ್ರಭನಂ ತೇಷಾಂ ಮಃಸ್ವಪ್ನುಂ ಚ ವಿನಶ್ಯತಿ ॥ ೫೭0 
ಸ ಏವ ಸರ್ವದಾ ಪೂಜ್ಯ ಇಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ । 
ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವಂ ಸ್ವಸ್ನೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ ॥ ೫೮ ॥ 


ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಶವಿಲ್ಲ.. ಎಲ್ಛೈ ನೃಪಶ್ರೀಷ್ಠನೆ! ಗ್ರಹಗಳೂ ಸಹ ನಿನಗೆ 
ಅನುಕೂಲಗಳಾಗುವುವು.” 

೫೪. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತೆಂದ ಗುರುವೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ವಸಿಷ್ಠ 
ಮುನಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಲ್ಮಾಸಪಾದನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಶುಭಕ್ಟೇತ್ರವಾದ 
ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಭಯಂಳಕರಸ್ವಪ್ನಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡನು. 

೫೫. ಅಂದಿನಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ದುಃಸ್ವಪ್ಪಗಳೂ ಕಳೆದು ಶುಭಸ್ವಪ್ನ 
ಗಳು ಕಾಣತೊಡಗಿದುವು. ಆತನು ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿ ಪುನಃ ತನ್ನ ಪದವಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಆನಂದದಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫೬. ಅ ದಿನ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವು ದುಃಸ್ವಪ್ಪಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿ ಸುಸ್ವಪ್ನೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿ 
ರುವುದು. 

೫೭. ಯಾವ ಮಾನವರು ಅಷ್ಟಮಿ, ಚತುರ್ದಶಿ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಾವನವಾದ 
ಶಿಪ್ರಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ್ವನ್ನೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವರೊ, ಆವರು ಜನ್ಮಾವಧಿ ಕಂಡಿರುವ ದುಃಸ್ವಪ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು. 

೫೮. ಯಾವ ನರನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ವಷ್ಟೇಶ್ವರ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡುವನ್ಕೊ 
ಅವನೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜಾರ್ಹನಾಗುವನು. 


ಆಶೀತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೪೫ 


ಯಂಯಂ ಕಾಮಭಿಧ್ಯಾಯ ಮನಸಾಭಿಮತಂ ನರಃ । 

ತಂತಂ ದುರ್ಲಭಮಾಸ್ಟೋತಿ ಸುಸ್ವಪಷ್ನೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ 1೫೯೬ 
ನಿಯಮೇನ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ದೇವಂ ಸ್ವಷ್ನೇಶ್ವರಂ ಸದಾ । 

ತೇ ಪ್ರಯಾಂತಿ ತನುಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮದೀಯಂ ಭನನೆಂ ಪ್ರಿಯೇ 18೬೦೩ 
ಭಕ್ತಿಹೀನಃ ಕ್ರಿಯಾಹೀನೋ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಪ್ರಸಂಗತಃ । 

ಸುಪುಣ್ಯಾಂ ಗತಿಮಾಸ್ಟೋತಿ ಯೋಗಿಗಮ್ಯಾಂ ಯಶಸ್ವಿನಿ 1೬೧೬೩ 
ಯೇಚ ಪುಷ್ಬೈರ್ವಿಚಿತ್ರೆಶ್ಚ ಪೂಜಯಂತಿ ಚ ಪರ್ವಸು । 

ತೇ ಸರ್ವಕಾಮಸಂಪನ್ನಾಃ ಶ್ರೀಬಲಾರೋಗ್ಯಸಂಯುತಾಃ । 
ದೀರ್ಫ್ಥಾಯುಷಃ ಶುಭಾಚಾರಾ ಜಾಯಂತೇ ದೇಹಿನೋಂ ಮಲಾಃ॥ ೬೨ 8 
ಏತೇ ಚ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟಿಂದ್ರಕುಬೇರದಹೆನಾದಯಃ । 

ಸುಸ್ವಸ್ನಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಶ್ರೀಸ್ವಪ್ನೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೬೩ 3 





೫೯. ಈ ಸುಸ್ವಪ್ನೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಯಾವುದೇ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ 
ಅದನ್ನು ಪಡೆದೇ ಪಡೆಯುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ಸಂದೇಹವಿರುವು 
ದಿಲ್ಲವು. 

೬೦. ಹ್ರಿಯಳೆ! ಯಾರು ನಿಯಮದಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ವಷ್ನೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನೆ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೊ, ಅವರು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಾಗ ನನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು 
ಸೇರುವರು. 

೬೧. ಎಲೌ ಯಶಸ್ವಿನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಭಕ್ತಿಹೀನನೂ, ಕ್ರಿಯಾ 
ರಹಿತನೂ ಆದವನು ಸಹ ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಲು 
ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾದ ಪುಣ್ಯಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲ 
ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳೂ ಕರತಲಾಮಲಕವಾಗಿರುತ್ತವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವವಳಾಗು. 

೬೨. ಯಾವ ಮನುಜರು ಪರ್ವದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಪುಷ್ಟ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ವಪ್ಟೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರು ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದವರೂ, ಐಶ್ವರ್ಯಬಲಾರೋಗ್ಯಸಹಿತರೂ, ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವಂತರೂ. 
ಸತ್ಯರ್ಮನಿರತರೂ, ಪರಿಶುದ್ಧರೂ, ಶುಭಾಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕರೂ ಆಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿ 
ರುವರು. 

೬೩. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಂದ್ರ, ಕುಬೇರ, ಅಗ್ನಿಗಳೇ ಮುಂತಾದ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಸ್ವಪ್ನೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಸುಖಸ್ವಪ್ಪಗಳನ್ನು ಕಾಣುವವ 
ರಾದರು. 


೭೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ಡೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಸ್ವಪ್ನೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ಲಿಂಗಚತುಷ್ಟಯಂ ॥ ೬೪ ॥ 


ಇಕಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ 39 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀಶಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
44 ಸ್ವಸ್ನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ ೨೨ 
ನಾಮಾಂಶೀತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





೬೪. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಸ್ವಪ್ನೇಶ್ವರಮಹಾಜೀವನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆನು. ಪಾಸನಾಶಕವಾದ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯಾದಮೇಲೆ ಲಿಂಗಚತುಪ್ಪಯದ 


ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಫುರಾಣದ ಐದನೆಯೆ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಸ್ವಪ್ನೇಶ್ವರಮ ಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಜನ >>ವೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ್ಸೈಕಾ$ ಶೀತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಹಿಂಗಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 

ಚಿತುದ್ದಾ ೯ ರಸ್ಥಿತಂ ದೇವಿ ಶೃಣು ಲಿಂಗಚತುಷ್ಟಯಂ । 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನೆಮಾತ್ರೆ ೀಣ ಕ ತಕೃತ್ಯ್ಕೋ ನರೋ ಭವೇತ್‌ ॥೧॥ 
ಫಷ ಪ ಷ್ಟಸ್ತ್ವಯಾ ದೇವಿ" ಕೌತುಕಾಜ್ಞೆ ವರಾನನೇ । 
ಅತೀನ ರಮುಣೀಯಂ ಚ ಸ ಲಂ ದರ್ಶಯ ನೆ ಮೇ ಪ್ರಭೋ 1 ೨॥ 
ಸೇವಿತಂ ಬಹುಭಿಃ ಸಿದೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ತ್ತಿಕಾಂಕ್ಸಿಭಿಃ । 
ಯದ್ದು ಹೈಂ ಚ ಪವಿತ್ರ ಂಚಪ್ರ ಲಯೇಂಪ್ಯ ನಿನಾಶಿ ಯೆತ್‌ 1A 
ಅನನ್ಯ ಸಿದ್ಧ ಶಂ ದಿವ್ಯಂ “ಯತಿ ತೀರ್ಥಂ ಯತ ಪ ತ್ರಪೋನವನೆಂ । 
ಅಸಂಖೆ ಯಗುಣೋಪೇತಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಕರಂ ಶುಭಂ ॥೪॥ 
ಸುವರ್ಣಶೃಂಗಾಃ ಪ್ರಾಸಾದಾ ಹರ್ಮ್ಯಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 
ಉದ್ಯಾನಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಮಾರ್ಗಾಶ್ಚ ವಿನಿಧಾಃ ಶುಭಾಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ದೇವಿಯೆ! ಇನ್ನು ಮಹಾಕಾಲವನದ 
ನಾಲ್ಕು ದ್ವಾ ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವ ಲಿಂಗಚತುಷ್ಟಯದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ನೇಳು. 
ಅವಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ ನು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುವನು. 

ಪ್ರಿಯಳೆ! ಒಮ್ಮೆ ನೀನು RS ನನ್ನನ್ನು 
ಚ ದ್ಯ ನಾಥ! ನನಗೊಂದು ಅತ್ಯಂತ ರಮಣೀಯವಾದ ೫! 
ತೋರು. 

೩. ಆ ಸ್ಕಳವು ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿಯನ್ನಸಪೇಕ್ಲಿಸುವ ಸಿದ್ಧಗಣಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿತವೂ, ಗುಪ್ತವೂ, ಪವಿತ್ರವೂ, ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವಾಗದಿರುವುದೂ 
ಆಗಿರಬೇಕು. 

೪. ಅದನ್ನು ಹೋಲುವ ಶ್ಲೇತ್ರವು ಮತ್ತೊಂದಿರಬಾರದು. ಆ ತೀರ್ಥವು 
ಸಮಸ್ತ ಸದ್ಗುಣಭರಿತವ್ಕೂ ಭೋಗಮೋಶಕ್ಸಗಳೆರಡನ್ನೂ ಕೊಡುವುದೂ ಆದ 
ತಪೋವನವಾಗಿರಬೇಕು. 

೫. ಅಲ್ಲಿನ ದೇವಾಲಯಗಳು ಚಿನ್ನದ ಕಲಶಗಳಿಂದಲಂಕೃತಗಳಾಗಿ, 
ವಿಧವಿಧಗಳಾದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಸ್ತಗಳಾದ ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 


೩೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಮಾಹಿತಫೆಲಾ ವಾಪ್ತಿರ್ಯತ್ರ ಲಭ್ಯಾ ಸುಖೇನ ವೈ । 


ಸಿದ್ಧಚಾರಣಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರೋದ್ಲೀತನಾದಿತಂ HEH 
ಪುಣ್ಯಲೋಕೋಪಮಸ್ಕಾನಂ ತ್ರಿವಿಸ್ಟಪವಿಭೂಸಷಣಂ | 
ಓವಮಭೃರ್ಥಿತೋ ದೇವಿ ಮಂದರೇ ಚಾರುಕಂದರೇ HH 
ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪ್ರಸನ್ನೇನ ಸ್ಥಾನಂ ಶೃಣು ಸನಾತನಂ । 
ಮುಹಾಕಾಲವನಂ ರನ್ಯುಂ ಸ್ವರ್ಗಾತ್ಸುಖಕರಂ ಪರಂ Hou 


ಆನೌಪಮೃಗುಣೋಪೇತಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಕರಂ ಶುಭಂ 1 

ತತ್ಸಮಃ ಕೋಪಿ ಧನ್ಯೋಂನ್ಯೋ ನ ದೃಷ್ಟೋ ಭುವನತ್ರಯೇ ॥೯॥ 
ದೇವಗಂಧರ್ವಸಿದ್ಧೈಶ್ಚ ಸೇವ್ಯಂ ವೈ ಮುಕ್ತಿಕಾಂಕ್ಸಿಭಿಃ । 

ನಿನೋದಾರ್ಥಂ ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಂ ತ್ವಶ್ರಿಯಾರ್ಥೆಂ ಕುತೂಹಲಾತ್‌ ॥೧೦॥ 
ತಿಲಕೆಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಜಂಬೂದ್ವೀಷೇ ಮುನೋರಮೇ । 
ಇಚ್ಛಾಕಾಮಫಲಾಃ ವಾಸ್ತಿರನಾಯಾಸೇನ ಲಭ್ಯತೇ Hu ೧೧॥ 


೬. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವವರಿಗೆ ಅನಾಯಾಸದಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟಫಲಗಳು ಲಭಿಸೆ 
ಬೇಕು. ಸಿದ್ಧರು, ಚಾರಣರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಕಿನ್ನರರು ಮೊದಲಾದವರ 
ಮಧುರಗಾಯನದಿಂದ ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 

೭. ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಆ ಸ್ನಾನವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಆಲಂಕಾರಪ್ರಾಯೆವಾಗಿರಬೇಕು.'” ಇಂತೆಂದೊಮ್ಮೆ ನೀನು ಮನೋಹರಕಂದರೆ 
ಗಳುಳ್ಳ ಮಂದರಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ನನ್ನನೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. 

೮. ನಾನೂ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನು. “ ಇಂತಹ ಸನಾತನವಾದ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು, ಕೇಳು. ಮನೋಹರವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನವು ಸ್ವರ್ಗ 
ಕ್ವಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಧಿಕ ಸುಖಪ್ರದವಾಗಿರುವುದು. 

೯. ಅದರ ಸದ್ಗುಣಗಳು ಉಪಮಾತೀತಗಳಾಗಿರುವುವು. ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸುವ ಆ ಶುಭಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಧನ್ಯಪ್ರದೇಶವು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರೊಂದು ಕಾಣಲಾರದು. 

೧೦. ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಸಿದ್ಧರೂ ಮೋಕ್ಸಾಸೇಕ್ಷಿಗಳಾದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ನಿನ್ನ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಕುತೂಹಲದಿಂದಲೂ ನಾನು ಸಿರ್ಮಿಸಿದೆನು. 

೧೧. ಮನೋಹರೆನಾದ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೂ 
ಆದು ತಿಲಕಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸುಲಭದಿಂದಲೇ 
ಸಕಲೇಷ್ಟಫಲಗಳೂ ಲಭಿಸುವುವು. 


ಏಕಾಶೀತಿತನೋ9ಧ್ಕಾ ಯಃ ೭೪೫ 


ಜರಾರೋಗಭಯೈರ್ಹೀನಂ ಸರ್ವನ್ಯಾಧಿವಿವರ್ಜಿತಂ । 
ಶಕ್ಟ್ರಾಗಿ ಸಿಯ ಮರಕ್ಕೊ ಪ್ಪಂಂಬುವಾಯುಸೋಮೇಶಸೇವಿತಂ | 


ಸ್ವರ್ಗೇ ಪ್ರ ಮುದಿತಾ ರ್‌ ಅಪಿ ಕಾಂಕ್ಟಂತಿ ಸರ್ವದಾ ॥ ೧೨॥ 
ಅಸಂಖೆ ಬೀಯಫಲಂ ತ್ವ ತ್ರ ಅಕ್ಚೆ. ಯಾಚ Pr ಸದಾ । 

ಯೈ ನ್ನ ಸಂಸೇವಿಶಂ ಸ್ಟಾ ನಂ "ನಂಜಿತಾಸೆ ಸ್ತೇ ನರಾ ಭುವಿ ॥ ೧೩ ॥ 
ತೆ ಎ ತ್ರಸ್ಯ ಚ ಗುಣಾನ್ವ ಕ್ರ ೦ ದೇವದಾನವಮಾನನೈಃ 81 

i ಶಕ್ಕ ತೇಪ್ರ ಯತ್ನಾ ಸ್ಟೆ ಯಂ ಯತ್ರ ಸ್ಥ ತೋಹ್ಯ ಹಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಯತಿ ಂಜಿದುಭಂ ಹ ಕೃತಂ ಮಾನುನೆಕರ್ಮಣಾ [ 
ಕತರ ಪ್ರಾಸ ತ್ಸವ ರ್ವಂ ಭಸ್ಪ ನಾದ ವೇತ್‌ ॥ ೧೫ , 
ನಸಾಗತಿಃ ಕುರುಕೆ ತ್ರ Q ಗಂಗಾದ್ವಾ ಕೀ ತಿ ಶ್ರಿಪ್ರಕೇ | 

ಯಾ ಗತಿರ್ನಿಹಿತಾ ಪುಂಸಾಂ ಮಹಾಕಾಲನಕೇ ಸದಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ತಿರ್ಯಗ್ಕೊ ್ಯೀನಿಗತಾ ಗತ್ವಾ ಮಹಾಕಾಲನನೇ ಸ್ಲಿ ಸ್ಥಿತಾಃ । 

ತತ್ತೆವ ನಿಧನಂ ಪಾ ್ರಪ್ಟಾಸ್ಲೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೭॥ 








೧೨. ಅಲ್ಲಿ ಮುಪ್ಪುರೋಗಗಳ | ಅದು ಸಕಲ ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂಡ 
ವರ್ಜಿತವಾದ ಪ್ರದೇಶವು. ಮಹೇಂದ್ರ » ಯಮ, ನಿರ್ಯುತಿ, ವರುಣ 
ವಾಯು, ಚಂದ್ರ, ಮಹೇಶ್ವರರು 4 ರುವರು. ಸಗ ದಲ್ಲಿ 
ಆನಂದದಿಕದಿಕುವ ದೇವತೆಗಳೂ ಆಕ್ಸೆ ತ್ರದ ವಾಸವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಬಯಸು 
ತ್ರಿರುವರು. 

೧೩. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ಮತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಸದ್ಗತಿಯೆ ಲಭಿಸುವುದು. ಯಾವ ನರರು 
ಆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವರೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯದಿಂದ 
ವಂಚಿತರಾದವರು. 

೧೪. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ದೇವತೆಗಳೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ. 
ಮನುಷ್ಯರೂ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಶಕ್ತರಾಗಲಾರರು. ಅಲ್ಲಿ ನಾನೇ ನೆಲಸಿರುವೆನು. 

೧೫. ಮನುಷ್ಯನು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ಪಾತಕವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದ್ದರು ಸಹೆ ಮಹಾಕಾಲವನವನ್ನು ಸೇರಲು ಅದೆಲ್ಲವೂ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗುವುದು. 

3 ೧೬. ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ನಾ ಹಾಕಾ ುವನದ_ 
ಲಭಿಸುವುದೊ, ಅದು ಕುರುಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರ, ಗಂಗಾದ್ವಾರ, ತ್ರಿಪುಷ್ಕರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಿಕ್ಚುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೭. ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಮಹಾಕಾಲನ ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸ ಸಮಾಡುತ್ತ ಮರಣವನ್ನು ಹೋದಲು ಅವುಗಳೂ ಉತ ಮಗತಿ 


ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುವು. 
F 


೭೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮೇರುಮಂದರಮಾತ್ರೋಪಿ ರಾಶಿಃ ಪಾಪಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ! 


ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರ್ವೋಃಪಿ ವ್ರಜತಿ ಕ್ಷೆಯಂ ॥ ೧೮ ೫ 
ಸ್ಮಶಾನಮಿತಿ ಚಾಖ್ಯಾತಂ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಪ್ರಿಯೇ! 

ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾ ನಾರಾಯಣಪುರೋಗಮಾಃ ॥ ೧೯ 
ಯೋಗಿನಶ್ಚ ತಥಾಸಾಂಖ್ಯಾಃ ಸಿದ್ಧಾಶ್ಹೆ ಸನಕಾದಯಃ । 

ಉಪಾಸತೇ ಚ ಮಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮದ್ಭಕ್ಕಾ ಮತ್ಸರಾಯಣಾಃ ॥ ೨೦೫ 
ಯಾ ಗತಿರ್ಯೋಗೆತಪಸಾಂ ಯಾ ಗತಿರ್ಯೆಜ್ಞವಾಜಿನಾಂ 1 
ಮಹಾಕಾಲನನೇ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಸಾ ಗತಿರ್ನಿಹಿತಾ ಮಯಾ ॥ ೨೧೪ 
ಸಂಹರಾನಿ ಚ ತತ್ರಸ್ಥಸ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ । 

ಅತೋ ದೇವಿ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಶುಭಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಏನಂ ಬಹುನಿಧಾಂಛ್ರುತ್ವಾ ಗುಣಾನ್ಪಹುವಿಧಾಂಸ್ತಥಾ 1 

ದೇವಿ ತ್ವಂ ವಿಸ್ಮಿತಾ ಜಾತಾ ಗಮನಾಯ ಮನೋ ದಧೇ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೮. ಮಾನವನು ಮೇರುಮಂದರೆ ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪಾಪದೆ 
ರಾಶಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದರೂ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಅದೆಲ್ಲವೂ 
ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೧೯-೨೦, ಪ್ರಿಯಳೆ! ಮಹಾಕಾಲವನವು ಸ್ಮಶಾನಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತೆ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖ, ನಾರಾಯಣಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಯೋಗಿ 
ಗಳೂ, ಸಾಂಖ್ಯರೂ, ಸಿದ್ಧೆರೂ, ಸನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತ 
ರಾಗಿರುವರು. 

೨೧. ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ತಸಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಯಾವ ಗತಿಯು ಲಭಿಸು 
ವುದೊ, ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಗತಿಯುಂಟೊ, ಆ ಸದ್ಗತಿಯೇ 
ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರಿಗೆ ನನ್ನಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು 
ವುದು. 

೨೨. ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿಯೇ ನಾನು ಚರಾಚರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಉಪಸಂಹರಿಸುವೆನಾದುದರಿಂದ ಈ ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಮಹಾಕಾಲವನ 
ವೆಂಬ ಶುಭನಾಮವುಂಟಾಯಿತು.? 

೨೩. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಇಂತು ಈ ಕ್ಲೇತ್ರದ ಅಸೆಂಖ್ಯಾತ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಬಹುವಿಧಗಳಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲು ನೀನೂ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಜೆ. 


ಏಕಾಶೀತಿತಮೋಠ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೪೭ 


ಕ್ಷ್ಟೇತ್ರಸ್ಕಾಲೋಕನೇ ಚಿತ್ತಂ ಜಾತಮುತ್ಯಂಠಿತಂ ತವ । 

ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸಮಾಗತ್ಕ ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಶುಭೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ಪಶ್ಯ ದೇವಿ ವಿಚಿತ್ರಾಖ್ಯಂ ಯನ್ಮಯಾ ಕಥಿತಂ ತವ । 
ಅಮರೇಶಪುರಸ್ಪರ್ಧಿ ವರ್ಧಿತಾನಂದಸುಂದರಂ । 

ವರ್ಣಿತಂ ಯನ್ಮಯಾ ದೇವಿ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಕರಂ ಪರಂ ॥ ೨೫೪ 
ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕ್ಷೇತ್ರಮನುತ್ತಮಂ । 

ಅಸ್ಯ ಸ್ಮಾನಸ್ಯ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಭಕ್ತಂ ಗಣಚತುಷ್ಟಯಂ । 

ನಿಯುಜ್ಯತಾಂ ಮಹಾದೇನ ಸಂತೋಷಾಯ ಮಮ ಪ್ರಭೋ ॥3೨೬॥ 
ದ್ವಾರಾಣಿ ತತ್ರ ಚತ್ವಾರಿ ಕ್ರಿಯಂತಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರ । 

ಚತ್ವಾರಃ ಕಲಶಾಶ್ಚೈನ ಹೈಮಾಃ ಕಾರ್ಯಾ ದೃಢಾಃ ಶುಭಾಃ ॥ ೨೭ 
ಪೂರ್ವಾದಿಕ್ರಮಯೋಗೇನ ಚತುರ್ವರ್ಗೋ ನಿಯೋಜ್ಯತಾಂ । 


ಧರ್ಮಶ್ಚ್ವಾಂರ್ಥಶ್ಚ ಕಾಮಶ್ಚ ಮೋಕ್ಬ ಶ್ಚೈನ ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೨೮ ॥ 
ತ್ವದೀಯಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನುಯಾ ದೇವಿ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ಅಸ್ಯ ಕ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಸ್ಮೃತಂ ಗಣಚತುಷ್ಟಯಂ ॥ ೨೯॥ 





೨೪. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ನಿನ್ನ ಬಯಕೆಯು ತೀವ್ರವಾಗಲ. 
ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಇಂತೆಂದೆನು. 

೨೫. "" ದೇವಿಯೆ ! ನಾನು ಹಿಂದೆ ಅತಿ ವಿಚಿತ್ರವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ ಈ ಕ್ಸೇತ್ರ 
ವನ್ನು ನೋಡು. ಇದು ದೇವನಗರಿಯನ್ನು ಸರಿಹೋಲುವುದಾಗಿ ಅಡಿಗಡಿಗೂ 
ಆನಂದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಸುಂದರನಗರವಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನೇ ನಾನು 
ಭೋಗಮೋಕ್ಸಪ್ರದವಾದ ಉತ್ತಮಕ್ಸೇತ್ರವೆಂದು ಕರೆದುದು.” 

೨೬. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯೆ! ನೀನು ಈ ಪವಿತ್ರಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಕಂಡು ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದೆ. « ಮಹೇಶ್ವರ! ಈ ಮಹಾಕ್ಟೇತ್ರದ ರಕ್ಟಣೆಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ 
ನಾಲ್ಕುಜನ ಗಣನಾಯಕರನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಹೇಳಿದರೆ ನನಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು. 

೨೭. ದೇವ! ಈ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಮಹಾದ್ವಾರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡಿ ಅವುಗಳಮೇಲೆ ಭಾರವಾದ ನಾಲ್ಕು ಚಿನ್ನದ ಕಳಶಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕು. 

೨೮. ಮಹೇಶ್ವರ! ಪೂರ್ವದ್ವಾರವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಒಂದೊಂದು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಬ್ಷಗಳು ನೆಲಸುವಂತೆ 
ಮಾಡು. 

೨೯. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ನಿನ್ನೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನೂ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾಲ್ವರು ಗಣನಾಯಕರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದೆನು. 


ಹ ಶಿ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚತ್ವಾರ ಈಶ್ವರಾಸ್ತೇಸಿ ಸ್ಥಾಪಿತಾಸ್ತದನಂತರಂ [ 


ಪಿಂಗೆಲೇಶೋ ಧನಾಧ್ಯಕ್ಸ ಸ್ತಥಾ ಕಾಯಾಂವರೋಹಣಃ "AOR 
ಬಿಲ್ದೇಶ್ವರೋ ಗಣಶ್ರೇಸ್ಕೋ ದುರ್ದರ್ಶೊೋ ಗಣನಾಯಕಃ । 

ಏತೇ ಮಯಾ ನಿಯುಕ್ತಾ ವೈ ಸಮರ್ಥಾಃ ಕ್ರೇತ್ರರಕ್ಟೃಣೇ "Aon 
ಪೂರ್ವಾದಿಕ್ರಮಯೋಗೇನ ತ್ವತ್ರೀಿಯಾರ್ಥಂ ವರಾನನೇ । 
ನಿಯುಕ್ತಾಸ್ತ್ಯನ್ಮತೇನೈನ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಪಿಂಗೆಲಃ Han 
ದಕ್ಷಿಣಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ತಥಾ ಪ್ರಿಯೇ ಕಾಯಾಂವರೋಹೆಣಃ ! 

ಬಿಲ್ದೇಶ್ವರಃ ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂತು ದುರ್ದರ್ಶಶ್ಹೋತ್ತರೇ ತಥಾ ॥ ೩೩ ॥ 


ಮಾನವಾ ಯೇ ಮ್ರಿಯಂತೇಂತ್ರ ಶ್ಪೇತ್ರಮುಧ್ಯೇ ಗಣೋತ್ತಮಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ರಕ್ಸ್ಯಾ ಸರಾ ಕಾರ್ಯಾ ಭವದ್ದಿರ್ಮವು ಶಾಸನಾತ್‌ ॥ ೩೪॥ 
ಕಥಾಂ ಶೃಣು ಪ್ರಯಶ್ನೇನ ಸಿಂಗಲೇಶ್ವರಸಂಭವಾಂ ! 


ಯಸ್ಯಾಃ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರೇಣ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ನರೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
ಪಿಂಗಲಾ ಕನ್ಯಕಾ ದೇವಿ ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬೇ ಬಭೂನ ಹ । 
ಸುಶೀಲಾ ಚ ಸುವೇಷಾ ಚ ಸೌಂದರ್ಯೇಣಾತಿನಿರ್ನಿತಾ ॥ ೩೬ ॥ 





೩೦-೩೧. ಬಳಿಕ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರರಾದ ಈ ನಾಲ್ವರನ್ನೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದೆನು. 
ಮೊದಲನೆಯವನೇ ಧನೇಶ್ವ ತ ಪಿಂಗಲೇಶ್ವ ಫಸ. ಎರಡನೆಯವನು 
ಹಾಯಾನರೋಹೆಣನು. ಮೂರಕೆಯವನು ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಷ, ನಾದ ಬಿಲ್ರೇಶ್ವ ರನು. 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಗಣನಾಯಕನೇ ದುರ್ದರ್ಶನು. ಈ ಸರ್ವಸಮರ್ಥ ರನ್ನು ನಾಕು 
ಕ್ಷೇತ್ರಸಂರಕ್ಷ್ಮಣದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ನೇಮಿಸಿದೆನು. 

೩೨. ಸುಂದರಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ಕರ ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿಯಂತೆಯೇ 
ಈ ನಾಲ್ವರೂ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಫಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಪೂರ್ವ 
ಪಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿಂಗಲೇಶ್ವರನಿರುವನು. 

೩೩. ಹಾಗೆಯೇ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಕಾಯಾವರೋಹಣನನ್ನೂ, ಪಶ್ಚಿ ಮದಲ್ಲಿ 
ಭಿಲ್ರೇಶ್ವರನನ್ನೂ, ಉತ್ತ ರದಲ್ಲಿ 'ದುರ್ದರ್ಶೇಶ್ವ ರನನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸಿ “ವರಿಗೆ 
೫ಂತೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 

೩೪. “ ಎಲ್ಬೆ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ನ ಕ್ಸರಿರಾ! ಈ ಕ್ಲೆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಧ್ಯದ ನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಮಾನವರು ಸಾಯುವಕ್ಕೊ ಅ ಸಂರಕ ಕ್ಸಣೆಯನ್ನು. ಇಹ ಸರಗಳೆರಹರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೀವು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದ. ನನ್ನ ಕಟ್ಟನ್ನ ಕ ಜೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. 

೩೫. ದೇವಿಯೆ! ಇನ್ನು ನಿಂಗಲೇಶ್ವರಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು 
ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೇ ಮಾನವನು » ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುವನು. 

೩೬. ಸ ಕನ್ಯಾಕುಬ್ಬ ನಗರದಲ್ಲಿ ಸ ಸೌಶೀಲ್ಯವತಿಯೂ, ಸುವೇಷಾಢ್ಯ ಳ್ಕೂ 
ಆತ್ಯಂತ ಸುಂದರಾಂಗಿಯೂ ಆದ ಸಿಂಗಳೆಯೆಂಬ ಕನ್ಶೆಯೊಬ್ಬ ಳಿದ್ದ ಳು. 


ಏಕಾಶೀತಿತಮೋ95ಧ್ಮಾಯಃ ೭೪೯ 


ಫಿತಾ ತಸ್ಯಾ ಮೆಹಾಪಾ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಚಲ ಸಿಸು. ವಿತ್‌ । 


ಬಿ ಡಿ ನಧ್ಯಾನರತಕ್ತಿ ವ _ ಧ್ಯಾಯಸೆ ಪರಿನಿಸ್ಮಿ ತಃ ॥೩೭॥ 
ಪಿಂಗಲೋ ನಾಮ ವಿಪ್ರೇಂದೊ ್ರೀ ಭಾರ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಪತಿವ್ರತಾ । 
ಹಿಂಗಾಕ್ಸೀ ವಿಶ್ರುತಾ ಕೋಕ ಸಾಚ ಪಂಚತ್ವ ಮಾಗಳ ॥ ೩೮ ॥ 
ತತಸೆ ಸೇನ. ಸ ದುಃಖೇನ ಗೃ ಹಸ್ಥಾಶ್ರಮನಿಃಸ್ಪ ಹಃ | 

ತಪ್ರೋನನಂ ಜಗಾಮಾಂಥ ಗೆ ಖೀತ್ಕಾ ತನಯಾಂ ಸ್ವಕಾಂ HAF 
ಖುಸಿಭಿಃ ಸೇವಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಹ ಫಲಾಂಶಸೇಃ | 

ಸ ತತ್ರ ಮುನಿಭಿಃ ಹಾರ ಧ್ಯಾನಯೋಗಪ ರಾಯಣಃ ॥೪೦॥ 


ನಿವಾಸಂ ಕೃತವಾನ್ಹೇನಿ ಪಿಂಗಲಾಯಾಶ್ಚ ರಕ್ಷಣಂ । 

ಪಾಲಯಾನಮಾಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಪುತ್ರಿಕಾಂ ಹೃದಯೋಪಮಾಂ ॥ ೪೧॥ 
ತಾಮೇವ ಸತತಂ ಸಾಧ್ವ್ವೀಂ ಮನ್ಯಮಾನೋ ಮಹಾತಪಾಃ । 

ನ ಪಾಣಿಂ ಗ್ರಾಹಯಾಮಾಸ ಮಾತೃಹೀನೇತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 





೩೭. ಆಕೆಯ ತಂದೆಯು ತೀಕ್ಷ ಇಬಿದ್ದಿಯೂ, ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಅಂತರಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ, ಜ್ಞಾ ನಧ್ಯಾತಗಳನ್ನಿ ನಿರತನಾದವನೂ, ನೇವ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನೂ ಆಗಿದ್ದ ನು. 

೩೮. ಪಿಂಗಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿಗೆ ಹಿಂಗಾಕ್ಸಿಯೆಂಬ 
ಪತ್ನಿಯಿದ್ದಳು. ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತೆಯೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾಗಿದ್ದ ಆಕೆಯು ಕಾಲ 
ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೃತಳಾದಳು. 

೩೯. ಆ ಮಹಾವ ಯೈ ಸನದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ತನ್ನ ಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೊ 
ಹೋದನು. 

೪೦. ಮಹರ್ಷಿಗಳ ನಿವಾಸವಾಪನ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಸೊಪ್ಪುಗಳನ್ನೂ. ಗೆದೆ 
ಗೆಣಸುಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತ ಅವರೊಡನೆಯೆ£ ಭಾನ ಫಿ ತತ್ವ ಶನಾ:. ದನು. 

೪೧. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿ ಪಿಂಗಲೆಯ ಸ _ 
ಮಾಡುತ್ತ ಧರ್ಮ್ಮೈೈಕತತ್ಸರನಾದ ಆತನು ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಲುಳದ ಆಮ 
ಪೋಷಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿದನು. 

೪೨. ಮಹಾ ತಪಸ್ಸ ೦ಪನ್ಸನಾವ ಆತನು ತನ್ನೆ ಮಗಳು ಪಂಪ ಸಾಧ 
ಯೆಂದ್ಕೂ ತಾಮಿಯುಲದ ಮಗುವೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಆಕೆಯನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ವಾಸ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


೭೫೦ ಶೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿರಕ್ಲೋಣಪಿ ಮಹಾಭಾಗ ಸಂಸಾರಾತ್ಸರ್ವಧರ್ಮವಿತ್‌ ॥ 
ಪುತ್ರಿಕಾಂ ಪ್ರೇಕ್ಸಯನ್‌ ಸಮ್ಯಕ್ಸನ್ಯಾಸಂ ನಾಃಕರೋದ್ವಶೀ ೪ ೪೩ ೫ 
ಅಥ ಸಂರಕ್ಪ್ಟಯನ್ಪಾಲಾಂ ಮಾತೃಹೀನಾಂ ತಪಸ್ವಿನೀಂ ! 


ಸಂಯುಕ್ತಃ ಕಾಲಧರ್ಮೆೇಣ ಸ ವಿಪ್ರಃ ಸ್ವರ್ಜಗಾಮ ಹ ॥ ೪೪% 

ತತಃ ಸಾ ಪಿಂಗಲಾ ದೀನಾ ಹೀನಾ ಪಿತ್ರಾ ಸುದುಃಖಿತಾ । 

ವಿಲಲಾಪಾತುರಾ ದೇವಿ ಪತಿತಾ ಶೋಕಸಾಗರೇ 1 ೪೫ ॥ 
ಪಿಂಗಲೋವಾಚ :.- 


ಅದ್ಯ ಮೇ ಚ ಪಿತಾ ದೈವಾತ್ಕಾಲಧರ್ಮಮುಪೇಯಿವಾನ್‌ | 
ಮಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಗತವಾನೇಕೋ ಡಯಾಲುರ್ನಿ8ಸ್ಸೃಹೋ ಯಥಾ ॥೪೬೫ 
ಸ ಸಮಃ ಸರ್ವಭೂಶೇಷು ಮಮಾಂತೃಂತಂ ಹಿತೇ ರತಃ । 


ಮಾಮೇಕಾಂ ಸಂಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪರಲೋಕವಿತೋಗತಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ಸಾಃಹಂ ಸರಮಡದುಃಖಾರ್ತಾ ಪಿತೃಶೋಕೇನ ನಿಷ್ಟಲಾ | 
ಶರೀರಂ ಧಾರಯಾವಿಸಾದಂ ಕೃಪಣಂ ವ್ಯರ್ಥಜೀವಿತಂ ॥ ೪೮೪ 


೨೨ ೧. ೧೦ ಪವಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಹೋಸಿ ಹಿ ತಾತೋ ಮೇ ಶಾಂತೋ ದಾಂತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 


ಮಾಮೇನ ಷಾಲಯಾಮಾಸ ಮಾತೃಹೀನೇಶಿ ಜಿಂತಯನ ॥೪೯॥ 


೪೩. ಸಕಲಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಆತನು ವಿರಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಮಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೪೪. ಇಂತು ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದವಳೂ, ತಪೋನಿರತಳೂ ಆದ ಬಾಲಕಿಯನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಕಾಲಗತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಯಾದನು. 

೪೫. ದೇವಿಯೆ! ಹೀಗೆ ತಂದೆಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದೀನಳೂ, ಶೋಕ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವಳೂ ಆದ ಆ ಬಾಲಕಿಯು ದುಃಖದಿಂದ 
ಪ್ರಲಾಪಿಸಿದಳು. 

೪೬, ಪಿಂಗಲೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: "ಇಂದು ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನ್ನ 
ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ಕಾಲಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ದಯಾಳುವೂ, ನಿಸ್ಸೃಹನೂ 
ಆದ ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಒಬ್ಬನೇ ಹೊರಟುಹೋದನು! 

೪೭. ಆತನು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ನನ್ನ ಪರಮಹಿತವನ್ನೇ ಕೋರುತ್ತಿದ್ದು ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಏಕಾಂಗಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವನು. 

೪೮. ಪರಮ ಮಃಖಸಂತಸ್ಮಳೊ, ವಿತೃಶೋಕಾನ್ವಿತಳೂ ಆವ ನಾನು 
ದೀನವೂ, ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದುದೂ ಆದೆ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುನೆನು. 

ರ್ಳ. ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಶಮದಮಾದಿಸಹಿತನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ 


ಏಕಾಶೀತಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೫೧ 


ಯೇನ ಸಂರಕ್ಸಿತಾ ಬಾಲೆ ಸ ಯೇನಾಃಸ್ಮಿ ಪರಿವರ್ಧಿತಾ । 


ತೇನ ಸಿಶ್ರಾ ನಿಯುಕ್ತಾ ಸ್ಯ ನ ಜೀವಿಸ್ಕೆ ೀ ಕದಾಚನ ॥ ೫೦॥ 
ನಜ್ಮಾ ನಾ ನಿಪತಿಷ್ಯಾಮಿ ಸವಿದೆ KX ಹ ಹುತಾಶನೇ । 
ಪರ್ನತಾದ್ವಾ ಪತಿಷ್ಯಾಮಿ ಪಿತ ಕ ಹೀನಾ ನಿರಾಶ್ರಯಾ 8೫೧೫ 
ಇತಿ ಹೋ ಸುರಾ ಬಾಲಾ ಎಲವ ಪುನ ಪುನಃ । 
ಬೋಧ್ಯ ಮಾನಾ ಮಹಾಭಾಗೈಃ ಸದಾರೈ ರ್ಯಸಿಸತ್ತಮೈಃ ॥ ೫೨॥ 


ನ ಕಾಭೀ ರುದಂತೀಭಿರ್ವಯಸ್ಯಾ ಭಿಃ EN | 

ಆಲಿಂಗ್ಯಾ ಲಿಂಗ್ಯ ಬಹುಶಃ ಪೀಡ್ಯ He ಸುದಮುಃಖಿತಾ। 

ಆಗತ್ಯ ಕರುಣಾವಿಷ್ಟೋ RT, ಪರಹಿತೇ ರತಃ ॥ ೫೩೫ 
ಸ್ಮನಿರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರೋವಾಚೇದಂ ವಚಸ್ತದಾ 

ಅಲಂ ಬಾಲೇ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ರೋದನೈರತಿದಾರುಣೈೈಃ । 

ನ ಭೂಯಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ತಾತಸ್ತಸ್ಮಾನ್ನಾಂರ್ಹಸಿ ಶೋಚಿತುಂ ॥ ೫೪ ॥ 





ಆಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದವಳೆಂಬ ಮಮತೆಯಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫೦. ಯಾವನು ನನ್ನನ್ನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದಕೊ, ಯಾವನಿಂದ 
ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಳಾದಜಿನೊ, ಅಂತಹ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಾನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಬದುಕಲೆಳಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೧. ತಂದೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಆಶ್ರಯರಹಿತಳಾದ ನಾನು ನದಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೊ ಅಥವ ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿಯೊ ಬಿದ್ದು ಸಾಯವೆನು. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಪರ್ವತಶಿಖರದಿಂದ ಹಾರಿಬೀಳುವೆನು.?' 

೫೨. ಇಂತೆಂದು ಶೋಕಾತುರಳಾಗಿ ಪ್ರಲಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಬಾಲೆಯನ್ನು 
ಪತ್ನೀಸಮೇತರಾದ ಇತರ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಜ್ಞಾ ನೋಪದೇಶದಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಿದರು. 

೫೩. ರೋದಿಸುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಸಖಿಯರಾದ ಕನ್ಯಕೆಯರಿಂದ ಪರಿನಾರಿತೆ 
ಳಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅವರ ಆಲಿಂಗನಗಳಿಗೊಳಗಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆತೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಸರಹಿತತತ್ಸರನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಕೃಪಾವಿವ್ಟನಾಗಿ ಬಂದನು. 

೫೪. ಮುದುಕನಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ ಬಂದು ಆಕೆಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. “ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆಯಾದ ಬಾಲೆಯೆ ! ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ಈ ರೋದನ 
ವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ಹೋದ ತಂಡೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಷಡೆಯಲಾರೆಯಾದುದ 
ರಿಂದ ನೀನು ಶೋಕಪಡುವುದನುಚಿತವು. 


೭೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಫುರಾಣಂ 


ಅನಿತ್ಯಂ ಯೌವನಂ ರೂಪಂ ಜೀವಿತಂ ದ್ರವ್ಯಸಂಚಯಃ ? 


ಪ್ರಿಯಃ ಸಹ ಚ ಸಂವಾಸಸ್ತನ್ನ ಶೋಚಂತಿ ಪಂಡಿತಾಃ H ೫೫% ॥ 
ತ್ವಯಾವೈ ತತೃತಂ ಕರ್ಮ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ಶೋಭನೇ ॥ 

ಯೇನ ಪಿತ್ರಾ ವಿಯೋಗಃ ಸ್ಯಾದರಣ್ಯೇ ಮುನಿಸೇವಿತೇ 8 ೫೬ 0 
ತ್ವಾಂ ನಿಹಾಯ ಗತಃ ಕ್ವಾಂಪಿ ಪಶ್ಯ ಬಾಲೇ ವಿಧೇರ್ಬಲಂ ೫ 

ಇದಂ ಕೃತನಿದಂ ಕಾರ್ಯಮಿದಮನ್ಯತೃತಾಂಕೃತಂ ೪ ೫೭ ॥ 
ಏವನಿಸಾಹಾಸಮಾಸಕ್ತಂ ಮೃತ್ಯುಃ ಪ್ರಕುರುತೇ ವಶೇ । 

ತಸ್ಮಾದ್ದುಃಖಿಂ ಸಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಶ್ರೋತುಮರ್ಹಸಿ ಶೋಭನೇ ॥ ೫೮ ॥ 
ಪಿತೃಭ್ಯಾಂ ಚ ವಿಯೋಗಶ್ಚ ಯೇನಾಂಭೂತ್ತವ ಕರ್ಮಣಾ । 

ಪುರಾ ತ್ವಂ ಸುಂದರೀನಾಮ ವೇಶ್ಯಾ ರೂಹೇಣ ಸುಂದರೀ ॥೫೯॥ 
ನೃತ್ಯಗೇಯಾದಿನಿಪುಣಾ ನೀಣಾವೇಣುವಿಚಕ್ಸಣಾ । 

ಆದಿರ್ದ ಪಣ್ಯನಾರೀಣಾಂ ಭೂಷಣಾಚ್ಛಾ ದನಾದಿಭಿಃ ॥ ೬೦॥ 


೫೫, ಮನುಷ್ಯರ ಯೌವನವೂ, ಸೌಂದರ್ಯವೂ, ಜೀವಿತವೂ, ದ್ರವ್ಯ 
ಸಂಗ್ರಹವೂ, ಪ್ರಿಯರೊಡನೆ ಸಹವಾಸವೂ ಆನಿತ್ಯಗಳೆಂದು ತಿಳಿದೇ ಪ್ರಾಜ್ಞರು 
ಅವುಗಳಿಗಾಗಿ ದುಃಖಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೬. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ ! ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಕರ್ಮದ 
ಫಲವಾಗಿಯೇ ನಿನಗೆ ಈಗ ಮುನಿಸೇವಿತವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಿತೃವಿಯೋಗ 
ವುಂಟಾಯಿತು. 

೫೭-೫೮. ಆತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ವಿಧಿಯ ಬಲವನ್ನು ನೋಡಿ, "" ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು; ಇದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು; 
ಈ ಕೆಲಸವು ಬೇರೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವುದು?” ಮುಂತಾದ 
ಕಾರ್ಯಗೌರವಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನೇ ಮೃತ್ಯುವು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು, 
ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದಿನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 

೫೯. ಯಾನ ಕರ್ಮದಿಂದ ನಿನಗೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ವಿಯೋಗವುಂಟಾಯಿ 
ತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಹಿಂದೆ ನೀನು ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾಗಿ ಸುಂದರಿ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರೇ ಉಳ್ಳ ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯಳಾಗಿದ್ದೆ. 

೬೦. ನಾಟ್ಯಸಂಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣಳೂ, ನೀಣಾವೇಣುವಾದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬಾಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಚದುರಳೂ ಆಗಿ ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣಾದಿಗಳಿಂದ ಸಕಲ ವೇಶ್ಯೆಯ 
ರಿಗೂ ಮೊದಲಿಗಳೆನಿಸಿದ್ದೆ. 


ಏಕಾಶೀತಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೫ತ್ಠಿ 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರೂಪಸಂಪನ್ನಾಂ ಸುವೇಷಾಂ ಸುವಿಭೊಷಿತಾಂ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಗುಣವಾನೃಶ್ಚಿದ್ದಭೂನ ಮದನಾತುರಃ ॥೬೧॥ 

ತಂ ವಿದಿತ್ವಾ ತಥಾ ಭೂತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಮದನಾತುರಂ । 

ಸಮಾಶ್ಚತಸ್ರಸ್ತೇನ ತ್ವಂ ರಮಿತಾ ಕಾಮಿನಾ ತತಃ ॥೬೨॥ 

ಸೋಹಥ ಪಾಪರತಿರ್ಮೂಢೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಿಷಯಾತ್ಮಕಃ | 

ಹತಃ ಶೂದ್ರೇಣ ಕೇನಾಂಪಿ ಕಾಮಿನಾ ತವ ವೇಶ್ಮನಿ ॥ ೬೩ ॥ 

ವಿಹಾಯ ಭಾರ್ಯಾಮಸಪ್ರೌಢಾಂ ಶುಭಾಂ ದ್ವಾದಶವಾರ್ಷಿಕೀಂ 1 

ಪ್ರಯಾತೋ ನರಕಂ ಘೋರಂ ಶೂದ್ರಾಸಂಪರ್ಕದೂಷಿತಃ ॥ ೬೪ ॥ 

ತತಸ್ತಸ್ಯ ಪಿತಾ ವಿದ್ವಾನ್ಮಾತಾಂತೀವ ಚ ದುಃಖಿತಾ। 

ಆರ್ತಾ ಪುತ್ರನಿಯೋಗೇನ ಶಾಪೋ ದಶ್ತೋ ಭಯಾನಹಃ 1 ೬೫ ॥ 
ಮಾತೋವಾಚ :-- 

ಔಷಧಾದಿಪ್ರಯುಕ್ತಂ ಚ ನಶೀಕರ್ತುಂ ಮಮಾತ್ಮಜಂ | 

ಯದಸ್ಮೂಕಂ ನಿಯೋಗಾಯ ವಂಚಿಘಶೋ ದುಷ್ವಚಾರಿಣಿ ॥ ೬೬॥ 
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೬೧. ಇಂತಹ ರೂಪವತಿಯೂ, ಸುವಸ್ತ್ರ ೂಷಣಾಲಂಕೃತಳೂ ಆದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಸದ್ಗುಣಿಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕಾಮಬಾಣ 
ಪೀಡಿತನಾದನು. 

೬೨. ಕಾಮಾತುರನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡು ಆತನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರಳಾದ ನೀನು ಆತನೊಡನೆ ನಾಲ್ಕುವರ್ಷಗಳಕಾಲ ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 

೬೩. ಪಾಪಜಾರಿಯೂ, ಮೂಢನೂ, ವಿಷಯಾತುರನೂ ಆದ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಶೂದ್ರಜಾತಿಯ ವಿಟಪುರುಷ 
ಬಂದ ಹತನಾದನು. 

೬೪. ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷದ ಬಾಲಕಿಯಾದವಳೂ, ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೂ ಆದ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ *ಲ:ಷಹಿತನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಘೋರನರಕಕ್ಕೈ ದಿದನು. 

೬೫. ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಅವನ ತಂದೆಯೂ, ತಾಯಿಯೂ ಪ್ರತ್ರಶೋಕ 
ದಿಂದ ಸಂತಪ್ತರಾಗಿ ನಿನಗೆ ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಶಾಪಗಳನ್ನಿತ್ತರು. 

೬೬. ತಾಯಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-""ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ವಶಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರಲು ಅವನಿಗೆ ಔಷಧಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ವಂಚಿಸಿದ 
ದುರಾಚಾರಿಣಿಯು ನೀನು. 


mv ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಸ್ಮ್ಮಾಚ್ಚೆ ಮಮ ಪುತ್ರೇಣ ಸಾ ವಿಯೋಗಮಕಳಾರೆಯತ್‌ । 


ತೇನ ಜನ್ಮಾಂತರೇ ದೀನಾ ಪತಿಹೀನಾ ಭವತ್ವಸೌ | ೬೭ ॥ 
ನಿತೋವಾಚ :__ 

ಬಾಲ್ಯೇ ವಯಸಿ ವರ್ತಂತೀ ಮಾತೃಹೀನಾ ಸುದುಃಖಿತಾ । 

ಬಹಿಷೃತಾ ನಿವಾಹೇನ ಹಿತೃಹೀನಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 1 ೬೮% 


ಧರ್ಮ್‌ ಉವಾಚ :-- 
ತಸ್ಮಾತ್ಪೂರ್ವಕೃತೇನೈನ ಕರ್ಮಣಾ ವರವರ್ಣಿನಿ । 
ಇದಂ ದುಃಖಮನುಪ್ರಾಪ್ತಾ ಕನ್ಯಕಾ ಭವತೀ ಸತೀ ॥೬೯॥ 
ಸಿಂಗಲೋವಾಚ :-- 
ತ್ವಯಾ ಜನ್ಮಾಂತರೇ ವೃತ್ತಂ ಮಮ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಬೂ ಹಿ ಭವಾನ್‌ ಪ್ರಶ್ನಂ ಪೃಚ್ಛಂತ್ಯಾ ನಿಶ್ಚಯಂ ಸ್ವಕಂ ॥೭೦॥ 
ಇತ್ಮಂ ಸುಘೋರಪಾಪಾಹಂ ಪಾಪಾಚಾರಾ ತಥಾಧಮಾ । 


ಕಥಂ ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನಾ ಹೆಮುತ್ಸನ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾ 1೭೧8 
ಪಶಸೂನಾಸಮಶ್ಚಕ್ರೀ ದಶಚಕ್ರಿ ಸನೋಧ್ವಜಕಃ । 
ದೆಶಧ್ವಜ ಸಮಾವೇಶ್ಯಾ ದಶವೇಶ್ಯಾ ಸಮೋ ನೃಪಃ ॥ ೭೨ ॥ 





೬೭. ಇಂತು ಅವಳು ನನಗೆ ಪುತ್ರವಿಯೋಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದವಳಾದುದ 
ರಿಂದೆ ಅವಳೂ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ದೀನಳೂ, ಗಂಡಸಿಲ್ಲದೆವಳೂ ಆಗಲಿ. 

೬೮. ತಂದೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದುಷ್ಪಳೆ! ನೀನು ಎಳೆಯವಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದುಃಖಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಮದುವೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದವಳಾಗಿ ಕಡೆಗೆ ತಂದೆಯಿಂದಲೂ ನಿಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ.?? 

೬೯. ಧರ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಓ ಬಾಲಕಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮದ ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿಯೇ ಈಗ ನೀನು ಕನೈಯಾಗಿರುವಾಗಲೇ 
ಈ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾದೆ. 

೭೦. ಹಿಂಗಲೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:-- ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಮನೆ! ನೀನು 
ಜನ್ಮಾಂತರದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಫಿಶ್ವಯವೂ ಯಥಾರ್ಥವೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವವನಾಗು. 

೭೧. ಇಂತಹ ಮಹಾ ಪಾತಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಾಸಚರಿತಳೂ, ನೀಚಳೂ 
ಆಗಿದ್ದ ನಾನು ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ ಹೇಗೆ 
ಹುಟ್ಟದೆನು? 

೭೨. ಎಣ್ಣೆಯ ಗಾಣವು ಹತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಹತ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಸಮನಾದುದು. 
ಮದ್ಯದ ಭಟ್ಟಿಯಂಗಡಿಯು ಹತ್ತು ಗಾಣಗಳಿಗೆ ಸಮವು. ವೇಶೈಯು ಹತ್ತು 
ಭಟ್ಟಿ ಯಂಗಡಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಳು. ರಾಜನು ಹತ್ತು ನೇಶೈಯರಿಗೆ ಸಮನು. 


ಏಳಾಶೀತಿತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೭೫೫ 


ಏವಂ ವದಂತಿ ಧರ್ಮಜ್ಞಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ । 

ತಸ್ಮಾದ್ದಿ ಎಜೋತ್ತೆ ಮಾದಸ್ಮಾತ್ಕಥಂ ಜನ್ಮಾಂಭವನ್ಮಮ ॥ ೭೩ 0 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ :-- 

ಪಾಪಾಚಾರಪರಾಪಿ ತ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಕುಲೇ ಶುಭೇ । 


ಉತ್ಸನ್ನಾ ತತ್ರ ವಕ್ಸ್ಯಾವಿಂ ಕಾರಣಂ ಶೃಣು ಪಿಂಗಲೇ 8 ೭೪॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನಿಷಯಾಸಕ್ತಃ ಕಶ್ಚಿದ್ದದ್ದೋ ನೃಪಾಜ್ಞಯಾ | 

ಚೌರ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಕೃತಂ ತೇನ ವೇಶ್ಯಾಲುಬ್ಬೇನ ಸುಂದರಿ ॥೭೫॥ 
ಮುಚ್ಕತಾಂ ಚೆ ತ್ವಯಾಂಪ್ರ್ಯುಕ್ತಂ ನ ಚೌರೋ ನೈನ ಸಾತಕಂ । 
ಯದ್ಯನೇನ ಕೃತಂ ಚೌರ್ಯಂ ತನ್ಮಯೈವ ಕೃತಂ ಭವೇತ್‌ ॥೭೬॥ 
ದದಾಮಿ ವಿಶ್ತಮಧಿಕಂ ಮುಚ್ಛ್ಯತಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗೃಹಮಾನೀಯ ತೇನೈನ ಸಹಿತಾ ಪುನಃ ॥೭೭॥ 
ಗೃಹಂ ಚೆ ಕಲ್ಪಿತಂ ಶುಭ್ರಂ ಪುಷ್ಪಧೂಪಾದಿವಾಸಿತಂ । 


ರಮಿತಶ್ಚ ತ್ವಯಾ ವಿಪ್ರೋ ಯಥಾಸುಖಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೭೮॥ 


೭೩. ಇಂತು ಧರ್ಮವನ್ನರಿತವರೂ, ನಿಯಶಾತ್ಮರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠ ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಜನ್ಮನು ಹೇಗೆ 
ಲಭಿಸಿತು? 

೭೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೌ ಪಿಂಗಲೆಯೆ! ನೀನು ಪಾಪಾ 
ಚಾರನಿರತಳಾಗಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಉತ್ತಮಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 

೭೫. ಸುಂದರಿಯೆ! ವೇಶೈಯಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನೊಬ್ಬನು ವಿಷಯಾತುರನಾಗಿ ಚೌರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ರಾಜನ ಅನುಜ್ಞೆ 
ಯಂತೆ ಭಟರು ಆತನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದರು. 

೭೬. ಆಗ ನೀನು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಂತೆಂದೆ. "" ಈತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡಿರಿ. ಈತನು ಚೋರನೂ ಅಲ್ಲ. ಯಾವ ಪಾತಕವನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಇವನು 
ಚೌರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾದ ನಾನೇ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 

೭೭. ಆದುದರಿಂದ ಅಧಿಕಧನವನ್ನು ರಾಜದಂಡವಾಗಿ ಕೊಡುವೆನು. 
ಪ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿಂ.?' ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದು ಆತನೊಡನೆಯೇ 
ನೀನು ಮತ್ತೆ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದೆ. 

೭೮. ಮನೆಯನ್ನು ಶುಭ್ರ ಗೊಳಿಸಿ ಪುಷ್ಪಧೂಪಾದಿ ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ನೀನು ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೊಡನೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಉತ್ತಮರೀತಿಯಿಂದ 
ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 


೭೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪ್ರುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಸ್ಯೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಾದ್ಗತಾ ಸ್ವರ್ಗಮನುತ್ತಮಂ । 


ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಕುಲೇ ಪುತ್ರೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನಿಶೇಷತಃ ॥೭೯॥ 
ಶಾಸಾಚ್ಚೈನ ವಿಯೋಗಂ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪುತ್ರ್ಯಧುನಾ ಪರಂ ॥ ೮೦॥ 
ಪಿಂಗಲೋವಾಚ:- 


ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ವೇಶ್ಯಾಃಹಂ ಜಾತಾ ದುಷ್ಕತಕಾರಿಣೀ [ 
ಪರದ್ರವ್ಯಪರಾ ದುಷ್ಬಾ ಶೌಚಾಚಾರಪಿವರ್ಜಿತಾ । 


ಇದಾನೀಂ ದುಃಖಿತಾ ಜಾತಾ ಹಿತೃಮಾತೃನವಿಯೋಗತಃ ॥ ೮೧ ॥ 

ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಧರ್ಮೆೇಣ ವರ್ಜಿತಾ ಶಾಪತಃ ಪ್ರಭೋ । 

ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ಮೇ ವಿಪ್ರ ಕೋ ಭವಾನ್ಯ ಥಯಸ್ವ ಮೇ ॥ ೮೨॥ 

ಕಥಂ ಜನ್ಮ ನ ಮೇ ಭೂಯಾತ್ವಥೆಂ ಮುಕ್ತಿರ್ಭನೇನ್ಮಮ । 

ಭವಬಂಧವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಕಥಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಸದ್ಧತಿಂ ॥ ೮೩॥ 
ವಿಪ್ರ ಉವಾಚ 2... 


ಧರ್ಮೊೋಂಹಂ ದ್ವಿಜರೂಪೇಣ ತ್ವಾಂ ಜಿಜ್ಞಾಸುರಿಹಾಗತಃ । 
ಮಮೋಪದೇಶಾತ್ತನ್ಹಂಗಿ ಲಿಂಗಸ್ಕೈಕಸ್ಯ ದರ್ಶನಾಶ್‌ । 


ಕ್ಟೇತ್ರಸ್ಯ ಚ ಪ್ರಸಾದಾತ್ರ್ವಂ ಪರಾಂ ಮುಕ್ತಿಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ॥ ೮೪ ॥ 





೭೯. ಆ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಪುನಃ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದೆ. 

೮೦. ಮಗಳೆ! ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಂಪತಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ಈಗ ಈ ಮಹಾ 
ವಿಯೋಗವನ್ನೂ ತಾಳಿರುನೆ. 

೮೧. ಪಿಂಗಲೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ದು ಷ್ಟಾರ್ಯ 
ಪ್ರಸಕ್ತಳೂ, ಪರದ್ರವ್ಯಾಪಹಾರಿಣಿಯೂ, ದುಷ್ಟಳ್ಕೂ ಶೌಚಾಚಾರಗಳಿಲ್ಲದವಳೂ 
ಆದ ವೇಕ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದೆನು. ಅದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ತಂದೆತಾಯಿ ಯರನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಈ ದುಃಖಕ್ಕೊಳಗಾದೆನು. 

೮೨. ಶಾಸನದ ಕಾರಣದಿಂದ ನನಗೆ ಮದುವೆಯೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೀಷ್ಕನೆ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಮಾಡಿ ನೀನಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು. 

೮೩. ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮನಿಲ್ಲದಂತಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಹೇಗೆತಾನೆ ನಾನು 
ಮುಕ್ತಳಾಗುವೆನು? ಈ ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾನು 
ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಡೆಯುವೆನು? 

೮೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನೇ ಧರ್ಮನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷ 
ದಿಂದ ನಿನ್ನ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಸುಂದರಿಯೆ ! 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನೀನು ಶಿವಲಿಂಗವೊಂದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಕ್ಷೇತ್ರ 
ವೊಂದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 


ಏಕಾಶೀತಿತನೋ5ಧ್ಕಾಯಃ 


೭೫೭ 
ಹಿಂಗೆಲೋವಾಚ :-- 
ಕಸ್ಮಿನ್ಕ್ಪೆತ್ರೇ ಪರಾ ಮುಕ್ತಿಃ ಕಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಅಭ್ಯೆತೇ ಸಹೆಸಾ ಧರ್ಮ ಏತದಿಚ್ಛಾಮಿ ವೇದಿತುಂ ॥ ೮೫ ॥ 
ಧರ್ಮ ಉವಾಚ: 


ಅಸ್ತಿ ಗುಪ್ತತಮಂ ಕ್ರೇತ್ರಂ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಶುಭಂ ! 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಜಂತೂನಾಂ ಹೇತುರ್ಮೋಕ್ಬಸ್ಕ ಸರ್ವದಾ ॥ ೮೬॥ 
ತಸ್ಮಿಸ್ಸೇತ್ರನರೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸ್ಥಾನೇ ಯೋಜನನಿಸ್ತೃತೇ । 

ಲಿಂಗಂ ಮೋಕ್ಸೆಸ್ಪ್ರದಂ ಪುತ್ರಿ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ | 

ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಪಿಂಗಲೇ ॥ ೮೭ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಚ ಯಶಸ್ವಿನಿ । 
ಜಗಾಮ ಪಿಂಗಲಾ ತೂರ್ಣಂ ಯತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ । 
ದದರ್ಶ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಸ್ಪರ್ಶ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ದರ್ಶನಾತ್ರಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ತಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಂಗೇ ಲಯಂ ಗತಾ । 
ಅತ್ರ ಚಾಂವಸರೇ ದೇವಾಃ ಪ್ರೋಚುಸ್ತತ್ತೈನ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ॥೮೯॥ 


॥ ೪೮ ॥ 





೮೫. ಪಿಂಗಲೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಎಲ್ಫೈ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಯಾವ 
ಸ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನಗೆ ಮೋಕ್ಸವು 
ಸಿಕ್ಚುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೮೬. ಧರ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾಲವನವೆಂಬ 
ಗುಪ್ತಕ್ಸೇತ್ರವೊಂದಿರುವುದು. ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. 

೮೭. ಮಗಳೆ! ಯೋಜನವಿಸ್ತಾರದ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಆ ಉತ್ತವ: 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷಪ್ರದವಾದ ಲಿಂಗವೊಂದು ನೆಲಸಿರುವುದು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಮೋಕ್ಬ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 

೮೮. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಯಮಧರ್ಮನ ಆ ಮಾತುಗ;ನ್ಸು ಕೆ.-ರ 
ಫೈ ಣದಲಿಯೇ ಪಿಂಗಲೆಯು ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಟು ಆ ಉತ್ತಮಲಿಂಗನಿದನ್ನಿ 
ನ ಫಡ ನ ಇರ್ವ ವೇ ಮಿ ಹೋಸ ಎ್ಟ 
ಸೇರಿ ಪರಮಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಮುಟ್ಟಿ ಸೇನಿಸಿದಇ. 

೮೯. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ತಾನೂ ಅವರ್ಲ್ಲ್ಬಯೇೇ 
ಐಕ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅದೃಶ್ಯಳಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇಂತೆಂದರು. 


೩೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನ್ಯಜನ್ಮನಿ ಸಾಹಿಷ್ಕಾ ಮುಕ್ತಾ ತ್ವಂ ಪಿಂಗಲೇಕ್ರಣಾ 8೯೦೨೪ 
ಅತೋ ಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾತಃ ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಕಃ | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಮಹಾಸಾತಕನಾಶನಃ 8 ೯೧॥ 
ದಿಶಿ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯೇ ಗತ್ವಾ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರಂ । 
ತೇಷಾಂ ಶತಕ್ರತುಸ್ತುಷ್ಟಃ ಪೂಜಾಂ ಸಮ್ಯಗ್ವಿಧಾಸ್ಯೃತಿ 8೯೨ ॥ 
ದೇವಾ ವಶ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸ್ವರ್ಗಸ್ತೇಷಾಂ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಭನಿಷ್ಯಶಿ ಚ ನಶಗಾ ನಗರೀ ಚಾಂಮರಾವತೀ 8 ೯೩ ॥ 


ಧರ್ಮೊೋ ಧನೇನ ಸಹಿತಃ ಕುಲೇ ತೇಷಾಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ । 
ಲೋಕೋ ಧರ್ಮೇಣ ಚರತಾಂ ವಶಗಃ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ | 


ಪಿತ್ಛೂಣಾಮಕ್ಸಯಾ ತೃಪ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೯೪ 0 
ಅಶ್ಯಮೇಧಸಹಸ್ರೇಣ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸಮುದಾಪೃತಂ | 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಭವಿತಾ ಸಮ್ಯಕ್ಸಿಂಗಲೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ 2 ೯೫ ॥ 
ಯಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಕ್ಷೇತ್ರೇಂಸ್ಮಿನ್ನೋಷ್ಯಾನಿ ಪ್ರಕಟಾನಿ ಚ । 

ಪೂಜಿತಾನಿ ಭವಂತೀಹೆ ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೯೬ ॥ 





೯೦. ""ರಕ್ತನೇತ್ರೆಯಾದ ನೀನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಾತಕಿಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೋಕ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 

೯೧. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವು ಮುಂದೆ ನಿಂಗಲೇಶ್ವರನೆಂದೇ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೯೨-೯೩. ಯಾರು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ಈ ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ಅವರಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವನು. ಅವರಿಗೆ ದೇವಶೆಗಳೂ ಆಜ್ಞಾ ಕಾರಿಗಳಾಗುವರು. ಸ್ವರ್ಗವೂ, 
ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಅಮರಾವತೀನಗರವೂ ವಶವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೯೪. ಅವರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಎಂದಿಗೂ ನಾಶವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಅವರಿಗೆ ಲೋಕವೇ ವಶವಾಗುವುದು. 
ಅವರ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಅಕ್ಬಯತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೯೫. ಒಂದು ಸಾವಿರ ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಯಾವ ಪ್ರಣ್ಯಪು ಲಭಿಸುವುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದೊ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾದ ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಲಭಿಸುವುದು. 

೯೬, ಈ ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರನೊಬ್ಬನನ್ನು ನೋಡಿ ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಮಹಾ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಲಿಂಗಗಳು ಗುಪ್ತಗಳಾಗಿಯೊ, ಪ್ರಕಟಿಗಳಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುವೊ, ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೇವಿಸಿದೆಂತಾಗುವುದು. 


ಏಕಾಶೀತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೭೫೯ 


ಏಸ ಶೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ ಕ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ | 
ಹಿಂಗಲೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಶೃ ಣು ಕಾಯಾವರೋಹಣಂ ॥೯೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುಧಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಾ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಕೆರಿಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೈ 
4"ಪಿಂಗೇಲೆಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ಕನರ್ಣನಂ*' ನಾಮೆ ಫಕಾಂಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾ6 24 





೯೭. ಡೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು 
ಕಾಯಾವರೋಹಣೇಶ್ವರನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗೆ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕ ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದ್ರ ೂತೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಎಲ 
ಕಾಯಾವರೋಹಣೇಶ್ವರಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :-- 
ಕಾಂಯಾಂವರೋಹಣಸ್ಯಾಂಪಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಂ ಶೃಣು ಪಾರ್ವತಿ । 





ಯಸ್ಯಾಃ ಶ್ರವಣಮಾಶ್ರೇಣ ನ ನರಃ ಕಾಯವಾನ್‌ ಭವೇತ್‌ Hon 

ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಮಸ್ಯ ಮನೋರ್ನೈೆವಸ್ಟತೇಂಂತರೇ 1 

ದಕ್ಬಸ್ತ್ವಜಾಯತಾಂಗುಷ್ಠಾದ್ದಸ್ಸಿಣಾತ್ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥೨॥ 

ವಾಮಾದಜಾಯತಾಂಗುಷ್ಕಾದ್ಬಾರ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ತಸ್ಯಾಂ ಪಂಚಾಶತಂ ಕನ್ಯಾಃ ಸ ಏನಾಂಜನಯತ್ಪಭುಃ H ೩ 

ತಾಃ ಸರ್ವಾಶ್ವಾಃನವದ್ಯಾಂಗೀಃ ಕನ್ಯಾಃ ಕಮಲಲೋಚನಾಃ । 

ಪುತ್ರಿಕಾಃ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ನಷ್ಟಪುತ್ರಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥೪॥ 

ದದೌ ಸ ದಶ ಧರ್ಮಾಯ ಕಶ್ಯಪಾಯ ತ್ರಯೋದಶ । 

ದಿನ್ಯೇನ ವಿಧಿನಾ ದೇವಿ ಸಪ್ತವಿಂಶತಿಮಿಂದನೇ un 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕಾಯಾನಕರೋಹಣೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿಯೆ! ಇನ್ನು ಕಾಯಾವರೋ 
ಹಣೇಶ್ವರನು ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ: 
ನರನು ಮತ್ತೆ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಶುವುದಿಲ್ಲ. 

೨. ವೈವಸ್ವತಮನ್ವಂತರದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲೆಳಸಿದ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಬಲಗೈಯ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನಿಂದ ದಕ್ಷನು ಹುಟ್ಟ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಾದನು. 

೩. ಎಡಗೈಯ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನಿಂದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಹೆಂಡತಿಯುಂಟಾ. 
ದಳು. ಪ್ರಜೇಶ್ವರನಾದ ಆತನು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಐವತ್ತುಮಂದಿ ಕನ್ಯೈಯರನ್ನುಪಡೆದನು. 

೪. ಆ ಎಲ್ಲ ಕನ್ಶೈಯರೂ ನಿರ್ದೋಷದೇಹಗಳುಳ್ಳ ವರೂ, ಕಮಲಕನೇತ್ರೆ 
ಯರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಆ ದಕ್ಸನು ಅವರನ್ನೇ ಪುತ್ರರನ್ನಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. 

೫. ಹತ್ತುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಯಮಧರ್ಮನಿಗೂ, ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ಹದಿಮೂರು 
ಕನ್ನೈಯರನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ದೈವವಿಧಿಯಿಂದ ಚಂದ್ರನಿಗೆ. 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿದನು. 


ದ್ರೆ )ಶೀತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯ॥ ೭೬೧ 


ಶೋಹಿಣೇ ವಲ್ಲಭಾ ಜಾತಾ ತಸ್ಯ ಚಂದ್ರಸ್ಯ ಸರ್ವದಾ । 


ಷೆಡ್ತಿಂಶತಿಕೃತೇ ಚಂದ್ರಃ ಶಪ್ರೋ ದಕ್ಸೇಣ ಪಾರ್ವತಿ ॥೬॥ 
ಚಂದ್ರೇಣಾಫಿ ತಥಾ ಶಸ್ತೋ ದಕ್ಷಃ ಸ್ರಾಚೇತಸಃ ಕೃತ 

ಅಯಜಶ್ಸೋಂ ಶ್ವಮೇಧೇನ ಭೂತ್ವಾ ಷಾ ಬ್ರ ಚೇತಸಾತ್ಮ ಜಃ ॥೭॥ 
ನಾಂಮಂತಿ ಮೋಹಂ ಮೋಹೇನ "ದಳ: ಕೇಣ ಪರ್ವತಾತ ಜೇ [ 

ತತ್ರ ದೇವನಿಕಾಯಾನಾಂ ಯಜ ಜ್ರ ಭಾಗಾಸಕೇಷೆತಃ Wen 
ಹವ್ಯ ವಾಹಸ್ತದಾಯುಕ್ತೋ ವಹನ್ಮ ಂತ್ರೈಃ ಸೆಮಾರಿತೇ । 

ತ್ರ ಯಾ ದೃ ಷ್ಟೊ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ ನಿರಾಲಂಜೀಂಂಬರೇ ಸಿ ತ nen 
ಸ ರಂತ್ಯಾ 'ಪೂರ್ವವೈ ರಂತು ನಜ ನ್ಹಪ್ಲೋಂಹಂ ತ್ವ ಯಾ'ಪಿ ಪ್ರಿಯೇ । 

ತಂ ಜೀವಃ ತ್ತರ ಗತಿಶ್ಸ ಶರಣಂ ಸ ॥ ೧೦ 1 
ತ ೦ ಯಜ್ಞ ಸ್ತೈಂ ನಷ ಬ್ಕಾ ಕೋ ಹೋತಾಂಧ್ಯ ರ್ಯುಸ್ತಮೇವ ಚ । 

ತ ಯಾ ವಿನಾ “ಥಂ ಯಜ್ಞೊ € ವರ್ತತೇ ಸರ್ನಜೀವಸ” ॥ ೧೧॥ 
ದೇವಾನಾಂ ಭಾಗದಧೇಯಾನಿ'ನ ನಹತ್ಯಗ್ಲಿರಯಂ ಭಯಾತ್‌ । 

ಸ ಗರ್ವಶ್ಚಾಂವಲಿಪ್ತಶ್ಚ ದಕ್ಬಃ ಸ್ರಾಚೇತಸಃ ಕಿಲ ॥ ೧೨ ॥ 





೬. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಅವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ರೋಹಿಣಿಯೇ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯ 
ಳಾದಳು. ಉದಾಸೀನದಿಂದ ಕಾಣಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಇತರ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಪತ್ನಿಯರ 
ಕಾರಣದಿಂದ ದಕ್ಷನು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತನು. 

೭. ಚಂದ್ರನೂ ದಕ್ಷನಿಗೆ ಶಾಸನನ್ನಿತ್ತು ಪ್ರಚೇತನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಇಂತು ಹುಟ್ಟದ ದಕ್ಟಬ್ರಹ್ಮನು ಅಶ್ವ ಮೇಧಮಹಾ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೮-೯. ಪರ್ವತರಾಜಕನ್ಯೆಯೆ ! ಬುದ್ಧಿ ಮೋಹದಿಂದ ದಕ್ಬನು ನನ್ನನ್ನು 
ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆಗೆ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆಹೂತನಾಗಿ ದೇವಸಮೂಹಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನೀನು 
ಕಂಡಿ. 

೧೦. ಪೂರ್ವವೈರವನ್ನು ನೆನೆದು. ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಂಡೆ. 
ನೀನೇ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಗತಿದಾಯಕನು. ಅವರಿಗೆ ಆರಾಧ್ಯದೈವವೂ 
ಶರಣ್ಯನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 

೧೧. ಶೀನೇ ಯಜ್ಞವು. ವಷಟ್ವಾರವು. ಹೋತ್ಸವು. ಅಧ್ವರ್ಯುವು. 
ಸರ್ವದೇವಶೆಗಳ ಪಾಲಕನಾದ ನೀನಿಲ್ಲದೆ ಈ ಯಜ್ಞವು ಹೇಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರು 
ವುದು? 

೧೨. ಈ ಅಗ್ನಿಯು ಭಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಹವಿರ್ಭಾಗ 


೭೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನುಸ್ಮರನ್‌ ಪೂರ್ವವೈರಂ ನೈವ ದಾಸ್ಯತ್ಯಶಾಸಿತಃ । 


ಕಾಯಹೀನಶ್ಚ ಕರ್ತವ್ಯೋ ದಕ್ಲೋ ವಜ್ನಿಸ್ತಥೈನ ಚೆ ॥ ೧೩೪ 
ಯೇ ಚೆ ಯಚ್ಞೇ ಸಮಾನೀತಾ ದೇವಾ ವಕ್ಸೈಸ್ಯ ಶಂಕರ । 

ತೇ ಸರ್ವೇ ಕಾಯರಹಿತಾಃ ಕಾರ್ಯಸ್ತ್ರಿಪುರಸೂದನ ॥ ೧೪ 1 
ಏನಮುಕ್ತೇ ತ್ವಯಾ ದೇನಿ ಮಯಾ ಪ್ರ್ಯಕ್ತಂ ವರಾನನೇ । 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ದಕ್ಸ್ಕೋಃಯಂ ಪಿತಾ ತವ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ ॥ ೧೫೪ 


ವಜ್ನಶ್ಚಾದೇಶಕಾರೀಚ ದೇವಾಃ ಕ್ರೀಡನಕಾಃ ಪ್ರಿಯೇ ] 


ಮದೀಯಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೃತಃ ಕ್ರೋಧಸ್ತಯಾ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೧೬॥ 


ಲಲಾಟೀ ಭ್ರುಕುಟೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ರೋಚ್ಛ್ಚಸಂತ್ಯಾ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಕ್ರೋಧಾತ್ಕರೇಣ ನಾಸಾಃಗ್ರಂ ಮರ್ದಿತಂ ಬಹುಶಸ್ತ್ರದಾ 1 ೧೭% 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಮರ್ದ್ಯಮಾನೇ ತು ನಾಸಾಗ್ರೇ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜೇ | 
ಜಾತಾಸ್ತ್ರೀಭ್ರುಕುಟೀವಕ್ರಾ ಚತುರ್ದಂಷ್ಟ್ರಾ ತ್ರಿಲೋಚನಾ ॥ ೧೮8 





ಗಳನ್ನೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವನು. ಪ್ರಚೇತಪುತ್ರನಾದ ದಕ್ಷನು ಗರ್ವದಿಂದ ದೊಷಿತ 
ನಾಗಿರುವನು. 

೧೩. ಹಿಂದಿನ ವೈರವನ್ನೇ ನೆನೆದು ನಿನಗೆ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಆತನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಾಸನವಾಗಲಿಬ್ಲ... ಈಗ ದಕ್ಸನೂ, ಅಗ್ನಿಯೂ ದೇಹವಿಲ್ಲ 
ದವರಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೪. ತ್ರಿಪುರನಾಶಕನೆ! ಹಾಗೆಯೇ ಈ ದಕ್ಷನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಕರಿಯಲ್ಪ 
ಟ್ಭರುವ ದೇವತೆಗಳು ಯಾರಿರುವರೊ, ಅವರೆನ್ಲರನ್ನೂ ದೇಹರಹಿತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೫. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತೆಂದ ನಿನಗೆ ನಾನೆಂದೆನು. “ನಗೆಮೊಗದವಳೆ! 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಈತನು ನಿನಗೆ ತಂದೆಯಾಗಿದ್ದನು. 

೧೬. ಅಗ್ನಿಯು ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವ ಸೇವಕನಾಗಿದ್ದನು. 
ದೇವತೆಗಳು ಆಟದ ಗೆಳೆಯರಾಗಿದ್ದರು.” ನನ್ನ ಈ ಮಾತಿಗೆ ನೀನು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡವಳಾದೆ. 

೧೭. ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬನ್ನು ಗಂಟಿಕ್ಟಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ದೀರ್ಥಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತ ಕೋಪದಿಂದ ಅನೇಕವೇಳೆ ಮೂಗಿನ ತುದಿಯನ್ನುಜ್ಜಿದೆ. 

೧೮. ಪರ್ವತಕುಮಾರಿಯೆ ! ಇಂತು ಉಜ್ಜಲ್ಪಟ್ಟ ನಾಸಿಕದ ತುದಿಯಿಂದ 
ಹುಬ್ಬುಗಂಓಟ್ಟವಳೂ, ನಾಲ್ಕುಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಮೂರುಕಣ್ಣಿ ನವಳೂ 
ಆದ ಹೆಂಗಸು ಹುಟ್ಟಿದಳು. 


ದಜ್ವೈಶೀತಿತನೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೭೬೬ 


ಬದ್ಧ ಗೋಧಾಂಗುಲಿತ್ರಾ ಚ ಕವಚಾಬದ್ಧಮೇಖಲಾ 1 


ಸ ಖಡ್ಸಾ ಸಧನುಸ್ಕಾ ಚೆ ಸತೂಣಾ ಸ ಪತಾಕಿನೀ ॥೧೯॥ 
ಸೆಹೆಸ್ರಾಸ್ಕಾ ಶತಭುಜಾ ಸಹಸ್ರಚರಣೋದರೀ । 

ಪ್ರತಿಕೂಲೈಃ ಪದೈರ್ದೇವಿ ಕಂಪಯಂತೀ ತಥಾ ಭುವಂ ॥ Son 
ಕೃತಂ ನಾಮ ತ್ವಯಾ ಡೇವಿ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ತನೋನಮಯಾಂ। 
ಭದ್ರಕಾಲೀ ಚೆ ಮಾಯಾ ಚೆ ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಕೃತೇ ॥ OH 


ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಸ್ತೆ ಪುರುಸಸ್ತಾದೃಶೋ ಲೋಮಹರ್ಷಣಃ 
ಸ ಚಾಪಿ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಮಾಮುವಾಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 


ಆಜ್ಞಾಸಯ ಸುರೇಶಾನ ಕಂಕರೋವಿಂ ಜಗತ್ರಭೋ ॥ ೨೨ ॥ 
ತತೋ ದೇವಿ ಮಯಾಜ್ಞಪ್ರೋ ಭಾವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತ್ವದೀಯಕಂ । 

ಕೃತ್ವಾ ನಾಮ ಮನೋಜ್ಞಂ ತು ವೀರಭದ್ರ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ವೀರಭದ್ರ ಮಮಾಡೇಶಾದ ದ್ರಕಾಲ್ಯಾ ಸಹಾಂನಯಾ । 
ಪ್ರಾಚೇತಸಾತ್ಮಜಂ ದಕ್ಬಂ ಸ ಗರ್ವಂ ಸಹದೈವತಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ವಿಧ್ವಂಸಯ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಸ ಸ ಯಜ್ಞಂ ಸಪರಿಗ್ರಹಂ । 

ದತ್ತಂ ಮಯಾ ಮಹತ್ಸೈನ್ಯಮಸಂಖ್ಯೇಯಗುಣಸ್ಯ ಚ ॥ ೨೫ ॥ 


೧೯. ಅವಳು ಮುಂಗೈಬೆರಳುಗಳಿಗೆ ಕೈಚೀಲಗಳನ್ನೂ, ದೇಹಕ್ಕೆ ಕವಚ 
ವನ್ನೂ ಕತ್ತಿ, ಬಿಲ್ಲು, ಬತ್ತಳಿಕೆ, ಪತಾಕೆಗಳನ್ನೂ ತಾಳಿದ್ದಳು. 

೨೦. ಸಾವಿರಾರು ಮುಖಗಳೂ, ಪಾದಗಳೂ, ಹೊಟ್ಟೆಗಳೂ ಉಳ್ಳ 
ಆಕೆಯು ನೂರಾರು ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಇಡುವ 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೨೧. ತಮೋಮಯಾಕಾರವುಳ್ಳ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಕಲ ಲೋಕ 
ವಂದಿಕೆಯಾದ ನೀನು ಆಕೆಗೆ ಭದ್ರಕಾಳಿಯೆಂದೂ, ಮಾಯೆಯೆಂದೂ ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಟಿ. 

೨೨. ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ರೋಮಾಂಚವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪುರುಷ 
ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದೆನು. ಅವನು ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 44 ಸುರೇಶ್ವರನೆ! ಲೋಕನಾಥನೆ! 
ನಾನು ಈಗೇನುಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡು.” 

೨೩. ದೇವಿಯೆ! ಆಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೇ 
ಆತನಿಗೆ ವೀರಭದ್ರನೆಂಬ ಸುಂದರವಾದ ಹೆಸರನ್ನಿತ್ತು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದೆನು. 

೨೪-೨೫. “"ಎಲ್ಫೈ ವೀರಭದ್ರನೆ! ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ನೀನು ಈ 
ಭದ್ರಕಾಳಿಯೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಚೇತನ ಮಗನಾದ ದಕ್ಬಪ್ರ ಜೇಶ್ವರನ ಗರ್ವವನ್ನು 
ಮುರಿದು ಅವನ ಯಜ್ಞದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಯಜ್ಞವನ್ನೂ, ಪರಿಕರಗಳನ್ನೂ 


೬೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಯಾಂಫಿ ಭದ್ರಕಾಲ್ಯಾಸ್ತು ದತ್ತಂ ಸೈನ್ಯಂ ಭಯಾವಹಂ ಟ 


ಕಸಾಲಕರ್ತ್ರಿಕಾಹಸ್ತಂ ಮಾತ್ಯೂಣಾಂ ಗಣಮಕ್ರ್ರಯಂ ॥ ೨೬ 8 
ತತಸ್ತೌ ತೇನ ಸೈನ್ಕೇನ ಮಹತಾತಿಸಮಾವೃತೌ । 
ಜಗ್ಮತುಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ದಕ್ಷಃ ಪ್ರಾಚೇತಸೋಯಜತ್‌ 8 ೨೭ ॥ 


ದೇವೈಃ ಪರಿನೃತೋ ದೇವಿ ಸದಸ್ಯೈರ್ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸಹಃ 
ತತೋ ದೇವಾಃ ಸುರುದ್ದಾಸ್ತೇ ತೇನ ಸೈನ್ಯೇನ ಪಾರ್ವತಿ | 


ವಿಶ್ರಬ್ಧಾ ಮಂತ್ರಪೂತಂ ತು ಪಿಬಂತಃ ಸೋಮಮಧ್ವರೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ತ್ರಿನೇತ್ರೇಣ ತ್ರಿಶೂಲೇನ ತ್ರಿದಶಾಂಧಿಪ ಈಶ್ವರಃ । 

ತ್ರಾಸಿತಃ ಸಹಸಾ ಶಕ್ರೋ ಗಣೇನಾಧ್ವರಮಧ್ಯಗಃ ॥೨೯॥ 
ಯಮಾಖ್ಯೇನ ಗಣೇನೈನ ಯಮಕಲ್ಪಪ್ರಭೇಣ ಚೆ । 

ಸೋಮಪಾನೇ ಪ್ರಸಕ್ತಶ್ಚ ಯಮಶ್ಚಾಕರ್ಷಿಶೋಂಧ್ವರೇ 1೩೦॥ 
ಪಾಶೇನ ವರುಣೋ ಬದ್ಧಃ ಪಾಶೇನ ಗಣಪೇನ ತು! 

ಪಶ್ಚಿಮಾಶಾಧಿಪೋ ನೀರಃ ಪ್ರಾಣೇನ ಪರಮೇಶ್ವರಿ ॥೩೧॥ 


ಧ್ವಂಸಮಾಡಬೇಕು. ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಸನೂ, ಸದ್ಗುಣಭರಿತನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಾನು 
ಮಹಾಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಹಾಯವಾಗಿ ಕೊಡುವೆನು.” 

೨೬. ದೇವಿಯೆ! ನೀನೂ ಭದ್ರಕಾಳಿಗೆ ಮಹಾ ಭಯಂಕರವಾದ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನಿತ್ತೆ. ಅಸಂಖ್ಯೇಯರಾದ ಆ ಮಾತೃಗಣದವರು ಕಪಾಲಗಳನ್ನೂ, ಕತ್ತರಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. 

೨೭, ಆಗ ವೀರಭದ್ರ ಭದ್ರೆ ಕಾಳಿಯರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ 
ಪರಿವಾರಿತರಾಗಿ ದಕ್ಷನು ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 

೨೮. ಆತನು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸಭಾಸದರಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ 
ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದನು. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆಗ ಆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ 
ಸೋಮರಸವ ನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಗಣಸೈನ್ಯವು 
ನಿರೋಧಿಸಿ ಜೆದುರಿಸತೊಡಗಿತು. 

೨೯-೩೦. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ಯಜ್ಞಮಂಟಪ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರಲು, ಒಬ್ಬ ಗಣನಾಯಕನು ಮೂರು ಮುಳ್ಳಿನ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ತಿವಿದನು. ಯಮನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಪ್ರಭಾವಂತನಾದ ಯಮನೆಂಬ 
ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಸನೇ ಸೋಮಪಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಯಮನನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದನು. 

೩೧. ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ ! ಪಾಶನೆಂಬ ಗಣಪತಿಯು ಪ್ರಾಣಪಾಶಗಳಿಂದ 
ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಧಿದೇವತೆಯಾದ ವರುಣನನ್ನು ಬಿಗಿದುಹಾಕಿದನು. 


ದ್ವ೯ಶೀತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೬೫. 


ತಾಡಿಶೋನಿಲ ಏವಾಂಥೆ ಉತ್ತರೇ ನರವಾಹನಃ । 
ಉತ್ತರಾಶಾಧಿಪೋ ದೇನಿ ನಿಧಾನೈಃ ಸಹಿತೋಧ್ವರೇ 1 


ವೀರಭದ್ರ ನಿಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಚಕ್ರು ರ್ಯುದ್ಧ ೦ PE 1 ೩೨॥ 
ಅಥ ಯುದ್ಧಂ ಚೆಕಾಕೋಟಿ ಸ್ರಿರ್ಧದ್ರ ಕಾಲೀ ಭಯಾವಹಾ । 
ವಿಕರಾಲೀ ಮಹಾಕಾಲೀ ಕಾ ತೋರ ॥ ಶಿಶ್ನ ॥ 


ಪ್ರಜ್ಜಾಲಜ್ವಲನಾಕಾರಾ ಶುಷ್ಕಮಾಂಸಾಂತಿಭೈರವಾ । 
ಏತಾಶ್ಚಾನ್ಯಾಶ್ಚ ಶತಶೋ ನರಮಾಲಾವಿಭೂಷಣಾಃ । 


ಕಸಾಲಕರ್ತ್ರಿಕಾಹಸ್ತಾ ಜಘ್ನುರ್ದೇವಗಣಾಂಸ್ತದಾ ॥ ೩೪ ॥ 
ಇತಿ ಮಾತೃಗೆಣಂ ಕ್ರು ದ್ಧ ೦ ಮರ್ದಯಂತಂ ಸುರಾಂಸ್ಕದಾ । 
ದೃ ಷ್ಟಾ ಭ್ಯ ಪಗತಾ ಡೇವಾಸ್ತು ಹಿತಾ ಯುದ್ಧ ಲಾಲಸಾಃ ॥೩೫॥ 


ಕೇಜಿದ್ಸ್‌ ಚಿಕ್ಸಿಪುಃ ಶಕ್ತೀಃ ಕೇಚಿತ್ಛ್ರಾಸಾಂಸ್ತ ಧಾಃ ಪರೇ 

ಕೇಚಿಜ್ಜೆ ತೋನಮಕ್ಕೆ ಸ್ತಿ ಕ್ಷೆ ಡ್‌್‌ ಕೇಚಿತ್‌ ಖಡ್ಸೈ ಶ್ಲ ಪಟ್ಟ ಶೈ ॥ಷಿ೬ಿಟ 
ಅರ್ದಿತೋ ಮಾತೃಸಂಘಸ್ಸು; ಪೀಡಿತಾಃ ಪ್ರಮಥಾ ಯದಾ । 

ಭದ್ರಕಾಲೀ ತದಾ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಗದಯಾ ಶರವೃಷ್ಟಿಭಿಃ ॥ ೩೭೪ 


೩೨. ಹಾಗೆಯೇ ವಾಯುವೂ, ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ನರನಾಹೆನನಾದ ಕುಜೇರನೂ 
ಪೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ತಿಂದರು. ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಅತನು ತನ್ನ ನವನಿಧಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಕಟಗೊಂಡನು. ಇಂತು ವೀರಭದ್ರನಿಂದ ಆಜ್ಞಪ್ತ ರಾದ 
ಗಣನಾಯಕರು ಭಯಂಕರನಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೩೩-೩೪. ಅಲ್ಲದೆ ಭದ್ರಕಾಳಿಯೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತ ಮಹಾಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಳು. ವಿಕರಾಳಿ, ಮಹಾಕಾಳಿ, ಕಾಳಿ, 
ಕಳಶೋದರಿ, ಪ್ರಜ್ವಾಲ್‌, ಜ್ವಲನಾಕಾರಾ, ಶುಷ್ಕಮಾಂಸಾ, ಅತಿಭೈರವಾ-- 
ಮೊದಲಾದ ನೂರಾರು ಮಾತೃಗಣಗಳೂ ನರದೇಹಗಳ ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲಂಕೃತ 
ರಾಗಿ ಕಪಾಲ ಮತ್ತು ಕತ್ತರಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ದೇವಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ತೊಡಗಿದರು. 

೩೫-೩೬. ಇಂತು ಮಾತೆ ಶೈಗಣವು ಕೋಪಗೊಂಡು ಡೇವಸೈೈೆನೈವನ್ನು 
ಸದೆಬಡಿಯುವುದನ್ನು ಕೆಂಡು ಯುದ್ಧ ದುರ್ಮದರಾದ ತುಹಿತರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಬಂದರು. ಕೆಲವರು. ಶಕ್ರ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನೆಸೆ ಸೆದರು. ಹಲವರು ಪ್ರಾಸಗಳನ್ನು 
ಬೀಸಿದರು. ಕೆಲವರು ಮೊನಚಾದ ತ ಖಡ್ಗಗಳಿಂದಲೂ, 
ಪಟ್ಟಶಗಳಿಂದಲೂ ಮಾತೃ ಸಮೂಹೆವನ್ನು ಹೊಡೆದರ 

೩೭. ಮಾತೃಗಣ ಣವು ಮರ್ದಿತವಾಗುವುಡನ್ನೂ ಪ್ರಮಥರು ಪೀಡಿತ 
ರಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಕಡು ಭದ್ರಕಾಳಿಯು ಕ್ರು ದೃಳಾಗಿ ಗದೆಯನ್ನು ಬೀಸುತ್ತ 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನೆ Ns ಕರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. 


ಶಿಹಿಓ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಖಡ್ಲಾದಿಭಿಃ ಷಡರ್ಕಾಂಶುಃ ಪೀಡಯಾಮಾಸೆ ಸಂಯುಗೇ ! 


ಭಗಸ್ಯ ನೇತ್ರೇ ಪೂಷ್ನಸ್ತು ದಶನಾಃ ಸೃದಿತಾ ಮುಖಾತ್‌ ॥ ೩೮ 8 
ಕರಾನ್ಹಿನಕರಸ್ಯೈವ ಚರಣೌ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯ ಚ। 

ಮುಸಲೇನ ಹತಾ ಯೇಂಷ್ಟೌ ವಸನೋ ರಣಕೋಮಿದಾಃ 1೯೫ 
ವಮಂತೋ ರುಧಿರಂ ತೇಂಪಿ ನಷ್ಟಾ ಜರ್ಜರಮಸ್ತೃಕಾಃ । 

ನಿದೇಹಾಶ್ಚ ಕೃತಾ ಯುದ್ಧೆ ತ್ತ ತುಷಿತಾ ರಣಗರ್ವಿತಾಃ ॥ ೪೦ 
ಬದ್ಧಃ ಪ್ಲಾ ಸ ಚೇತಸೋ ದಕ್ಷ ಃ ಪಾಶೇನ ಸುದೃಢೇನ ಚ । 

ಕೇಷಾಶ 3 ದೆಶಾ ಭೀತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ Re H VOR 
ವೃತ್ತಾಂತ. ಕಥಿತಃ ಸರ್ವೋ ವಿಸ್ತರೇಣ ಯಥಾ ತಥಾ । 

ಆದ್ಯಾ ಯೇ ತುಷಿತಾ ದೇವಾ ವಿದೇಹಾಕ್ಟೈನ ತೇ ಕೃತಾಃ ॥ ೪೨ ಗ 


ನಷ್ಟಾಶ್ಚ ವಸವೋ ದೇವಾಃ ಪೀಡಿತಾ ಭಾಸ್ಕರಾ ರಣೇ । 
ನ ಜ್ಞಾಯತೇ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟೋ ನ ಯಮೋನ ಧನೇಶ್ವರಃ । 
ವರುಣೋ ಯಾದಸಾಂ ನಾಥಃ ಕ್ಕ ಗತಃ ಪರಮೇಶ್ವರ ॥ ೪೩ ॥ 


೩೮. ಆರು ಮಂದಿ ಸೂರ್ಯರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಕೆಯು 
'ಯುದ್ಧೆ ದಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗಾಯುಧಗಳಿಂದ ದೇವಸೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದಳು. ಭಗನೆ 
ಹೆಣು ಗಳೂ, ಪೂಸನ ದಂತಗಳೂ ಕಿತ್ಲುಹಾಕಲ ಟ್ಟು ವು. 

೩೯. ದಿನಕರನ ಕೈಗಳೂ, ಭಾಸ್ಕರನ ಗ ಮುರಿದುಹಾಕಲ್ಪಟ ವು. 
ಯುದ್ಧ ದುರ್ಮದರೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಅಷ್ಟ ವಸುಗಳೂ ರಾ ಇತ 
ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದರು. 

೪೦. ಮತ್ತು ಜಜ್ಜಿದ ತಲೆಗಳಿಂದ ರಕ್ತಗಳನ್ನು ಕಾರುತ್ತ ಅವರು ಓಡಿಯೆ 
ಹೋದರು. ಯುದ್ಧಕುಶಲರೆಂದು ಗರ್ವದಿಂದಿದ್ದ ತುಷಿತರು ದೇಹವಿಲ್ಲದವರಾಗಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರು. 

೪೧. ಪ್ರಚೇತಪುತ್ರನಾದ ದಕ್ಷನು ಬಲವಾದ ಪಾಶದಿಂದ ಬದ್ಧ ನಾದನು. 
ಕಳೆದುಳಿದ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕರು. 

೪೨. ಆವರು ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಆತನಲ್ಲಿ 
ಫಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡರು. "ದೇವದೇವ! ಮೊದಲನೆಯ ದೇವತೆಗಳಾದ ತುಸಿತರು 
ದೇಹವಿಲ್ಲದವರಾದರು. 

೪೩. ಅಷ್ಟವಸುಗಳು ನಷ್ಟರಾದರು. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯರು ಸೀಡಿ 
ಗೊಳಗಾದರು. "ಮಹೇಂದ್ರ ನೂ, ಯಮನೂ, ಕುಬೇರೆನೂ ಎಲ್ಲಿರೆ: ಯರು 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಜಲಗಳಿಗೆ- ಅಧಿದೇವತೆಯಾದ ವರುಣನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದರೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವನೊ! 


ದ್ವ್ವಶೀತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೬೭ 


ಭದ್ರ ಕಾಲ್ಯಾ ಹತಂ ಸರ್ವಂ ವೀರಭದ್ರಗಣೇನ ಚೆ । 

ಭಗ್ನಕ್ಚ ಯಜ್ಞ ಸ್ಹಯೂಪೋ ವೈ ವಿಧ್ವಸ್ತ ಂ ಕಲಶಂ ತದಾ ॥ ೪೪೫ 
ಪ ಗ್ರದೀಪಿತಾ ಮಹಾಶಾಲಾ ಭಗ್ನ ವೈ ಯಜ್ಞ ತೋರಣಂ ಟ 
ತೇಷಾಂ ತು ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ ಹಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ । 


ಆಜಗಾಮ ಕೃ ಸಾವಿಷ್ಟೊ ೯ 'ಯತ್ರಾಂಹಂ ಮಂದರೇ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಸ್ತುತಿಂ ಕೃತ್ಸಾ ಮದೀಯಾಂ ತು ವಾಕ್ಯಮುಕ್ತಮಿಂದಂ ತದಾ । 

ಆದ್ಯಾ ಯೇ ತುಷಿತಾ ದೇವಾ ವಿದೇಹಾಶ್ಚೆನ ತೇ ಕೃತಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಭದ್ರಕಾಲ್ಯಾ ಮಹಾದೇವ ವಸವೋ ಜರ್ಜ ರೀಕೃತಾಃ । 

ಪೀಡಿತಾ ಭಾಸ್ಕರಾ ಯುದೆ ತ ಶೇಷಾ ನಷ್ಟಾ ದಿಶೋ ಗತಾಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ಕಾಯಾನರೋಹಣಂ ದೇವ ತುಷಿತಾನಾಂ “ಥಂ ಭನೇತ್‌ । 

ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಯಾ ಸ್ಟೆ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವರಾನನೇ ॥೪೮ಣ॥ 
ಮಹಾಕಾಲನನೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಗಚ್ಛಂತು ತುಷಿತಾಸ್ತ್ಪಮಿಸಾ । 
ಲಕುಟೀಶೋ ಗತೋ ಯತ್ರ ಕಾಯಾನರೋಹಣಾದ್ದೃಹಂ ॥೪೯॥ 





೪೪. ಭದ್ರಕಾಳಿಯಿಂದಲೂೂ ವೀರಭದ್ರನ ಪ್ರಮಥಗಣದಿಂದಲೂ 
ಸಮಸ್ತವೂ ಧ್ವಂಸವಾಯಿತು. ಯಜ್ಞ ದ ಸ್‌ ಮುರಿಯಿತು. 
ಕಳಶವು ಧೃಸ್ತ್ಯ ವಾಯಿತು. 

೪೫, ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯು ಬೆಂಕಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾಯಿತು. ಮಕರತೋರಣವು 
ಭಗ್ರವಾಯಿತು.?' ಇಂತೆಂದ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಚತುರ್ಮುಖನು 
ಕನಿಕರಗೊಂಡು ಲೋಕಪಿತಾಮಹನೆನಿಸಿದ್ದುದರಿಂದ್ರ ನಾನು ಮಂದರಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದನು. 

೪೬. ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಪ್ರಸ ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಆಡಿದನು. " ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ಆದಿದೇವತೆಗಳೆನಿಸಿದ ತುಷಿತರು ವಿದೇಹರಾಗಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರು. 

೪೭. ಮಹಾದೇವ! ಭದ್ರಕಾಳಿಯು ಅಷ್ಟವಸುಗಳನ್ನು ಜರ್ಶುರಿತರ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾದರು. 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ದಿಕ್ಕುಪಾಲಾಗಿ ಚೆದರಿಹೋದರು. 

೪೮. ಮಹೇಶ್ವ ರ! ಈ ತುಷಿತರಿಗೆ ಪುನಃ ದೇಹವೆಂತು ಪ್ರಾಪ್ತ ಪ್ರವಾಗುವುದು?'' 
ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ME ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗೆ ನಾನು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. 

೪೯, "ಈ ತುಷಿತರು SR ಉತ್ತಮಕ್ಕೆ ಶ್ಪೇತ್ರ ತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ. 
ಅಲ್ಲಿ ಆಕುಬೀಶನೂ ಕಾಯಾವರೋಹಣೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದೇಹವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಪುನಃ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 


೭೬೮ೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚ ಮಮಾದೇಶಾಚ್ಚೆತುಃ ಶಿಷ್ಯೈಃ ಸಮನ್ವಿತಾಃ | 


ದ್ವಾಪರೇ ಸಮತಿಕ್ರಾಂತೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಲಿಯುಗೇ ತಥಾ ॥ ೫೦॥ 
ತತ್ರ ಕಾಯಮನುಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮಮ ಶಿಷ್ಯಾ ಮಮೋಪಮಾಃ ! 

ಅವಸಂತ ಕ್ಸಿತೌ ಧನ್ಯಾ ರಕ್ಷ್ಮಣಾರ್ಥಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ॥೫೧॥ 
ಕ್ಸೇತ್ರಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣೇ ತಸ್ಯ ವಿದ್ಯತೇ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ | 

ಸರ್ವಸೆಂಪತ್ಸರಂ ದಿವ್ಯಂ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಕಾಯದಾಯಕಂ ॥ ೫೨ ॥ 
ಪ್ರಸಾದಾತ್ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಕಾಯಾನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಂತ್ಯಮಿನಾ ಸುರಾಃ ! 
ಮದೀಯಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗತಾಸ್ತೇ ತುಷಿತಾಃ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೫೩॥ 
ಮುದಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ । 
ಪ್ರಸಾದಾತ್ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕಾಯಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ಪುನಸ್ತೇ ತಾದೃಶಾ ಜಾತಾಸ್ತುಷಿತಾ ಯಾದೃಶಾಂಭನನ್‌ । 
ಅತೋ ದೇವೈಃ ಕೃತಂ ನಾಮ ಕಾಯಾವರೋಹಣೇಶ್ವರಃ 1 
ಸಮಾಹಿತಪ್ರಡೋ ನಿತ್ಯಂ ಖ್ಯಾತೋ ದೇವೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೫ ॥ 


೫೦-೫೧. ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟರೊಡಗೂಡಿದ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ದ್ವಾಷರಯುಗವು ಮುಗಿದು ಕಲಿಯುಗವು ಆರಂಭವಾದಾಗ ಅಲ್ಲಿ 
ಜೀಹವಂತರಾಗಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತರೂ, ನನಗೆ ಸಮಾನರೂ ಆಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಸಂರಕ್ಸಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ಪರಮ 
ಧನೃರೆನಿಸಿದರು. 

೫೨. ಆ ಕ್ಸೇತ್ರದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯಪ್ರದಾಯಕವೂ, 
ದಿವ್ಯವೂ, ಸಿದ್ಧರಿಗೆ ದೇಹವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಆದ ಉತ್ತಮಲಿಂಗವೊಂದು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೫೩. ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ಈ ದೇವತೆಗಳೂ ಪುನಃ ದೇಹ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಇಂತೆಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತುಸಿತರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು. 

೫೪. ಆನಂದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೊಡನೆ ಆ ಉತ್ತ ಮಲಿಂಗವಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅದರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದಿವ್ಯಶರೀರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವವತಾದರು. 

೫೫. ಅವರು ಹಿಂದೆ ಇದ್ದುದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನೇ ಹೊಂದಿದರು. 
ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಕಾಯಾನರೋಹಣನೆಂಬ ನಾಮವನ್ನಿತ್ತು 
ಇಂತೆಂದರು. “ಈ ಮಹಾದೇವನು ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟದಾಯಕನೆಂದು ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ದ್ವೃಶೀತಿತತೋ$ಧ್ಮಾಯಃ॥ ೭೬೯ 


ಯೇ ಗತ್ವಾ ದಕ್ಟಿಣಾಮಾಶಾಂ ದೇವಂ ಕಾಯಾವರೋಹಣಂ । 


ಪಶ್ಯಂತಿ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಮಸ್ತೇಷಾಂ ಪಿತಾ ಭನೇತ್‌ ॥ ೫೬ 8 
ಜನ್ಮಕೋಟಸಹಸ್ಪೆಸ್ತು ಯತ್ಪಾಪಂ ಸಮುಪಾರ್ಜಿತಂ । 

ತತ್ಸರ್ನಂ ನಾಶಮಾಯಾತಿ ದರ್ಶನಾಜೀನ ನಾನ್ಯಥಾ ॥ ೫೭ ॥ 
ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ ಗತಾ ಯೇ ಚ ನರಕೇ ಪಿತರೋ ಗಣಾಃ । 

ದರ್ಶನಾತ್ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ತೇಷಾಂ ಮುಕ್ತಿಭರ್ವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೮ ॥ 
ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಪ್ರಸಂಗೇನ ದೇವಂ ಕಾಯಾನರೋಹಣಂ । 

ನ ತೇಷಾಂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಃ ಕಲ್ಪಕೋಟಶತೈರಪಿ ॥೫೯॥ 
ಸ್ಪರ್ಶನಾತ್ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಸಾಪಿನೋಪಿ ಹಿ ಯೇ ನರಾಃ । 

ತೇ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸರ್ವಷಾಪನಿವರ್ಜಿತಂ ॥೬೦॥ 
ಶಾಕ್ಕೇನ ಪೂಜಿತೋ ದೇವಃ ಕಾಯಾನರೋಹಣೇಶ್ವರಃ । 

ದದಾತಿ ರಾಜ್ಯಂ ಭೋಗಾಂಶ್ಚೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ಸನಾತನಂ ॥ ೬೧॥ 





೫೬. ಯಾರು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಈ ಕಾಯಾವರೋಹಣೇ 
ಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಯಮನು ತಂದೆಯಂತೆ ಸುಮುಖ 
ನಾಗುವನು. 

೫೭. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಸಾವಿರಾರುಕೋಟ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪಾತಕವೂ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಈ ಮಾತು 
ಸುಳ್ಳಲ್ಲವು. 

೫೮. ಯಾವ ಪಿತೃಗಳು ತಮ್ಮ ದುಷ್ಟರ್ಮಗಳಿಂದ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಲು 
ತ್ತಿರುವರೊ, ಅವರಿಗೂ ತಮ್ಮ ಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬನಾದರೂ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ನೋಡುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಲಾಭವಾಗುವುದು. 

೫೯. ಯಾರು ಯಾದೃಚ್ಛಿ ಕವಾಗಿಯಾದರೂ ಈ ಕಾಯಾವರೋಹಣೇ 
ಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ನೂರುಕೋಟಓ ಕಲ್ಪಗಳಾದರೂ 
ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿರುವುದಿಲ್ಲವು. 

೬೦. ಪಾಪಿಗಳಾದರೂ ಯಾವ ಮಾನವರು ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟ 
ಸೇವಿಸುವರೊ, ಅವರು ಸಕಲಪಾತಕವರ್ಜಿತನಾದ ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನವನ್ನೇ 
ಪಡೆಯುವರು. 

೬೧. ಫಲಾಷೇಕ್ಟೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಈ ಕಾಯಾವರೋಹಣೇಶ್ವರನು 
ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನೂ, ಭೋಗಗಳನ್ನೂ, ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವಾಸವನ್ನೂ 
ಕೊಡುವನು. 

14 


೭೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಯೇ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕಾಯಾವರೋಪಹಣಂ | 


ತೇ ಭಿತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಸದನಂ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ H&S 
ಏಷ ಶೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಕಾಯಾನರೋಹಣೇಶಸ್ಯ ಬಿಲ್ದೇಶ್ವರಮಥೋ ಶೃಣು ॥ ೬೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4 ಕಾಯಾವರೋಹಣೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂಶ 


ನಾಮ ದ್ವ್ಞ್ಯಶೀತಿತಮೋ9ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ 





೬೨. ದ್ವಾದಶಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈ ಕಾಯಾವ. 
ರೋಹಣೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮನಿವಾಸವಾದ ಸತ್ಯಲೋಕ 
ವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಮ ಪದವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೬೩. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಕಾಯಾವರೋಹಣೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಬಿಲ್ರೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದೆಲ್ಲಿ « ಕಾಯಾವರೋಹಣೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀ 
ಅಥ ತ್ರ್ಯಶೀತಿತತೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಬಿಲ್ವೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀ ಹರ ಉವಾಚ:- 

ಬಿಲ್ದೇಶ್ವರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶೃಣು ಸುಂದರಿ ಸಾದೆರಂ । 

ಯಸ್ಯ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರೇಣ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಹಾತಕ್ಕೆಃ ॥೧॥ 
ಆದಿಕಲ್ಪೇ ನುಹಾದೇವಿ ಲೋಕಾನಾಮನುಕಂಪಯಾ । 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸಾಸ್ತತೋ ಜಾತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಧ್ಯಾಯತಃ ಪುರಾ ॥ ೨॥ 
ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಸಃ ಶ್ರೀವೃಕ್ಸ ಇತಿ ಗೀಯತೇ । 

ಅಥಸ್ತಾತ್ತಸ್ಯ ವೃಕ್ಚಸ್ಯ ಪುರುಷಃ ಕಾಂಚನಪ್ರಭಃ ॥ಷ್ಠಿ॥ 
ಉಪನಿಷ್ಟಸ್ತದಾ ದೃಷ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಕರ್ತೃಣಾ। 

ಫಲಾನಿ ತಸ್ಯ ಪತ್ರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ನಿರಂತರಂ ॥೪॥ 
ಭಕ್ಬಯತ್ಯತಿಸಂಹೃಷ್ಟೋ ಹೃದ್ಯಾನಿ ಚ ಮೃದೂನಿ ಚ । 
ಬದ್ಧಗೋಧಾಂಗುಲಿತ್ರಶ್ಚ ಶರೀ ಧನ್ವೀ ತಥೈವ ಚ HH 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬಿಲ್ಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ಕನರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿಯೆ! ಇನ್ನು ಬಿಲ್ರೇಶ್ವರನ 
ಮಾಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕೇಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೇ ಸಕಲ 
ಪಾತಕಗಳೂ ತೊಲಗುನುವು. 

೨. ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ! ಆದಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ ತಪಸ್ಸ 
ನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಂದ ಅನೇಕ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸಗಳು ಇಸಿಸಿಸವ್ರ 

೩. ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಸ್ಪಕ್ಕೆ ಶ್ರೀವೃಕ್ಷವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 
ಯಿರುವುದು. ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಚಿನ್ನದ ಮೈಬಣ್ಣದ ಪ್ರರುಷನೊ 

೪-೫. ಹೀಗೆ ಮಂಡಿಸಿದ್ದ ಆತನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರ: 
ಕಂಡನು. ಆ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಹೃದ್ಯಗಳೂ. ಮೃದುಗಳೂ ಆದ ಫಲಗಳನ್ನೂ 
ವಿಧವಿಧಗಳಾದ ಪತ್ರಗಳನ್ನೂ ಎಡಬಿಡದೆ ಆತನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಮುಂಗೈಗಳಿಗೆ ಚರ್ಮದ ಕವಚಗಳನ್ನೂ. ಬೆರಳುಗಳಿಗೆ ಕೈಚೀಲಗಳನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿದ್ದನು. 


೩೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಖಡ್ಲೀ ಕಿರೀಟಿಮಾಲೀ ಚ ಕುಂಡಲೀ ಕೆವಚೀ ತಥಾ । 
ಮಹೋರಸ್ಕೋ ಮಹೋತ್ಸಾಹಃ ಸಿಂಹಸಂಹನನೋ ಯುವಾ ॥ ೬॥0 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚ ಕೃತಂ ನಾಮ ಬಿಲ್ವ ಇತ್ಯಭಿನಿಶ್ರುತಂ । 


ತಮಿಂದ್ರೋ ವರಯಾಮಾಸ ರಾಜಾ ತ್ವಂ ಭೂತಲೇ ಭವ ॥ ೭॥ 
್ರಿನಿಷ್ಟಪಸ್ಯ ಭೂಮಿಂಸ್ಸಃ ಸಖಾಭೂತೋ ಮನು ಪ್ರಿಯಃ । 

ದದಾಮಿ ತೇ ವೈಜಯೆಂತೀಂ ಮಾಲಾನುಮ್ಸಾನಪಂಕಜಾಂ nen 
ಯಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾವತಃ ಶಸ್ತ್ರಂ ರಣೇ ನ ಪ್ರಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಸೋಂಬ್ರವೀದ್ಯದಿ ಮೇ ನಜ್ರಮಾಯುಧಂ ತ್ವಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಸಿ new 
ತತ್ಸ್ಯಾಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ರಾಜಾಃಹಂ ನಾನ್ಯಥಾ ರೋಚತೇ ಮಮ । 
ತತೋಹಂ ಪಾಲಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸತ್ಯೇನೇಮಾಂ ವಸುಂಧರಾಂ ೫೧೦॥ 
ಏವಂ ಭವತು ಭದ್ರಂ ತೇ ಭನ ರಾಜಾ ಪ್ರಜಾಹಿತಃ । 

ಸ್ಮರಣಾದೇವ ನಜ್ರಸ್ತೇ ಕರೇ ಯಾಸ್ಯತಿ ನಾನ್ಯಥಾ 1 ೧೧೫ 


೬. ಮತ್ತು ಖಡ್ಗ, ಕಿರೀಟಿ, ಕುಂಡಲ, ಕವಚಾದಿಗಳಿಂದಲಂಕೃತನಾಗಿ 
ವಿಶಾಲವಕ್ಟನೂ, ಮಹೋತ್ಸಾಹಿಯೂ, ಸಿಂಹಸದೃಶಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ 
ಯುವಕನಾಗಿದ್ದನು. 

೭. ಆತನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಿಲ್ವನೆಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಹೆಸರನ್ಸಿತ್ತನು. ಆತನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮಹೇಂದ್ರನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. “ನೀನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ರಾಜನಾಗು. 

೮. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೂ ನನಗೂ ಪ್ರಿಯಸಖನಾಗಿರು. 
ಬಾಡದಿರುವ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವೈಜಯಂತಿಯೆಂಬ ಮಾಲೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಕೊಡುವೆನು. 

೯. ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳು ನಿನ್ನನು 
ಸೀಡಿಸಲಾರವು.?? ಷ್ಟ ಇಂತೆಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅತನು ಹೇಳಿದನು. 64 ನನಗೆ ನಿನ್ನೆ 
ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೦. ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗುವೆನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನಾದರೊ ಸತ್ನದಿಂದಲೇ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪಾಲಿಸ 
ಬೇತೆಂದಿರುವೆನು.” - 

೧೧. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳ 
ವುಂಟಾಗುವುದು. ಜನಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಜನಾಗಿರು. ನೆನೆಸಿದಾಗ ವಜ್ರಾಯುಧವು 
ನಿನ್ನ ಕೈಗೆ ಬರುವುದು. ನನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಬ್ಲವು. 


ತ್ರ ಶೀತಿತಮೋರಧ್ಯಾಯೆಃ ೭೭೬೩4 


ಸೆ ಏವಮುಕ್ತಸ್ತೇಜಸ್ವೀ ಬಿಲ್ವೋ ರಾಜಾ ಬಭೂನ ಹ । 


ಕಪಿಲೋ ನಾಮ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಗಃ ॥೧೨॥ 

ಸಖಾ ಬಭೂವ ಬಿಲ್ವಸ್ಯ ತಸ್ಯ ನಿಪ್ರರ್ಷಿಸತ್ತಮಃ । 

ಸ ತೇನ ಸಹ ಸೆಂಗಮ್ಯ ಸುಖಾಸೀನೋ ವರಾನನೇ ॥ 0೩ 

ಚಕ್ರೇ ಕಥಾ ವಿಚಿತ್ರಾರ್ಥಾಃ ಪ್ರೀಯಮಾಣಃ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ತಥಾ ಕಥಾಂತರೇ ವಾದಃ ಹಪರಸ್ಪರಮಭೂತ್ತಯೋಃ ॥ O೪ ॥ 

ದಾನಂ ಪ್ರಧಾನಂ ತೀರ್ಥಂ ತು ಬಿಲ್ದೇನೋಕ್ತಂ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಶ್ರೇಷ್ಠಂ ತಪಃಶ್ರೇಷ್ಠಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಕಪಿಲೇನ ತು ॥ ೧೫ ॥ 
ಬಿಲ್ವ ಉವಾಚ :-- 

ದಾನಾದ್ರಾಜ್ಯಂ ಸುಖಂ ಭೋಗಾ ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಮಕ್ಸ್ಸಯಂ । 

ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ದ್ವಿಜಕಾರ್ದೂಲ ಕಥಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಶಂಸಸಿ I ೧೬॥ 
ಕಪಿಲ ಉವಾಚ :-- 


ವೇದಾದ್ಯಜ್ಞಾಃ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ವೇವಾದಿಷ್ಟಿ ಶ್ಚ ಕಾಮಿಕಾ । 
ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ಕ್ರಿಯಾ ವೇದಾದ್ವೇದಮೂಲಮಿದಂ ಜಗತ್‌ 1 ೧೭॥ 








೧೨-೧೩. ಇಂತೆಂದು ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಲು, ತೇಜಸ್ಸಂಪನ್ನನಾದ ಬಿಲ್ವನು 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದನು. ಆ ಬಿಲ್ವನಿಗೆ ಧರ್ಮೈಕನಿರತನೂ, ವೇದವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಲಾತನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೂ ಆದ ಶಕಪಿಲನೆಂಬಾತನು ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಗಿರಿಜಾತೆಯೆ! ಒಮ್ಮೆ ಆತನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಡನೆ ಸುಖಾಸೀನ 
ನಾಗಿದ್ದನು. 

೧೪. ಆಗಲಾತನು ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ 
ವಿಚಿತ್ರಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಮಾತುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರಿಗೆ 
ಪರಸ್ಪರ ವಿವಾದವುಂಟಾಯಿತು. 

೧೫. ಬಿಲ್ವನು ದಾನವೇ ಪರಮೋತ್ಕಷ್ಟವಾದ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಪುನಃಪುನಃ 
ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದನು. ಕಪಿಲನು ವೇದವೂ, ತಪಸ್ಸೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಸಾಧಿಸಿದನು. 

೧೬. ಬಿಲ್ವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ದಾನದ ಫಲ 
ವಾಗಿಯೇ ರಾಜ್ಯವೂ, ಸೌಖ್ಯವೂ, ಭೋಗಗಳೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವೂ, ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಸ್ವರ್ಗವೂ ಲಭಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನೀನು ವೇದವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಶಂಸಿಸುವೆ? 

೧೭. ಕಪಿಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ವೇದದಿಂದ ಯಜ್ಞಗಳು ಹುಬ್ಬಿದುವು. 
ವೇದದಿಂದ ಕಾಮಪ್ರದಗಳಾದ ಇಷ್ಟಿಗಳುಂಟಾದುವು. ಸಕಲಕ್ರಿಯೆಗಳೂ 
ವೇದಗಳಿಂದಲೇ ಉದಿಸಿರುವುವು. ಈ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೂ ವೇದಮೂಲದಿಂದಲೇ 
ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. 


೬೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಜಿಂ 


ಬಿಲ್ವ ಉವಾಚ :-- 
ಸಂಸಾರೇ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸಮರ್ಥಾ ಲೋಕಪಾಲನೇ । 
ಲೋಕಪಾಲೋಪಮಾ ಲೋಕೇ ಕಥಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಶಂಸಸಿ ॥ ೧೮ 8 
ಕನಿಲ ಉವಾಚ :-- 
ಮುಖ್ಯಾ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಶಾಪಾನುಗ್ರಹೆಕಾರಕಾಃ । 
ಪಿತರಃ ಪಾರ್ಥಿಮಾನಾಂ ತು ಕಂ ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನ ಮನ್ಯಸೇ 1೧೯8 
ಏನಂ ಕೌತೂಹಲೇ ಜಾತೇ ಕಪಿಲೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ । 
ಬಿಲ್ದೇಸ ತಾಡಿತೋ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ವಜ್ರೇಣಾಸತಪರ್ವಣಾ ॥ ೨೦ ॥ 
ವಜ್ರೇಣಸದ್ದಿಧಾ ಛಿನ್ನಃ ಕಪಿಲೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಯಾ | 
ಸಂಧಾರ್ಯ ಸ್ವಶರೀರಂ ತು ನುಮಾಂತಿಕಮುಪಾಗತಃ 1 ೨೧8 
ಸ್ತುತೋಹಂ ವಿವಿಫೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೈಃ ಸಮ್ಯಗಾರಾಧಿತೋಹ್ಯಹೆಂ । 
ಮಯಾ ದತ್ತಮವ್ಯಯತ್ತ್ರಂ ಕುಲಿಶಾದ್ಬಾ_ಹ್ಮಣಸ್ಯ ತು ॥ ೨೨ ॥ 
ದ್ವಿಜಃ ಸಮಾಗತೋ ಬಿಲ್ಬಂ ಪುನಃ ಸಖ್ಯಮಭೂತ್ತಯೋಃ ! 
ಪುನಸ್ತು ತಾವೃಶೋ ವಾದಃ ಸಂಜಾತಃ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜೇ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೮. ಬಿಲ್ವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಕ್ಸತ್ರಿಯರೇ ಶ್ರೇಷ್ಠರು. 
ಲೋಕರಕ್ಸಣದಲ್ಲಿ ಅವರೇ ಶಕ್ತರು. ಲೋಕಪಾಲಕರಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಅವರನ್ನು 
ಕಡೆಗಳೆದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಗಳುವೆ? 

೧೯. ಕಪಿಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶಾಪಾನುಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ತರಾದ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೇ ಮುಖ್ಯರೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವರು. ಅವರು ಕ್ಪತ್ರಿಯರಿಗೂ ತಂದೆ 
ಗಳಂತಿರುವರು. ಬಿಲ್ವನೆ! ಅವರನ್ನೇಕೆ ನೀನು ಗೌರವಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 

೨೦. ಇಂತು ವಿವಾದವುಂಟಾಗಲು ಬಿಲ್ವನು ಉದ್ರೇಕದಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕಪಿಲನ ತಲೆಗೆ ಹೊಡೆದನು. 

೨೧. ಆ ವಜ್ರವು ತನ್ನನ್ನು ಇಬ್ಬಾಗವಾಗಿ ಸೀಳಲು ಕಪಿಲನು ತನ್ನ ವೇದ 
ವಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪುನಃ ಶರೀರವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದನು. 


೨೨. ಆಗೆ ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಧ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ 
ಉತ್ತಮರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಲು ನಾನು ಆತನಿಗೆ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ನಾಶ 


ವಾಗದಂತೆ ವರನಸ್ತಿತ್ತೆನು. 
೨೩. ಪರ್ವತಕುಮಾರಿಯೆ! ಆತನು ಮತ್ತೆ ಬಿಲ್ವನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲು 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸ್ನೇಹವುಂಭಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ ಅದೇ ವಿವಾದವು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತಮೋರಧ್ಯಾಯ॥ ೭೭೫ 


ವಾಮಪಾದೇನ ಚಾಹ್ಯೇನಂ ಬಿಲ್ವೋ ನಿಪ್ರಮತಾಡಯತ್‌ | 


ಪುನಶ್ಚ ವಜ್ರಮಾದಾಯ ಜಘಾನೈನಂ ತದಾ ದೃಢಂ ॥ ೨೪॥ 
ನ ಮೃತಿಂನ ವ್ಯಥಾಂ ತಸ್ಯ ತದ್ದಜ್ರಮಕರೋತ್ಪುನಃ। 
ಅವಧ್ಯತ್ವ ಮಧೋಃ ಜ್ಞಾತ್ಥಾ  ಬಿಲ್ಪಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ರ ನಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ನಾರಾಯಣಮಥಾಸಾದ್ಯ ಸ್ರಾ ರ್ಥಯಾಮಾಸ ಚೇಪ್ಸಿ ತೆಂ | 

ವರದೋಸ್ಮೀಶತಿ ತುಷ್ಟೇನ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಚ ಮೋದಿತಃ | 

ಪ್ರೋವಾಚ. ಪ್ರಣತೋ ವಿಷ್ಣುನಿಂದಂ ದೇವಿ ಮಹಾಮನಾಃ ॥ ೨೬॥ 
ಜಿಲ್ಲ ಉವಾಚ :-- 

ಕಪಿಲೋ ನಾಮ ನಿಪ್ರರ್ಷಿರವಧ್ಕೋಂಕ್ಸಯ ಏನ ಚ । 

ಸಖಾ ಮನುಹೃ ಸೀತೇಶ ಸಚ 4 ಮಾಮಾಹ ನಿತ್ಯಶಃ । 

ಬಿಭೇಮ್ಯಹಂ ನ "ದೇವಸ್ಯ ರಾಕ್ಸಸಸ್ಯಾಂಸುರಸ್ಯ ಚ ॥ ೨೭ 

ಪಿಶಾಚಸ್ಕಾಂಪಿ ಯಕ್ಚಸ್ಯ ನ ಚೈವಾಂನ್ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ । 

ಬಿಭೇಮಾತಿ ಯಥಾ ಬ್ರೊಯಾಂ ತಥಾ ತಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೨೮॥ 

ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ಬಿಲ್ವೇನ ಸ ದೇವಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ । 


ಏವಂ ಭನಿಷ್ಯತೀತ್ಯುಕ್ತಾ ಕ್ಯಾ ಕಪಿಲಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಗತಃ ॥ ೨೯॥ 





೨೪. ಆಗ ಬಿಲ್ವನು ಎಡಗಾಲಿನಿಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಒದ್ದು ವಜ್ರಾ 
ಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. 

೨೫. ಆ ವಚ್ರವು ಆತನಿಗೆ ಮರಣವನ್ನಾಗಲಿ, ಸಂಕಟವನ್ನಾಗಲಿ ಉಂಟು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಬಿಲ್ವನು ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಅವಧ್ಯನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಘೊಂಡನು. 

೨೬. ಆಗ ಮಹಾನಿಷ್ಣುನಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಈ ರೀತಿ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿ 
ಘೊಂಡನು. ಆತನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಲು ಬಿಲ್ವನು ಆನಂದ 
ಭರಿತನಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆತನಿಗೆ ಇಂತೆಂದನು. 

೨೭-೨೮. ಬಿಲ್ವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕಪಿಲನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಶ್ರೇ » 
ಅವಧ್ಯ ನೂ, ಫ್‌ ನ ಆಗಿರುವನು. ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಆತನು ನಿತ್ಛ ಮ 
ನನಗೆ ಇಂತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವನು. "ನಾನು ಯಾವ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ರಾಕ್ಚ 
ನಿಗೂ, ಅಸುರರಿಗೂ, ಪಿಶಾಚರಿಗೂ, ಯಕ್ಷರಿಗೂ, ಬೇರೆ ಯಾವ ಪ್ರಾ ಇ 
ಭಯಪಡುವವನಲ್ಲ. ನೀನು ಶಕ್ತನಾದರೆ. ನಾನು ಭಯಗೊಂಡೆನೆಂಡು ಹೇಳು 
ವಂತೆ ಮಾಡು.” 

೨೯. ಇಂತು ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡ ಬಿಲ್ವನಿಗೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು “ಹಾಗೆಯೇ 


ಫೆಜಿಯುವುದು?? ಎಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ಕನಿಲಮುನಿಯ ಆಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೭೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಶ್ರಮಂ ದೇವಂ ಕಸಿಲೇನ ಪ್ರಪೂಜಿತಃ । 


ಕಪಿಲಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೇದಂ ಸಾಮಪೂರ್ವಂ ಜನಾರ್ದನಃ nok 
ಭಗನನ್ಸಾ್‌ಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಮ ವೇದವನೇದಾಂಗಪಾರೆಗ । 

ವರಮೇಕಂ ವೃಣೋಮ್ಯದ್ಯ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ H AOH 
ಪ್ರಸಾದಿತೋಹಂ ಬಿಲ್ಕೇನೆ ನೃಪೇಂದ್ರೇಣ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ವರದೋಸ್ಮೀತಿ ಚಾಂಪ್ಯುಕ್ತೋ ವರಂ ನವ್ರ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೩೨॥ 
ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಬಿಭೇಮಾತಿ ಬ್ರೂಹಿ ತಸ್ಮಾದನುಗ್ರಹಾತ್‌ । 
ಅಭೀತಸ್ತ್ಯಂ ತಥಾಂಪ್ಕದ್ಯ ಮದರ್ಥಂ ತು ನದ ಪ್ರಭೋ | ೩೩ ॥ 
ಕಪಿಲಸ್ತೇವಮುಕ್ತೋ ವೈ ವಿಷ್ಣುನಾ ಮಧುರಂ ವಚಃ! 

ಉವಾಚ ನ ಬಿಭೇಮಾತಿ ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಜನಾರ್ದನ HAV 


ನಾಂಹಂ ವಕ್ಸ್ಯೇ ಬಿಭೇಮಾತಿ ತೇನೋಕ್ತಂ ನೋಚ್ಯತೇ ಮಯಾ । 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನಚಸ್ತಸ್ಯ ಕಪಿಲಸ್ಕ ಜನಾರ್ದನಃ! 

ಉವಾಚ ಚಕ್ರಮುದ್ಯಮ್ಯ ಭಯಂ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ದರ್ಶಯನ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
ನ ಬೇದ್ದಕ್ಸ್ಯಸಿ ಭೀತೋಹಂ ಚಕ್ರಂ ತೇ ಪ್ರಹರಾಮಿ ವೈ ॥ ೩೬ ॥ 

೩೦. ಆ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಕಪಿಲನು ಆತನಿಗೆ ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರ: 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ನಾರಾಯಣನು ಆಗ ಕಪಿಲನನ್ನು ಕುರಿತು ಮೃದುವಾದ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೩೧. “ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ನೀನು ಸಮಸ್ತ ವೇದವೇದಾಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಠಿಷ್ಣಾತನಾದವನಾಗಿರುವೆ. ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರವನ್ನು ಬೇಡುವೆನು. 
ಅದನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೩೨. ಬಿಲ್ವಮಹಾರಾಜನು ಪುನಃ ಪುನಃ ನನ್ನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾಕು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ""ವರಪ್ರದನಾಗಿರುವೆನು'' ಎನ್ನಲು ನನ್ನಲ್ಲಿ ವರವೊಂದನ್ನು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

೩೩. ನೀನು.  ಭಯಗೊಂಡಿರುವೆನು?' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ಆತನ ವರವು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿ ನೀನು ನಿಜ. 
ವಾಗಿಯೂ ಭಯರಹಿತನಾದರೂ ನನಗಾಗಿ ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು.” 

೩೪. ವಿಷ್ಣುವು ಇಂತು ಸೌಮ್ಯವಚನದಿಂದ ಕೇಳಲು ಕಪಿಲಮುನಿಯು 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ "" ನಾರಾಯಣ! ನಾನೆಂದಿಗೂ ಭಯಪಡಲಾರೆನು?' ಎಂದೇ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೫-೩೬. "" ನಾನೆಂದಿಗೂ ಭೀತನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ; 
ಆ ರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ.'” ಇಂತೆಂದ ಕಪಿಲನ 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತಮೋ$ಭ್ಯಾಯಃ ೭೭೩ 


ಕಪಿಲ ಉವಾಚ :-- 

ಕಿಂ ವೃಥಾ ಪ್ರಿಯಚಕ ಕಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋ ಕ್ಲೆ ಕ್ಲೇಶಮಿಹೇಚ್ಛಸಿ 
ಚ ಚಕ್ರ ಸ್ಯ ತೇ ಗಮ್ಮಃ ಪ್ರ ಸಾದಾತ್ರ ;೦ಬಕ ಸ್ಯ! ಸ H ೩೭ ॥ 
ತತಃ ಸ ಮುಷ್ಟಿ ದ ತಾಂ ಎಸ ಜತ | 
ವಾಸುದೇವಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತಿನ್ನ ತಿಷ್ಕೆ (ತ್ಯ ಭಾಷತ ॥೩೮ಏ 
ಅದ್ಯ ಗರ್ನಂ ಚ ದರ್ಪಂ ಚ ಬಲಂ ಯಚ್ಚ ತವಾಂದ್ಭುತಂ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ನಾಶಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಿಷ್ಟೇದಾನೀಂ ಜನಾರ್ದನ HAF 
ತತೋ ಯುದ್ಧ ೦ ಸಮಭವತ್ತುಮುಲಂ ಲೋಮಹರ್ಷಣಂ । 
ನಿಮೇಷಾಂತ ರಮಾತ್ರಂ ತುಕ ಷ್ಣ ಸ್ಯ ಕಪಿಲಸ್ಯ ಚ ॥೪೦॥ 
ದಿವ್ಯಾ ಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಜತನ ೦ ಜೆ ಯುದ್ಧಂ ಸಮಭವದ ಕಥಂ । 
ನಿರಾಲಂಜಿಣಂಟಕೇ ದೇನಿ ದೇವಾನಾಂ ಭಯಮಾವಿಶತ್‌ 1 ೪೧॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸುರೈಃ ಪರಿವೃತಸ್ತದಾ | 
ಆಜಗಾಮಾಂತಿಸಂತಪ್ತಃ ಕೃಷ್ಣಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 





ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜನಾರ್ದನನು ತನ್ನ ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಆತನಿಗೆ. 
ಭಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ""ಭಯಗೊಂಡಿರುನೆನೆಂದು ನೀನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಚಕ್ರ 
ದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕುವೆನು?' ಎಂದನು. 

೩೭.*ಕನಿಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವಿಷ್ಣುವೆ! ಸುಮ್ಮನೆ ಏಕೆ ನಿನ್ನ 
ಚಕಾ ್ರ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟ ವನ್ನು ಕೊಡಲೆಳ ಸುವೆ? ಸರಮೇಶ್ವ ರನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಚಕ ಕ್ರಕೈ ರಿಗ 

೩೮. ಇಂತೆಂದು ಕಪಿಲನು ಒಂದುಹಿಡಿ ಕುಶಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
“" ನಿಲ್ಲು, ನಿಲಛು'' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ವಾಸುದೇವನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದನು. 

ರ೯. "ಜನಾರ್ದನ! ಇಂದು ನನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರೆ ಫಿನ್ನ 
ಗರ್ವವನ್ನೂ, ದರ್ಪವನ್ನೂ, ಅಲ್ಲದೆ ಅದ್ಭುತವಾದ ಬಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶ 
ಮಾಡುವೆನು.” 

೪೦. ಬಳಿಕ ಒಂದುನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಪಿಲನಿಗೂ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾ 
ರಾಯಣನಿಗೂ ರೋಮ ಹರ್ಷಕವಾದ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವು ಹವಣಿಸಿತು. 

೪೧. ದೇವಿಯೆ! ವಿಷ್ಣುವಿನ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕುಶಗಳಿಗೂ 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಲವಾದ ಕಾಳೆಗವುಂಟಾಗಲು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಯವು 
ಮೂಡಿತು. 

೪೨. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಹಳ ಸಂಕಟಕ್ಕೀಡಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಾರಾಯಣ ಕಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ತಿತರ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆವುಪಾಫಪುರಾಣಂ 


ಭಗವನ್ಫೂತಭವ್ಯೇಶ ಭವಬಂಧಭಯಾಪಹ । 


ಹೃಷೀಕೇಶ ಹೃಷೀಕೇಶ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕಾರಕ 1 ೪೩ 
ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಜಗನ್ನಾಥ ಶಕ್ರಾದ್ಯಾಸ್ತ್ರಿದಿವೌಕಸಃ | 

ವಸಂತಿ ಮುದಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸರ್ವಕಾಮಸಮನ್ನಿತಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಆಬ್ರಹ್ಮಸ್ತಂಬಪರ್ಯಂತಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ । 

ಉತ್ಪಾದಿತಂ ಧೃತಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ ॥ ೪೫ ೫ 


ತೇನೈಕೇನ ವಿಶುದ್ಧೇನ ಸರ್ವಗೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ [ 
ಇತಿಸ್ಮ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಉದಿತಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 


ವದಂತಿ ಕಾರಣಂ ಚಾಸ್ಯ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸ್ಯ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೪೬॥ 
ದೇವದಾನನಪೈತ್ಯ್ಯೈಶ್ಚ ಮುಸನಿಚಾರಣಪನ್ನಗೈಃ | 

ವರಾರ್ಥಿಭಿಶ್ಚ ಪ್ರವರೈಃ ಪೂಜ್ಯಸೇ ಗರುಡದ್ವಜ (೪೭॥ 
ಕೆಂ ಭವಾನೇನ ಗೋವಿಂದ ವೃಥಾ ಯುಧ್ಯಸಿ ಸದ್ವಿಜೈಃ । 

ಕಪಿಲಸ್ಕ ಚೆ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಹರಾಲ್ಲಬ್ಧವರಸ್ಯ ಚೆ 1 ೪೮ ॥ 





೪೩. “ಸ್ವಾಮಿಯ! ಭೂತಭವ್ಯನಾಥನೆ! ಸಂಸಾರಬಂಧದ ಭಯವನ್ನು 
ಕಳೆಯುವವನೆ! ಸರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಸಿಯಾಮಕನೆ! ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೆ! 

೪೪. ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದುದರಿಂದಲೇ ಮಹೇಂದ್ರಾದಿ ದೇವೆತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಸರ್ವಭೋಗಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಆನಂದದಿಂದ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೪೫. ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನನ್ನ ಮೊದಲಾಗಿ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಯವರೆಗಿನ ಚರಾಚರ 
ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಆಯಾ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವಿ 
ನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿರುವುವು. ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ವ್ಯಾಸ್ತಗಳಾಗಿರು ವುವು. 

೪೬. ಸಕಲ ದೋಷರಹಿತನೂ, ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ ಆದ ಆ ಒಬ್ಬ 
ಮಹಾತ್ಮರಿಂದಶೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುವುದು.” ಇಂತೆಂದು ಧ್ನಾನನಿರತರಾದ 
ಸಮಸ್ಯ ಮುನಿಗಳೂ ನೀನೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ 
ರುವರು. 

೪೭. ಎಲ್ಫೆ ಗರುಡಧ್ವಜನೆ! ವರಗಳನ್ನು ಬೇಡುವ ದೇವಕೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ವಾನವರಿಂದಲೂ ದ್ವೈತ್ಯರಿಂದಲೂ ನೀನು ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳು ತ್ಲಿರುವೆ. 

೪೮. ಗೋವಿಂದ! ಇಂಥ ನೀನೇ ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆಯೂ, ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ: ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಕಪಿಲನೊಡನೆಯೂ ಯುದ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆ? 4 


ತ್ರ ಶೀತಿತನೋ9ಧ್ಯಾ ಯೆಃ ೭೭೯ 


ಕಿಂ ನ ನೇತ್ಸಿ ಯಥಾ ಹ್ಯೇಷ ಪ್ರ ಸಾದಾತ್ಸಾರಮೇಶ್ವರಾತ್‌ । 


ಅನಧ್ಯತ್ವ ಮನುಸ್ವಾಪ್ಟೆ ೨ಸ್ರೋಹ 'ಜೇಯತ್ನ ೦ ಸ ಸಂಯುಗೇ HVT 
ನ ಚ್ಛ ನಂ ತ್ರ ದ್ವಿಧಾ ದೇವ ಬ್ರಾ ಹ ಸ ಹೇಸು ವಿಕೆರ್ನತೇ 
ಬ್ರ ಹ್ಹ ಚಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಹೋ ಸಾ ತೃಯ್ಯೈನ ವಪ್ರಾ ಕ್ರ ತಿಶ್ರುತಂ 1೫೦ 


ತಸಾಃ ದಾಕು. ನಿವರ್ಕಸ್ಮ ಮತೆ ನಂ ಜಾ ಹ್ಮ: ಹ ಬೊ | 
ಇತ್ತ ೦ ನಿಶಮ್ಯ ದೇನೇಶೋ ವಾಕ್ಯ ಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಖಾಚ್ಚು ತೆಂ 1೫೧ 
ಯೋಗೇನ ತದ ಲಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪೊ ಘನ ಶಂಕರಂ ( 


ಜಗಾಮ ಪರಮಂ ಲೋಕಂ ಪ ಪೂಜ್ಯ ಮಾನಸಿ ಸ್ರಿವಿಷ್ಟಪ್ಟ u ೫೨ 
ಗತೇ ಜನಾರ್ದನೇ ಬಿಲ್ವೋ ವಿಲಲಾಪ ಸನ UR | 

ಯುದ್ಧ 0 ಸುದಾರುಣಂ ಶ್ರ ತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಯ ಕೆಪಿಲಸ್ಯ ಚ ॥ ೫೩ ॥ 
ಕಥಂ ಜ್ಯ ೇಷ್ಯಾಮಿ ಇ ಸಾ ನಿವೃ ನಹಭ | 

ಕಸ್ಯಾ ಸರ ಥರ ಯಾವಿ ಹ ಮೇ ತ್ರಾತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೪ ॥ 
ನ ಜಿತಃ ಕಪಿಲೋ ಯುದ್ಧೆ ೀವಿಷು ನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣು ನಾ। 

ಮಯಾ ಸಂಸೆ ಸರ್ಧತೇ ನಿತ್ಯ ೦ a ಪ ಭನಿಷ್ಟ ತಿ ॥ ೫೫ ॥ 





೪೯. ಈತನು ಮಹಾದೇವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವಧ್ಯತ್ವ ಜು? ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಅಜೇಯತ್ವ ವನ್ನೂ ವರಗಳಾಗಿ ಪಡೆದಿರುವುದು ನಿನಗೆ ಶ್ಲ ಲ್ಲವೆ? 

೫೦. ದೇವೇಶ! ನಿನ್ನಂತಹವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವರ್ತಿಸಬಾರದು 
ವೇದವೇ ಅವರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಲವೆಂದು ನೀನೇ ಹಿಂದೆ ಪ್ರತಿಷಾದಿಸಿರುವೆ. 

೫೧. ಲೋಕನಾಥನೆ! ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ತಂದುಕೊಂಡು ಬೇಗ ಹಿಂದಿರುಗು.?”' ಇಂತೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಮುಖದಿಂದೆ 
ಬಂದ ಮಾತನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ಕೇಳಿದನು. 

೫೨೨. ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ ಆ ಕಪಿಲಮುನಿಗೆ ಬಲದಾಯಕ 
ನಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆತನು ದೇವತೆಗಳ ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ತನ್ನ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೫೩. ಜನಾರ್ದನನು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಆತನಿಗೂ ಕಪಿಲನಿಗೂ ನಡೆದ 
ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ ಬಿಲ್ವಮಹಾರಾಜನು 
ಪ್ರಲಾಪಿಸಿದನು. 

೫೪. "" ನಾನು ಕಪಿಲನನ್ನು ಹೇಗೆ ಜಯಿಸಲಿ? ಹೇಗೆ ನನಗೆ ಸೌ 
ವುಂಟಾದೀತು? ನಾನು ಯಾರಕ್ಷಿಗೆ ಶರಣುಹೋಗಲಿ? ಯಾರು ನನಗೆ ಪಾಲಕ 
ರಾಗುವರು? 

೫೫. ಲೋಕಕಾರಣನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ 





೭೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಜೇಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಯುದ್ಧೇ ಶಾಪಾಂನುಗ್ರೆ ಹಕಾರಕಾಃ I 


ಭಸ್ಮೆ ಕುರ್ಯುರ್ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಹಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಹಿ ಪರಮಂ ಶೇಜೋ ದೇವೈರಪಿ ದುರಾಸದಂ । 

ಏನಂ ವಿಲಪತಸ್ತಸ್ಯ ವಾಸವಃ ಸಮುಪಾಗತಃ 1 ೫೭೫ 
ವಿಲಪಂತಂ ಕೃಶಂ ಬಿಲ್ವಂ ವಜ್ರಹಸ್ತಮನೇಕ್ಸ್ಯ್ಯ ಸಃ 
ಮಮತ್ತಾಕೃಷ್ಟಹೃದಯಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪುರಂದರಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ಅಲಂ ಶೋಕೇನ ಭೂಪಾಲ ಶೃಣು ಮೇ ವಚನಂ ಪರಂ । 
ಯದಾಹಂ ಪೀಡಿತೋ ಯುದ್ಧೇ ಶಂಬರೇಣ ದುರಾತ್ಮನಾ । 


ಬಲಿಷ್ಟೇನ ಸಗರ್ವೇಣ ತದಾ ಪೃಷ್ಟೋ ಮಯಾ ಗುರುಃ HFN 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರ್ಮಹಾತೇಜಾಸ್ತೇನೋಕ್ತಂ ತು ತದಾನೃಪ। 

ಗಚ್ಛ ಶಕ್ರ ಮಮಾದೇಶಾನ್ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಶುಭಂ ॥೬೦॥ 
ಯತ್ರ ಸಂತಿ ಸುದಿವ್ಯಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಕರಾಣ್ಯೇವ ವಾಂಛಿತಾರ್ಥಪ್ರದಾನಿ ಚ ॥೬೧॥ 


ದರೂ ಕಪಿಲನು ಸೋಲಲಿಲ್ಲ. ನಿತೃವೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಸೆಣಸುತ್ತಿರುವ ಈತನನ್ನು 
ಜಯಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 

೫೬. ಶಾಪಾನುಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಜಯಿಸಲಾಗದು. ದೇವದಾನವ ಮಾನವರೊಡಗೂಡಿರುವ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಸುಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವರು. 

೫೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಉತ್ತಮ ತೇಜಸ್ಸು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದು.?” ಇಂತೆಂದು ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಿಲ್ವನ ಬಳಿಗೆ ಮಹೇಂದ್ರನು 
ಬಂದನು. 

೫೮. ವಜ್ರವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದರೂ ದೀನನಾಗಿ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಬಿಲ್ವನನ್ನು ಕಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವುಂಟಾಗಲು ಇಂದ್ರನು ಆತನಿಗೆಂದನು. 

೫೯. “ ಎಲ್ಲೆ ಭೂಪಾಲನೆ! ದುಃಖವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ಉತ್ತಮವಾದ 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಹಿಂದೆ ನಾನು ದುರಾತ್ಮನೂ, ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯೂ, 
ಉದ್ಭಟನೂ ಆದ ಶಂಬರಾಸುರನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದಾಗ ಗುರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದೆನು. 

೬೦. ಆಗ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆತನು ಹೇಳಿದನು. " ಇಂದ್ರನೆ! ನನ್ನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ನೀನು ಶುಭಕ್ಸೇತ್ರವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 

೬೧. ಆಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಗಳೂ, ಭೋಗಮೋಕ್ಸಪ್ರದಗಳೂ, ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟದಾಯಕ 
ಗಳೂ ಆದ ಅನೇಕ ನಿಧಗಳಾದ ಲಿಂಗಗಳು ನೆಲಸಿರುವುವು. 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೭೮೧ 


ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಲಿಂಗಮೇಕಮಾರಾಧಯ ಶಚೀಪತೇ | 

'ಯಸ್ಕ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ರಣೇ ಧೃಷ್ಟೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೬೨ ॥ 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಾದ್ಬಿಲ್ವ ಸಮ್ಯಗಾರಾಧನಾ ಕೃತಾ । 

ಮಯಾ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಹರ್ಷೇಣ ಜಿತೋ ವೈ ಶಂಬರಸ್ತದಾ । 

'ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಂ ತು ಗತೋ ದೇವಃ ಸ ಚೇಂದ್ರೇಶ್ನರಸಂಜ್ರ ಕಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ಛು ಲೆ ಇ 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಪಶ್ಚಿಮಾಮಾಶಾಂ ಗತ್ವಾ ಕ್ಪೇತ್ರಸ್ಯ ತಸ್ಯ ವೈ । 

ಸಮಾರಾಧಯ ಯತ್ನೇನ ಲಿಂಗಂ ವರುಣಪೂಜಿತಂ ! 


ತಲ್ಲಿಂಗಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ತೃನ್ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತಿಮೇಷ್ಯತಿ ॥ ೬೪ Nn 
ಕಪಿಲಸ್ತ್ಯೃತ್ಸಖಾ ವಿಪ್ರೋ ಜಿತೋಸ್ಮೀತಿ ವದಿಷ್ಯತಿ । 

ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾನ್ಮಿತ್ರಭಾನಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥ ೬೫ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತು ಗತೇ ಶಕ್ರೇ ದೇವಲೋಕಂ ಯಶಸ್ವಿನಿ । 
ಪೊಜಯಾಮಾಸ ಭಾವೇನ ಪುಷ್ಪೈರ್ದಿವ್ಯೈಃ ಸುಗಂಧಿಭಿಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ಜಗಾಮ ಬಿಲ್ಬೋ ಭೂಷಾಲೋ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಶುಭಂ । 

ದದರ್ಶ ಹಶ್ಚಿಮೇ ಭಾಗೇ ಲಿಂಗಂ ತ್ರಿದಶಸೂಜಿತಂ ॥೬೭॥ 


೬೨, ಶಚೀಪತಿಯೆ! ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ತೋರಿಸುವ ಲಿಂಗವೊಂವನ್ನು 
ಪೂಜಿಸು. ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಜೇಯ 
ನಾಗುವೆ.?? 

೬೩. ಬಿಲ್ವನೆ! ಆತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಆ ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡಲು ಆ ಲಿಂಗವು ಪ್ರಸನ್ನನಾದುದರಿಂದ ನಾನು 
'ಶೆಂಬರಾಸುರನನ್ನು ಜಯಿಸಿದೆನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ಲಿಂಗವು ಇಂದ್ರೇಶ್ವರನೆಂದೇ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 

೬೪. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ ಅದೇ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಲಿಂಗದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. ವರುಣನಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದೆ ಆರಾಧಿಸು. ಆ ಲಿಂಗವು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಗುವುದು. 

೬೫. ಕಪಿಲನೂ ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಜಿತನಾದೆನೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
'ಮುನ್ಸಿನಂತೆಯೇ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯಸ್ನೇಹಿತನಾಗುವನು. ಆ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸುವನು. 

೬೬. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದು ಮಹೇಂದ್ರನು ಜೀವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಬಿಲ್ವನೂ ಆತನನ್ನು ಸುಗಂಧಯುಕ್ತಗಳಾದ ಉತ್ತಮ 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೬೭. ಬಳಿಕ ಆ ರಾಜನೂ ಮಹಾಕಾಲವನವೆಂಬ ಪವಿತ್ರಕ್ಟೇತ್ರವನ್ನು 
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೭೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಲದಮೆ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುಕ್ತಾಫಲ್ಕೈಶ್ಲ ರಶ್ನೈಶ್ಚ ನಾಸೋಭಿರ್ಭೂಷಣೈಸ್ತೆಥಾ 
ಏತಸ್ನಿನ್ನಂತರೇ ಚೈವ ಕಪಿಲೋಂಪಿ ಸಮಾಗತಃ 1 ೬೮ 0 
ದದರ್ಶ ಬಿಲ್ಬಂ ಭೂಸಾಲಂ ಪೂಜಯಂತಂ ಪುನಃ ಪುನಃ ! 

ಶರೀರೇ ತಸ್ಯ ಬಿಲ್ಬಸ್ಯ ಮದೀಯಂ ರೂಪಮುತ್ತಮಂ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ಜಿತೋಂಸ್ಮೀತಿ ದ್ವಿಜೋಬ್ರವೀತ್‌ 1೬೯॥ 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಿ ತ್ವಯಾ ಸಖ್ಯಮನಂತಂ ಶಿವಸನ್ನಿಧೌ | 


ಏವಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ಬಿಲ್ವಃ ಕ್‌ಹಿಲೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 


ಪ್ರಸನ್ನಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಕಪಿಲಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಂ 1 ೭೦॥ 

ಏವಂ ಭವತು ಭದ್ರಂ ತೇ ಕೃತಾರ್ಥೊೋಹೆಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 

ಸಖ್ಯಂ ತದೇವ ಭನತು ಶಶ್ವದ್ಯದಸಿ ಮನ್ಯಸೇ ॥ ೭೧೫ 
ಹ ವ ಬ್‌ FS PRS) ಎಲೆ ದಲ 

ಏವದುನ್ಕ್ಯೋನ್ಯಮುಕ್ತ್ವಾ ಶೌ ಕೃತ್ವಾ ಸಖ್ಯಮನುತ್ತಮಂ ! 

ಚಿಕ್ರೀಡತುಶ್ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಷರಂ ಹರ್ಷಮುಸಪಾಗತೌ ॥ ೭೨ ॥ 


“ಸೇರಿ ಅದರ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ದಿವ್ಯಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡನು. 

೬೮. ಮುತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ, ನವರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ, ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅವರು ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಬಿಲ್ವನೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತನಾದನು. 

೬೯. ಆ ಕೆಪಿಲಮುನಿಯು ಪುನಃ ಪುನಃ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬಿಲ್ವನು ಪೂಜಿಸು. 
ತ್ರಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಮತ್ತು ಆತನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು 
ಕಂಡು ಈತನೇ ಮಹಾದೇವಾಂಶಸಂಭೂತನೆಂದು ತಿಳಿದು ತಾನು ಪರಾಜಿತನಾದೆ. 
ನೆಂದೊಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು. 

೭೦. "" ಮಹೇಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ 
ಸ್ಪೇಹವಿರಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಿರುವೆನು.?' ಇಂತು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಕಪಿಲನು ಹೇಳಲು, ಬಿಲ್ವನು ಶಾಂತಮನಸ್ವನಾಗಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿಗೆ 
ಸೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು. 

೭೧. "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ. ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನು. ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವ ಸ್ನೇಹವೇ 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಿ.” 

೭೨. ಇಂತೆಂದು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಭಾಷಣದಿಂದ ಪುನಃ ಅವರು ಸಖ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅತ್ಯಂತಾನಂದಭರಿತನಾಗಿ ಬಹಳೆಕಾಲದವರೆಗೂ ಕ್ರೀಡಿಸು 
ಕ್ಕಿದ್ದರು. 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೭೮ 


ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಾ 3ದ್ದೂ ಫಿಯೋ ರಾಜ್ಯಂ ಚಕಾರ ಸಃ। 
ಸ ಹಿ ಮಿತ್ರೆ (೫ ಫಿ ಬಿಲೊ ಸೀ ಜೀವಿ ಮುದಾನ್ಯಿತಃ ॥ ೭೩ ॥ 
ತದಾ ಪ ್ರಭೈತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ದೇವೋ ಇಲೆ ಸೇಶ್ವರಃ ಕ್ಟಿತೌ । 


ಬಿಲ್ಬ್ದೇನಾರಾಧಿತೋ "ಕೋಕೇ ನಾಂಛಿತಾರ್ಥ ಫಲಪ್ಪ ದಃ ॥ ೭೪॥ 
ಯೇ ಪಶ್ಯ ಂತಿ ವಿಶಾಲಾಕ್ಟಿ ದೇವಂ ಬಿಲ್ಲೆ ಸೇಶ್ವರಂ ಪರಂ | 

ತೇ ಕೃತಾ ಸಸಿ ಭವಿಷ್ಯ ಚ ಸರ್ವಪಾತಕನರ್ಜಿತಾಃ W ೭೫ ॥ 
ಯ ಬರೋ ದೇವಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ ಪರ್ವತಾತ ಜೇ 1 

ತೇ ಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಪ್ರ ಯಾಂತಿ ಮಮ ಮೂಂದಿಕೂ ॥ ೭೬೪ 
ಸಮತೀತಂ ಭವಿಷ್ಯ ಚೆ ಕುಲಾನಾಮಯುತಂ ನರಃ । 

ಮನು ಲೋಕಂ ನೆಯತ್ಕಾ ಶು ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೭೭ ॥ 
ಪ್ರಯಾಂತಿ ಪಿತರೋ ಹೃ ಷ್ಬ್ರಾ ಮರು ಲೋಕೇಹ್ಯ ತಂದ್ರಿತಾಃ । 
ನಿಮುಕ್ತಾ 8 ಪಾತಕೆ ಫರ್ಫೋ 8 ಕೃತ್ವಾ ಲಿಂಗಸ್ಯ je ॥ ೭೮॥ 
ಕೃತ್ವಾಂಸಿ ಪಾತಕಂ ಗು ಬ್ರ ಷೆ ಹತ್ಯಾ ದಿಕಂ ನರಃ । 

ತತ್ಸಾಸಂ ನಿಲಯಂ ಯಾತಿ ಶಿ ್ರೀಬಲ್ಲಿ ಶ್ವ ರದರ್ಶ ನಾತ್‌ ॥೭೯॥ 





೭೩-೭೪. ದೇವಿಯೆ! ಆಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ಬಿಲ್ವಮಹಾ 
ರಾಜನು ಪುನಃ ಮಿತ್ರನೊಡಗೂಡಿ ಆನಂದದಿಂದಿರುತ್ತ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನನು. ಬಿಲ್ಲ ನು ಅಂದು ಪೂಜಿಸಿದುದರಿಂದ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ್ರಪ ಪ್ರದನಾದ 
ಜ ಮಹಾದೇವನು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ವೇಶ್ವರನೆಂದೇ ಪ್ರ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವನು. 

೭೫. ವಿಶಾಲಾಕಿ ಕ್ಸಿಯೆ ! ಯಾರು ಸರ್ಮೋತ್ತಮವಾದ ಈ ಬಿಲ್ವೆ "ಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವಕೊ, ಅವರು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗುವರು. 

೭೬. ಪರ್ವತರಾಜಕುಮಾರಿಯೆ! ಯಾರು ಈ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಅನುಮೋದಿಸುವರೊ, ಅವರೂ ತಮ್ಮ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನ 
ನಿವಾಸವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೭೭. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮಾನವನು ಹಿಂದಣ ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಕುಲದವರನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಬರಲಿರುವ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ತಲೆಗಳ ಸಂತತಿ 
ಯನ್ನೂ ಉದ್ದ ರಿಸಿ ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. 

೭೮. ಈ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ವಿತೃಗಳು ತಮ್ಮ ಹೋರೆ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಆನಂದದಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವರು. 

೭೯, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವ 


2೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಜಿಂ 


ಯಾ ತಿಥಿಃ ಶ್ರೂಯತೇ ದೇವಿ ಕೃಷ್ಣಪೆಕ್ಟೇ ತ್ರಯೋದಶೀ | 


ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ವಲ್ಲಭಾ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶಿನೀ 1 ೮೦॥ 
'ಯೇಃರ್ಚಯಂತಿ ನರಾಸ್ತಸ್ಯಾಂ ದೇವಂ ಬಿಲ್ವೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಿಯೇ | 

ನ ತೇಷಾಂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರ್ಫೊೋರಸಂಸಾರಗಹ್ವರೇ ॥ ೮೧ ॥ 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಯತ್ಪಾಪಂ ಸಮುಪಾರ್ಜಿತೆಂ ! 
ತತ್ಕ್ಪ್ಪಾಲಯತಿ ದೇವೋಂಸೌ ತಿಥೌ ತಸ್ಯಾಂ ಸಮರ್ಚಿತಃ ॥ ೮೨ ೫ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇನಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 

ಬಿಲ್ದೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಶ್ರೂಯತಾಮುತ್ತರೇಶ್ವರಂ ॥ ೮೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
" ಬಿಲ್ವೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ3*ನಾಮ 
ತ್ರ್ಯತೀತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಾನವನಾದರೂ ಈ ಬಿಲ್ವೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ತನ್ನ ಪಾಸ 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 


೮೦. ದೇವಿಯೆ! ಪ್ರತಿಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸದ ತ್ರಯೋದಶಿಯೆಂಬ ತಿಥಿಯ 
ದಿವಸ ಸಕಲ ಪಾಪಾಪನೋದಕವಾಗಿ ಬಿಲ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದು. 


೮೧. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಆ ಶುಭದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಬಿಲ್ರೇಶ್ವರೆನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಈ ಭಯಂಕರ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ 
ಪ್ರಸಂಗವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೨. ಮನುಷ್ಯನು ದೇಹದಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಮಾತು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಪಾತಕವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನೊ, ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಈ ಬಿಲ್ರೇಶ್ವರನ 
ದರ್ಶನವು ಕಳೆಯುವುದು. 

೮೩. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಬಿಲ್ರೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮಾಸ್ತಿತವಾದ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಉತ್ತರೇಶ್ವರನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಬಿಲ್ವೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ?'ನೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಉತ್ತರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ:-- 
ಉತ್ತರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಶೇಷಸಾಪನಾ ಶನಂ । 


ಜನ್ಮಮೃತ್ಯುಜರಾವ್ಯಾಥಿಸ್ಪೋಟನಂ ಶೃಣು ಪಾರ್ವತಿ Ho 
ಅಯೋಧ್ಯಾಯಾಮತಿಖ್ಯಾತಕುಲೋತ್ಪನ್ನ ಶ್ಚ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 

ಸುಧೀಃ ಪೆರೀಕ್ಷಿನ್ನಾಮ್ಹಾ ಚೆ ಮೃಗಯಾನುಗಮತ್ಸ ಚ HS 
ಮೃಗಮನುಸಸಾರಾಂಥ ಮೃಗೋ ದೂರಮಸಾಸರತ್‌ Has 
ತದಾಂಧ್ರನಿ ಜಾತಶ್ರಮಃ ಕ್ಸುತ್ತೃಷ್ಣಾ:ಭಿಭೂತಃ । 
ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿದ್ವನೋದ್ದೇಶೇ ನೀಲವನಮಪಶ್ಯಚ್ಚಾವಿನೇಶ nen 


ತಸ್ಯ ವನಖಂಡಸ್ಕ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗೇ ಸರೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾಶ್ವಏನ ವ್ಯಗಾಹತ ॥ 
ಅಥಾ: ಶೃತ್ಥಃ ಸನ್ಮೃಣಾಲಮಶ್ಚಸ್ಕಾಗ್ರಶೋ 
ನಿಫ್ಚಿಸ್ಯ ಪುಷ್ಕರಿಣೀಂ ಸಮುಪಾವಿಶತ್‌ ॥ ೬ ॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಉತ್ತರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಸಕಲಪಾತಕಗಳನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಜನನ, ಮರಣ, ಮುಪ್ಪು, ರೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ಕಳೆಯು 
ವುದೂ ಆದ ಉತ್ತರೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 

೨. ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಕುಲೋತ್ಸನ್ನನೂ, ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೂ 
ಆದ ಪರೀಕ್ಸಿತನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನೊಮ್ಮೆ ಬೇಟಿಗಾಗಿ ಹೊರಟನು. 

೩. ಆತನೊಂದು ಜಿಂಕೆಯನ್ನಟ್ಟಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಅದು ದೂರದೂರಕ್ಕೆ. 
ಓಡಿಹೋಯಿತು. 

೪. ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆಯಾಸವಾಗಲು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಗಳಿಂದ ನೊಂದು ಒಂದಾನೊಂದು ಆರಣ್ಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀಲವನರಾಜಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಅದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. | 

೫. ಆ ವನದ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸರೋವರವನ್ನು ಕಂಡು ಕುದುರೆ 
ಮೇಲಿನಿಂದಲೇ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನು. 

೬. ಬಳಿಕ ಕುದುರೆಯ ಮುಂದೆ ತಾವರೆಯ ವಂಟುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ತಾನೂ 
ಸರೋವರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. 


ವರ್ಣನ 


೭೮೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಷಂ 


ಶಯಿತಸ್ತತಃ ಶೆಯಾನೋ ಗೀತಮಶೃಣೋತ್‌ ॥೭॥ 
ಸ ಶ್ರುತ್ವಾಂಚಿಂತಯನ್ನೇಹ ಮನುಷ್ಯಗತಿಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಿ nen 
ಕಸ್ಯಖುಲ್ವಯಂ ಗೀತಶಬ್ಧ ಇತ್ಯವಲೋಕೆಯಾಮಾಸೆ 1೯॥ 


ಅಥಾಂಪಶ್ಯತ್ಯನ್ಯಾಂ ಪರಮರೂಪದರ್ಶನೀಯಾಂ । 
ಪುಷ್ಪಾಣಿ ವಿಚಿನ್ವಂತೀಂ ಚಾಂಥ ರಾಜಾ ಸಮಾಸೇ ಸರ್ಯಕ್ರಾಮತ್‌॥೧೦॥ 


ತಾಮೆಬ್ರವೀದ್ರಾಜಾ ಕೆಸ್ಯಾಂಸಿ ತ್ವಂ ಕನ್ಯಾ | 


ಪರಮರೂಪದರ್ಶನೀಯಾ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ವಿಚಿನ್ಮಂತೀ * ॥ ೧೧॥ 

ಸಾಂಥ ರಾಜಸಮಿಾಪೇ ಗತ್ತೇತಿ ಸ್ರೋವಾಚ ಕನ್ಯಾಸ್ಮೀತಿ ॥ ೧೨ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ: 

ಅರ್ಥೀ ತಮಾ ಸ್ಮೀತಿ 1 ೧೩ ॥ 
ಅಥೋವಾಚ ಕನ್ಯಾ :- 

ಸಮಯೇನಾಹಂ ತ್ವಯಾ ಶಕ್ಕೋಪಾಲಬ್ದೂಂ ನಾಂನ್ಯಥೇತಿ ॥ ೧೪ ॥ 

ತಾಂ ರಾಜಾ ಸಮಪೃಚ್ಛತ್ಯಸ್ತೇ ಸಮಯ ಇತಿ ॥ ೧೫ ॥ 





೭. ಹಾಗೆಯೇ ಮಲಗಿರಲು ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಸಂಗೀತದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. 

೮. ಕೇಳಿ ಆತನಿಂತೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರ 
ಸಂಚಾರವನ್ನೂ ಕಾಣೆನಲ್ಲವೆ? 

೯. ಈ ಗಾಯನದ ಶಬ್ದವು ಯಾರದಾಗಿರಬಹುದು??*' ಇಂತೆಂದು 
ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು. 

೧೦. ಆಗ ಸರ್ನ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯೂ, ದರ್ಶಥೀಯಳೂ ಆದ ಒಬ್ಬ 
ಕನ್ಯೈಯು ಹೊವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನು ಆಕೆಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೧. ಅಲ್ಲದೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, “ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ನೀನು ಯಾರ ಮಗಳು?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೨. ಆಕೆಯೂ ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು "" ನಾನು ಅನಿವಾಹಿತಳಾಗಿರುವೆನು ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

೧೩. ರಾಜನು “ ನಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೋರಿರುವೆನು?' ಎಂದನು. 

೧೪. ಆಗ ಕನೈೈಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:-."ಒಂದು ನಿಯಮದ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ 
ನನ್ನನ್ನು ಸಡೆಯುವೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಾಗಲಾರದು.” 

೧೫. ರಾಜನು, ""ಆ ನಿನ್ನ ನಿಯಮವೇನು'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


ಚತುರಶೀತಿತಮೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೭೮೭ 


ತತಃ ಕನ್ಯಾ ತಮುವಾಚ ನೋದಕಂ ದರ್ಶಯಿತವ್ಯಮಿತಿ ॥ ೧೬ ॥ 
ಶಾಖಾ ಬಾಡಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾಂ ಸಮಾಗಮ್ಯ ತಯಾ ಸಹಾಸ್ತೇ॥ ೧೭ ॥ 
ತತ್ರೈವಾಸನ್ನೇ ರಾಜನಿ ಸೇನಾ ತ್ವಾಗಚ್ಚತ್‌ ತಯಾ 

ಸಹೋಪನಿಸ್ಟಂ ರಾಜಾನಂ ಪರಿವಾರ್ಯ ಚಾತಿಷ್ಮತ್‌ ॥ ೧೮॥ 
ಸಭಾಜಿತಶ್ಚ ರಾಜಾ ತಥೈವ ಶಿಬಿಕಯಾ ಪ್ರಾಯಾದಥ 

ರುಂಟಿತಿ ತಯಾ ಸಹ ಸ್ವಂ ಸಗರಮನುಪ್ರಾಷ್ಯೆ ರಹಸಿ ತಯಾ ಸಹ 
ರಮಮಾಣಃ ಸನ್ನಾಂನ್ಯಂ ಕ0ಚಿದಸಶ್ಯದಥ ಪ್ರಧಾನೋಂಮಾತ್ಮ 
ಸ್ಪಸ್ಕಾಂಭ್ಯಾಶ ಚೆರಾಸ್ತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋಂಭ್ಯ ಪೃಚ್ಛತ್‌ ॥೧೯॥ 
ಕಿಮೆತ್ರ ಪ್ರಯೋಜನಂ ವಿದ್ಯತೇ ಇತ್ಯಬ್ರುವಂಸ್ತಾಃ 

ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಪೂರ್ವಮೇನ ಪಶ್ಯಾಮಸ್ತದುದಕಂ ನಾತ್ರಾಶ್ರಿಯತ ಇತಿ॥ ೨೦ ॥ 
ಅಥಾ ಮಾತ್ಯಶ್ನ ನಿರುದಕಂ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ದಾರುವೃಕ್ಸಂ 
ವೃದ್ಧಪುಷ್ಪಫಲಂ ಶರದ್ಯುಪಲಭ್ಯ ರಾಜಾನಮಬ್ರನೀತ್‌ 
ವನಮಿದಮನುದಕಂ ಸಾಧ್ಯತ್ರ ರಮ್ಯತಾಮಿತಿ ॥೨೧॥ 


೧೬. ಆಗಲಾ ಕನ್ಯೆಯು " ನನ್ನೊಡನಿರುವವರೆಗೂ ನನಗೆ ನೀರನ್ನು 
ತೋರಿಸಬಾರದು?” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

೧೭. ರಾಜನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದೊಸ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಆಕೆಯೊಡಗೂಡಿದನು. 

೧೮. ಅಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆತನ ಸೈನ್ಯವು ಬಂದು ಆಕೆಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ರಾಜನನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದು ಬಿಡಾರವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿತು. 

೧೯. ಅವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ರಾಜನು ಅಂದಣವನ್ನೇರಿ 
ಹೊರಟನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಆ ಕನೈೆಯೊಡನೆ ರಮಿಸುತ್ತ ಬೇಕರಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ನೋಡಲೊಬ್ಬದವನಾಗಿದ್ದನು. 
ಆಗ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯು ಅಂತಃಪುರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

೨೦. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಶೇಷವಿರುವುದೆಂದು ಕೇಳಿದ ಅತನಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಶೆಂದರು. "" ಒಂದು ಅಪೂರ್ವವನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. ಆಕೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು 
ತರಲಾಗದು.'' 

೨೧. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂತ್ರಿಯು ತಟಾಕಾದಿಗಳಿಬ್ಲದಂತೆ ಹಳೆಯ ಮರ 
ಗಳನ್ನು ಪುಸ್ಪಫಲಭರಿತಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಹೇಳಿದನು. “ ಈ ವನದಲ್ಲಿ ನೀರೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಿಚ್ಛೆಯಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿಖರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರು.?' 


೭೪೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ತಸ್ಯ ವಚನಾತ್ರಯೈವ ಸಹ ದೇವ್ಯಾನನಂ ಪ್ರಾವಿಶತ್‌ ॥ ೨೨ 8 
ಸಕಲತ್ರಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನನೇ ರನ್ಯೇ ತಯೈವ ಸಹ ರೇಮೇ ॥ ೨೩ ॥ 


ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಚೆ ರಾಜಾ ಸಹಪ್ರಿಯೆಯಾ 
ಸುಧಾಧವಲ ಸಲಿಲಪೂರ್ಣಾಂ ವಾಪೀಮಪಶ್ಯತ್‌ ॥ ೨೪ ॥' 
ವಾಸೀಂ ದರ್ದುರೈಃ ಪೂರ್ಣಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಟೈನ ಚ ತಾಂ 
ತಸ್ಯಾ ಏವ ತೀರೇ ತಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಶಿಷ್ಕತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಥ ತಾಂ ದೇವೀಂ ರಾಜಾಂಬ್ರವೀತ್‌ 
ಶಾಂತತರಂ ವಾಹೀ ಸಲಿಲಮಿತಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸಾಚೆತೆದ್ವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೀರ್ಥವಾಸೀಂ ನ್ಯಮಜ್ಯನ್ನ ಪುನರುದಮಜ್ಜತ್‌ | 


ತಾಂ ಮೃಗೆ ಕುನಾಣೋ ರಾಜಾ ನಾಾಪಶ್ನತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 
ವಾಸೀಂ ದರ್ದುರೈಃ ಪೂರ್ಣಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಆಜ್ಞಾಷಯಾಮಾಸ 
ಭೃತ್ಯಾನ್‌ ಸರ್ನವರ್ದುರನಧಃ ಕ್ರಿಯತಾಮಿತಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ಯೋ ಮನಾರ್ಥೀ ಸತೈರ್ದರ್ದ್ಮುರೈ | 
ರುಷಾಯನೈರ್ಮಾಮನುತಿಷ್ಕೇತ್‌ ॥೨೯೫॥ 





೨೨, ಆತನ ಮಾತಿನಂತೆ ರಾಜನು ತನ್ನ ದೇವಿಯೊಡನೆ ಆ ವನವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೨೩. ರಮ್ಯವಾದ ಆ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯಾದ ಆಕೆಯೊಡನೆ ರಮಿಸು. 
ತ್ರಿದ್ದನು. 

೨೪. ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಿರುಗಾಡುತ್ತ ಹಾಲಿನಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿದ್ದ ನೀರಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿದ್ದ ಒಂದು ಕೊಳವನ್ನು ಆಕೆಯೊಡನೆ ಕಂಡನು. 

೨೫. ಆ ಕೊಳವು ಕಪ್ಪೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನು ಪತ್ಸಿ 
ಯೊಡನೆ ಆ ಕೊಳದ ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೬. ಮತ್ತು ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಈ ಕೊಳದ ನೀರು ಬಹು. 
ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿರುವುದು?'' ಎಂದು ಶ್ಲಾಘಿಸಿದರು. 

೨೭. ಆಕೆಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕೊಳದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಮತ್ತೆ ಮೇಲಕ್ಕೇಳಲೇ ಇಲ್ಲವು. ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಆಕೆಯು ರಾಜನಿ 
ದೊರಕಲಿಲ್ಪವು. 

೨೮. ಆ ಕೊಳವು ಕಪ್ಪೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನು 
«« ಈ ಕಪ್ಪೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಹರಿಸಿರಿ'' ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. 

೨೯. ""ಯಾವನು ಸಮರ್ಥನೊ, ಅವನು ಕಪ್ಪೆಗಳ ಉಪಾಯನದೊಡನೆ 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಬೇಕು?' ಎಂದೂ ಹೇಳಿದನು. 


ಚತುರಶೀತಿತಮೋ9$ಧ್ಯಾಯ$4 ೬೮೯ 


ಅಥ ಕಶ್ಚಿನ್ಮಹಾನ್‌ ದರ್ದುರೋ ದರ್ಮರವಧೇ 

ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ಸರ್ವಾಸು ದಿಕ್ಟಭ್ಯಗಾತ್‌ ॥ ೩೦೪ 
ಉಪೇತ್ಯ ಚೈನಮುವಾಚೇದಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕ್ರೋಧವಶಂ ಗತಂ ಪ್ರಸಾದಂ 
ಹುರು ನಾಹರ್ಸಿ ದರ್ದುರಾಣಾಮನಸಪರಾನಾಂ ವಧಂ ಕರ್ತುಮಿತಿ॥ ೩೧ ೯ 

॥ ಶ್ಲೋಕಶ್ಚಾಂತ್ರ ಭವತಿ ॥ 

ಮಾ ದರ್ದುರಾನ್‌ ಪ್ರಭಿಂದ್ಯಾಸ್ತ್ವಂ ಕೋಪಂ ಸಂಧಾರಯಾಚ್ಯೂತ । 
ಪ್ರಶ್ಷೀಯತೇ ಮಹಾಧರ್ಮೊೋ ಜನಾನಾಂ ಪರಿಜಾನತಾಂ ॥ ೩೨೪ 
ತಮೇವಂ ವಾದಿನಮಿಷ್ಟಜನವಿಯೋಗೇ 
ಶೋಕ ಪರೀತಾತ್ಮಾನಂ ಸ ರಾಜಾ ಪ್ರೋವಾಚ 
ನಹಿ ಕಾಮನಪ್ಯೇತನ್ನಿಷ್ಟ್ಯಾಮೇನ ನಿಬರ್ಹಣೇಂಯಾ ಇತಿ H&L 
ಏತೈರ್ದುರಾತ್ಮಭಿರ್ಮೇ ಸ್ತ್ರೀ ಭಕ್ಸಿತಾ ಸರ್ವಥೈವ। 
ತ್ವಿಮೇ ವಧ್ಯಾ ದರ್ದುರಾಃ ನಾರ್ಹಸಿ ನಿದೃನ್ನುಪರೋದ್ಭುಮಿತಿ 14೪8 
ಸ ತದ್ಯಾಕೈಮುಪಶು ತ್ಯ ವ್ಯಥಿತೇಂದ್ರಿಯಮನಾಃ । 


ಕ್ಕ ಬ್ಯ 
ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರಸೀದ ರಾಜನ್ನಹಮಾಯುರ್ನಾಮ ಭೂಪಾಲಃ ॥ ೩೫ ೪ 





೩೦. ಇದರಿಂದ ಸಕಲದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಪ್ಪೆಗಳ ವಥೆಯಾಗುತ್ತಿರಲು- 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಪ್ಪೆಯು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. 

೩೧. ಆತನು ಕೋಪವಶನಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ. 
ಬಂದು ಇಂತೆಂದಿತು. "ಅಯ್ಯಾ ರಾಜನೇ! ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನುಮಾಡು. 
ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ಕಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲ:ವುದು ನಿನಗೆ ತಕ್ತುದಲ್ಲ. 

೩೨. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕವೊಂದನ್ನೂ ಹೇಳಿತು: "“ ರಾಜಲಲಾಮ!. 
ಕಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕೊಲ್ಲಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ಸೈರಿಸಿಕೊ. ನಿನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವವರಲ್ಲಿ ಅಹಿಂಸೆಯೆಂಬ ಮಹಾ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಲೋಪವುಂಟಾಗುತ್ತಿರುವುದು.?' 

೩೩. ಇಂತು ಸ್ವಜನರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶೋಕದಿಂದ ಪರಿತಫಿಸು. 
ತ್ರಿರುವ ಆ ಕಪ್ಪೆಗೆ ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು. "" ನಿಷ್ಠಾಮನಾದ ನಾನು ವಿನೋದೆ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 

೩೪. ಈ ದುರಾತ್ಮರು ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿರುವರಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ನಾನು ಈ ಕಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ವಧಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಬೇಡ." 

೩೫. ಆತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಮನಸ್ಸು ಸಂಕಟಗೊಳ್ಳಲು 
ಆ ಕಪ್ಪೆಯು ಹೇಳತೊಡಗಿತು. "" ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನಾನು ಆಯುವೆಂಬ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು. 


೩೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ದಷುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸಾ ಮಮ ದುಹಿತಾ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ನಾಗಲೋಕಂ ಗತಾ । 


ಅತ್ರಾಸ್ತೇ ನಾಗಚೊಡೋ ನಾಗರಾಜಃ ಸ್ಮೃತಾ ಆಗೆಮಿಷ್ಯತಿ ॥೩೬ಗ 
ತಾಮಬ್ರವೀಜ್ರಾಜಾ ತಾಂ ಸ್ಮೈತ್ವಾನೀಯ ಮೇ ದೀಯತಾಮಿಶಿ ॥ ೩೭೫ 
ಅಫೈನಾಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ರಾಜ್ಞೇ ಅದಾತ್‌ ಅಬ್ರನೀಚ್ಚ ॥ ೩೮% 


ಮಯಾವಹಸಿತೋ ಗಾಲವೋ ಮಹಾನ್ಮುನಿಃ ತಪಸಾ 
ಕರ್ಶಿತಾಂಗಃ ಕ್ಟಮೇಶ್ವರೋ ದರ್ದುರಬಾಲ್ಯಾತ್ರ್ರಕೋಷಿತಃ | 
ತೇನಾಂ ಹಂಶಪ್ತಃ ಯನ್ಮಾಮನಾದೃತ್ಯ ದರ್ದುರ 
ಬಾಲ್ಯಾದವಹಸಿತಸ್ತಸ್ಮಾದ್ದರ್ದರೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥೩೯॥ 
ಪ್ರಸಾದಿತಸ್ತು ವಿಪ್ರಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ 1 VON 
ಅನಿತಥೋಂಯಂ ಮಮ ಶಾಪಸ್ತಸ್ಮಾದನ್ಯಜನ್ಮನಿ ದರ್ದುರ 
ರಾಜೋ ಭೂತ್ವಾ ತ್ವಂ ಹಿ ದುಹಿತರಮಿಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಕುಲೋತ್ಸನ್ನಾಯ 1 
ಸರ್ವಗುಣಾನ್ವಿತಾಯ ದತ್ತಾ ಯದಾ ಯಾಸ್ಯಸಿ ಮಹಾಕಾಲನನೇ 
ತಸ್ಯೋತ್ತರದಿಗ್ಭಾಗೇ ತದಾ ಲಿಂಗಸ್ಯ ದರ್ಶನೇನ ಮುಕ್ತಿ ಮವಾಪ್ಸ್ಯ್ಯಸಿ ॥ 





೩೬. ನೀನು ಹೊಂದಿದ್ದಳು ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯು. ಆಕೆಯು ಈಗ ನಾಗ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವಳು. ಅಲ್ಲಿ ನಾಗಚೂಡನೆಂಬ ಸೆರ್ಪರಾಜನು ಆಳುತ್ತಿರು 
ವನು. ನಾನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಆಕೆಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಳು. 

೩೭. ರಾಜನು, ""ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ನನಗೆ ತಂದುಕೊಡು”? 
ಎಂದನು. 

೩೮. ಅದಶಠಂತೆ ಆತನು ಮಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ರಾಜನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ 
ಅಂತೆಂದನು. 

ರ್ಶ. “ನಾನೊಮ್ಮೆ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೃಶಶರೀರನಾಗಿದ್ದ ಗಾಲವಮಹಾಮುಕಶಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದೆನು. ಕ್ಸಮಾಶೀಲನಾದರೂ ನನ್ನ ಬಾಲ್ಕದೆ 
ಉದ್ದಟಿತನದಿಂದ ಆತನು ಕೋಪಗೊಂಡನು. ಆತನೇ ನನಗೆ “ ಬಾಲ್ಯದ 
ಉದ್ಧಟತನದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಡೆಗಂಡು ಅಪಹಾಸ್ಯ್ಯಮಾಡಿದೆಯಾದುದರಿಂದೆ 
ಕಪ್ಪೆಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳುವೆ'' ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತನು. 

೪೦. ಬಳಿಕ ಆತನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು, 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸಿಂತೆಂದನು. 

೪೧. ನನ್ನೆ ಶಾಪವು ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಕಪ್ಸೆಗಳಿಗೆ 
ರಾಜನಾಗುವೆ. ಈ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಇಕ್ಟಾ ಎ ಕುವಂಶಸಂಭೂತನೂ, ಸಕಲ 
ಸದ್ಗುಣಭರಿತನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ನೀನು 
ಶಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ. 


ಚತು ರೆಶೀತಿತನೋ8ಧ್ಯಾಯೆಃ ೭೯೧ 


ಮಹಿತಾ ಕಿಯಶ್ಪಾತಾಲಂ ಯಾಸ್ಕತಿ ಸ್ಮೃತಾ ಚಾಗಮಿಷ್ಯ ತಿ। 
ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇಂಸ್ತು ಸಾಧಯಿಷ್ಯಾ ಮಿ ರಣ 
ಇತ್ಯು ಕ್ರಾ ದರ್ದುರೋ ಹಾಕಾ ಗಚ್ಛ ತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 
ತಸ್ಯೋ ತ್ತ “ಡೀ ಲಿಂಗಂ ದದರ್ಶ ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಾದನೇಕಮಾಣಿಕ್ಕ ರಜಿತಂ | 
ಸಿದ್ಧ ಗೇರರ್ಪಕವಿತು ವಿಮಾನ ನರನಾರುಹ್ಯ ಶಕ್ರ ಲೋಕಂ ಗತಃ (೪೩ 
ತಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮನಲೋಕ್ಯ RR ಗ್‌ 

ಬೃಹಸ್ಪತಿರ್ವಾಕ್ಕಂ ಜಗಾದ ॥ ೪೪ ॥ 
ಅಹೋ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುಹೋ ಲಿಂಗಸ್ಯ ನೈಭನಂ 1 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಾಸವಂ ಲೋಕಂ ಶಾಸಭ್ರಷ್ಟೋಹಿ ವರ್ದುರಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಆಯುರಾಖ್ಯೊ €ಹಿ ಭೊಪಾಲೋ ಮುಕ್ತೋ ದರ್ದುರತಾಂಗತಃ॥ ೪೬ ॥ 
ಇತಿ ತದ್ಧ ಜಸ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇನಾಚಾರ್ಯಸ್ಯ. ಪಾರ್ವತಿ । 


ಜೇವಾಸೆ. ೀಹ ಷ್ಟ ವರ್ಷ ಜಃ ನಾಮ ಚೆಕ್ತು $ ಸಮಾಹಿತಾಃ ॥೪೭॥ 
ಯಸ್ಮ್ಮಾ ದ್ದ ak ES ಮುಕ್ತೋ ದರ್ದುರ ಯೋನಿತಃ । 
ದರ್ಶನಾತ್ತ ಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ ತಸ್ಮಾತ್ಟ್ಯಾತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೮॥ 


೪೨. ನಿನ್ನ ಮಗಳು ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿರುವಳು. ನೀನು 
ನೆನಸಿದೊಡನೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಳು. ಇಂತು ನಾನು ಶಾಪಗ್ರಸ್ತನಾದೆನು. 
ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾನು ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವೆನು.?' ಇಂತೆಂದು ಆ ಕಪ್ಪೆಯು ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಬೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿತು. 

೪೩. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಳಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ದರ್ಶನದ 
ಫಲವಾಗಿ ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳಿಂದ ನಿರ್ನಿತವೂ, ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಸೇನಿತವೂ 
ಆಗಿದ್ದ ಒಂದು ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಇಂದ್ರ ದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. 

ಇಂ. ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನು ಕಂಡು ದೇವಗುರುನಾದ 

ಬೃಹಸ್ಥ ಶ್ಪತಿಯು ಇಂತೆಂದನು. 

pr ಆಹಾ! ಈ ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವೆಷ್ಟು! ಇದರ ವೈಭವ 
ವೆಂತಹುದು! ಶಾಪದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಕಪ್ಪೆಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿ ವನೂ 
ಪುಹೇಂದ್ರ ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೪೬. ಆಯುರ್ನಾಮಕನಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಕಪ್ಪೆಯ ಜನ್ಮದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾದನು.” 

೪೭. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಇಂತೆಂದೆ ಬೃಹಸ್ಸ ತ್ಯಾಚಾರ್ಯನ ಮಾತುಗನನ್ನು 
ಫೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಹೆಸರಸ್ಸಿಟ್ಟರು. 

೪೮. ದರ್ದುರರಾಜನು ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ 


೩೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉತ್ತರೇಶ್ವರದೇವಶ್ಚ ಶಾಪಪಾಪಪ್ರಣೋದಶಕಃ। 

ಇತ್ಯುಕ್ಟ್ವಾ ತ್ರಿದಶೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಪೂಜಿತೋಹ್ಯುತ್ತರೇಶ್ವ್ಚರಃ 1೪೯೪ 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದೋ ದೇವಿ ಮಹಾಸಾತಕನಾಶನಃ । 

ಶ್ಪೇತ್ರಸ್ಯೆ ರಕ್ಷ್ಮಣಾರ್ಥಾಯ ನಿಯುಕ್ತ್ಕೋ ಯೋ ಮಯಾ ಗಣಃ । 
ದರ್ಮರೋಹಿ ದರಾಧರ್ಷಃ ಸಚಾಪೀಶ್ವರತಾಂ ಗತಃ ॥೪೯॥ 
ಉತ್ತರಾಶಾಮಥೋ ಗತ್ವಾ ಯಃ ಪಶ್ಯೇಮತ್ತರೇಶ್ವರಂ । 

ಸ ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯಸಂಯುಳ್ತೋ ಯಾತಿ ಲೋಕಮಹಥೋತ್ತೆರಂ ॥ ೫೧॥ 
ಸುಭಗಃ ಸರ್ವದಾ ದಾಂತಃ ಸುರೂಪಃ ಪುತ್ರವಾನಿತಿ । 

ನೀರೋಗಃ ಪುಜ್ಯಶೀಲಶ್ಚ ಜಾಯತೆ ಸಪ್ತಜನ್ಮ ಚ ॥ ೫೨ ॥ 
ಯಾ ವೃದ್ಧಿಸ್ತು ಕುಬೇರಸ್ಯ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಚ ಯಮಸ್ಯ ಚಟ 

ವರುಣಸ್ಯ ಚ ಯಾ ವೃದ್ಧಿಃ ಸಾ ವೃದ್ಧಿರುತ್ತರೋತ್ತರಾ । 

ಜಾಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂದೇಹ ಉತ್ತರೇಶ್ವರೆ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೫೩ 8 


ತನ್ನ ನೀಚಯೋಫಿಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದುದರಿಂದ ಇದು ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ವಾಗುವುದು. 

೪೯. ಉತ್ತರೇಶ್ವರನೆಂಬ ಈ ದೇವನು ಸಮಸ್ತ ಶಾಪಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ಕಳೆಯುವನು. ಇಂತೆಂದು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಆ ಉತ್ತರೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದರು. 

೫೦. ದೇವಿಯೆ! ಈ ಮಹೇಶ್ವರನು ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹೆರಿಸುವನು. ದರ್ದುರನೆಂಬ ಆಜೇಯನಾದ ನನ್ನ 
ಗಣನಾಯಕನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರದ ಪರಿಪಾಲನಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆನು. 
ಆತನೇ ಲಿಂಗರೂಪದಿಂದ ನೆಲಸಿರುವನು. 

೫೧. ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ಈ ಉತ್ತರೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಯಾವನು 
ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಕಡೆಗೆ 
ಉತ್ತಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೫೨. ಮತ್ತು ಏಳುಜನ್ಮಗಳವರೆಗೂ ಸೌಭಾಗ್ಯವಂತನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ. 
ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಪರನೂ, ಸುಂದರರೂಪನೂ, ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಂಪನ್ನನೂ, ಅರೋಗ 
ದೃಢಕಾಯನೂ, ಪುಣ್ಯಶೀಲನೂ ಆಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವನು. 

೫೩. ಈ ಉತ್ತರೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಕುಚೇರ, ಅಂದ್ರ, 
ವರುಣ, ಯಮರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಪದಭಿವೃದ್ಧಿಯಿರುವುದೊ ಅದೇ ಜನ್ಮಜನ್ಮಶ್ಯೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತ ಭಕ್ತನಿಗೊದಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಚತುರಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ೭೯ತ್ತಿ 


ಫೆ ಷ್ಣ ಪಕ್ಷೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾ ೦ ಯೇ ಪೆಶ್ಯ ತಿ ಯಶಸ್ವಿನಿ 1 


ಉತ್ತ ಕೇಶ ರಸಂಜ್ಹ ೦ಂತುಶೇಕ ಗ ತಾರ್ಥಾಃ ಕಲೌಯುಗೇ ॥ ೫೪ ॥ 
ಕಿಂ "ದಾನೆ" 8 ಕಿಂ ತಪೋಭಶ್ಚ ಹ ಯೆಜೆ ಸ್ಲೈರ್ಬಹುದಕ್ಸಿಣೈೇಃ । 
ದರ್ಶನಾಲ್ಲಭತೇ ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ನೋಕ್ಟ 0 ಕ್ರಮೇಣ ತು ॥ ೫೫ ॥ 
ಆಜನ್ಮ ಚ ಕೃತಂ ಹತ ಸ್ವ ಲ್ಪಂವಾ ಯದಿ ಇಬ 

ತತ್ಸ ಪ ತರಾ 'ಉತ್ತರೇಶ್ವರ ದರ್ಶನಾತ್‌ il ೫೬ i 
ಇತ್ತ ೀವಂ ಚತುರಾಶೀತಿಃ ಸಂಖ್ಯಾತಾ ಈಶ್ವರಾಸ್ತನ। 

ಕಥಿತಾ ಯೇ ತ್ಮಯಾ ಪ್ಲೆ ಸ್ಟಾ ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಮಯಾ 1 ೫೭॥ 
ಯ ಏತೇಷಾಂ "ಜೀವಿ ಯಾತ್ರಾ ಹೆ ಪ್ರತಿರೋಮಾಂನುಲೋಮತಃ | 
ಕರಿಷ್ಯ ತಿ ನರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾತೇ ಯಾಸೆ ಡಿ ಪೆರಂ ಪದಂ I ೫೪ ॥ 
ಯಶ್ಚಾ ಹಿ ಪೂಜಯೇತ್ತ ತ್ರ ಲಿಂಗಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತು ಮಾನವಃ । 

ಸ ಕುಲಂ ತಾರಯತ್ಯೇವ ಸ್ರತ ಕೆಂ ಮಾತೆ: ಕೆಂ ಶತಂ WBF 





೫೪. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸದ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಈ ಉತ್ತರೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುವರೊ ಅವರು ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೃತಕೃತ್ಯ 
ರಾಗುವರು. 

೫೫. ಅನೇಕ ದಾನಗಳಿಂದಲೂ, ತಪ ಶ್ಚರಣೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಅನ್ನ ಖ್ಯಾತ 
ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಯಜ್ಞ ಜ್ವ ಗಳನ್ನು 'ಮಾಡುವುಡರಿಂದಲೂ ವಿಶೇಷ 
ಫಲವೇನು? ಈ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವೊಂದರಿಂದಲೆ ೀ ಮನುಜನು ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರ 
ವನ್ನೂ, ಸ್ವರ್ಗವಾಸವನ್ನೂ, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಸಂಪಾದಿಸುವನು. 

೫೬. ಜನ್ಮಾದಾರಾಭ್ಯ ಮಾಡಿರುವ ಪಾತಕಗಳು ಎಷ್ಟು ಅಲ್ಪ ಅಥವ” 
ಮಹತ್ತ ರಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉತ ತ್ತರೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು. 

೫೭. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಹಿಂದೆ ನೀನು ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ಸಿಖಾಡಿ 
ದಾಗ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಎಂಬತ್ತೆನಾಲ್ಪು ಮಹಾಲಿಂಗಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಪುನಃ ಕೀರ್ತಿ 
ಸಿರುವೆನು. 

೫೮. ದೇವಿಯೆ! ಯಾರು ಪ ಸ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿಯೊ, ಅಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯಿಂದಲೊ 
ಈ ಎಲ್ಲ ಲಿಂಗಗಳಿಗೂ ಯಾತ್ರೆ ತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡುವಕ್ಕೊ ಆವರು Beds ದವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು. 

೫೯. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವೊಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೂ 
ಮಾನವನು. ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಉಭಯಕುಲಗಳೊಡನೆಯೂ ಒಂದುನೂರು 
ಕುಲದವರನ್ನುದ್ಧ ರಿಸುವನು. 


೭೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಚತುರಶೀತಿ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಕ೦ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಸಿ Hou 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗವಕಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 


4« ಉತ್ತರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ 
ಚತುರಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚೆತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 
ಸಂಪೂರ್ಣಂ 

೬೦. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 

ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಪು ಲಿಂಗಗಳ ಮಹಾಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈಗ 

ಮತ್ತೇನನ್ನು ಕೇಳಲೆಳಸುವೆ? 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಉತ್ತರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಅವಂತೀಸ್ಥ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಸಮಾಪ್ತವು 


1248.48. ಜಗಳೂರು ಓಿಟಿ ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ ಷೂಸರಿಂಬೆಂದೆಂಟಬರಾದ 
ಜಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರವರು ಮುದ್ರಿ ಸಿರುವರು 


